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Предислов1е  редактора. 


Въ  первомъ  выпуск-Ь  второго  тома  свр1и  „Итал1я  и  Воз- 
рождеше"  пом-Ьщены  работы  Александра  Николаевича 
Веселовскаго,  написанныя  въ  1871 — 1905  гг.  Текстъ 
напечатанъ  безъ  всякихъ  излгЬненШ.  Второй  выпускъ,  ко- 
торый будетъ  содержать  мелкая  статьи,  путевыя  заметки, 
руссшй  переводъ  работъ  Александра  Николаевича  за 
1871 — 1905  гг.,  появившихся  на  итальянскомъ  язык-Ь 
и  т.  п.  —  печатается  и  выйдетъ  въ  св'Ьтъ  въ  феврале  бли- 
жайшаго  года.  Въ  этомъ  же,  второмъ,  выпуск-Ь  будетъ 
дань  и  указатель  къ  первымъ  двумъ  томамъ  серш.  Со- 
трудниками редактора,  по  прежнему,  были:  Ю.  Н.  Вер- 
ховскхй,  г-жа  М.  I.  Защукъ  и  Л.  П.  Карсавинъ. 


Профессоръ  СПБ.  Университета 

Д.  К.  Петровъ. 

29-го  Сентября  1909  г. 


187'!- 

Джордано  Бруно. 

Б1ограФИческ1й  очеркъ. 

[В^стникъ  Европы,  1871,  т.  6,  №  12,  стр.  606—647]. 

Наши  св^&д'§е^я  о  жизни  Джордано  Бруно,  одного  изъ  зам^-  еоб 
чательн'Ьйшихъ  мучениковъ  мысли  ХУП-го  кЬка  въ  Итал1и,  и  о 
его  ФилосоФскихъ  воззр'Ьтяхъ  въ  посл^Ьднее  время  обогатились 
новыми  данными,  вызвавшими  новыя  изсл^&довашя  въ  европей- 
ской литератур-Ь  ^).  Его  попытки  просветить  современниковъ  и 
вывести  ихъ  изъ  заблужденш  кончились,  какъ  часто  кончались 
подобный  попытки  —  костромъ.  Но  иначе  и  не  могло  быть  въ  тЬ 
времена  великой  общественной  переработки,  которую  мы  при- 
выкли называть  эпохой  «Бозрождетя».  Когда  старые  обществен- 
ные идеалы,  невидимому,  стоятъ  еще  кр-Ьпко,  а  новые  едва  на- 
м-Ьчены  въ  сознан1и  массъ,  какъ  н-Ьчто  готовящееся,  возможное, 
безъ  особой  ц1^ны  и  значетя — только  немног1я  выдающ1яся  лич- 
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1)  Укажемъ,  нежду  прочикь:  УНа  сИ  СИогйапо  Вгипо  йа  НЫа,  всгШа  йа 
Юотато  БегН.  1868,  1  т. —  гд'Ь  въ  первый  разъ  обнародованы  документы  вене- 
ц1анскаго  процесса.  Въ  своемъ  изслйдовати,  мы  пользовались,  въ  качеств^Ь 
источника,  изв-Ьстнымъ  издан1е1гь  трудовъ  Дж.  Бруно:  Ореге  сИ  СггогЛапо 
Вгипо  Нокто,  ога  рег  1а  рпта  гоНа  гсихоНе  е  риЫхсаЬе  йа  АЛЫ/о  'Подпет. 
1<е1р21^.  1830,  2  тт.  Къ  сожал^нхю,  мы  не  успйлн  достать  посл'Ьдняго  труда, 
посвященнаго  Бруно-ФилосоФу:  А1Ьег1о  Еггега,  I  ргесигзоп  Nо1^ап^.  1870. 
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ности  переживаютъ  ихъ  сознательно,  огкрываютъ  ихъ  жизнен- 
ный смыслъ  и  обновляющую  силу.  Тагая  личности  обыкновенно 
являются  одиноко:  за  ними  нейдетъ  толпа  посл'Ьдователей,  они 
не  добиваются  нризнан1я;  ч-Ьмъ  уединенн-Ье  ихъ  подвигъ,  гЬмъ 
исключительн1^е  ихъ  в-Ьра  въ  стоимость  новыхъ  идей,  они  пре- 
даются имъ  безъ  контроля  и  общественной  подцержки,  съ 
607  страстностью  легендарнаго  анахорета,  увлеченнаго  въ  л'Ьсъ  и1^-\ 
н1емъ  райской  птички.  Ч'Ьмъ  дал'Ье  они  сами  отъ  общества,  гЬмъ 
болЬе  крайне  вырабагываются  ихъ  одиноюя  убЬждешя,  т'Ьмъ 
см'Ьл'Ье  жизненные  выводы,  которые  они  дЬлаютъ  изъ  нихъ,  въ 
смысл-Ь  сощальнаго  и  релипознаго  обновления.  Тогда  между  ними 
и  обществомъ  нроисходитъ  разрывъ.  Нельзя  сказать,  чтобъ  они 
явились  слишкомъ  рано:  они  только  слишкомъ  рано  высказались, 
хогЬли  сд-Ьлать  обязательнымъ  то,  что  еще  смутно  покоилось  въ 
сознан1и  массъ,  какъ  невыясненное,  далекое  отъ  всякаго  житей- 
скаго  ириложен1я.  На  всемъ  этомъ  они  настаивали  и  слишкомъ 
быстро  переходили  къ  заключен1ямъ,  иногда  Фантастическим  ь, 
Р'Ьдко  оправдываемымъ,  исходя  отъ  посылокъ,  который,  въ  сущ- 
ности, всягай  готовъ  былъ  имъ  уступить,  но  которымъ  предстояло 
дозр'Ьть  до  осязательныхъ  выводовъ  ц'Ьлымъ  рядомъ  покол-Ьнш. 
Они — голосъ  зовущаго  ночью,  когда  нерадивыя  д'Ьвы  спятъ  и  не 
зажжены  еще  св1Ьтильники.  Ихъ  сторожевой  окликъ  нарушаетъ 
обычный  покой  и  слишкомъ  рано  зоветъ  проснуться.  Оттого  ихъ 
удаляютъ.  Осуждая  ихъ  на  казнь,  толпа  не  даетъ  себ-Ь  отчета, 
что  она  обрекаетъ  въ  зародыш'Ь  свою  собственную  мысль,  свое 
будущее,  на  дорогу  котораго  они  первые  вступили,  принявъ  едва 
брезжу щ1е  лучи  за  близость  разсв-Ьта.  Есть  что-то  роковое  въ 
этомъ  самоубтств-Ь  общественной  мысли. 

Если  я  остановился  въ  эпохЬ  «Возрож^ен1я))  на  Джордано 
Бруно,  то  потому,  что  онъ  особенно  симпатиченъ.  Я  говорю  не  о 
мыслител'Ь,  а  о  челов'Ьк'Ь.  Какъ  мыслитель,  онъ  для  насъотжилъ, 
и  намъ  едвали  придется  считаться  съ  нимъ.  Въ  истории  знан1я 
его  имя  не  особенно  подчеркнуто;  да  онъ  и  не  былъ  способенъ 
къ  точному,  аналитическому  подвигу  мысли.  Поэтъ  и  пантеистъ  по 


11рирод1Ь,  онъ  бол-Ье  интересовался  общими  построетями,  широ- 
кими идеями  космоса  и  м1роздашя.  Иногда  какая-нибудь  научная 
истина,  которую  откроютъ  два  стол^т1я  спустя,  иромелькнетъ 
смелой  догадкой  вь  его  космическк  вид-Ьтя,  и  открьгае  Копер- 
ника, которому  Бруно  отдался  всей  душею,  населить  ихъ  потомъ 
м1рами,  ц-Ьлыми  мириадами  м1ровъ.  Съ  высоты  его  мысли,  въ 
этой  безконечной  жизни  земля  должна  была  представляться  ему 
ничтожной,  ея  история  ЭФемерною,  и  страшно  мелочною  эта  бле- 
стяш,ая  мишура,  которую  люди  называюгь  цивилизащей.  За  то 
какой  просторъ  для  прогресса  и  развит1я  въ  этихъ  безчисленныхъ 
центрахъ  жизни,  наполняющпхъ  вселенную!  Поле  будущаго  не 
ограничено  одной  землею  —  ему  н^тъ  пред-^ла ;  и  Бруно  верить 
въ  эту  безконечность  прогресса,  совершенствован1я,  какъ  в-Ьрить 
въ  свое  учете.  «Этой  Философ1ей  |  мой  духъ  расширяется  и  воз-  б08 
вышается  умъ»,  говорить  онъ  (Сапйек^о,  РгеГаг.).  Эта  в'Ьра  — 
краеугольный  камень  его  учетя. 

Таковъ  Бруно-мыслитель  —  но  зд'Ьсь  начинается  челов'Ькъ. 
Оь  этой  в^Ьрой  онъ  проходить  всю  жизнь,  онъ  счастливь  ею  и 
благодарить  Бога,  сподобившаго  его  такъ  неутомимо  стремиться 
къ  св-Ьту.  Эта  в^ра  поддерживаеть  его  среди  постоянныхъ  ли- 
шешй,  искупая  его  минутньш  слабости;  вм-ЬстЬ  съ  нимь  она 
всходить  на  костерь,  когда  безсмысленная  толпа  глазела  на 
него,  не  зная,  что  творить,  и  некому  было  напутствовать  его  вь 
безграничность  космоса.  «Ступай,  мой  другъ,  подь  сЬнь  той 
интеллектуальной  СФеры,  которой  средоточие  всюду  и  нигд-Ь  н-§ть 
окружности, —  которую  мы  называемъ  Богомь». 


I. 

Джордано  Бруно  родился  въ  1548-мъ  году  вь  Нол^Ь,  отъ 
б-Ьдныхъ  родителей.  Б'Ьдность  провожаеть  его  потомъ  всю  жизнь, 
онъ  не  устаегь  бороться  съ  ней,  в-Ьчно  ищеть  работы  въ  типо- 
графкхъ,  въ  частныхь  урокахь.  Ему  было  38  л-Ьтъ  отъ  роду, 


_    4    — 

когда  написано  было  его  письмо  къ  совету  виггенбергскаго  уни- 
верситета, гд-Ь  онъ,  съ  глубокимъ  чувствомъ,  благодарить  за  то, 
что  ему,  бедному  изгнаннику,  позволили  преподавать  приватно, 
чтобы  удалить  гнетущую  нищету.  Была  только  одна  светлая  по- 
лоса въ  его  жизни,  когда  онъ  могъ  забыться  на  время  и  работать 
свободно:  это  было  время  его  двухл^тняго  пребыватя  въАнгл1и. 
За  то  онъ  и  произвелъ  тамъ  лучшее,  что  вышло  изъ-подъ  его 
пера;  за  го  какимъ  хвалебнымъ  гимномъ  звучать  его  слова  къ 
Мишель- де-Кастельно,  Французскому  посланнику  вь  Лондоне,  въ 
дом*  когораго  онъ  жиль:  «Ты  обратилъ  для  меня  Англ1ю  въ 
Итал1ю,  Лондонъ  въ  Нолу,  въ  мой  блуждающ1Й  кровь  поселилъ 
пенатов1л.  Нола,  Итал1я,  Неаполь  —  старыя  воспоминан1я  не 
оставляютъ  его  ни  на  минуту;  какъ  ни  отрываютъ  его  отъ  нихъ 
обстоятельства,  онъ  всегда  возвращается  къ  нимъ  съ  горды мь 
самосознатемъ  итальянца.  «Итал1я,  Неаполь,  Нола!  страна  бла- 
гословенная небомъ,  глава  п  десница  земного  шара,  правитель- 
ница и  поб-Ьдительница  другихъ  покол'Ьн1й — ты  всегда  представ- 
лялась мн'Ь  матерью  и  наставницей  доброд'Ьтелей,  наукъ  и  всякаго 
гуманнаго  развитая». 

Нола,  городокъ  Счастливой- Кампаньи,  лежитъ  въ  небольшомь 
ра;зстояти  между  Неаполемь  и  Казертой,  въ  долин!^,  которую 
окаймляютъ  высоты  С.  Эльмо,  С.  Паоло  и  Казамарчьяно.  Къ  югу 
609  огь  нея  вид-Ьнъ  Везувш,  на  сЬверъ  горы  Авеллы  и  Рокка|рай- 
нола,  на  востоке  плодоносные  холмы  Чикала,  покрьггые  вино- 
градникомь. 

У  подножья  этихъ  холмовъ  стоялъ  домикъ,  гдЬ  родился  нашъ 
Джордаш).  Впечатл-Ьшн  родного  пейзажа  не  покидаютъ  его  по- 
томь  никогда:  всюду  онъ  носить  съ  собой  образъ  своей  милой 
Нолы,  онъ  любить  называть  себя  ноланцемъ,  свою  философ1ю  — 
ноланскою,  выводить  въ  своихъ  философскихъ  разговорахъ  дей- 
ствующими лицами  —  своихъ  знакомыхъ  изъ  Нолы.  Еслибь  не 
заглавные  листки  того  или  другого  изъ  его  изданш,  легко  бы 
пов^^рить,  что  вс'Ь  они  писаны  и  печатались  въ  НолЬ:  такъ  много 
въ  нихъ  м-Ьстныхъ  указашй,  какъ  будто  обличающихь  близость 


почвы  и  непосредственное  впечатл-Ьюе.  Мы  какъ  будто  передъ 
собою  вндимъ  силуэтъ  Везув1я  и  Моп^е  С1са1а,  ощущаемъ  пр1ят- 
ную  терпкость  м'Ьстнаго  ноданскаго  вина,  и  читаемъ  вм1ЬстЬ  съ 
Бруно  забавную  вывеску  аптекаря:  N011  ^иа1^^а8,  8е(1  диапШав, 
НС  качествомъ,  а  количествомъ! 

Бруно  не  только  ноланецъ,  онъ  прежде  всего  истый  сынъ 
итальянскаго  юга.  Документы  венещанскаго  процесса  изобра- 
жаютъ  его  средняго  роста,  съ  бородой  каштановаго  цвЬта.  Если 
онъ  самъ  себя  обрисовалъ  въ  антипрологЬ  къ  своей  комедш  «И 
Сапйек]©»,  то  мы  почти  можемъ  дописать  себ-Ь  его  физ1оном1ю: 
глаза  задумчивые,  потерянные,  какъ  будто  ушедш1е  внутрь,  въ 
созерцаше  мукъ  ада;  смЬхъ  сквозь  слезы  (1п  1;п81Ша#1п1аг18,  1П* 
}111ап1а1;е  1п81:18);  отсутств1е  гЬла;  характеръ  раздражительный, 
полный  упрямства  и  эксцентрическихъ  выходокъ.  Портрегь  от1Ю- 
сится  къ  бол^е  позднему  времени,  и  краски  наложены  предна- 
меренно ярко:  во  всякомъ  случае  передъ  нами  совершенно  южная 
натура,  сотканная  изъ  однихъ  нервовъ  и  безпокойства,  способная 
увлечься  въ  надзвЬздную  область  въ  поискахъ  за  отвлеченной 
мыслью,  способная  ув-Ьровать  въ  нее  съ  страстностью  юноши, 
чтобы  всл-Ьдъ  загЬмь  неожиданно  окунуться  въ  житейскую  грязь  • 
и  разразиться  гомерическимъ  хохотомъ  надъ  какой-нибудь  шутов- 
ской прод'Ьлкой.  Этой  подвижности  мысли  отв^чаегь  капризное 
движение  рЬчи:  она  то  звучитъ  гд'Ь-то  въ  неб^  полнымъ  аккор- 
домъ  органа,  поб'Ьдой  и  провозв-Ьс  пемъ,  то  врывается  въ  комнату 
прямо  съ  площади,  вторя  нескромнымъ  кривляньямъ  паяса.  То 
она  не  угонится  за  мыслью,  и  тогда  догоняетъ  ее  скачками,  дро- 
бясь на  тысячи  брызговъ,  разливаясь  моремъ  словъ  —  слово  за 
словомъ,  эпитетъ  за  эпитетомъ,  такъ  что  вы  устаете  огь  общаго 
движения. 

«Кому  поднесу  я  мой  Сапйек^о»?  говорить  онъ  въ  посвя- 
щении своей  комед1и :  —  кому,  о  велиюй  рокъ,  хочешь  ты,  чтобъ 
посвятилъ  я  моего  паранимФа,  моехх)  добраго  корпФея?  |  Кому  ею 
пошлю  я,  что  въ  самые  жарюе  дни  каникулъ  пролили  на  меня 
дождемъ  неподвижныя  зв']Ьзды,  что  просеяли  на  меня  огоньки. 
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б11гу1Д1е  по  небу,  ч^;мъ  выстр-^^дило  мн'Ь  въ  голову  старшее  со- 
зв'Ьзд1е  зод1ака,  что  моему  внутреннему  слуху  нашептали  семь 
блуждаюш.ихъ  св']Ьтилъ?  Къ  кому  обратиться  мн11? .  .  .  Къ  его  свя- 
тейшеству? Н-Ьтъ.  Къ  его  императорскому  величеству?  Тоже 
н^гъ.  Къ  его  св11Тлости,  его  высочеству?  Штъ  и  н'Ьтъ!»  Онъ 
посвящаетъ,  наконецъ,  свой  трудъ  ФатЬ-Морган-Ь,  шаловливой 
Ф&Ь,  которая  на  берегахъ  Мессинскаго  пролива  пугаетъ  жителей 
причудливыми  миражами.  Это  какъ  нельзя  бол^е  кстати,  и  чита- 
телямъ  Бруно  не  разъ  приходится  вспомнить  Раблэ,  этого  дру- 
гого сына  романскаго  юга:  та  же  гривуазность  и  рядомъ  съ  без- 
застенчивой площадной  шуткой  такое  опред^леше  божества,  что 
Монтэнь  и  «Паскаль  взяли  бы  его,  не  обинуясь,  для  себя. 

Объ  отрочеств-Ь  Бруно  мы  почти  ничего  не  знаемъ.  Оно  было 
неприглядное.  Такимъ,  по  крайней  м1ф1;,  онъ  поминаетъ  его 
позже.  Ему  было  10  или  11  лЬтъ  отъ  роду,  когда  его  отдали 
пзъ  Нолы  въ  Неаполь  учиться  д^алектик^,  логике  и  всЬмъ  тЬмъ 
наукамъ,  каюя  входили  тогда  въ  кругъ  школьнаго  обучешя.  Онъ 
слушалъ  также  на  стороне  философсюя  чтешя;  късожалЬшю,  мы 
не  знаемъ,  въ  чемъ  они  состояли  и  какъ  отразились  па  ум'Ь  мо- 
лодого Бруно.  Что  могло  побудить  пятнадцатил-Ьтняго  мальчика 
вступить  въ  монастырь?  Желате  ли  продо-ижать  занятая  въ 
сред'Ь,  которая  въ  это  время  казалось  всего  бохЬе  къ  тому  удоб- 
ной; или  внезапный  приливъ  релипознаго  чувства  повлекъ  его 
къ  шагу,  къ  которому,  по  своей  живой,  впечатлительной  природ-Ь, 
онъ  всего  мен'Ье  былъ  способенъ? 

Монастырь  8.  Вошеп1со  Ма^^1оге,  куда  Бруно  вступилъ  по- 
слушникомъ,  принадлежитъ  къ  числу  зам'Ьчательныхъ  церков- 
ныхъ  поса-роекъ  Неаполя.  Среди  палаццовъ  и  шумной  жизни  го- 
рода онъ  хранилъ  на  себ^  слЬды  суроваго  УШ-го  в-Ька.  Подъ 
его  молчаливыми  сводами  когда-то  раздавался  голосъ  вомы 
Аквинскаго,  который  читалъ  зд*сь  богослов1е.  Еще  все  полно  его 
памятью:  вотъ  келья,  гд*  онъ  задумалъ  самую  грандюзную  си- 
стему релппозной  ФИЛ0С0Ф1И,  какую  вид-бли  средн1е  в'Ька;  рас- 
ият1е,  съ  котораго,  по  разсказу  легенды,  Спаситель  сошелъ  для 


бес-Ьды  съ  «ангелическимъ»  докторомъ.  Внутри  монастыря  сады, 
полные  зелени  п  аромата;  дворы,  обведенные  крытыми  ходами 
на  аркахъ.  Все  располагаетъ  къ  покою  и  релипозной  созерца- 
тельности. Подъ  этими  ходами,  Бруно  встр1^чался  не  разъсъдру- 
гимъ,  такимъ  же  молодымъ  послушникомъ,  какъ  и  онъ  самъ,  по- 
груженнымъ  въ  чтете  книги.  Книга  эта  была  аскетическая  и 
называлась  —  «Семь  блаженствъ  Богородицы».  Бруно  посов1Ь- 
то|ва.1ъ  ему  бросить  ее:  гораздо  полезнее,  говорилъ  онъ,  почп-  61 1 
тать  Жнт1Я  св.  отцевъ. 

Это  было  непристойно  и  возбудило  толки.  Вспомнили,  какъ, 
въ  одинъ  прекрасный  день,  тотъ  же  Бруно  роздалъ  образки  свя- 
тыхъ,  оставивъ  для  себя  простое  распят1е;  могли  вспомнить  и  о 
многомъ  другомъ.  Такого  рода  начало  обещало  худой  конецъ.  У 
наставника  послушннковъ  уже  была  въ  рукахъ  черновая  обвини- 
тельнаго  акта,  изъ  котораго  могъ  выйти  для  Бруно  Ц'Ьлый  рели- 
гюзный  процессъ.  Но  монахъ  передумалъ,  можетъ  быть,  взявъ 
въ  разсчетъ  молодыя  л-Ьта  обвиненнаго— и  процесса  не  вышло. 

Бруно  былъ  тогда  восемнадцатый  годъ. 

Перенесемся  черезъ  десять  л-бть.  Онъ  уже  четыре  года  какъ 
посвященъ  въ  священники,  служилъ  первую  об'Ьдню  въ  мона- 
стыр-Ь  Санъ-Бартоломмео  въ  СШк  (11  Сашра^па,  странствовалъ 
по  обптелямъ  неаполитанской  области,  и  теперь  снова  въ  Неа- 
пол-Ь  —  наканун1Ь  новаго  процесса.  Десять  л1Ьтъ  прошли  не  да- 
ромъ:  капризныя  выходки  молодого  прпчетника  грозить  раз- 
ростпсь  до  чего-то  похожаго  на  ц-Ь-зую  систему  протеста.  Въ  ко- 
мед1п  «II  Сап(1е1а]0)),  которую  онъ  позже  напечатаетъ  въ  Париж'Ь 
и  наппсалъ  теперь,  въ  первые  годы  свяп1,енства,  онъ  не  только 
смеется  надъ  ослинымъ  хвостомъ,  которому  генуэзцы  покло- 
няются какъ  святьт-Ь,  надъ  водой  св.  Петра  Мартира,  с^^менемъ 
св.  Ивана,  манной  св.  Андрея  п  т.  п. —  все  его  м^росозерцаюе 
какое-то  отрицательное,  напоминаюш.ее  «Похвалу  Глупости» 
Эразма.  Преславные  плоды  этой  глупости  (^1опо81  йпШ  (К 
ра221а)  —  вотъ  что  думаегь  онъ  показать  въ  своей  комед1и,  гд-Ь 
осм'Ьяны  педантъ-любовникъ,  педантпзмъ  алхимика  п  ученый  не- 
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дантизмъ.  Типы  не  новые  въ  итальянской  комед1и  ХУ1-го  в-Ька, 
но  во  всякомъ  случаЬ  ново  и  непривычно  въ  устахъ  моюдого  мо- 
наха это  представ1ен1е  жизни  съ  точки  зр'Ьн1я  педантизма,  глу- 
пости, ханжества  и  лицемЬрхя,  невежества  и  тупой  сносливости. 
Бъ  «Ноевомъ  КовчегЬ,  другомъ  поэтическомъ  каприз-Ь  Бруно, 
относящемся  къ  тому  же  времени,  но,  късожал-Ьтю,  потерянномъ, 
это  иредставлеше  должно  было  достигать  высшей  степени  юмора. 
«Ноевъ  Ковче!^»  —  это  человеческое  общество:  звЬри  изобра- 
жаютъ  людей,' и  всЬмъ  править  оселъ,  которому  сами  боги  вру- 
чили кормило  спасительнаго  судна.  «О  святая  глупость,  святое 
невежество  (О  8ап1'а81ш1а,  8а111'1^110гап2а).  О  достопочтенная 
тупость  и  благочестивая  набожность!  Вы  делаете  души  людей 
столь  добродетельными,  что  передъ  вами  ничто  умъ  и  всякое 
знаше». 
612  Отъ  критическаго  отношешя  къ  образкамъ  и  благочестивы мъ  | 
книжкамъ  до  такого  грус  гнаго  взгляда  на  жизнь  вообще  —  раз- 
стояте  огромное.  Въ  промежутокъ  должна  была  пройти  цЬлая 
истор1я  внутренняго  развипя  и  борьбы;  сомнен)я,  томивш1я  мо- 
лодого послушника,  выработались  въ  душе  монаха  въ  целую  си- 
стему отрицанш.  И  въ  самомъ  деле:  такой  Фактичесюй  протесп,, 
съ  какимъ  онъ  теперь  выступаетъ,  не  могъ  обойтись  безъ  теоре- 
тическаго  протеста,  который  служилъ  ему  подкладкой,  безъ  глу- 
бокаго  поворота  въ  мысияхъ  и  въ  нравственной  оценке  вещей. 
Ставъ  монахомъ,  Бруно  пересталъ  быть  христ1аниномъ.  Онъ  гакъ 
самъ  показываетъ  о  себе  позже,  въ  ответахъ  венещанскпмъ 
инквизиторамъ.  Съ  восемнадцати  летъ,  то- есть,  со  времени  его 
перваго  процесса,  какъ  мы  видели,  несостоявшагося,  онъ  нача.1ъ 
сомневаться  въ  основныхъ  догматахъ  церкви,  въ  учен1и  о  Троич- 
ности и  Воплощен1и;  по  крайней  мере,  онъ  понима.11ъ  ихъ  не  по 
христиански,  своеобразно.  Такъ  Ипостась  Сьша  онъ  толковалъ 
какъ  Разумъ  Бога-Отца,  Духъ  Святой  былъ  для  него— любовью, 
душою  вселенной,  источникомъ  жизни  въ  ней  разлитой;  она  такъ  же 
безсмертна,  какъ  матер1я;  отъ  нея  исходить  жизнь  и  одушевлен1е 
всему,  что  только  обладаетъ  жизнью  и  одарено  душою.  Такое  фн- 
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•юсофское  толкова111е  догматовъ  сразу  выводило  Бруно  не  только 
за  пределы  хрпсгпанства,  но  и  вообще  всякой  псгорпческой,  по- 
ложительной религии:  ему  казалось,  что  всЬ  он'Ь  только  убиваютъ 
разсудочную  дЬятельносгь,  не  иринося  челов-Ьчеству  желаннаго 
покоя,  не  исправляя  нравы.  Полный  восторженной  надежды  на 
будущее,  онъ  вид1^1ъ  впереди  возможность  какой-то  философской 
релипп,  которая  сменить  вей  положительные  культы,  изгонять 
въ  преисподнюю  обветшалыхъ  боговъ,  избавляя  насъ  отъ  страха 
в1&чныхъ  мученш.  Отсюда  понятно  его  негодоваше  на  релипозное 
воспитате  его  времени:  оно  наполняло  д1^тсие  умы  небылицами, 
отчего  мопэ  только  задержаться  релипозный  прогрессъ,  къ  ко- 
торому онъ  такъ  страстно  стремился. 

Такъ  представ.1ялъ  себ-Ь  самъ  Бруно,  много  л^Ьтъ  спустя,  свой 
первый  разрывъ  съ  традищей.  Н^тъ  сомн^шя,  что  зд-Ьсь  приме- 
шалось, безсознательно  для  него  самого,  множество  позднМ- 
шихъ  черты  н-Ьтъ  ничего  грудн^Ье,  какъ  возстановить  въ  памяти 
точную  историо  своего  собственнаго  развитк;  и  ч^мъ  последова- 
тельнее оно,  ч^мъ  бо.тЬе  мы  имъ  дорожимъ.  гЬмъ  хуже — потому 
что  неприметно  для  насъ  самихъ  мы  постараемся  отнести  ь^ъ 
предыдущему,  что  развилось  и  получило  смыслъ  только  позже, 
примемся  осмыслять  въ  виду  нозднейшихъ  результатовъ  так1я 
мелочи  нзъ  запаса  нашей  памяти,  который,  быть  можетъ,  не 
стояли  съ  этими  результатами  ни  |  въ  какой  связи.  Такъ  могло  613 
быть  и  съ  Бруно;  въ  сущности,  разрывъ,  о  которомъ  онъ  1юмн- 
наетъ  летъ  двадцать  пять  спустя,  можетъ  бьггь,  не  имйлъ  той 
теоретической  прозрачности,  съ  какой  онъ  представляется  намъ 
изъ  его  словъ,  какъ  долженъ  былъ  представиться  ещ  самому, 
когда  онъ  принялся  подводить  итоги  своей  деятельности.  Несо- 
мненно во  всякомъ  случае,  что  основан]е  было  положено,  и 
тогда  же  сделаны  были  все  посылки  для  дальнейшихъ  построе- 
шй;  надо  было  выработаться  прочному  критическому  взгляду  на 
значеше  историческихъ  релит  вообще  и  христианства  въ  особен- 
ности, чтобы  сделать  возможнымъ  то  отношеше  къ  ар1анству, 
которое  повело  къ  его  вторичному  процессу.  Однажды  онъ  раз- 
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говаривалъ  съ  Монтальчино,  монахомъ  его  же  ордена,  родомъ 
изъ  Ломбард1и.  Д-Ью  шло  объ  ар1анахъ,  которыхъ  Монтальчино 
называлъ  неучами,  потому  что  свое  учен1е  они  не  ум-Ьють  выра- 
зить условнымъ  языкомъ  школы.  Бруно  отв-Ьтилъ  ему  на  это, 
что  ар1ане,  если  и  не  говорить  языкомъ  схоластики,  всё  же  вы- 
ражаютъ  свою  доктрину  съ  большой  ясностью  —  и  онъ  въ  н-Ь- 
сколькихъ  словахъ  Формулировалъ  сущность  ихъ  учетя.  За  эту 
косвенную  защиту  ихъ  догмата  онъ  былъ  обвиненъ,  и  на  этотъ 
разъ  процессъ  об-Ьщалъ  быть  серьёзнымъ:  обвинителемъ  долженъ 
былъ  выступить  не  начальникъ  послушниковъ,  а  самъ  отецъ-про- 
винщалъ.  Бруно  былъ  уже  священникомъ  —  гЬмъ  строже  будетъ 
судъ:  его  подозр-йвають  въ  ереси,  въ  отрицанш  главныхъ  догма- 
тов-^ христ1анской  релипи;  собираются  св'Ьд'Ьшя  о  его  прошломъ, 
о  его  р-Ьчахъ  и  мн'Ьн1яхъ,  о  процессе,  который  онъ  чуть-было  не 
навлекъ  на  себя  еще  будучи  послушникомъ.  Гроза  собиралась  не 
на  шутку.  Бруно  р'Ьшился  скрыться  изъ  Неаполя,  чтобы  изб']Ь- 
жать  тюрьмы  и,  можетьбыть,  чего-нибудь  худшаго.  Оньб-Ьжадъ 
въ  Римъ. 

Бруно  въ  первый  разъ  увидалъ  тогда  в-Ьчный  городъ.  На 
улидахъ  былъ  праздникъ:  праздновалась  свадьба  Дж1акомо  Буон- 
кампаньи,  изъ  семейства  тогдашняго  папы  Григория  Х1П,  съ 
граФиней  Ди-СантаФюре.  Бруно  постучался  у  воротъ  монастыря 
йе11а  М1пегуа,  принадлежавшаго  его  ордену,  гд-Ь  и  былъ  принять. 
Не  прошло  н^сколькиxь  дней,  какъ  его  неаполитансюе  друзья 
изв-Ьщали  его  письменно,  что  сл-Ьдственное  д-Ьло,  наряженное  надъ 
нимъ,  препровождено  изъ  Неапо.11я  въ  Римъ,  что  посл'й  него  най- 
дены запрещенньш  книги,  который  онъ  забросилъ  въ  виду  под- 
нимавшагося  противъ  него  обвинешя.  Это  были  творения  св.  1еро- 
нима  съ  комментар1ями  Эразма  и  н-Ькоторые  труды  Гоанна  Злато- 
,  уста,  въ  перевод*  того  же  Эразма.  Бруно  пользовался  ими  тай- 
комъ,  потому  что  комментарии  издателя  претили  католическому 
614  пуризму;  онъ  не  только  постарался  ихъ  вымарать,  |  но  и  припря- 
тать самыя  книги.  Но  теперь  он-Ь  найдены,  обвинен1е  сл^Ьдовало 
за  нимъ  по  пятамъ,  процессъ  можетъ  начаться  завтра  же.  Бруно 
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решился  бежать  еще  разъ:  улучивъ  минуту,  онъ  выбрался  изъ 
Рима  одинъ  п  тайкомъ,  сбросилъ  рясу  и,  принявъ  прежнее  имя 
Филиппа,  пошелъ  куда  глаза  глядягь.  Такъ  началось  его  долгое 
одинокое  странствовате  по  св-Ьту. 

Пока  онъ  добирается  до  Генуи,  мы  постараемся  изсл^довать. 
какъ  онъ  вышелъ  на  этотъ  скользий  путь?  Какъ  выработалась 
въ  немъ  та  система  уб'Ьжден1Й,  которая  оставляла  да.1еко  за  со- 
бой и  протестъ  комед1и,  поднимавшшся  противъ  мелочей  жизни, 
и  тотъ  вн-Ьштй  релипозный  протестъ,  характеризующей  реФор- 
мащонное  движете  и  непокидавшш  вопросовъ  догмата  и  вн-Ьш- 
нпхъ  историческихъ  отношенш?  Какъ  объяснить  себ-Ь  ту  высоту 
развитая,  съ  которой  все  это  представлялось  лишь  преходящими 
Формами  жизни,  въ  виду  какой-то  необъятной  возможности  бу- 
дущаго?  Монастырская  школа  и  монастырск1я  библиотеки  не 
въ  состояши  объяснить  это  развитее;  матереалъ,  который  он^  да- 
вали Бруно,  былъ  б-Ьденъ,  и  его  выборъ  исключнтеленъ:  отры- 
вочный св'Ьд'Ьтя  изъ  разныхъ  областей  зйашя,  остановившагося 
на  старой  схем-Ь  семи  свободныхъ  искусствъ  и  не  обновлявшагося 
веками ;  Аристотель  и  Схоластики,  съ  которыми  Бруно  тотчасъ  же 
покончилъ;  богословская  космогошя  Оомы  Аквинскаго,  которой 
Бруно  противопоставилъ  свое  собственное  поэтическое  учете  о 
космосе.  Въ  построенш  этого  космоса  участвовало  все,  что  ему 
удавалось  читать  урывками  подъ  бдительнымъ  монашескпмъ 
окомъ,  и  къ  изучешю  чего  онъ  могъ  обратиться  свободно  лишь 
по  выход'Ь  изъ  монастыря.  Тутъ  было  большое  разнообраз1е,  но 
вм^^сгЬ  съ  тЬмъ  ц  понятное  отсутств1е  системы:  вм1ЬсгЬ  съ  ком- 
ментариями Эразма  —  Лютеръ,  Меланхтонъ  и  Кальвинъ;  Платонъ 
и  александршсюе  неоплатоники;  отцы  церкви  и  философы  италь- 
янскаго  возрожден1я:  Фичино,  Пико  делла  Мнрандола,  Карданъ 
и  Телезш.  Сочинешя  кардинала  Кузанскаго  нм-^ли  на  него  значи- 
тельное вл1яте:  онъ  нашелъ  въ  нихъ  зародыши  того  ращона- 
лпзма,  въ  которомъ  онъ  самъ  пошелъ  такъ  далеко;  они  пригото- 
вили его  къ  принят1ю  новаго  въ  то  время  астрономпческаго 
учешя,  за  которымъ  осталось  имя  Коперника.  Последнему  онъ 
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отдается  всецело,  пос11Ь  того  какъ  долгое  время  колебался  отно- 
сительно его  состоятельности:  оно  не  только  открыло  ему  Ц'Ьлый 
новый  м1ръ,  но  и  заставило  его  усомниться  въ  научности  старой 
системы  м1роздатя,    которой  опытъ  перечилъ,   но  съ  которой 
богословы  еще  продолжали  носиться,  опираясь  на  тексты  Библ1и. 
Онъ  долженъ  былъ  не  только  освободить  науку  изъ  служебнаго 
615  отношения  къ  богослов1ю,  въ  какомъ  она  до  тЬхъ  |  поръ  находи- 
лась, но,  пойдя  дал^е,  подвергнуть  критик'!  богословскую  теор]Ю, 
закрывавшуюся  огь  науки,  если  ея  результаты  не  укладывались 
въ   установленныя  рамки.  Таково   было  отрицательное   вл1ян]е 
коперниковой  системы  на  м1росозерцан1е  Бруно,  какъ  оно  отра- 
зилось на  его  трудахъ.  Положительное  вл1ЯН1е  совсЬмъ  другого 
рода.  Натура  Бруно  была  поэтическая;  не  то  чтобы  онъ  писалъ 
стихи;  онъ  писалъ  ихъ,  но  мало,  онъ  плохой  стилистъ  и  вообще 
не  обращаетъ  вниман1я  на  Форму.  Ему  даже  противны  были 
мелие  идеалы,  которыми  пробавлялась  современная  ему  школа 
Петраркистовъ:    «въ   апр'Ьл'Ь   м-Ьсяц-Ь   влюбился   Петрарка,    въ 
апр'Ьл*   же   ослы   обращаются   къ   созерцашю»   (II   Са11(1е1<а]о, 
р.  28  —  9),  Его  любимая  женщина  —  Соф1я,  т. -е.  мудрость,  иде- 
альный образъ  его  собственной  философ1и;  онъ  какъ  будто  воз- 
вращается къ  строгимъ  привязанностямъ  стараго  Данте,  когда 
Беатриче-женщина  стала  для  него  теолопей.   Однпмъ  словомъ, 
онъ  поэтъ-мыслитель;  онъ  поэтически  мыслитъ.  «И  меня  любили 
НИМФЫ»  —  регашагип!  те  КушрЬае,  говорить  онъ  о  себ^  въ 
одномъ  м^ЬстЬ,  и,  дМствительно,  едвали  кто  им'Ьлъ  на  это  большее 
право  ^). 

Такому  уму  система  Коперника  представ.1ялась  ц-Ьлымъ 
поэтическимъ  откроветемъ.  Открывалась  масса  новыхъ  Фактовъ, 
они  манили  къ  новымъ  выводамъ,  и  выводы  становились  въ  свою 
очередь  Фактами,  вызывая  къ  дальнМшимъ  построен1ямъ.  Ничто 
не  пов-Ьрялось,  аналитическому  изсл^Ьдован1Ю  почти  не  было  м'Ьста; 

1)  РЬхЬаорЫ  зип*  дио(1а1птойо  р1с1оге8  аЦие  роеШе,  говоритъ  онъ  при 
другомъ  случае:  —  поп  ез*  рЬ^ЬзорЬиз,  П131  йп^х!  е!;  р1П§11;;  т.-е.  философы  — 
живописцы  и  поэты,  и  не  философъ  хоть,  кто  не  творить  и  не  изображает!.. 
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выводы  и  Факты  укладывались  какъ-то  сразу  въ  одну  стройную 
систему,  полную  поэз1и  и  произвола,  назначенную  зам'Ьнить  ста- 
рое, богословское  созерцаше  о  м1р'Ь  и  его  начал']^.  Множество 
йпровъ  наполняло  необъятность  вселенной;  среди  нихъ  роль  земли, 
когда-то  стоявшей  въ  центр-Ь  создатя,  сводилась  къ  микроско- 
ппческимъ  разм^ранъ.  Вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  падала  и  первенствующая 
роль  челов-Ька;  его  паден1е  и  искуплен]е,  о  которомъ  учило  хри- 
стианство и  друг1я  релипи,  переставали  быть  м1ровымъ  Фактомъ; 
его  истор1я,  его  в-Ьковое  развит1е  —  что  это,  какъ  не  атомъ 
общей  жизни,  который  такъ  долго  д-Ьлало  центромъ  всего  людское 
самолюб1е  и  исключительность  богослова?  Съ  этой  точки  зр'Ьтя  не 
только  стушевывалось  значен1е  христ1анства,  но  и  предполагался 
молчаливый  разрывъ  съ  господствующимъ  м1росозерцан1емъ, 
вытекавшпмъ  преимущественно  изъ  христ1анскихъ  основъ.  Такова 
сущность  того  поэтическаго  космоса,  котораго  |  Бруно  былъ  616 
дем1ургомъ;  это  вм-ЬстЬ  съ  тЬмъ  и  самая  существенная  часть  его 
философ1и. 

На  эту  поэтическую  сторону  его  характера,  на  эту  способ- 
ность быстро  переноситься  отъ  Фактовъ  къ  самымъ  Фантастиче- 
скимъ  построешямъ  ц-Ьлаго,  должно  было  повл1ять  его  знакомство 
съ  учен1ем'1;  Платона  и  неоплатониковъ,  съ  вид'Ьн1ями  аббата 
Джоаккино,  въ  особенности  съ  Раймундомъ  Лулл1емъ.  Нич'Ьмъ 
другимъ  нельзя  объяснить,  почему  онъ  такъ  страстно  къ  нему 
прпверженъ.  Онъ,  должно  быть,  довольно  рано  познакомился  съ 
его  учетемъ,  можетъ  быть,  въ  монастыр-Ь,  и  оно  впервые  вывело 
его  изъ  заключенности  схоластической  доктрины  на  мистичесюй 
просторъ  мысли,  который  могъ  показаться  ему  освобожден1емъ. 
Оттого  онъ  не  покидаегь  его  и  впосл^Ьдств1и,  когда  его  собствен- 
ное развит1е  уже  завело  его  далеко  за  пределы  мистическаго 
протеста;  онъ  какъ  будто  дорожитъ  памятью  о  томъ,  кто  первый 
помогъ  ему  выйти  на  этотъ  путь,  и,  связывая  свое  настоящее  съ 
прошедшимъ,  думаетъ  осмыслить  учен1е  католическаго  монаха 
всЬмъ  богатствомъ  своего  позднМшаго  м^росозерцатя.  Соб- 
ственно говоря,  въ  учешяхъ  Лулл1я  онъ  не  нашелъ  ничего  такого, 
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что  бы  не  встречалось  ему  въ  другихъ  мыслителяхъ  того  же 
рода  бол'Ье  яснымъ,  опред'Ьленн'Ье  Формулированнымъ;  но  въ 
нравственной  физ1оном1и  Лулл1я  онъ  узяавалъ  самого  себя.  Это 
было  поэтическое  провид'Ьн^е;  оно  объяснить  намъ  иначе  непо- 
нятную симпатш.  Луллш  такой  же  иоэтъ  и  утописгь,  какъ  и 
Бруно;  еслибъ  Бруно  родился  тремя  стол-Ьт^ями  ран'Ье,  онъ  былъ 
бы  Лулл1емъ;  еще  ран^Ье — христ1анскимъ  мученикомъ,  а  позже — 
ч-Ьмъ-нибудь  въ  род-Ь  Фурье. 

Раймундъ  Лу.1лш  родился  въ  1235-мъ  году  на  остров-Ь  Май- 
орк-Ь.  Его  юность  протекла  шумно;  онъ  наслаждался  жизнью  и 
ничему  не  учился.  На  тридцать-второмъ  году  съ  нимъ  произошла 
внезапная  перем-Ьна:  онъ  раздаегь  свое  им'Ьн1е  нищимъ  и,  рас- 
прощавшись сь  женою,  удаляется  на  пустьшную  высоту  Ранды. 
Зд-Ьсь  онъ  проводить  девять  л^Ьтъ  въ  шалаш'Ь,  построенномъ 
его  же  руками,  од'Ьтый  въ  власяницу  и  погруженный  въ  молитву 
и  созерцате.  Онъ  готовился  къ  подвижничеству  и  выше.1гь  пре- 
ображенный. Отсюда  начинается  его  долгая  скитальческая  жизнь, 
въ  которой  онъ  поспорить  с ъ  Бруно :  онъ  посЬщаетъ  не  только 
европейсюя  страны,  но  Африку  и  Аз1ю,  пропов1Ьдуя  одну  и  ту  же 
идею,  на  с.)1ужен1е  которой  онъ  посвятилъ  себя.  Разумеется,  это 
идея  его  в1Ька:  какъ  Бруно  провозгиасить  пришесгв1е  новой 
ФилосоФш,  которая  должна  придти  на  см'Ьну  старому  релипоз- 
нов!у  строю,  такъ  у  Лулл1я  одна  неотвязная  мысль:  проповедь 
617  хрис11анства  язычникамъ  и  релипозное  нашествие  Запада  на  | 
Бостокъ  въ  ц'Ьляхъ  пропаганды.  Для  этого  необходимо,  чтобы 
соединить  въ  одно  всЬ  военные  ордена  христ1анской  Европы, 
чтобы  изъ  школъ  была  изгнана  ересь  аверроизма  и  для  восточ- 
ной мисс1и  приготовлены  д-Ьятели,  закаленные  въ  богословскихъ 
бояхъ,  искусные  въ  языкахъ  Востока.  Съ  этою  ц'Ьлью  самъ  онъ 
безъ  всякой  помощи  научился  латинскому  и  греческому  языку. 
Онъ  считалъ  себя  избраннымъ  божьимъ  сосудомъ,  пропаганду  — 
своимъ  призван1емъ;  онъ  даже  кончаетъ  мученическою  смертью, 

У  него  была  другая  любимая  идея,  которую  онъ  представлялъ 
себ-Ь  въ  услужен1и  христ1анской  и  потому  пропов-Ьдывалъ,  хотя 
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въ  сущности  отношен1я  между  ними  могутъ  быть  поняты  обратно. 
Такъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  поня^а  ихъ  церковь,  и  этого  быю  доста- 
точно, чтобы  осудить  временно  самое  учете.  Я  говорю  о  новой 
наук'Ь,  о  которой  мечтадъ  Луллй,  о  его  д1алектик^,  которую  онъ 
эмфатически  называлъ  великимъ  искусствомъ  —  Агз  Мадпа.  Онъ 
говорилъ,  что  съ  ея  помощью  можно  въ  самое  короткое  время 
ов^ад^ть  вс^мъ  знаемымъ  и  научиться  говорить  хорошо  и  безъ 
всякаго  приготовлешя  о  какомъ  бы  то  ни  было  предмегЬ,  из- 
влекая изъ  одного  положен1я  безчисленное  множество  другихъ 
по  тому  принципу,  что  все  заключается  въ  одномъ  и  одно  во 
всемъ.  —  Это,  какъ  изв'Ьстно,  одинъ  изъ  любимыхъ  аФоризмовъ 
Бруно.  —  Въ  сравнен1п  съ  этой  наукой  ъсЬ  друг1я  ничто,  она 
назначена  небомъ  устранить  всЬ  предшествовавш1я,  между  гЬмъ 
какъ  не  предвид-кюсь  опасности,  чтобы  ее  устранила  какая-ни- 
будь другая.  Таьт»  думали  поклонники  Лулл1я,  открыто  утверждая, 
что  богословы  ничего  не  понимали  въ  богословзи,  что  доктрина 
Лулл1я  возвышенцЬе  и  лучше  учетя  бл.  Августина;  что  она  — 
даръ  божества,  и  прюбр^Ьтается  не  наукой,  а  откровен1емъ;  что 
она  универсальна,  и  ей  подчинены  даже  таинства  христ1анской 
религш.  Такнмъ  образомъ,  христ1анство  оказалось  въслужебномъ 
отношеюн  къ  Великому  Искусству,  которое  назначено  содейство- 
вать его  пропов'Ьди.  На  это  непозволительное  самозабвен1е  фило- 
софской мысли  указали  впосл-Ьдств^и  противники  Лулл1я.  Они 
указали  и  на  мпопя  друпя  еретичесюя  положен1я,  между  про- 
чимъ  на  то,  что  в1Ьра  необходима  для  людей  необразованныхъ, 
необладающихъ  высокимъ  умомъ  и  потому  не  могущихъ  познать 
разсудкомъ,  тогда  какъ  на  человека  развитаго  бол1Ье  дМствуютъ 
доводы  ума,  ч-Ьмъ  увкретя  релипи.  У  Бруно  эта  догадка  раз- 
вилась, мы  видели,  въ  противоположеюе  вс^^хъ  историческихъ 
релипй  вообще  —  той  философской  релипи,  которую  сулило  ему 
будущее. 

Таковы   точки  соприкосноветя   между  Лулл^емъ  и   Бруно. 
бо|л^Ье    сходство    нравственныхъ    образовъ  п   Фантастическихъ  бш 
стремлений,  ч1Ьмъ  сходство  учешй,  между  которыми,  чувствуется, 
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прошли  ц'Ьлые  в*ка.  Бруно  оставилъ  намъ  отличную  характери- 
стику Лулл1я:  онъ  называлъ  его  «грубымъ  анахоретомъ,  полнымъ 
божественнаго  духа».  —  Мы  понимаемъ,  что  въ  этомъ  опред'Ь- 
лен1И  притягивало  его  къ  себ-Ь,  и  гд-Ь  онъ  начиналъ  чувствовать 
себя  далеко  ушедшимъ  вгюредъ  отъ  средневекового  строя  мысли, 
такъ  типично  выразившагося  въ  «грубомъ  анахорегЬ»^). 

И  при  всемъ  томъ  намъ  все  же  остается  въ  Бруно  загадкой : 
какимъ  образомъ,  при  всей  симпат1И  къ  оригинальному  образу 
каталонскаго  ФилосоФа,  къ  туманной  широтЬ  его  взглядовъ,  могъ 
онъ  всю  жизнь  ошибаться  насчетъ  состоятельности  того  услов- 
наго  грубаго  механизма,  который  зовется  ВелиКимъ  Искусствомъ? 
Съ  нимъ  онъ  не  устаетъ  возиться,  онъ  постоянно  говорить  о 
немъ,  вм-Ьняя  себ-Ь  въ  особую  заслугу,  что  онъ  вывелъ  его  снова 
изъ  долгаго  забвен1я,  упростилъ  его  и  усовершенствовалъ.  Онъ 
пишетъ  и  печатаетъ  о  немъ;  въ  Париже  и  Цюрих'Ь,  во  Франк- 
фурте и  Венещи,  онъ  тожуетъ  его  съ  каоедры,  д^лаетъ  его 
предметомъ  объяснений  въ  частныхъ  бесЬдахъ.  Правда,  онт 
сплошь  да  рядомъ  пользуется  его  Формулами,  чтобы  провести 
свое  собственное  философскоо  учете,  такъ  что  можегь  казаться, 
что  д^лаегь  онъ  это  еъ  понятнымъ  разсчетомъ,  какъ  и  теперь 
пр1обр'Ьтается  привычка  писать  такъ,  чтобы  публика  читала 
между  строками.  В^дь  философ1я  Бруно  была  д^ломъ  новымъ, 
неслыханнымъ  съ  ОФФищальной  каоедры,  она  могла  поразить 
см-Ьлостью  выводовъ  и  беззастЬнчивымъ  устранен1емъ  укоренив- 
шихся взглядовъ;  между  гЬмъ,  къ  д^алектик-Ь  Лулл1я  успЬли  при- 
выкнуть въ  школахъ,  и  она  деятельно  возд^лывалась,  несмотря 
на  временное  запрещете,  наложенное  на  нее  церковью.  Къ 
тому  же  Бруно  мо1"ь  наивно  уверять  себя,  что  его  собственная 
система  не  что  иное,  какъ  дальнейшая,  бол^е  полная  выработка 
лул.Бевыхъ  положенш.  Но  вообще  мы  ничего  не  поймемъ  въ 
людяхъ  Возрождетя,  если  не  сдЬлаемъ  надъ  собой  усил1я  мысли 


1)  о  ФИЛ0С0Ф1И  Лу.1л1я  см.  Ьаа  йос^гшаа  йе!  Вос1ог  Лишшайо  Ка1типс1о  Ьи11о, 
рег  (1оп  Г.  (1е  И'аиЫ  СапШе^аз. 
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п  не  перенесемся  къ  тЬмъ  особымъ  услов1ямъ  развит,  въ  кашя 
онп  были  поставлены.  Представьте  себ1Ь  массу,  живущую  по 
Домострою,  верующую  по  предатю,  думающую  по  рутине;  среди 
нея  нача.1а  новаго  м1росозерцан1я,  болЬе  ращональнаго  отношешя 
къ  релппи,  принципы  новой  науки,  свободы  —  вырабатываются 
въ  немногихъ  лнчностяхъ,  въ  которыхъ  сознательное  отношеше 
къ  наличному  матер1алу  знашя,  къ  его  новьшъ  реальнымъ  пр1-|  619 
обр'Ьтен1ямъ,  и  недовольство  существующпмъ  строемъ  мысли  — 
вызвало  потребность  новыхъ  построешй.  Эти  люди  стоять  особ- 
някомъ,  работаюгь  на  далекихъ  разстоятяхъ;  пмъ  не  столько 
недостаетъ  взаимнаго  контроля,  сколько  точной  науки,  на  ре- 
зу.1ьтаты  которой  они  могли  бы  опереться  въ  своемъ  стремле- 
нии —  привести  свое  м1росозерцате  къ  единству  какой-нибудь 
органической  системы.  Мы  понпмаемъ  естественность  этого  стрем- 
летя,  и  почему  при  данныхъ  услов1яхъ  оно  могло  быть  удовле- 
творено лишь  субъективнымъ,  поэтическимъ  путемъ,  тайну  кото- 
раго  эти  люди  унесли  съ  собой  въ  могилу.  Онп  успевали  мирить 
лулл1евскую  д1алектпку  съ  самыми  крайними  порывами  философ- 
ской мысли,  критику  сощальныхъ  и  церковныхъ  порядковъ  съ 
тважен1емъ  къ  предан1ю,  ращонализмъ  —  съ  в^рой  въ  астро- 
логичесмя  бредни.  Какимъ  образомъ  создавалось  пзъ  этого  н^^что 
ц'Ьлое,  мы  не  знаемъ,  не  знали  иногда  и  современники,  и  сами 
они  едва  ли  были  бы  въ  силахъ  доказать  его ;  но  они  чувствовали 
это  цйюе,  потому  что  они  одни  ощущали  потребность  противо- 
поставить отходящему  шросозерцашю  что-нибудь  равносильное 
ему,  не  ряды  сомн^шй  и  протестовъ,  а  такую  же  систему,  ко- 
торая объяснила  бы  всю  совокупность  жизни,  чего  старый  си- 
стемы не  могли  бол'Ье  объяснить.  Ч^мъ  бол'Ье  лнчнаго  элемента 
въ  этихъ  новыхъ  системахъ,  ч-Ьмъ  капризнее  он"!  обходятся  съ 
Фактами,  ч'Ьмъ  бол^е  въ  нихъ  непонятнаго  намъ  самообольщен1я, 
и  ч-Ьмъ  отрицательн'Ье  относится  къ  нш1ъ  толпа — гЬмъ  страстн^Ье 
эти  люди  пмъ  отданы,  гЬмъ  громче  высказывается  въ  нихъ 
чувство  самосознан1я.  Пусть  не  понимаетъ  ихъ  толпа,  —  они  одни 
обладаютъ  настоящимъ  знан1емъ  —  гЬмъ  знашемъ,  которое  на- 
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значено  обновить  м1ръ.  Оттого  XV — XVI  в-Ькъ  полонъ  такихъ 
взрывовъ  паивнаго  самохвальства,  какимъ  мы  не  встр-Ьчаемь 
нрим-ЬроБъ.  Стоить  познакомиться  съ  какимъ-нибудь  ученымъ 
или  мыслителемъ  этой  поры,  чтобъ  услышать  отъ  него,  что  его 
наука  —  единственная  изъ  всЬхъ  наукъ,  что  его  философ1я  пере- 
живетъ  всЬ  друпя.  Въ  письм-Ь  къ  вице-канцлеру  оксФордскаго 
университета  Бруно  называегь  себя  докторомъ  бол']^е  совершен - 
наго  богослов1я,  проФессоромъ  болЬе  невинной  мудрости,  ч-Ьмъ 
какая  преподается  обыкновенно.  Его  знаютъ  везд'Ь,  не  знаютъ 
только  варвары.  Онъ  будить  спящихъ,  поражаетъ  кичливое  и 
упрямое  нев-Ьжество;  онъ  гражданинъ  и  житель  всего  М1ра, 
предъ  которымъ  равенъ  британецъ  и  итальянецъ,  мужчина  и 
женщина,  епископъ  и  князь,  монахъ  и  лаикъ.  Онъ  сынъ  отца- 
неба  и  матери-земли.  Въ  другомъ  м'ЬсгЬ  онъ  не  прочь  причислить 
себя  къ  тЬмъ  «меркурьяльнымъ»  людямъ,  тЬмъ  божественнымъ 
620  Меркур1ямъ,  которыхъ  ПровидЬше  отъ  вре1мени  до  времени  по- 
сылаетъ  на  помоп1,ь  людямъ.  Самъ  онъ  «(ничего  не  предпринимаетъ 
ву.1ьгарнаго,  ничего  такого,  что  бы  сд-блано  было  другими».  Это 
какъ  будто  напоминаегь  зазывание  шарлатана;  такимъ  по  край- 
ней м-Ьр-Ь  оно  можетъ  показаться  иной  разъ,  но  это  торжествую- 
Ш.1Й  кликъ  людей,  усп-Ьвшихъ  выбраться  на  вершину  и  увид'Ьть 
съ  ней  об'Ьтованную  землю  истины,  когда  внизу  все  забыло  объ 
об'Ьщан1и. 

Въ  ГенуЬ  карьера  Бруно  только-что  начиналась,  и  еще  пред- 
стояло выясниться  многимъ  чертамъ  его  характера,  его  учешя, 
изъ  которыхъ  мы  попытались  впередъ  собрать  его  нравственный 
образъ.  Но  таковы  услов1я  б1ограф1и  и  отрывочность  бюграФиче- 
скаго  матер1ала,  что  мы  р-Ьдко  въ  состояти  усл'Ьдить  въ  истор1и 
вн'Ьшнихъ  Фактовъ  исторш  внутренняго  развит1я.  Мы,  правда, 
всегда  ощущаемъ  необходимость  предположить  ихъ  совм-Ьстность, 
но  намър-Ьдко  удается  доказать  ее  безънатяжекъ  и  произвольныхъ 
предположешй.  Очень  естественно  въ  такихъ  обстоят  ельствахъ, 
что  характеристика  заб-Ьгаегь  иногда  впередъ  б1ограф1и  или  б1о- 
граф1я  не  поспЬваетъ  за  характеристикой. 


'^>>. 
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Въ  Генуи  Бруно  остался  недолго.  Ему  тамъ  не  было  ра- 
боты: нп  большихъ  типограФш,  ни  значительной  торговли  кни- 
гами, ни  знаменитой  школы.  Къ  тому  же  въ  городе  боролись 
парт1и,  и  снова  показалась  чума,  обошедшая  въ  прошдомъ  году 
всю  Итал1Ю.  Оттого  на  третш  день  онъ  вы'Ьхалъ  моремъ  въ  Ноли, 
живописный  городокъ  на  генуэзскомъ  заливе,  неподалеку  отъ 
Генуи.  Зд-Ьсь  магнстратъ  и  енисконъ  города  поручили  ему  обу- 
чен1е  грамогЬ  мальчиковъ  за  небольшую  плату;  предложеше  было 
плохое,  но  онъ  его  принялъ,  побуждаемый  нуждою.  Рядомъ  съ 
этимъ  онъ  вздумалъ  частньгаъ  образомъ  толковать  н'Ьсколькимъ 
туземнымъ  аристократамъ  основашя  космограф1и,  или  то,  что 
называ,10сь  тогда  Сферой  и  обнимало  самые  разнообразные  во- 
просы, напр.,  им'Ьетъ  ли  небо  СФеричесюй  видъ  или  н-йтъ,  ка- 
кова природа  его  враш,ешя,  представляють  ли  земля  и  вода  Фи- 
гуру совершеннаго  шара,  и  какова  идея  м1ра  въ  божественномъ 
разум'Ь.  Въ  преподаваши  Бруно  всЬ  эти  излюбленный  положешя 
школы  должны  были  преобразиться  подъ  вл1ян1емъ  копернико- 
вой  доктрины,  которой  онъ  посвятить  впоследствии  одинъ  изъ 
самыхъ  поэтическихъ  свопхъ  трудовъ. 

Но  Бруно  въ  Ноли  не  спд-блось.  Или  не  по  немъ  были 
школьный  занят1я,  и  онъ  искалъ  болЬе  производительной  работы, 
или  онъ  отдался  своей  страсти  —  вид'Ьть  все  новыя  лица,  друпя 
местности — только  черезъ  пять  м^сяцевъ  мы  уже  встр-Ьчаемъ 
его  въ  Савон'Ь;  спустя  дв-Ь  нед-йли  въ  Турин-Ь;  отсюда  онъ 
спускается  по  теченш  По  до  Венещи;  затЬмъ  онъ  въ  Па|дуЬ,  621 
Бреш1п,  Бергамо,  въ  МилапЬ,  гд-Ь  въ  первый  разъ  знакомится 
съ  Филиппомъ  Спднеемъ,  бьшшимъ  въ  тотъ  годъ  посланникомъ 
королевы  Елизаветы  при  императоре.  Отсюда  онъ  снова  возвра- 
ш,ается  въ  Туринъ.  Онъ  блуждаетъ  какъ-то  лихорадочно,  какъ 
будто  ищетъ  установиться  и  не  находитъ  деятельности.  Въ  Ве- 
нещи школы  закрыты,  и  типограФ1и  еле  работаютъ  по  случаю 
чумы,  унесшей  половину  населен1я.  Бруно  нанядъ  комнату  у 
одного  служившаго  въ  арсенале  и,  чтобы  заработать  сколько- 
нибудь  денегъ,  написалъ  книгу  о  знамен1яхъ  времени  (Ое\  8е^ш 
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йе1  Четр!).  Она  была  напечатана  анонимно  или,  быть  можетъ, 
съ  именемъ  Филиппа  Бруно;  я  говорю:  быть  можетъ,  потому 
что  до  сихъ  поръ  не  нашлось  ни  одного  экземпляра  книги.  Между 
тЬмъ,  въ  показашяхъ  передъ  венещанской  инквизищей,  Бруно 
очень  ясно  говорить  объ  ея  издан1и;  онъ  сообщаетъ  также,  что, 
написавъ  ее  и  прежде  ч-Ьмъ  сдать  въ  печать,  онъ  показалъ  руко- 
пись доминиканпу,  отцу  Ремипю  изъ  Флоренщи,  и  что  тогь  далъ 
одобрительный  отзывъ.  Книга,  стало  быть,  была  написана  въ 
католическомъ  дух'Ь,  когда  католический  монахъ  могъ  ее  одобрить. 
Стадо  быть,  Бруно  еще  не  пор'Ьшилъ  съ  своимъ  прошлымъ  и 
колеблется.  Или  онъ  не  отдавалъ  себ'Ь  отчета  въ  сущности  раз- 
рыва, который  уже  произошелъ  въ  его  сознан1и,  и  не  знаетъ, 
что  онъ  долженъ  сказаться  столь  же  р-Ьзко  и  въ  практическихъ 
отношешяхъ  жизни,  подъ  страхомъ  быть  непонятымъ.  На  эту 
высоконаивную  черту  въ  характер1^  Бруно  я  укажу  еще  не  разъ; 
она  обусловлена  всею  сущностью  его  ФилосоФСкаго  м^росозер- 
дан1я. 

Въ  ПадуЬ  онъ  встр-Ьтился  съ  н-Ьсколькими  знакомыми  мона- 
хами. Они  начали  убеждать  его  снова  облечь  монашескую  одежду, 
хотя  бы  онъ  и  не  им-Ьлъ  нам'Ьрен1я  опять  вступить  въ  мона- 
стырь. Это  было  въ  порядк-Ь  вещей  въ  Итал1и  ХУ1-го  в-Ька, 
когда  бол-Ье  40,000  монаховъ  жило  вн'Ь  монастырскихъ  стЬнъ. 
ПозднЬе,  въ  Бергамо,  Бруно  посл'Ьдовалъ  ихъ  сов-Ьту. 

Въ  конц'Ь  1576-го  года,  м-Ьсяцевъ  восемь  спустя  посл-Ь  бег- 
ства, изъ  Рима,  Бруно  въ  первый  разъ  перешелъ  границу  Италш. 
Онъ  направлялся  въ  Женеву.  Зналъ  ли  онъ  въ  эту  минуту,  какое 
долгое  изгнание  его  ожидаетъ,  и  въ  какихъ  грустныхъ  обстоя- 
тельствахъ  ему  придется  увидать  снова  родимый  край,  къ  ко- 
торому онъ  относился  съ  такой  горячею  любовью? 

Въ  Женеву  онъ  прибылъ  одинъ,  од-Ьтый  доминпканцемъ,  и 
остановился  въ  гостннниц'Ь.  Какъ  только  узнали  въ  городе  о 
прибытш  итальянскаго  монаха,  къ  нему  явился  одинъ  изъ  вож- 
дей итальянскихъ  протестантовъ,  Галлеаццо  Карраччьоло,  мар- 
622  кизъ  Вико.  Между  ними  завязался  интересный  разговоръ.  Мар-| 
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кпзъ  сталъ  его  спрашивать  о  прпчпнахъ,  пооудпвшпхъ  его  оста- 
вить 11тал1ю,  п  не  пм^еть  лп  онъ  нам-бретя  принять  в'Ьроис- 
пов-Ьдаюе  Кальвина.  Бруно  отв-Ьчалъ  ему  на  первую  половину 
вопроса;  что  до  второй,  то  у  него  н'Ьтъ  нам'Ьрен1я,  говорилъ 
онъ,  принять  релипю  города,  пото>1у  что  не  знаетъ,  какова 
она;  если  онъ  сюда  прибылъ,  то  не  для  чего-либо  другого,  какъ 
для  того,  чтобы  жить  на  свободе  и  въ  безопасности.  Такого 
рода  отв^^тъ  не  могъ  удовлетворить  его  собеседника;  они  очевидно 
не  понимали  другъ  друга. 

Женева  въ  то  время  была  полна  итальянскими  протестан- 
тами. Движете  сЬверной  реФормащп  захватило  п  Италию,  куда 
проникало  урывками  и  контрабандой:  лукксюе  купцы,  торговав- 
ш1е  въ  Люн'Ь,  посылали  оттуда  своимъ  соотечественнпкамъ  книги 
французскихъ  и  нЬмецкихъ  реФорматоровъ,  запрятавъ  ихъ  въ 
тюки  съ  товарами.  Новое  учен1е  распространялось  въ  неболь- 
шпхъ  кружкахъ,  въ  городахъ,  какъ,  напр.,  въ  Лукк-Ь,  Феррар-Ь, 
Рим-Ь  и  Неапол'Ь;  при  дворахъ  оно  было  д-Ьломъ  моды.  Когда 
начали  образовываться  небольш1я  паствы,  и  н'бкоторые  духовные 
сановники,  изъ  недоволъныхъ  или  энтуз1астовъ,  начали  прекло- 
нять слухъ  къ  ув'Ьщан1ямъ  протестантизма,  тогда  предержащая 
власти,  вначал1Ь  довольно  равнодушный,  ощутили  возможность 
скандала  —  и  начались  гонегая.  Мнопе  изъ  итальянскихъ  секта- 
торовъ  попали  на  костеръ,  друг1е  принуждены  были  къ  торжест- 
венному отречешю;  иные  предпочли  б-Ьгство  за  границу,  гд-Ь,  от- 
решенные отъ  неблагопр1ятныхъ  условий  среды,  они  гЬмъ  безо- 
гляднее отдались  новому  релипозному  движен1ю.  Въ  самой 
Италш  это  движение  было  изолированнымъ  Фактомъ,  имъ  тро- 
нулись немнопя  .шчности;  въ  общество,  въ  широкомъ  смысл-Ь 
этого  слова,  оно  не  проникло,  гЬмъ  мен-Ье  въ  народъ  —  потому 
что  самая  природа  итальянскаго  шросозерцатя  шла  въ  разр^&зъ 
съ  гЬмъ  закаломъ  мысли,  который  обусловилъ  северную  реформу. 
Религ1озный  протестъ  сЬвера  не  только  оставался  всецело  вт, 
пред'Ьлахъ  христианства,  но  онъ  никогда  п  не  покидалъ  вопро- 
совъ,  поставленныхъ  его  псторическимъ  развптземъ:    не  только 
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вопросовъ  догмата,  по  и  вопросовъ  1ерарх1и.  Онъ  только  думалъ 
возвратить  то  и  другое  къ  болЫ  простымъ  Формамъ  ихъ  перво- 
бытнаго  установ1ен1я;  его  ращонализмъ  не  выходить  изъ  этого 
заколдованнаго  круга;  если  онъ  не  дМствуеть  пальятивно,  то 
поступаеть  какъ  антикварш,  для  котораго  всякое  развитхе  есть 
упадокъ. 

Другого  характера  итальянсюй  протестъ.  Чаще  всего  онъ 
не  затрогиваетъ  вовсе  вопросовъ  догмата  и  культа,  обходя  су- 
*623  щественное  и  беззастенчиво  глумясь  надъ  уродствами  прило|* 
жетя,  надъ  скромною  жизнью  духовенства,  пропов'Ьдывающаго 
чистую  нравственность,  надъ  кровавою  пропов-Ьдью  в1Ьры,  про- 
'пов^дующей  милосерд1е;  однимъ  словомъ,  надъ  противополож- 
ностью системьт,  передъ  которой  всЬ  благогов'Ьютъ,  и  въ  кото- 
рую никто  не  в-Ьрить,  и  жизни,  которая  принимаетъ  систему, 
чтобы  жить  себ-б  поодаль,  ее  не  спросясь.  Система  сама  по 
себ-Ь,  и  я^изнь  также,  это  не  логично,  но  положете  существуетъ, 
оно  узаконено  давностью,  и  вся  задача  въ  томъ,  чтобы  сд-Ьдать 
его  удобнее.  Таково  общее  выражен1е  итальянскаго  религюзнаго 
протеста:  релипозный  индиФФерентизмъ,  такъ  ярко  выразившшся 
въ  упитанныхъ  прелатахъ-эпикурейцахъ,  глаз'Ьвшихъ  на  комед1и 
Теренщя,  называвшихъ  Христа  —  Юпитеромъ  ОрИтиз  Мах1ти8 
п  воспрещавшихъ  себ-Ь  чтете  латинскаго  молитвенника,  изъ 
боязни  испортить  свой  цицероновскш  слогъ.  Присоедините  къ 
этому  л'Ьнивому  индифферентизму  бо-тЬе  логики,  бол'Ье  теор1и, 
дайте  ему  критическую  подкладку  —  и  релипозный  протестъ 
итальянца  сразу  перейдетъ  не  только  за  границы  догмата,  но 
п  христ1анства,  на  такую  логическую  высоту,  съ  которой  и  хри- 
ст1анство  и  всЬ  религиозный  системы  должны  были  представиться 
индифферентными,  переходящими  Формами.  На  этой  точк-Ь  зр'Ьтя 
стоило  только  явиться  ФИЛОСОФСКОМУ  уму,  чтобы  теоретическое 
отрицаше  очутилось  положешемъ,  требоватемъ  совершенно  новаго 
религюзнаго  строя,  новой  философской  догмой.  На  этой  точк^ 
зр-Ьн^я  стояли  въ  Итал1и  мнопе,  ею  объясняется  все  положительное 
учете  Бруно. 
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Сличите  книги  Бруно  съ  массой  книгъ  и  памФлетовъ,  вы- 
шедшихъ  пзъ  протестантскаго  лагеря  —  разница  бросится  въ 
глаза.  Тамъ  вы  им'Ьете  д-Ью  съ  сектаторами:  на  первомъ  план-Ь 
догнать  и  католичество,  папа  и  монахи;,  все  полно  страстныхъ 
пререкатй,  видно,  что  ведется  борьба  за  существоваше,  что  она 
сосредоточена  вокругъ  очень  опред'Ьленныхъ  интересовъ,  общихъ 
той  и  другой  парт1и,  но  только  понимаются  они  различно.  Зд-Ьсь 
ничего  подобнаго:  н'Ь'гь  нападковъ  на  вн'Ьштя  Формы  хрпст1ан- 
скаго  в^роучен1я  и  церковнаго  устройства,  вокругъ  которыхъ 
кип-йли  тогда  таюе  споры:  Бруно  не  сектаторъ,  эти  вопросы  его 
не  интересовали;  но  н-Ьтъ  нигд1Ь  и  открытой  критики  хриспанства, 
тЬмъ  менЬе  —  его  отрицатя.  Бруно  им'Ьлъ  полное  право  утвер- 
ждать это  и  утверждалъ  не  одинъ  разъ  въ  показан1яхъ  передъ 
венещанской  инквизищей.  Онъ  нигд1Ь  не  говорилъ  и  не  писалъ 
противъ  релипи,  онъ  всегда  ставилъ  вопросы  философскимъ  об- 
разомъ,  стараясь  подойти  къ  нимъ  со  стороны  разсудка  и  при- 
родной логики,  и  вина  его  развЬ  въ  томъ,  что  такимъ  путемъ 
получались  иногда  результаты,  нроти|вор'Ьчивш1е  учешямъ  хрн-  624 
ст1анства.  Такимъ  образолгь,  посл-Ьдяее  становилось  для  него  въ 
какомъ-то  подчинении  его  философ1и;  онъ  не  ратуетъ  противъ 
него,  относится  къ  нему  если  не  безучастно,  то  съ  безстраст1емъ 
человека,  которому  предстонтъ  выборъ  между  различными  Фор- 
мами, равно  подлежащими  отм^н-Ь.  Онъ  стоить  безконечно  высоко 
надъ  этимъ  требоватемъ  и  равнодушенъ  къ  этимъ  Формаз1ъ,  а 
выборъ  все  же  надо  сд-Ьлать.  И  онъ  д-блаегь  его  не  разъ.  Когда, 
читая  процессъ  Бруно,  вы  зам-Ьчаете,  что  онъ  ищетъ  оправдашя, 
проситъ  извинить  невольный  увлеченк,  какъ  будто  колеблется  — 
вы  легко  припишите  это  минутной  слабости,  тюрьм'Ь,  нравственной 
пыткЬ.  Но  задолго  до  тюрьмы,  когда  онъ  былъ  на  свобод-Ь  и  въ 
самомъ  разгаре  своей  философской  работы,  онъ  вдругъ  начинаетъ 
советоваться  то  съ  тймъ,  то  съ  другимъ — какимъ  бы  образомъ 
вернуться  ему  снова  подъ  сЬнь  своего  ордена,  къ  католической 
пастве?  Въ  Тулуз1Ь  онъ  толку етъ  объ  этомъ  съ  однимъ  ^езуитомъ; 
толкуетъ  въ  Париж'Ь.  Повидимому,  ничто  его  къ  тому  не  при- 
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нуждаетъ,  и  его  философсюя  уб'Ьжден1я,  казалось,  должны  были 
отдалять  его  отъ  этого  шага;  съ  другой  стороны,  мы  не  можемъ 
допустить,  что  въ  католичеств-Ь  онъ  искалъ  только  удобную  маску, 
чтобы  прикрыть  не-католическое  содержан1е — говорилъ  же  онъ 
самъ  такъ  ясно,  что  «если  во  всемъ  обращать  внимание  на  опас- 
ности и  дурныя  посл'Ьдств1я  —  во  вЬкъ  не  сд-блаешь  ни  одного 
хорошаго,  превосходнаго  труда».  И  за'Ьсъ  мы  находимъ  объясне- 
н1е  въ  той  наивности  философской  мысли,  нев^дающей  практики, 
относящейся  одинаково  благодушно  къ  «таинствамъ  пиоагорей- 
цевъ,  къ  в'Ьроучен^ю  платониковъ,  къ  доказательствамъ  перипа- 
тетической школы».  А  тутъ  еще  неотвязный  стремления  мисти-. 
ческой  натуры,  которая  такъ  сильна  была  въ  Бруно — стремлен]е 
привязаться  къ  какой-нибудь  видимой  Форм-Ь,  къ  какимъ-нибудь^ 
осязательнымъ  отношен1ямъ.  Пока  собственная  система  еще  на 
воздух-Ь,  и  ничто  въ  м1р'Ь  не  отв-Ьчаетъ  тЫъ  греза»1ъ  новаго  миро- 
устройства, новыхъ  исторпческихъ  и  религ1озныхъ  отношенш,  а 
челов'Ькъ  уже  усталъ  на  поискахъ, — ему  снится  домашн1Й  очагъ, 
ровный  обиходъ  семейной  жизни,  гдЬ  все  такъ  гармонично 
устроено,  приноровлено  къ  иде']^  ц'Ьлаго.  Ему  п  представлялся 
домашнш  кровъ,  море  вокругъ  Неаполя,  впдъ  изъ  оконъ  отцов- 
скаго  домика  въ  Нол-Ь,  первая  обЬдня.  Его  поздн'Ьйш1я  отношен1я 
къ  католичеству  объясняются  не  переходом ъ  къ  христианству  — 
иначе  почему  бы  ему  не  избрать  протестантизмъ,  —  а  воспоми- 
нан1ями  д-Ьтства  и  манившими  изъ  него  призраками  какого-то 
вн-Ьшняго  покоя.  И  зд-Ьсь  его  философ1я  ему  не  перечила.  Его 
626  отношен1я  къ  католичеству  как1я-то  поэ|тически-д'Ьтск1я:  онъ  за- 
прещаетъ  себ-Ь  ходить  къ  католической  обЬдни — потому  что  со- 
стоитъ  подъ  церковнымъ  отлучен1емъ: 

Таковъ  былъ  челов-Ькъ,  стоявш1Й  передъ  Караччьоло,  этимъ 
лредставителемъ  той  другой  идеи  реФормы,  какая  создалась  на 
с^Ьвер-Ь — черствой,  узко-исключительной,  безъ  тЫп  поэзш,  про- 
тивопоставлявшей догматъ  развпт1ю. 
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Къ  несчас11Ю  Бруно,  его  первые  шаги  въ  протестантскую 
область  привели  его  не  къ  лютеранамъ,  а  къ  кальвинистамъ  — 
въ  Женеву,  самое  жерло  кальвинизма.  Правда,  самого  Кальвина 
уже  двенадцать  л-Ьгв  какъ  не  было  въ  жпвыхъ,  но  Бруно  могъ 
еще  ощущать  во  всемъ  его  тайное  везд'Ьнрисутств1е;  онъ  могъ 
сравнивать  Женеву  съ  Римомъ  и  найти  многое  такое,  отъ  чего 
онъ  б-Ьжалъ,  а  многое  и  того  худшимъ:  христ1анскаго  Бога 
обращеннымъ  въ  библейскаго  1егову,  съ  десницей,  поднятой 
чаще  на  кару,  ч-Ьмъ  на  милость;  вм'Ьсто  панской  импер1и  —  дик- 
татуру кальвпнскаго  богослова:  ту  же  неподвижность  догмата 
и  нетерпимость  свободной  мысли,  приведшую  къ  господству 
такой  же  инквизищонной  системы.  Въ  Женев1^  еретиковъ  жгли 
такъже  искусно,  какъ  и  въ  Рим'Ь — и  костры  зажигалъ  самъ  ре- 
Форматоръ.  Особенно  плохо  приходилось  тЬмъ  итальянскимъ  про- 
тестантамъ,  которыхъ  судьба  загнала  въ  Женеву,  а  итальянское 
«возрожден1е))  пр1учило  къ  изв-Ьстной  свобод1^  Философскаго  мыш- 
лен1я.  Кальвинъ  желалъ  быть  спокоенъ  относительно  посл-Ьдняго 
пункта  и  настоялъ  на  томъ,  чтобы  они  подписали  нарочно  изго- 
товленную Формулу  в^роиснов-Ьданзя.  Большинство  не  ужидось 
и  б-Ьжало  изъ  Женевы  —  въ  Польшу,  Швейцарш  и  Германио. 
Бруно  могло  придтись  тЬмъ  хуже,  что  онъ  заяви лъ  съ  самаго 
начала  о  своемъ  нежелан1п  приступить  къ  женевскому  исповгЬ- 
дашю.  Бначал'Ь  ему  помогали;  когда  въ  монашеской  рясЬ  ему 
нельзя  было  оставаться  и  онъ  отдалъ  ее  переделать,  итальянсше 
эмигранты  снабдили  его  шляпой,  плащемъ  и  другими  необхо- 
димыми вещами.  Онъ  нашелъ  себе  мЬсто  корректора  въ  одной 
изъ  типографий;  но  такъ  какъ  его  сближен1е  съ  протестантскимъ 
кружкомъ  ограничивалось  изредка  посещен1емъ  проповедей,  его 
скоро  оставили  помощью  и  онъ  предпочелъ  удалиться. 

Его  путьлежалъ  черезъ  Люнъ  въ  Тулузу,  куда  онъ  прибьиъ 
въ  начале  1577-го  года.  Здесь  ему  открывалось  другое  поприще 
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626  Деятельности,  болйе  блестящее,  ч-Ьмъ  должность  корректора,  ко-| 
торой  онъ  до  гЬхъ  поръ  пробавлялся.  Тулузскш  университетъ 
считался  вторымъ  во  Франщи;  его  посещали  десять  тысячъ  сту- 
дентовъ,  онъ  славился  своими  профессорами.  Бруно  началъ  зд-Ьсь 
съ  частныхъ  уроковъ  и  съ  толкован1Я  Сферы,  какъ  прежде  въ 
Нол']&,  но  услышавъ,  что  свободна  каеедра  философ1и,  и  что  она 
открыта  конкурсу,  посп'Ьшилъ  запастись  докторскимъ  дипломомъ 
и  получилъ  каоедру.  Это  было  м-Ьсяцевъ  шесть  спустя  по  его 
прибьти  въ  Тулузу.  Сл^Ьдуютъ  за  ткшъ  два  года  публичнаго 
преподавания.  Въ  первый  разъ  Бруно  находился  въ  родственной 
ему  СФер1Ь:  онъ  читалъ  въ  университегЬ.  На  публичныхъ  диспу- 
тахъ  вызывался  защищать  ц-блый  рядъ  вопросовъ,  имъ  выстав- 
ленныхъ,  противъ  всякаго  кто  бы  явился  преломить  съ  нимъ 
копье.  Такого  рода  д1алектическ1е  турниры  были  обыкновеннымъ 
д-кюмъ  въ  среднев1Ьковыхъ  школахъ  и  давали  поводъ  спорящимъ 
выказывать  разносторонность  своего  знан1я  и  свою  логическую 
изворотливость.  О  наук'Ь,  объ  успокоети  мысли  возможно-точ- 
ными р-Ьшенхями  большею  частью  не  было  р-Ьчи:  вопросы  отд-Ь- 
лялись  отъ  земли  и  р'1^шались  на  отвлеченной  почв-Ь  си.11логи- 
стической  практики.  Оставался  поб'Ьдителемъ  не  тотъ,  кто  лучше 
съум'Ьлъ  выяснить  сущность  д'Ьла,  а  чей  сил.10гизмъ  былъ  вы- 
точенн'Ье,  такъ  что  къ  нему  не  было  возможности  подойти  ни  съ 
какой  стороны.  Споры  были  безкровные,  какъ  гЬ  декоративный 
битвы  итальянскихъ  кондотьеровъ,  гд-Ь  съ  об-Ьихъ  сторонъ  трати- 
лось много  пороху  и  ловкости,  а  въ  результате  не  оказывалось 
ни  одного  убитаго  и  сражен1е  оставалось  нер'Ьшеннымъ.  Въ 
ХУ1-мъ  в-Ьк-Ь  эти  школьные  поединки  еще  оставались  въ  модЬ; 
но  Бруно  мопь  находить  въ  нихъ  удобное  оруд1е  для  д'Ьятельности 
пропагандиста,  которая  всегда  его  отличала.  Онъ  не  доволь- 
ствуется уединеннымъ  подвигомъ  мысли,  онъ  не  успокоится,  пока 
не  научить  ей  другихъ. 

Льюисъ  очень  удачно  назвалъ  его  пропов'Ьдникомъ  новаго 
крестоваго  похода,  рапсодистомъ  философ1и.  Онъ  не  только  про- 
пов-Ьдуеть  словами:  въ  Тулуз'Ь  началъ  онъ  разработывать  лите- 
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ратурно  п  сводить  въ  ц'Ьюе  основныя  положетя  своей  фило- 
С0Ф1И;  ни  одинъ  изъ  этихъ  трудовъ  не  дошелъ  до  насъ,  но  многое 
было  написано  и  еще  болЬе  наготовлено  матер1ала  —  иначе  мы 
не  ум-Ьемъ  объяснить  последующую  плодовитость  Бруно  и  ту 
поражающую  быстроту,  съ  какой  выходятъ  другъ  за  другомъ 
его  парижсюя  издан1я.  Тулуза  была  для  него  лишь  приготовле- 
н1емъ  къ  Парижу.  Тамъ  онъ  какъ  будто  пыталъ  свои  силы,  а 
сюда  привлекало  его,  что  впосл^&дств^и  будетъ  привлекать  ц'Ьлыя 
покол^Ьн^я  и,  ран-^е  его,  привело  Данте  и  Брунетго  Латини.  Въ 
Париж-Ь  была  какая-то  притягательная  сила;  въ  ХУ1-мъ  |  в'Ьк'Ь  627 
онъ  не  утратилъ  значен1я  интеллект^-альнаго  центра,  какимъ  былъ 
въ  средн1е  в-йка,  какимъ  остается  и  понын-Ь. 

Обстоятельства,  среди  которыхъ  Бруно  увид-Ьлъ  Парижъ  въ 
начал-Ь  1579-го  года,  были  грустный.  Варволомеевская  ночь  про- 
неслась, но  не  пронеслись  вм'ЬсгЬ  съ  нею  ночныя  т^ни,  п  по- 
ложете  д'Ьлъ  нисколько  не  выяснилось.  Т^  же  партш  стояли 
другъ  противъ  друга,  готовый  схватиться  по  первому  вызову: 
парт]я  Гизовъ,  Генриха  III  и  Наваррская.  Долг1я  усобицы,  среди 
которыхъ  критерш  права  являлся  поочередно  на  сторон-Ь  поб-Ьди- 
теля,  водворили  полное  безправье  и  ожесточили  народъ;  его  ис- 
тощали налогами,  а  въ  государств-Ь  никогда  не  было  денегъ.  Изъ 
этого  темнаго  царства  насилк  и  Фанатическаго  отуп-Ьн^я  выдава- 
лось н-Ьсколько  св^тлыхъ  именъ:  еще  живы  были  Монтэнь  и 
Скарронъ,  Боденъ  и  ГНбрНа!;  но  они  какъ-то  случайно  пережили 
эпоху,  которая  ихъ  создала,  они  коренятся  всЬми  живыми  сторо- 
нами въ  цв'Ьтущей  пор'Ь  Французскаго  Возрождешя,  и  не  связаны 
необходимо  съ  его  настоящимъ.  Мы  страшно  ошибемся,  если  въ 
памятникахъ  философской  мысли  и  поэтическихъ  восторговъ  ста- 
немъ  искать  совм'Ьстности  съ  тймъ  или  другимъ  прогрессомъ  об- 
щества, съ  Фактами"  его  внешней  истор1и.  Собьтя  обыкновенно 
опереживаютъ  философскш  и  поэтичесгай  синтезъ,  который  под- 
водить итоги  прошлому,  вдохновляется  сложившимися  идеалами, 
Формул ируетъ  прюбр1Ьтенное,  прожитое.  Между  тЬиъ,  истор]Я 
можетъ  уйти  впередъ,  общество  повернуть  въ  сторону,  п  даже 
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встать  въ  разр-йзъ  съ  современной  ему  ФиюсО'мей  и  цоэз1ей. 
Челов'Ьчество  живегъ  быстр-Ье,  ч-Ьмъ  думаетъ,  и  сводить  итоги, 
когда  жизнь  уже  усп-Ьла  опередить  только-что  изготовленную 
Формулу  и  готовитъ  матер1алы  для  новаго  обобщен1я,  которое 
опоздаетъ  въ  свою  очередь.  Такъ  объясняется  внутреннее  про- 
тиворечие эпохъ,  неустройства,  сощальнаго  упадка — и  величаваго 
расцв-Ьта  литературы  и  искусства,  какъ  съ  другой  стороны  эпохи, 
полныя  движен1я  и  общественной  работы,  нер1Ьдко  сопровождаются 
въ  высшей  степени  бедными  проявлен1ями  въ  области  интеллек- 
туальной деятельности. 

Въ  этой-то  сред-Ь,  полной  религ1ознаго  Фанатизма  и  поли- 
тической нетерпимости,  пришлось  д-Ьйствовать  Бруно.  Кругомъ 
него  кип-бла  борьба  религ1озныхъ  партш — а  его  философия  игно- 
рировала релипю  и  чуждалась  интересовъ,  которые  защищались 
тогда  ц'Ьною  крови.  Понять  его  могли  немнопе;  во  всякомъ 
случа'Ь  непонятны  были  возможный  посл'Ьдств1я,  вытекавш1я  пзъ 
его  учен1я,  потому  что  глаза  пр1учены  были  къ  обсужден1ю  бол-Ье 
мелкихъ  историческихъ  отношен1Й,  а  страстность  парт1Й  исклю- 
628  чала  широту  взгляда.  Этимъ  непониман1емъ,  |  и  нпч-Ьмъ  другпмъ, 
объясняемъ  мы  себЬ,  какимъ  образомъ  могъ  онъ  семь  лЬтъ  спустя, 
посл'Ь  Варооломеевской  ночи,  пропов'Ьдывать  свою  философ1ю,  и 
никто  не  пом-Ьшаль  ему.  Онъ  не  касался  жпвотрепещущихъ  во- 
просовъ,  которью  волновали  всЬхъ  и  каждаго,  не  сторонился  ни 
къ  католикамъ,  ни  къ  гугенотамъ  —  и  этого  было  достаточно. 

Въ  Париже  онъ  выступилъ  сначала  въ  роли  свободнаго  лек- 
тора, какъ  позже  выступить  въ  Лондон-Ь,  ОксФОрд-й,  Вигген- 
бергЬ,  ПрагЬ  и  Цюрих-Ь.  Онъ  лучшш  представитель  свободнаго 
профессора  того  времени.  Онъ  странствуетъ  изъ  одного  универ- 
ситета въ  другой,  и  куда  ни  придетъ  начинаетъ  читать,  никого 
не  спросясь,  не  заискивая  ничьей  протекцш.  Тамъ,  гд-Ь  онъ  встре- 
тить препятствие,  какъ  случилось  въ  Марбург*,  онъ  удаляется 
въ  негодоваши  и  странствуетъ  дал-Ье.  То  было  счастливое  время, 
когда  университеты  не  были  охраняемы,  опекаемы,  закрепо- 
щаемы немногими :  Бруно  и  его  сверстники  свободно  вступали  въ 
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пихъ,  вызывали  преподавате1ей  на  ученый  поединокъ  и  сами 
читали  и  спорили  нередъ  глазами  ученаго  люда  всей  Европы. 
Эти  споры  и  это  соревнование  создало  тЬхъ  могучихъ  глад1ато- 
ровъ  науки,  отъ  которыхъ  ведется  наше  научное  и  литературное 
возрождете. 

На  нервый  разъ  Бруно  выбралъ  предметомъ  своего  препо- 
дован1я  тридцать  божественныхъ  свойствъ;  но  особенное  вни- 
мате  привлекли  его  сл^дующ1я  лекщи,  который  онъ  посвятилъ 
мнемоник'Ь  и  философ1и  Лулл1я,  Множество  слушателей  сходи- 
лось къ  нему  привлеченные  его  легкою,  энергическою  р'Ьчью  и 
новостью  идей.  Законы  Лулл1я  служили  ему  для  того,  чтобы 
высказать  свое  собственное  учете,  указать  на  какое-нибудь 
остроумное  прпложете:  онъ  быстро  переносился  отъ  частнаго 
къ  общему  и  пзъ  запутаннаго  лабиринта  мнемоники  въ  область 
отвлечешя,  метафизики  и  астрономш.  Онъ  любилъ  импровизацпо 
и  чпталъ  страстно,  оттого  увлекалъ  друтихъ.  Его  р-Ьчь  ясная, 
изящная,  то  б.1ест1ла  метаФорамн,  остроумными  сравнетямн. 
любопьггными  цитатами,  то  являлась  загроможденной  непонят- 
ными отв.1еченнымп  словами:  онъ  сулилъ  раскрыло  великихъ 
истпнъ,  п  об^щан1е  сопровождалось  такими  неопределенными, 
таинственными  словами,  который  болЬзненно  поджигали  любо- 
пытство слушателей.  Въ  его  книгахъ  мы  находимъ  какъ  будто 
отголоски  этого  капризнаго  из.10жешя:  онъ  толкуетъ  просто  и 
ясно  о  самыхъ  абстрактныхъ  пстинахъ,  часто  о  такихъ,  о  кото- 
рыхъ ему  полезно  было  молчать,  и  затЬмъ  принимается  говорить 
съ  тапнственнымъ  видомъ  о  такихъ  вещахъ,  о  которыхъ  онъ 
могь  бы  кричать  на  нлощадяхъ,  и  несмотря  на  это  од'Ь  |  вается  629 
въ  какую-то  непроницаемость,  останавливается  на  нолуслов^Ь: 
пвгЬющ1й  уши  да  слышитъ,  желающш  уразуметь  да  уразум'Ьеть! 

Чтешя  Бруно  обратили  внимаше  Генриха  Ш-го,  и  онъ  по- 
желалъ  его  видеть.  При  свидаши  король  обратился  къ  нему  съ 
вопросомъ:  пр1обр'Ьтается  ли  естественнымъ  путемъ  или  д'Ьло 
мапи  —  мнемоника,  искусство  памяти,  которому  онъ  обучаетъ. 
Бруно  откЬчалъ,  что  память  плодъ  науки,  и  въ  бесЬд1Ь,  завязав- 
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шейся  по  этому  поводу,  говорилъ  такъ  уб-Ьдительно,  что  король 
пожелалъ  испытать  на  себ'Ь  состоятельность  рекомендуемаго  ме- 
тода. Такъ  завязались  сношен1я  Бруно  съ  королемъ,  приведш1я, 
между  прочимъ,  къ  тому,  что  Генрихъ  предложилъ  ему  экстра- 
ординарную проФессуру  въ  парижскомъ  университете.  Еще  ра- 
н*е  этого  ему  предлагали  въ  той  же  Сорбонн-Ь  ординарную  ка- 
оедру,  но  онъ  отказался  по  наивному  соображен1ю:  ординарные 
профессора  Сорбонны  обязаны  были  ходить  къ  обедни,  а  Бруно 
не  могъ  об-Ьщать  этого,  потому  что  счита-пъ  себя  состоящимъ 
подъ  отлучен1емъ  церкви,  своевольно  покинувъ  монастырь  и  сбро- 
сивъ  рясу. 

Похвалы,  который  Бруно  расточалъ  Генриху  111-му,  и  н-Ь- 
которыя  показашя  венещанскихъ  посланниковъ  представляютъ 
намъ  последнего  Балуа  въ  несколько  иномъ  св'ЬгЬ,  ч^мъ  въ  ка- 
комъ  рисуетъ  его  исгор1я.  Легко  представить  себ1Ь,  изъ  какого 
источника  произошли  эти  похвалы  и  ч-Ьмъ  объяснить  эти  пока- 
затя.  Посл'Ьдн1е  Валуа  были  на  половину  итальянцы,  ихъ  поли- 
тика внушена  была  политическими  теор1ями  Игал1и;  при  двор-Ь 
былъ  слышенъ  итальянскш  языкъ  и  въ  мод^  тамошн1е  обычаи,  а 
это  открывало  въ  нижнихъ  слояхъ  общества  доступъ  самой  ши- 
рокой эксплуатащи.  Пария^ъ  напо.гаялся  изъ  Итал1и  искателями 
приключен1й  всЬхъ  цв-Ьтовъ,  медиками,  учителями  Фехтован1я  и 
верховой  'Ьзды,  купцами  и  откупщиками  государственныхъ  дохо- 
довъ.  Въ  январе  1579-го  года  одна  итальянская  компан1я  вела 
большую  игру  въ  Лувр-Ь  и  выиграла  у  короля  3,000  экю;  дра- 
матическая труппа,  выписанная  изъ  Венещи,  давала  пред ставлен1я 
при  двор-Ь  и  въ  городе,  привлекая  такую  многочисленную  публику, 
какую  не  въ  состоянш  были  собрать  четыре  любимыхъ  город- 
скихъ  проповедника.  ПослЬ  этого  понятно,  что  издавая  въ  Па- 
риже свою  комед1Ю  «Б  Сапйекзо»,  задуманную  еще  въ  Итал1и, 
Бруно  могъ  разсчитывать  не  только  на  итальянскую  колон1ю,  но 
и  на  бол-Ье  широюй  кругъ  читателей;  понятно  также,  почему 
итальянская  колотя  должна  была  смотр-Ьть  на  Генриха  Ш-го 
совершенно  иными  глазами,  и  открывать  въ  немъ  св^тльш  сто- 
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роны,  псчезаюшдя  для  насъ  въ  его  |  общей  нравственной  ха-  бзо 
рактерпстпк^.  У  Бруно  ко  всему  этому  присоединялись  еще  отно- 
шетя  совершенно  личнаго  характера:  въ  Генрихе  онъ  вид']^лъ  не 
столько  короля,  сколько  ученика,  жаждавшаго  знатя,  и  его  за- 
кулило  дов'1р1е,  которое  онъ  къ  нему  обнаружилъ.  Эта  точка 
зр'Ьнхя  исключала  всЬ  друпя,  оттого  и  судъ  становился  невоз- 
можнымъ,  и  мы  узнаемъ  о  Генрихе  111-мъ,  какъ  о  «великодуш- 
номъ,  великомъ  и  могущественномъ,  чья  слава  разносится  по 
окрайнамъ  земли  пзъ  благороднаго  сердца  Европы».  Бруно  такъ 
называлъ  Франц1ю. 

Между  тЬмъ,  въ-  Генрих'Ь  не  было  ни  велич1я,  ни  могу- 
щества, а  о  великодуш1п  не  могло  быть  и  рЬчи.  Если  вымираютъ 
расы  и  выраждаются  семьи,  то  Генрихъ  быль  именно  такимъ 
выродкомъ.  Это  была  въ  корн1Ь  испорченная  натура,  безъ  всякаго 
нравственнаго  удержу,  безъ  нравственнаго  критер1я,  безъ  по- 
знашя  добра  и  зла;  оттого  въ  немъ  таюя  капризный  противо- 
Р'Ьч1я,  так1е  болезненные  переходы.  Убранный,  какъ  женщина, 
въ  кружевахъ  и  безд^лушкахъ,  онъ  носилъ  на  ше^  двойную  ц^пь 
изъ  золота  и  душистой  амбры;  въ  ушахъ  у  него  были  серги  изъ 
трехъ  колецъ;  и  видомъ,  и  въ  поступи,  и  въ  манерахъ  онъ  напо- 
миналъ  женщину.  Онъ  чужда.1ся  воинскаго  д-Ьла  и  тЬхъ  занятш, 
который  образуютъ  энергическихъ  деятелей — и,  наоборогь,  спо- 
собенъ  былъ  къ  удару  изъ- за  угла,  какъ  обнаружилось  науб^еши 
Гиза.  Его  общество  состояло  изъ  молодыхъ  людей,  веселыхъ  и 
распущенныхъ;  съ  ними  онъ  короталъ  время,  расточая  къ  нимъ 
милости,  неприличный  его  сану  и  возбуждавшая  въ  обществ'Ь 
скандальные  толки.  Когда  умеръ  одинъ  изъ  его  любимцевъ,  онъ 
не  постыдился  устроить  ему  похороны  съ  царскою  пышностью, 
самъ  над-Ьдъ  трауръ  и  ос1ригъ  себ-Ь  волосы  въ  знакъ  печали. 
Точно  также  по  смерти  прекрасной  принцессы  Конде,  къ  которой 
онъ  питалъ  нужную  страсть,  онъ  облекся  въ  траурный  одежды, 
вышитыя  мишатюрнымп  мертвыми  головками.  И  загЬмъ  новыя 
оргш,  а  за  орпямп  и  разгульными  п'Ьснямп  —  псалмы,  и  мо- 
литвы, и  хождеше  въ  церковь;  бальный  костюмъ  сменяется  по- 
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хоронной  одеждой  Братства  Смерти,  п  самъ  король  учреждаетъ 
благочестивыя  процесаи,  изъ  которыхъ  исключаются  женщины, 
потому  что,  говорилъ  онъ,  гд']^  он-Ь,  тамъ  н'Ьтъ  истиннаго  благо- 
чест1я.  Между  г1мъ,  на  иной  ба.гь  или  маскарадъ  ему  случалось 
тратить  до  40-ка  и  50-ти  тысячъ  Франковъ. 

Отъ  такого  челов-Ька  нельзя  было  ожидать,  что  онъ  отнесется 
къ  Бруно  съ  той  стороны,  съ  которой  ФилосоФъ  желалъ  быть 
понятымъ.  Венещанск1е  посланники  разсказываютъ,  что  король 
631  любилъ  говорить  и  слушать  разговоры,  охотно  читалъ  книги  но  | 
нравственности  и  истор1и,  и  за  об'1;домъ  устраивалъ  между  при- 
сутствовавшими учеными  претя  о  различныхъ  матер1яхъ.  Это 
были  безкровные  турниры,  также  служившее  царской  забав-й, 
какъ  и  насгоящ1е;  погЬшалъ,  очевидно,  самый  процессъ  стравли- 
ватя,  и  серьезнаго  тутъ  было  настолько,  насколько  любитель 
п-Ьтушьяго  боя  серьезно  взв-Ьшиваеть  силы  и  остроту  шпоръ. 
своего  бойца.  Бруно  незам-Ьтно  для  самого  себя  очутился  именно 
въ  этой  роли:  Генрихъ  вщ'Ьлъ  въ  немъ  ученаго  оригинала,  ка- 
кого-то некроманта,  который  сулилъ  ему  раскрьггь  въ  самое  ко- 
роткое время  глубины  всякаго  знан1я.  Ясно,  во  всякомъ  случа^Ь, 
что  король  заинтересовался  бруновской  мнемоникой;  а  Бруно 
никогда  не  отд-Ьлялъ  ее  отъ  своей  философской  системы  и  увле- 
чете первою  объяснялъ  себЬ,  какъ  признан1е  второй.  Такимъ 
образомъ  могла  у  него  явиться  идея  посвятить  королю  трудъ, 
которому  онъ  придавалъ  столь  важное  значеше  въ  своемъ  фило- 
соФскомъ  развит1и,  что  долгое  время  колебался  —  печатать  его 
или  ц§Ь,.  «Кому  неизвестно,  августейшее  величество,  говорить 
онъ,  что  лучш1е  дары  назначены  лучшимъ  людямъ;  бол^е  ц-Ьнные 
бол-Ье  достойнымъ,  а  самые  ц1Ьнные  —  достойн'Ьйшимъ?  Вотъ 
почему  и  этотъ  трудъ,  который  по  справедливости  причисляется 
,  къ  величайшимъ,  какъ  по  достоинству  сюжета,  такъ  и  по  ориги- 
нальности изобр-1тетя  п  серьезности  доказательствъ,  —  обра- 
щается къ  вамъ,  прекрасный  св'Ьточъ  народовъ,  блистающ1й 
доблестями  души  и  высокими  талантами,  знаменитый,  по  праву 
заслуживающш   признашя  ученыхъ  мужей.    Вы  великодушны, 


—  вз  — 

велики  и  мудры — примите  благосклонно  мой  трудъ,  окажите  ему 
покровительство  и  разсмотрите  со  внимашемъ». 

Трудъ,  на  который  такимъ  образомъ  призывалось  покрови- 
тельство  монарха,  былъ  трактатъ:  Ве  итЪпз  1(1еагит.  Съ  него 
начинается  рядъ  парижскихъ  изданш  Бруно  ^);  только  третья 
часть  Бе  итЪг18  посвящена  искусству  памяти  —  очевидно,  при- 
манка для  короля;  друпя  наполнены  такими  общими  соображе- 
н1ями,  который  только  прикрываются  темной  Фразой  лулл1евой 
ФИЛ0С0Ф1И.  ВсЬ  рацюналистичесие  и  пантеистичесюе  взгляды, 
развитые  въ  поздн-Ьйшихъ  сочинен1яхъ  Бруно,  уже  Формулиро- 
ваны въ  этой  кни1"Ь,  представляющей  его  философию  какъ-бы  въ 
зародыш-Ь.  Христ1анство  едва  не  названо  релипей  касты;  съ  по- 
сл1Ьдовательнымъ  ростомъ  интеллигенщи  удалятся  и  разоблачатся 
таинства;  они  только  временно  приноровлены  къ  челов-Ь|ческому  632 
взгляду,  которому  не  выдержать  внезапнаго  перехода  отъ  поте- 
мокъ  къ  св-Ьту.  На  эту  часть  книги  Генрихъ  вероятно  не  обра- 
тилъ  того  вниман1я,  о  которомъ  просилъ  его  Бруно;  но  ничто 
лучше  не  характеризуетъ  тогдашнее  состоян1е  умовъ  во  Франщи, 
занятыхъ  узкой  религюзной  распрей,  какъ  появлен1е  именно 
этой  книги,  посвященной  королю,  стало  быть  глав'Ь  католической 
парт1и.  Мы  понпмаемъ  яспЬе,  почему  никто  не  потревожилъ  его 
^екщй — гд-Ь  всЬ  эти  мн^Ьтя  выработались,  передаваясь  прямо  съ 
каеедры  въ  народъ;  и  если  Бруно  покядаетъ  Францпо,  то  вовсе 
не  изъ-за  вражды,  какую  могли  ощутить  къ  нему  богословы, 
поклонники  Аристотеля,  а  по  мотивамъ,  на  половину  опред'Ьлив- 
шимъ  его  странствовашя.  Какъ  истый  пропагандистъ,  онъ  любилъ 
бродить.  И  теперь  мы  посл^Ьдуемъ  за  нимъ  въ  Англш,  въ  Лон- 
донъ,  куда  онъ  прибылъ  въ  конц-Ь  1583-го  года  съ  письмами 
короля  къ  Мишель  де-Кастельно  де-Мовиссьеръ,  Французскому 
посланнику  при  королеве  ЕлизавегЬ. 

Это  была  самая  счастливая,  если  и  не  самая  покойная  пора 


1)  Они  сл-Ьдовали  въ  такомъ  порядке:  Бе  итЬг13  хйеагшп;  СапШз  С1гсаеи8; 
Бе  сошрепДюза  агсЪ11ес1;ига  е1  сотр1етеп1о  агЫз  Ьи11]';  II  СапДе1а|о. —  Вс1Ь 
вышли  въ  1582-11ъ  году.  ■  -     - 
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въ  его  жизни.  ПосхЬ  долгаго  11лутан1я  по  св-Ьту  и  въ  ожидан1и 
другихъ  мытарствъ,  въ  ЛондонЬ  онъ  какъ  будто  отдохнулъ  на 
перепутьи.  Въ  дом'Ь  Кастельнб,  гд-Ь  онъ  поселился,  онъ  встр-Ь- 
тилъ  семью,  приютившую  его,  какъ  одного  изъ  своихъ,  и  позна- 
комившую его,  бездомнаго,  съ  прелестями  домашняго  очага.  Въ 
первый  разъ  онъ  обезпеченъ,  доволенъ,  у  себя  дома,  въ  такихъ 
интимныхъ,  дружескихъ  отношен1яхъ  къ  людямъ,  въ  катя  до 
тЬхъ  поръ  никогда  не  становился.  Это  было  для  него  новостью, 
и  самъ  онъ  какъ  будто  растворяется,  и  въ  серьезномъ  тон-Ь  его 
р-Ьчи,  никогда  не  спускавшейся  ниже  культа  богини  Софш,  на- 
чинаетъ  звенеть  незнакомая  дотол-Ь,  сердечная  струнка.  Онъ 
теперь  даже  сентиментальничаетъ:  супруга  Кастельнб,  Мар1я 
ВосЬе1е1,  является  у  него  не  только  одаренной  гЬлесной  кра- 
сотой, облекающей  ея  душу,  но  скромностью  и  прив-Ьтливостью, 
которыми  она  приковала  къ  себЬ  мужа  и  привлекаетъ  всякаго, 
ее  знаюш.аго.  У  ней  дочь  Мар1я,  по  шестому  году:  она  уже  бол- 
таетъ  по-итальянски,  ио-Французски,  и  по-англ1йски,  такъ  что  не 
узнаешь,  откуда  она.  Она  добрая,  гращозная  д'Ьвочка  и  играетъ 
на  музыкальныхъ  инструментахъ  такъ  искусно,  что  поневол'Ь 
себя  спросишь,  не  сошла  ли  она  съ  неба.  Она  крестница  Мар1и 
Стюартъ,  которую  отецъ  ея  проводилъ  по  смерти  Франциска  11-го 
въ  Шотланд1ю,  которой  приверженцемъ  остался  п  посл'Ь,  когда 
Мар1я  Стюартъ  уже  была  пленницей  въ  Шеффцльд']^,  откуда 
посылала  въ  подарокъ  ко  дню  рожденья  крестницы  разныя 
собственноручно  сработанныя  безделушки.  О  замЬчательномъ 
633  политическомъ  тактЬ  Кастельнб  сви|д'Ьтель'ствуегь  то  обстоя- 
тельство, что  эти  явныя  симпат1и  не  возбудили  опасешй  въ  бди- 
тельной и  недов-Ьрчивой  ЕлизавегЬ. 

Онъ,  впрочемъ,  челов-Ькъ  бывалый;  въ  молодости  живалъ  въ 
Итал1и,  въ  Рим-Ь,  сражался  при  Дрё,  Жарнак-Ь  и  Монконтур-Ь, 
ходилъ  въ  разныя  посольства.  Онъ  интересовался  литературой, 
перевелъ  одинъ  латинскш  трактатъ  Рамуса,  и  в-Ьроятно  въ  то 
самое  время,  когда  Бруно  жилъ  у  него  въ  Лондон-Ь,  писалъ  свои 
мемуары  въ  поучен1е  старшему  сьшу  Якову. 
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Ревностный  католикъ,  онъ  быхь  недоволенъ  богосювскимп 
сходками,  который  тогда  часто  устраивались  во  Франщи  для  р'Ь- 
шен1я  релипознаго  вопроса;  онъ  говорилъ,  что  релипя  внушается 
смирен1емъ  и  в-Ьрой,  а  не  диспутами;  и  въ  то  же  время  у  себя 
дома  онъ  не  только  не  претендовалъ  на  Бруно,  что  тотъ  не  являлся 
къ  об^дн-Ь,  гд'Ь  ежедневно  присутствовало  все  его  семейство,  но 
и  не  м^шалъ  ему  свободно  толковать  о  релипи.  За  эту  свободу 
Бруно  отблагодарилъ  его  посвящешемъ  четырехъ  сочиненш,  изъ 
числа  изданныхъ  имъ  въ  Лондон^Ь.  «Зд-Ьсь  Бруно  говорить  по- 
своему  и  пишетъ  о  своемъ  пребывати  въ  Англ1и,  все  суще- 
ствующее въ  природ-Ь  называя  настоящимъ  именемъ:  хл1Ьбъ  онъ 
зоветъ  хл'Ьбомъ,  вино  —  виномъ ;  чудеса  для  него  чудеса,  герой- 
сюе  подвиги  онъ  прпнимаетъ  за  геройск1е  подвиги,  обманъ  за 
обманъ,  огонь  и  мечъ  —  за  огонь  и  мечъ.  Философовъ  онъ  счи- 
таетъ  Философами,  монаховъ  —  монахами, — а  негодяевъ,  шарла- 
тановъ,  м'Ьнялъ  и  паясовъ  тЬмъ,  ч1Ьмъ  сами  они  себя  заявляютъ 
и  оказываются  на  д'Ьл1Ь). 

Лондонская  жизнь  Бруно  отразилась  въ  его  сочинетяхъ  бо- 
гатымъ  запасомъ  культурно-историческаго  матер1ала.  Онъ  ви- 
д'киъ  Англ1ю  съ  разныхъ  сторонъ  и  со  многими  приходилъ  въ 
столкновеше.  Прежде  всего  —  Англ1я  народа:  старый  Лондонъ, 
темныя,  грязныя  улицы,  такъ  что  изъ  нихъ  не  вытащишь  ногъ; 
дома,  лишенные  всЬхъ  тЬхъ  удобствъ,  каюя  въ  то  время  имелись 
въ  Итал1и.  На  Темз-Ь  лодочники,  напоминающ1е  Харона,  пере- 
возятъ  въ  лодочкахъ  кое-какъ  склеенныхъ  и  скрипящихъ  при 
взмахе  весла.  Населен1е  англо-саксовъ  съ  животными  инстинктами 
расы  и  вождел-Ьтями  боксёра.  Бруно  упоминаетъ  о  мастеровыхъ 
и  лавочникахъ,  грубыхъ  и  неотесанныхъ,  «которые  см-Ьются 
теб-Ь  въ  лицо,  если  узнаютъ,  что  ты  иностранецъ,  и  на  своемъ 
язык'Ь  назовугь  тебя  собакой.  Если,  на  твою  б-Ьду,  ты  кого  изъ 
нихъ  зад-Ьнешь,  тебя  тотчасъ  окружитъ  толпа,  будто  изъ  земли 
выростутъ  люди,  и  ты  не  увидишь  свита  изъ-за  л'Ьса  палокъ. 
пикъ,  алебардъ  и  заржавленныхъ  вилъ.  Если  имъ  случится  не 
пустить  въ  д'Ьло  это  дозволенное  оруж1е,  отъ  этого  не  легче: 


—  36  — 

634  тогда  идугь  въ  ходъ  кулаки  и  пинки  тагае  здоровые,  |  что  лучше 
было  бы,  еслибъ  васъ  лягнулъ  мулъ  или  оселъ».  Самъ  Бруно 
испыталъ  однажды  крепость  англо-саксонскаго  бокса,  а  другому 
итальянцу,  Алессандро  Читолино,  переломили  такимъ  образомъ 
руку  къ  вящшему  удовольствию  толпы.  Рядомъ  съ  народомъ  ре- 
месленниковъ  — Ц'Ьлая  масса  бродячаго  люда,  безъ  хл-Ьба  и  опре- 
д^ленныхъ  -занятой,  живущая  на  свой  страхъ  и  чужой  счетъ, 
подъ  покровительствомъ  сильной  руки.  Зд^сь  были  об'Ьдн'Ьвш1е 
дворяне,  разоривш1еся  купцы,  бродяги  и  острожники.  Съ  ними 
житье  было  еще  хуже. 

Такова  Англ1я  простонародья,  Англия  будущаго.  А  за  ней 
Англ1я  прошедшаго  и  старыхъ  схоластическихъ  порядковъ  пред- 
ставлялась Бруно  въ  образ-Ь  оксФордскаго  доктора,  неподвижно 
драппрованнаго  въ  бархагь,  съ  золотой  ц-Ёпью  на  ше%  съ  дв-Ь- 
надцатью  кольцами  на  двухъ  пальцахъ,  точно  золотыхъ  д'Ьлъ 
мастеръ;  неуклюжш  и  угловатый,  онъ  настолько  же  монумента- 
ленъ  въ  одежд-Ь,  какъ  и  въ  своей  наук-Ь,  которую  не  понимаетъ 
дал^е  разъ  навсегда  установленныхъ  Формулъ.  Съ  этимъ  людомъ 
онъ  не  замедли.1ъ  столкнуться.  Тотчасъ  по  прибытии  въ  Лондонъ, 
онъ  напечаталъ  трудъ,  в-Ьроятно  бывшш  у  него  на  готов-Ь:  ЕхрИ- 
саНо  1п^т1а  вх^Шогит.  Онъ  предпослалъ  ему  письмо  къ  вице- 
канцлеру  и  докторамъ  ОКСФОРД скаго  университета — это  была  его 
рекомендац1я  въ  ОксФордъ.  Не  прошло  много  времени,  какъ  мы 
его  уже  встр-Ьчаемъ  тамъ  на  ка0едр1Ь:  кругомъ  толпы  слушателей, 
торжественный  сонмъ  проФессоровъ  отуп-Ьлыхъ  въ  предан1и,  а 
надъ  ними  ма.1енькая  Фигурка  волнуется  и  жестикулируетъ,  и 
увлекается,  и  говорить  какимъ-то  своеобразнымъ  латинскимъ 
языкохлгь,  и  говорить  таюя  вещи,  отъ  которыхъ  красн'Ьютъ  стЬны 
богословской  аудитор1и.  Онъ  толку етъ  о  безсмертш  души  —  и 
тЬла;  какъ  посл-Ьдяее  разлагается  и  видоизм-Ьняется,  такъ  душа, 
покинувъ  плоть,  кристаллизуеть  вокругъ  себя,  долгимъ  процес- 
сомъ,  атомъ  за  атомомъ,  образуя  новыя  тЬла.  Природа  души 
одинакова  въ  челов-Ьк-Ь  и  насЬкомомъ,  у  устрицъ  и  растен1й,  и 
разница  проявлешй  опред-Ьляется  ббльшимъ  или  мёньшимъ  совер- 
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шенствомъ  тЬхъ  орудш,  которыми  она  располагаетъ  въ  кал^домъ 
случа'Ь.  Представьте  себ'Ь,  говорить  Бруно,  что  головка  зм-Ьи  пре- 
образилась въ  челов'Ьческую  голову,  и  сообразно  тому  изм'Ьнился 
бюстъ,  языкъ  сд1^лался  толще  и  развились  плечи,  что  по  бокамъ 
выросли  руки  и  изъ  хвоста  расчленились  ноги — -она  стала  бы 
мыслить,  дышать,  говорить  и  д-Ьйствовать,  какъ  челов'Ькъ,  она 
стала  бы  челов'Ькомъ.    Обратная   метаморфоза   привела  бы  къ 
противопололснымъ   результатамъ.  Очень  возможно,  что  мнопя 
животныя  обладаютъ  бол^е  св^тлымъ  умомъ  и  понятливостью, 
ч^мъ  че|лов'Ькъ,  но  они  стоять  ниже  его,  потозту  что  обладаютъ  635 
мен^е   совершенными   оруд1ями.    Подумайте   въ   самомъ   Д'йд1&, 
что  бы  стало  съ  человЬкомъ,  будь  у  него  хоть  вдвое  больше  ума, 
если  бы  руки  очутились  парой  ногъ.  Не  только  изм-Ьнилась  бы 
м-Ьра  безопасности,  но  самый  строй  семьи,  общества,  государства; 
не  мыслимы  были  бы  науки  и  искусства,  и  все  то,  что,  свид-Ь- 
тельствуя  о  велич1и  челов-Ька,  становить  его  безусловнымъ  вла-    ' 
етелиномъ  надъ  всЬмъ  живущимъ — и  все  это  не  столько  въ  силу 
какого-то  интеллекту альнаго  преимущества,  сколько  потому,  что 
одни  мы  влад-Ьемъ  руками — этимъ  органомъ  изъ  всЬхъ  органовъ. 
Такихъ  странностей,  и  много  другихъ  все  въ  томъ  же  род'Ь, 
еще  никогда  не  приходилось  слышать  благочестивымъ  оксФорд- 
цамъ.  Враги  не  замедлили  явиться:  лекщи  и  публичные  диспуты 
Бруно  прекратились  черезъ  три  м-Ьсяца.  Въ  посл-йдюй  разъ  онъ 
до  пятнадцати  разъ  загонялъ  завязшаго  въ  пятнадцати  силло- 
гизмахъ  б'Ьднаго  доктора  Лйсона  (Ьеузоп).  Это  было  во  время 
торжественнаго  пр1ема,    сд'Ьланнаго   университетомъ  польскому 
воевод-Ь  Альберту  Ласкому.  Мы  знакомимся  по  этому  поводу  съ 
праздничной  стороной  Оксфорда,  съ  ея  торжественной  скукой  и 
обрядностью,  невыходящей  изъ  накрахмаленнаго  жабо.  Богатый 
польск1й  панъ  пр1'Ьхалъ  въ  Англ1ю  себя  показать;  его  привлекала 
слава  Елизаветы.  Въ  ОксФорд-Ь  положено  отпраздновать  съ  пом- 
пой его  посЬщете.   Доктора  университета  вьппли  къ  нему  на 
встр-Ьчу  за  городъ,  и  одинъ  изъ  нихъ,  Гербертъ  ВестФалингъ, 
говоридъ   ему   латинскую   р-Ьчь,   на   которую   Ласк1Й   отв^чаль 
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•гЬмъ  же.  Ближе  къ  городу  его  ждалъ  магистратъ,  п  повторились 
гЬ  же  обоюдныя  прив^тствхя,  при  чемъ  каждому  изъ  его  свиты 
роздано  по  пар'Ь  перчатокъ. 

Процесс1Я  вошла  въ  восточный  ворота  при  звукахъ  музыки 
н  громадномъ  стеченш  народа.  У  церкви  Пресв.  Богородицы 
вице-канцлеръ  университета  поднесъ  ему  драгоценную  библ1ю 
и  свигЬ  снова  роздали  перчатки.  У  церкви  Спасителя  деканъ, 
каноники  и  питомцы  университета  встретили  гостей  и  повели 
къ  столу,  великол-Ьпно  осв-Ьщенному  особымъ  св-Ьтомъ,  получен- 
нымъ  огъ  какого-то  порошка.  Остальная  часть  дня  прошла  въ 
латинскихъ  р'Ьчахъ  и  прен1яхъ  по  всЬмъ  предметамъ  знан1Я  и 
кончилась  комед1ей.  На  сл'Ьдуюш.ш  день  Ласк1й  присутствовалъ 
на  чтен1яхъ  въ  университегЬ,  а  посл-Ь  об'Ьда  въ  церкви  Пресв. 
Богородицы  на  диспуте,  на  которомъ  заданы  были  между  про- 
чимъ  так1е  вопросы:  кто  долгов-Ьчн-Ье  —  мужчины  или  женш,ины, 
'  и  состоятельна  ли  в-Ьра  въ  астрологическ1я  предсказания?  Вече- 
636  ромъ  ужинали  въ  церкви  Спасителя  и  была  представлена  тра-| 
гед1я  «Дидона»,  при  чемъ  д'Ьйствовали  хитро  придуманныя  ма- 
шины. Утромъ  на  трет1й  день  одинъ  изъ  докторовъ  держалъ  р-Ьчь, 
посл-Ь  чего  воевода  посЬщалъ  разныя  коллепи,  гд-Ь  тЬ  же  ди- 
спуты, приветствуя  въ  стихахъ  и  прозе,  на  который  Ласюй 
отвЬчалъ  на  разныхъ  языкахъ.  Въ  Лондонъ  онъ  вернулся  въ 
восторгЬ  отъ  сделаннаго  ему  пр1ема,  за  что  Елизавета  благо- 
дарила университетъ  особымъ  письмомъ.  Летописецъ  Оксфорда 
прибавляетъ,  что  польсюй  панъ  убилъ  на  это  путешествие  все 
свое  громадное  состоян1е,  и  впоследств1и  его  видели  въ  Кракове 
ниш,имъ. 

Изгнанный  изъ  университета,  Бруно  обратился  къ  тому 
кружку,  съ  которымъ  свелъ  его  Кастельно.  Онъ  не  только  пред- 
ставилъ  его  Елизавете,  но  и  познакомилъ  съ  теми  государствен- 
ными деятелями,  поэтами  и  литераторами,  которые  ее  окружали 
и  были  ея  сотрудниками  въ  деле  поднят1я  нащональной  культуры. 
Здесь  былъ  Сидней  и  Фолько  Грэвиль,  —  съ  ними  Бруно  былъ 
особенно  близокъ,  и  первому  даже  посвятилъ  две  изъ  своихъ 
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книгъ;  зд-Ьсь  были  11р1ятелп  Сиднея:  Дейеръ,  Гарвэ,  поэтъ  Спен- 
серъ  н  Впльгельмъ  Темпль.  Бруно  зналъ  Уольсингема,  Лэстера, 
Бёрлэ;  онъ  могъ  видеть  молодого  Бэкона,  который  уже  пока- 
зался при  дворй;  Шексппръ  только-чтх)  прнбылъ  въ  Лондонъ  и 
если  не  познакомился  лично  съ  Бруно,  то  читалъ  его  книги: 
ФилосоФСк1е  монологи  Гамлета  полны  бруновскихъ  идей  ^).  Однимъ 
словомъ,  это  быль  цв^^гь  тогдашней  пнтеллигенпдн:  посл^Ь  Англии 
боксеровъ  и  схоластиковъ  —  Англ1я  Елизаветы.  Когда  Бруно 
величаетъ  Елизавету  богиней- Д1аной  и  АмФитритой  —  это  можетъ 
показаться  отголоскомъ  стереотипныхъ  эпитетовъ,  обыкновен- 
ныхъ  во  всякой  придворной  лптератур-Ь;  но  кружкомъ,  въ  кото- 
ромъ  онъ  теперь  вращается,  онъ  положительно  очарованъ.  ^о 
прямые,  рыцарственные  люди,  полные  утонченной  в^Ьжливости, 
такъ  что  поспорятъ  съ  итальянцами;  гуманно-образованные,  от- 
крьггые  всякой  широтЬ  мысли,  какою  в-Ьяло  тогда  въ  Европе, 
далеюе  оть  религиозной  нетерпимости  и  предуб'Ьну1етй  старой 
науки.  Бруно  могъ  свободно  развивать  имъ  свои  любимыя  теорш, 
не  нашедш1я  прпота  въ  сгЬнахъ  университета;  на  вечерахъ  у 
Сиднея,  Грэвпля  пли  у  Кастельно  затЬвались  споры.  Обь  одномъ 
пзъ  такихъ  споровъ  онъ  разсказываеть  савть.  Д-Ьло  было  на 
об-Ьд-Ь,  въ  первый  день  поста  (^огпо  деИе  сепеп);  народу  было 
много,  все  англичане,  |  изъ  итальянцевъ  только  Флорю,  учитель  687 
нтальянскаго  языка  королевы  Елизаветы,  и  Бруно.  Онъ  вздумалъ 
развивать  свою  любимую  астрономическую  теорио.  Онъ  сид^лъ 
по  правую  сторону  Флор1о,  по  лЪвую  Грэвпль,  а  напротивъ  него 
докторъ  Нундишусъ,  поклонникъ  Аристотеля  и  Птолемея;  ему-то 
поручено  было  огь  общества  возражать  на  доводы  Бруно. 
Докторъ  Нундин1усъ  пр1осанился,  покачнулся  два  раза  на  кресле, 
протянулъ  на  столъ  обЬ  руки  и  обвелъ  глазами  собрате;  затЬмъ 
устремилъ  ихъ  въ  потолокъ,  пожевалъ  губами,  и,  сплюнувъ  на 
сторону,  началъ  съ  вопроса,  приправленнаго  тонкой  улыбкой: 


1)  О  ВЛ1ЯН1И  бруновской  ФилосоФШ  на  Шекспира,  въ  особенности  на  изданхе 
Гандета,  см.  Веппо  ТзЫзсЬшЦ  ЗЬакзреге'з  Наш1е{;,  стр.  49 — 69  и  раззш. 
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понимаетъ  ли  Бруно  по-англшски?  Бруно  отв'Ьчалъ,  что  знаетъ 
всего  два-три  слова,  да  и  тЬ  не  умнеть  произносить,  хотя  онъ 
уже  годъ  какъ  въ  Лондон'Ь;  но  в-Ьдь  почтенные  джентльмены, 
съ  которыми  ему  случалось  говорить,  большею  частью  разум'Ьютъ 
по-латынп  пли  по-Французски,  по-итальянски  или  по-испански. 
Разговоръ  начался  по-латыни.  Бруно  сталъ  толковать  о  движеши 
земли,  о  множестве  м1ровъ  и  св-Ьтилъ,  вращающихся  вокругъ 
своей  оси,  о  томъ,  что  на  нихъ  должны  быть  жители;  говорилъ, 
между  прочимъ,  о  своей  теории  понижения  горъ  и  увлекался  без- 
конечной  перспективой  вселенной.  —  Знайте,  повторялъ  онъ,  что 
м1ръ  безконеченъ,  что  это  громадное  эФирное  пространство;  въ 
его  лон-Ь  находятся  светила  безъ  числа,  точно  такъже  какъ  наша 
земля,  луна  п  солнце;  помимо  его  н'Ьтъ  другой  тверди,  на  кото- 
рую бы  опирались  эти  велиюя  животныя,  сошедш1яся  въ  гар- 
монш  м1ра  —  единственной  ц-Ьли  и  материала,  въ  которомъ  тво- 
ритъ  божественная  сила.  Все  это  не  только  доказываетъ  точное 
размышлен1е,  но  и  пов'Ьдаютъ  божественные  глаголы,  когда  го- 
ворить, что  у  Всевышняго  слугъ  н'^сть  числа,  что  предъ  лицомъ 
его  предстоять  тысячи  тысячъ  и  сотни  тысячъ  служатъ  ему. 

Оппонентъ   Бруно   никакъ   не   мопэ  согласиться  съ   этимъ. 
толковашемъ.   Завязался  разговоръ.   Одинъ  изъ  собесЬдниковъ 
Бруно,  докторъ  Смитъ,  даже  поставилъ  ему  категоричесюй  во- 
просъ:  какимъ  образомъ  думаетъ  онъ  согласить  свою  теор1ю  съ 
гЬмъ,  чему  учить  насъ  священное  писате?   Бруно  отв1Ьчалъ/ 
какъ  л'Ьтъ  пятьдесятъ  спустя  ответить  Галилей:   еслибъ  боги 
заблагоразсудили  научить  насъ  теор1и  вещей,  законамъ'  творе- 
ния, мн-Ь  бы  въ  голову  не  пришло  мудрствовать  лукаво,  отсту- 
пая отъ  откроветя;  но  боги  предпочли  научить  насъ,  къ  нашему 
благу,  практик-Ь  нравственности,  какъ  отличать  добро  отъ  зла, 
а  искать  причинъ  и  законовъ  предоставили  мудрымъ  людямъ.  И^ 
638  не  довольствуясь  этой  выходкой,  онъ  принимался  трунить.]  надъ 
ветхозаветной  мудростью  оксФордскихъ  книжниковъ,  надъ  педан- 
тами и  неум-блыми  меценатами;  сыпалъ  остроты  и  м'Ьтк1я  зам-Ь- 
чашя,  йзумлялъ  какой-нибудь  ученейшей  цитатой  и  рисовалъ  въ 
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юморпстическомъ  вид-Ь  картину  лондонской  уличной  жизни.  Это 
прямо  колою  въ  глаза,  особенно  оксФорддамъ,  и  они  подняли 
шумъ,  когда  диалоги  появились  въ  печати  (Ьа  Сепа  (1е11е  Сепёп), 
такъ  что  Бруно  нашелся  въ  необходимости  если  не  взять  назадъ 
свою  критику,  —  по  крайней  м'§р1&  дать  ей  бол^Ье  мягеое  уклон- 
чивое толковате  ^).  Пересуды  однако  не  прекратились ;  съ  другой 
стороны,  п  самъ  Бруно  расходился,  въ  немъ  проснулся  хоть 
нтальянсюй  Ьпо,  который  до  тЬхъ  поръ  слишкомъ  часто  сдержи- 
вала не  своя,  латинская  Фраза.  Въ  Лондон-Ь  онъ  почувствовалъ 
себя  свободнымъ,  поэтому  онъ  и  ппшетъ  по  своему,  по-итальянски 
(т  уо1^аге);  онъ  особенно  налегаетъ  на  это  обстоятельство:  въ 
итальянской  Фраз^Ь  онъ  у  себя  дома,  онъ  творить  въ  ней,  и  она 
послушно  вторить  прпчудливымъ  движеюямъ  его  мысли.  По- 
тому же  и  въ  области  мысли  онъ  свободнее:  онъ  совсЬмъ  забылъ 
о  Лулл!^,  въ  Лондон1Ь  онъ  ничего  о  немъ  не  печатаегь  и  весь 
отдался  своему  собственному  философскому  творчеству. 

Ничто  лучше  не  выражаетъ  этогь  перюдъ  деятельности 
Бруно,  какъ  его  книга:  8расс1о  (1е11а  Ъе8^1а  1;поп1!ап1е.  Это 
ц^лая  Фплософская  поэма  въ  проз^,  но  поэма  въ  стпл-Ь  Ар1осто^ 
полная  такого  же  юмора,  такого  же  капризнаго  движешя;  только 
на  м-Ьсто  героевъ  и  героинь  карловпнгскаго  романа  являются 
боги:  Юпитеръ  и  Марсъ,  Венера  и  Юнона;  юморъ  основанъ 
на  бол'Ье  глубокой  философской  подкладке,  и  критика  релипоз- 
ныхъ  и  общественныхъ  порядковъ  разрешается  не  хохотомъ, 
а  грустнымъ  мотпвомъ  п  серьезнымъ,  хотя  часто  пародоксаль- 
нымъ,  требовашямъ  обновлетя.  Оттого  Бруно  является  зд^сь 
не  только  пропов-Ьднпкомъ  мормонизма,  но  и  тЬхъ  сощальныхъ 
теорш,  который  отрицають  право  личной  собственности,  и  вей 
релипи,  не  выключая  и  христианскую,  приводятся  имъ  передъ 
судъ  разума  и  оказываются  несостоятельными.  Сами  боги  при- 
шли къ  этому  сознатю.  Недавно,  въ  годовшдну  своей  победы 
надъ    гигантами,    они    собрались    торжественно    отобедать   на 


1)  См.  его  трактатъ  Ве  1а  сааза,  рппс1р1о  е!  ипо. 
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Олимп*,  — на  Олимп'Ь  также  привыкли  выражать  об-Ьдами  всяюя 
общественный  радости.  Посл'Ь  пиршества,  Венера,  по  обыкно- 
ветю,  подошла  къ  Юпитеру,  чтобы  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  открыть 
балъ  — такая  грациозная,  что  въ  нее  влюбился  бы  Харонъ.  Въ 
689  старые  годы  Юпитеръ  бралъ  ее  л^&вой  рукой  за  талью,  сжи1ыалъ 
двумя  пальцами  правой  розовыя  ея  губки  и  ц']Ьловалъ.  На  этотъ 
разъ,  какая  перем-Ьна!  Онъ  протянулъ  руку  и  не  подпу стиль  къ 
себ-Ь  Венеру,  будто  хот-Ьлъ  сказать:  не  тронь  меня.  Лицо  стараго 
бога  стало  какое-то  мрачное,  исполнилось  какой-то  елейности. 
«Венера,  Венера!»,  говорить  онь  своей  дочери,  «неужели  теб* 
никогда  не  приходить  на  умъ  наше  положете  и  твое  собственное 
вь  особенности?  Неужели  ты  такь  же  думаешь,  какъ  вообра- 
жають  о  нась  люди,  что  у  насъ  старцы  всегда  остаются  старцами, 
юноши  не  стар-Ьются,  и  такь  до  безконечности  сь  тЬхь  поръ, 
какъ  мы  были  приняты  на  небо?  Сегодня,  по  случаю  празднества, 
во  мн-Ь  обновляется  память  о  томь,  какимь  я  быль,  когда  гро- 
мидъ  гигантовъ,  осм-Ьлившихся  нагромоздить  Оссу  на  Нел1онъ  и 
Олимпъ  на  Оссу;  а  теперь  у  меня  н'Ь'гь  даже  силы  бороться  съ 
какими-то  полулюдьми,  и  я  принужденъ  предоставить  м1ръ  случаю 
и  Фортун-Ь:  кто  первый  доб^Ьжитъ,  тотъ  и  поб-Ьдитель,  кто  захва- 
тить, тоть  и  вправ-Ь.  Я — какъ  дряхлый  левъ,  вь  эзоповой  басн'Ь, 
котораго  безнаказанно  лягаеть  осель  и  надь  которымъ  изд'Ь- 
вается  обезьяна.  Мои  оракулы,  алтари  и  храмы  низвергнуты,  и 
на  ихь  м'ЬстЬ  воздвигнуты  алтари  и  статуи  какимь-то  другимь 
богамь,  которыхь  я  и  назвать  стыжусь,  потому  что  они  хуже 
нашихь  Фавновь  и  сатировъ  п  другихь  пом'Ьсей  челов'Ька  сь 
животнымь.  Уничтожены  мои  законы,  жертвоприиошетя  и  об- 
ряды, и  учреждены  друпе,  столь  недостойные  и  безобразные, 
что  сь  ними  люди  становятся  зв-Ьрьми,  тогда  какъ  мы  делали 
ихъ  героями.  До  нашего  носа  не  достигаетъ  бол^е  жертвенный 
дымъ,  и  если  у  нась  бываеть  аппетить,  намь  остается  только 
бродить  по  кухнямь,  какъ  паразитамъ;  наконецъ,  никто  не  пору- 
чится намь,  что  современемь  исчезнуть  и  эти  посл'Ьдн1е  сл'Ьды 
нашихь  святыхъ  установленш.  Я  знаю  по  опыту,   заключаетъ 
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Юпитеръ,  что  М1ръ  —  какъ  ретивый  конь,  который  хорошо  чув- 
ству етъ,  когда  имъ  править  слабая  рука,  и,  презирая  неум'Ьлаго 
всадника,  старается  сбросить  его  и  наградить  ударами  копыта. 
Однимъ  словомъ,  боги  положительно  состар'Ьлись;  если  они 
хотятъ  удержаться  и  не  испытать  участи  всадника,  имъ  необ^ 
ходимо  преобразиться,  влить  новое  содержан1е  въ  старые  м'Ьха, 
возвести  алтари  единственному  божеству,  которое  не  стар-Ьется 
и  не  знаетъ  смерти:  Разуму.  Боги  это  поняли,  и  на  генераль- 
ной перекличк-Ь  начинаюгь  удалять  съ  неба  все,  что  между  ними 
было  бол^е  скандальнаго,  напоминающаго  плотсгае  грЪшки  и 
амурныя  шашни,  что  сами  они  возводили  когда-то  въ  достоинство 
полубоговъ  и  пом'Ьщали  въ  ряду  созв'Ьздш.  Геркулесъ  и  Персей, 
Кассюпея  и  Орюнъ,  КеФей  и  Горгона,  и  вм-ЬсгЬ  съ  |  ними  ц'Ь-  б40 
дый  сонмъ  обоготворенныхъ  животныхъ  принуждены  оставить 
свои  посты,  посл-Ь  того  какъ  въ  общемъ  собраши  Олимпа  судъ, 
выслушавъ  р-Ьчи  защитниковъ  и  обвинителей,  призналъ  ихъ  не- 
достойными. На  м'Ьсто  каждаго  удаленнаго  призывается  какая- 
нибудь  разувшая  сила  или  аллегорическая  доород-Ьтель.  Въ  этомъ 
проходить  все  д'Ьйств1е  трактата:  оно  представляется  то  совер- 
шаюш,имся  въ  неб-Ь,  то  въ  какомъ-то  неопред'Ьленномъ  простран- 
ств'Ь,  гд-Ь  богиня  Разума,  мадонна  Софдя,  бесЬдуеть  со  своимь 
Саулино,  въ  которомь  скрывается  самь  авторь.  Иногда  разго- 
ворь  завязывается  между  ней  и  Меркур1емъ,  который  только-что 
состави.11ъ  собственноручно  реестрь  всему,  что  положено  Юпите- 
ромь  совершиться  сегодня  въ  св-Ьтб.  Что  же  такое?  спрашиваеть 
его  Соф1я.  «Онъ  положилъ,  чтобы  сегодня  къ  полудню  посп-Ьлп 
дв-Ь  дыни  въ  огород'Ь  Францино,  но  чтобы  сняли  ихъ  лишь  три 
дня  спустя,  когда  он-Ь  никуда  не  будутъ  годны;  чтобы  въ  то  же 
время  Наста,  жена  Альбенцю,  завиваясь,  сожгла  пятьдесятъ  семь 
волосъ,  но  не  обожгла  бы  головы  и  на  этоть  разь  не  выбрани- 
лась, а  перенесла  бы  терп'кииво;  чтобы  въ  то  же  время  изъ 
комнаты  слышно  было  п-Ьте  кукушки  и  прокуковала  бы  она 
12  разь,  ни  бол'Ье  ни  мен-Ье,  а  загЬмъ  полетЬла  бы  кь  развали- 
намъ  замка  С1са1а ;  чтобы  у  Паолино,  когда  онъ  нагнется  поднять 
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обломокъ  иглы,  одежда  лопнула  отъ  натуги;  если  онъ  скажеть 
по  этому  поводу  кр-^пкое  слово,  то  въ  наказание  его  вечерняя 
похлебка  окажется  пересоленной  п  будетъ  пахнуть  дымомъ,  и 
разобьется  Ф1аско,  полный  вина;  какъ  быть,  если  онъ  и  на  этотъ 
разъ  выругается  —  р']&шимъ  посл-Ь». —  Ты  никогда  не  кончишь, 
если  станешь  пересказывать  мн'Ь  всЬ  р1Ьшетя  отца  Зевса,  зам-Ь- 
чаетъ  Меркур1ю  Соф1я.  Недаромъ  говорятъ  мои  философы,  что 
ему  некогда  вздохнуть  отъ  множества  заботь.  А  сколько  сиучаевъ 
д'1йств1я  и  р'1шен1я  должны  были  пройти  даромъ,  пока  онъ  за- 
гЬвалъ  и  предр1§шалъ  все,  что  ты  поразсказалъ  мн-Ь?  Сколько 
ушло  жизни,  пока  ты  болтаешь  со  мною  о  тоз1Ъ,  что  суждено 
случиться  въ  одной  только  деревушк'Ь,  гд'Ь  только  всего  три- 
четыре  дома.  А  Нола,  а  Неаполь,  Итал1я,  Европа,  а  земной 
шаръ  и  множество  м^ровъ,  состоящихъ  подъ  верховнымъ  руко- 
водствомъ  Зевса?  Меркурш  вступаетъ  тогда  съ  Соф1ей  въ  фи- 
дософсюй  разговоръ,  который  долженъ  разсЬять  ея  сомн-Ьтя. 


Ш. 

641  Пока  мы  распространяемся  о  лондонской  жизни  Бруно,  когда, 
казалось,  онъ  былъ  въ  самомъ  цв'ЬтЬ  силъ  и  д-Ьятельности, 
Зевсъ  уже  р-Ьшиль  о  немъ  иначе.  Это  былъ,  безъ  сомн^Ьн1я,  тотъ 
самый  старый  Зевсъ,  еп1,е  непознавшш  обновления,  о  которомъ 
уже  Геродотъ  говорилъ,  что  онъ  косо  смотритъ  на  людское 
счастье.  Мы  во  всякомъ  случа-Ь  уже  близки  къ  катастроФ-Ь, 
и  я  пройду  быстро  т-Ь  пять-шесть  л^тъ,  которыя  насъ  отъ  нея 

ОТД']§ЛЯЮТЪ. 

Въ  конц-Ь  1585-го  года  Бруно  вернулся  въ  Парижъ  съ  се- 
мействомъ  Кастельно.  Зд'Ьсь  онъ  жилъ  и  читалъ  недолго;  мы 
не  знаемъ,  какого  характера  были  волнен1я,  побудивш1я  его 
оставить  городъ:  школьный  ли  дрязги  или  борьба  политическихъ 
парт1Й.  Съ  1юня  1586-го  года  по  Февраль  1591-го  года  онъ  въ 
Германш,  и  мы  зюн^емъ  зд-Ьсь  просл-Ьдить  его  маршрутъ.  Въ 


—  45  — 

МарбургЬ  академическш  совать,  по  важнымъ  соображен1ямъ, 
какъ  онъ  выразился,  не  допустилъ  его  до  публичнаго  чтешя: 
за  то  Витгенбергь  оказалъ  ему  такую  философскую  терпимость, 
какою  лютеранская  парт1я  всегда  отличалась  передъ  сторонни- 
ками Кальвина.  Оттого  Бруно  зоветъ  Внттенбергъ  германскими 
Аеинамп  и  чптаетъ  зд'Ьсь  два  года,  пока  п  въ  правптельств'Ь  и 
въ  университегЬ  не  взяла  перев'Ьсъ  кальвинистская  парт1я,  отъ 
которой  Бруно  не  ждалъ  себ1  поддержки.  Въ  апр-Ьл-Ь  1588-го 
года  онъ  въ  ПрагЬ,  безъ  средствъ  и  опред^ленныхъ  занят1й; 
нечатаеть  160  положешй  противъ  математиковъ  и  философовъ 
своего  времени,  съ  посвящешемъ  императору  Рудольфу  П.  Въ 
то  время  посвящен1я  были  прибыльною  статьею  дохода;  импе- 
раторъ  далъ  ему  300  талеровъ.  Съ  этими  деньгами  онъ  дви- 
нулся дал-Ье:  н-Ьсколько  м-Ьсяцевъ  остался  въ  Гельмштедтй,  от- 
куда его  изгнала  ссора  съ  протестантскюш  богословами;  одинъ 
нзъ  нихъ,  суперпнтендентъ  Боэщусъ,  даже  пропзнесъ  надъ  нимъ 
церковное  отлучение,  —  такъ,  должно  бьггь,  поразили  его  нехри- 
ст1ансше  взгляды  Бруно,  высказанные  съ  каоедры  или  въ  раз- 
говоре. ЗагЬмъ  мы  встречаемъ  его  во  Франкфурте,  гд-Ь,  за 
исключетемъ  короткой  по-^здки  въ  Цюрихъ,  онъ  и  остается  до  ' 
своего  возвращен1я  въ  Италио. 

Это  блуждаше  по  св^ту  раскрывало  ему  новые  горизонты, 
знакомило  съ  самыми  разнообразными  общественными  порядками, 
требовашями,  людьми.  Оно  было  однимъ  пзъ  главныхъ  вн'Ьшнихъ 
элементовъ,  опред'Ьлившихъ  широту  его  взгляда,  его  общечело- 
в^чесшя  симпат1п  и  то  объективное  спокойств1е,  съ  которымъ 
онъ  относится  ко  всЪмъ  явлен1ямъ  жизни.  Практичн-Ье  |  онъ  отъ  642 
этого  не  сталъ,  и  вся  масса  зпатя  и  опыта  давала  пищу  топ 
способности  его  ума,  которая  развита  въ  немъ  до  какой-то  бол-Ьз- 
ненной  исключительности.  Онъ  в^чно  стоить  гд'Ь-то  надъ  землею, 
въ  области  ртвлеченныхъ  идей,  гд-Ь  поневоле  мирились  всЬ  проти- 
вор-Ьч^я  практической  жизни,  отр-Ьшенныя  отъ  своей  почвы.  Его 
интересуетъ  абстракпдя,  обобщен1е,  широте  взгляды.  Онъ,  напр., 
в^рно  оц'Ьнплъ  относительное  культурное  значеше  кальвинистовъ 
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и  лютеранъ;  онъ  110ня.гь,  что  было  прогрессивнаго,  освобождаю- 
щаго  въ  д'Ьятельности  Лютера,  и  за  узкими  релнпозными  инте- 
ресами, занимавшими  современную  ему  Гермашю,  предвид'Ьлъ 
возможность  другого  будущаго,  развит1е  философии  и  подъемъ 
научной  д-Ьятельности.  И  вм'ЬсгЬ  съ  ткмъ  онъ  не  научился  узна- 
вать людей:  вид'Ьлъ  въ  Генрих-Ь  Ш  послушнаго  ученика,  а  въ 
посвященш  Рудольфу  II  толкуетъ  о  свобод'Ь  философской  мысли, 
которой  онъ  самъ  всегда  искалъ;  о  томъ,  что  несовм'Ьстно  съ 
достоинствомъ  челов-Ька  подчинять  свой  разумъ  чужому,  что  наша 
святая  обязанность  —  протестовать  противъ  этой  тираннш  стар- 
шихъ,  а  императору  Рудольфу  до  всего  этого  не  было  д-Ьла. 

ФранкФуртъ  представлялъ  въ  то  время  удобную  почву  для 
свободной  работы  мысли.  Международный  по  своему  положешю, 
онъ  былъ  въ  ХУ1-мъ  в'Ьк'Ь  однимъ  изъ  важныхъ  центровъ  тор- 
говли и  Интел лектуальнаго  обш,ен1я.  На  его  ярмарки  ежегодно 
съ'Ьжался  народъ  со  всЬхъ  концовъ  Европы,  и  торговля  кни- 
гами занимала  не  послЬднее  м-Ьсто:  привозились  книги  изъ  Ита- 
Л1И  и  Франщи  и  обм-бнивались  на  произведен1я  н-Ьмецкой  прессы. 
Такимъ  образомъ  не  только  устанавливался  обм'Ьнъ  мыслей,  но 
интересы  торговли  приводили  съ  собою  то  взаимное  признате, 
которое  въ  области  идей  отражалось  изв-Ьстной  терпимостью.  Н'Ьтъ 
ничего  терпйм'Ье  типографовъ- издателей  XVI- го  в-Ька:  сами  — 
люди  большею  частью  образованные,  иногда  спещалисты  по  ка- 
кой-нибудь наук^,  они  охотно  принимали  у  себя  всякаго  уче- 
наго,  какой  бы  онъ  ни  былъ  релипозной  окраски  и  Философскаго 
уб'§жден1я;  помогали  ему  деньгами  и  давали  работу.  Мы  не 
узнаемъ  ихъ  въ  современномъ  ремесленномъ  тип-Ь. 

Къ  одному  изъ  такихъ  типограФОвъ  попалъ  Бруно ;  онъ  при- 
страстился къ  издательской  Фирм-Ь  Вехель,  которые  пом-Ьстили 
его  въ  монастыр-Ь  кармелитовъ,  взявъ  на  себя  всЬ  расходы  по 
его  содержашы^.  Бруно  тотчасъ  же  принялся  работать,  почти  не 
выходя  изъ  комнаты;  такимъ  вид-Ьдъ  его  кармелитскш  пр1оръ: 
ц-блый  день,  разсказывалъ  онъ,  сидитъ  и  пишетъ.  Фантазируя 
и  выдумывая  небылицы;  хорошш  че.юв'Ькъ,  съ  большимъ  обра- 
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зован1емъ,  но  ни  во  что  не  в^Ьрнтъ.  Са>гь  я  слышалъ,  какъ  онъ 
хвастался,  что  ему  только  захогЬть — и  все  челов-Ьчество  будетъ|  64Э 
одной  релит.  Иногда,  впрочемъ,  этотъ  оригиналъ  показывался 
на  улид'Ь,  заходилъ  въ  книяшыя  лавки  —  тогдашше  литератур- 
ные салоны;  тамъ  онъ  пересматривалъ  новыя  книги,  знакомился 
съ  пр1'Ьзжпмп  учеными  и  книгопродавцами,  завод п ль  ученые  раз- 
говоры и  развивалъ  свою  теор1ю.  Такъ  сблизился  онъ  съ  двумя 
книгонродавдами  нзъ  Венецш,  остановившимися  въ  томъ  же  мо- 
настыре: Джьямбатгиста  Чьотто  и  Джьякомо  Британно.  Въодинъ 
прекрасный  день  Чьотто  передалъ  ему  письмо  отъ  венещанца 
Джьованни  Моченпго.  Молодому  патриц1ю  попалась  въ  руки  ка- 
кая-то книга  Бруно  о  мнемонике  Лулл1я;  онъ  увлекся  ею  и  те- 
перь приглашалъ  Бруно  пр1'Ьхать  въ  Венецш — научить  его  этой 
мудрости.  То.1ько-что  передано  первое  письмо,  какъ  пришло 
второе:  его  по-прежнему  звали.  Бруно  жадно  схватился  запред- 
ложете:  давно  не  впдалъ  онъ  Итал1н,  а  теперь  обстоятельства 
являются  так1я,  при  которыхъ,  казалось,  можно  было  вернуться 
безъ  боязни:  венещанская  республика  была  всегда  либеральна 
въ  д'к1'Ь  релит;  съ  другой  стороны,  была  надежда  на  покро- 
вительство сильнаго  дома  Мочениго.  Наконецъ  Бруно  просто 
усталъ  бродить.  Въ  одномъ  изъ  своихъ  ФранкФуртскихъ  трудовъ 
онъ  говорить  о  тЬхъ  немногихъ  идеалпстахъ,  которые  всю  свою 
жизнь  ншутъ  мудрости,  покидаютъ  для  нея  свою  страну  и  ро- 
димый кровъ,  переплываютъ  океаны,  переходять  горы  и  пу- 
стыни, среди  голода  и  лишен1Й  и  безсонныхъ  ночей.  Онъ  изобра- 
зихъ  самого  себя. 

Въ  Венещи  онъ  поселился  въ  гостиннпц'Ь,  откуда  тотчасъ  же' 
перешелъ  въ  домъ  Мочениго.  Начались  занят1я;  Бруно  вошелъ 
въ  литературные  кружки,  показывался  къ  книжныхъ  лавкахъ^ 
"Ьздилъ  иногда  въ  сос^^днюю  Падую,  гд-Ь  поучалъ  пЬсколькихъ 
н-Ьмецкихъ  ст^'дентовъ.  О  немъ  стали  говорить.  Но  дома  у  него 
не  ладилось.  Ученпкъ  его,  Джьованни  Мочениго,  быль  чело- 
в^къ  .14тъ  34-хъ,  недалеюй,  скрытная  и  настолько  же  подозри- 
тельная  натура,    совершенная    противоположность    съ    Бруно. 
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Склонный  ко  всякому  суев-Ьр^ю,  онъ  только  и  былъ  способенъ 
отнестись  къ  Бруно  съ  той  стороны,  которая  была  въ  немъ  самая 
несущественная,  хотя  именно  зд^сь  онъ  любилъ  драпироваться 
въ  непроницаемую  тайну  и  глубокомысленно  говорилъ  о  мнемо- 
ник*.  Мочениго  только  это   и  вид'Ьлъ:   Бруно  былъ   для  него 
волшебникомъ,   онъ  научитъ  его   чудесному  искусству  памяти, 
чему-то  въ  род-Ь  натуральной  мапи;   а  Бруно  передавалъ  ему 
лишь  кое-как1е   вн'Ьшн1е  ярхемы,   что  самъ  зналъ,   т.-е.  очень 
немногое;  въ  зам'Ьнъ  того  онъ,  по  обычаю,  пересыпалъ  мнемо- 
ничесюя  правила  общими  соображешями  своей  собственной  фи- 
лософ1п.  Мочениго  не  былъ  къ  этому  приготовленъ,  онъ  ждалъ, 
644  что  ему  раскроютъ  совсЬмъ  друг1Я  тайны,  а  Бруно  никакихъ  | 
тайнъ  ему  не  раскрывалъ  и  возвращался  къ  чтен1ю  между  стро- 
ками, проводя  свои  зав-Ьтныя  мысли  о  релипи,  о  христ1анств'Ь 
и  новой  систем-Ь  м1ра.  У  б^днаго  Мочениго  отъ  всего  этого  во- 
лосы становились  дыбомъ;  онъ  схватывалъ  одни  вершки,  пробо- 
валъ  спорить,  говорилъ  о  ереси  и  кощунств*  —  Бруно  отв'Ьчалъ, 
переходилъ  къ  насм'Ьшкамъ  надъ  старов*рствомъ  своего  ученика 
н   пророчилъ   своему  учен1ю   победу  въ   близкомъ   будущемъ. 
Страхъ  начиналъ  разбирать  Мочениго;  въ  немъ  родилось  уб-Ьж- 
деше,   что  гость,   котораго  онъ   пр1ютилъ  у  себя  —  страшный 
гость,  что  онъ  въ  связи  съ  темной  силой,  обладаетъ  могучими 
чарами.  Онъ  только  не  хочетъ  объявить  ихъ;  надо  бы  пристать 
къ  нему,   попытаться  выв1Ьдать.  Съ  другой  стороны  поднимался 
другой  голосъ:   Мочениго  не  вправ-Ь  это  сд-Ьлать,  церковь  за- 
прещаетъ  всякую  связь  съ  демономъ;  надо  порвать  ее,  подумать 
о  спасети  души,  очистить  совесть  на  испов-Ьди  —  объявить  обо 
всемъ   инквизищи,   чтобы   и   друпе   не  подверглись  опасности 
умереть  духовно.   Мочениго  долго  колебался  между  двумя  р"*- 
шен1ями;  видно,  что  идея  доноса  явилась  у  него  не  вдругъ;  онъ 
начинаетъ  собирать  св'Ьд'Ьн1я  о  своемъ  учител'Ь,  проситъ  Чьотто 
разузнать  во  Франкфурте,  не  говорилось  ли  о  немъ  что-нибудь 
такое,  чтб  можетъ  подтвердить  его  подозр'Ьн1я.  Онъ  какъ  будто 
ищетъ  уб-Ьдиться.  И  въ  Бруно  происходить  въ  то  же  время  та- 
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кая  же  нравствеьгаая  борьба.  Онъ  видитъ,  что  ему  съ  Мочениго 
д-блать  нечего,  что  имъ  не  ужиться;  онъ  то  собирается  -Ьхать 
назадъ  въ  Герман1ю,  то  совещается  съ  доминиканцемъ  Доме- 
нико  да-Ночера:  онъ  приготовилъ  большой  трудъ  о  семи  сво- 
бодныхъ  искусствахъ,  гд'Ь  полагалъ  выяснить  свое  учете,  при- 
ведя его  къ  единству  системы;  думаетъ  повергнуть  его  къ  сто- 
памъ  его  святейшества  паны — онъ  любитъ  ученыхъ  людей,  пз- 
винитъ  его  увлечешя  и  позволитъ  носить  рясу,  не  вступая  въ 
орденъ.  Это,  можетъ  быть,  старое  колебате,  или  въ  самомъ 
д'Ьл]^  случай  съ  Мочениго  открылъ  ему  глаза  на  возможность 
столкновен1я  съ  католическими  властями,  если  не  на  возмож- 
ность доноса?  И  зат^мъ  онъ  снова  думаегь  -Ьхать.  Эти  колебатя 
еще  болЬе  раздражали  подозрительность  Мочениго.  Онъ  р-Ь- 
шился  д-Ьйствовать.  21-го  мая,  Бруно  объявилъ  ему,  что  'бдеть 
во  ФранкФуртъ;  произошелъ  крупный  разговоръ,  со  стороны 
Мочениго  были  угрозы.  На  сл^Ьдующ^й  день,  ночью,  онъ  вошелъ 
въ  сопровожден1и  своего  слуги  и  н'Ьсколькихъ  гондольеровъ  въ 
комнату  Бруно,  когда  тотъ  уже  спалъ,  и,  подъ  предлогомъ  ка- 
кихъ-то  переговоровъ,  повели  его  въ  горницу  въ  верхней  части 
дома,  гд-Ь  онъ  и  провелъ  ночь  взаперти.  Между  тЬмъ  дано 
было  знать  инквизищи.  Утромъ  23-го  числа  она  послала  въ 
домъ  Мочениго  своего  капитана,  который  перем-Ьстиль  заклю|-  645 
ченнаго  въ  нижтй  этажъ,  откуда  ночью  того  же  дня  его  пере- 
вели въ  тюрьму  инквизищи. 

Начался  процессъ.  Спрошены  были  свид-Ьтели,  как1е  были 
на  лицо;  но  дальнейшее  сл'Ьдств1е  основалось  почти  исключи- 
тельно на  словесныхъ  и  письменныхъ  показатяхъ  Мочениго. 
Эти  показания  интересны:  они  убЬждаютъ  насъ,  какъ  мало  онъ 
былъ  способенъ  понять  обгще  принципы  бруновскаго  учетя;  его 
поразили  одни  Факты,  отдельные  отзывы  о  христ1анств'Ь,  значе- 
ти  чудесъ  и  т.  п.  частныя  положен1я,  который  система,  можетъ 
быть,  слишкомъ  нецеремонно  освещала,  но  который  им^ли  -' 
смыслъ  только  въ  сред^  самой  системы.  Въ  эту  связь  онъ  ни- 
когда не  проникалъ,    и   потому  д^лаеть  выборку  только  этихъ 
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Фактовъ,  отзывовъ  и  положен1й.  Въ  такомъ  голомъ  перечн-й  они 
не  только  должны  были  поразить  судей,  но  поразили  самого 
Бруно.  Онъ  никогда  не  представлялъ  ихъ  себ-Ь  въ  этой  связи  и 
потому  ищетъ  теперь  поставить  ихъ  на  то  м^^сто,  какое  они  имЬлп 
въ  его  теор1и.  Такимъ  образомъ  онъ  смягчаетъ  р'Ьзкость  иныхъ 
обвинеюй,  друпя  положительно  отвергаетъ;  чаще  всего  онъ  ви- 
нится въ  томъ,  что  приходилъ  къ  антихрист1анскимъ  выводамъ, 
не  всл'Ьдств1е  нев'Ьр1я  или  предвзятости,  а  потому  что  слишкомъ 
безразд'Ьльно  дов'Ьрялъ  логик-Ь,  отдавался  свободному  развит1к> 
своей  ФилосоФш.  Въ  этомъ  его  гр-Ьхъ:  онъ  никогда  не  думалъ 
разрывать  съ  христ1анствомъ,  съ  церковью;  онъ  несколько  разъ, 
еще  въ  Венещи,  помышлялъ  о  возвращен1и  въ  лоно  католичества. 
Онъ  даже  кончаетъ  ч-Ьмъ-то  въ  род-Ь  торжественнаго  покаян1я, 
готовъ  смириться,  исправиться,  показать  на  себ-Ь  прим'Ьръ  об- 
новлен1я  —  если  ему  будетъ  оставлена  жизнь. 

Онъ  еще  хотЬлъ  жить  и  над-Ьялся  на  милостивый  вердиктъ 
венещанскаго  суда.  Можетъ  быть,  это  было  только  вн-Ьшнее 
признаше,  а  внутренно  творилось  другое,  и  готовилась  знаме- 
нитая фраза,  оставшаяся  за  Галилеемъ  —  ерриг  з!  тиоте!  — 
За  то,  когда  въ  течен1и  процесса  ему  приходилось  говорить  о 
своей  философ1и,  онъ  не  знаетъ  двойственности  и  ничего  не 
скрываегь:  напротивъ  того,  онъ  настаиваетъ,  повторяется,  раз- 
виваетъ,  чтб  могло  показаться  неяснымъ,  хочетъ  быть  опред'Ь- 
ленн-Ье,  вразумительн-Ье,  какъ  будто  передъ  нимъ  не  отцы-ин- 
квизиторы, а  студенты  Оксфорда  или  Сорбонны.  Онъ  увлекся, 
до  забвен1я  всей  обстановки,  гЬмъ,  чтб  было  д-Ьломъ  всей  его 
жизни,  ч'Ьмъ  поступиться  было  для  него  немыслимо.  Онъ  такъ 
простъ  и  спокоенъ,  что  иногда  становится  страшно.  Въ  ХУ1-мъ 
в-Ьк^Ь  н'Ьтъ  другой  такой  философской  испов1Ьди;  это  вм-Ьст^  съ 
т1мъ  и  испов'Ьдь  ц-Ьлой  жизни. 

Неизв-Ьстно,  ч^мъ  бы  кончилось  это  д1Ьло  въ  Венещи,  еслибы 

646  папа  и  римская  инквизищя,  которой  сл-Ьдствхе  передава|лось  по 

м-Ьр-Ь  того,  какъ  собирались  показашя,  не  потребовали  Бруно  въ 

Римъ.  Венепданское  правительство  отнеслось-было  къ  этому  тре- 
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бован1ю,  какъ  нарушающему  его  верховный  права;  но  въ  Рим-Ь 
настаивали:  Бруно  не  венещанскш  подданный;  онъ  —  монахъ  н 
ерес1архъ  и  потому  подлежптъ  в-Ьд'Ьнхю  папы;  еще  ранйе  того 
онъ  судился  въ  Неаполе  и  Рим-Ь;  указано  было  на  несколько 
прецедентовъ,  когда  подсудимые  въ  подобныхъ  случаяхъ  была 
переданы  Венепдей  въ  руки  римскаго  трибунала.  Коллег1я  Пре- 
гадовъ  собиралась  н-Ьсколько  разъ  для  обсужден1я  этого  вопроса; 
спрошенъ  быль  прокураторъ  Контарини.  Онъ  отв-Ьчалъ,  что  про- 
ступки Бруно  по  отношенш  къ  ереси — очень  важные,  хотя  въ 
другихъ  отношен1яхъ  это  —  одпнъ  изъ  самыхъ  р-Ьдкихъ  и  св^т- 
лыхъ  умовъ,  каюе  можно  встр-Ьтить.  ТЬмъ  не  мен^е  онъ  заклю- 
чалъ,  что  сл-йдуеть  исполнить  желан1е  его  святЬйшества,  какъ 
д'Ьлалось  въ  другихъ  подобныхъ  случаяхъ.  Ск)гласно  съ  этимъ,  въ 
январ^Ь  1593-го  года,  Бруно  былъ  переведенъ  изъ  венепданской 
тюрьмы  въ  тюрьму  римской  инквизидш. 

Зд-Ьсь  мы  теряемъ  его  изъ  виду  на  семь  л^ть.  Что  д-Ьла- 
лось  съ  нимъ  въ  этотъ  долгш  промежутокъ  —  неизв-Ьстно,  и 
только  можемъ  представить  себ-Ь  на  основан1п  общихъ  св^д-Ьнш, 
каюя  им'Ьемъ  объ  обыкновенномъ  ход-Ь  инквизищоннаго  д-кю- 
производства.  Онъ  долженъ  былъ  подвергнуться  новому,  бохЬе 
подробному  допросу;  надо  было  собрать  св'Ьд1Ьшя  о  его  жизни 
за  границей,  его  сношен1яхъ  съ  протестантами,  наконецъ  о  его 
книгахъ,  особенно  итальянскихъ,  которыя  въ  Итал1ю  почти  не 
проникали.  Все  это  требовало  много  времени,  даже  при  обыч- 
номъ  ход-Ь  д-Ьла;  случалось  также,  что  о  преступник'Ь  забывали. 
За  допросомъ  схЬдовали  ув1Ьщан1я,  им'Ьвш1я  ц'Ьлью  привести 
внновнаго  къ  добровольному  сознатю  своей  гр-Ьховности;  за- 
тЬмъ  его  оставляли  одного  съ  самимъ  собой,  чтобы  услышать 
его  отречен1е,  присутствовать  при  его  колебан1яхъ  и,  въ  сомни- 
тельномъ  случа-Ь,  снова  начать  допросы.  Все  это  повторялось  не 
разъ;  должно  было  повториться  и  надъ  Бруно.  Мы  узнаемъ, 
что .  и  зд-Ьсь  онъ  также  колеблется  и  не  ровенъ  себ-б,  какъ  въ 
Венещи:  онъ  то  просить  отсрочки  и  об'Ьщаетъ  покаяться,  то, 
когда  срокъ  прошелъ,  выходить  съ  той  же  непоколебимой  в^рой 

4* 
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въ  свое  ФилосоФСКое  учеше;  и  загЬмъ  онъ  снова  об^щаетъ, 
чтобы  снова  возвратиться  къ  самому  себ-Ь.  Только  когда  страхъ 
неминуемой  смерти  предсталъ  передъ  нимъ,  онъ  сталъ  спокоенъ 
и  вс1Ь  колебан]я  исчезли.  Когда  ему  объявили  смертный  приго- 
воръ,  онъ  произнесъ  съ  ув'Ьреннымъ  видомъ  и  угрожающимъ 
движен1емъ  памятныя  слова  къ  своимъ  судьямъ:  «Вы  испьггываете 
бол-^е  страха,  произнося  приговоръ,  ч-Ьмъ  я,  слушая  его». 
647  Семнадцатое  Февра-ия  1600-го  года  былъ  днемъ  его  казни,  | 
Во  второй  разъ  Бруно  увид-Ьдъ  Римъ,  и  снова  онъ  былъ  такой  же 
праздничный,  какъ  и  въ  первый.  Праздновался  юбилей;  пять- 
десятъ  кардиналовъ  съ-Ьхались  въ  городъ,  по  улицамъ  движется 
пестрая  толпа  паломниковъ,  сошедшихся  ко  гробу  апостоловъ 
искать  вну'гренняго  мира  и  отпуш,ен1я  гр^ховъ.  На  этомъ  празднике 
христианской  любви  и  все11рош,ешя  сожженъ  былъ  на  площади 
челов'Ькъ,  толковавшей  о  м1ровой  любви,  движущей  всЬмъ  созда- 
н1емъ.  Онъ  умеръ  на  костр-Ь  спокойно,  не  проронпвъ  ни  одного 
стона. 

Изъ  толпы  смотр-^лъ  на  эту  казнь  н-Ьмецкш  ученый  Шоппе, 
известный  подъ  именемъ  8с1оррш8:  одинъ  изъ  гЬхъ  тупыхъ,  за- 
дорныхъ  эрудитовъ,  какихъ  много  встр-Ьчалось  между  хористами 
Возрождения.  Вернувшись  домой,  онъ  тотчасъ  же  отлисалъ  обо 
всемъ  своему  пр1ятелю,  Конраду  Риттерсгаузеиу,  такому  же, 
какъ  онъ,  ученому  мужу.  Сюжетъ  представлялся  блестящей,  и 
Шоппе  не  могъ  воздержаться  отъ  реторическихъ  вождел'Ьшй:  онъ 
такъ  и  трактуетъ  его,  безъ  гЬни  участ1я,  безъ  доли  пониматя. 
Письмо,  напечатанное  въ  1621-мъ  году,  долгое  время  служило 
единственнымъ  документомъ  о  посл'Ьднихъ  годахъ  и  казни  Бруно. 
Лишь  въ  недавнее  время  обратили  вниман1е  па  письмо  Бренгера 
къ  Кеплеру  и  на  отв'Ьтъ  Кеплера,  отъ  1608-го  года,  гд-Ь  встр-Ь- 
чаются  указатя  на  посл'Ьднее  обстоятельство.  Между  1608 -мъго- 
домъ  и  1600-мъ,  т.-е.  годомъ  казни,  о  ней  не  говорится  ни  пол- 
слова, такъ  что  естественно  могло  родиться  сомн-Ьихе  —  точно  ли 
Бруно  былъ  сожженъ?  Иные  даже  утверждали,  что  онъ  сожженъ 
1п  еШд1е,  что  казнь  была  совершена  только  надъ  его  изображе- 
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Н1емъ.  На  вопросы,  недавно  обращенные  по  этому  поводу  къ 
хранителямъ  ватиканскаго  архпва,  посл'Ьдовалъ  отв-Ьтб  въ  такомъ 
смысл-Ь,  что  Бруно  былъ  дМствительно  судимъ,  какъ  значится  въ 
актахъ;  но  какой  прпговоръ  падъ  нимъ  пропзнесенъ  —  о  томъ 
ничего  непзв']&стно;  еще  мен^^е  известно  —  былъ  ли  этотъ  прп- 
говоръ приведенъ  въ  исполнен1е.  Такой  челов-Ькъ,  какъ  Бруно, 
могъ  умереть  на  площади,  среди  б-благо  дня,  въ  город-Ь,  куда, 
какъ  нарочно,  сошлись  на  этотъ  разъ  люди  со  всЬхъ  концовъ 
Европы  —  и  о  его  смерти  не  сохранилось  ни  одного  современ- 
наго  изв^Ьст1я,  кром-Ь  случайнаго  письма  Шоппе,  и  прошло 
ц^лыхъ  восемь  л-Ьтъ,  когда  появилось  первое,  столь  же  случайное 
указан1е! 


Изъ  исторж  развит'т  личности. 

Женщина  и  старинныя  теорш  любви. 

[Беседа,  журналъ  ученый,  литературный  и  политическ1й,  ч.  2,  кн.  III,  Мартъ, 

стр.  245—290]. 

245  Средн1е  в^ка  привыкли  называть  в-Ькомъ  развит  личности, 
едва  ли  не  ограничивая  это  понятие  какимъ  то  соединешемъ  без- 
граничной свободы  съ  культомъ  личной  силы.  Сопоставленное 
съ  общественными  представлетями  классической  древности,  гд'Ь 
главнымъ  Фактомъ,  поражавшимъ  изсл'Ьдователя,  было  подчи- 
нете  личнаго  идеала  гражданскому  и  государственному, — такое 
понятие  еще  могло  находить  себ-Ь  вн-Ьшнее  оправдаше;  но  оно 
оказывается  крайне  несостоятельнымъ,  какъ  только  мы  распро- 
странимъ  сравнен1е  въ  другую  сторону  и  съ  средними  в^Ьками 
сличимъ  Кепахззапсе.  Личность  предполагаетъ  прежде  всего  само- 
сознате,  сознаюе  своей  особенности  и  противоположности  .къ 
другимъ  индивидуамъ,  своей  отд'Ьльной  роли  въ  общей  культурной 
сред'1.  Если  она  выражается  ц'Ьлымъ  комплексомъ  отлич1й  и  оди- 
ночныхъ  признаковъ,  которые  уже  выд'Ьлились  изъ  типа  и  на- 
зываются характеромъ,  то,  съ  другой  стороны,  немыслима  безъ 
борьбы  и  долгой  выработки,  предшествовавшей  выд']Ьлетю, — но 
борьбы,  пришедшей  въ  сознате  и  успокоившейся  въ  чувств^Ь 
поб^Ьды.  Понятно  посл'Ь  этого,  почему  личность  развивается  въ 
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эпохи  богатыя  борьбою,  но  вм'ЬстЬ  съ  гЬмъ  богатыя  и  резулта- 
тами,  когда  известное  прошлое  устранено  во  имя  новыхъ  прин- 
циповъ,  сознательно  становящихся  на  ихъ  жксто  и  ложащихся 
въ  основу  характеровъ;  понятно,  что  только  въ  пору  рЬшитель|-  24в 
наго  переворота  въ  истор1и  европейской  мысли,  когда  средне- 
вековое зпросозерп,ан1е  принуждено  было  отдать  долю  своего 
владычества  античному,  могли  выступить  Лютеръ  и  Джьордано 
Бруно,  Макьявелли  и  Раблэ. 

Средше  вЬка  остановились  на  Формуле  типа  и  не  добрались 
до  личности;  и  они  не  миновали  борьбы  и  много  ея  выпало  на  ихъ 
долю,  но  ни  одной  они  не  разрешили,  оставивъ  вопросы  откры- 
тыми для  будущаго:  эпоха  искашя,  ожидашй  и  попьггокъ,  гд^ 
какъ  будто  не  люди,  а  каюя-то  м^ровыя  силы  движутъ  истор1ей, 
церковь  и  импер1я,  массовый  движетя  и  сословныя  предпр1ят1я, 
и  чудо  иногда  спускается  на  землю  на  помощь  людскому  безсилио, 
и  личность  постоянно  выгораживается  высшей  инищативой.  КаКъ 
въ  самомъ  д-Ьл^  было  развиться  индивидууму,  когда  среднев^Ь- 
ковый  челов^къ  быль  буквально  заброшенъ  самымъ  страннымъ 
разнообраз1емъ  культурныхъ  элементовъ,  съ  которыми  надо  было 
сосчитаться, — а  у  него  не  было  силъ  найтись  въ  ихъ  подавляющей 
массЬ?  Бытовыя  предан1я  народа,  остановившагося  на  начаткахъ 
эпоса — и  насл-Ьдае  римской  цивилизацш;  германская  королевская 
власть — и  призракъ  римскаго  императорства;  не  забытый  в-Ьро-  , 
ван1я  отцовъ — и  христкнство;  тысячи  разнообразныхъ  вл1янш  и 
столкновен1й  —  все  это  искало  улечься  и  кристаллизоваться;  всЬ 
средте  вЬка  прошли  въ  попьггкахъ  кристаллизащи:  иногда  каза- 
лось, что  тогь  или  другой  принципъ  возьметъ  верхъ,  и  Европа 
очутится  гигантской  теократхей,  или  построится  въ  одпнъ  сплошной 
кристаллъ  имперш;  но  все  это  проходило  безсл^дно,  вскоре  исче- 
зали всяюе  намеки  на  построете,  и  въ  безразличной  массЬ  куль- 
турныхъ Фактовъ  снова  можно  было  различить  отд-Ьльно  &кг\ш,ш 
струи,  безъ  связи  и  посредства,  не  примиренный  въ  высшемъ  ор- 
ганическомъ  единстве;  потому  что  чувство  новой  Формы  еще  не 
прояснилось,  и  не  явилось  сознаше  того  новаго  принципа,  который 
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могъ  бы  творчески  объединить  разрозненные  элементы,  а  изъ 
старыхъ  ни  одинъ  на  столько  не  силенъ,  чтобы  овдад-бть  осталь- 
ными. Въ  такихъ  обстоятельствахъ  возможно  было  между  ними 
разв-Ь  сплочеше,  или  Формальное  усвоен1е,  гд-Ь  негд-Ь  было  ни 
развиться  личной  инищативЬ,  ни  сказаться  таланту,  и  ц-бльность 
давало  всему  то  изъ  культурныхъ  началъ,  которое  было  количе- 
ственно преобладающимъ.  Такимъ,  естественно,  являлось  эпическое 
м1росозерцаше,  которое  христ1анская  проповедь  и  классическая 
культура  застаютъ  на  почвЪ,  гд-Ь  впосл'Ьдств1и  по  преимуществу 
247  развилась  |  драма  среднев-Ьковой  истории.  Ита.пя  и  страны  съ  ис- 
коннымъ  романскимъ  населен1емъ  стоять  въ  этомъ  отношении  въ 
особыхъ  услов1яхъ.  Характеръ  среднихъ  в-Ьковъ  въ  литератур^V, 
жизни  и  общественныхъ  отношешяхъ  по  преимуществу  эпическш, 
т.  е.  личное  развипе  подчиняюпцй  массовому.  Говоря — эпическш^ 
мы  не  думаемъ  утверждать,  что  всЬ  друг1е  культурные  элементы, 
привходивш1е  въ  эту  пеструю  цивилизац1ю,  въ  немъ  окончательно 
претворились,  подчинившись  его  творческой  сил^,  но  принятые 
случайно,  не  найдя  оц-Ьики  своему  мировому  содержан1ю  и  не 
перейдя  въ  плоть  и  кровь,  они  Формально  укладывались  въ  рамкн 
готоваго  м1росозерцан1я,  какъ  античныя  колонны  въ  ингель- 
геймскую  постройку  Карла  Великаго.  Это  только  усилило  то 
Бпечатл'Ьте  Формализма,  типичности,  въ  противоположность  ин- 
дивидуализму, которою  вообще  отличается  эпическш  складъ 
мысли.  Изъ  п']Ьсни  слова  не  выкинешь,  потому  что  оно  урочное; 
мысль  отлилась  въ  так1я  опред-бленнын  слова,  такъ  закр-Ьплена 
риемою,  что  ей  трудно  изъ  нея  вырваться,  какъ  будто  выхода 
не  оставлено  для  ея  развит1я,  и  она  осуждена  в-Ьчно  повторяться 
въ  г1хъ  же  словахъ  и  съ  тою  же  риемою.  Герои  сЬапзопз  с1е 
§0816  какъ  будто  оттиски  съ  одного  и  того  же  клише,  бол^е  или 
мен'Ье  ясные  или  затертые,  но  в-Ьчно  съ  однимъ  и  т-Ьмъ  же  со- 
держан1емъ  и  однимъ  обликомъ.  Мечъ  у  рыцаря  всегда  острый, 
стальной,  съ  золотою  рукоятью,  яркш,  св-Ьтлый;  его  конь  всегда 
быстрый,  горячш,  гасконск1й  либо  арабсюй  или  аррагонсюй; 
щить  —  вьшуклый,    кр-Ьншй,   добрый,    золоченый,    по.тосатый; 
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шлемъ — круглый,  зеленый,  полосатый,  блестяпцй.  Самъ  онъ  не» 
прем'Ьнно  обладаетъ  страшною  мощью,  грозными  очами,  сильною 
рукой,  умнымъ  взглядомъ;  его  волосы  б'Ьлокуры,  тогда  какъ, 
наоборогъ,  старика  намъ  постоянно  рисуютъ  съ  цветущей  (т.  е. 
б-Ьлой,  какъ  древесный  цв-Ьтъ)  бородою  пли  см'§шанньп]н  (т.  е. 
съ  просЬдью)  кудрями;  женщины — съ  свЬтлымъ  челомъ — кровь 
съ  молокомъ,  б-Ьлою  грудью,  чпстымъ,  прекраснымъ  ткюиъ. 
Даже  то,  что  есть  въ  челов'Ьк'Ь  чисто  духовнаго,  сводится  къ  не- 
многимъ  постояннымъ  отлич1ямъ:  рьщарь,  если  только  онъ  не 
причисленъ  къ  злод^ямъ  п  предателямъ,  всегда  в-Ьжливый  (ЪбЙ8с11). 
мужественный,  богатый,  храбрый,  сынъ  пменитаго  человека, 
честный,  славный,  спльнаго,  вЬрнаго,  кр-Ьпкаго  духа,  достойный 
такой-то  похвалы,  такой-то  почестп.  Но  и  его  подвиги  отличаются 
тою  же  роковою  однохарактерностью;  разница  въ  какой-нибудь 
подробности,  въ  сочета1тн  обстоятельствъ,  протягивающихъ  иной  248 
разъ  нить  однообразныхъ  прпключен1й.  Если  забыть  условия  эпоса 
и  взять  во  вниман1е  только  вн1^шность  выражетя  и  стиля,  за* 
ключаетъ  Тоблеръ^),  ничего  н'Ьтъ  легче  представить  себ'Ь  все 
богатство  старофранцузской  эпики  произведен1емъ  одного  лица. 
Самые  лирпческ1е  порывы  чувства  подчинены  той  же  законности 
эпическаго  повторенхя:  гЬ  же  весенн1е  Физ10логичесше  порывы  въ 
начале  и  непременный  приветь  весн-Ь,  либо  вздохи  по  уходящему 
л-Ьту,  и  загЬмъ  все  та  же  старая  реторика  страсти,  вращающаяся 
въ  избитой  коле^  однЬхъ  и  гЬхъ  же  Фразъ.  Впечатлен1е  отъ  всей 
этой  лирики,  гд'й  всего  скор-Ье  ожидаешь  выражетя  личносттг. 
какое-то  массовое:  за  немногими  исключен1ями,  всЬ  миннезингеры 
и  трубадуры  похожи  другъ  на  друга,  и  зд^сь  Дицъ  прнведенъ 
былъ  къ  сообрая1ен1ямъ,  который  Тоблеръ  повторилъ  почти  до- 
словно, ограничиваясь  изучешемъ  старофранцузскаго  романа.  И 
не  только  въ  выражети  страсти — въ  политическихъ  намекахъ 
сирвентезъ,  въ  нападкахъ  на  римскую  кур1ю  и  пороки  духовен- 
ства —  одно  и  то  же  томящее  однообраз1е,  такъ  что  вс^  они,  за 
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исключен1емъ  какого-нибудь  явнаго  Фактическаго  намека,  могутъ 
служить  разв1Ь  для  огульнаго  опред-Ьлешя  идей  в-Ька  и  никакъ 
для  частныхъ  изысканш  критики,  которая  вздумала  бы  остана- 
вливаться на  мелочныхъ  процессахъ  историческаго  развит1я. 
ВсЬми  нравственными  учен1ями  и  сощальными  теор1ями  овлад'Ьлъ 
Формализмъ:  стоить  только  познакомиться  съ  среднев-Ьковыми 
сборниками  въ  род-Ь  УгМапкев  Ве8с11е1с1еп11е11,  'V\Г^п8Ъеке,  Кеп- 
пег'а  и  др.,  не  выключая  даже  Бег  ^а18сЬе  Оаз!  Томазина  уоп 
2егк1аеге,  стоящаго  отчасти  на  почв-Ь  романской  цивилизапди, — 
чтобъ  убедиться,  какъ  эпически  монотонно  передаются  во  всЬхъ 
одн*  и  тЬ  же  правила  обыденной  морали,  в-Ьчно  выдаваемый  за 
новыя. 

Такъ  было  въ  литератур-Ь,  потому  что  самая  жизнь  была 
опутана  обрядомъ  и  обычаемъ,  ихъ  в-Ьковыя  опред'Ьлетя  связы- 
вали всяк1й  личный  порывъ,  всякш  шагъ  человека  отъ  колыбели 
и  до  гроба.  Ему  иначе  не-иьзя  было  и  двигаться,  какъ  по  ихъ 
пути;  путь  спасения,  .какъ  и  путь  осужден1я  полагался  для  всЬхъ 
одинъ  и  тотъ  же;  о  блаженствахъ  рая,  1а  сог1:е  йе!  Рага(1180, 
им-Ьлись  очень  опред'Ьленныя  представлен! я,  и  они  однообразно 
манили  всякаго,  какъ  однообразно  запугивали  весьма  опред'Ьленные 
249  загробные  страхи.  Понят1я  о  прав'Ь  выражались  Ц'Ьлымъ  |  рядомъ 
эпическихъ  Формулъ,  оковавшихъ  всЬ  отношен1я  общественной 
жизни,  какъ  обычай  разъ  навсегда  установилъ  отношен1я  до- 
маштя.  Когда  впосл'Ьдств1и  открьгае  римскаго  кодекса  об-Ьщало 
обогатить  его  содержатемъ  юридичесюя  понят1я  в'Ька,  онъ  очу- 
тился въ  рукахъ  темныхъ  глоссаторовъ,  спорившихъ  о  преиму- 
ществахъ  папства  и  импер1и,  простою  Формулой,  такъ  какъ  отъ 
богатства  античнаго  ФилосоФскаго  умозрЪн1я,  зав'Ьщаннаго  сред- 
нимъ  в-Ькамъ  Боэщемъ,  не  осталось  ничего,  кром'Ь  вн-Ьшнихъ 
^Д1алектическихъ  пр1емовъ  да  силлогизма  и  эпически-Формальной 
распри  между  реалистами  и  номиналистами.  Такъ  насл'Ьдхе  ан- 
тичной мысли  поплатилось  своимъ  внутреннимъ  смысломъ  особен- 
ностямъ  среднев-Ьковаго  м1росозерцан1я.  И  съ  христ1анствомъ 
случилось  Н'Ьчто  подобное:  оно  застало  на  м^ЬсгЬ  массу  обрядовъ 
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и  миеовъ,  въ  которыхъ  выразились  своеобразныя  релипозныя 
представлешя  въ  ихъ  проникновен1н  съ  жизнью;  застало  изв-Ьстный 
кодексъ  нравственныхъ  понят,  освященныхъ  культомъ  и  обы- 
чаемъ;  и  оно  поступилось  своимъ  чистымъ  содержатемъ,  обста- 
новилось  новою  обрядностью,  создало  легенды  и  свое  нравственное 
учеше  прхурочило  къ  существующему.  Такъ  относительно  высокое 
положеше  женщины,  отведенное  ей  въ  послан1яхъ  апостола  Павла 
и  писатяхъ  первыхъ  отцовъ  церкви,  заменяется  у  среднев-Ьковыхъ 
моралистовъ,  стоящихъ  на  почв-Ь  церкви,  гЬмъ  одностороннимъ 
воззрЬтемъ,  котораго  лучш1й  прим'Ьръ  представляютъ  притчи  о 
злыхъ  женахъ.  Шерръ  не  надивится  такому  результату:  съ  одной 
стороны  ему  припоминаются  доблести  германской  л^енщины  по 
Тациту,  съ  другой  апостолъ  Павелъ,  Августинъ  и  Тертулл1анъ,  ^ 
онъ  не  знаетъ,  какъ  изъ  всего  этого  могъ  выработаться  средне- 
в1Ьковой  типъ.  Но  если  св-Ьд-Ьшн,  сообщаемый  римскими  памфле- 
тистами, поневол1Ь  односторошпя,  то  и  вл1яше  церкви  было  на 
столько  же  одностороннее:  призванная  учить,  отводя  язычниковъ 
отъ  плотскихъ  побужденш  къ  жизни  духа,  очень  естественно,  что 
она  скорее  останавливалась  на  такихъ  общественныхъ  явлетяхъ,  , 
которыя,  казалось  ей,  отступали  отъ  ея  идеала,  были  гр'Ьховньг, 
ей  надо  запугать  плоть,  и  она  д1Ьйствовала  бол'Ье  отрицательными 
средствами:  злыя  жены  привлекли  ея  вниман1е  передъ  добрьгаи, 
а  средневековой  складъ  мысли  помогъ  этимъ  женамъ  обобщиться 
въ  эпическш  типъ  злой  жены,  раздутый  донельзя  последующпмъ 
развит1емъ  аскетизма. 

^1ы  не  можемъ  не  остановиться  зд^Ьсь  еще  на  одной  стороне  |  250 
средневековой  жизни,  гЬсно  связанной  съ  гЬмъ  же  направлетемъ 
мысли  и  отчасти  въ  немъ  коренящейся:  мы  говоримъ  объ  узкомъ 
развитш  сословнаго  начала,  кладуще»гь  отпечатокъ  на  все  обще- 
ственное устройство.  Какъ  личность  еще  не  успела  выдвинуться 
изъ  условнаго  эпическаго  типа,  личная  инищатива  разорвать  путы 
обряда  и  обычая,  такъ  естественное  поняпе  народности  едва  на- 
мечено на  широкомъ  Фоне  средневековой  истории,  и  общественный 
силы,  въ  ней  действующая,  исчерпываются  столь  же  условною 
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тштегор1ей  касты.  Церковь  и  импер1я,  рыцарство  и  духовенство^ 
горожане  п  народъ,  поднимающ1Йся  всх1дъ  за  городами:  весь 
смыслъ  средневековой  жизни  въ  этомъ  р-Ьзкомъ  разграничен1п 
сословш,  въ  этой  архаистической  постепенности,  нашедшей  свое 
высшее  выражение  въ  Феодальномъ  порядке  рыцарства  и  чино- 
почитан1и  римской  1ерарх1и;  потому  что  о  народ-Ь  еще  никто  не 
думаетъ,  города  еще  только  начинаютъ  добиваться  самостоятель- 
наго  голоса  въ  истории:  пока  она  въ  рукахъ  двухъ  сословш, 
ставшихъ  передовыми  всл-Ьдств^е  преданш  германскаго  бытового 
устройства,  случайностей  завоеван1я  и  культурныхъ  вл1ян1й. 
Какимъ  образомъ  такое  сословное  разграничен1е  должно  было 
повл1ять  на  эпичесшй  Формализмъ  мысли  и  устойчивость  обще- 
ственныхъ  представлен1й,  отличаюшую  среднев-Ьковое  развитее — 
понятно  само  собою.  Сословное  начало  непрем-Ьино  ведетъ  за 
собою  изв'Ьстнаго  рода  косность,  туго  поддающуюся  вл1ян1ямъ; 
въ  касгЬ  всякое  предан1е,  какъ  ни  мало  оно  осмыслено,  сохра- 
няется тЬгъ  кр-Ьпче,  ч-Ьмъ  условн-Ье  самый  принципъ  д-Ьдетя. 
м-Ьшаюшдй  постоянному  обм'Ьну  силъ.  Прибавимъ  къ  этому,  что 
среднев^Ьковая  сословная  категор1я  переходила  далеко  за  пред'Ьлы 
естественной  народности  и  потому  лишена  была  естественной 
почвы,  которая  могла  бы  давать  ей  самостоятельное  содержан1е: 
одна  церковь  распространялась  на  всю  западную  Европу,  ея  ин- 
тересы связывали  безразлично  все  духовенство,  какой  бы  страны 
оно  ни  было;  н-Ьмецкое  рьщарство  подавало  руку  Французскому 
въ  борьб-Ь  ли  съ  маврами,  въкрестовыхъ  походахъ  пли  предпр1я- 
т1яхъ  противъ  городовъ, — и  крестьянское  движете  быстро  охва- 
тывало страны,  разд-бленнын  естественными  и  политическими 
границами  (крестьянсюя  войны  XVI  стол.;  солидарность  Француз- 
скихъ  и  нидерландскихъ  городовъ  въ  XIV — XV  вв.).  Такое  от- 
сутств1е  народной  базы  съ  своей  стороны  приводило  къ  еще  боль- 
шему застою  развит1я,  и  когда  впосл'Ьдств1и  объявится  необходи- 
251  мость  I  въ  новомъ  сощальномъ  принцип'1,  который  бы  обновилъ 
развалившейся  общественный  организмъ,  ни  рыцарство,  ни  духо- 
венство не  дадутъ  его:  рьщарство  изжилось  до  сумасшедшихъ 
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подвпговъ  Ульрнха  Фонъ-Лпхтенштейнъ,  до  ЬаЙеЬХагип^  Мур- 
нера  п  разбоевъ  по  бо.1ьшнмъ  дорогамъ;  оно  даже  проходить 
безъ  шуму,  перекладывая  въ  мелкую  прозу  звучные  стихи 
своихъ  поэмъ,  когда-то  отв-Ьчавшихъ  д-Ьйствптельности ;  церковь 
д Ьлаетъ  съ  Х1-го  в-Ька  безспльныя  попытки  обновлен1я.  которому 
не  пзъ  пея  суждено  выйтп.  Новый  прпнципъ  является  въ  исторш 
съ  новою  силой  городовъ,  помогающей  народному  королевству 
развиться  на  обл^мкахъ  сословнаго  строя;  потомъ  п  первое  об- 
новлен1е  церкви  пойдетъ  по  сл'Ьдамъ  народнаго  протеста. 

Намъ  кажется,  что  эпнчесгай  складъ  средневековой  жизни, 
и  сословная  залшштость,  ставшая  его  общественнымъ  выраже- 
шемъ,  равно  выгораживаютъ  понят1е  о  самостоятельности  и  само- 
опред1Ьленш,  которое  мы  привыкли  соединять  съ  личностью.  Не 
только  вся  жизнь  была  напередъ  опред1Ьлена  до  мелочей  всякаго 
рода  условностями  обычая,  прилЬты  п  поверья,  но  чеюв'Ьь'ь 
иначе  и  не  являлся,  какъ  въ  указной  сословной  рамь"Ь:  онънепре- 
зх-Ьино  былъ  или  рыцаремъ,*  или  духовнымъ  лицомъ,  либо  вилла- 
номъ,  неся  на  себ^  всю  подавляющую  массу  сословныхъ  ограни- 
ченш.  Изъ  числа  эпптетовъ,  однообразно  очерчивающпхъ  средне - 
в^коваго  героя,  всего  странн1Ье  насъ  поражаютъ  эпитеты  сослов- 
наго характера,  которые  заимствованы  отъ  роду-племени:  р1&дко 
позшнается  рыцарь,  чтобъ  его  не  назвали  сьшомъ  того,  либо 
другого  храбраго  мужа,  и  не  только  при  первомъ  упоминанш  его, 
но  и  впосл'Ьдств1и,  когда,  невидимому,  ш1что  не  вызываегь  по- 
добнаго  указатя,  кром1Ь  эпической  распуш,енностп  п1Ьвца  и  его 
любви  къ  полногЬ  п1Ьсеннаго  разсказа.  —  Но  среднев1Ьковые  мо- 
ралисты предлагаютъ  намъ  еще  болЬе  знаменательныя  указатя: 
воспиташе  рьщаря,  конюшаго,  искусъ  монаха  становятся  пред- 
.метомъ  особыхъ,  спещальныхъ  трактатовъ,  подобно  тому,  какъ 
писались  трактаты  о  соколиной  охогЬ  и  ратномъ  д1&ле^).  «Наста- 
влешя  правителю»,  многочисленныя  какъ  будцистсшя  N^^^^а81;га, 


1)  Въ  старо-французской  литературе  известны:  Ье  йос^гта!  йез  Ьопз  зег- 
укеигз,  дез  Гетшез,  йез  611ез,  йез  Геттев  тапёез  и  т.  п. 
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протягиваются  по  всЬмъ  среднимъ  в'Ькамъ,  начиная  отъ  Е§1(11о 
Котапо  до  элегантнаго  произведетя  КараФФы  йе'  МаМаТош  и 
252  виШаише  Вийё.  Въ  ХУ-мъ  ъЫ^  мар|кизъ  де'Сантильяна  пи- 
шетъ  свое  зерцало  придворнаго  челов'Ька.  Везд-Ь  одна  и  та  же 
сословная  нравственность,  не  выходящая  за  пред'Ьлы  касты,  пзъ 
которыхъ  каждая  руководится  своими  особыми  принципами,  мало 
обязательными  для  всякой  другой. 

Насъ  этотъ  вопросъ  интересуетъ  въ  особенности  по  отноше- 
нию къ  положетю  женщины.  Известно,  какое  видное  м-Ьсто  она 
занимаетъ  въ  исторш  личности,  какимъ  плодотворнымъ  началомъ 
въ  П0Э31И  сказывалась  всякая  попытка  признать  за  ней  индиви- 
дуальное значен1е  —  хотя  бы,  на  первыхъ  порахъ,  на  степени 
индивиду ализировашя  страсти.  Это  извиняетъ  С11Ьдующ1й,  до- 
вольно подробный  анализъ. — Въ  XIII — XIV  вв.  Франческе  да 
Барберино  пишетъ  свой  Ке§^теп1о  йеПе  йоппе^).  Онъ  предпо- 
лагаетъ  дать  наставлете  женщинамъ  всбхъ  возрастовъ  и  обще- 
ственныхъ  отношенш:  д'Ьвушк'Ь,  нев-ЬсгЬ,  замужней,  вдов'Ь  п 
т.  п. —  Но  всякое  наставлете  строго  сообразуется  съ  ея  м-Ьстомъ 
въ  л-Ьстниц-Ь  сословш.  Это  отражается  и  на  вн'Ьшнемъ  распредй- 
ленш  книги  ^).  Другое  д'Ьло  дочь  императора,  либо  в-Ьичаннаго 
короля,  другое  —  дочь  маркиза,  герцога,  графа  или  барона ;  на 
третьей  степени  стоитъ  дочь  гербоваго  рьщаря  (сауаИег  йа  зсийо), 
либо  именитаго  судьи  или  медика,  или  другого  именитаго  чело- 
века, котораго  предки,  какъ  и  онъ  самъ,  «ум-^ли  содержать  честь 
(тап1;епег  опоге),  въ  чьемъ  дом-Ь  водились  или  водятся  рьщари»^). 
И  затЬмъ  разм-Ьры,  если  не  самый  принципъ,  нравственнообя- 
зательнаго  еще  разъ  м-Ьняются,  когда  идетъ  д-Ьло  о  «дочери  купца 
или  простого  челов-Ька,  не  знатнаго  родомъ,  какихъ  много,  ре- 
месленниковъ  и  другихъ,  изъ  которыхъ  иные  богаты  и  хотятъ 


1)  Мы  цитуемъ  по  изданхю  Мапз!  (МИапо,  ЗНуев^п),  принимая  нЪкоторыя 
исправлен1я  текста,  предложенныя  Гальвани  (Ргори^аа^оге,  аппо  1У,  (Пар.  1 
е  2:  Ке§21теп1о  йеПе  йоппе  Й!  М.  Ггапс.  йа  ВагЬ»). 

2)  1п1гой.  рр.  34 — 5  (Е  диез^о  Итго  ^хк — Сопу1епе  о^пипо  сои  зеппо  равваге). 

3)  1Ь.  раг1е  I,  р.  34—5. 
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жить  на  б1агородную  ногу,  хотя  имъ  и  не  прплпчно  слпшкомъ 
высоко  л^зть  въ  гору»  ^).  Ниже  авторъ  спускается  р1Ьдко,  въ 
его  представлешп  зтсса  не  пм^^а  никакого  прочнаго  сословнаго 
строен1я,  онъ  даже  опасается,  чтобы  сопоставлеше  съ  нею  иные 
не  приняли  за  безчестье  **),  и  потому  слегка  коснувшись  (раг1е 
XI — Х1У)  должности  горничной  (сатепега),  служанки  |  (8ет-  255 
^1а1е),  няньки  (ЬаНа)  и  рабы  (всЫауа),  онъ  ограничивается  бы- 
стрымъ  обзоромъ  тЬхъ  различныхъ  положетй,  въ  которыхъ  мо- 
жетъ  найтись  женщина  раоочаго  класса:  цирульнпца  (ЬагЫега), 
булочница  (Готага),  зеленщица  (1гессо1а),  ткачиха,  пряха,  мель- 
ничиха, курятница,  молочница  (сырница),  нищая,  торговка,  по- 
слушница, трактирщица  —  на  все  это  отведены  4  страницы  изъ 
309  ц-Ьлаго  трактата.  И  авторъ  готовъ  бы  подвести  подъ  руб- 
рику «женщины  простого  сослов1я»,  Й1  сошипе  81а1о,  даже  т-Ьхъ 
несчастныхъ  и  распутныхъ,  который  за  деньги  продаютъ  свою 
честь,  еслибъ  его  неудерживалъ  естественный  стыдъ^).  ВовсЬхъ 
другихъ  случаяхъ  онъ  строго  держится  сословной  точки  зр'Ьшя, 
и  если  иногда,  забывая  свои  категор1и,  подаегь  общ1я  правила,, 
то  всегда  съ  наставлен1емъ,  чтобы  вс1Ь  пользовались  ими,  на 
сколько  кому  нужно  и  прилично.  «Я  не  думаю  разд-Ьлять  (по  со- 
слов1ямъ)  эту  третью  (главу),  ни  д-Ьлать  различ1е  по  степенямъ: 
потому  что  зд'Ьсь  поданы  некоторый  обгцгя  зам^чатя,  предосте- 
режетя  и  наставлетя,  которыми  каждая  можетъ  для  себя  вос- 
пользоваться, взявъ  въ  разсчетъ  свое  положете  и  зваше,  и  ста- 
раясь быть  ум'Ьренн'йе  въ  гЬхъ  вещахъ,  который  лучше  предо- 
ставить тому,  кто  поважнее»*).  И  въ  другомъ  згЬсгЬ  онъ  повто- 
ряеть  тотъ  же  наказъ  —  не  выходить  изъ  свонхъ  сословныхъ 
границъ  и  почтительно  относиться  къ  выше  поставленнымь,  по- 
тому что  не  случайное  богатство  д'Ьлаеть  челов^Ька,  а  доброд"!- 


1)  1ыа. 

2)  1Ь.  р.  53 — 4  (Ог  1а8С10  ^а^  их  (Лге  В'а1диап11  ^гаЛ!  —  Б!  то11е  а1*ге  вгапД1, 
сЬе  АеИе  зоп  ^  аотга). 

3)  ЬИгой.  р.  37. 

4)  Раг*е  Ш,  ел.  раПе  1У,  стр.  52. 
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тель  — и  порода,  прибавляегь  спохватившись  Франческо  1).  Это 
опред'Ьляетъ  и  степень  требованш,  и  степень  потребностей:  если 
отъ  обыкновенной  женщины  ожидается,  чтобы  она  не  была 
слишкомъ  говорлива  (рагИега),  то  королев-Ь,  поставленной  въ 
друпя  УСЛ0В1Я,  разрешается  и  гораздо  больше.  «Вы  хорошо 
знаете,  что  если  королева  иной  разъ  хвалится  и  говорить  свы- 
сока и  во  множественномъ  чисжЬ,  то  въ  простой  женщин-Ь  это 
неприлично»  ^). 

Д'Ьвушк'Ь  царскаго  рода  авторъ  предоставляешь  учиться  чтен1ю 
и  письму:  «еслибъ  ей  случилось  остаться  повелительницею  страны 
или  вассаловъ,  она  такимъ  образомъ  можегь  сд'Ьлаться  способн'Ье 
254  къ  правлен1Ю))  ^).  Высшему  сословию  онъ  уже  боится  |  позволить 
это  занят1е  (зоуга  дие81;о  рип1о  Коп  80  Ъеп  сЬ'  1о  т!  сУса),  подъ 
'гЬшъ  предлогомъ,  что  оно  можетъ  дать  сильную  пищу  соблазну; 
онъ  готовъ  совсЬмъ  его  отсов'Ьтывать  даже  гЬмъ,  кто  готовится 
въ  монашеское  звате  (]о  1о(1епа  йе!  по  апсог  й!  дпез^е),  еслибъ 
не  боялся  оскорбить  его  чтителей, —  но  его  заставляетъ  говорить 
правда*).  Что  касается  до  дочерей  купцовъ  и  другихъ  подлыхъ 
людей,  то  въ  нихъ  это  занятое  не  только  не  похвально,  но  до- 
стойно порицатя^).  И  дал'Ье,  ч-ймъ  ниже  мы  спускаемся  по  обще- 
ственной скал1Ь,  тЬмъ  меньше  правъ,  но  т-^мъ  мен-Ье  и  сгЬсни- 
тельныхъ  условш:  всЬ  они  достались  на  долю  высшаго  круга, 
отданнаго  всякаго  рода  Формальностямъ  прилич1я  и  обычая, — 
не  даромъ  въ  немъ  туже  сохраняется  изв-Ьстная  традищя  обще- 


1)  Раг1;е  II,  р.  75  (СЬе  Гауеге  поп  Гасе  —  В1  диеИа  сЬ'а  Гатеге,  е  1а  па210пе). 

2)  Раг^е  V,  р.  127,  ел.  раПе  XVI,  р.  257. 

3)  Раг1е  I,  р.  45. 

4)  Раг1;е  I,  рр.  49—51. 

5)  1Ь.  р.  52.  Въ  другомъ  м'Ьст^Ь  своего  труда  авторъ  предполагаетъ  за- 
мужнюю женщину  грамотною  и  на  такой  конецъ  рекомендуютъ  ей:  з!  из! 
{1'Шйс10  с1е11а  поз^га  Боппа  ш  рпта),  Е'з'еИа  риоке  ГШйс1о  апсог  1;и11;о;  (Ро1  а 
Ш1еио  запИ  ИЬг1,  е  Ьиош)  Пз!  Й1 1е§§еге,  е!  хшргепйег  зетрге.  (Раг1;в  V,  р.  148). 
Т-Ьмъ  строже  выборъ  чтения  для  произнесшихъ  иноческ1Й  об-Ьтъ  у  себя  на  дому 
{Б1  диеИа  сЬё  1п  зиа  саза  АЪИо  ргепйе  Й1  Ке11§10пе);  0§ш  Тга1;1;а1;о,  е  КотеИе  д1. 
атоге  (Е  Щ^ет  й'Агте,  е  зхтх^ИапИ  сове)  Ьаззхпо  а  ^ие11е  сЬе  пе1  топДо  аопо 
(Раг1е  VIII,  р.  188  и  190). 
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жительности,  то1ько  что  эпическое  «в^Ьжество»  стало  тамъ  этике- 
томъ.  Къ  низшимъ  классамъ  авторъ  очевидно  мен'Ье  требовате- 
ленъ:  онъ  расщиряетъ  для  нпхъ  свою  программу;  для  нихъ, 
правда,  обязататенъ  рыцарскш  идеалъ  (1гаеп(1о  зё  аШ  йеШ  со- 
81ипи,  раг(е  I,  стр.  53),  но  не  въ  той  степени  (р1^Напйо1а  рш 
1аг^а,  1Ь.),  потому  что,  не  пользуясь  полной  >гЬрой  преимуществъ, 
соединенныхъ  съ  положешемъ,  они  по  справедливости  освобо- 
ждены и  отъ  его  сгЬсненш^).  Такъ  неразборчиво  переносить 
авторъ  понят1я  своего  круга  надрупе,  ниже  стоящ1е  и  потому 
являвпиеся  ч-Ьмъ-то  недоразвившимся,  служебнымъ  по  отношетю 
къ  его  собственному;  онъ  забывалъ,  что  каждый  пзъ  нихъ  по  иде-Ь 
в-Ька  окруженъ  быль  не  мен^Ье  эпическимъ  Формализмомъ  своихъ 
обычаевъ  и  приметь,  на  столько  же  обязательныхъ  для  него,  на 
сколько  общество  автора,  какъ  бол^е  развитое,  уже  усп'Ьло 
отойти  отъ  нихъ  п  отнестись  къ  нимъ  критически.  Такъ  онъ  еще 
вЬритъ  въ  колдовство  и  дурной  глазъ,  въ  суев-брные  рецепты  и 
привораживанье,  но  уже  отсов'Ьтываетъ  |  древшй  свадебный  255 
обрядъ  —  сыпать  жито  при  вступленш  въ  домъ  молодой  *). 

Изъ  приведенныхъ  цитать  ясно,  какъ  интересны  для  характе- 
ристики среднев-Ьковаго  бьгга  и  среднев'Ьковой  женщины  въ  осо- 
бенности наставлетя  Франческо  да  Барберино.  Это  заставляеть 
пожал-Ьть,  что  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  Гальванн  возобновилъ  гипо- 
тезу Федериго  Убальдини,  Мальябеки  и  другихъ,  о  принадлеж- 
ности части  NоVе11^по  нашему  Франческо,  никто  не  сд-Ьлалъ  его 
предметомъ  особаго  изсл1Ьдоватя.  А  между  тЬмъ  онъ  его  поло- 
жительно заслуживаеть.  Тосканецъ  родомъз  въ  эпоху  начинав- 
июйся  самостоятельности  тосканской  литературы,  усп^Ьвшей 
отчасти    устранить    вл1яте    Французскихъ   и   провансальских!» 


1)  Раг!»  I,  р.  45.  СЬе  даап1о  еИ'ё  таддхоге, —  ^иап^о  Ьа  рга  опог,  сЬ'а  тоШ 
ё  ^ааз^  з(1е^о. 

2)  Раг*е  XVI,  р.  285  (Коп  1;1  Маг  с11  ^ие1Iе  таш^ай!  —  СЬе  зопо  аи§иг10,  е 
поп  р1асс10по  а  Вю)  и  вообще  стр.  281 — 7;  стр.  143,  230 — 231  (СЬё  рег1о  изо 
^ааЫаг  ё  рег1д1ю  —  СЬё'1  ^иагйо  согготре  1о  8рессЬ1о),  243 — 4:  Коп  йаге  а  1ог 
сауаШ  (Мап§1аг  сова  (1а  ГаШ  гаиепеге),  Кё  1е^аг  1ог  со11е  8е1е  1е  ^1ап(е;  Е  поп 
Гтсаугез1аг  1а  поие  ш  ргоуа  (Сл.  ночныя  по']^лки  в-Ьд^мъ);  256  (тйотшо;  276). 
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образцовъ,  он']>  все  еще  не  можетъ  отъ  нихъ  отдЬлаться,  по- 
тому ли,  что  четырехл'Ьтнее  пребывате  во  Франщи  и  при 
Авпньонскомъ  двор'Ь  (1309 — 1313)  оставило  иа  иемъ  свои 
сл'Ьды,  или  въ  немъ  не  было  достаточно  творческой  силы,  чтобы 
принять  все  это  въ  плоть  и  кровь  и  не  остановиться  на  вн-Ьшнемъ 
подражати.  Онъ  не  только  цитуетъ  по  преимуществу  трубаду- 
ровъ, —  вся  его  д-Ьятельность  носить  на  себ-Ь  исключительно  про- 
вансальстй  типъ:  таковы  его  канцоны  къ  донн'Ь  Костанц-Ь,  ко- 
торая, какъ  и  въ  СопуНо  Данте,  объявляется  аллегор1ей;  его 
ВоситепИ  (1'Атоге  и  Бе1  Ке^^1теп1о  е  (1е1  С081ит1  с1е11е  с1оппе, 
начатые  около  1290  года,  и  потерянное  для  насъ  Пог  и!  поуеИе, 
по  содержан1ю  и  заглавие  подходящее  къ  Рюге  йе'  поЬ1И  мон- 
тальтскаго  монаха.  Онъ  и  въ  язык^  не  изб'Ьгаетъ  провансализ- 
мовъ  и,  если  иишеть  т  сотип  уо1^аге  ^),  то  загЬмъ,  чтобы  быть 
256  понятымъ  большинству  (рвг  1а  ^еп1е^),  особенно  |  женщинамъ. 
Такъ  научаетъ  его  въ  введеши  къ  Ке^§1теп1:о  мадонна  ОпезШе: 
«Я  хочу,  чтобы  твоя  р'Ьчь  не  была  темна  и  могла  быть  понята 
всякой  женщиной;  ты  не  будешь  говорить  въ  риомахъ,  чтобы 
изъ-за  риемы  не  удаляться  отъ  настоящаго  смысла;  но  чтобы 
порой  доставить  удовольств1е  читателю,  ты  пересыплешь  (твой 
разсказъ)  хорошенькими  п'Ьснями  (^оЪЬо1еие)  и  въ  прим'Ьръ 
приведешь  игривые  разсказы  (Ье11е  поуеИеие).  И  будешь  ты  го- 
ворить по  народно-тоскански,  прим-Ьшивая  кое-что  подходящее 
изъ  народныхъ  языковъ  тЬхъ  странъ,  въ  которыхъ  ть1  всего 
бол-Ье  жилъ,  выбирая  хорошее,  а  негодное  оставляя.  Все  это  о 
народномъ  языкЬ  мы  говоримъ  теб-Ь  ради  дамы,  побудившей  тебя 
(къ  труду),  достойной  всякой  любви  и  почитан1я))  ^).  Это  тотъ  же 

1)  Раг1;е  II,  р.  56. 

2)  Раг1;е  IV,  р.  83.  Противоположеше  1е81;о  уо1даге  и  1;е81о  1еиега1е,  можетъ 
быть,  им-Ьетъ  зд-Ьсь  и  другое  значен1е,  не  спещально  языковаго  различая.  Вотъ 
самое  м-Ьсто:  ^V^  ё  (т.  е.  въ  Боситепи  й'атоге)  ипо  1;в8<;о  то1§аге  рег  1а 
§еп1е  (СЬ'а  р1й  поп  ё  ш1;еп(1еа1е),  Е  ш*огпо  а  диеИо  ип  <;е81;о  ]е1<;ега1е,  (Рег  сЫ 
за,  8  та1е).  Е  ро1  т*огио  апсог  й!  ^иез^,^  11ие  (8ои  сИ^озе  1е11;егаН; 
Боуе  з'аййисоп  1иие  вхт^^Иааге,  (Е  соисогйапге  Ш  шоШ  аИп  йеЬЫ\  Т>е  аат)  е 
Шозой.  е1;с. 

3)  1п1гоа.,  рр.  31—2. 
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пр1емъ,  что  и  у  Данте,  только  его  Фнюлогическш  такгъ,  ограни- 
чивавш1йся  выборкой  пзъ  итальянскихъ  нар1Ьч1й,  шелъ  уже  въ 
уровень  съ  гЬмъ  нашональнымъ  самопознатемъ,  которымъ 
Италя  опередила  всю  Европу;  тогда  какъ  Франческе  еще  стоить 
на  сословной  почв1Ь  среднихъ  в-Ьковъ,  когда  латинскш  языкъ  быль 
языкомъ  церкви  и  науки,  провансальсгай  языкомъ  рыцарской 
поэзш  и  т.  д.  Въ  этомъ  отношетп  онъ  представляетъ  явлете 
анормальное:  эпигонъ  трубадуровъ  въ  половине  XIV  в'Ька 
(1264 — 1348),  въ  эпоху  развитая  городской  жизни,  приведшей 
съ  собою  новые  принципы  нравственности  и  бохке  свободный 
Формы  общежит1я,  онъ  продолжаетъ  серьезно  верить  въ  состоя- 
тельность рыцарскаго  кодекса,  какъ  онъ  былъ  разработанъ  тру- 
бадурами. Этотъ  кодексъ  онъ  лучше  всего  выражаеть  въ  его 
общпхъ  положен1яхъ,  такъ  сказать,  въ  разрЬз'Ь,  въ  томъ,  что  въ 
немъ  было  для  всЬхъ  обязательнаго,  обычнаго,  не  идеальнаго, 
безъ  порывовъ  паеоса  и  увлечешя,  которые  иногда  выводили 
трубадура  на  встрЬчу  новому  идеалу,  неосуш.ествимому  на  почв-Ь 
исключительно  сословныхъ  пнтересовъ.  Д'Ьвушка,  женщина,  какую 
представляетъ  намъ  Франческе,  не  идеальная,  а  такая,  какою  она 
была  въ  д'Ьйствительностн,  какою  не  могла  не  быть  при  усло- 
в1яхъ  изв'Ьстнаго  этикета  и  строгой  обрядности  жизни.  Д-Ьвочка 
(ГапсшИа)  царскаго  рода  должна  была  постоянно  находиться  при 
матери  и  старшихъ  и  никогда  не  выходить  въ  общество  мужчинъ 
безъ  позволетя,  безъ  сопровождетя  дядекъ  и  мамокъ  (ЬаНе  о 
Ьа1з);  того  и  гляди,  что  при  народе  кто-нибудь  съ  ней  пошутить, 
и  отъ  того  при|чинится  ущербъ  ея  чести.  На  людяхъ  пусть  не  257 
поднимаеть  глазъ,  потому  что  умный  челов'Ькъ  по  глазамъ  тот- 
часъ  угадаеть  и  мысль  (Ьо'п1еп(11теп1о  деИ'аИгш  сога^^о),  и  та 
умна,  кто  такъ  умнеть  ее  скрыть,  что  никто  по  наружному  виду 
до  нея  не  доберется.  Къ  разговорамъ  ей  надо  прислушиваться, 
научаясь  хорошпмъ  словамъ,  а  не  стараться  говорить  самой,  по- 
тому что  легко  ошибиться  къ  своему  вреду  и  стыду, —  неурочная 
р-Ьчь  плодовъ  не  приносить;  Сенека,  Соломонъ  и  мнопе  друпе 
хвалить  молчаливость,  а  1Т^о1то  Во22ио1а  сказаль  при  случаЬ, 
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'гго  заблуледаегся  тотъ,  кто,  говоря,  думаегь  изыечь  пользу  (СЫ 
уио1  раг1ап(1о  1гагге,  ГоИе  реп81ег  ассо^Ие).  Вс1Ь  ея  д'Ьйств1я 
должны  отличаться  стыдливостью:  это  великая  доброд'Ьтель.  Если 
къ  ней  обратятся  съ  вопросами,  пусть  отв-Ьчаеп,,  но  говорип, 
тихо,  не  Д'Ьлая  излишнихъ  ^гйлодвижетй;  въ  д-Ьвочк-Ь  излишняя 
подвижность  означаетъ  избалованность,  во  взрослой  —  перем-Ьн- 
чивое  сердце.  Въ  'Ьд'Ь  надо  быть  ум-бренной  и  пить  мало,  чтобы 
не  вкоренилась  дурная  привычка:  и  мужчин'1  пьянство  непри- 
лично, 'г1мъ  бол'Ье  женщин'Ь.  За  обЬдомъ  не  наваливаться  на 
столь  и  локтей  не  класть,  мамк'Ь  на  шею  не  в'Ьшаться  и  голову 
руками  не  подпирать;  и  если  вообще  рекомендуется  молчаливость, 
то  зд-Ьсь  особенно  ^).  Отецъ  ли,  мать  ли,  или  подруга  попроситч. 
ее  сп-Ьть,  —  не  заставлять  просить  себя  слишкомъ  долго  и  п'Ьть 
тихо,  опустивъ  глаза  и  обернувшись  лицомъ  къ  старшему.  Также 
и  плясать  сл'Ьдуетъ  скромно,  не  подпрыгивать  какъ  скоморош- 
ницы,  чтобы  въ  людяхъ  не  сказали,  что  она  повихнулась  (СЬ'еИа 
81а  Й1  поп  ^егто  ш1;е11ейо).  Таже  скромность,  но  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ 
и  заботливость,  рекомендуется  въ  туалетЬ:  еще  1о  ВсЫауо^)  ска- 
залъ,  что  та  красота  бол-Ье  нравится,  которая  прочн-Ье,  а  прочн-Ье 
та,  что  естественн'Ье.  —  Ахать  и  громко  см-Ьяться  не  сйдуеть, 
потому  что  показывать  зубы  неприлично ;  точно  также  и  плакать 
надо  про  себя,  втихомолку,  а  не  го.10сить.  Ни  божбы,  ни  дурного 
258  слова;  пусть  чаще  обращается  къ  своимъ  наставницамъ,  |  на- 
учаясь у  нихъ  и  у  матери  добрымъ  обычаямъ,  какъ  стоять  въ 
церкви,  какъ  молиться  и  говорить  Ра1ег  п081ег.  Если  случится, 
что  какому-нибудь  кавалеру  поручать  проводить  ее,  или  подса- 
дить ее  на  лошадь,  либо  въ  экипажь  (1п  ^аЪЫа  оуег  сагг1ега). 


1)  Правила,  какъ  держаться  за  об^Ьдомъ,  часто  встречаются  въ  средне- 
в^ковыхъ  сборникахъ  поучен1Й,  начиная  съ  Ье  XXX  сог<;е81е  й!  1ауо1а  Воп- 
уезхп'а  (1е  1а  К1уа^  изданныхъ  В1оп(1е1и  и  недавно  МуссаФхей,  до  ТесмоФапи, 
переведен.  Себастьяномъ  Брандтомъ. 

2)  Ьо  8сЬ1ато,  упоминаемый  здЬсь,  очевидно  1о  ЗсЬхато  сИ  Ваг1,  съ  именемъ 
котораго  въ  Итал1и  соединяли  такое  же  множество  традиц1онныхъ  изр-Ьченхй, 
какъ  н  съ  именемъ  среднев^Ьковаго  Катона.  Мапг!,  издатель  Ве1  К(^§д1теп*о, 
этого  не  иоясняегь. 
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пусть  сд-блаеть  это,  скромно  подавъ  ему  руку,  стыдливо  окутав- 
шись (йе'зио!  раип!  сЫнва)  и  потупивъ  паза.  Въ  эту  пору  можно, 
если  покажется,  начать  обучать  ее  и  грамогЬ,  лишь  бы  настав- 
ницей была  женщина  и  вообш,е  особа  хорошо  изв-Ьстная:  потому 
что  дов'Ьрчивость  причина  многихъ  золъ,  и  въ  этомъ  возрасти  все 
принятое  прочно  укореняется. 

Переходя  за^гЬмъ  къ  другимъ  услов1ямъ,  мы  безразлично 
встр-Ьчаемся  съ  тЬмъ  же  характеромъ  поученш,  при  меньшей 
строгости  въ  приложенш.  На  степени,  напр.,  родовитаго  рыцаря 
д-Ьвочк-Ь  позволительно  бол'Ье  играть,  гулять  съ  подругами  и 
см^Ьяться,  но  и  бол'Ье  приучаться  къ  труду,  вязать,  шить  и 
прясть,  чтобы  было  ч'Ьмъ  отогнать  скуку,  когда  выйдетъ  за- 
мужъ;  наконецъ,  и  на  случай  нужды  —  в-Ьдь  еще  не  изв-Ьстно, 
какъ  можетъ  повернуться  судьба.  Не  худо  также,  чтобы  она 
знала  готовить  на  кухн'Ь:  тотъ  только  и  умнеть  хорошо  подать 
(1;а^иаге  ай  пп  81§поге),  кто  самъ  лакомка  и  знаетъ  лакомые  ку- 
сочки, какъ  о  любви  говорится,  что  не  ум'Ьетъ  о  ней  говорить 
тотъ,  кого  не  коснулись  ея  стр'Ьлы.  И  авторъ  вскор'Ь  зат-Ьмъ 
прибавляетъ  наставлете  —  не  принимать  ласки  и  поц'Ьлуевъ  отъ 
мущины,  разв'й  отъ  отца,  да  и  то  застыдившись,  чтобы  и  отно- 
сительно другихъ  стыдливость  перешла  въ  привычку.  Подарки 
исключаются,  потому  что  вызываютъ  на  взаимность  и  ведутъ  за 
собой  дурную  славу.  Д^Ьвушка  низшаго  класса  поставлена  са- 
мыми услов1ями  жизни  въ  еще  мен']Ье  сгЬспительное  положете: 
ей  надо  работать  дома  и  вн'Ь  дома,  необходимо  часто  выходить,  и 
тутъ  некогда  думать,  обута  ли  она,  причесана  и  од'Ьта  ли,  какъ 
сл-Ьдуеть  ^). 

Мы  покончили  съ  ГапегаИа;  сл-Ьдующая  глава  ^)  приводить 
насъ  уже  къ  д'Ьвушк'Ь  (Оютапе),  къ  возрасту,  въ  которомъ, 
какъ  говорить  Соломонъ,  трудно  судить  о  челов^кЬ,  что  изъ 
него  выйдетъ.  А  между  тЬмъ,  всЬ  выглядываютъ  себ-Ь  нев-Ьсту  въ 


1)  Все  выше  изложенное  извлечено  изъ  I  части. 

2)  1Ь.,  раПе  П. 
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этомъ  волрасгЬ,  и  по  немъ  усгапавливаюп!  свой  выборъ.  Поло- 
жен1е  д-Ьвушекъ  въ  высшей  степени  затруднительно:  въ  ц'Ьло11 
259  кни1^Ь  не  прописать  опасностей,  какимъ  он'Ь  подверя^ены,  |  какп, 
относительно  Бога,  такъ  и  для  чести,  которую  мы  называем1. 
м1рскою.  Туп,  требуется  большая  осторожность,  и  гЬмъ  бол-Ье, 
ч'Ьмъ  выше  общественное  положете.  Прежде  всего  рекомендуете)! 
д'Ьвуп1К'Ь  затворничество:  не  показываться  ни  у  окна,  ни  на  бал- 
коп'Ь,  или  у  дверей  и  ни  въ  какомъ  общественномъ  м-ЬстЬ;  пода- 
вать видъ,  что  ей  непр1ятно,  если  кто  ее  увидитъ,  и  если  случайно 
она  на  кого-нибудь  взглянетъ,  не  улыбаться  и  не  останавливат1> 
на  немъ  глазъ,  потому  что  иногда  короткш  взглядъ  обнаруя^и- 
вае'гь  долгую  любовь;  не  разъ  бьшало,  что  по  неосторожному 
взгляду  заключали  о  любви,  о  которой  никому  и  не  не  снилось. 
Вся  жизнь  должна  сосредоточиться  дома :  на  людяхъ  бывать  лишь 
случайно  и  насильно,  и  тогда  тихо,  скромно,  молчаливо;  дома,  при 
своихъ,  можно  поговорить  и  повеселиться,  иногда  (ипа  йа^а) 
сн^ть  какую-нибудь  хорошую  п'Ьсенку  (А1сипа  Ъе11а  е  опез^а 
сапгопейа);  или  наставница  ея  займется  музыкой,  если  сама  она 
еш,е  не  ум-Ьетъ  играть  на  тегго-саппопе,  в1ол4  или  арФ-Ь,  при- 
личной знатной  дам'Ь  (сЬ'ё  Ьеп  йа  §гап  йоппа),  лишь  бы  не  на 
какомъ  скоморошьемъ  инструменгЬ.  И  зд'Ьсь  снова  приводится 
на  память,  чтобъ  учила  ее  тому  женщина;  если  она  не  живетъ 
въ  дом-Ь,  а  только  приходитъ  учить,  —  не  худо,  чтобы  при  урок-Ь 
присутствовала  одна  изъ  наставницъ.  Въ  саду,  когда  старш1я 
плетутъ  в'Ьнки  и  ей  захочется  сд'Ьлать  тоже,  пусть  выбираегъ 
самые  св'Ьж1е  и  мелк1е  цв'Ьты  и  сплететъ  себ'Ь  гирлянду,  которую 
мамка  ей  наколетъ,  потому  что  ей  неприлично  им'Ьть  зеркало. 
Если  у  ней  н-Ьсколько  гирляндъ,  она  можетъ  снять,  какая  ей 
мен-Ье  нравится,  и  отдать  припрятать,  чтобы  она  какъ  не  попа- 
лась въ  руки  челов']Ька,  за  ней  ухаживающаго  (й'акипо  атап1;е); 
точно  также  не  сл-Ьдуетъ  од1^вать  готовую  гирлянду,  которая 
случайно  нашлась  бы  въ  саду,  если  ей  незав-Ьдомо,  что  сплели  ее 
гулявш1я  съ  ней  дамы.  Все  это  для  предупрежден1я,  но  и  для 
привлечен1я  вм'Ьст'Ь:  авгоръ,  папримЬръ,  совЬтуетъ  дЬвушк'Ь  не 
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слишкомъ  часто  ходить  въ  церковь,  потому  что  чЬкъ  вещь  р^же, 
тЬмъ  дороже,  на  р-Ьдк1й  металлъ  больше  и  охотниковъ;  если  же 
на  б-Ьду  у  ней  какой-нибудь  природный  недостатокъ,  то  чЬмъ 
меньше  его  зам'Ьтилп,  тбмъ  лучше.  Можно  молиться  и  дома, 
,тдинныхъ  молитвъ  не  нужно,  лучше  короткая,  но  искренняя,  она 
в^рнЬе  доходить  до  неба,  потому  что  Господь  взыскиваетъ  сердца 
и  не  ищетъ  кол^Ьнопреклонен^й  (Е  Бю  поп  та  сегсапдо  Риг  гот- 
рег  Ш  ^1поссЫа).  Когда  молишься,  не  д-блай,  какъ  тЬ,  что  про- 
сить у  Бога  сохранить  ихъ  цв^тъ  лица  и  б'Ьло|курые  волосы,  2бр 
послать  имъ  нарядовъ  и  сделать  ихъ  красивыми  надо  вс^Ьми. 

ТЬ  же  самыя  правила  прилагаются  съ  обычными  ограниче- 
тями  къ  другимъ  кругамъ  общества,  только  что  зд-Ьсь  самыя 
УСЛ0В1Я  возраста  могутъ  иногда  повести  къ  усиленной  строгости 
дисциплины.  Д-Ьвушка,  высоко  поставленная  въ  обществ-Ь,  самымъ 
положешемъ  своимъ  гарантирована  отъ  нескромяаго  взгляда  и 
тому  подобныхъ  возможностей;  на  бод-Ье  низкой  сощальной  сту- 
пени эту  вн'Ьшнюю  гарант]Ю  должно  заменить  усиленное  чувство 
самосохранетя. 

Д'Ьвушка  гЬмъ  бол-Ье  должна  беречься:  если  кто  засмотрится 
на  нее,  ей  не  надо  показывать  виду,  что  она  это  заметила,  и  не 
сл^Ьдуетъ  удаляться  тотчасъ  же,  а  незгаого  погодя,  какъ  будто 
за  чЬмъ-нибудь  другимъ.  Если  кто,  говоря  съ  ней,  предложить 
ей  что-либо  противное  ея  чести,  сделай  такъ,  какъ  будто  его  не 
понимаешь,  и  не  смотри  на  него  потомъ,  чтобы  онъ  не  заключилъ 
изъ  того  о  твоемъ  сочувств1и.  Если  это  случится  разъ,  не  говори 
о  томъ  никому,  дабы  не  дать  повода  къ  вражд-Ь  и  жестокимъ 
распрямъ,  который  изъ  того  проистекають;  если  предложеше  по- 
вторится, отвечай  съ  видомъ  оскорбленнымъ,  что  онъ  сумасшед- 
ш1й  п  дорого  поплатится  за  свое  безум1е,  и  тогда  же  сообщи  обо 
всемъ  матери,  которая  уладить  д^Ьло.  Главное  туты  стараться 
изб-Ьгать  новыхъ  поводовъ  къ  разговору.  Можетъ  случиться  и 
такъ,  что  къ  теб1Ь  подошлють  какую-нибудь  переметчицу  (а1сипа 
те58а§1ега),  тогда  надо  ее  встр-Ьтить  такъ,  чтобы  ей  уже  никогда 
бол1^е  не  захоткюсь  вернуться.  Но  теперь  такое  время  настало. 
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влдыхаеч-ъ  авторъ,  что  та  считаеп.  себя  лучше  другихъ,  за  кото- 
рой б01*е  ухаживаютъ:  одного  она  водить  за  носъ,  надъ  другими 
см'Ьется  и  до  тЬхъ  поръ  шутить  сь  огнемь,  пока  шутка  не  обра- 
тится вь  дМствительность. 

Сл'Ьдующ1я  дв']&  части  ^)  представляють  по  отношешю  кь 
предьидущему  и  посл'Ьдующему  какъ  бы  добавочныя  статьи,  но 
вь  нихь-то  всего  бол'Ье  выразился  характеристическш  склад11 
среднев'Ьковой  нравоучительной  мудрости.  Вь  первой  говорится 
о  д-Ьвушк-Ь,  засид-бвшейся  безь  мужа:  настоящая  пора  полагается 
261  12-и  л^тъ^);  во  второй  о  томь,  какь  ей  быть,  когда  засид-Ьв!- 
шись,  она,  наконець,  выйдеть  за  мужь.  Вь  ней  уже  н'Ь'гь  преж- 
ней наивности,  но  она  и  не  состар-блась:  оттого  ей  рекомендуется 
во  всемь  золотая  средина  ум-Ьренности,  р1§и  ипа  тап1ега  1;ет- 
регаи'^),  ум'Ьренность  вь  нарядахь,  вь  выражении  радости  и 
горя,  вь  отношешяхь  кь  мужу:   надо  изб-Ьгать  разговоровъ  о 
любви,   показывая  простодушное  незнан1е  вь  ней,   и  какь  она 
совсЬмь  не  искала  замужества,  но  рада,  что  все  такь  случилось. 
Самыя  неестественныя,  случайный  положен1я  подводятся  такимь 
образомь  подь  рубрики  условнаго  обычая,  и  во  всемь  зам-Ьтно 
отсутств1е  идеальнаго  элемента.  Засидевшейся  д'Ьвушк'Ь  недаюгь 
покоя  страсти,  вь  ней  происходить  борьба,   сильные  враги  ее 
окружають,  готовые  воспользоваться  ея  дов-Ёрчивостью,  потому 
что  это  возрас'гь,  легко  поддающшся  обману,  склонный  кь  запрет- 
нымь  наслажден1ямь.  Оггого  ей  опасно  сдушать  новеллы  и  кан- 
цоны и  трактаты  любви,  не  надо  употреблять  горячительныхь 
яствь  и  вино  пусть  будеть  ея  врагомь, — вь  вин'Ь — корень  сладо- 
страст1я,  сказаль  мудрець  (11  ватхо).  Много  помогаеть  молитва, 
хорошо  также  носить  на  себ-Ь  топазь,  ум'Ьряющшплотсюе  порывы, 
но  главнымь  образомь:  «люби  честь  и  честную  молитву,  бойся 


1)  Раг1е  III  е  IV. 

2)  Стр.  78:  разваИ  И  йойес!  апп!  вепга  тап1ад§10.  —  Таковъ  былъ  римскШ 
обычай,  перешедшей  и  къ  древнимъ  хриспанамъ.  См.  Гг1(11апйег,  Саг81«11ип§еп 
аив  йег  8к11епде8сЬ1сЫ.е  Коте  (2-ое  изд.),  т.  2-ой  стр.  467 — 475. 

3)  Раг1е  IV,  стр.  92. 
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стыда  и  живи  стыдливо,  размышляй  о  низости  порока  п — не 
теряй  надежды  на  почтеннаго  супруга».  ВсЬ  зав'Ьтныя  стремлетя 
прозаически  сводятся  къ  браку,  къ  искашю  мужа,  все  горе  д'Ь- 
вушки  въ  томъ,  что  она  еще  не  усп'Ьла  пристроиться,  и  мадонна 
Рагтепга  не  иначе  ее  утЬшаетъ,  какъ  зав^решемъ,  что  не  все 
замедлившееся  потеряно:  Хоп  о§т  сова  в!  регйе,  ве  1агйа^).  Ни 
слова  о  томъ,  что  собственно  мы  называемъ  любовью,  о  поэз1и 
первой  встречи  и  ухаживашя,  ойопте^агпровансальдевъ,  однимъ 
словомъ,  о  всемъ  томъ,  что  у  трубадуровъ  и  миннезенгеровъ 
идеально  окрашиваеть  реальное  вьгражен1е  страсти.  По  строгимъ 
узаконетямъ  средневековой  нравственности  любви  не  полагалось, 
или  мы  только  не  признаемъ  ее  подъ  облекающими  ее  обычными 
Формами,  потому  что  не  въ  силахъ  перенестись  совершенно  къ 
услов1ямъ  жизни,  ставшей  для  насъ  далекимъ  прошлымъ.  Нельзя, 
напр.,  не  сознаться,  что  изображеше  брака  и  первыхъ  дней  за- 
мужества не  лишено  у  нашего  автора*)  изв-Ьстной  доли  поэзш,  но 
это  поэз1я  обычная,  обрядо|вая,  эпическая:  это  та  же  поэз1Я,  какую  262 
представляетъ  свадебный  обиходъ  любого  народа,  еще  не  вы- 
шедшаго  изъ  эпическаго  строя;  чувствуется,  что  въ  почв-Ь,  на 
которой  стоишь,  культурныхъ  элементовъ  количественно  больше, 
но  принципъ,  ихъ  объединяющей,  одинъ  и  тотъ  же  тамъ  и  зд^сь.  ^ 

Авторъ  хогЬлъ  бы  тотчасъ  приступить  къ  д'Ьлу,  т.  е.  по- 
знакомить насъ  съ  д'Ьвушкой,  дождавшейся  мужа  ((1арро1  сЬ'  е11а 
е  ^1ип1:а  а1  шагНо^),  но  онъ  предлагаетъ  напередъ  несколько 
общихъ  сов^товъ  невйстЬ,  съ  постоянной  ссылкой  на  существующ1е 
въ  страяЬ  обычаи  (соп81(1ега1а  Г  ивапга  (1е1  1осо.)  р.  98,  ^ие11а 
шап1ега,  шойо  ей  оввегтавха  СЬе  йа  е1  раеве  р.  101  и  т.  п.) 
Стыдливость  и  боязливость  (уег^о^а,  1;етеп2а  е  рапга)  —  вотъ 
что  должно  отличать  ее;  въ  день обручешя,  скролшо  потупившись, 
она  не  должна  подавать  руки  первая,  а  подождать,  чтобы  ее 
взяли,  будто  силой;  на  запов^дныя  слова:  согласна  ли  она  (уо1е' 


1)  РаПе  Ш,  р.  77. 

2)  Раг1е  V. 

3)  1Ь.  стр.  98. 
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уо1  соивепИге),  отвечать  лишь  по  третьему  разу,  и  ч-Ьмъ  она 
моложе,  тЫъ  бол'Ье  чиниться  и  показывать  сопротивления.  По 
окончан1и  обряда  ей  сл'Ьдуеп!  еще  н-Ькоторое  время  оставаться 
съ  дамами  и  съ  мужемъ  говорить  немного  и  боязливо,  какъ  будто 
она  вошла  въ  дремучш  л-Ьсъ,  изъ  котораго  н'Ьтъ  выхода  (зека 
шоИо  йиЫоза).  Бываетъ,  что  въ  тотъ  же  день  ее  ведугь  въ 
мужнш  домъ;  въ  такомъ  случа']^  она  можегъ  по-Ьсть  чего-нибудь 
у  себя  въ  комнате,  чтобы  на  людяхъ  показаться  умГ.ренной  и 
т.  п.  Переходя  затЬмъ  къ  свадебнымъ  обряд амъ,  авторъ  съ 
любовью  останавливается  на  описании  королевской  свадьбы,  пре- 
доставляя вс^мъ  другимъ  классамъ  прим'Ьняться  къ  этой  обряд- 
ности въ  большей  или  меньшей  степени.  Намъ  это  описан1е  тЬмъ 
дорого,  что  оно  позволяетъ  составить  приблизительное  поняпе  о 
степени  св-Ьжести,  съ  какой  въклассахъ,  сравнительно  развитыхъ, 
сохранялись  старые  эпичесюе  обычаи.  —  НевЬста  прибыла,  изъ 
близка  ли,  изъ  далека  .ш,  и  отдыхаетъ  передъ  об'Ьдомъ;  тугь  она 
знакомится  съ  дамами  и  другими  домашними,  и  всЬмъ  кланяется 
скромненько,  и  тестю  и^тещ'Ь  особливо.  Она  не  словоохотлива, 
не  спрашиваетъ  сама,  а  если  ее  спросятъ,  отв^Ьчаехъ,  и  тогда 
говоритъ  тихо,  немного  и  робко.  Но  вотъ  раздались  звуки  музыки, 
и  поэтъ  пускается  въ  описан1е  пира,  ожидающаго  молодыхъ.  За 
богатствомъ  бытовыхъ  красокъ,  на  которыя  не  поскупился 
художникъ,  иногда  трудно  уловить  очертан1я  картины.  По- 
263  пытаемся.  | 

«Во'гь  настаетъ  время  пира.  Звенятъ  трубы  и  всяше  инстру- 
менты, сладюя  п-Ьсни,  а  кругомъчто  за  веселье!  Цв'Ьты  и  зелень, 
ковры  и  шелковыя  матер1и  (гепйаИ)  стелятся  по  земл'Ь,  по 
сгЬнамъ  парча  (йгарр!  (11  зе^а),  украшенная  бахромою  и  шитьемъ. 
Всюду  золото  и  серебро,  столы  наставлены,  постели  подъ  покры- 
валомъ,  комнаты  убраны,  кухни  полны  различныхъ  яствъ,  слуги 
готовы  къ  услугамъ,  и  между  ними  много  д'Ьвушекъ.  На  улиц'Ь 
идетъ  турниръ:  по  бокамъ  кр']&пк1е  балконы,  закрьггыя  лодж1и, 
много  рыцарей  и  храбраго  люду,  много  дамъ  и  д'Ьвушекъ  великой 
красоты.  —  Старушки  затворницы,  обрекппя  себя  на  служен1е 
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Богу,  должны  быть  угощены  на  дому.  —  Наконецъ.  прпносятъ 
вина  и  дессергь,  Фрукты  разнаго рода.  Птички  поюгь  въкл^ткахъ 
и  на  крыш-Ь,  ярыгаютъ  олени,  косули  и  лани;  въ  открытыхъ 
садахъ,  откуда  разносится  ароматъ,  гонч1я  собаки  б-Ьгаюгь  въ 
запуски ;  пспанск1я  собачки  н^Ьжатся  на  рукахъ  дамъ,  по  столамъ 
расхажпваютъ  попугаи,  летаюгь  соколы,  кречеты,  ястребы, 
коршуны;  у  дверей  готовы  ос^^дланныя  лошади,  всЬ  двери  на- 
стежъ,  а  въ  залахъ  ученые  сенешалы  и  друг1е  служители  заботятся 
о  порядк^Ь,  сообразуясь  съ  качествомъ  прибывшихъ  гостей.  Зд'Ьсь 
хл'Ьбъ  только  крупичатый  (и!  шапва).  И  какое  ясное  стоить  время! 
Новые  красивые  Фонтаны  бьютъ  по  разнымъ  ^гЬстамъ». 

Снова  раздаются  звуки  трубъ,  и  женихъ  является  съ  своими 
провожатыми;  дамы  приводить  нев'Ьсту  и  сажаютъ  ее  за  столь. 
Разговоръ  идеть  про  любовь  и  веселье;  одна  нев^Ьста  молчалива, 
говорить  лишь  по  необходимости,  не  позволить  себ1Ь  зам'Ьчанхя 
служащимь:  она  смущена,  но  такь,  что,  кажется,  одинь  только 
страхъ  м-Ьшаеть  ей  быть  веселой:  8о1а  раита  1е  ушса  11  (Ше11о. 
Хорошо  ей,  прнбавляеть  наивно  авторь,  вымыть  руки  предвари- 
тельно, чтобы  передъ  об1Ьдомь,  при  общемь  омовенш,  вода  не 
оказалась  слишкомь  грязной. 

По  окончанш  пира  н-Ькоторыл  изъ  дамъ  отправ.1яются  къ 
себ'Ь,  друпя  расходятся  по  комнатамь,  и  лишь  немнопя  остаются 
при  нев-ЬстЬ  для  ея  охранетя  (сЬе  а  виа  ^иагАш  з^аппо).  ВсЬ  къ 
ней  подходить  и  утЬшаютъ;  гокорять,  что  бояться  ей  нечего, 
что  мужь  уЬхаль,  и  она  со  всЬми  н1Ьжно  прош.ается  и  плачетъ: 
Ас1(11о,  айсЦо !  —  Описаше  брачной  комнаты  и  брачнаго  ложа  от- 
личается эпическою  изысканностью:  на  пологЬ  звезды,  солнце 
и  м'Ьсяп.ь,  по  краямь  св^^тять  четыре  рубина,  перина  покрыта 
невиданной  тканью  изъ  рыбьей  шерсти  (1апа  (11  ревсе)  и  набита  |  264 
перьями  отъ  птицы  Феникса;  по  од-Ьялу  узоры  въ  романскомь 
стил-Ь:  птицы,  рыбы  и  всяк1е  зв^ри,  обрамленные  виноградной 
лозой,  в^Ьтви  у  ней  изъ  жемчт!  а,  листья  изъ  чудодМственныхъ 
камней,  посреди  всего  вселенная  изображена  въ  вид-Ь  круга:  тамъ 
птички  сидять  въ  окнахь  и  поюгь;  если  захочешь — примолкнуть; 
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тутъ  же  собаки  слушать  теб-Ь,  если  ихъ  кликнешь.  Все  это  обди- 
чаетъ  Фантастичесюя  измышлен1я  романской  эпохи  и  не  безъ- 
пнтересно  для  истор1и  искусства.  Швч1я  птицы  напоминаютъ 
намъ  подобную  же  черту  въ  изв'Ьстной  былин-Ь  о  Дюк'Ь  Степа- 
новиче и  Чурил'Ь  Пленкович'Ь. 

«Все  это  ваше»,  говорить  ей  мамки,  «вы  одн-Ь  будете  почивать 
въ  этой  постел'Ь,  а  мы  станемъ  сторожить  васъ  зд-Ьсь  обокь».  И 
он-Ь  показываютъ  ей  на  смежную  комнату;  а  между  гЬмь,  какъ 
скоро  молодая  заснула,  выходять  потаеннымь  ходомь  и  предають 
ее  мужу  (11  1га(11теп1;о  (11сопо  а  со81т).  Его  точно  также  од'Ьли, 
умыли,  причесали  русыя  кудри,  онь  остался  вь  одномь  камзолЬ, 
у  дверей  опочивальни  его  разд'Ьвають,  и  провожатые,  равно  какъ 
и  мамки,  остаются  снаружи.  Войдя  въ  комнату,  онь  крестится;  а 
тамьсв-Ьтло,  св-Ьтять  камни,  с в-Ьтится  молодая  (Ьавргепйоп^гапйе, 
е  1а  Воппа,  е  1е  р1е1ге):  она,  кажется,  спить.  Тогда  по  данному 
знаку  птички  начинають  п^ть,  сначала  тихо,  то  одна,  то  другая, 
потомъ  громче  и  громче.  Молодая  пробуждается  со  вздохомь. 
Кто  тамъ?- — Я,  тоть,  кого  привела  сюда  твоя  краса.  —  Она  вь 
смущенш,  начинаеть  звать  мамокь.— Я  прогналь  ихъ,  отвЬчаетъ 
молодой.  —  Она  хотЬла  бы  встать  и  од'Ьться,  но  платье  унесено. 
«Я  прошель  сюда  сказать  теб"!  лишь  н'Ьсколько  словь,  говорить 
молодой;  выслушай  меня,  и  я  уйду». — Но  в'Ьдь  это  низко!  Воз- 
можна ли  такая  изм'Ьна  со  стороны  человека,  столь  учтиваго  и 
разумнаго,  къ  женп1,ин^Ь  изъ  чужой  земли  (В1  81гапо  раезе)?  И 
еще  вь  его  же  дом-!?  Я  над'Ьялась  быть  зд-Ьсь  безопасной,  а 
теперь  вижу,  что  мн'Ь  умереть  со  страха.  —  Молодой,  однако, 
добивается,  чтобь  его  выслушали,  и  ему  позволяютъ  объясниться 
подъ  услов1емь  —  быть  краткимь.  «Юная  красавица,  начинаеть 
онь,  мудрое  создан1е  (8а§§1а  сгеа1ига),  Богомь  сотворенная  въ 
такой  невиданной  красЬ,  что  всЬ  на  тебя  не  надивятся !  Откуда  у 
тебя  столь  прекрасньш  очи?  Кто  вложилъ  вь  нихъ  этоть  взорь, 
вызываюш,ш  любовь?  Кто  окружилъ  ихъ  небесными  р-Ьсницами? 
Кто  устроиль  красивьш  руки?  Гд-Ь  взяла  ты  розовыя  губки  и 
твои  ли  эти  н-Ьшные  пальчики?  Кто  начерталъ  эту  б-Ьлую  шею  и 
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строй|ный  рядъ  зубовъ?  Откуда  у  тебя  этотъ  небесный  г010съ?  265 
Скажи,  ради  Бога^  потому  что  я  прншелъ  сюда  лишь  затЬмъ, 
чтобы  узнать  это  и,  узнавши,  оставить  тебя  въпокоЪ).  Начавшись 
на  тему  объ  изм'ЬнЬ,  разговоръ  продолжается  да.й'Ье  въ  томъ  же 
иносказательномъ  тон1Ь,  иногда  напоминая  страстные  порывы 
«Шсни  п-Ьсней»,  бол'1е  всего  приближаясь  къ  среднев'Ьковымъ 
аллегор1ямъ,  гд'Ь  любовь  изображается  то  охотою,  то  турниромъ, 
иногда  въ  образахъ  осады  и  замка,  куда  любовникъ  ищетъ  про- 
никнуть подъ  покровительствомъ  дате  Оузепзе  и  Ве1-Ассие1Гя, 
но  гд-Ь  1а1ои81е  и  тому  подобный  аллегорическ1я  силы  охраняютъ 
д-Ьвственную  розу.  Когда  молодой  изъявляетъ  желате  «увидать 
всю  твою  красу,  чтобы  онъ  могъ  пересказать  о  ней  подробно», 
онъ  с.1ышитъ  такой  отв^Ьтъ:  «Грудь  моя  н-Ьжная,  скромная;  ея 
б-Ьлая  кожа  не  знаегь  пятенъ;  на  ней  два  сладкихъ  душистыхъ 
яблока,  они  сорваны  съ  древа  жизни,  что  стоить  посреди  рая .  . . 
Вокругъ  тал1п  меня  опаясало  Удовольств1е,  Чистота  и  Н-Ьжиость; 
она  простерла  прозрачную,  какъ  кристаллъ,  одежду,  спускаю- 
щуюся до  кол^нъ.  Тамъ  обитаетъ  Девственность  въ  золотой, 
блестяш,ей  гирлянд'Ь;  она  сильно  страшится,  когда  слышитъ,  что 
о  ней  говорить, — но  вы  услышите:  я  стану  говорить  тихо,  чтобы 
не  испугать  ее»  и  т.  п.  ^). 

Этого  золотого  в^нка  дЬвственности  добивается  молодой; 
какъ  рьщари  на  турннрахъ  являлись  съ  вуалью,  либо  рукавомъ 
отъ  платья  любимой  дамы,  такъ  и  онъ  обЬщаетъ  носить  его  въ 
сражешяхъ,  какъ  символъ  любви  (СЬе  рог1аг  рег  1ио  ашог  уо^Ио 
1п  Ъаиа^Иа).  И  действительно,  на  следующей  день  молодой  король 
является  въ  залу  съ  новымь  в-Ьнкомь  и  въ  короне  поверхъ  него.^ 
Намь  кажется,  —  и  сравнительное  изучеше  брачныхъ  обрядовъ 
это  подтверждаетъ,  —  что  последняя  черта  им^еть  основаше 
вполн'Ь  реальное,  бытовое.  Шгь  сомн-Ьюя,  что  и  это  описате 
свадьбы  и  вся  внутренняя  постройка  трактата  Барберино  ис- 
полнены въ  часто  аллегорическомь  стиле ;  Уег^ш^а,   Пасеге, 


1)  Мапз1, 1Ь.  раЛе  V,  СГ1>.  112—113. 
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Тепегегга  напоминаютъ  Котап  йе  1а  Козе;  но  ясно  чувствуется 
разница  менаду  аллегорией  измышленной  и  той,  которая,  касаясь 
реальныхъ  сторонъ  жизни,  только  вложена  въ  готовый  рамки 
обычнаго  символизма.  Торжественное  од'1вате  и  разд'Ьван1е 
молодыхъ,  причитан1я  нев'Ьсты  —  достаточно  изв-Ьстны  каждому, 
2СС  изучавшему  эпичесюй  обиходъ  жизни  любого  народа;  сюда  же  | 
мы  иричисляемъ  и  в-йнокъ  д-Ьвственности,  соединивш1й  въ  себ-й  и 
согоНа  римскихъ  нев-Ьсть  и  запов-Ьдный  С1пди1ит,  который  раз- 
р-Ьшалъ  новобрачный  ^) ;  эпическаго  ск.тда  разговоровъ  между 
молодымъ  и  молодою  не  въ  состоян1и  скрыть  отъ  насъ  никак1я 
риторичесюя  прикрасы.  Подъ  всЬмъ  этимъ  кроются  несомн-йнно 
бытовыя  черты,  какъ  и  въ  тЬхъ  играхъ,  который  авторъ  относить 
на  третш  день  посл']&  свадьбы,  —  на  онисати  второго  дня  мы  не 
останавливаемся,  какъ  для  насъ  не  интересномъ.  Мы  говоримъ  о 
такъ  называемомъ  §1иосо  й'  ашоге.  Это  была  одна  изъ  многихъ 
общественныхъ  игръ,  остававшихся  въмод-Ь  до  поздняго  времени, 
хотя  ихъ  коренной  смыслъ  давно  затерялся.  Первоначально  онЬ 
могли  стоять  въ  связи  съ  майскими  празднествами,  какъ  праздне- 
ствами любви.  Если  это  такъ,  то  м'Ьсто  ^1иосо  с1'  атоге  среди 
брачныхъ  обрядовъ  объясняется  само  собою.  Для  полнаго  разу- 
м-Ьтя  сл-Ьдуетъ  помнить,  что  между  молодою  и  молодымъ  суш,е- 
ствуетъ  обвинете  въ  изм-Ьн-Ь,  стало-быть  распря,  которую  сл^Ьдуе'№ 
покончить  миромъ. 

«На  трепй  день  вм'ЬсгЬ  съ  солнцемъ  поднимается  гращозное 
общество  того  и  другого  пола.  Дамы  приходятъ  и  ведутъ  королеву 
въ  садъ,  среди  розъ  и  Ф1алокъ.  Зд'Ьсь  собственными  руками  она 
начинаегь  плести  гирлянду,  въ  нодарокъ  королю,  и  такъ  говорипз: 
«пойди  къ  набольшему  въ  домъ  (а1  та^§1ог  йеИ'  081;е11о)  и  ничего 
обо  мн-Ь  не  говори,  коли  дорога  тебЬ  жизнь,  а  скажи  такъ:  дама, 
которую  вы  взяли  изм-Ьной  (сЬе  1га(111;о  ауе1е),  посылаетъ  вамъ 
эту  гирлянду».  Дамы  заговорили  кругомъ:  «Мадонна,  скоро  же 


1)  ЕезШв,  СогоПа,  Сха^иТиш  (у  Катулла:   Хопа);  Уагго:   уероутс  ВсВасхаХс}), 
Слич.  Ро1у(1оп  Уег§1И1  ПгЬ^ааив,  Ле  1иуеп1о11Ьи8  гегит,  сар.  IV. 
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вы  съ  нимъ  подшрилнсь.  п  хороша  та  война,  что  такъ  скоро 
вершается  миромъ». 

Королева.  Стало-быть,  вы  сов-Ьтуете  мн-Ь  продлить  войну? 
А  я  такъ  думала  ее  покончить,  отдавшись  на  милость  тому,  кто 
ее  началъ. 

Дамы.  Мадонна,  вы  сами  это  решили,  не  позвавши  насъ  къ 
сов^Ьту. 

И  всЬ  кругомъ  смеются.  —  А  посланная  идетъ  къ  королю, 
кладетъ  ему  въ  руку  гирлянду  и  передаегь  поручеше;  этоть 
сообщаетъ  его  баронамъ,  а  д1^вушка  пока  ждетъ  отв^Ьта.  Таюя 
слова  говорить  король:  «Пойди  ь^ъ  той,  кто  послалъ  тебя;  я  не 
шаю,  кто  она,  но  дргаю,  что  та,  которая  похитила  самую  дорогую  |  2Гм 
для  меня  вещь.  Если  она  пострадала  отъ  измены  и  говорить, 
что  я  вь  томъ  виновень,  то  не  изм'Ьна,  а  мщете  заставило  меня 
обратить  на  нее  новыя  стрелы.  И  пока  она  не  возвратить  мнЬ 
иохищеннаго,  я  все  буду  усиливать  удары;  смерти  ей  бояться 
нечего».  —  Мадонна  и  дамы  сидятъ  среди  цв1Ьтовь:  кто  плетепь 
в-Ьнокъ,  кто  поеть,  кто  собираеть  розы  кому-нибудь  въ  подарокъ. 
Вогь  возвращается  посланная,  всЬ  б-Ьгуть  къ  ней  на  встр-Ьчу, 
см-Ьясь,  и  ведутъ  ее  передъ  королеву.  «Мадонна,  говорить  она, 
кол-Ьнопреклонясь,  я  умираю:  р^чи  короля  поразили  меня  такъ 
сладко,  что  я  не  знаю,  что  и  сказать».  И  она  падаегь  въ  изнемо- 
жеши,  побежденная :  ей  въ  лице  бросають  розы,  Ф1алки  и  друпе 
цвЬты,  но  ничто  не  помогаеть;  кругомъ  нея  танцують,  поють, 
зовуть  ее  по  имени,  щупаюгь  пульсь,  растираюгь  руки.  «Я  хочу 
смерти»,  проговорила  она,  наконецъ,  и  бол'Ье  ни  слова;  туть  ее 
покрывають  цветами  п  ставятъ  кресты  изь  любовныхь  лил1й.  — 
Другую  д1Ьвушку  шлеть  королева  туда-же  съ  наказомь — передать 
все  какьбыло,  по  порядку,  и  спросить  отвЬта.  Она  пришла  передъ 
короля,  но  еще  не  усп-Ьла  миновать  первой  двери,  какъ  отъ  лица 
его  королевскаго  величества  Амурь  метнуль  свою  стр-Ьлу,  которая 
угодила  ей  въ  сердце;  она  заплакала.  УвидЬвъ  ее  раненой, 
король  посылаетъ  двухъ  кавалеровь  —  отвести  ее  въ  садъ, 
разспроснть  обо  всемь,  и  что  передала  первая  посланная.  Они 
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идуть,  ведя  подъ  руки  д-Ьвушку,  которая  падала;  видятъ  великую 
королеву  сидящую;  отъ  лица  ея  распространяется  с1яте,  которое 
мгновенно  поражаетъ  того  и  другого.  Тутъ  не  помогли  ни  цв-Ьты, 
ни  что  другое,  они  падаютъ  мертвые,  а  королева  см-Ьется,  думаетъ, 
что  все  это  одн-Ь  шутки   и  насм'Ьшки.    Третью  посланную  она 
снаряжаетъ,  на  этогь  разъ  старуху,  которая  случайно  находилась 
на-страж'Ь  при  сад^Ь,  она  идетъ  вооруженная  и  ничего  не  боится. 
Такъ  наказываетъ  ей  королева:  «Разскажи  обо  всемъ,  что  ты 
вид'Ьла,  и  спроси,  какой  отв'Ьта  даль  король  первой  посланной; 
только  ничего  не  говори,  какъ  я  тебя  наставляла».  —  Старуха 
прибыла   ко  двору;    съ  торжествомъ   встр'Ьчаютъ   ее   бароны. 
«Разсказывай,    что  новаго»,   велитъ  ей  король.  —  Я  загЬмъ  и 
пришла;    слушайте  всЬ,    пусть  и  король  послушаетъ  великихъ 
в-Ьстей.  —  «Слушайте,  слушайте,   слушайте»,  звенитъ  труба. — 
Беритесь  за  оруж1е,  говорить  старуха,  потому  что  Амуръ  сталъ 
василискомъ   для  всякаго   изъ  васъ,   кто  только   перейдетъ  кь 
268  женп1,инамъ.  Не  сум-Ью  сказать,  гд'Ь  тутъ  опасность,   голь|ко  я 
вид-^ла  тамъ  уже  четырехъ  убитыхъ.  Я  спаслась,  потому  что 
Амуръ  меня  не  вид'Ьлъ,  ни  я  его,  и  это  мое  счастье:  уже  много 
времени  тому,  какъ  я  перестала  его  бояться.  Такъ  она  сказа.т, 
и  король  и  бароны  всЬ  поднялись,  б-Ьгутъ  въ  садъ,  а  Амуръ  тугь 
какъ  тутъ,  стр'Ьляе'гь  туда  и  сюда,   нанося  столько  ударовъ  и 
тагае  жестоюе,   что  еслибъ  не   множество   врачей,   не  мног1е 
спаслись   бы,  —  а   иные   убиты.    Увид-^въ   опасность   однихъ, 
отчаянное   положете  раненыхъ,    король   вм-ЬсгЬ  съ   королевой 
думаютъ  удалиться,  и  всЬ  сл^дуютъ  за  ними,  кто  съ  иронзеннымъ 
сердцемъ,  кто  съ  вскрьггой  грудью,  иные  съ  другими  ранами  и 
ушибами.  Страхъ  разбираетъ  королеву;  она  хватается  за  платье 
короля,  Амуръ  ударяетъ  ее  крыльями  по  рукамъ  въ  то  время, 
какъ  тотъ  ее  угЬшаетъ.  Самъ  король  боится  и  кричитъ. — В'Ьтеръ 
поднимается,  разс^Ьвая  цв-Ьты:  тутъ  не  поможетъ  ни  шлемъ,  ни 
сга.1ьной  шишакъ,  щиты  ломаются,  всюду  опасность;  всЬ  стремятся 
выйти,  а  дверь  заперта,  и  служители  Амура  стоять  у  входа  съ 
копьемъ  въ  рукахъ,  и  никому  не  даю'1ч>  пощады.  Тогда  обп1,имъ 
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голосомъ  признаютъ  себя  побежденными  бароны  и  дамы,  которыя 
тамъ  были ;  вс^  они  —  пЛнникн  Амура,  и  король  и  королева,  п 
всЬ  толклтотъ,  на  какпхъ  услов1яхъ  ему  сдаться;  наконецъ, 
признаютъ  его  своимъ  господиномъ,  Увид^въ  себя  на  высотЬ 
власти,  Амуръ  отважно  повел-Ьваеть,  чтобы  король  со  своими  и 
н  королева  съ  ея  приближенными  отдали  ему  честь  и  поклонен1е 
(геуегеп2а  е!  опоге),  и  какъ  скоро  это  сд'Ьлано  но  общему  соглас1ю, 
в-Ьтеръ  упалъ.  ВсЬхъ  успокаиваетъ  Амуръ,  велитъ  принести 
передъ  себя  раненыхъ  и  убитыхъ  и  говорить  надъ  ними  так1я 
слова:  «Удары  мои  таковы,  что  кто  думалъ  отъ  нихъ  умереть, 
обр-Ьтется  къ  вящей  жизни.  Встаньте  же  и  не  спите  болЬе  вы, 
казавшееся  мертвыми,  потому  что  я  бодрствую;  и  раненымъ  я 
приношу  пзбавлен1е  отъ  смерти».  —  Такъ  говорить  Амуръ,  и 
мертвые  воскресаютъ,  раненые  ободряются»  ^).    , 

На  третьемъ  дн^  по  замужеств1^  кончается  поэтическ1й  уголокъ 
въ  жизни  женщины,  какъ  представляетъ  ее  Барберино. 

Мы  знаемъ,  какого  характера  эта  поэз1я  и  каю»  тк  же  самыя 
представлешя  обусловили  вс^^  друпя,  самыя  прозаичесгая  стороны 
жизни,  которая  идетъ  теперь  для  женщины  одной  сплошной 
трудовой  полосою,  никогда  не  выбивающеюся  йзъ  эпической 
Формулы.  Такъ,  рядомъ  съ  61иосо  й'Ашоге,  авторъ  предлагаетъ 
мо|лодой  двенадцать  разуашыхъ  предостереженш  (саи1е1е),  269 
которыя  ей  необходимо  помнить  въ  первые  дни  после  брака. 
Черезъ  две  недели  она  уже  вполне  женщина,  и  ей  дается  новый 
рядъ  советовъ,  извлеченныхъ  изъ  какого-то  ФИлосоФа  (1о  й1о8оГо), 
Экклез1аста,  Эмиссена  (?),  изъ  собственной  книги  автора  — 
Воситеп11(1'  ашоге,  и  неизвестной  намъ  ЫЬго  (11  Майоппа  Мо§1а8 
<!'  Е^^Ио,  сЬе  в'  арреИа  ЫЬго  (1е1  йсса  Г  ахтне  с1е1сиоге,  цитуются 
провансальск1е  поэты,  и  какая-то  тайоппа  Ыза  (11  Ьопйгез;  изъ 
Пег'а  УШаГя  приводится  нравственный  аФоризмъ  и  въ  подтвер- 
ждеше  —  его  же  новелла,  изречете  изъ  трактата  Мессера 
В,атоп(1о   й'Ап^о:    «Знаешь-ли   ты,   какая   женпщна   можетъ 


1)  РаПе  У,  рр.  120—5. 
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быть  названа  хорошею?  Та,  что  прядетъ  и  думаетъ  о  веретен-Ь, 
что  прядетъ  ровно  и  безъ  узловъ,  та,  что  прядетъ  и  веретено  у 
нейневыпадаетъ,  что прящусматываетъ ровно  и  знаетъ,  полной 
веретено  или  только  до  половины».  Все  это  толкуется  иносказа- 
тельно, напр.,  что  та  женщина  хороша,  которая  всегда  ровна^ 
заботлива,  не  перем'Ьнчива,  не  развлекается  пустяками  и  т.  п.; 
а  намъ  напоминаетъ  идеалъ  дантовскаго  Каччьягвиды  и  его 
женъ,  сидящихъ  а1  Гпво  ей  а1  реппессЫо  (Раг.  с.  XV).  —  Мы 
вид-бли  выше,  что  и  нашъ  авторъ  при  воспитан1и  девушки 
совету етъ  ей  заниматься  рукод'Ьльемъ;  теперь,  не  довольствуясь 
12-ю  предостережен1ями  и  правилами  ФилосоФа,  онъ  непосред- 
ственно предлагаетъ  еще  54  наставлен1Я,  которыми  должна  руко- 
водиться молодая  жена.  Первое,  разум'Ьется,  любить  и  бояться 
Господа;  но  ест1»и  друпя,  бол-Ье  частнаго характера:  если,  напр., 

т 

мужъ  заказываетъ  у  портного  платье,  ей  хорошо  быть  при  этомъ^ 
потому  что  она  знаетъ  вкусъ  мужа  и  что  къ  нему  идетъ.  Если 
онъ  од-Ьнегь  обновку,  хороша  ли  она  или  н'Ьтъ,  надо  ее  похвалить 
и  взглядомъ  и  на  сювахъ;  если  ему  моютъ  голову,  то  и  при 
подобныхъ  житейскихъ  мелочахъ  ей  сл-Ьдуеть  присутствовать. 

Наставлен1я  обнимаютъ  самыя  разнообразный  случайности 
жизни:  какъ  держать  себя  при  посЬщенхи  медика,  какъ  быть, 
если  она  зам-Ьтитъ  расположете  мужа  къ  другой  женщин'1,  или 
если  онъ  бьетъ  ее  самое.  Это,  разум-Ьется,  не  пристойно  (азза!  81 
зсопте^па),  но  если  бы  случилось,  то  лучшш  способъ  понудить 
его  отстать  отъ  дурной  привычки  есть  терп'йте  и  молчан1е, 
см-Ьшанное  съ  боязнью  —  е  зо^епге  1;асег  соп  1;ешеп2а.  Если  эти 
выходки  повторяются  часто,  потому  что  способъ  и  степень  д-Ьйствхя 
270  бываютъ  различны,  смотря  по  людямъ,  то  надо  сов'Ьтываться  [ 
съ  друзьями  и  сд'Ьлатьтакъ,  чтобы  причиною  всего  представилась 
она  сама,  или  какой-либо  ея  проступокъ;  а  тамъ  истина  возьметъ 
свое  ^).  Это  тотъ  же  принципъ,  который  заставляетъ  автора  въ 
другомъ  м'ЬсгЬ  присов-Ьтовать  жен-Ь  смиренно  переносить  воло- 

1)  1Ь.  р.  145. 
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китство  мужа,  не  потому,  чтобы  она  его  оправдывала,  а  потому, 
что  такимъ  образомъ  онъ  скорее  можетъ  исправиться  ^).  Обычай 
наставлять  жену  плеткой  былъ  очень  распространенъ  въ  средте 
в-Ька*),  и  если  Франческо  какъ  будто  и  не  одобряетъ  его  въ 
супружеств'Ь,  то  онъ  самъ  же  и  рекомендуетъ  его  для  сварливыхъ 
женщинъ:  «женщина  гн'бвливая  и  легко  выходящая  изъ  себя 
Р'Ьдко  играетъ  почетную  роль  въ  хозяйств'^,  иногда  ей  достается 
и  палкой^);  не  худо  бы  приложить  это  средство  и  къ  гЬмъ,  что 
в'Ьрятъ  обманчивымъ  гаданьямъ:  женщины,  часто  ходяпця  къ 
гадальщику  и  возвращающ1яся  домой  обманутыя,  —  грешно  на 
васъ  пожалеть  палки!»*). 

Мы  можез1ъ  оставить  зд-Ьсь  наше  изображете  среднев-Ьковой 
женщины  по  Барберино,  потому  что  приведеннаго  достаточно, 
чтобы  судить  о  характере  ц-^лаго.  Изъ  плотной  сЬуи  обычныхъ 
Формулъ,  гд'Ь  все  преду смотр-Ьно,  разсчитано  п  отмечено  печатью 
однообраз1я,  не  представлялось,  повидимому,  никакого  выхода.  А 
между  гЬмъ  чувство  не  могло  на  этомъ  успокоиться,  порывы 
личной  мысли  проложить  себ-Ь  собственную  стезю,  которая 
вывела  бы  изъ  темнаго  л-Ьса  традищонной  мудрости,  должны 
были  сказываться  не  разъ.  Понятно,  что  то  и  другое  стремлен1е 
указывало  на  каше-то  вн'Ь-соц1альные  идеалы,  выходивппе  изъ 
общества,  которое  продолжало  жить  и  думать  по  поэтической 
рутин'Ь;  понятно  также,  что  при  существующихъ  услов1яхъ  эти 
стремления  оставались  въ  зародыш-Ь,  не  пройдя  полу-пути,  затертыя 
косностью  окружающей  среды.  Мы  уже  знаемъ,  какъ  эпическая 
фраза  овлад'Ьла  средневековой  лирикой,  сообщивъей  однообраз1е. 
Формализмъ  церковнаго  обихода  и  условной  релипозности,  быстро 
вошедшей  въ  ту  же  колею,  подъ  влзятемъ  преобладающаго  строя 


1)  1Ь.  р.  151. 

2)  См.  БиЫор-ТлеЪгесЫ;  прим.  323  и  Ко^иеГог1;,  Шоззаке  з,  т.  КезпаЫе. 

3)  Раг*е  XVI,  р.  255. 

4)  1Ь.  стр.  256.  Бить  дЬтей  также  сокЬтуется,  раг1;е  ХШ,  р.  236:  Ва1Шо 
диапйо  тап§1а,  О  1егга,  о  р1е1ге,  о  сепеге,  о  сагЪош;  если  дитя  ударится  о  ка- 
мень или  птица  клюнетъ:  Га  сЬе  дие!  ЬаНа  ш  1иодо  Й1  тепйеМа.  1Ь.  р.  237. 
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271  мыслей,  естественно,  не  могъ  удовлетворить  |  в-Ьрующихъ,  —  и 
вогь  челов1Ькъ  бросается  въ  б^&гство,  въ  л-Ьсъ,  въ  горы:  вдали 
огь  общежит1я  плодятся  монастыри,  основываются  центры  новой 
жизни,  порвавшей  всякую  связь  со  старою.  Точно  такя;е  неудо- 
влетворен1е  схоластикой  выразилось  б-Ьгствомъ  въ  области  самой 
ЧИСТОЙ,  самой  личной  мистики.  Не  прошло  много  времени,  какъ 
всЬ  эти  порывы  парализуются  средою,  становятся  ея  Функц1ями, 
начинаютъ  выражать  ея  содержан1е,  од'Ьваться  ея  Формализмомъ: 
общество  притягиваетъ  монастырь,  подвиги  отшельничества 
отлились  въ  условную  эпическую  Форму,  даже  мистицизмъ  полу- 
чаегъ  очень  опред'Ьленную  догматику,  въ  мистическ1е  восторги 
вносится  порядокъ,  и  легенды  этого  пер1ода  напоминаютъ  сколки 
съ  одного  общаго  типа.  То  же  самое  стремлете  къ  выходу  и 
тоже  паден1е посл-Ь неудачи  зам-Ьчаемъмы  и  на  идеал'Ь женщины. 
Мы  обыкновенно  встр'Ьчаемъ  улыбкой  странный  для  насъ  вопросъ, 
поднямавшшся,  по  словамъ  Нострадамуса,  на  провансальскихъ 
соиг18  й'  атоиг:  о  возможности  любви  въ  супружеств'1Ь.  Между 
тЬмъ,  этотъ  вопросъ  характеристйченъ  въ  высшей  степени, 
выражая  наглядно,  какъ  мало  удовлетворялось  чувство  суще- 
ствующими услов1ями  семьи  и  брака,  гд-Ь  жена  играла  страда- 
тельную роль,  гд'Ь  д-Ьвушкабыла  только  приготовлен1емъ  къжен'Ь, 
и  не  было  м-Ьста  для  любви  самой  посеб'Ь,  потому  что  и  женщина 
сама  по  себ-Ь  не  понималась  внЬ  существующихъ  общественныхъ 
положенш.  И  воть,  какъ  монастырь  становился  вн'Ь  общества,  и 
мистицизмъ  указывалъ  па  заоблачный  пространства,  такъ  труба- 
дуры начинаютъ  строить  идеалъ  н^енщины  за  пред'Ьлами  семьи  и 
обычая.  Искомая  женщина  не  жена  и  не  д-Ьвушка,  она  непрем']Ьнно 
жена  другого,  она  окружена  всЬмигЬми  преимуществами,  которьш 
дМствительность  не  представляла  —  и,  наоборотъ,  лишена  ея 
стЬсненш.  Ей  придана  изв-Ьстнаго  рода  самостоятельность,  которой 
она  не  им'Ьла  на  д'Ьл'Ь;  въ  понят1яхъ  Феодальнаго  вЬка  таково 
было  положеше  сюзерена,  и  она  не  только  вольна  располагать 
собою,  но  и  къ  своему  любовнику  относится,  какъ  къ  вассалу, 
который  добивается  чести  быть  ея  рьщаремъ;  она  не  приносить 


—  85  — 

бол^е  жертвъ.  а  сама  требу етъ  жертвъ  н  самоотвержетя.  ВсЬ 
прелести  любви  и  красоты  переносятся  на  этотъ  идеальный  образъ, 
протестующ1й    протпвъ   дМствительностн.    По   сл-Ьдамъ    этого 
протеста,  совершающагося  прпучаст1и  посторонняго культтрнаго 
предатя,  на  которое  будетъ  указано  особо,  мы  посл'Ьдовательно 
доходимъ  до  бол-§е  отвлеченнаго  понпман1я  любви,  до  туманныхъ 
аллегорш  Арно  |  Датэля,  котораго  такъ  высоко  ставилъ  Данте,  272 
до  платоническпхъ  грезъ  Данте  и  Петрарки,  разработывавшигь 
дал-Ье  струю,  впервые  открытую  трубадурами.  Мы  прпзнаемъ 
особое  значен1е  этой  страстл  къ  аллегорзи;  это  было  первое  усил1е 
мысли — отвлечь  отъ  Фактовъ  ихъ  идеальное  содержаше  и  построить 
на  немъ  новый  порядокъ  вещей.  Въ  этомъ  смысл-б  мы  и  за  алле- 
гор1ямп  МогаИ^ёз  прпзнаемъ  преимущество  передъ  эппческимъ 
пошпбомъ  среднев-Ьковыхъ  мистерий,   хотя  зд-Ьсь  разница  при- 
нпмаетъ  поневол^Ь  характеръ  спепдально-лптературный.  Но  время 
поб'Ьды  еще  не  настало,  и  массовыя  идеи  в^ка  пока  одерживаютъ 
верхъ.  Вскор'Ь  а.1легор1и  Арно  Дашэля  становятся  общимъ  м-Ьстомъ, 
весенше  вздохи  повторяются  монотонно  и  на  тонюе  разговоры  о 
.1юбви  ложится  такой  однообразный  эппчесий  колорпгь,  что  новые 
изсл'Ьдователи,  трудно  переносящ1еся  на  пережитыя  точки  зр-Ьтя, 
ноневол'Ь  могли  принять  за  реальное  распространете  такъ-назы- 
ваемыхъ  соиг<;8  с1'  ашоиг,  что  въ  большинств-Ь  случаевъ  было  лишь 
непзб-Ьжнымъ  Фактоз1Ъ  эпическаго  повторешя.  Мы  указываемъ 
зд^сь  въ  доказательство  на  ХУ1П  и  XIX  части  разобраннаго 
нами  трактата  Барберино:    (31  сейе  соп*еп210ш,  В1  тойеШ  сИ 
Боппа  а  СауаИеге,  Апсог  и!  Боппа  ай  аИп  ^иа1^  81епо,  —  гд-Ь 
кавалеръ,   между  прочимъ,   доказываегь,   что   женщина   ниже 
мущины   и  потому  такъ  названа:   Е  рего  ^ае  ДеНа   Реш1па, 
регоссЬе  &'  теп  сЬ'  акип  аКго  ап1та1е,  и  дама  защищается 
такой  же  курьезной  этимолопей:  е  рего  йеНа  ё  Гетепа,  регсЬё 
1а  Ге'  тепа,  е  Ге  ^иЪета^).  Были  и  друпя  частныя  причины, 
почему  идеалъ  труба дуровъ,  задуманный  столь  широко,  оказался 


1)  р.  294—5.  Игра  словъ  непереводимал.  Ся.  Сойе^апо,  1.  III,  с.  ХСУИГ. 
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столь  неустойчивымъ  и  непроизводительнымъ:  протестуя  противъ 
крайностей  существующихъ  понятий,  касаясь  самыхъ  насущныхъ 
требованш  чувства  и  личной  свободы,  онъ  поневол-Ь  самъ  вдавался 
въ  страстную  крайность,  откуда  не  было  бол'Ье  выхода,  и  пред- 
ставлялась одна  лишь  возможность  —  безконечно  вращаться  въ 
одномъ  и  томъ  же  круг:Ь  повторенш.  Но  главная  причина  неусп-Ьха 
была  та,  что  идеалъ  трубадуровъ  былъ  сословный,  рыцарскш, 
стало-быть,  въ  высшей  степени  условный.  Эта  исключительность 
и  отсутствие  естественной  почвы  дали  ему  захир'Ьть  прежде- 
временно, и  онъ  скоро  долженъ  былъ  уступить  свое  м'Ьсто  новымъ 
идеямъ. 
278  I  Чтобы  новыя  идеи  могли  приняться  въ  жизни,  надо  было 
удалить  искусственный  сословный  принципъ  и  тотъ  строй  мысли, 
который  неизб'Ьжно  является  въ  его  сопровождеши.  Эту  роль 
принимаютъ  на  себя  города.  Они  являются  естественными  посред- 
никами между  Феодалами  и  вилланами;  въ  нихъ  мирятся  сослов1я, 
поступаясь  своею  исключительноспю ;  рыцари  начинаютъ  по- 
немногу строиться  въ  городахъ,  хотя  на  ихъ  постройкахъ  еш.е 
долгое  время  сохраняется  отпечатокъ  Феодальнаго  замка;  народу 
легче  было  сходиться  съ  горожанами,  потому  что  зд-Ьсь  сословная 
преграда  мен'Ье  чувствовалась,  или  ея  не  было  вовсе.  Такимъ 
образомъ,  явилась  въ  жизнь  безразличная  объективная  среда, 
на  которой  рыцарь  и  вилланъ,  дама  и  горожанинъ  мирно  сходи- 
лись къ  общему  признан1ю  человека.  Широкое  развитее  торго- 
выхъ  сношешй,  которымъ  города  по  преимуществу  обязаны 
своимъ  новымъ  значенхемъ,  расширило  умственный  горизонтъ  и 
приводило  съ  собою  массу  реальнаго  знан1я :  это  помогло  подрыть 
какъ  сословную  исключительность,  такъ  и  релипозную;  замкну- 
тость среднев-Ьковой  мысли  была  окончательно  нарушена.  Въ 
странахъ,  какъ  Итал1я,  и  вообще  на  романскомъ  югЬ,  гд-Ь  пре- 
дан1я  муницип1я  и  римскаго  сопдальнаго  устройства  должны  были 
сохраниться  жив-йе,  все  это  являлось  не  столько  переворотомъ 
или  вторжетемъ  новаго  принципа  въ  исторш,  сколько  естествен- 
нымъ  развит1емъ  коренныхъ  началъ  жизни,  лишь  временно  за- 
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тертыхъ  случайными  посторонними  ктшямн.  Все,  что  было  ска- 
зано выше  о  положеши  средневековой  женщины,  справедливо  по 
отношешю  къ  Итал1и  лишь  настолько,  насколько  и  ее  не  пош.а- 
дило  вторжете  германизма,  и  Феодальный  быть  усп-^лъ  закр^Ь- 
питься  на  ея  окраинахъ,  приводя  съ  собою  своп  понят1я,  свою 
нравственность  и  поэз1Ю  трубадуровъ.  Что  ни  то,  ни  другое,  ни 
третье  не  ограничивалось  его  кругомъ  и  переходило  въ  общее 
достояше,  тому,  между  прочимъ,  могутъ  служить  доказательствомъ 
трактаты  Барберино  и  сильный  провансальскш  элементъ  въ 
итальянской  поэзш  первыхъ  вЬковъ.  Но  это  вл1яше  чуждое, 
ясно  различаемое;  рядомъ  съ  нимъ  народная  жизнь  должна  была 
развиваться  на  своеобразныхъ  основахъ,  зав'Ьщанныхъ  римскою 
древностью,  подобно  тому,  какъ  рядомъ  съ  поэтическою  школой, 
воспитавшейся  на  провансальскихъ  образцахъ,  новЬйшее  пзслЬ- 
довате  открыло  несомненные  слЬды  чисто  народной  поэтической 
школы.  —  Мы  едва  ли  ошибемся,  если  среди  этихъ  основъ  отве- 
демъ  не  последнее  м-Ьсто  |  предатямъ  римскаго  городского  274 
устройства,  который  сберегались  нетронутый,  хотя  и  забытый 
отчасти  до  обновлен1я  пхъ  въ  средше  в^ка.  Мы,  правда,  немного 
знаемъ  о  нравственной  физ1оно5пп  итальянскаго  средневековаго 
города,  не  знаемъ,  въ  какой  м^р^  развита  въ  немъ  личность, 
какое  м-Ьсто  занима.1а  женщина:  трудовъ,  подобныхъ  трудамъ 
Вейнгольда,  Шерра  и  въ  последнее  вр^я  Райта,  въ  итальянской 
литературе  не  существуетъ,  и  мы  не  беремся  пополнить  этотъ 
недостатокъ.  Но  если  въ  ХШ  и  Х1У-мъ  в^кахъ  и  даже  ран^е 
мы  находимъ  личность  вполне  развитою,  женщину  достаточно 
освобожденной  оть  условщ  средневековаго  гинекея,  чему  доказа- 
тельствомъ новеллы,  тогда  какъ  на  германскомъ  севере  то  и 
другое  едва  начиналось,  не  вправе  ли  мы  заключить,  что  тамъ 
действовали  иные  принципы,  о  которыхъ  здесь  не  имели  понятхя, 
до которыхъ северу  предстояло  доработаться  тяжелой  борьбой? — 
Помимо  освобождающаго  значешя  городского  начала  вообще,  на 
которое  указано  выше,  были  и  друг1я  своеобразный  условия 
итальянскаго  развит1я,  ведш1я  къ  той  же  цели.   Вековая  борьбу 
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между  папствомъ  и  импер1ей  не  была  для  Итал1и  лишь  борьбою 
двухъ  принциповъ  св-Ьтской  и  духовной  власти,  но  —  еще  бол-Ье 
того— вопросомъ,  устоять  ли  народной  самостоятельности  передъ 
притязан1ями  всем1рнаго  императорства.  Такимъ  образомъ,  зд-Ьсь 
впервые  былъ  поднять  голосъ  во  имя  народности  противъ  со- 
словно-Феодальнаго  уклада,  ув-Ьнчаннаго  императорствомъ  и  гро- 
зившаго  охватить  всю  Европу.  Ч-Ьмъ  дал'Ье,  гЬмъ  бол'Ье  крЬп- 
негь  это  народное  самосознаше,  доходя  до  паооса  ИаИа  тха 
Петрарки;  нужды  нЬтъ,  что  онъ  проявляется  у  него  риторически, 
обуваегь  римскш  котурнъ,  какъ  и  въ  сновидЬшяхъ  Кола  ди 
Р1енци,  въ  ув'Ьщан1яхъ  Салутати  и  поздн'Ье  въ  р-Ьчахъ  Поркари: 
подъ  звонкой  фразой  часто  скрывается  очень  серьезное  требо- 
ван1е  свободы.  Съ  протестомъ  антисословнымъ,  который  отли- 
чаетъ  выходъ  изъ  среднихъ  в-Ьковъ,  соединяется  и  протестъ  лич- 
ности противъ  эпическаго  строя  жизни,  который  неизм'Ьнно  сдер- 
живаетъ  всЬ  ея  проявлетя.  На  эту  совместность  мы  уси-Ёли 
указать  уже  выше.  Въ  Итал1и  это  освобождете  личности  обусло- 
вилось  самымъ  характеромъ  политической  борьбы.  Поставленные 
между  папствомъ  и  императорствомъ,  изъ  которыхъ  каждое  пре- 
сл-Ьдовало  себялюбивьш  ц-^ли,  не  заботясь  о  народной  политик-Ь 
городовъ,  посл'Ьднхе  поневоле  должны  были  идти  то  съ  однимъ, 
275  то  съ  другимъ,  смотря  ПО  тому,  КТО  подавалъ  имъ  руку  помощи  [ 
и  искалъ  на  нихъ  опереться.  Отъ  того  понят1е  гвельФОвъ  и  ги- 
беллиновъ  не  устойчивое:  сегодня  гвельФЫ,  завтра  гибеллины, 
сегодня  съ  папой  противъ  императора,  завтра  съ  университетомъ 
и  кодексомъ  Юстиньяна  противъ  церкви  и  ея  декреталш.  Такая 
обоюдоострая  роль,  созданная  обстоятельствами,  необходимо  под- 
рьгеала  в-бру  во  всЬ  наличный,  общественный  и  нравственный 
опред'Ьлен1я.  Когда  критерш  правды  и  добра  могъ,  такимъ  обра- 
зОмъ,  меняться  со  дня  на  день  и,  несмотря  на  то,  давать  закон- 
ность всякому  совершившемуся  Факту;  когда  этотъ  самый  Фактъ 
отвергался,  лишь  только  обстоятельства  побуждали  обратиться  къ 
другому  источнику  права,  столь  же  освященному  традицией,  — 
в-Ьра  въ  ея  непогрешимость  исчезла,  потому  что  созналась  воз- 
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можность  выбора.  Такъ  между  политикой  папства  п  нмпер1п, 
принципами  которыхъ  оц'Ьнивались  до  т-Ьхъ  поръ  всЬ  явлен1я  со* 
щальной  жизни,  созидалась  втихомолку  народная  политика  горо- 
довъ,  пользовавшаяся  той  и  другой  для  свопхъ  выгодъ  и  лави- 
ровавшая между  ними,  когда  полезнее  было  остеречься  отъ  д'йй- 
ств1я;  когда,  говоря  слованш  Данте, 

а  1е  йа  Ье11о 
АтегИ  Ы1о  рахЧе  рег  1е  5*е5зо.  (Рагай.  ХУ1Г,  68—9). 

^0  —  политика  эгоизма,  несомненно  вызванная  стремлешемъ  къ 
освобожденш  въ  смысл1^  народности,  если  и  допустить,  что 
стремлен1е  ощущалось  смутно,  и  немног1е  избранные  сознательно 
выставили  его  въ  принципъ  своей  д-Ьятельности.  Критерш  этой 
новой  политики  —  разсчетъ,  вся  ц-^ль  —  въ  усп'Ьх'Ь,  и  вопросъ  о 
средствахъ  опред'Ьленъ  тЬмп  неразборчивыми  отношешями  къ 
папству  и  импер1и,  на  который  мы  указывали  выше.  Однимъ 
словомъ,  средства  не  разбираются  въ  виду  освящающей  ихъ 
ц'Ьлп;  область  позволеннаго  въ  этомъ  отношен1и  не  отд-Ьлена  отъ 
запретнаго.  Вызванная  необходимостью  протеста,  выработанная 
итальянскими  городами,  развитая  тираншей  Х1У-го  и  синьор1ей 
XV — ХУ1-го  в'Ьковъ,  эта  теор1я  возводится  потомъ  въ  перлъ 
создан1я  Правителемъ  (II  Рппсхре)  Макьявелли.  Къ  этой  книгЬ 
обыкновенно  относились  съ  непонимашезгь;  но  изъ  какого  бы 
лагеря  ни  выходила  оценка,  блестящая  характеристика  невольно 
выдвигала  ее  на  первый  планъ,  ее  изолировали,  передъ  ней  за- 
бывалось все  окружен1е,  задатки  прошедшаго  и  зародыши  буду- 
щаго.  Къ  ней  относились  слишкомъ  |  лично,  слишкомъ  близко.  276 
Такъ,  стоя  передъ  колонной  античной  работы,  мы  въ  состоянш  * 
оц'Ьнить  ее  лишь  въ  мелочахъ,  въ  тонкихъ  лин1яхъ  пьедестала, 
въ  резьб1Ь  капители,  и,  лишь  отойдя  на  изв'Ьстное  разстояше,  пой- 
мемъ  ея  органическое  мЬсто  въ  строю  колоннады.  Только  въ 
исторической  перспектив-Ь  понимается  значете  культурнаго 
Факта,  и  съ  этой  точки  зр^шя  намъ  кажется,  что  книга  Макья- 
велли едва  ли  оценена  по  достоинству. 
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Переворотъ  въ  политическихъ  теор1яхъ  не  могъ  не  сказаться 
соотв'Ьтствующимъ  развит1емъ  личности.  Не  даромъ  характери- 
стика и  б1ограф1я  занимаютъ  видное  м^сто  въ  итальянской  лите- 
ратур']^  первыхъ  в^ковъ:  такимъ  пониман1емъ  индивидуальности 
можетъ,  но  м-Ьткому  зам'Ьчанш  Буркгарта^),  обладать  лишь  тотъ, 
кто  уже  вышелъ  изъ  опред-блетя  расы  и  развит1я  до  сознашя 
своей  личности.  Эгоизмъ  новой  политической  теор1и  долженъ  былъ 
выразиться  именно  такъ:  челов-Ькъ  также  сталъ  эгоистичн-Ье, 
когда  случайности  исторической  жизни  разубедили  его  въ  со- 
стоятельности того  эпически-обычнаго  уклада,  котораго  крайнимъ 
выражен1емъ  были  общественный  теор1и  среднихъ  в'Ьковъ.  Онъ 
также  сбросилъ  съ  себя  опеку  обычности,  начинаетъ  самъ  себЪ 
служить  опред'Ьлетемъ,  пресл-Ьдуя  свои  собственные  интересы, 
пользуясь  людьми  и  обстоятельствами,  или  въ  борьб-Ь  съ  ними; 
старые  критер1и,  нравственные  и  сощальные,  отступаютъ  передъ 
такимъ  сильнымъ  заявлен1емъ  личнаго  принципа  дМстехн;  они 
игнорируются,  если  еще  не  отрицаются  вовсе.  Тутъ  всЬ  мате- 
риалы для  образован1я  характера,  а  мы  знаемъ,  как1е  сильные 
характеры  произвела  эпоха  итальянскихъ  тираннш,  республикъ  и 
кондоттьеровъ. 

Лучшимъ  выражен1емъ  этого  культурнаго  переворота  въ  по- 
нят1яхъ  итальянскаго  общества  служитъ  литература  новеллъ:  мы 
разум'Ьемъ,  по  преимуществу,  новеллы  перваго  периода  итальян- 
скаго Кепахззапсе:  Боккаччьо,  Саккетти,  8ег  61оуапп1  и  т.  п. 
Первое,  что  мы  въ  нихъ  зам'Ьчаемъ,  —  это  отсутств1е  сословной 
типичности,  производящее  съ  перваго  взгляда  впечатл']^н1е  одно- 
образ1я,  которое  съ  художественной  точки  зр-Ьтя  можетъ  не 
*  удовлетворить;  мы,  пожалуй,  отдадимъ  въ  этомъ  отноп1ен1и  пре- 
имущество мастерскимъ  характеристикамъ  клерка,  рыцаря,  пр1о- 
277  рессы  и  т.  д.  Кентербершскихъ  разсказовъ.  Но  не  надо  забы-| 
вать,  что  Чосеръ  уже  им-Ьлъ  передъ  собою  итальянскихъ  новел- 


1)  ТЯе  Сикиг  йег  Кепагззапсе  1а  КаИеп.  Е1п  УегзисЬ  уоп  ТасоЪ  ВигскЬага*, 
(Ваве!,  1860),  стр.  328  1-го  изд. 
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листовъ,  окончательно  пор-Ьшпвшпхъ  съ  исключительностью  эпи- 
ческихъ  тпповъ;  тго,  пршдя  посл^  победы,  онъ  легко  могъ 
отдаться  нхъ  воспропзведен1ю  съ  тЬмъ  спокойств1ез1Ъ,  какиыъ 
обьгеновенно  сопровождается  сознате  чего-нибудь  пережнтаго  и 
какое  необходимо  для  всякаго  художественнаго  творчества.  Для 
насъ,  прпвыкшихъ  смотреть  съ  исторической  точки  зр^шя,  самъ 
однообразный  стиль  итальянской  новеллы  представляется  про- 
грессомъ  —  въ  смысле  освобождешя  челов-Ька  отъ  сословныхъ 
опред'Ьлетй  эпоса.  Тысячи  лицъ  движутся  передъ  нами,  въ  пе- 
строй толп-Ь  проходятъ  короли  и  плебеи,  крестьянки  и  'высоко - 
родныя  дамы,  шуты  и  артисты,  монахи  и  султаны — все  это  одни 
вн^шн1я  отличая,  который  исчезаютъ  въ  общемъ  круговорогЬ 
страстей,  общечелов'Ьческпхъ  разсчетовъ  и  побуждешй,  неудер- 
жимо стремящихся  превратиться  въ  д'Ьло.  ВеЬ  эти  люди  перебы- 
вали въ  самыхъ  разнообразныхъ  положен1яхъ  жизни  и  ум^ли 
выпутываться  изъ  нихъ  умомъ  и  сметкой  или  погибали  безвре- 
менно, когда  не  разсчитали  силъ.  Иногда,  правда,  какой-то  стран- 
ный Фатализмъ  судьбы,  съ  которой  нельзя  сосчитаться,  прозву- 
читъ  1^устною  нотой  среди  веселаго  дня,  а  загЬмъ  суматоха  и 
шумъ  поднимаются  пуще  прежняго.  Туть  выше  всего  умелость; 
уменью  найтись  во  вс1^хъ  обстоятельствахъ  отдана  вся  похвала; 
за  то  какой  гомерическш  см^хъ  возбуждаегъ  наивность  супруга 
или  неумелое  ханжество  монаха!  Пусть  обманъ,  лишь  бы  удач- 
ный, потому  что  идеалъ  удачи  царить  надо  всЬмъ:  имъ  однимъ,  а 
не  какими-нибудь  нравственными  соображениями,  изм1^ряется  ра- 
дость и  горе,  см-Ьхъ  и  слезы.  Женщина  также  вышла  изъ  за- 
ключенности семьи  п  свободно  движется  въобществ-Ь,  испытывая 
гЬ  же  превратности  судьбы:  любовная  интрига  см-Ьняется  кро- 
вавой драмой,  грязная  шутка  вызываетъ  двусмысленный  ответь, 
и  бездомное  блуждаше  по  св^Ьту  приводить  порой  къ  тишин-Ь 
очага.  И  для  нихъ  поклонен1е  обычаю  зам'Ьнилось  культомъ 
удачи.  У  вавилонскаго  султана  Беминедабъ  —  дочь  неописанной 
красоты,  по  имени  Алат1эль,  просватанная  за  короля  йе1  ОагЪо. 
Ее  снаряжаюгь  въ  брачный  путь,  но  у  береговъ  Майорки  ко- 
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рабль  разбить  бурей,  и  Алатиь,  спасшаяся  съ  немногими  жен- 
щинами, понадае-гь  въ  руки  какого-то  Репсоп'а  йа  У18а1§о,  съ 
которымъ  принуждена  жить,  пока  брать  Перикона,  Мага1:о,  не 
влюбился  въ  нее  въ  свою  очередь  и  не  убилъ  ея  перваго  обожа- 
278  теля.  Та  же  истор1я  повторяется  потомъ  съ  двумя  братьями  ге-| 
нуэзцами,  потомъ  съ  морейскимъ  принцемъ,  аоинскимъ  герцо- 
гомъ,  Констаптиномъ  —  сыномъ  константинопольскаго  импера- 
тора, и  турецкимъ  султаномъ  Осбекомъ.  Такъ,  путемъ  уб1йствъ  и 
обмана,  Алат1эль  переходить  отъ  одного  любовника  къ  другому, 
благодаря  своей  губительной  красотЬ,  и  то.п>ко  подъ  конецъ  слу- 
чайнымъ  образомъ  попадаегь  къ  своему  жениху.  Ловкая  выдумка 
маскируеть  все  прошлое,  и  она,  къ  великому  удивлетю,  оказы- 
вается такою  уке  чистой  и  невинной,  какою  была  прежде.  И 
знаете  ли,  какое  нравоучен1е  выводить  отсюда  Боккаччьо?  То, 
что  уста  отъ  поц'Ьлуя  не  убывають,  а  в-Ьчно  обновляются,  какъ 
обновляется  луна:  Ъосса  Ъа8с1а1а  поп  регйе  уеп1;ш;'а,  ап21  гшпота, 
соте  й  1а  1ипа.  Какъ  изв^^стно,  это  только  анекдотическое  при- 
ложете  того  обш,аго  правила,  какъ  часто  люди  добиваются  своего 
противъ  ожидан1я  и  несмотря  на  различный  пр.епятств1я,  потому 
что  на  эту  тему  разсказьшаются  всЬ  новеллы  второго  дня  Дека- 
мерона. Но  мы  не  забудемъ  по  этому  поводу  и  другого  житей- 
скаго  соображен1я,  которое  постоянно  вертится  на  язык'Ь  Бок- 
каччьо и  новеллистовъ,  что  скрытый  гр-Ьхъ  на  половину  прощенъ. 
Реса1;о  сеМо  —  шегго  регс1опа1о,  говорить  монахъ  Декамерона, 
снаряжаясь  вовсе  не  къ  монашескому  Д'Ьлу,  и  то  же  самое  повто- 
ряеть  Соз1я  въ  романЬ  Энея  Сильв1я,  когда,  не  успЬвъ  пом'Ьшать 
любви  Лукрец1и  къ  Эвр1алу,  которая,  по  его  мн'1н1ю,  могла 
компрометтировать  его  госпожу,  онъ  подъ  конецъ  самъ  начи- 
наетъ  устраивать  свидатя  любовниковъ.  «Я  употребилъ  всЬ 
средства,  которьш,  по  моему  разсчету,  должны  были  отвратить 
отъ  недобраго  д-бла;  такъ  какъ  все  это  ни  къ  чему  не  повело,  мн-Ь 
остается  только  позаботиться,  чтобы  то,  чему  суждено  сд'Ьлаться, 
сд'Ьлалось  тайно;  все  одно — вовсе  ли  не  д'Ьлать,  пли  д'Ьлать  такъ, 
чтобы  друпе  о  томъ  не  доведались».   Это  опять  одна  изъ  много- 
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численныхъ  вархящй  на  изв'Ьстнтю  тему:  достигать  ц^ли,  не  оста- 
навливаясь на  вопрос^^,  какими  путями,  и  скрывать  пути,  чтобы 
в-ЬрнЬе  добиться  ц^бли. 

Когда  въ  конц'Ь  веселаго  карнавала  Декамерона  мы  встр-6- 
чаемъ  блЬдный  образъ  Гризельды,  онъ  поражаетъ  насъ  не  какъ 
днссонансъ,  а  скорее  какъ  умно  разсчптанный  контрастъ,  будто 
вечернш  звонъ,  доносящ1вся  въ  городъ  пзъ  далекаго  Феодальнаго 
л-Ьса.  Мы  понпмаемъ  теперь,  почему  эта  слезливая  пдеализащя 
Феодальнаго  быта  должна  была  въ  особенности  пр1йтись  по 
сердцу  Петрарк-Ь,  тоже  сентиментальному  и  поклоннику  труба- 
дуроБЪ.  Онъ  даже  перевелъ  ее  по-латыни  (Ве  оЪесИепНа  е!  |  Ме  279 
11Хог1а  Му1;Ьо1о^1а)  и  любилъ  разсказывать  въ  кругу  приятелей; 
въ  этозгь  впд'Ь  слышалъ  ее  Чосеръ,  можетъ-бьггь,  отъ  того  па- 
дуанскаго  клерика,  на  котораго  онъ  указываетъ  въ  Сав1егЪигу 
1а1е8  - — 

I  шИ  уои  1е11е  а  1;а1е,  туЫсЬ  1Ьа1 1 
Ьеатей  а!  Райо\ге  оГ  а  ■«'ог1Ьу  с1егк. 
Аз  ргоуей  Ъу  Ыз  ^ог<1е5  ааД  Ь^з  \гегк. 
Не  13  пол?  йеей,  ап(1  пау1е(1  1а  Ыз  сЬез1, 
Холу  Оой  ^1Уе  Ыз  50111е  м-е!  доой  гезИ 
Ггапсез  Ре1гагк,  1Ье  Ьагеа*  рое^е, 
Н1о[Ы;е  1Ь15  с1егк,  тЬов  ге^Ьог^^ие  8\ге1е 
ЕЫитупс!  а1  11а11  о!"  роеЫе  1). 

Каь-ь  бы  то  ни  было,  днссонансъ  пли  контрастъ,  онъ  только 
ярче  выставляетъ  характеристпчесюя  особенности  всей  картины. 
Мы  брались  передать  только  ея  общее  впечатлите:  въ  ней  многое 
должно  поразить  насъ;  нравственная  распущенность,  отсутств1е 
изв-Ьстнаго  декорума,  неразд-Ьльнаго  для  насъ  съ  понят1емъ  обще- 


1)  «Я  разскажу  вамъ  пов-Ьсть,  слышанную  мною  въ  Паду^Ь  отъ  одного  до- 
стойн^Ьйшаго  клерка,  нзвЬстнаго  н  словомъ  и  трудами.  Его  уже  н1Ьтъ,  и  гробъ 
надъ  нымъ  закрылся:  Господь  да  успокоитъ  его  душу!  Звали  его  Франческе 
Петрарка:  онъ  былъ  поэтъ  в^Ьнчаннын  и  сладостною  р-Ьчью  наполнилъ  всю 
Италш)  —  поэз1ей».  Сап1:егЪигу  1;а1ез,  ей.  ТУп§Ь4,  тт.  7902 — 7909.  Сомн-Ьшя  отно- 
сительно пребыван1я  Чосера  въ  Италш  и  его  Фактическаго  знакомства  съ  со- 
временной ему  итальянской  литературой,  —  теперь  окончательно  устранены, 
благодаря  трудамъ  Нег12Ьег§'а,  Кбг4т§'а  и  счастливой  находке  въ  англ1Йскихъ 
архивахъ,  которую  Нег1:2Ьегд  опов^стилъ  въ  ^аЬгЬ.  Г.  гот.  и  еп§1.  ЬИет. 
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ЖИТ1Я;  наивность,  за  которой  мы  непрем-Ьнно  станемъ  отыскивать 
заднюю  мысль  и  которую  назовемъ  грубостью.    Справедливы  ли 
мы,  прилагая  такимъ  образомъ  наши  нравственные  принципы  къ 
явлетямъ  прошлой  жизни,  —  это  другой  вопросъ.  Каждый  в-Ькъ 
им-Ьеть  право  самосуда;  только  на  почв-Ь  выработанныхъ  имъ  са- 
мимъ  представлен1й,  юридическихъ  и  нравственныхъ,  возможна 
его  историческая  оценка.  Кром-Ьтого,  каждый  код ексъ  нравствен- 
ности, если  онъ  не  насильственъ,  отв1Ьчаетъ  или  не  отв-Ьчаетъ 
жизни;   тутъ  во  всякомъ  случа-Ь  есть  актъ  сознательности,   въ 
смысл*  признашя  или  отвержетя.  Въ  первомъ  случа-Ь  онъ  опре- 
д-Ьляетъ  степень  вм-Ьняемости  каждаго  дМств^я;  во  второмъ  — 
кодексъ  является  упраздненнымъ,  но  самый  Фактъ  упразднения 
говорить,  что  совершился  онъ  въсилу  новаго  принципа,  который 
вытЬснилъ  старый  и  вступилъ  въ  его  права.  Между  этими  двумя 
280  возможностями  есть  третья:  прежшя  |  нравственный  представлетя 
утратили  свою  обязательную  силу  для  обш,ества,  хотя  и  суще- 
ствуютъ  еще  номинально,  а  между  ^гЬмъ  никаюя  новыя  начала  не 
зам'Ьнили  ихъ  въ  сознаши;  еЬтъ  ни  признатя,  ни  отвержетя; 
жизнь  живется,  руководясь  ближайшими  практическими  целями, 
обходя  широте  вопросы  права  и  вменяемости,  а  между  гЬмъ  въ 
этомъ  обход'Ь,  въ  узко-практическомъ  разр'Ьшенш  каждаго  жиз- 
неннаго  вопроса  чувствуется  молчаливый  протестъ  противъ  до- 
живающаго  нравственнаго  критерия,  и  собираются  незримые  ма- 
тер1алы  для  построен1я  новаго.  Такъ  и  въ  итальянскихъ  новел- 
лахъ  первой  поры,  въ  особенности  у  Боккаччьо,  н^тъ  еп1,е  явнаго 
разрыва  съ  прошлымъ:  оно  такъ  удобно  для  см-Ьха  и  для  эстети- 
ческой идеализащи,  но  н-бть  и  отъявленной  критики;  и  въ  то  же 
время  мораль,   вытекающая  изъ  каждаго  отд-Ьльнаго  разсказа, 
незам-Ьтно  подтачиваегь  существующ1я  услов1я  семейныя,  рели- 
позныя  и  друпя,  и  только  поздиМшему  времени  предоставлено 
возвести  къ  одному  общему  принципу  эти  разрозненные  протесты. 
Вс!  переходный  эпохи  таковы:   он-Ь  нравственно  безразличны, 
потому  что  он^Ь  эпохи  создатя,  и  творческимъ  усил1ямъ  истор1и 
какъ  будто  м'Ьшаюгь  прочныя  загородки  и  опред'Ьлен1я,  освя- 
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щенныя  давностью.  При  такой  постановк-Ь  вопроса  обвинять  Бок- 
каччьо  въ  безнравственностн  также  немыслимо,  какъ  и  ГоттФрнда 
Страсбургскаго  въ  его  Тристан-Ь  и  Изольд-Ь,  когда  онъ  такъ 
оканчпваетъ  описан1е  Божьяго  суда,  который  Изольда  обошла 
обманомъ  — 

Ра  ^аг1  -й-о!  §ео5епЬаеге*, 

ТТпй  а!  йег  луегк  Ъе\уаеге1, 

Ваз  йет  у[\  Ьи^епЬЪайе  Кпз* 

"^^ш^зсЬаЯеп  а1з  еет  еппе!  18к: 

Ег  Ые§еЬ  хтйе  зиосЬе*  аа, 

Ба  тап'г  ап  ш  дезиосЬеп  кап, 

А18б  деГие^е  ипй  а1зе  \уо1, 

А1з  ег  уоп  аПет  геЬ1е  5о1. 

Ег'з*  а11еп  Ьёггёп  Ьеге1ь 

2е  (1итеЬ<:е  Ш11  же  1;гйдЬей! 

184  62  егпез1^  181;  ег  зрИ, 

Ег  131;  1е  зч'1е  зб  шап  тти.  уу.  15.737 — 48  1). 

Готтфрпдъ  былъ,  можетъ-быть,  горожанпнъ,  не  рыцарскаго  |  281 
рода:  это  не  только  видно  нзъ  его  иронпческаго  отношешя  къ 
блестящей  вн'Ьшностп  рыцарскаго  быта,  но  такъ  заключали  и 
изъ  названия  Ме151ег,  которое  онъ  носитъ  въ  противоположность 
Л^аИег'у  УОП  йег  Л"о^е1\^е1(1е,  "\\'о1Ггат'у  топ  ЕзсЬепЪасЬ  и  др., 
которые  постоянно  называются  Негг.  Его  м^сто  во  всякомъ  слу- 
чаЬ  между  новеллпста^ш,  его  протестъ  одпнаковаго  съ  ними  ха- 
рактера. 

Своею  репутац1ей  (безнравственности  Боккаччьо  одолженъ  впер- 
вые XVI  в-Ьку,  приведшему  въ  своемъ  конечномъ  развиты  къ 
господству  .штературнаго  и  обт,ественнаго  ханжества.  Известно, 
какъ  это  случилось.  Эманципащя  итальянской  жизни  и  итальян- 
ской мысли,  начавшаяся  при  столь  блестящихъ  услов1яхъ,  была 
остановлена,  какъ  скоро  церковь  и  св'Ьтская  власть  догадались, 
что  въ  одиночку  имъ  не  устоять  противъ  новыхъ  требовашй. 


1)  вТутъ  объявилось  и  было  доказано  передъ  ц^лымъ  св^томъ,  что  добро - 
д^^тельный  христ1анинъ  такой  же  в'Ьтряный,  какъ  отпашной  рукавъ;  испы- 
тайте его:  онъ  ладится  и  приноравливается  ко  всему  такъ  хорошо,  какъ  только 
можно  желать;  равно  готовь  и  на  откровенность,  и  на  обманъ,  будетъ  ли  это 
въ  шутку  или  въ  серьезномъ  д^^л^,  и  всегда  окажется  такшгь,  какимъ  хотите». 
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который  и  могли  проявиться  сильно,  лишь  благодаря  ихъ  средне- 
в-Ьковой  разладиц'Ь.  И  вотъ  движен1е  заторможено,  все,  обречен- 
ное на  разрушен1е,  возстановляется  понемногу,  1езуитизмъ  ста- 
■  рается  влить  новую  жизнь  въ  обветшалыя  Формы  релипозности, 
снова  выставленъ  на  показъ  нравственный  кодексъ,  въ  который 
никто  боАе  не  в-Ьритъ;  даже  сословное  начало  обновляется  на 
ступеняхъ  принципата,  бол1Ье  искусственное  и  бол-Ье  цивилизован- 
ное по  виду.  Вся  эта  реставращя  могла  быть  только  вн-Ьшнею, 
какою  и  была  на  самомъ  д'Ьл'Ь ;  жизнь  продолятла  идти  своимъ 
чередомъ,  по  старому  пути,  но  теперь  ей  приходилось  ханжить, 
маскируясь  въ  законность  и  пряча  концы  отъ  полицейскаго 
взгляда.  Новеллисты  XVI  в-Ька  столь  же  грязны,  какъ  и  преж- 
те,  но  они  уже  безнравственны  сознательно  и  потому  еще  гряз- 
н-Ье;  видно,  что  они  п.10хо  в1^рятъ  въ  вравственныя  сентенщп, 

:  который  предлагаюрь  въ  назидан1е,  пересыпая  ими  разсказъ,  но 
посреди  самой  соблазните.1ьной  исторхи  никогда  не  забудутъ  оста- 
вить заднюю  дверь  открытой,  чтобы  было  куда  выйти.  Такимъ 
людямъ  наивность  Боккаччьо  должна  была  претить;  его  громмй 
хохотъ  надъ  соблазнами  духовенства  и  въ  его  время  вызывалъ 
ув1Ьщашя  Джюаккино  Чьяни,  —  а  теперь  церковь  была  все- 
сильна; наконецъ,  у  пего  просто  недоставало  декоращй,  кулисъ, 
Флера,  который  бы  драпировалъ  слишкомъ  откровенную  наготу. 
Въ  новомъ  общесгв-Ь  онъ  былъ  неприличенъ,  оттого  его  изгнали 
отгуда  и  запретили  Декамеронъ,  или,  если  позволили  въ  посйд- 
ств1и,  то  оскопивъ  его  для  безопасности.  Въ  римскомъ  индексЬ 
запрещенныхъ  книгъ  онъ  красуется  и  до  сихъ  поръ,  и  въ  библ10- 

282  тек-Ь  йеИа  Мхпегуа  вамъ  его  не  выдадутъ.  | 

Такъ,  съ  легкой  руки  1езуитскихъ  пуристовъ,  Боккаччьо  про- 
слылъ  нечестивцемъ,  безнравственнымъ;  онъ  —  поэтъ  сладостра- 
ст1я  по  преимуществу,  рШоге  с1е11а  уо1и11а :  это  даже  стало  об- 
щимъ  м-Ьстомъ  при  опред'Ьлен1и  его  литературнаго  характера. 
Зам-Ьчательно,  что  даже  новые  изсл-Ьдователи  приняли  его  въ  на- 
слЬд1е  отъ  старшихъ  вм-ЬсгЬ  съ  массой  тому  подобнаго  хлама: 
потому  ли,  что,  ограничиваясь  вн1Ьшностью  явления,  они  не  дали 
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себ-Ь  труда  распознать  его  внутреннюю  суть,  или,  не  потрудясь 
пересмотреть  акты  обвпнптельнаго  процесса,  они  приняли  на 
вЬру  его  р-^шете.  Разум-Ьется,  они  далеки  отъ  прежнихъ  пред- 
разсудковъ  и,  принимая  вердиктъ,  нанередъ  готовы  оправдать 
обвиненнаго;  дли  этого  есть  особая  теория,  по  которой  что  прежде 
считалось  виною,  толкуется  если  не  заслугой,  то  внутренней  не- 
обходимостью, жизненнымъ  принципомъ  д-Ьятельности.  Такъ  Шо- 
пенгауеру  Декамеронь  представляется  гигантской  шуткой  Гетя 
человЬческаго  рода,  забавляющагося  разрушен1емъ  вс^хъ  обще- 
ственныхъ  перегородокъ  и  приличий,  который  противятся  соеди- 
нен1ю  двухъ  любовниковъ  и  все-таки  не  въ  силахъ  остановить 
Ген1я  въ  его  постоянныхъ  усил1яхъ  къ  создатю  новыхъ  поко- 
л-Ьн^й  ^).  Въ  томъ  же  родЬ  попытка  Моптэгю  —  объяснить  замы- 
селъ  Боккаччьо,  предложенная  нЬсколько  лЬгь  тому  назадъ  въ 
стать'Ь  Кеупе  йев  йепх  Мопйея.  Декамеронъ  дЬйствительно  сла- 
дострастенъ,  порою  неприличенъ,  но  вЬдь  въ  этомъ  его  жизнен- 
ная сущность,  его  эстетическое  значете.  Это  —  безконечная 
Одиссея  любви ;  м1росозерцан1е  Боккаччьо  по  преимуществу  амур- 
ное: любовь  представляется  ему  «не  только  господствующею 
страстью  человЬческаго  сердца,  но  и  главнымъ  двигателемъ  обще- 
ственной жизни  и  настоящнмъ  властелиномъ  свЬта.  Она  зам-Ьнила 
Фатумъ  древнпхъ  и  свободную  волю  хрпст1анства.  То,  что  мы  на- 
зываемъ  игрою  случая,  если  хорошо  присмотреться,  не  что  иное, 
какъ  капризь  любви.  Въ  томъ,  что  мы  обыкновенно  называемъ 
свободными  р-Ьшешями  нашей  воли,  придется  признать  неодоли- 
мый побужден1я  той  же  силы,  удачно  замаскированной.  Въ  ея 
рукахъ  мы  какь  глина  въ  рукахъ  горшечника,  какъ  зерно  на 
лопатЬ  в-Ьятеля.  Ея  благопр1ятныя  и  неблагопр1ятньш  вл1ян1я 
доходятъ  до  насъ  рикошетомъ,  черезъ  длинную  цЬпь  причинъ  и 
сл-Ьдств^й.  Иногда  мы  не  знаемъ,  откуда  стряслось  намъ  неожи- 
данное счастье,  непредвид-Ьнное  горе:  это  любовь  |  подняла  бури,  283 
отражен1е  которыхъ  мы  ощущаемъ  иногда  на  далекихъ  разстоя- 


1)  Кеуие  2еппап^^ае,  1861,  31  1апу1ег:  Ьа  тё1арЬу81дие  йе  1'атоиг. 

7 


—  98  — 

Н1яхъ.  Весь  Декамеронъ  не  что  иное,  какъ  доказательство  этой 
общей  мысли  въ  тысяч-Ь  самыхъ  разнообразныхъ  прим']^ровъ  *). 

Такая  критика,  но  нашему  мн'йн1Ю,  не  им-Ьегъ  ничего  общаго 
съ  исторической:  такимъ  образомъ  доказывали  въ  былое  время, 
что  Макьявелли  радЬлъ  о  свободЬ  Итал1и,  доводя  до  абсурда  уче- 
ная тирании,  и  что  Данте  былъ  еретикъ  и  революцюнеръ.  При 
чемъ  тутъ  Боккаччьо?  Зач^мъ  не  Банделло  или  Дони,  или  кто 
другой  изъ  новеллистовъ  ХУ1-го  вГша?  В1^дь  то  же  самое  можно 
сказать  и  съ  т^&мъ  же  самымъ  правомъ  о  любомъ  сборник-Ь  старо- 
Франнузскихъ  Фабльо,  въ  род!^  многотомныхъ  собран1й  81.  Ра- 
1ауе,  ВагЪа^^ап  с*  Меоп,  ^^1Ъ^паГя  и  др.,  наконецъ,  о  всемъ  со- 
временномъ  роман!^,  котораго  Фабула  р-Ьдко  обходится  безъ  любви. 
Такимъ  образомъ,  характеристика  не  достигаетъ  своей  цЬли,  по- 
тому что  минуетъ  челов'Ька.  Мы  все  еще  не  знаемъ  Боккаччьо, 
его  особенностей,  почему  онъ  не  только  глава  итальянскихъ  но- 
веллистовъ, но  и  творецъ  художественнаго  разсказа,  который, 
благодаря  ему,  дЬлается  насупцюй  Формой  итальянской  литера- 
туры, выражая  новыя  потребности  жизни.  Боккаччьо  первый 
сум'Ьдъ  Формулировать  эти  новыя  потребности;  и  зд1^сь  намъ 
остается  необъясненной  тайна  его  замысла  и  прелесть  изложен1Я, 
его  фраза  всегда  кадансированная  и  немного  манерная,  по  на 
столько  изящная,  что  она  создала  школу  и  теперь  еще  находитъ 
себ-Ь  подражателей.  Какъ  ни  мало  мы  даемъ  значен  1я  слогу  и 
какъ  бы  мало  ни  приписывали  объективно-поэгическаго  зпачен1Я 
Декамерону,  въ  такомъ  челов-ЬкЬ,  какъ  Боккаччьо,  мы  не  можемь 
отд'Ьлить  изложен1е  отъ  содержан1Я.  Это  поня-иъ  Сеттембрипи:  и 
онт.  не  прочь  провозгласить  Боккаччьо  поэгомъ  сладостраспя,  по 
его  тонюй  эстетичесшй  такгъ  не  далъ  ему  ос I ановиться  на  общемъ 
»гЬсгЬ.  Онъ  начинаегь  разбирать  его  по  мелочамъ.  Обвинен1е  въ 
реторичности  даетъ  ему  поводъ  къ  остроумной  характеристик  Ь 
слога  Декамерона,  и,  начавъ  съ  вопроса  о  ФормЬ,  онъ  естественно 
приходигь  къ  ея  ц-блесообразности,  гд'Ь  вопросъ  о   содержан1И 


1.)  Кетие.ае8  йеих  МопДе?,  1863  г.  1  ^и^п:  Ьа  йапсёе  (1ц  т  {1е  ваЛе. 
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поставлялся  самъ  собою.  Онъ,  правда,  этого  не  сд'Ьлалъ,  п  мы 
думаемъ  помочь  ему,  пользуясь  его  же  результатами. 

«Боккаччьо  реторпчееъ,  пишетъ  Сеттембрпнп,  но  эта  ре|то-  284 
рика  нравится;  у  него  есть  насильственный  перестановки,  но 
зато  въ  пер1од'Ь  есть  звучная  струя,  есть  гармотя:  слова  то 
спаиваются,  то  обрываются,  то  прыгаюгь,  то  идутъ  плавно, 
будто  сельская  красавица,  у  которой  тал1я  вьется  на  походкЬ. 
Все  это  правится  мн-Ь  въ  Декамероне,,  а  вн^  Декамерона  —  н^Ьтъ. 
Почему  же  нравится?  Если  я  найду  тому  ращональное  объясне- 
н;е,  вс1Ь  эти  недостатки  станутъ  красотами.  Боккаччьо  —  живо- 
пнсецъ  сладострастья.  Сладострастный  ищетъ  везд"!  квинтъ-эссен- 
Ц1Ю  наслажден1я  и  находить  ее  тамъ,  гд-Ь  и  не  думаепп>:  въ 
одеждахъ,  бьющихъ  въ  глаза  пестрыми  красками,  въ  кушаньяхъ, 
въ  ароматахъ,  во  всемъ;  и  когда  онъ  нашелъ  ее,  онъ  всасываетъ 
ее  въ  себя  понемногу,  чтобы  ея  надолго  хватило.  Что  для  дру- 
гого—  ничто,  для  него  драгоц-Ьино,  онъ  дорожить  имь  и  хо- 
тЬлъ  бы  обнять  его  всЬми  чувствами;  что  драгоц'Ьнно  для  дру- 
гихъ,  для  него  —  ничто,  онъ  извлекаетъ  изъ  него  ту  долю  наслаж- 
ден1я,  какая  въ  немъ  есть,  и  затЬмъ  бросаеть.  Выражен1е  сладо- 
страстия должно  быть  также  сладострастно,  красиво,  безъ  той 
наивности,  которая,  если  уму  представляется  красотою,  для  чув- 
ства является  грубой;  оно  должно  быть  блестящее,  манерное, 
приукрашенное  и  нарумяненное,  какь  сладострастные  люди.  Такь 
оно  всегда  было,  таково,  по  необходимости,  и  теперь.  Гречесгае 
эротики,  изображающее  чувственную  любовь,  манерны  въ  стил-Ь 
и  язык"Ь.  Атоге»  Луюана  —  самое  изысканное  изъ  его  произве- 
ден]й;  любовь  ДаФниса  и  Хлои  описана  Лонгомь  софистомъ  сь 
большой  аФФектац1ей,  которую  переводъ  1^ро  только  усилиль. 
Какнхъ  только  кончетти  и  изысканностей  н^тъ  въ  Ромео  и  Юл1и 
Шекспира?  Въ  то  время,  какь  Галилей  и  Тассони  пишутъ  серьезно 
о  вещахъ  серьезныхъ,  сти.1ь  изн'Ьженнаго  неаполитанца  Маринп 
весь  изъ  цв-Ьтковъ,  антитезъ  и  игры  словь.  Мн-Ь  кажется,  что 
украшенный  слогъ  —  естественное  выражеше  чувственности, 
точно  также,  какь  изв'Ьстная  изысканность  въ  нарядахъ  есте- 
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ствеипа  въ  публичныхъ  ;ке111цинахъ.  Потому  и  реторпка  п  искус- 
ствеиныя  конструкщи  Боккаччьо,  его  заботы  о  красивомъ  сочета- 
нии словъ,  законченность,  какая  зам'Ьчается  въ  самыхъ  мелкихъ 
частяхъ  его  перюда,  —  все  это  отвЬчаегъ  его  замыслу:  выра- 
зить красоту  сладостраспя,  которую  онъ  самъ  ощущаегь  и  за- 
ставляетъ  ощущать  читателя.  Къ  чему  подран;алъ  онъ  римля- 
намъ,  зач'Ьмъ  не  нровансальцамъ?  Потому  что  сладостраспе  — 
божество  для  язычниковъ,  не  для  хриспанъ,  и  у  Римлянъ  описано 
привлекательно;  потому  что  у  провансальцевъ  встр1>чаются  при- 
285  м'Ьры  грубой  стра|сти,  не  той  утонченной,  какая  возможна  лпп1Ь 
въ  обществЬ  въ  высшей  степени  образованномъ,  но  и  въ  высо- 
кой степени  испорченномъ.  Бы  не  стали  бы  удивляться,  еслибъ 
куртизанка,  оставивъ  обычный  костюмъ,  вздумала  изобразить  изъ 
себя  греческую  или  римскую  даму;  въ  этой  новой  одеждЬ  она 
легко  можетъ показаться  привлекательнее.  Боккаччьо  ум'Ьлъ  такъ 
удивительно  облечься  въ  эту  римскую  одежду,  что  часто  гармон1Ю 
его  перюдовъ,  ихъ  чистый  ритмъ,  поражающ1Й  ухо,  я  предпочитаю 
всему,  что  въ  этомъ  смыслЬ  представляюгь  латинскхе  писатели, 
и  допускаю  къ  сравнетю  только  греческихъ.  Итакъ,  скажете  вы, 
красота  Декамерона  есть  красота  публичной  гкенщины?  Да,  но 
красота  Аспаз1и,  которая  разсуждаетъ  о  мудрости,  и  Периклъ  и 
Сократъ  внимаютъ  ей  съ  удивлеп1ем'Ь))  ^). 

Мы  удерживаемъ  это  сравнение.  Итальянская  женщина  пер- 
вой, хорошей  поры  возрожден1я,  действительно  напоминаетъ 
иными  сторонами  греческую  гетеру.  Если  она  еще  стоить  на 
ночв-Ь  семьи,  то  развилась  ви-Ь  ея  и  не  для  нея  исключительно, 
хотя  въ  Итал1и  обстановка  семейнаго  быта  могла  и  не  быть  столь 
С'гЬснительна  для  развит1я  личности,  какъ  на сЬвере.  Она  вполн!; 
индивидуальна  и  нравственно  самостоятельна,  и  сознаетъ  эту  само- 
стоятельность; она  занимается  поэзией,  ей  доступна  наука,  она  не 
прочь  отъ  отвлеченныхъ  разговоровъ,  Въ  смысл'б  развит1я  она 


1)  Ь.  ЗеиетЬпш,  Ьегхош  сИ  1еиега1ига  йаИапа,  то1.  1,  стр.  182—3.  (КароИ, 
1866). 


—  101  — 

не  уступаеть  мущин-Ь  п  сравнена  съ  нимъ  въ  умственномъ  отно- 
шеюи.  Понятно,  что  при  такихъ  услов1яхъ  н  сильномъ  проявлети 
личности  въ  итальянской  семь'Ь  не  могъ  приняться  тотъ  идеалъ 
общеп1я  душъ,  обоюднаго  восполнешд,  предполагающ1й  неравен- 
ство, или  по  крайности  неодинаковую  развитость,  на  которомъ 
стоить  ВСЯК1Й  сЬверный  1п1;ёпеш-  ^).  Зарокъ  супружеской  в-Ьр- 
ности,  въ  обиходномъ,  Фпзическохмъ  смысл1Ь  этого  слова,  еще  дер- 
жится въ  сяхЬ  страхомъ  наказашя  и  скандала;  за  то  ни  одинъ 
мужъ  не  можетъ  претендовать  на  неверность  сердца  и  отчужде- 
ше  умственныхъ  симпатш,  ненашедшихъудовлетвореюявъсемь'Ь. 
Молодая,  красивая  супруга  старика  отказывается  принимать  по- 
дарки и  засылки  отъ  любовника,  въ  твердомъ  нам'Ьрети  сохранить 
свое  честное  имя  (Ьопев^а);  «но,  несмотря  на  это,  ей  пр1ятна  была 
любовь  юноши  I  по  причин'Ь  его  хорошихъ  качествъ,  и  ей  каза-  286 
лось,  что  благородная  женщина  можетъ  любить  достойнаго  чело- 
века безъ  ущерба  своей  чести»  ^).  Точно  также  въ  последней  но- 
велл-Ь  изданнаго  мною  старо-итальянскаго  романа,  относящагося 
къ  посл1Ьдни»1Ъ  годамъ  XIV  и  началу  XV  в^ка,  БониФащо  Уберти 
любитъ  мадонну  Танч1ю  Тальяв1я,  которая  нич^мъ  его  не  обод- 
ряетъ.  Когда  онъ  случайно  провинился  передъ  королемъ  и  мо- 
жетъ быть  осужденъ  на  смерть,  она  д^лаегь  все,  чтобы  спасти 
его,  и  даже  предлагаетъ  мужу  быть  за  него  ходатаемъ.  «Я  не 
вижу  въ  томъ  ничего  предосудительнаго,  когда  такая  честность, 
столь  высокая  доброд'Ьтель  и  в-бжество  могутъ  погибнуть  злою 
смертью.  Призываю  въ  свидетели  высшую  справедливость,  что 
вотъ  уже  шесть  л'Ьтъ,  какъ  я  его  знаю,  и  онъ  сильно  меня  лю- 
битъ и  никогда  не  сказалъ  мн'Ь  нечестнаго  слова,  не  позволилъ 
себ1Ь  относительно  меня  хотя  бы  какого  предосудительнаго  по- 
ступка; пне  то  чтобы  сделать  —  я  совершенно  убеждена,  что 
ему  подобное  и  въ  голову  не  приходило.  И  я  возвращала  ему 


1)  ВигскЬагйе,  1Ь.  392. 

2)  б1га1(11,  Неса1отт11,1  III,  пот.  2,  у  ВигскЬагйк'а,  стр.  440,  который  ссы- 
лается при  этомъ  случа^Ь  и  на  Сог1ед1апо,  ЫУ,  Ы.  180. 
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плоды  столь  похвальной  любви,  любя  его  въ  свою  очередь,  хотя 
мое  честное  имя  не  позволяло  объявить  ему  о  томъ...  Теперь  же, 
господинъ  мой,  я  решилась  показать  ему,  ч^мъ  могу  и  какъ 
знаю,  что  я  его  люблю»  и  т.  д.  ^).  Очевидно,  содержание  любви 
стало  интеллекту альн'Ье,  разсудочн-Ье,  она  —  не  д'Ьло  одного  чув- 
ства или  темперамента,  но  еще  болЬе  задача  для  разсудка.  Она 
начинаетъ  анализироваться,  и  анализъ  открываетъ  въ  ней  таюе 
тайные  закоулки,  так1е  н'Ьжные  оттЬнки,  иногда  совершенно  отво- 
дяш,1е  отъ  реальности,  о  которыхъ  до  т]&хъ  поръ  не  им-^ли  ника- 
кого понят1я.  Не  даромъ  романъ  Боккаччьо,  1а  Паттейа,  былъ 
первымъ  опытомъ  психологическаго  анализа  страсти.  Сумма  на- 
слажден1й  явилась  больше,  оттого  самое  чувство  цЫшси  выше: 
новое  понят1е  любви  было  ц'Ьлымъ  откровен1емъ,  которое  ма- 
нило къ  новому  общественному  идеалу;  понятно,  что  это  всЬхъ 
пнгересуетъ,  что  это  становрггся  дневИоп  йи  ^оиг,  наполняя  со- 
бою всЬ  разговоры,  которыхъ  новеллы  служатъ  отражеп1емъ,  и 
Декамеронъ  повторяетъ  на  вс']Ь  лады  все  одну  и  ту  же,  безко- 
нечно  разнообразную,  тему  любви,  начиная  отъ  ^1^Иа  йе!  гё  йе! 
287  ОагЪо  до  Гризельды.  Даже  въ  свое|образномъ  слогЬ  Боккаччьо, 
который  онъ  впервые  создалъ,  въ  этой  переполненной  Фраз-Ь, 
любящей  избытокъ,  мы  открываемъ  сл'Ьды  бохЬе  утонченнаго 
анализа  мысли,  вызваннаго  новымъ,  бол'Ье  плодотворнымъ  со  дер - 
жан1емъ  жизни  ^).  Для  насъ  такимъ  образомъ  самый  стиль  ста- 
новится культурнымъ  Фактомъ.  Если  все  это  объяснять  изъ  уо- 
\пШ,  то  разв^  значительно  измЬнивъ  лексическое  значен1е  этого 
слова. 

Наше  изображеше  развит1я  личности  и  личнаго  чувства  любви 


1)  II  Рагад18о  дедИ  АШеШ,  уо1.  III,  рр.  204—5  (изд.  въ  ВсеИа  <И  сипоаНа 
1с14вгапе.  Во1о§па,  КотадпоИ  №  88). 

2)  Сл.  о  слогЬ  Боккаччьо:  Е1П1Иаш  в1иЙ1'с1,  Зеопа  (1е11а  1еиега<;цга  ИаНапа, 
уо1.  1,  1е2.  711,  стр.  322  (Игепге,  Ъе  Могшхег,  1855).  Ггапсезсо  Бе  ЗапсЫз:  II 
Весатегопе,  въ  NиоVа  АпЫо^ха  1870  г.,  ^азс.  УШ,  стр.  774—777.  См.  его  же: 
II  Воссассю  е  1е  зие  ореге  шхпоп,  хЬ.  Газе.  VI.  ОбЬ  статьи  вошли  теперь  въ 
81опа  (1е11а  1еиега<;ига  1(;аНаца  того  же  автора,  первый  томъ  которой  недавно 
выше.1ъ. 
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въ  новой  ЕвроггЬ  осталось  бы,  по  необходимости,  неполнымъ, 
если  бы  мы  не  обратили  вниматя  на  другой,  внтингй  моментъ, 
назначете  котораго  мы  уже  усп-Ьлн  указать  въ  началЬ  нашего 
разсказа.  Пройдя  последними,  когда  кругъ  античной  цнвилизащн 
уже  завершился,  средте  ъЫз^  восприняли,  на  сколько  могли,  ея 
конечные  результаты,  ея  литературу  и  философсюя  учен1я.  Иногда 
эти  учен1я  могли  находиться  въ  соотв'Ьтств1и  съ  гЬми  стревдле- 
н1ями,  который  вырабатывались  внугрепнимъ  процессомъ  самой 
жизни ;  въ  такомъ  случа-Ь  результаты  выходили  тЬмъ  плодотвор- 
н-Ье.  Но  большею  частью  гармотя  не  устанавливалась,  обш;ество 
было  слишкомъ  не  приготовлено  къ  воснринятш  въ  плоть  и  кровь 
учен1й,  выработанныхъ  бол-Ье  высокой  цивилизащей;  оттого  они 
воспринимались  Формально,  учен1я  пересказывались  сами  по  себ^, 
и  точно  также  жизнь  жилась  порознь.  Изучая  средше  в^Ька,  не- 
обходимо принять  въ  расчетъ  этотъ  разладъ,  обнаруживаюшдйся 
всяюй  разъ,  когда  новая  цивилизапдя  развивается  на  развали- 
нахъ  старой:  иначе  мы  легко  можемъ  подвергнуться  опасности — 
заключить  оть  построенш  мысли,  часто  перенятой,  не  передузтн- 
ной,  къ  Формамъ  и  потребностямъ  жизни.  Въ  этомъ  разлад'Ь  было 
зшого  опасностей,  недоум'§н1я  и  недовольства,  но  въ  немъ  же  и 
точка  отправлетя  прогресса:  когда  идеалъ  становился  такъ  вы- 
соко надъ  жи1ейскимъ  уровнемъ  вн^Ь  ея  СФеры,  онъ  могъ  бьггь 
ненонятымъ,  но  вм'Ьст1Ь  съ  гЬмъ,  возбуждая  д-Ьятельность  мысли, 
указывалъ  путь  стремлетямъ  выйти  изъ  этой  СФеры  къ  чему-то 
лучшему.  Положнмъ,  женщин-Ь  плохо  жилось  въ  средневековой 
действительности,  но  рыцарсий  идеалъ  указы|валъ  на  возмож-  288 
ность  другихъ  отношенш,  хотя  самъ  и  строился  на  неосуш,естви- 
мыхъ  посылкахъ.  Въ  этой  возможности  данъ  толчокъ  къ  истори- 
ческому движенно.  Худо  тамъ,  где  содержаше  идеала  вполне 
покрьгеается  содержатемъ  жизни.  Древнерусская  женщина  была 
рабою  мужа,  стояла  подъ  его  опекой  и  страхомъ  плетки;  Домо- 
строй только  упорядочпваетъ  это  положеше  вещей,  узаконяя 
опеку,  смягчая  удары  плетки,  предлагая  палл1ативныя  меры  и 
никакого  новаго  принципа,  который  могъ  бы  повести  къ  корен- 
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ному  измЬне1пю  существующаго.  Оггого  зд-Ьсь  было  менЬе  дви- 
жен1Я  и  мен'Ье  развитая. 

Выше,  характеризуя  рыцарскш  идеалъ  трубадуровъ,  мы  уви- 
■  д'Ьли  въ  немъ  яротестъ  чувства  противъ  стЬснителыюй  Формулы 
эническаго  быта,  иротестъ  сословный,  потому  неживучш  и  вскорЬ 
затертый  госиодсгвуюш,имц  услов1ями  общества,  которое  шло  съ 
нимъ  въ  разладъ.  Мы  подозрЬваемъ  теперь  еще  друпя  причины 
этого  разлада.  Изсл'Ьдован1я  Фор1эля  ^)  достаточно  разъяснили 
тотъ  Факгь,  что  разцвЬгь  провансальской  литературы  находится 
въ  блия^айшей  связи  съ  остатками  римской  образованности,  кото- 
рыми насыщена  была  почва  южной  Галл1и;  и,  наоборотъ,  въ 
томъ,  что  разсказывается  о  нравахъ  галльскихъ  вождей  и  вообще 
южныхъ  галло-римлянъ  въ  последнюю  эпоху  имперш,  онъ  не 
прочь  открыть  зам']&чательную  аналопю  съ  основными  чертами 
рьк1арскаго  типа  ^).  Даже  оставаясь  въ  сторон'Ь  отъ  этихъ  увле- 
ченш  спещалиста,  нельзя  не  признать  на  почв-Ь  южной  Галл1и 
присутств1я  двухъ  элементовъ:  варварскаго,  привнесеннаго  гер- 
манскимъ  вторжетемъ  и  въ  известной  степени  опредЬлившаго 
содержате  жизни,  и  античнаго,  который  сохранялся  въ  памятни- 
кахъ  литературы  и  искусства,  передаваясь  по  предан1ю  въ 
кружк'Ь  лучшихъ  людей.  Такимъ  образомъ,  зд'Ьсь  самъ  собою 
установился  антагонизмъ  теор1и  и  практики,  идеальныхъ  построе- 
нш  мысли  и  грустной  действительности,  не  усн-бвшей  дорабо- 
таться до  ея  понижетя.  Съ  Фактическимъ  положен1емъ  женщины 
въ  средн1е  в-Ька  мы  уже  знакомы  и  понимаемъ  теперь,  изъ  какого 
289  источника  выходили  отвлеченный  по|нят1я  о  любви,  которымъ 
нельзя  отказать  въ  отгЬнке  платонизма.  «ЧеловЬкъ,  говорить 
Рэнбо  де-Вакейрасъ,  легко  можетъ,  коли  захочетъ,  сд-Ьлаться 
счастливымъ  и  достойнымъ  уважен1я  даже  безъ  любви:  ему 
стоить  только  остерегаться  низкихъ  поступковъ,  изъ  всЬхъ  силъ 
стараясь  сд-Ьлать  добро.  Такимъ  образомъ,  хотя  мн^  и  не  до- 


1)  Шзк.  йе  1а  ИИег.  ргоуеп5а1е,  V.  1,  сЬ.  3  и  4. 

2)  1Ь.  Т,  стр.  58  и  его  же  Н181;.  йе  1а  Оаик  тёгИюпак,  I,  стр.  197,  230  и  с.1'Ьд. 
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стаеть  любви,  я  все  же  стараюсь  поступать  согласно  сь  доброд-Ь- 
телью.  Пусть  я  потерялъ  мою  даму  и  любовь,  —  я  не  хочу  изъ-за 
того  терять  чести  и  достоинства,  я  желаю  жить  согласно  съ  ними, 
даже  безъ  дамы  и  любви.  Изъ  одного  зла  я  не  сд'Ьлаю  двухъ. — 
Между  тЬмъ,  отказываясь  р'Ьшительно  отъ  любви,  я  хорошо  знаю, 
что  отказываюсь  отъ  высшаго  блага.  Любовь  улучшаетъ  луч- 
шихъ,  даетъ  ценность  даже  дурнымъ.  Изъ  труса  она  можегь 
сд-Ьлать  храбраго,  изъ  храбраго  челов-йка  —  н-Ьжиаго  и  прив1Ьт- 
ливаго;  часто  б^днякъ  проходить  ею  къ  власти.  Если  такова 
сила  любви,  и  я  не  прочь  полюбить;  стремясь  къ  чести  и  добро- 
д'Ьтеди,  и  я  бы  не  прочь  полюбить,  еслибы  меня  полюбили». 

Въ  XIII  и  XIV  в-Ькахъ  платоническая  теор1я  любви  стано- 
вится открытою  модой  въ  литературе  южной  Европы :  она  вдохно- 
вляетъ  лирику  Данте,  Кавальканти,  Петрарки.  Но  и  самое  обще- 
стве сд-блало  шанъ  впередъ  къ  сближешю  съ  учешемъ,  которое 
до  тЬхъ  поръ  передавалось  какъ  ученая  эксотерическая  традиц1я : 
города  приготовили  освобожден1е  гкенщины,  новелла  начинает!, 
ставить  вопросъ  о  звачен1и  индивидуальной  привязанности.  На 
этой  высотЬ  конечные  результаты  органическаго  развптхя  могли 
не  только  встретиться,  но  и  проникнуться  теор]ей  платонической 
любви :  два  момента,  разнообразно  опред'Ьлявш1е  движете  средне- 
вгЬковой  жизни  —  народной- органической  и  антично-литератур- 
ной, въ  первый  разъ  встр1Ьтились  и  признали  друга  друга  созна- 
тельно. Огсюда  тоть  богатый  разцв^тъ  литературы  и  искусства, 
который  итальянцы  назвали  своимъ  золотымъ  вЬкомъ.  Въ  концЬ 
ХГУ  в-Ька  эротичесыя  теор1и  романа,  о  которомъ  упомянуто 
выше,  заявляють  себя  положительно,  какъ  платоннчесюя:  плот- 
ское ошущен1е  одухотворилось  до  самыхъ  отвлеченныхъ  привя- 
занностей, возводясь  подъ  конецъ  къ  какому-то  обш,ему  началу, 
которьшъ,  все  зиждется  въ  шр^.  Автора  поучаеть  его  генш: 
любовь  есть  страсть,  зарождающаяся  въ  душ'Ь  при  посредствЬ 
чувствъ,  подъ  впечатл1Ьтемъ  объекта,  который  ее  вызываеть. 
Эту  любовь  Создатель,  по  своей  благости,  даровалъ  человеческой 
природе  преимущественно  передъ  вс^ми  другими,  |  кагая  только  290 
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соединяютъ  матер1ю  съ  субстанщальной  Формой,  почему  въ  при- 
род* челов-Ьческаго  духа  —  быстро  ощущать  любовь.  По  этому 
поводу  приводятся  Даптовсюе  стихи  (В1у.  Сот.  Рпг^.  С.  XVIII,  уу. 
19  —  21);  и  они  им^ютъ  для  Гешя  верщающую  силу:  Генш, 
очевидно,  Флорент1ецъ,  у  него  Данте  — нашъ  божественный 
Данте  (И  П081Г0  Вап1;е  (31уто),  нашъ  чудный  поэтъ  (Я  нового 
га1гасо1о80  рое1а);  Божественная  комед1я  —  священна  (8асго 
роета,  8асг1  уег8еШ).  —  Если  такова  сущность  и  основан1е 
любви,  то  разность  ея  проявления  опред-бляется  выборомъ  объекта, 
который  заслуживаетъ  похвалы  или  порицан1Я,  смотря  потому, 
разумъ  ли  управляетъ  страстью  и  похотью  (1а  ро1еп2а  1га8с1Ы1е 
соИа  сопсир18с1Ы1е),  или  царица-разумъ  (1а  Ее1па  е  шайоппа 
га§1опе)  находится  въ  рабствЬ  у  своихъ  прислужницъ.  Это,  оче- 
видно, психологическая  теор1'я  Платона:  то  Xоу^о■т^у.6V  —  гагхопе, 
т6  Еи1ди(лу)Т1хб7  —  ро1еп2а  со11сир18с1ЬПе,  то  ^^[^.оыокс;  х(х1  брус- 
(7Т^x6V  —  ро1еп2а  1га8с1Ы1е.  Правая  и  л-Ьвая  сторона  аллегори- 
ческаго  амфитеатра,  представляющагося  автору  на  остров-Ь 
Кипр']^,  изображаютъ  въ  своихъ  Фрескахъ  эту  двоякую  возмож- 
ность; съ  одной  стороны  святая  дружба,  любовь  къ  родителямъ, 
къ  отечеству  и  вообще  къ  ближнему,  съ  другой  —  непостоянныя, 
презр-Ьнныя  страсти.  Штъ  сомн-Ьн^я,  что  въ  томъ  и  другомъ  слу- 
ча'Ь  челов'Ькомъ  руководитъ  одна  жажда  счаст1я;  но  нечистая 
похоть  сердца  такъ  искажаегь  разсудокъ  людей,  что  часто  тьма 
кажется  имъ  св-Ьтомъ,  и  они  дЬлаются  несчастными  всл'Ьдств1е 
своего  нев-Ьжества.  Оггуда  жестоюя  войны,  опустошете  горо- 
довъ  и  областей,  убшство  и  вражда  семейная  и  родственная.  Въ 
виду  этихъ  прим'Ьровъ,  что  остается  д'Ьлать,  какъ  не  возвести 
духъ  нашъ  къ  святымъ  добродЬтелямъ,  посвятивъ  имъ  уд^^лен- 
ную  намъ  часть  короткой  жизни?  —  Переходя  отъ  Данте  къ  тол- 
коватю  старыхъ  эротическихъ  миоовъ,  авторъ  и  въ  нихъ  умЬетъ 
отд'Ьлить  любовь  плотскую,  земную,  о'гь  идеальной  и  небесной. 
Язычесше  богословы  (И  апИсЫ  1:ео1о^1  йе'^епИИ)  называли 
Амура  сыномъ  Эреба  и  Ночи.  Подъ  Эребомъ  надо  понимать  зем- 
ной шаръ,  атомъ  среди  безконечнаго  пространства  неба;  иначе 


I 
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онъ  зовется  адомъ,  какъ  всего  дахЬе  отстоящей  огь  периФер1И 
перваго  двигателя  (с1гс1ш^егеп2а  (1е1  тоЬ11е  рпто).  А  такъ  какъ 
любовь,  какъ  мы  обыкновенно  ее  понимаемъ  въ  нашемъ  нев-Ь- 
жеств-Ь,  им-Ьетъ  своимъ  главнымъ  поприщемъ  землю,  и  в&к  боль- 
шею частью  въ  этомъ  смыслЬ  ее  понимали  и  о  ней  говорили,  то 
почтенная  древность  очень  удачно  назвала  |  Амура  сыномъ  Эреба.  291 
И  какая,  въ  самомъ  д'Ьл1Ь,  первая  любовь  смертныхъ,  какъ  не 
чувственная?  Это  мыясновидимъвъ  д1Ьтств'Ь  и  молодости,  гд'Ь  она 
исключительно  направлена  ь*ъ  удовлетворен]ю  чувствъ  и  наслаж- 
дешю  плоти.  Въ  этомъ  смысл1^  понятно,  почему  Амуръ  названъ 
сыномъ  матери  Ночи :  ночная  тЬнь — это  мракъ  нашего  нев1&жества, 
въ  которомъ  развивается  эта  низшая  Фаза  любви.  «Такъ  ясно  и 
отчетливо  раскрывается  намъ  тайный  смыслъ  древнихъ  поэтовъ». 
Р1мъ  же  прпнадлежптъ  другой  грацюзный,  философскш  вымыселъ 
(1е^^1айп58Ш1а  е  та<;ета11са  йгхопе),  по  которому  Амуръ  рож- 
денъ  отъ  Юпитера  и  Венеры ;  но  зд-Ьсь  симво.гь  облекаетъ  бол-Ье 
идеальное  содержате,  любовь  въ  бол-Ье  культурномъ  смысле 
этого  слова.  Подъ  благодатнымъ  вл1ян1емъ  планетъ,  посвя- 
щенныхъ  этимъ  двумъ  божествамъ,  въ  людяхъ  развивается 
вкусъ  къ  удово.1ьств1ямъ,  къ  изящнымъ  наслаждешямъ,  къ  цар- 
ственному блеску,  потому  что  все  это,  безъ  сомн^^тя,  связано 
другъ  съ  другомъ.  Кто  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  не  знаетъ,  что  при  хоро- 
шемъ  правленш  не  только  въ  государстве,  но  и  въ  частномъ 
быту,  умножается  въ  людяхъ  веселье,  а  стало-быть  и  слава, 
миръ  и  любовь?  Отсюда  и  поэтическая  генеалог1я  Амура. — Ге- 
нш  сш.е  разъ  возвращается  къ  тому  же  предмету,  съ  теорией 
троякой  любви  «божественнаго  и  чуднаго  Платона  и  его  ученика, 
маэстро  Аристотеля».  Это  только  усложняетъ  Д'Ьлете,  не  м-бняя 
его  смысла.  Платонъ  говорить,  что  любовь  бываетъ  трехъ  ро- 
довъ:  первую  онъ  прямо  называетъ  божественной,  вторую  нера- 
зумною страстью,  на  сколько  духъ  въ  ней  отдается  порочному 
наслажден1ю;  Т1)етья  стоить  на  середипЬ  между  той  и  другой  и 
изъ  обЪихъ  смешана.  Такому  учетю  не  изм'Ьнилъ  и  маэстро  Ари- 
стотель, когда  въ  своей  этикЬ  (ГгаИе  зие  МогаИ)  онъ  отличаеть 
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любовь  высокую  (оие«1о)  отъ  11р1Ятной  (с111еиеуо1е)  и  полезной 
(иШе).  Этимъ  д'Ьлеп1емъ  исчерпываются  всЬ  возможности  любви. 
О,  как'ь  славенъ  и  счастлив'ь  тотъ,  кто  ищетъ  божественной 
любви  Платона,  или  высокой  (опе81о),  какъ  названа  она  у  Ари- 
стотеля! Ее  то  избирали  всегда  люди  доброд'Ьтельные,  добрые  и 
совершенные.  Любви  пр1япюй  ищетъ  обыкновенно  духъ  испор- 
ченный или  находящейся  на  дурномъ  пути,  оттого  ей  подвержены 
юноши  и  люди  неразвитые.  Наконецъ,  трет1й  родъ,  который  мо- 
;кетъ  быть  названъ  см'Ьшаннымъ  и  касается  пользы,  приличепъ 
292  зр'Ьлому  возрасту  и  составляетъ  предметъ  его  желанш  ^).  | 

Мы  не  останавливаемся  на  теор1и  любви  Лоренцо  Медичи, 
какъ  не  представ.11яющей  характеристическаго  шага  въ  развит1и, 
и  перейдемъ  прямо  къ  XVI  в-Ьку:  на  изящныхъ  бесЬдахъ  въ 
урбинскомъ  замк-Ь,  изъ  которыхъ  Кастильоне  извлекъ  свои  пра- 
вила придворнаго  общежит1я  ^),  мы  снова  встрЬчаемъ  то  же  са- 
мое учен1е  любви,  отрешенной  отъ  всякой  чувственности.  Обще- 
ство собирается  въ  покояхъ  герцогини  Элизабетты  Гонзага;  во- 
кругъ  нея  и  синьоры  Эммы  Иш  ведутъ  оживленный  разговоръ 
Оттавьяно  и  Федерико  Фрегозо,  Море.мо,  старый  придворный, 
молодящшся  и  киникъ;  Пьетро  Бембо  и  Бернардо  Биббьена; 
Юльянъ  деи  Медичи,  11  Ма^п1йсо,  главный  защитникъ  женщпнъ; 
Гаспаръ  Паллавичино  и  Николо  Фризю,  его  неизменные  против- 
ники. На  четвертый  день  мессеръ  Пьетро  Бембо  долженъ  разре- 
шить вопросъ:  что  такое  любовь,  сЬе  сова  ё  атоге?  Онъ  такъ 
поэтически  воспЬлъ  ее  въ  третьей  книгЬ  своихъ  А8о1ап1,  что 
Кастильоне  не  моП)  никому  лучше  поручить  ожидаемаго  ответа. 
Любовь,  отвечаетъ  Бембо,  по  учешю  древнихъ  мудрецовъ,  не 
что  иное,  какъ  вожделЬте  красоты  (пп  сег1о  (1е81{1епо  (11  йпхг  1а 
ЪеИегга)  ^);    опред'Ьлен1е   красоты  относится   ко   всЬмъ   т^мъ 


1)  II  Рагай180  йе§М  АНег^,  уо1.  II;  стр.  58—65. 

2)  II  Сог1её1апо,  ей.  Ваий!  Й1  Уезте,  Пгеиге,  Ье  Мопшег,  1854.  I  т.— II 
Сог1ей1апо  написанъ  въ  1514  г.,  бесЬды  въ  Урбино  относятся  къ  1506  г. 

3)  II  Сог1е§1апо.  1.  IV,  с.  Ы.  Сличи  Лоренцо  деи  Медичи:  1а  уега  (ИШшгхоие 
йеН'атоге ....  поп  еззег  аНго  сЬе  арреШо  й!  ЪеИега  (Роезхе,  ей.  Сагйисс! :  81  Й1- 
1'епйе  йа  сЫ  1о  ассизаззе  й'ауеге  зспНо  й'атоге,  стр.  4), 
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предметамъ  естественнаго  или  имущественнаго  порядка,  въ  кото- 
рыхъ  соблюдена  пропорцюнальность  и  соотв1Ьтстве1гаая  пхъ  при- 
род1Ь  м-Ьра  ').  Мы  еще  на  точ1гЬ  зр1Ьтя  трубадуровъ  и  Франческо 
да  Барберино,  для  котораго  красота  есть  гармонически-изящная 
Форма. 

Ё  ипа  сопГогте  зргеп(1Иа  з1а1ага  ^). 

Но  тпкимъ  опредЬлен1емъ  красоты  мы  не  можеыъ  удовлетво- 
риться, оно  слишкомъ  близко  къ  земл^-.,  мы  тотчасъ  же  иерехо- 
димъ  къ  бол1;е  возвышенному  критер1ю:  красота  есть  изл1яте 
божественной  благости,  которая  хотя  и  распространена  во  всем-ь 
творети,  какъ  солнечный  св-Ьть,  но  останавливается  преимуще- 
ственно на  правпльномъ  челов^ческомъ  лиц-Ь,  на  гармоти  его 
красокъ,  т1ней  и  лптй:  его  она  освящаетъ  х'ращей  и  чуднымъ  |  293 
блескомъ,  будто  солнечный  лучъ,  ударяющей  въ  золотую  вазу, 
украшенную  драгоц^^шгымп  камнями  ').  Понятно,  что  любовь, 
возбужденная  такой  красотой,  чище  и  святЬе  (И  тего  атог  Й! 
диеПа  ё  Ьиош881то  е  вапИвз^то),  оттого  она  приносить  хорошее 
плоды  въ  душ'Ь  тЬхъ,  кто  уздою  разума  обуздываеть  неистов- 
ство чу  ветвь  *).  Сама  красота  есть  вещь  священная:  она — пери- 
Фер1я,  которой  центръ  —  благо  (1а  Ъоп^а),  и  какъ  не  бываетъ 
круга  безъ  центра,  такъ  н1Ьтъ  красоты  безъ  блага;  порочная 
душа  р^&дко  обптаегь  въ  прекрасномъ  ткзЪ,  красивая  вн1Ьш- 
ность  —  настоящей  прпзнакъ  внутренней  доброд'Ьтели  ^),  какъ, 
наоборотъ,  некрасивые  люди  большею  частью  бываютъ  недоб- 
рые ').  Такимъ  образомъ  мы  прпходимъ  отчасти  къ  отождествле- 
шю  добраго  и  прекраснаго,  въ  особенности  въ  ткгЬ  челов'Ька,  къ 
красогЬ  котораго  ближе  всего  красота  души,  которая,  какъ  со- 
прпчастница  небесной,  просв^тляеть  и  украшаетъ  все,  чего  она 
касается,  особенно  если  тЬло,  ею  обитаемое,  не  изъ  такого  низ- 


1)  Сог1е§1а110, 1Ь1(1. 

2)  Юе1  Ке§?1т.  раг1е  XIII,  стр.  225. 

3)  Сог4€§.  1.  IV,  с.  ЬП. 

4)  1Ь.  с.  ЬШ. 

5)  1ь.  с.  ьта. 

6)  1Ь.  с.  ЬУШ. 


^110  — 

каго  магер1ала,  чтобы  оно  не  могло  воспринять  ея  отнечатокъ. 
Оттого  красота  есть  настоящей  трОФей  побЬды  души,  поко- 
рившей своей  божественной  силой  веш,ественную  природу  и 
своимъ  св'Ьтомъ  просв1^тлившей  тЬлесный  мракъ  ^).  Вм'ЬсгЬ  съ 
т'Ьмъ  мы  значительно  возвысились  въ  пониман1И  любви:  челов'1жъ, 
не  желающ]й  любить  съ  толпою  ^),  долженъ  въ  любимой  жен- 
щин!; ц1шить  не  одну  гЬлеспую  красоту,  но  и  душевную;  онъ 
долженъ  знать,  что  тЬло,  которое  просвЬтляетъ  эта  красота,  не 
есть  ея  источникъ,  что  она,  папротивъ,  безт1Ьлесна,  бон^ествен- 
ный  лучъ,  посгупаюнцйся  частью  своего  св'Ьта  въ  соединети  съ 
презр'Ьнной  ило1'ью;  что  она,  стало-быть,  тЬмъ  совершеннее, 
ч-Ьмъ  свободн'Ье  отъ  тЬш,  и  всего  совершенн-Ье  въ  отдельности 
отъ  него.  Какъ  нельзя  слушать  органомъ  вкуса,  ни  обонять  слу- 
хомъ,  такъ  и  вождел'йн1е,  возбуждаемое  въ  душ'Ь  красотою,  не 
удовлетворяется  осязан1емъ,  но  только  т-Ьми  чувствами,  въ  кото- 
рыхъ  всего  мен'Ье  плотскаго  элемента,  т. -е.  зр1Ьтемь  и  слухомъ. 
294  Культъ  душевной  красоты  |  предполагаегь  въ  любовник'Ь  еш,е 
особыя  услов1я:  онъ  долженъ  воспитывать  духовно  любимую  жен- 
ш,ину,  беречь  ее  отъ  ошибокъ,  сов-Ьтами  и  напо>1инан1ями  напра- 
влять ее  къ  скромности,  ум-Ьренности,  честности,  такъ  чтобы  въ 
ней  и  м-Ьсто  было  лишь  чистымъ  побуладешямъ,  исключаюш,имъ 
всяюя  порочньш  наклонности.  Такъ,  насаждая  добродЬтель  въ 
вертоград'^  прекрасной  души,  онъ  пожнетъ  плоды  прекрасныхъ 
нравовъ  и  получить  нежданное  наслаждеше.  Это  наслаждеп1е  и 
выражеше  красоты  въ  красогЬ  иные  и  называютъ  настоящею 
ц-Ьлью  любви :  «е  дие81;о  вага  11  тего  ^епегаге  ей  еврпшеге  1а  Ье1- 
1е22а  пе11а  ЪеИехга,  И  сЬе  (1а  акпп!  в!  (11се  еввеге  И  йп  й'атоге»^). 
Въ  этой  рацгональной  любви  (гаяопа1е),  противополагаемой  чув- 
ственной, даже  поц-Ьлуй  по-иучаеть  философскоо,  безтЬлесное  зна- 
чеше*).  Но  во  всемъ  этомъ  еще  много  личнаго  элемента,  который 

1)  1Ь.  с.  ых. 

2)  С.  ЬХ1:  «атог  Гиог  йе11а  соп8ие1;ий1пе  Де1  ргоГапо  то18о»;  с.  ЬХ11:  «:Ги§§1Г 
0§П1  Ьгииегга  йе11'  атог  уо1^аге». 

3)  1Ь.  с.  ЬХП. 

4)  1Ь.  с.  ЬХ1У, 
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сл'Ьдуегь  поб'Ьдить,  чтобы  душа  могла  быть  вполг)^  безопасна  отъ 
искушенш  плоти.  И  вотъ  мы  еще  выше  поднимаемся  по  скал'Ь  все 
того  же  чувства:  мысль  должна  совершенно  отвернуться  отъ 
тЬла  къ  представлен1ю  красоты  самой  по  себ'Ь,  чистой,  отвлечен- 
ной огь  всякой  материи  ^);  восходя  еще  выше,  она  переступить 
за  пределы  личности,  и,  собирая  черты  вс1Ьхъ  возможныхъ  кра- 
сотъ,  придетъ  къ  иде-Ь  красоты  вообще,  разлитой  въ  природ-Ь; 
передъ  нею  ничто — прелести  одной  женщины;  осл-Ьпленный  выс- 
шимъ  свЬтомъ,  челов'Ькъ  перестаетъ  заботиться  о  меньшемъ  и  не 
знаетъ  ц^ны  тому,  что  прежде  ставилъ  высоко.  Но  и  это  опять 
лишь  приготовлеше  къ  дальн'Ьйшему  полету:  г1,  которые  до- 
стигли этой  степени  любви,  еще  нЬжные  птенцы,  начинающ1е 
одеваться  пухомъ  и  пытающ1е  крылья,  хотя  и  не  см1>ютъ  далеко 
отлетать  отъ  гн1Ьзда  ^).  Еще  усил1е,  п  мы  проникли  въ  тайны 
Ъе11е22а  ап^еИса,  ЬеИегга  (Пухпа,  красоты  неразд-Ьльной  отъ  выс- 
шаго  блага,  которая  всему  подаетъ  св-Ьгь,  разсудокъ  —  суще- 
ствамъ  интел.1ектуальнымъ,  разумъ  —  ращональнымъ,  чувство  и 
желаше. жизни  —  чувственнымъ,  растетямъ  и  камнямъ  сооб- 
щаетъ  движете  и  качества,  свойственный  пхъ  природ'Ь.  На  всемъ 
ея  печать  '*).  Мы  достигли  высшихъ  пред'Ьловъ  гармоти:  одна  и 
та  же  музыкальная  тема  разработыва|лась  передъ  нами  Фугой,  295 
безконечно  разнообразная,  становясь  все  поэтичн'Ье  и  духовн-Ье, 
по  м^Ьр'Ь  того,  какъ  она  возвышалась  въ  л^стниц-Ь  звуковъ,  раз- 
р11шаясь  гд-Ь-то  на  высотЬ  примпряющимъ  аккордомъ.  Такъ  раз- 
рЬшается  увертюра  Лоэнгрина.  Дальше  итти  некуда:  остается 
поэтический  гямнъ  любви  (^иа1  зага  а(^ип^ие,  о  Атог  вапИззто, 
11п^1а  тог(а1,  сЬе  (1е^атеп1е  кийаг  11  ровва  *),  вид-Ьтя  Пла- 
тона и  Сократа,  стигматы  св.  Франциска  и  небеса,  разверзаю- 
щаяся на  молитву  св.  СтеФана  ^). 


1)  1Ь.  с.  ЬХУГ. 

2)  1Ь.  с.  ЬХУ11. 

3)  Сс.  ЬХУП1— IX. 

4)  ТЬ.  с.  ЬХХ. 

5)  1Ь.  с.  ЪХ11. 
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Никто  не  откажетъ  этимъ  учен1ямъ  въ  павосЬ  чувства,  хотя 
это'гъ  паоос!.  и  отзывается  манерностью ;  самое  учен1е  многимъ 
покажется  чище  и  вопвышенн'Ье  паивныхъ  созерцан1Й  романиста 
XIV  в-Ька,  въ  которыхъ  теория  отвлеченной  любви  только  нам-Ь- 
чена,  и  мы  не  прочь  изъ  прогресса  теории  заключить  объ  обще- 
ственномъ  и  нравственномъ  прогресс'!^.  Но  мы  заключили  бы 
ошибочно.  Недавняя  гармошя  философской  теории  и  усилий  жизни 
снова  нарушена:  рядомъ  съ  учен^емъ  самой  возвышенной  этики 
мы  наблюдаемъ  полоя;ительное  разложен1е  всЬхъ  жизненныхъ 
Формъ.  Новелла  ХУ1-го  вЬка  открыто  цинична;  нравственность, 
которую  намъ  пропов-Ьдуютт,,  сд'Ьлалась,  если  можно,  ен1,е  чище, 
семейныя  требовашя  строже,  я^енщина  заключеннЬе  ^),  нонят1я 
любви  духовн-Ье,  —  а  между  тЬмъ  развратъ  въ  итальянскомъ 
обществ!^  ХУ1-го  вЬка  далеко  вышелъ  за  границы  того  истори- 
ческаго  протеста,  который  въ  нашихъ  глазахъ  даетъ  распущен- 
ности старой  новеллы  идеальное  значение.  Эта  распущенность 
наивна,  она  вызвана  была  настоятельной  потребностью  обновить 
сощальныя  семейныя  начала  и  открыта  вл1ян1ю  той  античной 
доктрины,  которую  мы  условились  называть  платонической.  Но 
290  теперь  это  уложение  готово,  и  возможно  его  |  дальнейшее  разви- 
тее исключительно  на  почвЬ  системы;  развипе,  доходящее  до 
крайнихъ  пред'Ьловъ  идеализащи,  безъ  всякой  связи  съ  требова- 
шями  жизни,  которая  повернула  па  новые  историчесше  пути. 
Оттого,  относительно  ея,  нравственные  идеалы,  въ  которые 
играютъ   теперь   литературные  кружки,   являются  условными, 


1)  Между  тймъ  какъ  въ  Х1У-мъ  вЪкЬ  женщина  свободно  вращается  въ 
обществ'Ь,  принимая  живое  участхе  въ  его  увеселен!яхъ,  пляскахъ  и  разгово- 
рахъ,  въ  ХУ1-мъ  стол'Ьт1и  Французск1Й  макароническхй  поэтъ  Антон1Й  Арена 
д'Ьлаетъ  такое  сравнеше  между  нравами  Франц1и  и  Прованса  съ  одной  сто- 
роны, и  Испаши  и  Италш  —  съ  другой:  «ш  ошшЪиз  рагНЬиз  Егапс1ае  е!  Рго- 
уепсхае  Ьот1пез  йапзап*  риЪИсе  ха  ДотхЬиз  ек  1п  ркЫз  ек  рег  саггапаз,  зхши! 
сит  тиНепЬиз,  1епе11(1о  еаз  рег  тапит.  йей  1и  Шзрапха  е1  НаИа,  иЫ  зипк  Ьо- 
т!пе8  тиНат  §11051,  81уе  гуЫер!,  Ьотшез  пии^иат  аи*  гагхззше  йапзап*  сит 
тиИепЬиз,  зей  Ьош^пез  зоН  сит  Ьот1п1Ьи8  йапзап*,  1то,  диой  ез*  ре^и8,  рирхПае 
поЬНез  81  йе  е81ой"а,  диае  поп  зип*  шагка^ае,  диазх  пипдиат  ехеип!;  ех1га 
йошит». 
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искусственными,  необязательными;  они  снова  повернули  на  Фор- 
мализмъ,  только  это  не  Форыализмъ  эпическаго  обычая,  а  этикета 
и  реторики,  и  какъ  онъ — сословный.  Движен1е  старой  новеллы 
было  направлено  протпвъ  среднихъ  в-Ькобъ,  являлось  протестомъ 
цротивъ  эпическаго  застоя  мысли  во  имя  ея  свободы,  противъ 
сословнаго  уклада  во  имя  народности;  на  м'йсто  рыцаря  оно  по- 
ставило человека  и  указало  на  идеалъ  гражданина.  —  Усилеше 
цринципата,  который  въ  ХУ1-мъ  в'Ьк'Ь  окончательно  организуется 
въ  Итал1и,  снова  привело  съ  собою  искусственное  развит1е  сослов- 
наго начала:  вокругъ  рппс1ре  собирается  дворъ,  около  двора  — 
оптиматы;  все  это  надстраивается  надъ  городами,  которые  те- 
ряють  свое  значен1е,  и  народомъ,  который  его  не  прюбр-кгь. 
Человека,  гражданина  —  н'Ьтъ;  вм-Ьсто  него  намъ  указываютъ  на 
придворнаго  (Сог1е^1апо)  и  придворную  даму  (БоппасИ  ра1а22о): 
къ  этимъ  образцамъ  совершенства  сл-Ьду етъ  стремиться,  какъ  во 
времена  Франческо  да  Барберино  всякое  высшее  сословие  было 
указкой  для  низшаго.  Главное,  отличительное  качество  Сог1е§1апо 
^сть  грапдя  ^);  говорить  ей  нельзя  научиться  *),  но  она  состоять 
главнымъ  образомъ  въ  изб^жан1и  аФФектац1и,  въ  томъ,  что  тех- 
ническимъ  прпдворньшъ  словомъ  называется  вргегха^а  Шзшуо!- 
1ига  (непринужденная  развязность  ^).  А  между  тЬмъ  всЬ  его 
поступки  внушены  аФФектац1ей,  и  условности  этикета  освяш,аюгь 
ложь;  ложь  иногда  даже  рекомендуется,  какъ  прикраса  (огпа- 
теп1о),  когда,  напр.,  челов1Ькъ,  искусный  въ  какомъ-нибудь 
упражнети,  никому  того  не  показываетъ,  чтобы  при  случа'Ь  по- 
разить нежданной  ловкостью  и  т.  п.  ^).  —  Тогъ  же  лрпнципъ 
руководить  Сог1е§1апо,  когда  съ  одной  стороны  онъ  долженъ 
показывать  видъ,  что  изб-Ьгаетъ  толпы,  желаетъ  отд-блиться  отъ 
яея  ^),  а  съ  другой  всЬ  его  д'Ьйств1я  и  ум-Ьлость  опред'Ьляются 


1)  и  СоПе§1апо,  ИЬ.  I,  с.  XXIV. 

2)  1Ь.  с.  XXV. 

3)  Л.  с.  XXVI. 

4)  1Ь.  1.  II,  с.  XXXVIII— ХЬ. 

5)  1Ь.  с.  VIII  и  XII. 
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297  расчетомъ  на  ея  располо|жете  ^);  или  когда  его  наставляютъ  — 
никому  и  ничему  не  удивляться  ^). — Не  мен^е  условности  въ 
новомъ  идеал-Ь  личной  чести,  которая  является  единственнымъ 
м^риломъ  доблести  ^) :  СоНе^хапо  долженъ  непрем-Ьино  держать 
на  памяти,  что  единственная  причина,  побуждающая  его  на  войн-Ь, 
есть  честь.  Объ  отечеств'Ь  ни  слова;  правда,  времена  стали  дру- 
пя,  любовь  къ  родин^Ь  зам-Ьнилась  любовью  къ  правителю,  кото- 
рый становится  ея  символическимъ  выражен1емъ  и  нормой  жизни. 
Оттого  Сог1е§1апо  долженъ  надо  всЬмъ  любить  и  даже  обожать 
правителя,  которому  служить  ^),  и  всЬми  силами  стараться  сни- 
скать его  расположеюе,  чтобы  имЬть  возможность  высказывать 
ему  правду  ^).  Прим'Ьръ  правителя  —  законъ  для  его  поддан- 
ныхъ  *);  это  освящаетъ  вм-Ьшательство  администрацш  въ  частную 
жизнь  '),  между  тЬмъ  какъ  политическая  сведена  къ  идеалу  золо- 
той середины,  тей1осп1;а,  между  рабствомъ  и  свободой  ^),  надъ 
которой  возвышается  казовой  идеалъ  рппс1ре  ХУ1-го  в^ка:  вели- 
чав, соединенное  съ  прив'Ьтливостью,  соп  1а  ^гапйегха  ипа  йоте- 
зИса  таБ8ие1;и(1те  ®).  Какъ  далеко  ушли  мы  со  всЬмъ  этимъ  отъ 
политическихъ  теорш,  выработанныхъ  итальянскими  городами! 
Когда  въ  конц-Ь  Х1У-го  в-Ька  на  Флорештйскихъ  посид'Ьлкахъ 
ставился  роковой  вопросъ  о  преимуществ-Ь  одного  образа  правле- 
н1я  передъ  другимъ,  отв-Ьгв  вьшадалъ  на  сторону  республики;  въ 
четвертой  книгЬ  Сог1:е^1а110  на  ту  же  тему  говорятъ  Паллавичино, 
Оттав1ано  Фрегозо  и  Бембо,  и  снова  представляется  прежтй 
выборъ  ^*') — только  что  богатство  политическаго  опыта  и  зна- 
комство съ  теор1Ями  древнихъ  внесло  больше  разнообраз1я,  и  мы 


1)  II  Сог*е81апо,  ПЬ.  I,  с.  ХХП. 

2)  1Ш.  II,  с.  XXXVIII. 
8)  1Ь.  с.  ТШ. 

4)  Л.  с.  ХУ1П. 

5)  Л.  1.  IV,  с.  V. 

6)  Ш.  с.  ХХ1П. 

7)  Ш.  с.  ХЫ. 

8)  Л.  с.  XXXIII,  «пои  ш  1горро  аетШ пё  тепо  и  1горро  11Ьег1;к». 

9)  с.  XXXVI. 

10)  1.  IV,  ее.  XIX— XXIV. 
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можемъ  выбирать  теперь  между  оптпматами  и  01игарх1ей,  между 
демократ1ей  и  правдетемъ  мебса.  Но  отв-Ьтъ  на   этотъ  разъ 
яыяется  другой:  напрасно  Бембо  защищаетъ  во  имя  человече- 
ской свободы  д-Ьло  республики;  его  доводы  не  выдер|живають  298 
опровержешй  Фрегозо,  который  заключаетъ,  что  народы  самимъ 
Богохгь  поручены  страж'Ь  правителей,  которые  должны  о  нихъ 
печься,  чтобы  дать  въ  томъ  отчетъ,  какъ  верные  наместники 
своему  господину,  любить  ихъ  и  почитать  своимъ  собственнымъ 
ихъ  горе  и  радость  и  т.  п.  —  На  самомъ  д-Ьл-Ь  народъ  забыть, 
онъ  гд^-то  безмолвствуетъ,  если  не  является  служебнымъ  ору- 
даемъ, — мы  видели  это  изъ  отношенш  къ  нему  Сог^е^хапо;  нра- 
вовъ  плебса  сл^дуеть  избегать   ^),    его   см^хъ  и  грубоватыя 
шутки,  которыхъ  не  гнушался  Х1У  в^къ,  дерутъ  ухо  придвор- 
наго  человека,  и  прежше  потЬшные  люди,  рхасетоЦ  пошии,  при- 
ближаются теперь  къ  понятпо  шутовъ,  такъ  называемыхъ  Ьпоп 
сошра^,  которые  въ  обществ-Ь  признаются  нетерпимыми  ^).  — 
Самая  новелла  становится  придворной,  и  Бибб1эна  подводить  подъ 
параграФъ  реторики  народную  шутку  и  случайности  Фацецш  ^). 
Подъ  стать  Сог1е§1апо,  идеалъ  женщины  сталь  столь   же 
условнымъ,  если  не  болЬе.  Придворная  дама,  1а  (1ош1а  (11  ра1а220, 
уже  совсЬмъ  не  напоминаетъ  женш,ину,  созданную  новеллистами; 
она  снова  покидаетъ  обш,ество,  и  въ  ней  начинаютъ  проявляться 
черты  того  рыцарскаго   идеала,   который   казался   забытымъ, 
наравне  съ  пронзведешемъ  Франческо  да  Барберино.  Гинекей, 
разумеется,  обратился  въ  салонъ,  отделанный  во  вкусе  Кепахз- 
вапсе,  и  все  условности  обычая  стали  болЬе  культурный,  требо- 
ватя  более  утонченныя.  Вырабатывается  искусственное  понятие 
о  такъ  называемой  женственности,  йокегга  Гетпиш1с  *);  жен- 
щина должна  показывать  въ  разговоре  известную  милую  при- 


1)  II  Сог^е§1апо,  ИЬ.  П,  с.  ХХХУ1П. 

2)  1Ь.  с.  XXXVI,  ел.  хЬ.  ее.  Ь  и  ЬХХХГХ. 

3)  1Ь.  ее.  ХЫ— ЬХУШ. 

4)  ИЬ.  Ш,  с.  Г7. 
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в'Ьтливость,  ипа  сехЧа  аЯаЫШа  р1асеуо1е  ^),  и  во  всемъ  н-Ькото- 
рую  н-Ьжную  деликатность,  тоИе  деИса*ига,  при  чемъ,  если  у  ней 
есть  природный  недостатокъ,  въ  излишней  ли  полногЬ  или  худоб-Ь 
и  т.  п.,  она  можетъ  скрыть  его  туалетомъ,  но  такъ,  чтобы  того 
никто  не  прим'Ьтилъ  ^).  Въ  такихъ  случаяхъ  старый  Франческо 
сов'Ьтовалъ  поменьше  показываться  въ  люди. — Когда  Паллави- 
чино  находитъ  необходимымъ,  чтобы  она  любила,  потому  что  въ 
299  противномъ  случа'Ь  она  лишила  |  бы  себя  большей  части  своей 
привлекательности, — Юл^анъ  Медичи,  которому  собственно  при- 
надлежитъ  этотъ  кодексъ  женскихъ  совершенствъ,  выключаетъ 
замужнюю  женш;ину:  ей  не  сов'Ьтуется  любить  вн-Ь  брака,  разв-Ь 
случится  такое  несчаст1е,  что  ненависть  къ  мужу  и  роковая  сила 
любви,  противъ  которой  невозможно  устоять,  вызоветъ  новую 
привязанность,  которая  во  всякомъ  случа-Ь  должна  ограничиться 
духовнымъ  обп1,ен1емъ  ^). 

Мы  видели,  какъ  плохо  отв'Ьчала  д-Ьйствительность  на  эти 
требоватя  теорш,  еще  такъ  недавно  сходившейся  съ  насущнымъ 
содержашемъ  жизни.  На  это  постоянное  колебан1е  между  теор1ей 
и  практикой  нравственности  нельзя  не  обратить  особеннаго  вни- 
матя  изучающихъ  развит1е  нравственныхъ  понят1й.  Въ  р-Ьдюл 
эпохи  теор1я  и  практика  идуть  рука  объ  руку,  покрываютъ  другъ 
друга,  и  мы  получаемъ  тогда  впечатл^н1е  изв-Ьстной  ц'Ьльности  и 
полноты.  Еш,е  новый  шагъ  въ  истор1и,  и  между  двумя  областями 
наступаетъ  рознь,  въ  которой  изсл-Ьдователю  необходимо  ор1ен- 
тироваться,  чтобы  не  принять  одну  за  другую  и  не  заключить 
къ  существованш  реальныхъ  отношетй,  семейныхъ  и  обществен- 
ныхъ,  изъ  правилъ  того,  либо  другаго  Домостроя,  который  часто 
были  лишь  мертвой  буквой,  повторявшейся  грамотЬями  изъ  рода 
въ  родъ,  не  съ  в-Ьрой  и  пониматемъ,  а  какъ  старина  и  д-Ьянье. 


1)  1Ь.  с.  V. 

2)  Ш.  с.  УШ. 

3)  II  Сог1е81апо,  ИЬ.  III. 


1п1огпо  аЛ  а1сип1 1е$11  пег  йЫвШ  (1е1Г  аКа  ЦаПа,  гесеп1етеп1е  1 

риЬЫюа!!. 

[П  Ргоридпа1оге,  уо1.  V.  Во1о^а  1872]. 

I. 

БоЬЬзато  евзег  ^гай  а1  81^.  1л(1Гогб8  рег  1а  риЬЪИса210пе  (1а 
1ш  ЫЫ  (1е1 1га1;1а1;о  хпеййо  (11  Воптевт  (1а  Шта,  с11  гесеп1е  изсПо 
(1а11е  з^атре  (1е11'  ш1а1;1(тЫ1е  Кота^поН.  СЫгтдпе  з'  ш1еге88а  а11а 
тессЫа  ХеНет&Ыга.  (11а1еиа1е  (1е1Г  а11а  ПаИа,  1е^§ега  соп  р1а(1еге 
^ие81а  8рес1е  (И  соп^газ!»  1га  1  тез1,  сЬе  уо^Иопо  8ро(1е81аге  «Ьо 
80  зе^оге  2епеге»,  е(1 11  тезе  (11  6еппа1о,  сЬе  Неп  саро  а  1ии1 
6(1  ш  йпе  г1е8се  у1пс14оге,  ЪепсЬё  1  зио!  ШоН  а11а  з1^опа  зкпо 
Й1  Аа.Ы  азза!  гесе111е: 

29.  81  сот  роз  1'  ппДез  т181  2епег  Л)  ро  *готайо, 
(Зо51  роз  К  окп  пиз!  йетгате  —  1о  еззег  аИо^айо, 
^иап(^о  Кшпа  ш1рега1ог  дпев^о  тезе  ате  1гоуаДо; 
Бепапге  еп1;ге  пи  а11п  по  йта  попипайо. 

V  ип  тезе  (1оро  Г  аИго  у1епе  а  1атеп1аг81  (1е1  зио  та1  мо- 
телю, (1е11о  зргесо  сЬ'  е^И  1а  йеЦе  ^аИсЬе  а11ги1,  сЬе  1о  Гаппо 
т^аззаге,  теп^ге  е^Ц  81;е880  поп  ё  (11  аИго  рго(1и1;11уо,  сЬе  (И 
6-8^(10  е  ^Ыассш.  |  2 

98.  Воп  сап20п  по  81  сап1а  йе  дне!  зертог  к'  ё  ге'. 
К!  й  таИ1210  йа  §11  Ъопиш,  к!  й  та1Й1^о  йа  Бе, 
Ш  §1  геа  Гата  пе1  топйо,  диез1о  зе^по  з!  ё  ге'. 

Б  «соп1газ1о»  (йеЪа1),  соте  ^епеге  1е*1егапо,  ё  соповсгаИй- 
81то  пе11е  1е11ега1иге  те(11еуа11.  Ваз^а  гаттеп1аге  1  соз!  (1еШ 
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ЮеЪа^з  е  Лгзригез  йе1Г  апИса  1еиега1ига  Ггапсезе,  соте  загеЪЬе 
^а  (ИзриЫзоп  йе  1а  зупадодиееЛезаШе  ЕдИзе,  БаШШе  й'*  Лп(ег 
еЬ  йе  РагаЛгз,  ЪаЬаШе  д^е  Кагезше  е1  Ле  СЫгпаде,  Ве  Г  ууег  е^ 
Ле  ГЫё,  е  1е  роезхе  81тШ881те  йе!  Вопуезт:  ЮгзриЫго  гозае 
сит  шо1а,  тизсае  сит  (огтгса  ей  а11ге.  Оепеге  шегго  роро1аге 
е  те220  зсокзИсо,  ё  ГасИе  уейеге  соте  е880  аЪЫа  ро1;и1о  зуНир- 
рагз!  па1ига1теп1;е  пеИ'  ипо  е  пе11'  а11го  8еп80,  вепга  сЬе  \а  81а  пе- 
се88аг1о  (ИзШ^иеге  ^а  Г  1т11:а21опе  е  Гоп^1паИ1;а.  Ш  ге1оге,  ип 
1еиега1;о  ро1;еуа  Ъе111881то  1тта^1паг81  ип  ^ЬаИшеп^о  1;га  Г  аихта 
е  11  согро,  1га  1а  йоппа  е  Г  атап1;е;  е  со81  пе!  соп^аШпо  ега  паШ- 
га11881та  Г  Иеа,  сЬе  ^га  Г  езШе  е  Г  1пуегпо  т!  81а  ипа  8рес1е  (11 
е1;егпо  соп1га81;о.  Е  Й1  ^ие81;о  е§11  соп^ауа,  а1121  ве  1о  рге8е111ауа 
т  Гогта  йгаттаИса,  соте  ё  апсога  изапга  1п  уаг1е  рагИ  (1е11а 
бегташа  е  сИ  Ргапс1а  ей  1п  сегИ  раев!  81ау1.  Ё  диез^о  й  рпто 
аЪЬо220  (1е1  йгатта  роро1аге,  Й10г1  йеП'  тйиепга  йе1  т181его 
сЫезазИсо.  Шо  йе1  уаг1  пот1,  сЬе  сойе81;е  гарргезеп^агшш  рог1а- 
тапо  1п  Ггапс1а  ей  ш  1п§Ы11егга,  ега  1а  тогезса.  БагеЪЬе  соп 
диез^а  МепИса  1а  тогезЬа  йе1  Вопу1с1по?  Гпсотшст  И  Тгаиа1;о 
йе1  тез1: 

1.  Моге81а  йа  уеп1;а§1о  сЫ  тог  ой1  сап1аге 
1о,  Воптезхп  йа  К1уа,  1а  уо§1ю  с1е1;ег1шпаге. 

Ед11  ё  йШсИе  8р1е^аге  ^ие81;а  уосе:  тогезЬа^  1а  диа1е  поп 

3  оссогге  сЬе  пе11е  роез1е  йе!  Вопуезш  ей  ш  йие  |  тоНе  зо1е.  АпсЬе 

а1  81^.  ЫйГогзз  уеппе  Г  1йеа  (у.  1а  зиа  по1а  а  р.  63),  соте  сег1о 

езза  йоуеуа  уеп1г  ай  аНп,  й1  согге^^еге  диез1;о  раззо,  соте  зедие: 

Мо'  геви  йа  теп1а§1о,  сЫ  уог  оЙ1,  сап1аге. 

Ье  ШШсоИа  тоззе  йа1  81§.  Ый&гзз  соп1га  диез1;а  1п1;егрге1а- 
21опе,  80П0:  сЬе  И  ргопоте  1а  йе1  тегзо  зесопйо  поп  аугеЬЪе 
аШга  раго1а,  а11а  диа1е  а!  ро^еззе  г1Гег1ге.  Рш  §гапйе  йхШсоИа 
раггеЪЪе  11  гИгоуаш  1а  в^езза  раго1а  ш  ип  аИго  1ио§о  йе1  Воп- 
уез1п,  §агап1;11а  йа11а  г1та: 

Ш  Ыге  1ог  Ьа  еззе  в!  сопГог1аЪе1  &81а 
Ке  та1  поп  ^о  тегийЬа  созх  гепШ  шогезЬа. 
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Е'  с1  ё  йип^ие  Ызо^о  п1епег  тоге81а^  зепга  ро1;еге  регб 
апйаг  й'  ассогйо  соИ'  ейНоге  1а,  оу'  е^И  ^г.  йетаге  шогЫа  йа! 
к!,  тогог,  11  диа1  тегЪо  «81  1;гоуа  а(1орега1о  ^иа1с11е  УоКа  (1а1 
рое11  со1  вепзо  (11  (11уег11ге,  8о11а22аге»  (т.  1о  зро^Но,  р.  101). 
Ерриге,  соп&зва  е§11  81;е880,  «&  акипа  ШГйсоНа  1а  гагегга  йе11а 
1епшпа21опе  е8^о,  11  сш  &1шпт1по  поп  81 1гоуа  а(1орега1;о  ре1  80- 
81;ап1;ш  сЬе  пе1  8о1о  (огЫап.  СоПа  ти1;а21опе  (1а  те  ргорози  И 
зепзо  ап(1егеЪЪе  Ъеш881то.  81 1гаиа  (И  ипа  1о1;1а  1;га  1  тез!,  е  1а 
тогезса  ега  ипа  «8рес1е  (11 1о1;1а  е  зсЬеппа»,  соте  Й1се  1а  М1сЫе1, 
Оггдгпе  йеИе  (е8^е  юепеггапе^  1.  II  р.  63.  ^ие81;а  1оиа  уио1  сап- 
1аге  11  Вопуезш  е  (Псе  «тогезса  (1а  уеп1ад1о»,  соте  И  Рисс1  пе11а 
Яегпа  д^  ОггепЬе: 

81ссоте  11  егап  сапИ  ^1  тап(;ад^о  (ед.  Вопасс!,  с.  I,  8(.  5). 

О  поп  у1  81  рокеЬЪе  1пуесе  зиррогге  И  сатЫатеп1;о,  изИаИв- 
што  пе1  1е81;о  (1е1  Вопуезт,  (1е1  ?  1п  г,  е  1е^^еге  то1е81а,  с1оё  то- 
кзНа,  соп  &гта  йепогшпайуа,  соте  ^еш\ре8^а^  рос1Ыа?  О  со1  4 
Сг1(1шо  (1а  Зоттасатра^па  тоVез^а  —  тозза?  ^). 

Е  рокЬё  з1ато  тепиИ  а  га§1опаг  (1е11е  раго1е,  по1;1атопе  зи- 
Ъио  акипе,  1е  диаИ  зегтапо  а  сотр1е1;аге  Г  ассигаИззшо  зро^Но 
^  уос1  е  (И  ^огте  §гатта11са11,  сЬе  Г  е(111;оге  тоИе  а§§1ш1^еге  а1 
вио  1;ез1о.  А11е  раго1е  со1  зиШззо  шд^  соте  тагепдо,  зШпдке, 
Ыгепде  (р.  71)  (1оугеЪЪе  а^^ип^егз!  апсЬе  гпуегпепде,  сЬе  пе1 
рпто  уегзо  (1е11а  з!;.  89  1е^§ез1  81асса1:о  1п  (1ие: 

89.  Егас1в  шуегпеп  де  асо^Ио. 

81;.  145  з1 1е^^е: 

Адсога  йе-ве  а  то!  1ауогаг  е  Га  Ьоп  Ггис*!, 
А  ш1  81 1е8е  изаге  е  сота11(1аге  а  (и(1. 

^е8е  ё,    соте   о^ип   за,    11   1гсе1   с1е1   1а1М,   1о8С.  Псе,  соте 
^656  =  Лесе1,  1а  диа1  Гоппа  оссогге  аНгоуе  пе1  Вопуезт  е  пе1 


1)  в1йшо  йа  Зоттасатра^па,  ТгаиаЬо  Лё  гИтх  ьЫдагг,  ей.  СтхиЦап,  р.  243: 
(^ие8^а  ГгапсЬа  1;е81;а)  N011  гейег^ь  йе  Уегопа  1е  рог1е,  Ке  ви!  раезе  вио  вага  тО' 
теаШ.  ТЫЛ.  р.  209:  гипотев^а  —  гшовза. 
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1е811  уегопеа,  81атра11  с1а1  Мизвайа:  йехе,  (^езо,  ад,ехо.  Уе^^апв! 
1  8ио1  МопишепИ  ап1,  сИ  сИсЛеШ  Пак  пе1  аЬзвапо.  II  з!^.  Ы(1- 
й)Г88  еЬЬе  1а  так  уеБ1;ига  й!  соМопйеге  диез^о  Леве  со1  зио  ото- 
што  пе11а  з!.  117: 

117  Вга  диа  а  к!  с1е8е  ип  со1ро  по  аг!  (31  р1й  шеп1е,  оуе  Леве 
ё  ШГаШ  1а  3."  регз.  81п^.  ае1  ра8за1о  (1е1  соп^гапИуо  йе!  тегЪо 
Ааге,  Е  соз!  уей1ато  сЬ'  е§11  с11а  Г  ипа  е  Г  а11га  Гогта  1п  ^ие1 
раззо  де1  зио  за^^ю  ^гаштаИсак,  р.  91:  «1о  йезе  145,  е1  д^езе 
117,  ргезирроп^опо  ип  е1  йе  йе!  разза^о  паггаИто». 
б  Ма  ш  диаЗипсЬе  тойо  е^И  8р1е§111 11  Леве  деИа  |  з*.  145,  поп 
ега  песеззапо  з1ассаг1о  т  йие  зШаЬе,  соте  ега  шиШе  (ИзИп- 
^еге  1;га  Ыеге  е  V  оШега  (в!.  40),  сЬе  ё  риге  1а  з^езза  раго1а; 
т  1а1;.  те(11еуа1е  1аиМа,  1аийи1а.  Ь  аррагИепе  а11а  га(11се,  Г  аи 
81  аззоШ^Ио  йа  ип  1а1;о  пе1Г  о,  й1уеп1;ап(1о  йаИ'  аНго  а1  е  ти1ап- 
Й081,  зесопйо  Г  аЪНийше  йе!  поз^го  1е81о,  ш  о1,  соте  ш  соМо, 
ЪоЫо.  81  зспуа  йипдие  1оЫега. 

СЫипдие  ё  ргаИсо  (11  тапозспШ  ш  (11а1еШ  уо1^аг1,  ё  соп8с1а 
йе11е  тазз1те  (ИШсоИа  сЬе  оссоггопо  а  уо1ег  ип1&гтаге  1а  ^гайа 
де1  1ез1;о.  Тап1;о  рш  ^гап(31  зопо  со(1е81е  (31ШсоМ,  диап1;о  р1й 
1'  аи1;оге  о(1  апсЬе  И  сор1з1а  егапо  регзопе  (ЗоНе,  соп  1ап1;е  гет1- 
шзсепге  Й1  ^гаттаИса  1а11па,  сЬе  1ого  апс1ауапо  рег  11  саро. 
Ргопип21ауапо  сег1атеп1е  ш  й1а1е11о,  та  поп  заретапо  езрпшеге 
1а  1ого  ргопип21а  1п  ип  то(1о  а1диап1;о  сег1;о:  зспгопо  тепетг 
(т1пас1аге  81;.  91),  аVепш  (а(1уеп111шз,  з*.  28)  —  е  1атепШопе 
(ТатепШюпет),  с[е8рге8гас1о  ((11зрге11а1;из) ;  засга  та  зашг;  /те- 
дгига,  (гедшга  е  (гейша;  охеШ  е  озгдИ.  Е(1  ессот!  уешг  1ш1ап21, 
рег  та^^ог  18Сотр1^Ио,  1е  тетопе  йе1Г  ог1;о§гайа  с1а881са,  ЪепсЬё 
поп  ауеззего  рш  га^юп  (З'еззеге  г18реио  а!  зиопо,  сЬе  1е  раго1е 
1а1;те  тешуапо  асди181ап(1о  пе1  уо1^аге  гошапго.  8егуапо  (З'езетрю 
1е  раго1е :  геСесНоп,  гез'ыгесИоп,  (гисЬ  ассап1;о  а  (гидю  (ГгисШз), 
(адго  (^ас1;и8),  агопдго  (а(1]ипс1и8);  тпго  е  ^и81о,  ^зе1  е^с1е1,  што 
та  Ъгидпе,  Шг  та  Ыдг.  С1  раг  сЫаго,  сЬе  Г  ипа  (11  диез^е  ^айе 
81  пвепИта  йе11а  8сио1а,  теп1;ге  Г  а11га  сегсауа  (11  Го§^1аг81  а1 
зиопо  йеИа  раго1а  у1уа.  Ьо  з1ез8о  (Исаз!  (11  иШ^  1егггЪе1  ш  соп- 
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й'оп^о  и!  иИШа,  огпЫЫ.  ^ие81;^  иШт!  с1  ра|опо  ргеШ  1а1ш18т1 
ей  10  поп  ро880  йаг  га§10пе  а1  81^.  Ъ1(1^ог88,  диапйо  а88ите  т1ег- 
рге1агИ  соп  ипа  ге^о1а  &пе1;1са,  Гоп(1а1а  й'  аНгопйе  ви  Ьеп  рщ 
аи^огетоИ  езетр],  с1оё  сЬе,  ^иап(^о  1а  8ШаЪа  сЬе  у1еп  дде1го  а11' 
е  ассеп1:а1;о  сопИепе  ип  г,  ^ие11о  1;еп(1е  ай  а88от1§11аг81  а  дпе81а 
уоса1е  (р.  70 — 71).  Со81  пе1  Воп|уе8ш  Л  81^.  тезе  йа  пе1  р1иг.  6 
шш,  диеНо-дгаШ,  роVе^е^о-роVе^^Н,  е  пе1  1;е811  уегопез!:  ^иг8^^у 
шгЛг.  СЬе  огггЫЫ  ш  ип  Гепотепо  апа1о§о  а!  зигге^епИ  ё  дШ- 
сИе  аттеиеге. 

8е  ро1  1еггаЬе1,  п6Ье1  гаррге8еп1;аио  1а  тега  ргопипг^а  —  ё 
ипа  диезИопе,  а11а  диа1е  поп  с1  ё  (1а1;о  п8роп(1еге.  Ье  8(1гисс1о1е 
со1  8иШ880  Игз  ргеп(1опо  диа1сЬе  уоИа  пе1  16811  йе!  Вопуезт  1а 
^оппа  ш  еге,  со1Г  от1881опе  й'едиеп1е  йе!  рг1то  е:  ^еуеге  (йе- 
Ы118-йеуо1е),  ^еуегеш  е  ^еуег(а,  с(м^^^еVе^е,  атогеуеге  е  ргазерге. 
АЬЫато  со81  1ге  той!  сНуеш  рег  езрптеге  1а  81;е58а  йезтепга: 
1)  гЫНз,  аЬИгз:  отЪШ,  сагИетеге;  2)  гЫ1:  поЪИ,  1;егпЪе1; 
3)  аЫгз:  сап1еуге,  а1е§геуге,  р^азеуге.  Ё  песевзапо  зиррогге,  сЬе 
1е  йие  уосаИ  тассеп1а1е,  сЬе  зе^иопо  Г  ассеп1о  пеБа  йез^пепха 
8(1гисс1о1а,  з!  ргопипгзаззего  (1еЪо1теп1е,  е  сЬе  1а1уо11а  з!  п^е!- 
1а8зе  Г  иШта,  а1Г  изо  11аИапо,  е  ЫтоНа  зрапззе  1а  рпша,  соте 
1п  ^апсезе:  (агЫе,  сЫгИаЫе-сагиетге;  ^есеV^е  пе11а  з!.  87  (сог- 
геНо  йа  Ы(1&г88  1п  псеюеге)  пша  соп  сагИеуеге^  сопVепгеVе^е, 
йе8с^е8еVе^е — уос1  ШНе  зо^^еИе  аИа  зшсоре  (Зе11а  репиШта.  С^. 
1а  й)гта  погшаппа  гесеше  е  пе1  1е811  тегопез!  сотрге}1епс1го^ 
ипдго  (ип^еге). 

^ие1Г  08с111а21опе  1;га  1е  уапе  §гайе  с1  регтеИе,  рег  соз! 
(Иге,  со^Иеге  зи1  ГаШ,  соте  дие1  е  а1опо  йе11а  реппШта  сопИ- 
пиауа  ас!  еззег  зспИо,  теп1ге  поп  соп1ауа  рш  соте  зШаЬа;  е 
сЬе  р111  поп  31  зепИззе  а,ШИо,  пе  уе(11ато  1а  ргоуа  пе11а  &гта 
ггсоуога-псотета,,  1а  диа1е  ^а.  аззопапга  соп  йезоша,  (^езсопздга, 
апсбга  (з!.  175);  йоуеуа  (1ш1диергопип21аг81:  гссог;т  со11' ассеп1о 
зиН'ап^ерепиИша  (псоуога;  —  е  поп  зиИа  репиШта,  соте  аззе- 
пзсе  И  81^.  Ый&гзз,  р.  68),  8Йгиссю1ап(1о  зорга  Г  о  зе^еп^е.  II 
^иа1е  Ш  сег1о  зага  зЪа^Ио  (1е1  сор181а,  сЬе  ауга  заИа1о  а  р1с 
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рап  йа1  рпто  о  а1  весопйо.   О  ве  в!  уио1е  р1диаг  зи!  зепо  дие! 
ти1атеп1;о  р1ийо81о  1п8о111о  йе11'  е  а1;опо  1п  о,  1о  уогге!  ауу1с1- 
паг1о  а  диеПо  йеИе  ^'оппе  тегопез!,  с11а1е  Й1  ворга,  соте  сошрге- 
7  ЬепАго  есс.  | 

А1  8а^^1о  ^гатта11са1е  сотр11а1о  (1а1Г  аи1оге  е§И  ё  ШШсИе 
а^^хтш^еге  диа1сЬе  сова.  8ага  ипа  Меа  т1а,  та  1о  ауге!  рге1Реп1;о 
сЬе  ^Н  еветр!  йеП'  г  а1;опо  В1  в1и(11а8вего  тв^ете  1ап1;о  пе1Г  1п- 
йиепга  сЬе  тов^га  атеге  ви11а  сопвопап^е,  а11а  диа1е  ё  арро^- 
^1а1а,  диап!©  пе1  ти^атепй  сЬе  ргойисе  пе11а  вШаЪа  ргесейеп1е, 
еввепйо  аНгаНа  йа  диеНа.  А  то  й'  е8етр1о  1е  1;егт1па21о111 1а11пе 
(жгш,  а/ггит  йаппо  пе1  пов1го  1е81о  1е  ]Рогте  1п  еге,  ег  (е'):  -2^е- 
пете^  ргитег,  (ЪесЬё)  есс.  ^ие11'  еге  равзо  йа  а/гшз  рег  тегго  (И 
аггиз,  агге,  соте  1п1гапс.  Vаг^  йа  уаггиз,  уа^гиз*;  сопЬгаке  есс; 
аъге  ё  ро1  с11уеп1;а1о  еге,  \\  йШоп^о  аг  авзои^^Иапйоз!  1п  е,  соте 
ш  1Ргапс.  Vе^де^  (уег^1ег)  —  У1П(1агшт,  рггтег  (ргет1ег).   Ё  пе- 
сеззапо  виррогге  сЬе  пе§И  еветр!  аййоШ  Г  е  в1ав1  8у11ирра1;о  йа 
а  воШ  Г  шйиеп2а  йе1Г  г  айгаНо  пе11а  зШаЪа  ргесейеп1;е,  соте 
т  тогга  (в!.  109;  та  в1.  181:  топа)  е  т  са81едпе  (в!.  84;  = 
са81апеа,  Г  е  йе1  виШзво  апеиз  ^'асепйо  1е  тес!  йеИ'  I.   С1  1гапс. 
сЬавМ^пе,  оуга1^пе,  Ъат  ей  а11п).  Е  йоуета  раг1аг  Й1  диез^е  сове, 
1гоуапйо  пе1  1.°  §  йе!  8а^§1о  1е  1'огте  виййейе  (2епеге,  Гетгеге 
есс.)  с11;а1е  швхете  соп  аИге,  соте  ШогепИ,  д^еVе,  1е  диаИ  соПе 
ргесейепИ  поп  Ьаппо  пи11а  йа  &ге  е  риге  йеЬЪопо  вегпг  ай  авво- 
йаг  1а  ге§о1а,  сЬе  Г  а  ассепМо  з!  ти1:а  1:а1уоГ1;а  т  е.    ^иап1;о 
а11а  уосе  йоге  ш  аййоИа,  соп  по1;а  арровИа  «пеПа  пта»,  поп  во 
уегатеп1е  8р1е^агт1,  сЬе  сова  аЪЬ^а  уо1и1о  йд-е  Г  аи1;оге.  81  вир- 
ропе  ^огве  сЬе  в!  йеЪЪа  1е§§еге  с1оге?  Ма  1е§§апв1 1  тегз!: 

49.  Риг  Ъеп  тап§1аг  е  Ъеуег  е  сошапйаге  е'  VО^е  (тио1е) 

Коп  тог  (уио1)  Гаге  а1сЬип  Ъеп,  пё  а  1ауогаг  ае  Логе  (йиок). 

А1  §  11,  1:гайапйо81  йе11е  &гте  йёЫо,  с1гЫг,  8ар1ап,  о\е  Г  I  &, 

«1е  тес!  Ш  г  т  саз!  йоте  поп  Г  аи1оп22а  Г  е1;1то1о§1а»  (йеЫо  есс), 

8  81  пой  дие1  сЬе  вспзве  11  Ми88а1йа  а  ргоровНо  йеИа  Рпве  йе  Рат- 

ре1ипе  {АЩгап^.  ОейгсШеаиз  Уепе^гашзскеп Изв.,  р.  Хйе1Г  1п1;го- 
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йигюпе:  езрИ,  тезсПп  ей  а11п)  ^).  1п  диакЬе  сазо  раг1;1со1аге 
зага  й-сйе  зиррогге  ип  зЪа^Бо  йе1  сор181;а,  сЬе  ргезе  ип  г  рег  ип  I, 
1п  0^1  то(1о  1о  поп  зарге!  йесхйепш  (И  1;о^иег  а  диез!'  иИппо, 
теиеп(1о1е  а  соп1;о  й!  1е^§1  Гопе11сЬе,  диеИе  8С011с1а1;иге  (11  раго1е, 
соте  соНпиатеЫе,  созедЫо  еЛ  а11ге,  1е  диаЦ  й  з1^.  ЫдГогзз  а 
пип11;о  пе!  зио  §  17. 

Ке11а  по1:а  а11а  з*.  17  (р.  64)  Г  е(111оге  атте11;е  зепг'  аКго  ре1 
1е81;о  йе1  Вопуез!!!  ип  раг11с1р1о  регГеио  ш  ауа  =  аХо.  Ьп  з!  1е^§е 
д1ГаШ,  V.  1: 

17.  ^иап(^о  ауе  ра^^аVа  Гетгег. 

Е  1о  81;е880  пе11а  з!  116,  1а  диа1е  §1оуа  сор1аг  рег  шйего: 

116.  А  дие81;е  раго1е  2епег,  к'  а1  ^о§о  ае  Летогаьа, 
Ой!  со1;а1  81;гет1Ш0  е  верхе  ке  гпсоп(гаьа; 
Ба  ре  йе1  Го§о  а1ога  за  раг1;е  а  ^п^а.^^аVа 
Е  й  рхдИк  ш  тап  шага  йезтевигаюа. 

Nе11а  з1гоГа  17  з!  согге^^а  аШпИига  раНао,  11  V  еззепйо 
81;а1:о  ш1го(1оио  (1а1  сор181;а  рег  1з1)а§Ио  йаП'  ауе  ргесейеп^е.  Ке11а 
81;.  116  йетогауа  е  шсоп1гауа  з1;аппо  Ъепе,  ^ьауа  е  Лезтезш'ауа 
йеуопо  еззеге  орега  (И  сЫ  1;газспззе  е  уо1еуа  а^^из1:аг  1е  пте, 
1ог8е  поп  Ъепе  ш1;еп(1еп(1о  11 1е81;о.  81  вспта:  ^аЛа,  Лезтевигайа. 
Виоп  пишего  (11  зипге  з1  ргезеп1апо  пе1  поз1;го  1;о81;о  сопите  сЬе 
(11г  з1  уо^Иопо  р1и1;1;оз1;о  аззопапхе  (55:  сатгза,  {а<Ида,  сИда, 
пгиЛггда;  60:  Ьетро,  агдитеп1о^  зса11ггтеп1о,  1етро^  е  с^  1е  з1:.  150, 
170;  86:  засо,  ]огасо,  з1гасо,  \  ^'азо;  95:  зсЛ,  геда1,  тапдгаг,  та1;  9 
160:  /еге,  ^агеуе,  дгеуе,  шаупегё),  о  соп  пте,  сЬе  1е§апо8о11  (1ие 
тегз!,  шуесе  Й1  1е^агпе  диаиго.  Ё  диез^о  аррип1;о  11  сазо  (1е11а 
81ап2а  116,  со11а  диа1е  сопй:оп1т81 1е  зе^иеп1;1: 

152:  Годо,  1о§о,  поуо,  1гоуо 

159:  диагйауа,  ййага,  сазза,  Ьазза.  ^ 

171:  тогето,  2ето,  зепо,  зепо 

175:  йезотга,  гесоу(о)га,  йезсопзога,  апсога. 

Зиррогге  ипа  &гта  (11  раг1;1с1р1о  1пзо111а  ё  (1ипдие  1пиШе. 


1)  АПп  езетр!  йе1  Вопуезш,  йе1  Веасарё  е  йех  1;е81;1  уегопез!  уеппего  по^ай 
йа1  Миазайа,  МопитепЫ  есс.  р.  10,  е  по1а  11. 
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§  48  «Ке11а  Ш  8111§о1аге  йе1  со11(1121о11а1е  аVе  аИегпа  соп  еVе: 

^аг-аюе  79  е  ^(ж-еVе  32  [йетгете,  Ьит^Иагете].  Рег  1а  П  р1ига1е, 

йеПа  диа1е  поп  у1  Ьа  езетр!  педЦ  аНп  зспШ  и!  Виопутс1по,  11 

81^.  Мпззайа  ауета  соп^е1;1:ига1о  1а  1егтта2юпе-шг,  та  1псоп- 

*пато  ди!  ипа  Гогша  81гаог(Мпапа  1п-^8еш,  (1е11а  диа1е  йоЪЪ^ато 

сопГеззаге  (11  поп  вареге  езрИсаге  1а  га§1опе  е11то1о§1са».  Езетр! 

пе  ойге  1а  81:г.  138:  вешеш,  асого^аггзеро,  з^а^^8еV0,  ^едпа^г8еV0. 

^,^.  Мивзайа,  Маса1ге  (АЩгапг.  ОесИсШе)^  пе11о  зро^Ио  (И  Гоппе 

(р.  XII):  сопШ!.  р1иг.  1:  ргеп^егезешо,  1а  диа1е  81  гИготегеЪЪе 

апсога  пе1  ттЫпе^е  рог1а/ге8еш,  рапп.  роНаггзет;  е  1о  81;е880  пе11а 

рге&21опе  а11а  Рпзе  с1е  РатреЫпе  р.  XIII:   «81гап1881те  зопо, 

8сг1уе  е§11,  1е  Гогте  (1е1  соп(1шопа1е:  /"еНзгёз  891,  V0и^^^8^ёз  973, 

роггзгёз  5957  е  роггзёз  2613,  зепзгёз  5101,  1е  диаИ  поп  ро8- 

80П0  еззег  8р1е§а1е  аИптепИ,  сЬе  йаИ'шйпШуо  со1  зиШззо  йе1 

РЫздиатрег^.  Соп^1ип1;.  Й1  ЬаЪеге».  Ъе  1огте  зпггеГегИе  (1е1  Воп- 

тезш  поп  Ьаппо  аНга  оп^те;  асогйа/ггзеуо,  зШгзеьо,  зопо  рег 

асогйаге,  81;аге,  ЬаЪшззеИз.  В18о^пега  йипдие  аттеИеге  ре1  Воп- 

тезш  1а  2.*  регз.  р1иг.  йе1  сопи.  (11  атеге:  аVезеV0^  е  уе(1еге  пе11е 

1оппе  апак^Ье  (1е1  роет!  й-апсо-ИаИаш  ип'  тЯиепга  (1е1  райаг! 

10  1П(11§еп1  (1е1Г  а11а  ИаНа.  | 

М1  ге81;а  а  Шзсоггеге  йе11е  8т§о1е  з^апге  е  йе11е  соггегюш 
сЬе  ауге1  (1а  ргорогге: 

1.  Соте  8'а1оте111а  Н  шев!.  Ьеддеге!  за  1отеп1а,  за  штесе  Ш  ее,  соте 
пе1  100  да  штесе  Й1  де:  е'  §а  арраге^о  а  з!,  е  134:  ке  йе  ^а  уодИо 
йаге,  и  ^иа1  уегзо  1ед§еге1:  кей  е'  §а  тодНо  йаге. 
13.  е  ^ие81^а  ё  оуга  е  ведпо.  1.  а  зедпо 

26.  Е'  §'  агедогйо  ке  дИ  зегуапо.  1.  к'  е^Н 

27.  Рег  ^ие8^'  ё  газоп  ке  йщо. 

29.  МеНаз!  ипа  У1гдо1а  йоро  аШдайо  е  рип1о  е  У1гдо1а  йоро  1гоьа(1о 
57.  зогепдо,  ^ап^о  диап1;о  зоИп^о,  8оИ<;аг10.  ЫйГогзз  пе11о  зроёНо:  «раге 
81а  рег  80ууеп1гз1,  гаттеп1агз1,  гШеИеге».  Ье^до: 

Е  диапйо  ш!,  аогеп^о,  йе  дие81о  т'  агедогйо. 

73.  ке'  п 
104.  пё  рш  йа  й  Ьопогао.  1.  и'  ё,  с1оё:  поп  ё,  соте  49:  Вопйе  п'  ё  тага- 

уе^Иа  з'  е1  те  1игЪа  1о  соге. 
126.  «Коп  5  оЯезо  йе  поуо  П1еп(  о  з1гатийа(}о».  Меиаз!  ^га  рагеп(е81 
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128.  йош1п[1]о.  1.  йотшо  со1  сосИсе.  То8С.  (Ишто. 

166.  Е  81ап  ш  1о  сотргез!.  1.  т  1ог?  о  1п1о  —  хИо  Вопу,  =  Шос. 

171.  1.  ке  йеуете  соза  ё  зеио. 

176.  1.  атшша 

179.  атепепо  1.  атеапо. 

АИге  теп(1е  (И  вшИ  сагаИеге  з!  <;гоуегеЬЪего  пе1 1е81;о  де1 
81^.  Ъ1(1Гог88,  соте  еззе  ^готапз!  ш  1ап1е  акге  ореге  (11  таез^п. 
Та1уоИа,  ргоропепйо  соггегюш,  атго  зЬа^Иа^о  10.  Ке81:а  а  д1ге 
сЬе  Бё  1е  тепйе,  пе  1е  ш1е  088е1та210ш  поп  1о1§опо  пиНа  а11а  §е- 
пега1е  Ъоп1:а  (1е1 1ауого. 

П. 

Гга  Вопуезт  ега  регзопа  йоНа;  зарета  а  теп1;е  11  зио  Шта  и 
(29,  153)  е  ргоропеуа  (1о11атеп1е  Ге11то1о§1а  (11  2епег  а  ^апиа: 

155.  Тап1'  ё  а  д1г  2епег  сот'  ё  а  йхг  роНапеге: 
Рег  т1  Ги  атегЬо  \а.рог{а  йе  V  е1егпа1  8о1еге; 

О  (1а  Сг1апо: 

157.  уо  5  (?и  Vи^и  е  ^агДо. 

Рш  (11  е11то1о^1а  роро1аге  за  дие!  сЬе  81  Й1се  (1'Арг11е: 

36.  Рег  215  5  поте  Аргйе  ке  аьго  дгап  Ьекге. 

Ё  И  рш  81тра11со  (1е1  тезк  (1а11а  1е81а  апсс1а1а, 

31.  Соп  8оа  ^1оге1а  ш  тап,  соп  воа  регзопа  0П1а(1а. 

(с^.  167,   179  6(1  И  ргоуегЫо  уепеЬ:  АргИе  ^а  '1  йог,  е  та^1о 
§а  1'опог.  РащиаИд6)\  Гасс1а  аИе^а,  зегтопе  огпа1о.   Ё  11  тезе 
сог^езе.    ^иап(1о  та  ш  Ьа11а^11а,  рог1а  т  1ио§о  (11  ^оп1а1опе  ипо    г 
гато  йогко  (111)  —  1о  сЬе  с1  гаттепи  И 

Веп  теп^а  Ма^дхо 

Е  '1  §оп^'а1оп  8е1тад§ю, 

с1оё  11  шаго^  о  ЪгшсеНо,  оз81а  дие!  гато  зтЪоИсо  сЬе  рег  1е  сат- 
рапе 11а11апе  81  рог1ауа  пе11е  1ез1е  (И  рптауега.  —  А  тало  а 
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тапо  сЬе  в!  рге8еп1апо  ^К  а11п  тез!,  теп^опо  й^зе^паИ  соп  81т111 
1;гаШ  81тЪоИс1,  те1;а  1о11;1  ай  ип'  аПе^опсо  сопсеио,  те1а  (1а11е 

12  сгейепге  е  йа^Н  из!  |  роро1ап.  Меззег  Оеппаю  ё  Г  апИсо  зх^поге, 
р1епо  йе!  зио  (1тио  йшпо  (129)  е  (11  йдзргегго  рег  1а  1;11гЪа  йе- 
тосгайса  сЬе  1о  а88а1е;  §И  Ьази  1еуаг  1а  зиа  та22а  зт18ига1;а 
рег  гИигк  ш  зо^^ехшпе  (117 — 119).  81:ап(1о  а  р1ё  йеИиосо 
(2,  116,  152)  е'  81  §о(1е  ш  расе  11 1;г1Ъи1о  йе1  зио1  зий(1111;  сег1о 
сЬ'  е'  поп  куога  «1п1;го  1ауог  1еггеп»  (148),  та  е§11  Ьа  Ъеп  аНго 
(1а  1'аге:  е§11  ё  11  тезе  8ау1о,  11  тезе  (1е1  соп81^11о  е  (1е1  «§гапЛ 
оугатеп1о». 

149.  Е'  80П  ти1рНсайоге  йе  дие!  огШпе  депега1е, 
7,1Ь  ё  1о  та1;г1тошо  к'  а  {&^10  1о  ге  е1;егпа1е. 

150.  МоИе  по2е  е  геуег^аПе  1)  йп  Га^хе  1а  1о  те'  1;етро. 

151.  Е'  80П  дие1о  рхазеуге,  ке  аокп  азре^хаге 
^ие1е  роп2е1е  а1е§ге,  ке  ае  уоп  тапйаге; 

Е'  80П  дие!  8ау10  тезе,  1о  цпвЛ  зо  сопз1^11аге, 
Ъо  диа!  1;гото  сопзедНо  дие  И  оПп  тхз!  деп  ^аге. 
156.  Апсога  1прг1татеп1;е  ие1  те'  сотепгатеп1;о 
Ы  ройе81;е  поте^Н  1п1;гапо  ш  ге21теп1о. 
II  Й1  й'  аппо  пото  1п1го  соп  дгап  со11Гог<;атеп1;о ; 
Ьо  Ъоп  (11  сегсЬа  §И  Ьот1Ш  рег  Ьоп  81§шйсатеп1о. 

Ё  ип  1;га11о  ^еИсе  со(1е81о  еп1гаге  (11  теззег  вепеге  ш  ге^- 
^1теп<;о  а  саро  йе1Г  аппо  1пз1ете  со1  ро(1е81;а  потеШ.  II  «сегсаг 
1о  Ъоп  Й1»  рег  Ъиоп  аи^иг1о  Ы  репзаге  а!  1атеп1;1  (11  Маипсе  (1е 
8и11у  аргорозИо  (1е11е  ргаИсЬе  зпрегзИгюзе  йе1  «ап  гепеЬ:  «А 
1се81  зиг  8о1е1еп1;  И  тауа1з  спзНеп  8и1ипс  1а  сизейте  (1е  ра1еп8 
1а1ге  зогсепез  е  сЬагас1е8)). 

Ш1еу1ато  апсога  1;а1ипе  йе11е  сага1;1ег181;1с11е  йе1  Вопуезш. 
В1се  (11  зе  Магго 

13  18.  Соп  1е  те  тап  ройо  1е  тШе;  ( 

6  И  ргоуегЫо  уепе1;о:  ^а  ипа  у1^па  зоа,  (1е  Магго  1а  роа  (Тй«2^*<*- 
1гдо);  е(1 11  рготегЫо  Ггапсезе:  ТаШе  Ш,  1;а111е  1аг(1,  К1еп  п'  ез* 
1е1  дие  1а111е  йе  Магз  (Ьетоих  с?е  Ыпсу).  —  Е§11  &  сфапг  1а 


1)  Уе^ваз!  1а  врхе^агюпе  (11  дие81о  1;егтте  пе11о  ЗродИо. 
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У1о1е1а  о1еп1е»  (25)  е  пе1  сотЬаШтепЬ  со1  Оеппахо  р1^Иа  1а 
1иЪа  соте  арге^опайоге»  (1е11а  рглпатега  (ПО).  Ма  И  зио  уего 
сатр1опе  ё  теввег  Ма^§1о: 

51.  Е'  то  йеГепйе  1а  ра1па  ш  Ьоз1е  соп  ртагшзоп, 

е  уепепйо  а11а  гийа  соп  теззег  2епеге 

111.  1Поп1а  а  сауа1о  де  1а1;  аппе  ртатю. 

КаштепИатос!  сЬе  диез^о  ё  11  тезе  йе11е  дго81ге,  с1оё  Й1 
дпеИе  1е81;е  роро1аг1,  сЬе  ога  аззипзего  И  сагаиеге  8рес1а1е  (И 
йгатта,  зепга  тепша  аишепха  соПа  1ого  т(1о1е  рг1ш111уа,  е 
сЬе  ргша  ро^етапо  еззеге  теге  §1о81ге,  т  си!  И  соп^газ^о  пиИсо 
деП'  шуето  (теззег  2епеге)  е  (1е11а  ргшттега  (теззег  Ма1о) 
уеппе  га^^ига1о  зоИо  аЪИо  сауаИегезсо  ^).  Б1  дпез1е  раг1а  Го1- 
§оге  йа  Зап  Сгет1^папо,  ргепйепйо  а  1га11аге  йе1  р1асег1  йе1 
тезе  йхЖа^^ю: 

Б!  Мад^10  VI  йо  шоШ  сата^и, 

Е  1;ии1  ^иап^^  зхапо  а&"епа1оп  есс. 

Котреге  е  йассаге  Ы^огй!  е  1апс1е  есс. 

^^а1е  81а  з1а1а  Г1п(1о1е  (11  дие1  соп^газ^о  гшИсо  пеПа  зиа  езргез- 
з1опе  роро1аге  е  ргипа  сЬе  аззитеззе  1е  Гоппе  йе11а  |  ^оз^ха  14 
Ъог^Ьезе,  ога  ё  (11Гйс11е  аг§отеп1аге.  П  та^о^  с1оё  11  гато  Ш. 
тщ^ю,  (11се81  пе1  уа1  й'  Ато  Ы'изсеНо,  сег1о  рег  агЪизсеНо  (сГ. 
Сг.  ВагЪегшо,  Ьа  Гез^а  (11  Ма]©:  Ё  И  таз'о  ип  агЬозсе!),  е  пе1 
запезе  ЪгизсеИо  ё  ипа  тазсЬега^а  (11  соп1адт1,  е  (И  ипа  тессМа 
г1(11со1а  е  зсопсш  81  (Псе :  'раге  1а  VессН^а  Ле1  ЬгизсеИо.  Е1^игауа 
^'огзе  Г  шуегпо,  а1  раг1  Й1  дие1  Ъа1оссЫ  сЬе  уеп^опо  сЫатаИ  1е 
VессЫе  е  81  Ьгис1апо  пе^И  и111т1  ^1оп11  йе1  сатоуа1е  е  пе1  ^1о- 
76(11   йе11а   техха  диагезипа  ^)?   Е  зирропеп(1о  соз!  1Гогзе  поп 


1)  Уеддаз!  т^ото  а  С15  й  пио  1ауого  вп!  1;е81о  йе!  РагаЙ1зо  йе^К  АШегй 
(уо1.  1.°  р.  167  8е^§),  е  рег  шад§10г  8сЬ1агипе1111 1а  2.*  ейЫопе  йе11о  з^еззо  ИЬго, 
8(атра1а  ш  газзо. 

2)  6.  Коза,  ЮгсйеШ,  созШтп*  е  1гайхг10п%  есс  д»  Вегдато  е  Л  ВгезЫа  еНи 
2.»  р.  178. 
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апд1ато  1оп1аи1  (1а1  уего,  теп1;ге  поНато  1п1ап1о,  сЬе  ЪгизсеНо  о 
ЬгисеЫо  к  ргезо  ш  диакЬе  раг1е  йеИа  Товсапа  11  зепзо  (11  «(11асс1о 
итШо  йеП'  аг1а,  сЬе  ^екпйо  1е  р1ап1е  ё  сарасе  (11  зре^пегпе  1а 
ткаШа»^);  е  сЬе  пе1  уепе1о  1а  ьессЫа  81  (11се  рег  Ер1йша  0881а 
ВеГапа: 

Бе  Кайа!  ип  Ггейо  сога! 

Ба  1а  Vесш^  ип  ^геййо  сЬе  зе  сгера. 

II  Ма^^1о  шуесе  81  гаррге8еп1ауа  §1оу1пе  е  р1епо  (11  {охш :  ^газзо 
соте  ип  Ма]о. 

Ма  1а8с1ато  а(1  аПп  ^ие11а  ди1811опе  Й1  ог1^т1,  е  1огшато 
а1  П081Г0  Тгаиа1о.  Ог  ессо  уе111гс1  шапг!  1  тез!  йе1 1ауого:  Ош^по 
«т  Ъга^а  е  ш  сатхза,  8и(1ао  рег  ^гап  саЬге»  (55),  «соп  8оа  зе- 
^ега»  1п  тапо  (111)  [с^.  И  ргоу.  уепе1;о:  Ош^по  со  1а  Ыге,  о  со 
1а  8е8о1а  :=  зе^ега,  1п  ри^по.  РаздтИдо. —  ВшИапо:  Сгш^пи 
Гаис1  'п  ри^пи,  81  'п  ри^пи  пип  ро  81;аг1,  1;огпа  та^и  а  й- 
15  8сЫаг1. 1  —  Тозсапо:  Ош^по  1а  Шее  ш  ри^по;  зе  поп  ё  1п  ри^по 
Ъепе,  1и§11о  пе  у1епе.  ОгизН' — Ггапсезе:  Аи  то18  (1е  ^и111е1;^аи- 
сШе  аи  ро1^пе1  Ьегоих  йе  Ьгпсу]  Ьи^Ио  «сои  8оа  зара»  (65), 
р1епо  (11  ро1уеге  (112);  Адо81о,  «тезе  1п1'егт12о»,  Ьа  р1§11а1;о  ип 
Ъаз^опе  сЬе  ^11  йа  а8из1ап1атеп1о»  (73,  112);  ВеНетЪге  соИа 
тагха  «допй  а1  81:геп2е  1е  сагеге»  (113);  ОНоЪге  (1а11а  1'асс1а 
«ато81а(1а»  [88;  с^.  И  ргоу.  уепе1о:  В1  ОШЪге  у1п  пе  1е  (1о§11е. 
Ра8дш1гдо\  соИа  «рег1е^а  (1а  1е  са81е§п1е))  (113);  1^оуетЬге 
у1еп  агта1о  (1а  «ип  сог1;е1  йа  ЪесЬё»,  е88еп(1о  зио  иШгш  (11  арра- 
гессЫаге  1  рогс1  е  Й1  теИеге  1а  1ого  сагпе  1п  за1е  (95,  114);  е 
В1сетЬге 

114.  й,  р1ёИ?1 1а  тап  ипа  зе^й  й'  асе, 

Бга  ^иа  а1  Гепйе  1е  1е§пе  а  1и  е  а  вег  2епё. 

ТиНа  дие81а  81тЪоИса  Ьа  рег  те  ип  зароге  сег1;атеп1е  роро- 
1аге,  соте  дие1  (1еШ  е  Ъгап1  (11  ргоуегЫ,  (11  си1  аЪЪоп(1а  Г  аи1;оге 


1)  Кегисс!,  Заддго  йг  ипо  вЫМо  ворга  г  рагЫп  гетасоК  йёПа  Товсапа.  — 
в1аИап1,  ^е^^е^е  $и1  тойегпо  Ипдиаддю  МЫ  То«сапа.— й' Апсопа,  1)е11а  гаррге- 
аегиагюпе  йгаттаИса  пеХ  согйаЛо  Шеапо,  I. 
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1а111о  пе1  гхтрготеп  (1е1  те81,  диап1о  пе11а  та^Шса  ога21опе 
<11  теввег  2епеге  1гюп!'ап1е  ^).  ^ие81а  ро1  ё  тш  саро  й'  орега  (И 
Ье1Г  итоге.  Меззег  2епеге  поп  уио1  тейег  1п  дие11а  «тогез^а» 
<1е1  тез!,  сЬе  Г  орегагюпе  йеИ'  ту1й1а,  сЬе  1ог  Непе  11  сиоге  ш 
рпд10пе  е  поп  И  1а8с1а  сопозсеге  «дие!  ке  зегате  газопе»  (128); 
сюё,  сЬе 

129.  Рег  §гап  газоп  роззейо  1а  т1а  зе^попа, 

Коп  Г  ете  ипса  рег  Гогга  ш  апс  рег  зутопха; 
Лиге  Г  5  рег  паШга  е  ап11§атеп1.е  ё  ша, 
N1  та1  Га  зепга  ^ие1  ш  1;егаро  их  тИа  тага.. 

9иез1а  е'  уио1  1епег  е  (Шепйеге  ай  о^п1  со81:о:  |  16 

136.  Ма  зешрге  зего  зертюг  а  та!  уо81го  (а1еп(о. 

Е^И  соп(118сеп(1е  1ап1о  а  сопТеззаге  Й1  ауег  1:газспга1о  1а1ипа 
<1е11е  1'ассеп(1е  йе11о  81а1о.  Ма 

133,  Бе  тоИе  о14ге  тезепйе  уо  зоп1;  ипрагао, 

Попйе  по  роз  Ъеп  аИепйег  е  атеге  1о  Ьоп  з^ао: 
1п1га  (Иуегз!  оби]  дпе!  Ьото  к'  ё  оссирао, 
Ко  зе  ро  гегег  соп  1;и11  йе  2ю  к'  е!  а  р1§Иао. 

Апсога  то!  те  пргеп(1е1е  с\\е  1о  тепо  11  §1е1о  та^^шге, 
а^И  а1Ьег1  поп  1а8с1о  1'аг  Го^И  е  6ог1,  пё  рог1аг  й-и1;1а,  е  сЬе  ^о 
1гетаг  1  роуег1  е  поп  и  1а8с1о  1гоуаг  1ауого. 

144.  А  210  70^110  гезропДе,  ке  ^И  зиЪ]ес1  рег1;еп 

Ра  ГгисИ  е  оЪейхге  е  1ауогаг  риг  Ъеп, 

А!  §гап  зе^оп  изаге  йе  §11  й:ис11  1.еггеп 

Е  геге  е  сотапйаге  е  з1аг  а1е§г1  е  р1еп. 
146.  Ь1  ротег1,  ке  зоп  (Нзсгек!,  йе  ш!  по  йхззоп  та1, 

8е  ^аго  дие1  оШ1о,  к!  то1  1о  ге  е1ета1: 

Ъо  ротего,  з'  е1  а  Гге§10,  з'  е1  а  Дап^ю  1;етрога1, 

8'  е1  тоге  ш  ра11еа(.1а,  та  1п  ге^о  се1ез11а1. 

Коп  с1  раг  уего  сЬе  1и1*а  дпеПа  Ье11а  (11сег1а  поп  81а  йа 
т1еп(1егз1  а11а  1е11ега  е  1а  заИга  йеЪЪа  г18о1уегз1  пе11'  а11е^ог1а. 
Ма  1е^^а81 1а  з1ап2а  8е§иеп1е:    ^ 


1)  81  С011&0П1Ш0  1е  81ап2е  64,  87,  105,  108,  139,  163,  173,  174. 
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147.  Ьо  гего,  ке  дгауа  И  роуег1,  81  йй,  ата§181гатеп4о     ^ 
Ке  ^ап  зепо  ё  а  ^иагйаззе  йа  Г  ш^егпа!  1;огтеп1о. 
Ье  репе  йе  дие81а  ука  пе  йапо  ата§181гате111о 
Ке  Г  ото  1ета  Г  Ыетпо  е  к'  е1  ее  §иагйа  айеп^о. 

Ерриг  раге,  диез^о  81а  Г  т1;епйшеп1:о  §епега1е  йеН'  орегапеП'  ор1- 

17  шопе  йе1Г  аи1оге,  теп1ге  а!  йеШ  е  ЫИ  (1е1  |  тев!  е^И  сегса  и! 
йаге  ипа  8р1е^а2юпе  аНе^опса.  Соз!  диапйо  Й1  ГеЪЪгаю  з!  (11се, 
сЬ'  е^И  ро1;а  1е  уШ  опйе  рогИпо  т1^Иог  ^гийо,  1о  йоЪЫато  со81 
1п1е11(1еге : 

15.  Е  25  ё  та2181епо  ке  Ы  уо1  Ъеп  айоугаге, 
И  801  ресса!  т  рпта  йа  з!  йеЫа  1,гопсаге. 

ЕЙ  1  Йог!  е  1е  ^Ыгкпйе  й'  АргИе  (11уе111апо  зе^по  «йе  диеИ 
ке  зё  уеп  йе  Ъоп  у1г1й  огпаге»  (44).  Ма  Ъеп  81  уейе  сЬе  а1  Ьиоп 
Гга1е  пезсе  а  та1  ^гайо  ^ие1  ХеИо  61  Ргосгиз^е :  Г  а11е§ог1а  ё 
8ирег6с1а1е,  з!  арр1§Иа  а  созе  (11  пеззип  уа1оге  ей  ш  тодо,  сЬе 
1е  Й1уегзе  аИе^опе  поп  81аппо  ш  пеззппа  соппеззшпе  пе  й-а  зе 
те(1е81те,  пё  со1  зепзо  сЬе  йаг  з!  уоггеЬЪе  а  Ши  Г  орега.  П 
диа1е  загеЪЪе  диез1о: 

183.  Ь'  у81;опа  йе  §11  т181  Ы  уог  оЙ1  сип1аге 

8е  йк  зетЫапга  а  1'  ото,  з'  е1  уог  §гап(1  оуга  Гаге, 
Ке  8ау1атеп1е  шапге  з!  йеЫа  Ьеп  репзаге. 
Сот  е1  йе'  1гаг  а  йп  215  к'  е1  уог  айоугаге. 

1о  поп  80  аИго  1тта^1паге,  сЬе  ^11  ийИоп  йе!  Ъе1  сап1аге  ^)  й,- 
сеззего  йа  зогй1  а  дие1  М221  а11е^ог1с1,  с1'  аНгопйе  1горро  зсагз! 
рег  1о^11ег  1ого  И  (ШеНо  (11  с1о,  сЬе  пе1 1гаиа1:о  ё  (11  уегатеп1;е 
роро1аге,  (11  итогхзИсо;  с1о  сЬе,  соп  ипа  раго1а  то(1егпа,  по! 

18  сЫатегетто  Г  е1етеп1о  сИ  аНиаШа.  1 


1)  Со81  пе11а  1.*  з^апга,  пе11а  183-а  шуесе:  сип1аге.  СГ.  пе11е  рое81е  уегопев! 
(Миззаба,  Мопит.  апг.:  Бе11'  атоге  й!  вези  52):  сапЬг  е  Й1г;  зшдеп  ипй  8а§еп. 


» 


—  131  — 


Ш. 


Ер180(11  Й1  вЮ'аИо  ^епеге  81  п1:гоуапо  апсЬе  пе^и  8сп1;*1  и! 
ип  акго  1'га1;е  йе!  (1и^еп1о  —  е  80110  дие81:о  г1§иаг(1о  ^1и81121а  §11 
ё  81а1а  М1а  йа!  8ио  икшо  ейНоге,  рго^.  Миззайа.   1п1еп(1о  раг- 
1аге  (1е11е  роезхе  (И  Сгхасогшпо  йа  Л^егопа  е  (11  ^иеие  а  1и1  аШ!- 
Ьш1е.    Ма  ЫИе  диез^е  пзегте  Ызо^па  сопГеззаге,    сЬе  ш  М 
аЪЫато  пп  рое1а  Л'  т(1о1е  1;горро  Й1уегза  йа!  поз1го  Воптезш. 
Ё  апг!  1и1;1о  ип  иото  р1о,  1оп1;апо  йа!  зсЬег21  е  (1а1  Ье\Г  итоге; 
1;и11:о  1п1еп1о  а.6. 1пси1еге  пе^И  апхт!  ип  8а1и1аг  Итоге  (1е11е  репе  . 
йе11а  БаЪИопга  гп{егпа1е,  еб.  И  йо1се  атоге  (11  безй  соИа  (1е8сг1- 
21опе  (1е11е  ^1о1е  (1е11а  Ое^'ива.итте  се1е81е.    Сег1о  сЬ'  е^11  поп 
аугеЪЪе  та1  1тта^та<;о  пп  8а1апа  1о^1со  а1  раг1  (11  дпеИо  (1е1 
Вопуезш  пе11а  (118ри1а  (1е11а  Уег^ше  е(1  И  В1ауо1о.  Е(1и(1а1о  пе11а 
1е11ега1ига  сЫезазИса  (1е1  1етро,    соте  зе^е  ^иа81  зетрге  И 
Уап^е1о,   1га11ап(1о   (1е1   §1и(1121о   ип1уег8а1е,    соз!   пе1   раг1аге 
(1е1Г  аИго  топ(1о  Сг1асот1по  з1  аШепе  е  (1оуеуа  аНепегз!  а  дие! 
с1е1о  1е^^еп(1аг1о,  пе1  ^иа1е  Г  Шпегапо  (1е1Г  иото  оИге  1;отЪа 
егаз!  Ье1Г  е  з1аЫ111:о  1п  сег1;е  &гто1е  ер1сЬе  1тти1аЫ11.    Ба  с1о 
ипа  тапсапга  (11  оп^1па111а,  гагатеп1;е  г11еуа1а  (1а  ^иа1с11е  зсЫхго 
сот1со.  Егапо  1е^^еп(1е  1а1;1пе  о  1е^^епйе  й-апсез!,  сЬ'  е§11  ргезе 
рег  Про  —  ога  ё  (11Г6с11е  (11ге  е(1  ппроззШИе  сЫаг1г1о  (1а1  зио 
1е81о.   Раг1а  (11  ^1и11аг1  е  (11  ЪиШ)ш,  (11  Ог1ап(1о  ее!  01шего,  Й1 
Саг1о  Ма^по  е  Й1  Ц^^еп  И  Вапезе  —  о  з1  птапе  1псег11  зе  з1 
1;га1;1а  (11  сап1аг1  е  <:гоуег1  й*апсе81,  о  (И  дие!  ^1и11аг1  сЬе  &сеуапо 
(1о  81  сгейе  а1тепо)  пзиопаг  1е  р1а22е  (11  ^ие1  т18си^11о  (И  (11а- 
1еи1,  ^иа1  с1  Ги  сопзегуа1о  (1а1  соз!  йеШ  роет!  й'апсо-11а11с1.   Ба 
ип  раззо  (1е11а  рое81а,  тШоЫа  «Бе1Г  атоге  (11  Оезй»,  ро1геЪЬе, 
сМ  Уо1е88е,  1пГег1ге,  сЬ'  е^11  ауеззе  1п  теп1е  И  поИззшо  ер180(11о 
(11  Ваг1аат  е  СИозаГаНе,  |  оуе  81  раг1а  (11  ипа  сег1а  р1е1га  рге-  хэ 
21оза,  аНа  а  гШопаг  1а  заЫе  а^Н  атта1а1;1,  1а  уИа  а1  тог11,  1а 
у181а  а1  с1есЫ  е  у1а  —  11  сЬе  у1епе  ро1  8р1е§а<;о  а11е^ог1сатеп1е.- 

9* 
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Е  пеИа  роевха  с1е1  тегопезе  (уу.  80—124)  1огпа  ипа  ^етта  рге- 
21о8а,  сЫага,  1исеп1е,  сог1е8е:  ё  И  йоте,  о  Г  атоге,  й!  безй: 

96.  дие81а  детта  к  1;ап1а  тегЙ  еп  з!, 

8!  сот  дпе  Й18  е  пагга  1а  8СГ1р1ига, 

К'  е1  поп  ё  та1  йе  81  Гогке  паШга 

Ке  по  рага  а  1'  от  риг  1а1;о  е  те1, 
100.  8е  80уга  ^ие8^а  §етта  ё  1о  во  репзег; 

Ш  апсог  р1и  §гап  сопза  те  сИ^о, 

К'  е11а  Га  йе  Г  от  тог1о  ухуо; 

Е  §гапйа  тегате]а  ё  йе  диез^а  детта, 

К'  е1  п'  ё  пезит  ке  оЙ10  еп  сог  ге1е§па, 
105.  8е  Па  розза  ауег  еп  1а  зоа  саза, 

8'  е1  1трг1татеп1  по  зе  §иагйа, 

2а  поп  зе  ро  1ап1'  ипса  гери§паг, 


Ке  е1  8о1е4атеп1;ге  риг  ип'  ога 
110.  Е1  роза  атег  диез1а  детша  еп  зо  сига; 
Ма  к!  Ьеп  1а  уо1  а  зо  1;а1еп1о 
81а  сог^ез  е  Ъоп  а  1и1а  деп1о, 
Етрег^о  к!  шоНо  е  Гог1;о  Г  ата, 
Сог1;ез1'а,  ё  ото  йе  Ьопа  Гаша  1) 


Рег  1гоуаг  дие81а  ^етша,  сюё  Гатог  (И  Оезй,  1  §гап(11  Ьагош 
аЬЪапйопапо  й§И  е  то^Ие,  1е  госсЬе  е(1 1  сазМИ,  гопгш!  е  йе- 
8<;пеп, 

20  251.  8саг1а<;е  е  гпгШ  е  аггаегхп!  е  дпа!.  | 

:    ТгаНаз!  (11  81о^е  е  (11  ре1Ис1е.  Уагг  еЬ  дпз  1огпапо  вревво  111  апИсЫ 

16811 1[гапсе81,  а(1орега1;1 1п  дие81о  8еп80,  е  сов!  11  Vа^о  (1е11а  Ип^иа 

1е11егаг1а  ИаИапа  —  поп  11  дггдго.  То  8аге1  сопйоНо  а  сгейеге  сЬе 

И  уггсИ  (1е1 1;е81о  81а  гоЪа  йе1  сор181а,  И  диа1е  поп  1п1е8е  1араго1а 

сЬе  с1  81ауа  (1аррг1та  е  Гогве  ега  г;ап,  соте  1п  акта  роезш  йе11о 

81е880  со(11се  (Мивзайа  1Ы(1. :  Ве11а  са(1ис11а  (1е11а  уНа  итапа, 

81.  174): 

Се  дгапд!  кап  е  йе  дгапйе  8саг1а1е. 

Ма  ПОП  080  1еп1аг  81Й'а11а  соггегшпе,  1гоуап(1о  т  ип  уегво  (1е11а 


1)  Зхапт!  рег(1опа1е  1е  Пет!  ти1,а21ош,  сЬе  Ьо  сгейи1е  песеззапе  пе!  тт.  105, 
113,  114. 
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ВоИппа  йеПо  ВсЫауо  (11  Вап  ^)  11  Vе^с^е  е  1о  зсагЫЫо  тевв!  Г  ипо 
ассап1о  а1Г  аИго  ргорпо  соз!: 

Рег  йепап  а!  Га  Ьгге  е  ра1а§1о, 
8саг1аио,  тегШ,  пиуоИ  е  а1Ьа§10. 

^ие81;о  т1 1о^11е  Г  апйаг  шпап21  е  (11  ргорогге  ип'  а11га  соггегюпе, 
1а  диа1е  зирроггеЪЪе  й)Г8е  ип'  ог1§та1е  Ггапсезе.  N61^  81е88а 
рое81а  II  уегзо  264  81  1е^^е  пе1  шапозспНо: 

К'  ё  дие!  ^е8^^  йе  Ьоп  ге  §1опо50, 

11  диа1е  (1а1Г  еййоге  у1еп  гИ'айо  т  дие81о  то(1о: 

К'  ё  дие!  йе  ^е8й,  Ьоп  есс.  - 

Ма  оИге  а  (11ге,  сЬе  сов!  И  уег80  поп  81а  Ьепе,  у1  птапе  зетрге 
1а  (ИШсоИа  (11  зирроге  ип  зргорозНо  (11  сор181а  раг1  а  диеПо:  с1оё, 
сЬ'  е^И  аЪЫа  8а11а1о  ипа  раго1а  е,  ассог^епйо^!  (И  с1о,  аЪЫа  сег- 
са1о  (11  г1те(11агу1,  теиеп(1о  1а  ргоро8121опе  (1оро  И  8081ап11уо,  II 
диа1е  езза  ге^^е.  |  8ирропеп(1о  сЬе  штесе  (11  ^е8й  йе  Ъоп  ге  с1  21 
81ауа  (1аррг1та  йеЪопагге^  ШХо  согге  Ъепе  е(1  II  сор181а  ё  8си8а1о 
соИа  Й1теп11сап2а. 

Гиог  Й1 1е^^еп(1е  е  Й1  готап21 1е  рое81е  уегопе81  1аппо  апсога 
теп21опе  (11  йие  бсгШоп:  Г  ипо  (11  диезИ,  а  те  8сопо8сш1о,  ё 
08топ(1о  (1а  Уегопа*);  ГаИго,  пот]па1о  азза!,  та  поп  та!  81и- 
(11а1;о  со1Г  аНепгюпе  сЬе  81  (1еуе  а(1  ип  1ез1;о,  И  диа1е  (1а  1:а1иш  з1 
Га  г1за11ге  йпо  а!  8есо1о  XIII.  1п1еп(1о  раг1аге  йе11о  ВсЫауо  (11 
Баг1.  Ь'  1п1еге88ап1е  81  ё,  сЬе  1а  зрес1е  (11  аПизшпе,  сЬе  а!  зио! 
(1еШ  зИа  пе11е  Ьо(11  аПа  Уег§1пе  (у.  125  е  зедд.),  поп  1гоуа 
пеззип  г18СОп1;го  пе11а  соз!  (1еиа  БоИгша  (1е11о  ВсЫауо  Ш  Ваг1, 
р1й  уоНе  г1рго(1о11а  пе11е  з^атре  апИсЬе  е  рег  иШто  (1а1  сЫаг. 
з1^.  2атЪг1п1.  8спуе  Г  аи1оге  (1е11е  зи(1(1е11е  Ьой1,  раг1ап(1о  йе1 
рге§1  (1е11а  Уег^те: 

125.  Е  51§'  е  йог  зе  пе  Ьа1а  1а  Ьоса, 

8с1ауо  йа  Ваг  е  Озтопйо  йа  Уегопа, 


1)  ей.  2атЬгт1  пе11а  8се11;а  и!  сипозНа  ]еиегапе  есс.  N.  11,  в*.  39. 

2)  АпсЪе  а1  ргоГ.  Ст.  Сгпоп  поп  ё  г1изс11;о  1;гоуаг  пезвипа  по1;121а  т1;огпо  а  дие! 
Озшопйо,  соше  е^И  т'аууег1;е  рег  1еиега. 
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Ье  1и11  И  во!  йШ  ^о  пе8о1а 
Гог  до  к'  1§1  (118  йе  1а  уоз1;га  регзопа. 
Е  Ьеп  1о  зара  о^пипсапа  ди§1аго 
К'  е1  Й180  ^гап  ГоИа  е  ^гап  тепдо^па, 
^иап(^  е[1]  ареИа  е  Шз  еп  зо  сап1;аг 
^у6  не  йог  й'  а1§и11а  сагпа!  йопа. 

Ога,  апсЬе  аттеиепйо  сЫ  1о  8сЫауо  й!  Вап  поп  аЪЫа  та! 
8раг1а1о  йеНе  йоппе,  соте  1;ап11  зио!  сопйга^еШ  ш  (ИйаШса  те- 
<1юеуа1е  (уе^^.  рего  1е  в!.  52 — 4  ей.  2атЪпш),  ё  й'иоро  сопГез- 
ваге,  сЬе  пе11а  ВоИппа  сЬе  та  зоШ  11  зио  поте,  1п  1о(1е  (1е11а 
Уег^ше  поп  в!  1;гоуа  ппПа,  е  8о1о  ипа  в^апха  ш  1о(1е  йе11а  ^ет- 
22  тша  (в!  55),  ве  поп  |  уио1в1  рог  теп1;е  ай  ип  (1еиа1;о  вио,  соп- 
8егуа1ос1  йа  Егапсевсо  йа  ВагЬеппо  (Бе1  ге^^.  ей.  Мапг!,  раг1е  I): 

Е  рего  сгейо  сЬе  йхззе  1о  ЗсЫауо: 
Касеш!  т  Соппа  ЪеПегга  сЬе  йига, 
Е  диеИа  ё  йа  паШга. 

Ъа  йоНгша  д,е11о  ВсМаVО  йъ  Вап  уа  рег  1  со(11с1  е  ре!  в1атраи 
воШ  йхуегво  поте:  1а1уоКа  в1  во^^шп^еуа  сЬ'  евва  ега  (1а1а  йаИо 
8сЫауо  «а11о  й^Ио»,  о  в!  1;огпауа  а  соп&п(1ег1а  со!  йеШ  (11  Б1о- 
ш81о  Салопе,  е  аНого  1о  8сЫауо  (11уеп1ауа  «Е1  вау1о  готапо».  ХТп 
1ег20  111о1о,  ав8ип1;о  йаИ'орегеНа:  «Аттаев^гатепИ  йаИрег  8а- 
1атопе»  т!  йа  а  репваге,  сЬе  ш  диеНа  соИапа  (И  йеШ  8еп1еп21о81 
по1  аЪЫато  ип  Ъгапо  (11  дие!  (НаТо^М  8а1отошс1,  сопо8сш11881т1 
т  1иио  И  тей1о  еуо,  пе1  диаИ  8а1отопе  1еп20па  соп  ип  регзо- 
па^ёю  Й1  итПе  соп(1121опе,  ^оЙРо  е  авШ^о,  сЬе  1а1уо11;а  у1псе  соИа 
виа  вау1е22а  11  ваухввшо  (1е'  ге.  А  рег  поте  МагсоКо,  Магсои!, 
Магсоп,  МогоИ  есс,  е  пе1  ИЪго  роро1аге  НаИапо — Вег1;о1(1о.  Ьа 
диа1  то(11йса21опе  по!  сег1о  поп  аЪЫато  1п  репвхего  (11  врхе^аге, 
гауу1с1пап(1о1а  а1  поте  йеПа  ра1г1а  8ирро81;а  (1е11о  8с111ауо  (11  ВаН; 
та  дие!  всЫто  с1  (1а  а  репваге.  Ё  сопо8с1и1;о  И  гассоп1:о  (11  Сги!^- 
11е1то  (11  Т1го  (11  ип  сегЬ  АЪ(11то,  й^11ио1о  й1  АЬ(1етопе,  у18ви1;о 
а1  1;етр1  (1е1  ге  Шгато:  «Ни]и8(Нугат)1етрог1Ъи8ега1;АЪ(11ти8, 
АЬ(1аетоп18  йИив  гп  Vгпси^г8,  дшветрегргорозШопев,  диав1тре- 
гавзе!  Н1его8о1утогит  гех,  еушсеЪа!.  Е1;  Ыс  &г1авве  ев*,  диет 
1аЬи1о8ае  рори1аг1ит  паггаНопез  Магсо1рЬит  уосап!,  йе  дио  (11- 
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сИпт,  диой  8о1отош8  8о1уеЬа1;  аешдта1:ае1е1ге8ропс1еЪа15  ае^^^^- 
ро11еп1ег  йегшп  зокепйа  ргоропепз»  {ОезШ  Вег  рег  ■  Ргапсоз, 
V.  II  р.  834). — ТиНо  Га  зирроге  сЬе  апсЬе  11  Магсо1Го  йеП'  апИсо 
гассоп1;о  1;е(1е8С0  ега  йа  рппс1р1о  гаррге8е11Шо,  соте  саНига^о 
(1а  8а1отопе,  соте  зио  зсЫаьо.  \  23 

Ма  (1е11а  1е^^е11(1а  (11  8а1отопе  Ьо  сИвсогзо  1ип^атеп1;е  1п  ип 
ИЪго  ибсИо  росЫ  те81  1а  ^),  оуе  1гаиа1  с1е11е  8ие  ^опИ  ог1еп1;а11, 
ргоуа11(1от1  (И  то81гаге,    соте  со(1е811  гассопИ  репе1гагопо  ш 
Еигора  соЦа  1еиега1;11га  (1е^и  аросгШ  е  а  росо  а  росо  у1  й1уе111а- 
гопо  роро1аг1  е(1  еЪЬего  ип'  шйиепха  С08р1сиа  8и11о  8Уо1^1те111о  <11 
дпе1  с1с1о  готапИсо,  сЬе  по1  сЫат1ато  (1е11а  Тауо1а  Ко1оп(1а. 
8рего  &а  Ъгеуе  гИаге  дие81;о  ктого  1п  диакЬе  Ип^иа,  р1й  сопо- 
8сш1а  (1а1 1еиегаи,  сЬе  поп  81а  1а  гизза,  е(1  азреНо  соп  Итоге  И 
рагеге  (1е1  се11о1о§1,  сЬе  сег1о  соп1;га  Ьиоп  раг1е  (1е1  ИЬго  1гоуе- 
гаппо  тоНо  а  г1(11ге.    Аттейо  сЬе,  диап(1о  81;е81  И  пио  вспНо, 
поп  ро81  теп1е  а  дие!  8сЫауо  (И  Ваг1,  сЬе  ога  т1  арраге  соте 
ип  Ъгапо  (1е11о  81е880  с1с1о  1е§^епйаг1о,  а(1111ап(1о  Гогзе  соп  ^ие1 
поте   йе11а  сШа  ЫзапИпа  а11а  у1а  сЬе  1еппего  сегИ  гассопй 
ог1еп1аИ  рг1та  (И  ^и^пеге  &а  по1, 

К110ГП0  а11е  аШпепге  йе11а  (1оиг1па  соИа  1е§§еп(1а  8а1ото- 

п1са.    Кассоп1;а  1а  потеИа  IX  (1е11е  сеп1;о  апИсЬе  (1е81о  биаНе- 

ги221)  й1  ип  Ъег^Ьезе  (И  Ваг1,  И  диа1е  «ап(1о  1п  готеа§^1о  е  1а8с16 

1гесеп1о  ЫзапИ  а  ип  зио  аписо,  соп  дие81е  соп(1121оп1  е  раШ:   1о 

ап(1го  81  соте  а  В1о  р1асега;  е  з'  1о  поп  г1уеп1851,  (1ага'  §11  рег 

Гашта  пиа;  е  з'ю  птеп^о  а  сег1о  1егт1пе,  диеПо,  сЬе  1;и  уогга!, 

т!  геп(1ега1,  е  §11  аПп  гИеггаь  Апйо  11  ре11е§гто  1п  зио  у1а§§1о; 

г1теппе  а1 1егт1пе  ог(11па1о,  (1отап(1о  11  ЫзапИ  зио1.  Ъ'ат1сог1з- 

риозе :  соте  81:а  И  ра11о?  Ьо  готео  1о  соп1о  аррип1о.  Веп  (ИсезИ, 

Шззе  Г  апдсо.    Те',  (11ес1  ЫзапИ  И  уо§11о  геп(1еге ;  1  (1и§еп1;о  по- 

уап^а  т1  1еп§о.  Коп  Уо1епйо  а  с1о  ассопзепИге  Г  аписо,  пте!- 

10П81  атЪейие  а1  §1и(1121о  (1е11о  8сЬ1ауо  (И  Ваг1,  И  ^иа1е  «(Пазе 

С081  а  I  со1и1  сЬе  п1епеа  1  ЫзапИ:  I  йи§еп1о  поуап1:а  пе  тпо^и?  24 


1)  I  гассопи  81ат1  о11  8а1отопе  е  Сеп1апго  е  1е  кд^епйе  еигорее  т<;огпо  а 
МогоИо  е  МегИпо.  Р1е1;гоЬиг§о,  1872,  350  р.  (ш  гиззо). 
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гепШИ,  е  1  Шес1,  сЬе  *и  поп  уо1еу1,  п11еп1,  регоссЬё  И  раНо  Ги 
1а1е:  С1о  сЬе  1и  уогга!,  т!  гепйегМ». 

Со(1е81о  ё  пе1  с1с1о  8а1отошсо  11  по1о  ^Мхг'ю,  сЬе  ро1геЪЬе 
потшагй!:  (^е  (иг1о.  Ш  диезИ  ^хиШг!  раг1а1  а  р1епо  пе1  ИЬго 
80Угас11а1о,  сар.  II  рр.  60 — 97,  е  йе1  по81го  8рес1а1теп1;е  зоио  И 
N.  6  а  рр.  70 — 81.  Коп  уо^Ио  ди!  пре1егт1,  пе  айШаге  а11е 
шоИерИс!  Гогте  сЬе  дие81о  гассоп1;о  авзипзе  ог  диа  ог  1а,  тезсо- 
1ап(1о81  рег  1о  р1й  соп  потеИе  соп^епеп.  М1  р1асе  п^епг  дш  8о1- 
1ап1;о  1а  Ъа11а1а  ш^1е8е  йеИа  гассоНа  Й1  Регсу,  регсЬё  ш  а  Маг- 
С01Г0  уеп^опо  (1а1;е  1е  рагй  йеПо  ЗсЫауо  (11  Вап.  11п  тегса1ап1:е 
81 1атеп1а  а  8а1отопе  (11  ип  ротего  иото,  сЬе,  ауепйо  1;гоуа1а  1а 
8иа  Ьог8а  соп  120  Иге,  ^11е1а  гезШш  соп  8о1е  100;  а1  диа1е  ро1, 
еззепйо  тепа1;о  а1  ге,  8сорр1агопо  1е  8ие  ЬгасЬе  Й1  сио^о,  оп(1е 
пп  сауаНо  з'  1траип,  ^еПапйо  (11  зеПа  ипа  81^пога  е  1Гасеп(1о1е 
рег(1ег  ип  оссЫо;  е  сЬе  рег  иШто,  уо1еп(1о,  соте  й18рега1о, 
аппе^аг81  пе1  таге,  са(1йе  а  сазо  зорга  ип  ре8са1;оге  е  1о  исс18е. 
8а1отопе  (1а  а  ^ш(11саге  ^иез1;а  Ше  а  Магсо1^о  (Магк  тоге  Гоо1е), 
И  диа1е  Й1се  соз!:  1а  Ъогза  еззеге  (1е1  роуего,  регсЬё  1п  ^ие11а  (1е1 
тегсап1е  егапо  Ъепе  120  Иге,  теп1ге  1п  диез^а  попзопосЬе  100; 
а1  сауаИеге,  тагНо  (1еиа  (1ата  ГегНа,  81  сИа  11  (ИгШо  (И  сатЫаг1а 
соп1;го  1а  то§11е  (1е1  роуего — а1  сЬе  11  сауаИеге  81  с118(11се  ее!  ап21 
ра^а  аИ'  о^епзоге  100  Иге;  11  й-а^еПо  (1е1  резса1оге  аЪЫа81  1а 
уеп(1еиа,  ^еиапйо81  пе1  таге,  теп1:ге  а1  роуего  у1еп  аззедпа^о  И 
ро81о  йеП'  исс180.  Веп  81  азре^а,  сИе  апсЬе  Г  иШто  1а^ап1е  з! 
гШг1,  ра^апйо  а1  роуег  иото  Иге  20. 

II  1Гоп(1о  (1е11а  поуеНа  з1  уе(1е  сМаго:  81  ^гаиауа  (1аррг1та  (1е1 

тегса1ап1е  е  (1е1  роуего,    соте  пе1   зиггеГегНо   гассоп1о  (1е11о 

ВсЫауо  (11  Ваг1,  ей  11  зе^иНо  уеппе  а^§1ип1о  (11е1го  ГасПе  тезсо- 

25  1ап2а  соп  ип'  аИго  с1с1о  1е^^еп|йаг1о,  (1'1п(1о1е  Ъи(1(11з1;1са,  1п1огпо 

а1  диа1е  уе§^а81 11  по*о  1ауого  (1е1  Веп%1). 


1)  Ве11%,  Ра1115сЬа*ап*га,  I,  393—404.  —  ВхзЬор  Регсу'з  Го1ю  Мз.  Ш,  127, 
Ь1еЪгесЬ1  пе11е  О.  а.  А.  1868,  э1;.  48,  р.  1908  е  КбЫег,  НаНешзсЬе  NоVе11еп  пе1 
^аЪЬ.  /.  гошап.  и.  епдК  Ь11;ега1.  Х1Т,  3.  р.  349—50  а  ргороаИо  йе11а  IV»  поте!  1а 
йе1  ЗегсатЫ  (ей.  й'Апсопа). 
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IV. 


Г 


С1  81агао  1:га1;1;епи11  ^огве  рхй  йе!  Ызо^по  а  раг1аг  йеИа  ЪоЬ- 
1ппа  йе11о  8сЫауо,  сЬе  пе11е  роевхе  (1е1  тегопезе  ё  ассегшаХо  (11 
уо1о.  Ма  сЬе  (1е1 1е81о  з^езво  1о  1гоу1  росо  а  (Иге  1о  за  сЫипдие 
аЬЫа  ати^о  11  р1асеге  (И  81и(11аге  1 1ауоп  сп11с1  с1е1  рго^.  Миз- 
зайа^).  Хо1еге1  а  ргорозИо  (11  пе  до1а  (уей.  11  Шоззагю),  сЬе 
дие!  тойо  (11  (Иге  з!  гНгоуа  апсЬе  пе1  зспИоп  1о8саш,  р.  езетр. 
пеИо  2епопе,  зесоп(1о  сЬе  1о  1о  по1а1  пе11о  зро^Ио  (И  уос1  йе1 
РагаШзо  (1е§11  А1Ьег11  с1а  те  81;атра1о.  —  А  ргорозИо  (1е1  уегз! 
167 — 8  Ве  ^е^и8а^ет  сеЬезИ: 

0Ы1Г  сега  пё  го1а  пё  ог^апо  пё  зушрЬоша, 
Хё  зггепа  пё  агдиапа  пе  акга  сопза  сЬе  81а, 

И  з1^пог  Миззайа  по^а  пе1  (Лоззапо:  шгдиапа  А.  168:  (1еу'е88ег 
зшошто  (11  з1гепа,  аЫ1;а1псе  с1е11е  а^^1е.  Коп  т1  ]  теппе  Ы1о  (11  26 
гИгоуаге  аИготе  ^иез1а  у  осе».  Ма  сЬе  зггепа,  е,  рег  сопзе^иепха, 
шдиапа  поп  у1  81а  регзопа^^о  тИоЬ^со,    1о  ргоуапо  1  уег81 
269 — 70  (1е11а  роез1а  1п1;11о1а1;а:  ВеН'  атог  сИ  Оезй: 

N6  йе  зугепа  пё  [йе]  81'трЬоша 
Хё  йе  81гтпеп1о  а11го  певип  ке  81а. 

Ье^^аз!  а  дие81о  ргорозИо  ПИрро  У111ап1,  Ве  оггдгпе  сшШгз 
Р1т'епНае  е1  е^ивйет  (атот  сЫЬиз  (е(1.  СгаПеШ,  34):  Хпзирег 
^епиз  дио(1(1ат  1п81г11теп^1  ех  ИтЪи1:о  тесИодие  сапопе  сотро- 
81иш1  ехсо^ИауИ;  (с1оё  Ггапсезсо  ЬапсИш),  ^ио(^  арреПауИ:  зегепат 
(оз81а  зегепат  зегепагит),  1п81гитеп1ит  запе  дио(1  ге(1(1а4  уег- 


1)  Б!  езетр!  (1е1  п  ш^гизо  (еп818,  епзбезо,  сопза,  ропзаг,  геропзо,  р.  11)  1ге 
аТшепо  81  зр1е§апо  со1  ти4атеп1;о  йе1  и  гаЙ1са1е  ш  п,  рег  шегго  Й1 1:  саиза— со1за 
{Масагге  ей  х!  Виото  гепе1о,  6(1.  Ка^па  ВеаЛ  йг  Ргапсга)  —  сопза;  раизаг — ро1зег 
(Масагге)  —  ропзаг;  гераизо  —  героЬо  [Масагте,  ВаоИпо)  —  геропзо.  С5.  тип^еге 
да  ти1§еге  (Б1е2.  Ог.  3  ей.  I,  204).  Ь'  п  т1га80  гез1;егеЬЬе  йип^ие  ш  еп8ъг  (е  соз1 
пе1  Масагге  е  пе1  Виого  гепе1о.  СГ.  мзс1ге)  е  еп8^е8о.  —  Юе1  ГиШго  сотро81о  пе1 
тойо  Й1  аггг  ^^ОVа  —  1гогеге1е,  оИге  §11  езетр!  сИаЛл.  йа1  Маззайа  (1Ь.  15  по1;а  21) 
тои13з1ш1 1гоуапз1  пе1  Виото  тепеЩ  1е81ё  риЬЬИсако  (ауег!  {тЬоасаг,  ауегх  1гоуаг 
есс). 
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ЪегаНз  ййШиз  8иаУ1881тат  те1о(11ат  1).  М'  шта^хпо  сЬе  оп§1- 
папатеп1;е  зггепа,  сЬе  сег1о  поп  ега  йе!  раг1аг  роро1аге,  аЪЫа 
^иа1сЪе  соза  йа  Ыте  соИа  зуНпх  д^еф  апИсЫ,  еззепйо  апсЬе 
^ш\е  Г  аНизхопе  а11а  те1о(11а  тсап1еуо1е  йеИе  81гепе.  1п  о§ш 
тойо  ега  ип  81гитеп1;о,  сопо8с1и1о  пе1Г  аНа  ИаИа  ип  8есо1о  рпта, 
сЬе  (За1  УШаш  пе  &88е  айпЬиНа  Г  1пуеп21опе  а  Ггапсезсо  С1есо. 
8е  С081  ё,  апсЪе  агдиста  йеуе  е88ег  ип  81готеп1;о  (11  ти81са  = 
а^иапа*;  ^гзе  ог^апо  1(1гаиИсо? 

N61  уег81  65 — 66  Ве1  дшМш  ишуегзак: 

Ке  1а  ре^ог  те51а  к'  еп  1а  са'  81а 
У1а5атеп1го  еп1;огпо  §'  ё  созсха, 

у1еп  ассеппа^о  а1Г  и80  (11  сис1ге  1а  уе81е  ш1;огпо  а1  тог1о.  СЬе  1о 
81  &сеуа  апсЬе  (1е1  у1у1  1о  по1ауа  И  ЫеЪгесМ  а11а  поуеПа  18 
(1е11е   апИсЬе,    81:атра1е   (1а1   РарапИ   (Ыуогпо,    У1^о    1871): 
«СЬот'  ега  Г  изапга  апИса,  пеипо  рог1ауа  ЪоНопе  а'  8ио1  рапш 
27  рег  аШаг81  (1а  тапо  о  (1а  реШ  |  а'  8ио1  рапп1,  ве  поп  сЬе  с1а- 
8сипо  о  81  ^асеуа   аШЫаге,    о  &сеа181   е^И   81е880  1а  таИша, 
диап(1о  81 1еуауа,  сЬо'  Г  а^Ьо  о  с}1о1  геГе ;  е'  ^епШ1  е'  дгап(11  8е§- 
пог1  сЬоЧа  8е1а»2).  СЫ  уо1е88е  гИеуаг  (ПсойебШгаШ,  ге&гепИз! 
а^И  и81  е  сагаиег1811с1  йе1Ге81е11са  агсЬеоЬ^ка  (1е1  поз1п  уессЫ, 
пе  1гоуегеЪ1»е  тоШ881т1  пе11е  рое81е  ш  уо1^аге  апИсо.   Ргоуа1 
(11  81и(11аге  (1а  дие81о  рип1о  (11  у181а  11  Ве1  геддгтеп1о  есс.  йе11е 
(1оппе  йе1  ВагЪегшо  ^)  е(1  ога  у1  1огпо  а  ргоровНо  (И  ипа  оззег- 
уагюпе  (11  6а81;оп  Рапз.    1у1  1е§§е81  пе11а  раг1е  V  ип'  аИе^опсо 
^шосо  (1'  атоге,   1п1еге88ап11881то  аррип^о  регсЬё  Г  аИе^опа  у1 
уе81;е  1е  Гогте  д1  и81  е  созШтапге  пигкИ,  сЪе  сег1о  еЪЪег  уНа. 
Ьа  поуеИа  зроза,  1а  ге1па,  1гоуа81  1п  ип  уег21еге  1п81ете  соИе 
йоппе  а  ^еззеге  ^Ыгкпйе  е(1  а  со^Иег  йог1,  1о  зрозо  81:а  арраг1а1;о 
ш  те220  а1  зио!  Ъагош.  А  1и1  тап(1а  1а  ге1па  ипа  зиа  Йат1^е11а, 
сЬе  §11  аеуе  ргезеп^аг  ипа  §Ыг1ап(1а.   ЕаНо  11  тезза^^ю,  1огпа, 


1)  СГ.  II  Рагаа180  йеёИ  АШегИ,  то1.  10  р.  250,  по1;а  26. 

2)  ЬхеЬгесЫ  пе11е  (т.  Ст.  А.  1872,  81.  17,  р.  674—5. 

3)  Ьа  йоппа  е  1е  апИсЬе  ^еопсЬе  йе1Г  атоге,  пе11а  Везхейа  1871. 
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та,  со1р1<;а  (1а11а  тае81;а  е  йаИо  8р1еп(1оге  сЬе  аНогпа  11  ге,  а 
§гап  репа  з!  ге^^е: 

(1Ма(1о11па,  1  'зоп  1пог(а, 
СЬё  1е  раго1е  йе!  ге  т'  Ьаппо  рип<;о 
8!  Й1  йокегга,  сЬ'  1'  поп  зо  сЬе  Шса». 
Сайе  С081е1  1;ииа  зтаггНа  е  Т1п1;а. 
бШапТе  1и11е  1е  гозе  пе1  у180, 
СЬх  1е  т1ио1е  е  (11уегг1  а11г1  йоп; 
Ки11а  1е  §1ота,  сЬе  апсог  зе  Г1зеп1;а. 
Ва11ап1е  ^пЮгпо,  сап{:апйо,  сЫатапйо, 
Сегсап1е  1  ро1з1,  {те§апйо  1е  Ьгассха. 

Ьеуа  ипа  тосе  со1,а1:  тог!;е  то^Но; 

Ро1  поп  р1й  раг1а;  сиоугоп1а  Й1  йоп, 

Гаппо1е  сгос1  й!  §щИ  атогоз!.  |  28 

Ипа  Меа  вшИе  г1согге  пе1  К.®  ХЬП  йе11е  Ьа11а1е  еШе  йа!  Саг- 
(1исс1: 

Б!  сЬе  1о  сорпгето?  Бх  гозе  е  й!  у1о1е. 

Е  ваз^оп  Рап8  1гоуа  1а  81е88а  1тта§те  ш  аКг!  сапгош  роро1ап, 
соте  р.  е.  пе11а  РетеИе  (1е11а  гассоНа  41  СЬатрйеигу: 

Аи  сЬетш  йе  ват!  Тасдиез 
Еп1;егге2  поиз  1;ои8  йеих, 
Соиугег:  Р1егге  йе  гозез 
Е1;  то1  йе  пи11е  Яеигз  1) 

Ь'  шта^ше  т!  раг  1;горро  роеИса  е  8роп1;апеа  а  уо1ег1а  ассо81аге 
а  диеИ'  аНга,  й'  ш(1о1е  ро881Ъ11теп1;е  т111са,  сЬе  с1оё  8и11а  1;отЬа 
йе^И  атапй  а!  р1ап1а  И  с1рге880  е  1а  го8а  о  диакЬе  а11го  йоге, 
е  1е  р1ап1;е  сгевсопо  е  сгезсиНе  8'  а11асс1апо,  1п  зе^по  йе11'  атоге, 
сЬе  Лига  оИге  1а  1;отЬа. 


1)  Коташа,  I,  1,  118—19. 


1 1оапт$  ВоссассИ  ас1  Мад11таг(]ит  (1е  Сауа1сап1|Ьи$  ер1$1о1ае 
1ге$.  Три  письма  Джьованни  Боккаччьо  къ  Майнардо  де' Ка- 
вальканти. 1375—1875  21-го  декабря. 

[Записки  Историко-Филологическаго  Факультета  Имп.  СПБ.  Университета,  ч.  II]. 

Осенью  1372-ГО  Боккаччьо  былъ  въ  посл^дтй  разъ  въ  Неа- 
пол-Ь  и  возвратился  въ  Тоскану  весной  сл-Ьдующаго  года^), 
Первое  (I)  изъ  сл'Ьдующихъ  ниже  писемъ,  начатое  10-го  августа 
и  конченное  27-го,  написано  имъ  изъ  Чертальдо;  что  оно  отно- 
сится къ  1373-му  году,  тому  доказательствомъ  слушать  слова 
Боккаччьо:  Веха^евшит  ешт  аппит  а^о;  онъ,  какъ  изв-Ьстно, 
родился  въ  1313  г.  Письмо  обращено  къ  Ма^пагйо  йе'  Сауа1- 
сап1;1,  съ  которымъ  Боккаччьо  сошелся  въ  Неапол'Ь  еще  въ 
1362 — 3  годахъ.  Оно  наполнено  жалобами  на  состояше  здо- 
ровья :  мы  узнаемъ,  что  уже  въ  эту  пору  Боккаччьо  страдалъ  той 
бол'Ьзнью,  которой  подвергался  и  Петрарка,  которая  заставила 
его  самого,  въ  январе  или  Феврал-й  1374  г.,  оставить  только-что 
занятую  имъ  каоедру^). —  Болезнь  описана  подробно,  мелкими 
штрихами,  съ  бытовыми  подробностями,  къ  которымъ  пр1училъ 
насъ  авторъ  Декамерона.  Боккаччьо  забол'Ьлъ  ночью;  въ  ц-бломь 
дом-Ь  никого,  только  «аЙБиЪа!  ш^Ы  8о1а  апсШик  дизейаш,  щиз 
шиШз  аппгз  оЪзедиго  изиз  зишу)  —  в^Ьроятно  Бруна,  упомянутая 
въ  зав'Ьщати  Боккаччьо:  Апсога  1а8с1о  аПа  Вгипа,  %1шо1а  сЬе 


1)  См.   хронолопю   Боккаччьо   у   "^УхИе,   при   его   переводи  Декамерона 
(З-е  Аизд.  1859  г.)  V.  I,  р.  ХС1Х. 

2)  ].  с.  ХЫУ  и  С. 
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Лх  (11  Сшп^о  йа  Моп^ета^по,  1а  ^и<1^е  1п'пда1)геп1е  ё  зШа  соп 
тесОу  И  1еио  пе!  диа1е  ега  ива  (11  (1оп111ге  а(1  Сег1аШо,  с1оё  хша 
1ей1ега  й'аШего,  ипа  соИпсе^^а  (11  реппа,  ип  рштассю,  ипа 
сокге  Ыапса  р1ссо1а  (1а  ^ие1  1е1;1:о  и  т.  д.  ^).  Дал1Ье,  мы  перено- 
симся въ  жизнь  ме1каго  городка,  гд'Ь  серьезная  врачебная  по- 
мощь не  мыслима:  прпсутствуемъ  при  сов'§щан1и  соседей,  досу- 
жихъ  людей,  толкующихъ  о  томъ,  какъ  помочь  заболевшему,  и 
прнзы|вающихъ  доморощеннаго  эскулапа,  который  жжетъ  и  р1Ь-  2 
жетъ  больного  и  говорить  въ  успокоете,  что  облегчплъ  его,  вы- 
пустивъ  ему  не  крови,  а  смертоноснаго  яда,  отъ  котораго  онъ 
несомн1^нно  бы  умеръ. 

Но  перейду  къ  бол^е  веселому  сюжету,  продолжаетъ  Бок- 
каччьо:  слышалъя,  пишегь  онъдал11е  къЬ^вальканти,  что  ты  же- 
нился, и  молю  Бога  и  всЬхъ  святыхъ,  чтобы  бракъ  твой  быль 
счастливъ. —  Въ  письм1Ь  подъ  Л*?.  II,  обращенномъ  къ  тому  же  Ка- 
вальканти, Боккаччьо  просить  его  поклониться  новому  его  свояку 
(поупз  аШш8  ^ипз),  Донату  сыну  Якова  (ВопаШз  ^асоЫ).  Разу- 
меется Вопа1:о  Асс1ато11,  сынъ  Якова  и  брать  Андреи  или 
Андреины,  упомянутой  въ  духовномъ  зав-Ьщанш  Якова  отъ 
1356  года^),  вышедшей  въ  первый  разъ  (1364  г.)  за  Ггапсевсо 
(И  81топе  ОшсЦ,  графа  (И  ВаШ1'о11е  е  Рорр1,  во  второй  —  за 
Машаг(1о  Сауа1сапи^).  Кавальканти,  стало  быть,  женился  на 
вдове.  Известно,  что  вдов1й  бракъ  уже  въ  Риме  былъ  обставленъ 
менее  почетными  обрядами,  чемъ  девич1й,  и  что  этоть  предраз- 
судокъ  продолжаетъ  суш,ествовать  въ  обычаяхъ  европейскаго 
простонародья.  Такъ  между  прочимъ  и  въ  Итал1и.  По  словамъ 
Ап^еЬ  (1е^и  ГЬаШ,  юрисконсульта  ХУ-аго  века,  въ  Перуджш 
вдовы  венчались  лишь  ночью.  Этпмъ  объясняется  одобреше,  ко- 
торое высказываеть  Боккаччьо  въ  разбираемомъ  нами  письме: 


1)  Ореге  то1§ап  й!  в.  Воссасйо  ей.  Моийег,  V.  XVII;  Ъе11еге  то1дап  йа  О. 
В.  р.  139—140. 

2)  См.  Ь.  ТапГаш,  N1000^  АссхахиоН:  Босишеп*!  р.  189. 

3)  ЫИа,  Гат1§Ие  се1еЬг1  йаНапе,  ^азс.  ЬХ,  й18р.  106:  Асс1а1о11  й!  Кгепге, 
раг1е  П,  1ат.  V. 
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«Аис11у1 1е  васгоз  сеТеЪгавве  Ьутепеоз,  (асе  1ашеп  посЫта,  ех 
дно  агЬИгог  1е  ш  1(1  шзве  сопзИшш,  диос!  11Ы,  дшЬиз  ро1ш  е! 
отшЪиз  гаНошЬиз,  виазегат».— Если  въ  август'Ь  1373-го  года 
Боккаччьо  могъ  знать  лишь  по  слуху  о  бракЪ  Кавальканти,  то 
необходимо  нредположить,  что  онъ  состоялся  лишь  незадолго  пе- 
редъ  гЬмъ. 

9-го  августа  1373  года  Флорент1йцы  р-Ьшили  учредить  «на 
пользу  стремящихся  къ  доброд-Ьтели»  каеедру  для  толкован1я  Бо- 
жественной Комед1и,  «изъ  которой  и  неученые  люди  могутъ 
извлечь  наставлен1я,  какъ  изб-Ьгать  пороковъ  и  ирхобр-йсть  доб- 
рые нравы  и  научиться  красотамъ  краснор-Ьчхя».  На  эту  каеедру 
вступилъ  впервые  23-го  октября  1373  года  Боккаччьо  ^). — 
Наше  письмо  Л*?;  II  показываетъ,  что  13-го  сентября  того  же 
3  года  онъ  былъ  еще  въ  Чертальдо.  Получивъ  письмо  |  Боккаччьо 
отъ  10 — 27  августа,  Кавальканти  такъ  былъ  тронуть  описашемъ 
его  недуговъ,  что  прослезился.  За  это  благодарить  его  Боккаччьо 
письмомъ  отъ  13-го  сентября,  приравнивая  своего  друга  къ 
Александру  Македонскому,  Марку  Марцеллу,  Помпею  и  др., 
также  проливавшимъ  слезы  умилешя;  благодарить  за  подарки, 
въ  которыхъ  онъ  нер-Ьдко  нуждался,  такъ  какъ  не  ум'Ь.ть  устроить 
своего  матер1альнаго  положен1я,  какъ  съум'Ьлъ  то  сделать  другъ 
его  Петрарка  ^).  —  Куда  адресовано  второе  письмо  —  остается 
неизв'Ьстнымъ;  ясно  только,  что  не  въ  Неаполь,  потому  что  Бок- 
каччьо просить  своего  друга  поклониться  отъ  него,  когда  будеть 
писать  въ  Неаполь,  своей  супру1"Ь  и  другимъ,  между  прочимъ 
«новому  твоему  свояку,  Донату,  сьшу  Якова»,  т.  е.  Донату 
Асс1ашоИ.  О  посл'Ьднемъ  известно,  что  еще  юношей  онъ  отпра- 
вился въ  Грещю,  посланный  туда  великимъ  сенешалемъ  Нико- 
лаемъ  Асс1ашо11,  который  въ  январе  1365  года  сд'Ьлалъ  его 
своимъ  нам'Ьстникомъ  въ  княжеств'Ь  Ахайи  и  въ  кастеллаши  Ко- 
риноа.  Въ  1373  г.  онъ  вернулся  изъ  Грещи^),  и  надо  полагать, 


1)  Т7Ше,  1.  с.  ХЫП. 

2)  См.  Ашогоза  ухвюпе,  сар.  XIV,  1;ег2.  19  8е^^. 

3)  '^^^^д^  1.  с.  ТапГаш,  1.  с.  150. 
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что  13  Сентября  того  же  года  Боккаччьо  уже  зналъ  о  его  воз- 
вращен1п. 

Интересн-Ье  всего  во  второмъ  письм'Ь  взглядъ  старика  Бок- 
каччьо на  свой  Декамеронъ,  взпядъ,  характеризующш  вторую 
половину  его  литературной  дъятельностп  и  проявляющшся  съ 
60-хъ  годовъ.  До  гЬхъ  поръ  ц-Ьведъ  любви  и  жизненной  прозы, 
онъ  становится  эрудитомъ  и  пропов-Ьдникомъ  нравственности;  ему 
было  л'Ьтъ40,  когда  совершился  этомъ  переломы  полагаюгъ,  что 
въ  1363 — 70-хъ  годахъ  написаны  вс^  его  ученые,  энциклопе- 
дпческ1е  труды  ^).  —  Кавальканти  писалъ  ему  съ  н'йкоторымъ 
смущешемъ,  что  не  читалъ  еще  его  трудовъ  (ИЬе11о8  теов);  Бок- 
каччьо отв-Ьчаетъ,  что  нзвинен1е  не  у  м-Ьста,  его  труды  не  та- 
ковы, чтобы  сл-Ьдовало  сп-Ьшить  прочесть  ихъ,  оставляя  въ  сто- 
рон'Ь  все  другое.  Къ  тому  же  л^тнш  жаръ,  короткхя  ночи,  мо^ 
лодая  жена,  домашшя  заботы  —  все  это  можетъ  отвлечь  отъ 
занят1Й  не  только  молодого  воина,  но  и  старика  ученаго.  Ты  пи- 
шешь мн-Ь,  что  приступишь  къ  чтен1ю  зимою;  это  хорошо,  если  не 
найдется  лучшаго  занят1я.  Но  вотъ  чего  я  не  похваляю:  ты  до- 
зволплъ  свонмъ  дамамъ  читать  мои  домашшя  шутки  ((1оте|81;1са5  4 
пи^аз).  Не  д1Ьлай  того,  прошу  тебя.  Ты  знаешь,  какъ  много  тамъ 
неприлнчнаго,  подстрекающаго  къ  гр-Ьховной  любви;  я  не  созшЬ- 
ваюсь,  что  честныхъ  женп1,ннъ  это  не  побудить  къ  недозволен- 
нымъ  поступкамъ,  БиЬеип!;  1ашеп  разви  1;ас11;о  аез^из  ШесеЬгез. 
Предоставь  это  чтен1е  юношамъ,  кичащимся  въ  народ'Ь,  что  мно- 
гихъ  честныхъ  женъ  они  совратили.  Если  тебя  нетрогаетъ  честь 
твоихъ  дамъ,  то  пожалуй  хоть  меня:  в^Ьдь  т6,  кто  будетъ  читать 
меня,  почтутъ  меня  грязнымъ  своднпкомъ,  старпкомъ  прелюбо- 
д'Ьемъ,  жадно  пересказывающимъ  чуж1е  гр'Ьшкн.  У  меня  не 
везд-Ь  найдется  защптникъ,  который  сказалъ  бы:  Писалъ  онъ  это, 
будучи  еще  юношей  и  понужденный  приказашемъ  свыше  (коро- 
лева Хоанна?).  Моему  возрасту  это  неприлично,  и  хотя  я  не  осо- 
бенно доброд^теленъ  и  былъ  имъ  еще  мен-Ье,  я  не  желалъ  бы, 


1)  \^Ше,  1.  с.  ХС1Х. 
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чтобы  мое  имя  и  слава  запятнаны  были  въ  глазахъ  такихъ  жен- 
щинъ,  какъ  твои. 

Такова  была  точка  зр'Ьюя  Боккаччьо  л-Ьтъ  20  спустя  посл-Ь 
того,  какъ  оконченъ  быль  (приблизительно  въ  1353  г.)  Декаме- 
ронъ,  въ  предисловии  къ  которому  онъ  выразилъ  мн'Ьн1е,  что 
именно  женщинамъ  его  разсказы  будутъ  наиболее  полезны: 
стыдливость  и  страхъ  заставляютъ  ихъ  таить  въ  груди  любовное 
пламя,  затворническая  жизнь  въ  семь'Ь  наводить  на  нихъ  грустный 
мысли;  мущина  всегда  найдетъ  возможность  развлечься;  влюб- 
деннымъ  женщинамъ  Боккаччьо  предлагаетъ  Декамеронъ,  какъ 
средство  развлечетя. —  Въ  1373  г.  онъ  боится  даже  мысли,  что 
его  сборникъ  можетъ  попасть  къ  нимъ  въ  руки. 

Въ  числ'Ь  пожеланш  своему  другу  Боккаччьо  выражаетъ  и 
ел']&дующее:  чтобы  онъ  достойнымъ  образомъ  воспиталъ  буду- 
щаго  своего  сына,  йтШгат  11Ы  рго1ет. 

М'Ьсяцъ  съ  небольшимъ  спустя,  23  октября  1373  г.,  Бок- 
каччьо вступилъ  на  каеедру  въ  качеств'^  перваго  публичнаго 
толкователя  Божественной  Комед1и.  Возобновившаяся  болезнь 
принудила  его  прекратить  чтен1е,  и  онъ  удалился  въ  Чертальдо 
въ  январ-Ь  или  Феврал-Ь  1374  г.  Въ  этогъ  промежутокъ  времени, 
между  октябремъ  1373  и  январемъ  или  Февралемъ  сл-Ьдующаго 
года,  у  пр1ятеля  его  Кавальканти  родился  сынъ,  и  Боккаччьо 
былъ  его  воспреемникомъ,  о  чемъ  онъ  самъ  упоминаегь  въ письм1Ь, 
которымъ  посвятилъ  Кавальканти  свою  книгу:  Ве  савхЪиз  у1гогит 
5  ШизМиш.  Посвятительное  письмо  огносятъ  къ  1374  году  ^).  Бок|- 
каччьо  проситъ  въ  немъ  Р^авальканти :  йю  пот1пе  етШаз  ш 
рпЪИсит;  надо  полагать,  что  написано  оно  ранЬе  19  шля  1374  г., 
т.  е.  смерти  Петрарки,  иначе  Боккаччьо  неоставилъбы  въкниг'Ь, 
ран-Ье  того  написанной  (В1и. .  .  .  етипс1ит  ех  ш§епю  тео  орп- 
8си1ит.  . .  те  репев  осхозит  МЦ,  сл-Ьдующихъ  словъ,  красую- 
щихся на  ея  посл'Ьднихъ  страницахъ:  АНашеп,  сшп  Ьишапит 
рессаге  зИ,  сотраНепйит  1^погап11ш  ез!  шею,  поп  агго^апИж 


1)  ^V^«е,  1.  с.  ЬХУ. 
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1трп1ап(1ит.  8апе  пе  рег8еуегапйо  у1с1еаг  ае^егш  1шшп18  ЬовИз, 
^иае50  рег  йгйсе  з^^^пе  ргаес1апш1  йеспз  рЬНозорЫав  ргайепИогев 
1П(1и1^еап1;.  Е1;  18  роИззипшп,  дш  8р1е11(Ц(11581тшп  1;ат  тотт 
8рес1ас111ит,  диат  соттепскЫИшп  йос^гшагшп  ^иЪаг  у1у1(1шп 
ее!;,  Ре1гагс11а  1аигеа1и8  11181^8  ргаесер1ог  теиз,  ае^иа  сшп 
сае1еп8  диаШа^е  а^а!,  и!  8ирр1еа1иг  даой  от188шп  зИ,  е!;  ва- 
регйишп  ге8есе1иг. 

Трактатъ  Бе  савхЬиз  у1гогшп  11и81пит  интересенъ  не  столько 
по  своимъ  б1ограФ11ческ1шъ  и  историческимъ  даннымъ,  им'Ьющимъ 
изйстную  ц-Ьниость  лишь  въ  тЬхъ  немногихъ  случаяхъ,  когда 
Боккаччьо  говорить  о  собьгпяхъ  недавнихъ,  либо  из1ъ  вид'Ьнныхъ 
(ел.  главы  о  герцогЬ  Аеинскомъ,  о  Фнлппп'Ь  Катанской),  — 
сколько  по  гЬмъ  размышлетямъ,  который,  являясь  посл^Ь  пзв'Ьст- 
наго  цикла  разсказовъ,  представляютъ  какъ-бы  пхъ  нравствен- 
ный выводъ.  Выделить  изъ  массы  общихъ  м-Ьстъ  нравоучнтель- 
наго  характера,  что  въ  нихъ  принадлежитъ  самод']Ьятельности 
мысли,  м1росозерцатю  самого  Боккаччьо,  и  что  афоризму,  вы- 
несенному изъ  чтен1я  классиковъ  —  такъ  же  трудно,  какъ  трудно 
установить  подобное  дйюте  для  дидактическихъ  сочинетй  и  пи- 
сезгъ  Петрарки.  Ц^лыя  главы  посвящены  у  Боккаччьо  общимъ 
облпчетямъ  гордыхъ  (I,  4,  13;  II,  5),  легков^Ьрныxъ  (I,  10), 
сладострастныхъ  правителей  (ПГ,  4),  нев-Ьжественныхъ  юристовъ 
(Ш,  4)  и  жадныхъ  (УП,  7);  есть  главы  о  послу шаши  (П,  2), 
любостяжаши  (II,  8),  обман-Ь  (II,  23),  о  благородств1Ь  (VI,  3)  и 
т.  д.;  о  женщинахъ  (I,  17:  Ьх  тиИегез):  зд'Ьсь  Боккаччьо  откро- 
вененъ  и  говорить  огь  себя.  Взгляды  на  женщину  въ  сущности 
тЬ  же,  что  и  въ  его  СогЬасс1о  и  въ  многочисленныхъ  произведе- 
шяхъ  средневековой  дидактики:  Вкпйшп  е*  ех111а1е  та1ит  ти- 
Иег  —  разум'Ьется,  съ  немногими  псключен1ями.  Это  —  тоть  же 
поворогь  къ  ригоризму,  выражешемъ  котораго  служилъ  ужасъ 
состар-Ьншагося  автора  передъ  откровенностью  своего  Дека- 
мерона. 

Для  характеристики  личныхъ  воззр'Ьтй  Боккаччьо  въ  срав- 
нен1и  съ  тЬмъ,  что  у  него  и  у  Петрарки  мы  могли- бы  назвать 

10 
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6  классическимъ  то|пикомъ,  интересны  главы  (I,  15;  Ш,  1,  17), 
посвященныя  восхваленхю  нищеты.  Изв-Ьстно,  какъ  поэтически 
БОСП'Ьлъ  ее  св.  Францискъ;  въ  нижней  церкви  въ  Ассизи  Джьотто 
изобразилъ  его  аскетическо-демократической  идеалъ;  но  развит1е 
городской  жизни  давно  стало  съ  нимъ  въ  разр'Ьзъ,  и  тотъ  же 
Джьотто,  когда  чувствовалъ  себя  Флорентшскимъ  буржуа,  воз- 
ставалъ  противъ  восхвалявшихъ  ниш,ету,  какъ  вольную,  такъ  и 
нево-ньную^);  тоже  говорить  поздн-Ье  Еагхо  йе^и  ПЬеги*^).  И  въ 
глазахъ  Боккаччьо  судьба  б-Ьдияка  представлялась  жалкой:  всяюй 
его  сторонится,  никто  не  хочетъ  им-^ть  его  своимъ  другомъ.  Не- 
удивительно, что  все  жаждетъ  денегъ, 

р01сЬё  Т1г1;и1;е 
8еп2а  йапап  пе1  топйо  в!  ухе^а. 

II  си!  уа1ог,  зе  ^оззе  а11а  заМе 
Б!  ^ие1  реп8а1;о,  сЬ'иото  репзаг  йее, 
Ноп  1е  пссЬегге  запап  з!  Уо1и<;е. 

Ма  ю  ш!  сгейо,  сЬе  раго1е  еЬгее 
РагеЬЬопо  а  шазсип  сЫаго  хп^еИеНо 
II  (Иг  сЬе  1е  гхссЬегге  &8зег  гее, 

Атед§пасЬё  1п  те  диезЬо  (11Ге1;1;о 
РхиНозко  сЬе  хп  акго  сайегха, 
Тап1;о  (11з1о  й'атегпе  соп  еЯ'еио. 

N6  йа  1а1  (1е81(1его  т!  1гагпа 
А1сип,  1апЬо  11  рге^аг  т!  раг  по1озо, 
СЬе  (11  йапаг  80УУепи1;о  т!  В1а  З). 

И  самъ  Боккаччьо  и  въ  письмахъ,  и  въ  стихахъ  *)  жалуется 
на  свою  б'Ьдность  и  обращается  за  помощью  къ  друзьямъ  и  бла- 
готворительность величаетъ,  какъ  божественное  устроен1е.  Все 
это  отзывается  дМствительностью  —  и  рядомъ  съ  этимъ  отзы- 
ваются общимъ  ]мгЬстомъ  восторженный  похвалы  б'Ьдности,  напр. 
въ  Ве  Сгепеа1о§1а  Веогит  (1.  XIV,  с.  4  ш  йпе),  и  въ  Ве  са- 
вШиз.  —  О  та1е  содпИа  р1ипт18,  ЬитШв  е!  арре^епйа  раи- 
рег1а8 ...  О  диат  рикЬгит  запсШтдие  р1иптит,  1;есит  ратз 


1)  Саг(1исс1,  Ште  и!  Сто  йа  Р181о1а  е1;с.  р.  XXXI— II,  143—146. 

2)  1.  с.  р.  302-8,  №№  VII  и  УШ. 

3)  Атогоза  тхзхопе,  с.  ХГУ,  1п  йпе. 

4)  Кте  ей.  I.  МоиНег,  зопейо  №  УШ. 
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т818|1;еге  1апЪи8,  шга  (ИИ^еге,  зоШиШпез  со1еге.  зирегйиа  уШ-  7 
репйеге,  зиЪ  агЬогшп  шпЪга,  весиз  аг^еп1ео5  пуи1о8  тесШап 
соеквИа  уо1еп1;е8  (1.  с.  I,  15).  И  Боккаччьо  при  другомъ  случа-Ь 
возвращается  къ  этому  панегирику,  чтобы  разсказать  намъ 
1'аЬИаи  (&Ье11ат),  слышанный  иыъ  въ  юности  отъ  своего  учи- 
теля, астронома  Андалоне  дель-Негро  (П1,  1),  не  разъ  поминае- 
маго  имъ  въ  Т)е  Оепеа1о^1а.  Я  приведу  его  разсказъ  въ  извле- 
ченш. 

«Сшп  х^Ниг  з'пуешз  Кеаро!!  о1ш1  арий  шз^^пет  ушип  аЦие 
уепегаЪНеш  Ап(1а1о  (1е  №§го  Оепиепзет  сае1огит  то1и8  е<;  зу- 
йегшп  ео  (1осеп1;е  регсхрегет,  т1;ег  1едеп(1шп  Ше  тша  11изи8то(11 
уегЪиш  оссштИ:  Коп  шспзапйа  зуйега  вил!,  сшп  81Ы  Мог1;и- 
шиш  дпаезхегИ;  орргеззиз.  ^по(^  аи(11еп8,  &з1;1упз,  ез!©  1оп§аеуи8, 
Шаг!  уи11и  т^ш1:  Нос  ргоГес1о  1ер1(1а  ГаЪеИа,  е!  ап<;^^ш88^п1а 
ргоЬа1шп  ез1;.  ^иат,  дшЪпзйаш  е^е^Из  поЬШ1а1е  тшз  аи(111о- 
пЪпз  зшпрИз,  е!  а  те  регога1и8  и!  (Исеге!  (сшп  р1ас1(Ц  е!  йеш- 
ЪШз  еззе!  ш^епи),  соп&зИш  й18ег1;о  зеппопе  зхс  1пдш1;: 

8е(1еЪа1;  Гогзап  1п  1г1у1о  Раирег^аз  апис1а  сеп1;иси1о,  е1  оЫисЬо 
зиретИо,  е!  зеспш  (п1  тог1з  ев!)  геуо1уеЪа<;  рЫгипа.  Ео  Гегеп<;е 
сазп,  Рог1;ш1а  зпрегЪо  ^зШ  е*  ппт1пе  р1епо  1;гап81еп8,  осп1о8 
ш^есК;  т  еат,  Айуегзиз  дпаш  пйеп1ет  аЦпе  ргае1егеш11ет 
Раирег1;а8,  ппШз  1'еге  опи81а  ксшИз,  зиггехИ  еЬ  асг1  уи11и  тдш1: 
^ш(^  81юИ(1а  пйез?  Сш  Гог1;ипа:  М1гог  1;е  хрзат  тас1е  оЪвкаш, 
81;гаЪо8ат,  зсаЫозат,  ра11еп1;ет,  раШаз1;го  1;епи1,  зетезхздие  уе- 
зйЬпв  8епи1:ес1;ат,  аписШаз  ^и^ап1;ет  ас  сапез  диосипдие  уепег!» 
ехс11ап1;ет,  е^  поп  пг^еп1е  ех1;гепи1а11з  1ивё  уегесппШа,  ш  зо!!- 
1ийше  ге81(1еп1;ет.  —  Шз  1гг11а1а  РаиреНаз  у1х  шаппз  сопИпш* 
(ИххЦпе :  Ессе  з!  шз1р1(1а  агЬНгапз,  дпаз!  йеа  зхз,  и!  81;оИ(11  сге- 
(Ийеге,  1е  диМет  а§еп1;е,  зк  &гте.  Коп  е^ш(^ет,  дшшто  те 
уо1еп1;е  81патиз  Ьаес:  спт  11Ы  з11;  р1епа  тоШздие  сиНз,  гозепз 
со1ог  ас  рпгригеа  уезйз  е1  апсШагит  1оп^1ог  огйо.  Ухзпе  тесшп 
ш  ра1ае81;га  сег<;аге  ушЪпз?  У1(1ез  1;и,  а!*  Гог1ипа  8ейа1о  гхзп, 
^иат  оЪзИпа*!  ашт!  Ьаес  т1зе11а  вИ?  1п  пШтит  ^епИшп 
80г1ет  Шат  йейиитиз,  пес  тепИв  1;ашеп  зпрегЫаш  заНз  айЬпс 

10* 
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орргшеге  ро1и1ти8.  СхЬдуетъ  перебранка  между  Еог1ипа  и  Раи- 
рег1а8,  которая  выговариваетъ  себ-Ь  право:  и*  йв  811:  у1с1г1с1  у1с1ае 
^^^аIп  уокеп!  ропеге  1е^ет.  Исходъ  битвы  благопр1ятный  для 
нищеты,  которая  обращается  къ  Фортуне  съ  такимъ  требова- 
темъ:  Тио  ^и^рре  агЬНпо  (розЦиат  зхс  еггог!  уе1егит  ухзит 
681;)  розиеге  8ирег1  Гог1;ипшт  МогШпштдие.  Е^о  тейшт  Уо1о 
8  1;ап1;1  1трег11  зиЫгаЬеге  е!  ^иЪео  и!  1п  |  риЪИсо  1п&г1;ишит  ра1о 
а1И^е8  йгте8дие  саШет8,  и!  поп  8о1ит  педиеа1  си]и8диат 
ш1;гаге  Итеп,  8е(1  пес  шйе  (118се(1еге,  шз!  сит  ео  дш  пехив  8о1- 
уеп1;.  Гог1;ип1ит  ^иоV^8  тШе,  ищие  а  з'иге  тео,  йпт  1(1  ^есепв, 
ИЪега  е81;о.  М1гаЪ11е  йкШ,  диой  пипдиат  ап1:е  Гесега1,  пес  ега! 
1Рас1;ига  ш  ро81;егшп,  аппиИ;:  РаиреНаИ  Ьас  у1се  ГогШпат  вег- 
уаззе  ййет,  е^  1п?ог1;ишит  ра1о  а111^а1;ит  8о118  8о1уеп11Ъи8  И- 
дш88е.  Ех  дио  заИв,  ор1;1т1  ^иуепез,  ро^езИз  а(1уег1еге  уе1;ег1 1а- 
Ъе11а  ргоЪа1ит,  диоЛ  ап1е  поп  т81р1(1е  (11сеЬа1;иг. 

Разсказъ  Боккаччьо  относится  къ  тому  литературному  роду, 
который  былъ  изв'Ьстенъ  вофранщи  подъ  именемъ:  ВеЪа1;8,  Вев- 
ри1;о180п,  и  въ  Ита^юи  развился,  в-Ьроятно,  подъ  Французскимъ 
вл1ян1емъ.  Какъ  въ  старофранцузской  литератур'Ь  существовали 
Ва1;а111е  с1е  Кагевте  е!  (1е  СЬагпа^е,  Ве8ри1;о180п  йе  1а  81па^о^ие 
е1;с1е8а1п1:е-Ё^И8е,  такъ  и  генуэзское  стихотворен1е  XIII— XIV  в. 
выводить  на  сцену  препирающихся  Сги1а  и  Ка1;1о^),  и  подобные 
же  сюжеты  избиралъ  Вопуезш  йа  Шуа.  Мы  им'Ьемъ  д-бло  съ 
разновидностью  аллегорическаго  жанра,  не  всегда  коренившагося 
въ  измышлен1яхъ  школы,  а  иногда  и  въ  народныхъ  представле- 
н1яхъ.  Фортуна  въ  новелхЬ  Боккаччьо  —  доля  народныхъ  ска- 
зокь,  напр.  русскихъ:  ЕоИитшп,  1пй)г1ипшт — это  дв-Ь  доли,  до- 
стающ1яся  человеку:  Ъопа  &г1;ипа,  так  Гог1;ипа'*).  Классичесшй 
языкъ  не  знаетъ  Гог1ипшт,  оно  является  въ  средн1е  вЬка:  1'ог1и- 
тит=Сг1иске,  §е1иск  противополагается  1пГог1ип1ит=:ип§1иске, 


1)  Ьа§отад§юге,  Ехте  депогев!  йеИа  йпе  йе!  я.  ХШ  е  йе!  рг111с1рю  йе! 
8.  XIV  въ  АгсЫу.  е1о11;о1о§1со,  II,  2,  р.  296—304. 

2)  Сл.  представленхе  Фортуны  въ  Декамерон'Ь,  61огп.  X,  Кот.  1. 
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оп^е1иск^). — Если  я  позволплъ  себ-Ь  перевести  ГаЬеИа  Боккаччьо 
словомъ  ГаЪИаи,  то  сд-Ьдадъ  это  не  потому,  чтобы  могъ  съ  поло- 
жительностью указать  на  таковой  источникъ  его  разсказа,  а 
лишь  желая  напомнить,  что  при  изв-Ьстномъ  знакомств^Ь  Бок- 
каччьо  съ  повествовательной  литературой  Францш  такой  источ- 
никъ представляется  наиболее  в^роятнымъ.  1  э 


Письма  Л'яЛя  I — П  печатаются  по  ркп.  Шссагй.  803,  по 
коши,  сверенной  съ  с1энской  рукописью  и  уступленной  мн^& 
г-мъ  Карломъ  Оаг^хоШ,  бывшимъ  проФессоромъ  лицея  въ  Ша- 
ченц'Ь,  нын^  центральнымъ  провизоромъ  въ  нтальянскомъ  мини- 
стерстве народнаго  просв-бщетя  ^).  Изв-Ьстнын  дотолЬ  по  отрью- 
камъ,  письма  эти  печатаются  впервые  въ  полномъ  объеме. — 
Письмо  ЛяШ  извлечено  изъ  слЬдующаго  издашя:  Тоапшз  ВосаШ 
Ве  Сег1;аШо  Ыв^опо^арМ  с1аг188ип1  Ве  СазШиз  уагогит  Ши- 
81пшп  иЪп  поуеш.  Аид.  Ушйе!.,  81;и(11о  е*  орега  Н1егоп.  21е§- 
1еп  Ко^епЬпгдепзхв.  МВХЪПП. 

За  некоторый  исправления  текста  и  пояснеюя  къ  нему  при- 
ношу мою  благодарность  проФ.  Помяловскому. 


1)  Бисап§е  61о83.:  {6г1ишшп,  тГог11т1шп;  В1еГепЬасЬ,  5ирр1ет.  а.  V. 

2)  О  ркп.  см.  за1гЬчатя  ВаИеШ  въ  изд.  МоиНег,  Ор.  то12ап  Й1  6.  В.  I.  XVI: 
Кипе,  р.  155 — 7,  пои  2. 


I. 

10  Сепегозо  тИШ  йотшо  Ма^Ьшаг(1о  (1е  Сауа1- 
сап^^хЬиз  ргаес1аго  Ве^ш  Б1сШ8е  тагезса1со. 

М1гаЬеп8,  тИез  е§ге§1е,  дио(1 1;ат  (Ии  (1181;и1епп1  ай  1е  8сп- 
Ъеге,  пес  йиЪшт,  дшп  ассизапйиз  езвет,  ш  1п  соп1;гапит  зиг- 
^еге!  ЬопезИзвята,  е81;о  о(11о8а  1ат  1оп^8е  (Ша11ош8  саи8а. 
АиШзве  ро1;ш8й,  ш  Ш1ог,  ^иа111ит  тйгти8  М!  Ней  тИи!  В1х1 
1Ги1,  ^иа8^  поп  зш;  1то  8ит.  Е1;  диой  тиНо  ре^из,  пиИа  йе  рго- 
хцпо  зрез  тШ!  заЫНз  ез*.  ^ио(^,  и!;  с1агшз  роззхз  айуег1;еге,  еПат 
81  аИа  зспЪепйа  оссиггап1;  р111г1та,  Ьос  штт,  зсШсе!;  ^\^2е  тШ 
саиза  йш  ае^о^апИ  пес  ай  1е  8Сг1Ьеп11  (уНа)  йеп1;,  е!  81с  ИЪе! 
ехрИсаге  раис18,  е1;  ро1;1зз1те  роз^диат  раихШит  Ыз  (ИеЪпз, 
диаз!  е  ГаисШиз  е(1ис1;из  огс1,  сопсеззит  ез!  гезр1гаге  1еззо. 
РозЦиат  1д11;иг,  Ьопогапйе  т!!]!  зешрег,  1е  иШтит  у1(11,  зетрег 
у11а  ^и11;  Геге  31тШ1та  тогИ,  аШ1с1;а,  1аеШо8а  е!  зЛше!  0(11о8а, 
поп  ип1со  1ап1ит  уехала  81;1ти1о :  пат  ап1;е  аИа  1псе88аЫИ8  т1111 
е!  1^пеи8  ргигНиз  Гий  е!  ез!;,  81с  е!  всаЫез  зкса,  си]из  аЪгайеге 
здиатаз  агМаз  е!  зсопа  Й1е  посШдие  у1х  зиШсН  ип^шз  аззШиа. 
Ргае1;егеа  уеп1;пз  роп(1его8а  зе^пШез,  гешшп  регре1ииз  (1о1ог, 
8р1еп18  1иг§1(111а8,  ЫИз  шсепШит,  1и8з1з  апЬе1а,  гаисит  рес^из 
е1;  айопИит  сари!,  пес  поп  е!  аИа  р1ига,  диае  з1  епитегет, 
согрпз  опте  1ап^и1йит  е*  Ьитогез  1п  зе  (Изсогйез  оптез  ^асИе 
<Лсе8.  Ех  дшЪиз  Й1,  и1  ппЫ  зИ:  сае1ит  1пзр1сеге  ^гауе,  опегоза 
согрогеа  то1е8,  ШиЪапз  ^айиз,  1;гети1а  тапиз,  раПог  81;у§ш8, 
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арреШиз  сЛ!  ппЦиз  е!  гегит  отпшт  ШзрИсепИа.  ОсИозае  пиЫ 
8Ш11  иИегае  е!  дш  пирег  атап118|81т1  егап!  иЬеШ,  йхврЦсеп*.  и 
Апхпи  гет185зе  вип!  ткез,  тетопа  Геге  ппИа  е1  ЬеЬез  ш^ешшп. 
Со^^аНопез  отпез  теае  1п  зерикгит  йесИпап*  е!  тог^ет,  е* 
^ио(1  т1Ы  ргаесхриит  8о1атеп  ега!,  зиЫайип  ез*:  Мпзае,  диагшп 
соекзИ  сапШ  оЫес^аЪаг  а1^^иаI1(^о,  ип^епИ  Магопе  е1  Ре1;гагсЬа 
поз^го  аШздпе  попппШз  засго  р1ес<;го  саз^аИат  Ш-аш,  оЬтиШеге 
е1;  зНе*  сатепЯа,  диат  сопзпеуегат  зеп^гге  зопогат.  Е1;  Ьгеу11:ег, 
ш  1:пз1Шат  ^епйип!;  отпха  теа.  81:ап1:  ^атеп  ш1ег  1;о1  та1а  у1уах 
оси1ог1Ш1  ас1ез  пес  и11а  асШис  т^'ес1л8  папзеа  з^отасЬиз,  е1  роз* . 
Мса^ат  хш^Ьпз  (Ни  зсаЫет  ^а1:1881та  8отш  дшез.  Шз  рап- 
С111ш11  геГосШог  зиЪзЖз;  гетесМа  пиИа  тИи  зип!:,  пес  Ыс  те- 
Шспз  пес  те(3е1а,  е181  811;  пиИа  гшМ  ййез  1П  НИз:  у1уо  па111га  е! 
аррей1:и  йисаЬиз.  О  пизегит  те!  з!  те  ухйепз,  т1х  а^озсез:  поп 
0П8  ЬаЫ1;и8  Ше  рпзсиз,  поп  оси1оп1т  1аеШ1а  ез!;,  айео  0381Ьи8 
ипргезза  реШз,  и*  ЕпзхсЫоп  у1(1еаг^)  ройиз  диат  ^о11аппе8,  е1 
ейес1шп  согрпз  ехзап^е  са(1ауег,  диат  ашта1:а  соп^епез.  Е1;  51С 
^ш(^  де  те  Гийггот  з!!;,  1р8е  поп  у1(1ео,  тог^ет  сир1о,  ^и8е  поп 
едшйет  1п1:етрез1а  {оте1:  зеха^езшгат  еп1т  аппшп  а§о.  Байз, 
ипо  тпИшп  у1х1,  е!  у1(11  диае  ргоау!  поп  у1(1еге  те!,  пес  ^тй 
поу1,  е11ат  з!  йирИсепШг  апп1,  т1(1еге  диеат,  ]иге  ехзрес^аге 
йеЪео,  ш  Гог1е  тоШаге  топ^ез  е1;  йипипа  1п  Гоп^ез  ге(11ге  зрега- 
тего,  дио(1  гШстишп  ез!.  81  ег^о  теша!,  ипйе  ае^е  зп8с1р1ат  те, 
и!  ]'ат  айоге!  та1огит  йп18  отшшп,  ап1;едиат  ^гау1ог  ат1с1з 
еШсхаг.  Е1;  пе  1;е  и11ег1из  |  аШ1сйоп1Ьи8  те1з  аШс1ат,  ЬаЬез  сиг  12 
поп  зспрзегип,  ЬаЬез  дш(1  зепИат  е!  ^ш(1  сир1ат,  ЬаЬез  Ьи- 
сиз^ие,  шПез  тсШе.  IV- о  Шиз  Аи^зИ  *г1Ьиз  1:ат  раис1з  1111ег18 


1)  ТевеМе,  1.  IV,  з*.  27: 

Е^И  ега  1а<1;о  диап1о  Шуепи1о 
8\  та^о,  сЬе  азза!  а^то1теп*е 
С1азсип  зио  оззо  з!  запе  те(1а1о: 
Хё  сгеДо  сЬе  Ег1811опе  аИхшхеп^е 
Гоззе  пе1  У180  е1с. 

Сл.  1Ь.  1.  Т1  8*.  63  и  Оу1(1.  МШи^Ь.  УШ,  739. 
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сИеЬиз  сопсеззхз  соп11тп8  вспрзегат,  пес  ега!  апхтизшхЫ  ргае1;ег 
гесоттепйаНопез  аИдпаз  зирегаййеге  е1  ш  зедиепИ  (ИеИиеги1ат 
с1а11с1еге.  8апе  поуо  е*  апх1о  еуеп1и  диой  Шзрозиегат  виЬМит 
681;.  К'ат  еайет  дна  зирга  (11е,  сайеп^е  ]ат  8о1е,  йеЬИет,  Геззит 
е!  у1х  8р1гап1ет  щтЫ  ГеЪп8  1пуа811;  гереп1:е,  1ап1о  сит  Ш1ре1;и, 
и!  рпто  1три18и  те  у1с1:ит  сгейегет.  Ш  ж  сопзсегкЦ  1есЫит, 
га1;и8  поп  атрИиз  техз  рейШиз  йезсепзишз ;  е!  сге8сеп1е  пос1е, 
сгезсеЪа!  шсеп(Ипт.  Е^о  аи1ет  1п&81о  агйоге  е1  асп  сарШз  йо- 
1оге  уеха1и8,  8и8р1па  етШепз,  1^пеа8  е!  ^епиез  диапйодие  тосикз 
.ра881оиет  1е81ап1е8  теат  (поп  етт  т1Ы  тоз  е81:  ти^Ииз  етИ- 
1еге,  и1;  р1е^^^ие  Гасхип!),  Ьис  111ис  ^егеЪаг,  диаегИапз  то1и  Шо 
&Ьгет  Ьйеге  е1:  рагуо  уезИтеп^огит  й'1^оге  аеИтеит  зейаге 
шсеп(Нит.  Е1  диоп1ат  айтегзиз  1ат  уаИйаз  саЬпз  1ттеп81  у1гез 
те  ехЬаиз^ит  е!;  1тЬес111ет  зепИеЪат,  т  йпет  теит  те  отшпо 
11;тт1т  геЪаг,  еЬ  йе  тка  ргаезепИ  йезрегапз,  йе  йгйтга  1псер1  те- 
(И1а11опе8  т1гаге.  Ш  йит  те,  8се1е81ит  Ьотхпет,  ап1е  1пЬипа1 
^ий^с^8  сипс1а  сегпепИз  рпто  е  согроге  е^геззи  11игит  позсегет 
е!  зиз^ат  е]из  1гат  1п  сптеп  теит  зеуегитдие  сог  йШгит  те- 
сит  геуо1уегет,  1;ап1;из  те  рауог  1п1гау11;,  и!  1гетегет  (о^из  е1 
уегаз  те!  сопзсшз  етШегет  ксптаз.  Айз^аЪа!;  т1Ы  зо1а  апсИ- 
Ма  ^иаес^ат,  си]  из  тиШз  апп1з  оЪзедшо  изиз  зит,  ^и8е  те  у1- 
йепз  е!  еххзНтапз  диап1ит  ае^гИисИпе  у1с1и8,  1асптаЬа1иг  еЬ 
1ПСотр1;е  ас  Ш81р1(1е  заНз  сер!!  сопап  раиси1аз  у1ге8  теаз  1п  ра- 
йепИат  еп^еге.  Е§о  аи1-ет  тедхо  агйопз  ш  аезШ  п(1еЬат  ИПиз 
1пзс1еп11ат  е*  1:е  е!  ат1соз  аИоз,  е^з!  аЪзеп^ез  еззеИз,  1апдиат 
ргаезеп^ез  роз!  1гер1(1а11опет  Шат  1п§еп1:ет  аИодиеЪаг  е!  огаЪат 
13  1ас11е,  дшЬиз  ренегат  |  тепйЬиз,  и!  1п1егсе881оп1Ьи8  тез^пз  т1111 
айео  ГасПет  1тре1гаге118  ехИит,  еитдие  ег^а  те  т11ет  иизеп- 
согйетдие  уоИз  ГасегеИз  зиррЦсШиз ;  е!  поппипдиат  те  еа  Ьога 
ехзр1га1;игит  ех1811тап8,  уа1е  11Ы  геИдшздие  (Их1.  ^и^{1  ти11а? 
сит  ш  рго1ипЙ1881тат  пос1ет  тешззет,  е!  ессе  зи(11с1о  тео  х^шз^ 
ех1гог8ит  аЪ  1п1пп8ес1з  етхззиз  аЪ  итЫИсо  1п  йтйит  и8^ие 
уеп1п8  е!  (1ех1гит  1п^иеп  сипела  согприИ:.  Ех  дио  зрегапз  е^гез- 
зигат  ГеЪгет  сит  аг(1оге  111о,  раи1и1ит  раНепНиз  сер!  ехзрес^аге 
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ешШт.  8е(1  сшп  шсаззит  сейеге  ехзресип^ет  айтегИ,  РЬае1оп11з 
тетог  шсепсШ,  сер!  шЫ  хрз!  йтеге,  пе  Й11тше  111о  ш  сшегеш 
1й1ги8  езвет  е*,  ^иат  ап^е  ор1ауегат,  тог1:ет  ехрауезсеге.  1п1е- 
пт  роз!  1оп§ат  ехзрес1а11опет  (Нез  екх!!,  е!  уосаНз  ех  газй- 
сашз  ат1с18  ^и^Ъи8(^ат,  оз^епйо  етеМшп.  М1гап1;иг  отпез,  е1;сит 
шМ1  ЬаЬегеп!;  аИий  дио(1  ргаез1агеп1,  хтеге  ш  сопзШшп.  Ног- 
1ап1ш*  и!  теШспт  айтосет,  диой  е^о  ^ат^иат  зирегйиит  азрёг- 
паЪаг,  сопзиеШз  па1игге  асайепИшп  диоштсшпдпе  ^11(^^етиз^ие 
Шат  сигат  регтк1:еге.  Тапс1ет  пе  у1(1егег  М  роШхз  оЬ  ауап- 
^1ат  ^асеге,  диат  оЬ  31шз1:гат  теШсогшп  ЬаЫ^ат  ор1шопет, 
аЛтосо.  Кес  сгейаз  уего  Арр(Л1шет,  диет  рптит  поухззе  ухгез 
ЬегЬагшп  азип*  ^),  зеи  Ерхйаипит  Аезсикршт  те!  ]иБ1огет  Ьо- 
гит  Н1рросга1ет  СЫиш,  зей  аззие^ит  сппз  уИИсхз  Ьотшет, 
едихйет  зайз  а^аЪИет  е*  с1гситзрес1:ит.  18  аи^еш,  розЦиат 
т1(111;  1^еат  Шат  тасикт,  е  уе8^1^о  11ера1:1з  ^^егтепИз  орпз  еззе 
(11x11,  зирегйиа  посиадие  ай  ех1ег1ога  тШе11118,  еитдие  тогЬшп 
^езйпа  сигаНопе  111д1^еге;  |  днае  з!  йеге*,  зактз  айеззе!  1Шсо,  з1  14 
тего  (ШГегаШг  рег  (11ет  1ап1ит,  те  тГга  диаг1ат  ш  сегИззшат 
1111гит  тоНет,  гаНопе  топз1га1а.  Типш,  Шеот,  ^мБЩпе  те(Ис1 
зедпеге^иг  1трегшт.  Кес  тога:  рагапйдг  ш  ехсагшйсайопет 
теат  шз^гитеп^а,  1'еггит  е1;  1^Ш8,  е!  ассеп818  ктрасИЬиз  е!  ш 
теат  сашет  ех1еп1л8  а1дие  1пйх1з  е!  йетшп  зиЫаНз,  е1;  сгеЪпз 
си11го  10П30П0  ехзйет  1ос1з  ап1е  ргаеизйз  1с11Ьи5  й"ас1а  сийз, 
Иегит  е*  кегат  арропип1:иг,  поп  аЪздие  тахшо  сгисшШ  тео. 
Е1  з1с  Ыз  а(11гаЬеп11Ьиз,  поп  ап1е  йезШеге,  диат  тиИшп  зап- 
^шиз,  1то,  и!  теШсиз  аззегеЪа!,  тепеп!  1е1а11з  етип^егеп!;.  ^^10 
регас1о:  Бапиз  ез,  шдш!  те(11сиз.  ^ио(^  е^о  &,с11е  сге(11(11,  дша 
р1иптшп  сшп  зап^шпе  аЬИззе*  ГеЬпз  Мез1:а,  е1;  е^о,  дш  рег 


1)  ТезеШе  1.  X,  з!;.  13:  Аполлонъ 

сЬе  шиа  еЬЬе 
Ь'аг1е  соп  весо,  е  зерре  И  дЫассш  е'1  Госо 
Е  1'шшйо  е'1  са1оге,  е  сЬе  ро1геЬЬе 
С1а5сип'егЬа  о  гаШсе. 

Сл.  Бе  евпеа1.  Оеог.  Ш,  20;  УП,  58. 
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йиаз  ргаесе(1е111е8  110с1е8  зотшит  поп  серегат,  1п  Шит  зокШз 
раих111и1ига  ди1е(18  аззитрз!.  Ншс  т1Ы  рптит  аИдиап1и1ит  зре! 
Ыптх  уа1е1и(11п18  абпЬИ:,  е^  йетпт  (1е  (Ие  1п  Й1ет  аис1а  ез!, 
зепзхт  рпзсае  сереге  ге(]1ге  у1ге8,  адео  и!  ^ат  таппз,  е81;о  йеЪШз 
п!  у1(1е8,  8и1Гйс1а1  са1ато.  Уегшп  1п  акспогет  та1;епат  1;гап8еа- 
тиз.  АисИт!  1;е  8асгоз  се1еЪга88е  Ьутепеоз,  1асе  1;атеп  пос111гпа, 
ех-  ^гю  агЪИгог  1е  ш  1д  Ш8зе  сопзИшш,  ^ио(^  ИЫ,  дшЬиз  ро1ш 
е1  отпШпз  га11оп1Ъи8,  зиазегат.  81  81с  ез!,  аи!  дпаесшпдие  зИ; 
а11а,  ого  ргесогдие  Веит  зирегоздие  ^е1^^ио8,  и!  ИЫ  з1Ъцие  з11; 
Ъопит,  ^аи81итдие  зИ  Ьос  соп^п^шт,  е^^ие  1ае1а  е!  сИо  зиЪзе- 
диа^иг  рго1е8.  ^иаезо  1111  те  соштепйа^шп  йскз,  пат  иИ  1:е 
бШ^о  р1о  1п1;е§годие  тепИз  аСРесШ,  з1с  111ат,  ез1;о  1псодп11;ат, 
1атеп  ато.  Ш  Нее!  поп  зрегет  еат  у1(1еге,  1атеп  сир1о  е1дие 
геуегепИат  ехЫЬеге  соп(11§пат.  Е1  пе  1оп^ш8  §ет1па  ет&^еЬаг 
ер1з1о1а,  Аи^изИ  ПП-о  1(1из  1псер1а  е1  V  Ка1.  8ер1;етЪг1з  1п 
йпет  йейис^а — гесоттепйа  те  Ма^йсо  тПШ  йотшо  Атепсо 
е!  8а11с1  й*а1г1 1ио  е!  8а1и1а  РогсЬеиат  е!  1оп§ит  уа1е.  СегЫсИ, 
(11е  дна  зирга. 

ЛЫппез  Босскассшз  (ииз. 


Сепегозо  тШИ  с1отшо  Ма^11шаг(1о  (1е  Са^а1- 15 
сап11Ьиз  ргаес1аго  ге^п!  Б1С1И8е  тагезса1со. 

1(ИЬи8  8ер1етЪп8  роз!  зоЦз  оссазит. 

81:гепие  тИез!  Мипиз  Шшп  1п81^е  визсер!  сит  иНепз  И 
зхрайсапйЬпз  е!  аШз  рЬтЬиз  ай  те  тапи  Ша  5спр1:18,  диаз  поп 
пштз  ау1(1е  1е^,  диат  йопит  уегесипйе  зизсерегш.  ^шЬи8  з! 
гезропйеге  уе1ш1,  дша  уо1о,  ш  1шпи11;иаг1ат  ер1з1о1ат  уадат  пе- 
сеззе  ез!:  81с  ешт  гегит  (Иуегзйаз  а^дие  пшпегозИаз  ех!^!,  диоЛ 
дшйет  и!  аедио  1егаз  ашто  сир1о  ргесогдие.  ЗспЫз  егдо,  у1г 
скшепйззше,  ап1:е  аНа,  дио(1  йит  1ап^оп8  те!  аШсИопез  Геге 
шйпИаз  1е^еге8,  сотраззюпе  соттоШз,  поп  аЬздие  диойат  ^е- 
пегойо  тепйз  гиЪоге  (^ша  Гетшеит  у1зит  з11;),  Шасгипатепз. 
Сгейо  8с1а8  диаз  епизепз  ксгипаз;  ^^^^(^  аи1ет  ш  те  Гесе- 
гт!,  диат  сИо  Шаз  етхззаз  1е^,  пштв  1е  поухззе  ех1з1±ао10. 
ЬкНсез  епш  ^иеге  1п1:е^г8е  аЙРесИопхз  1:и8е  ш  те,  дио(1  е^о  ш  поп 
рагуат  ^ог^ипае  тезе  ^1опат  а(18спр81.  ^ш(1,  диаезо,  пиЫ  йе- 
ргеззо  Ьопиш  ор^аЪШиз  сопй^хззе  ро1:€га1:,  дпат  поухззе  1ат 
сегйз  ^езйЪиз,  ^^^ой  1:ап11  тИШз  айео  аписиз  зит,  и!  те18  аерт- 
111(1ииЪиз  зиаз  поп  ^а81Ша1;  1треп(1еге  ксгипаз!  Шаз  роз!  Ьос 
!ап1о  саг1оге8  зизсер!,  ^иап1■о  гапогез  ргае81:ап  а  8р1еп(11(И8  ушз 
раирепЪиз  сопзиеуеге.  Наз  йетшп  е^о  апх1е1:а11ип  теагит 
1о1т1се8,  шю  риИпсез  зепз!  8еп^^о^ие,  пат  поп  1ап1шп  зирегйсхе 
1епп8,  и!  ^^1ап(^о^^1е  ршдша  йаттпк  1атЫ1;  ^),   тогЪозшп  (И- 


1)  1'йо81га1о,  Ргоетхо:  пё  ё  регсхо  1горро  1ип§о  диез1;о  тхй^атеп^о,  та  диа1е 
зорга  1е  созе  пп^е  те^^ато  ШтоИа  1е  йаште  Шзсоггеге.  —  Ате1о:  81Ссоте  1а 
бапппа  31  8ио1е  пе11а  зирегйсхе  йе11е  созе  Ш11«  соп  зиЫ^о  тоуш1еп1о  ^х^аге,  е 
диеИе  1есса1;е  Л1^§1ге  е  ро1  1огпаге.  —  СогЪассю:  1о  пиото  Гиосо,  сЬе  соте  ргша 
1е  рагИ  зирегйсхаП  аМб  1ессапйо,  соз!  ро!  пе11е  тЬ-шзесЬе  <;гара88а1о  р1й  у1уо 
<11теппе. 
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16  кеп^ез  1;е|11§еге  согриз,  тегит,  с1ит  1е^егет,  ас1  1111гт8еса  ре- 
пе1гаге  ухвит  ез!  вапе  диоййат  а1дие  йекс^аЪИе  ТештеиШт 
шеоз  1Ш11ап8  зепвив,  и!  8птр1;и8  Идиог  М§1с1и8  811;1еп1:е8.-  Еги- 
Ьи188е  1:атеп  ]Гог118  ашт!  диат  посеп118  аг^итепйхт  ез!;  зе  1:о1:ит 
е^^^шйе^е  ш  рЬгаШз  диегекздие  зопогаз  е!  иМайтз,  и!  поппиШ 
регзаере  ^асшп1,  тиИеЪге  ргоГес^о  ез!  е1:  ш  у1го  (1е1;е81аЫ1е;  раи- 
си1аз  1аспти1аз  ет18188е  ЬишапИа^хз  ас  ра881о1118,  разз!  согШз  ез^ 
31^пшп.  Кат  е1;81  диМат  !'оги8з1т1  у1п  ргае1:ег  па1игат  81сса 
Гайе  §гау1з81та8  ^огШпае  регййегап!;  хи^ппаз,  поп  ргор1;егеа 
йатпаЪИе  ее!  а1^^иапй^1ит  се88188е  паШгае  1аЬогап1;1.  Мат  и1:1 
дш  81ссо  тиНи  (11го8  еуеп1;и8  1гап8еип1;  оЬзИпай  ^еггехдие,  поп 
пипиз  диат  1Рог1ез  1'ог8ап  ЬаЪепй!  зип!,  з1с  е!  Ы,  ^и^  (рго)  оси- 
1огшп  гоге  ^епаз  раи1и1ит  рго^ийеге  ш  а(1уегз1з,  Ьотшез  е!  зеп- 
зШИез  зе  оз^епйип!  8с1о  1е^еп8  ргае(1опет  Шит  Масейопет, 
дш  рагуа  тШйтт  тапи  отпет  огЬет  а^^геззиз  ез!,  (1е)ес<;о 
Вапо  аЦие  ат1согит  ташЬпз  осс1зо,  аЬзИпеге  педишззе,  ди1п 
ксптаз  ЛейегИ;.  Ргае1:егеа  е!  Магспт  МагсеИпт,  ргаескгиш 
(1исет  аЦие  ЪеИотт  е1:  агтагит  кЬопЬиз  йигаШт,  хпГог^ипхо 
Вугасизапогит,  раи1о  ап1е  ЬозИит  пгЬе  сар1^  е!  йаттхз  Ьоз^!- 
ИЬиз  сгер11:ап1;е,  сопсеззхззе  1аспта8  ^езШпг  апИдиНаз  ^).  ЕЬ 
еит,  ^и^  &ге  1010  рптиз  ргаеГиИ  огЫ,  е^Гизхззе  тегаз,  и!  агЪИгог, 
р1а8дие  тепегапйо  сарШ  Ротреп  та^п!,  §епеп  зи!  ^).  8е(1  ди1с1 
1з1о8  ^иап1итсип^ие  ргае^гапйез  у1гоз  1п  тетопат  1;иат  тегоз 
р1еШ1  168168  геуосо,  сит  1е^епти8  8абре  С11П81ит  Ве1  ПИшп, 
тегит  Веит  уегитдие  Ьот1пет,  Ьагаго  ат1со  8ио  (1ейшс1о  йе- 

17  (11336,  сит  зсхге!  |  е11ат  сит  ИИсо  зиггесШгит  ореге  зио.  Хоп 
едшйбт  оЪ  аИий  аЪ  ео  1Гас1ит  ри1о,  тз1  и1  ехетр1ит  ргаезеп- 
ИЬиз  (1агб1  б1  роз1еп1а11  ^е1^п^ие^е1  ай  бхр1еп(1ит  е11ат  1аспт18 
1п  ат1сит  1п1е§гае  сагИаНз  оШс1ит.  Наз  ег^о  ЬитапИаз  е1  (11- 
1ес11о  уега  е  рбие1гаИЪи8  сог(11з,  еИат  оЬз181бп11Ьи8  ргае81ап11з- 


1)  Ыу.  XXV  24.  МагсеПиз,  и*,  тоеша  хпдгеззиз,  ех  зирепопЬиз  1ос18  игЬет^ 
отп1ит  1'егте  111а  1етре81а1е  ри1сЬегг1тат,  зиЫес^ат  осиИз  т1(1И;,  Шасптаззе 
(11С11иг,  раПхш  §аи(110  1;ап1;ае  регре<;га*ае  ге1,  раг1,1т  уеШз^а  д1опа  игЫз. 

2)  Р1и*.  Саез.  48. 
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Бхтогит  Ьошпит  тхпЬиз,  еЦсИ  е!  ш  ос111о8  еУ0са1а8  етИй^. 
ЕшЪезсепИат  ег^о  Шат  ре11е,  сгейаздие  1е  рИ  Ьопшиз  ориз 
е^ззе,  поп  йихае  тнИепз,  1ае1ег18дие,  ^иоп^ат  ^ез^ез  уегоз 
ш1е^п1а118  1;иае  аиисо,  ^иап^шпсш1^ие  раиреп,  дейегхз.  Ргесез 
аи1ет  Шаз  аЦие  йюгат,  ^иа8  роШсепз,  иИго  у1(1еа1  Веиз,  диае 
сшп  р1ае  ^и8(ае^ие  Гогзкап  зш!,  поп  (1иЫ1^о  диш  зепзпшз  зш  1п 
сопзрес^и  Ае1егп1  Ке^з  рго  те  ш^егреНаззе  аЦие  оЫепихззе 
диос1  розсПиг;  1то,  зен  йтае  з1п1;,  зеи  гетегепШззхтае  аЦие  (1еуо- 
1;185ипае  соп]'и^1з  1иае,  ^ат  зепНо:  пат  диет  ксгшапип  Шагшп 
йи1сог,  ргесит  ти-Шз  т  тез  рпзйпаз  геуоса!,  сшп  шшдиат 
пиЫ  ргагИпз  ГиегИ  1п1'ез11ог  пес  ип^шз  асиНог  аи!  8са1реп(11  йе- 
1есШ1о  та^ог.  —  Вес!  пипс  зшатиз  181а.  Те  НЬеИоз  теоз  поп  1е- 
^1з8е  (диой  диаз!  та^пит  Шепз  сптеп,  сшп  пйеат)  поп  пбгог: 
поп  ешш  1ап11  зип1^,  и1;  аИхз  ргае1;епш8з18  та^па  С1Ш1  зокгНа  1е^ 
<1еЬеап1.  Ва1о  аезИупз  са1ог,  пос1ез  Ьгеуез  е!  зропза  пота  (и!  йо- 
тезИсае  ге1  сигат  оЪпизепт)  пе(1шп  поушп  е*  ^иуепет  тШ^ет, 
86(1  ае1а1е  ргоуес1шп,  сапшп  е!  8сЬо1аз1асит  Ьотшет  а  заспз 
ейат  зШйиз  е!  атоухззе  ройиззеп!  е!  ехсиза1шп  ге(1(1егеп1;.  ^ио(^ 
1:е  ап1ет  Мете  Мш-а  ^асй1гшп  зспЫз,  1аи(1о,  п1  шеИог  айзИ 
сш-а.  8апе  диой  хпсН^аз  тиИегез  Шаз  йотезИсаз  пи^аз  шеаз  1е- 
§еге  регтхзепз  (таг.  ргопйзепз)  поп  кийо,  дшп  то  диаезо  рег 
Ыет  Ххшт  пе  &сеп8.  КозИ  дио!  1Ы  зш!  шшиз  йесепНа  е!  айтег- 
8ап11а  Ьопез^аИ,  дио1  Уепепз  1п&и81ае  аси1е1,  дио!  ш  зсеШз 
Ш1ре11еп11а,  е11ат  з1  зш!  ^еггеа  рес1:ога,  а  дшЪиз  е^з!  поп  ай  шсе- 
8111031т1  асйш!  Шиз^гез  |  ипреИапШг  Гетхпае,  е!  роИззппе  дихЬоз  18 
засег  ри(1ог  йгопИЪиз  тз1(1е1:,  знЪеип!  1атеп  раззи  1ас11:о  аезШз 
ШесеЪгез  е!  ипрготхйаз  аштаз  оЪзсепа  сопсир^зсепНае  1:аЬе  поп- 
пш1диат  1пйс11ш1  1гп1апЦие.  ^ио(^  отпшо  поп  сопИп^а!  а^еп- 
йшп  ез!,  пат  йЬ!,  поп  1Шз,  з!  дш(1  тшиз  йесепз  со^11аге1иг, 
Ш1ри1ап(1шп  еззе!.  Сате,  1^1хи*,  Иегшп  тео  топ11и  ргесШиздие, 
пе  &сепз.  8те  111аз  ^иуешЬиз  раззхопшп  8ес1а1;опЪи8,  дшЪий 
1осо  та^  тппепз  ез1  У111^о  агЪИгап,  дио(1  тиИаз  ш&сепп^ 
ре1:п1апйа  зиа  ри{11С111аз  та^гопашт.  Е!  з1  йесоп  йопипагшп 
1:11агшп  рагсеге  поп  у13,  рагсе  за11ет  Ьопоп  тео,   з!  айео  те    , 
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(1111^18,  и!  ксптав  1п  раззхотЪив  те18  ей'ипйаз:  еювИтаЪип^ 
ешт  1е§еп1;е8  те  8ригс1(1ит  1епопет,  1псе81ио8ит  зепеш,  1три- 
гпт  Ьотшет,  ^игрИодииш  та1е(11сит  е^  аИепогит  8се1егит 
ау1(1ит  ге1а*огет.  Коп  ешт  иЫдие  ез*,  дш  ш  ехсизаНопет 
теат  соп8иг^еп8  (11са1:  ^иVеI1^8  8спр811;,  е!  та]оп8  соас1и8 
1трепо.  Наес  аи1:ет  ^иап1ит  ае1а11  теае  соптешап!  81пе  81и- 
6118  1;и  1108Й,  61;  диашдиат  ттиз  Ьопе81и8  81т,  е!;  1оп^е  т1пи8 
]ат  йийит  Й1ег1т,  поп  1'ас11е  теИет  ]'иШс1о  1;а1шт  тиИегит  теа 
&ейаге1;иг  й1та  уе1  потеп.  Вей  дшй  р1ига?  Коп  йиЪИо  дшп  &- 
С1а8,  ^ио(^  1Ш8  ИЫдие  т1111дие  ршт  8апс1;итдие  Й1еп1.  —  Ро81; 
Ьаес,  тИез  е^ге§1е,  у1(1ео  оррог1ип11;а1:е8  теаз  шипепЪиз  1ш8  8и- 
реге8  1;едие  8а118  081;еп(3а8  арий  ша^паштат  ге^шат  уег8а1:ит, 
е!;  ро81118  ри8Шап1т1М18  Погеп1;1пае  топЬиз,  ге§1паИЬи8  ипЪи^ит. 
М18181;1  рп(11е  аагеит  уа8си1ит  е!  питтоз  апгеоз  1п  тазсиЬ, 
8р1еп(11йит  йопит  е!  та^оге  те  (11^ит  110т1пе;  е1  е81о  ехШегИ; 
1трог1ипа  ае^гНийшз  теае  песеззНаз,  поп  1;атеп  айео  ргоШ^аз 
ЬаЪео  тапиз,  и!  еШйепт  отпе.  81а1;  а(Шис,  Ьегс1е,  рагйсик,  диа 
1Гог8а11  Мап  ро1егат  аЪ  шзиИи  ЫетаИе1;т1зе11ит  &уеге  согриз- 
си1ит.  8а11з  &сега8,  1то  тиИит,  1то  тттт,  е1:  ро11881те,  диос1 
19  ЬоШе  гапззш!  1'асшп1;,  поп  ехзрес1;а1иг  рге|с1Ьиз,  ди1Ъ118  §гап(11 
ргес1о  ет1ш1иг  оЬ8еди1а,  ргаетепхззе  типеге  песеззИиШпет  раи- 
реп8  ат1с1:  ^ио(^  айео  кийапйиз  ри1о,  и1:  ппИае  8а1;13  ^гапйез 
роззт!  ехЫЬег!  §га11ае.  Уегит  поу1881те  ^гапзсепйеге  ейат  раи- 
репат  теат  сопа^из  ез  зесипйо  т1Шп8  ^епегоз!  апш!  11п  1;ез1;1- 
топшт,  йопит  зс1Исе1;  едпит,  рег  диет  поп  8о1ит  у1с1811  1пй1- 
^епИат  теат,  зей  те  ай  ехЫЬепйит  ^га1е8  заИет  аИдиаз  еИп- 
§иет  ^еазИ.  ^и^(^  ешт  ИМ  8а118  (11^ит  (11сеге  роззит,  шз!  1;о1о 
оге  сопШег!  диой  ^есепз?  Ех  1и1:о  Гаес18  ег1ри1з1;1  те  е^  сегу1сет 
З'ат  ргеззат  аЬ  ег^азШо  тИИсогит  зиз^иИзИ.  ^и^(^  та]и8,  дшй 
сапиз,  дшй  ор1аЫНи8  Ьото  8и8с1реге  ро1е8<;  аЪ  Ьот1пе,  раирег  а 
ШуНе,  оЬзсигиз  а  8р1епй1(1о,  зепех  а  ^иуепе?  Шпс  и!  т1Ы  соп^га- 
1;и1ог,  розЦиат  диой  11Ы  ге1Гегат  (11^пит  поп  ЬаЪео.  ГеИх  зит 
1;ат  р1о,  1ат  ИЪега11,  1;ат  та^пШсо  Шуез  аписо,  то  ра1;гопо,  е1: 
81  и!  (11сат  ра11аг18,  (1от1по.  Ппит  1;атеп  оЪт181з8е  поИт.  81 
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1:1Ы  ГогШпа  р1п^ш8  ев!,  диат  е^о  атрИогет  1'оге  сир10,  поп  и1; 
1п  те  (Ив^ге^ез  е!  е1Гипйа8  отпет  вирегит  Ъеп1^Мет  соп- 
сезза  681:,  дшп  1то  и!  ге^^пае  хпсИШе,  сш  оЬпоххиз  ез,  сит  ййе 
6*  йесоге  рге81;е8  оЪзедшит,  8р1епс1огет  зегуез  тИШае  е!  й11;пгат 
иЫ  рго1ет,  и!  поЫШаИ  сотре1;е1  Шае,  зизархаз  е(^исе8^ие, 
аЦие  апИдихопЬиз  е^  1'ог8ап  те  (И^шопЬиз  ат1с18  виЪуешаз,  е1 
1оп§е  та^18  СЬпзй  раирепЬиз,  диоз  сае1;еп8  ргаерозшззе  йе- 
Ъиегат.  Nат  диой  Ыз  й!,  СЬп81о  й!,  и!  ^рзете!  1п  Егап^еШз 
аззеп!.  Наес  Ш  поп  рагу18  рега§ип1;иг  зитриЬиз,  е!  роИззипе 
1п  ра1па,  т  диа  пейит  аИа,  зеЛ  зокгез  е!  поп  рагуо  ргес1о 
етепй!  зип!  гасШ.  Е^о  аи1ет,  и!  ай  те  гейеат,  ехзрес^аЪат 
зиазхотЬиз  1и18  е!  те1з  ргес1Ьиз  опиз  Ьос  зесипйит  шропепйшп 
Ьптепз  тс1Ш  у1п,  йотш!  Ни^опхз  йе  8апс1;о  8еуеппо,  диет 
акегшп  зиа  11ЪегаИ1а1:е  зепесШхз  теае  ргае81(Иш11  зрего.  8е(1 
ди1(1  айуегзиз  Бе!  ЬеперксИит  т  аигаз  уегЬа  (11Г|й1П(1о,  е!;  Гогзап  20 
аигез  Шаз  о^епйо?  Ориз  1иит  &ге  еххзНто.  СопИпие  ештВеит 
ргесатиг  (11сеп1:е8:  рапет  поз^гпт  дио11(Мапит  да  поЫз  110(11е, 
зиЬ  рапхз  уосаЬи1о,  диап1;ит  ад  тегЪогит  согИсет,  диаесипдие 
у1с1и1  оррог1;ипа  зиМ  8еп11еп1;е8 ;  диае  ди1(1ет,  пЬ  р1иптит  са- 
геп1;1Ъи8,  сопсе(1ип1л1Г  аиго  зеи  пит18та11Ьи8  ех  аиго  аг^еп1;одие 
соп&сйз.  Шпс  сит  зсхатиз  Вео  поп  тапиз  еззе,  поп  рейез,  поп 
1п  ге^по  сае1огит  оШстаз  ЬаЪеге  ^аЪгапаз,  поп  1пси(1ет  уе1  та1- 
1ео8,  аигит  аг^еп1итуе  еШ){11,  ех  дшЬиз  розз!!;,  1п  диап1;ит  зр!- 
гНиз  е!  8иЪ81;ап11а  8ерага1;а,  дихЬиз  тШ^етиз  сопйаге  питтоз, 
уеИЦие:  дшЪиз  ргаебШ  аигез,  8а1:18йс1ит  ез!:  аг1;е  поЫз  шсо^- 
т1а  зиЪИпиит  теп1е8  Ха,т§Н  е!  1п  йезхйептп  иг^е!  а^епШ,  ех 
дио  й1  п1  ори1епй  хпсИ^епНЬиз  огапНЬиздие  арегхап!,  е^  Ые^э^ 
Гас1е,  Шезаигоз  е!  Ьоггеа  аЦие  типШсоз  з1пи8,  е\,  81с  (Иушае 
зип!  тапиз,  1пси(1ез,  та11е1  е!  аегапае  оШстае  Ы,  а  дшЬиз  раи- 
регез,  диой  огатиз,  оЬИпетиз.  Nш1С  сит  тепипепт  е1  рапет 
реШззе  диоййхапит  а1дие  (11х188е  регзаере  огапз  Вау1(11сит  Ший 
саппеп:  Ке  рго]1с1а8  те  1п  1:етроге  зепесйгИз  сшп  деГесеп!  ухгШз 
теа,  пе  йегеИпдиаз  те:  Идшйо  орепЬиз  йпз  у1с1ео  уосез  теаз 
сктепИззхт!  Ке(1етр1;оп8  те!  ^ей^^ззе  теп1;ет  е18дие  а^епНЬиз 
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поп  81т  рго^есШй  зепех  а  Ы\е  е^ш.  ГеИх  едшйет  ез,  сит  т1- 
йепсогсИае  1ап11  ор1йс18  ог^апит  ГасШз  818.  Е!  е^о  ае^ие  Ы\х 
тт,  ^и^  а  8иЪИш1  гегит  рппс1ре  аи(31п  тегеог  сТетепНа  8иа  еХ 
то  }\188и  аЬ  т81;гитеп1о  1ат  рксМо  ай^итап.  81Ы  1д11иг,  йа1оп 
ёгайагит,  ИЫдие,  т1п181го  е^и8,  ^га1;1а8  а^о  диаз  ро88ит  рге- 
согдие,  и!  Мет  1р8е,  ди!  ш  сатшо  1^т8  аг(1еп118  риего8  зегтауН 
шсо1ите8,  1е  аЬ  отш  11081111  шреШ  еЬ  Ип^иа  (1о1о8а  ИЬеге!,  8а1- 
тит  ЫЫ  е!  сопзегуе!;  1е^^^е,  дш  ^08ер11  РЬагаоп!  ^гаШт  ГесИ, 
81Ы  е!  тсШае  ге^шае  1иае  рго  уо118  ^га11881тит  геййа!;  аЦие, 
21  и11  а  ^ге§1Ь118  1п  ге^а1е  зоИиш  Вау1й  риегат  8иит  |  ехЫИ,  81с 
1е  8етрег  ай  та^ога  е!  с1аг1ога  етеЬа!  издие  1п  8р1еп(1огет  е! 
§1ог1ат  зетрИегпат,  1п  дна  8118с1р1а8  диой  запеве  рега^епйо  гае- 
гиег18. —  Соттеп(1а11опе8  1п8ирег  диа8  1Гас18  ех  раг1е  соттипшт 
ат1согит  аЦие  та^огит  теогит,  1ае1;о  апшо  8118с1р1о  е!  атр1ес1ог, 
ргесогдие,  и!  уегва  у1се  те,  йит  11118  КеароЦт  8сг1р8ег18,  сот- 
тепйа1ит  йс1а8,  е!  ро11881те  йотшо  Ьо(1оу1со  Ке^епИ,  пестшиз 
с1отшае  соп]и§1  Шае,  си^из  е^о  Ьопогет  е1  соп8о1а11опет  сир1о. 
Вопа1и8  ^асоЫ,  поуиз  аШтз  йш8,  111  (1ес1р1ог,  кийаЫИз  Ьото  ез! 
е!  Ыпс  ат1си8  теиз,  ди1а  1ии8  8ит;  е!  1(1ео  1111  те  соттепйез  ого. 
Е1:  аедио  тос1о  ^оЬапш  ЬаИписсИ  поз^го,  йитПИзспрвепз;  си^из 
е§о  11Ы  Ийегаз,  диаз  т1Ы  т1818Й,  Ьи1с  аШ^аиз  гетШо.  Е1;,  8а1уа 
зетрег  геуегепНа  тПНапз  е1  ЬеперксИит  йшт,  поп  зип1  Ьае 
шеае  ИНегике,  диаз  11Ы  ^атШагИег  зспЬо  е^  &г1е  Меп1ег  п1т18, 
пебит  а  1оп§е  т1йеп(1ае,  зе(1  пес  еПат  1п  ра1г1а  оз^епйепйае,  и! 
1"ас1з.  Nат  81,  йит  Шаз  1е^18,  1иа  1е  М111  а^есИо,  поп  з1с  аШ 
йсИе  сар1ип1иг  е!  еойет  1есит  сопсогйап!  ^иШсш:  ех  ^ио  Й1 
&гзап,  пЫ  теит  атрИаге  потеп  е!;  кийет  ри^аз,  1па(1уег1:еп1;ег 
т1пи18  е!  йейи'раз.  МиНит  8сг1рз1,  пес  ае^гоипИз  Ьаес  тМеШг 
ер181о1а.  8е(1  81с  Ш,  (1ит  а(1 1;е  зсг1Ъо,  поп  аШег  ^гаЬог  (1е1ес1;а- 
Попе,  диат  81  йе  геЪпз  (1е1ес1аЫ11Ьи8  ргае8еп81одиегегипа1есит. 
Рагсе  ргоИхИаИ  е!  уа1е  1оп§11т,  з1;гепие  тПез.  Сег1а1(11. 

4  I 

ЛЫппез  Воссассшз  Ыиз. 


1оаппез   ВосаНиз  йе  Сег^аИо   Ыз^огхо^гарЬиз  22 
МасЫпагсЗ-О   ех  с1ага   Сауа1сапиит   Г'атШа 
V^го  с1апзз1то. 

Вш,  в^гепие  тИез,  ет1тс1ит  ех  ш^ешо  тео  ори8си11Ш1,  ш 
^ио  ухгогит  ШизМит  1гас1:ап1иг  сазиз,  е!  и!  р1иптит  хпГеИсез 
ехИив,  те  репез  осхозшп  М1.  N011  ешт  заНз  тесит  сопуеше- 
Ьат,  сшпат  рг1то  Шай  т1иеге  теИеш,  и!  потш  зио  аНдиШ 
асШгге!  оша^из,  е!  е^изйет  асуиШз  зиЪзхсШз,  теЦопЬиз  диат 
техз  аизрхсИз  ргос11ге1: 1ю  тей1ит.  Сиршиз  ешт  отпез,  диайат 
итЬгаНи  хтриЫ  §1опа,  дшЬиз  аихШ1з  роззшпиз,  йа^Иез  1аЬоге8 
поз1го8  БоЪПИаге  е!  (11и1игшогез  ^асеге;  е!  зспр1огез  ро^ззхте. 
Ш  1п1ег  аИа,  диаз!  тиНит  НИз  8р1еп(1опз  соп8е^ии1и^ит  зИ, 
РопИйс!,  8еи  Саезап  аи!  Ке§1,  уе1  аИсш  ргтс1р1  тах1то  Ши- 
Ьтиз  ео8(1ет.  ^^^атоЪ^ет  1оп^а  шйа^хпе  тепИз  ^иаез^V^,  диеш 
ех  тиШз  ипит  еИ^егет;  е!;  ап^е  аИоз  ргаеро11еп1;ез  тесит  еуо1- 
уеге  соер!  РопИйсез,  диогит  теШз  запсШаз,  ^атйийит  р111ге8, 
р1а  айГесИопе,  ПЬеИоз  скгоз  ге(1(И(1ега1:.  8апе  (1ит  тоДешоз,  ех 
те^епЪиз  ехогЪ11ап1е8  (ди!  1асЬгут1з  е!  огаНотЬиз  1п  айуегзап^ез 
йеуоНош  еогит,  тШез  сое1огит  тотеге  сопзиеуегап!),  тхсИ  ех 
8асег(1о1аИЬи8  1пЙ1И8  §а1еа8,  ех  раз^огаИЬиз  ЬасиЦз  кпсеаз,  ех 
заспз  уезНЬиз  1опса8  ш  дше1ет  е!  ИЬег1а1;ет  хппосепИшп  соп- 
йаге,  атЫге  МагИаИа  са81га,  хпсегкШз,  У1о1еп1и8,  с11г1811апо  вап- 
§шпе  Й130  1ае1ап,  8а1а^еп1е8^ие  айуегзиз  тегИаНз  тегЪит  (И- 
сепйз:  Ке^пит  теит  поп  681;  йе  Ьос  типйо,  огЫ81трегштосси- 
раге:  Ьоггш  ге1гах1дие  рейет,  гаШз  арий  Ьи^изтой!  1и(11Ьпит 

11 


—  162  — 

ро1ш8  оризсикш  теит  Ги1игит,  диат  оЪ  аИдиой  е^из  тегИшп 

23  ргес108шп;  е^  аЬ  из  ^'гиз^гаШз,  1п  Ьо(11егпит  Саезагет  [  ас1ет 
тепИз  йейех!.  Зей  сопГезИт  геуосат!  сопзШит,  зепИепз  еит 
ша^паПит  зиогат  1ттетогет,  ргаеропеп1етдие  ТЬеЪаш  ВассЫ 
у1па  со1еп118  §1опат  зркпйопЪиз  Магйз  ПаИс!,  пес  поп  1:огреп- 
1;ет  зиЪ  С1гс1о  1п  ех1гето  огЫз  ап§и1о,  1п1;ег  штез  е^  роси1а.  8е(1 
ди1(1 1;ап(1ет?  8иЪ1еге  рес1;и8  апхшт  ди!  поИз  1п81^ш11  ге^Из  ге^е» 
ЬаЪеп  уо1ип*,  сит  рЬакгаИ  зип!  опа^п,  е^  И  роИззше,  дш  Ьас 
1;етре81;а1;е  ргаезхйеп*  ге^шз.  ОссигпЦие  рптиз  ОаНиз  81сатЪег, 
дш  зе  1;етегапо  аизи  §епеге  е!  топЪиз  ргаеГегге  сае1еп8  аийе!;, 
е!  си!  рпта1е8  топ81гауеге  зш,  пейит  рЬНозорЬаг!  Шгрхззипит 
1оге  Ке^1,  тегит  Шегагит  поухззе  сагас1:еге8,  (1е1:птеп1;шп  Ке- 
^ае  Ма]е81а1:18  регтах1тит  зх^пап.  ^^1^  81с  заркш!;,  йатпап^ез 
ш  Ке^Шиз,  диой  ЬеШсозоз  геМ!  е^ге^1оз.  Ьйе  Ш8рап1,  зеи  Ваг- 
Ъап  е^  еЙРегасез  Ьотшез  аЙРиеге.  Роз!;  е^  8еуегиз  ВгИаппиз,  еЫиз 
пот  зиссеззхЬиз.  81с  е!  Раппошиз  В111п§и1з  рориИ  тиНИиШпе 
роНиз  диат  у1г1:и1;е  уа1еп8.  Ро81:гето  тоШз  е^  е1]Рет1па1и8  81си1и8. 
^ио^ит  отпшт  йит  тогез  е^  уИат  зе^ге^аИт  шШеог,  пе  рег 
еогит  (Нзсиггат  1ихит  еЬ  шегИат,  гесНиз  ге^ит  81ти1ас11га, 
диат  ге^ез  у1з1  зип!  ^иор^ор1е^  паизеа  диайат  уеха1;и8  (пе  ш 
йЪи1ат  йеЛисегет,  диой  сир1еЪат  ех1о11еге),  аЪ  1п(1а§1пе  йезИИ^ 
е!  диа81  йесгеуегат  Ший  ГогШпае  тапШиз  сотпйиеге,  е^  &ге 
^ат  ешззигаз  егат,  йшп  1111  иизегШз  Веиз  1п  1аи(1аЫ1е  сопзИшт 
шс1(11.  Хепиш  зсШсе!;.  диап1итситдие  етшепИ  аЦие  ргаеМ^Ио 
рг1пс1р1  роззе  дшМат  ййепИиз  диат  ат1со  сопипИИ,  еПатз! 
ех1;гетае  зогИз  Ьото  зИ.  ^ио(^  ^атрпйет  регзаере  1е^1ти8  111и- 
з1гез  &с188е  у1гоз.  Е!  сит  1а11  §га1и1агег  ап1тас1уег1:еп1;1ае,  е^ 
ессе  диа81  Ш  т188и8  1п  теп1ет  уеп1з11.  Тит  е^о  тесит:  ^и1(^ 
1п1ег  8у1уез1гез  Ъе1иаз  ги^1еп1;ез  роНиз,  диат  1одиеп1:е8,  та^1з1гае 
гегит  рЬИозорЫае  Ьоз^ез  диаег1з,  диой  1п  зти  1ио  ор^аИззшиш 

24  1:епе8,  диой  ш  осиИз  1и1з  аззИие  ез!,  диой  1е  |  согат  зетрег 
оЪатЪи1а1?  Коппе  тМез  МасЫпагйит  1:иит,  1иа  ]ат  (Ни  аррго- 
Ъа1;ит  8еп1:еп11а,  си]из  ййет,  йПесИопет,  си^из  типШсепИат 
заере  ехрег^из  ез?  ^иет  ег^о  аИит  диаепз?  Коппе  тзирег  Ьик 
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8апс1а  аШш1:а1е  з'ипс^из  ез?  Зесшп  з!  тепши!;,  ипш  ШИ  е^из  сот- 
тишз  ра1ег  ез.  ПИ  ешт  йе(Ш  1рзе  па1;игаИ  1еде  и!  еззе!;,  сшп 
рагас1е1;о  орегап^е  зрш^и  и!  Ъепе  еззе!  йесИз!;!,  йит  Шит  ех 
засп  ГопИз  1ауасго  зизсерхзН.  Ргае1егеа  18,  ез^о  р1епе  рМЬзо- 
рЫс18  еп1(111из  поп  з11;,  атапИззштз  1:атеп  81ис11ог1Ш1  ез*,  е!  рго- 
Ъа1;огат  Ьотшшп  ргаесхрииз  сиНог  аЦие  еогшп  орегит  8о1егЙ8- 
зхшиз  1пс1а§а1ог.  N60  ез!,  диой  Ы  зшшпореге  у11аге  у1с1еЬапз, 
ипиз  ех  тегсепапа  р1еЬе,  аи!  ш^1огш8  е!  йе^епег  Ьото:  ге^а 
ешт  тШйа  шз1^1;и8  ез!,  е!  е^ге^хе,  8р1еп(И(1о  ШиТо,  е1  ех  Са- 
уакапйЪиз  с1ага  ст1а!:1з  поз1гае  ГатШа  ^еш1из.  АЪ  атогшп  М- 
^оге  поп  йетта!,  дшшто  8ш§и1аге  йесиз  е!  рпзсае  у1г1иЙ8  зре- 
ошеп,  потеп  зиит  е!  ра1пат  кийаЬШ  М^оге  гей(Ц1;  Ши81;гет. 
^шй  тиИа  (11хегш1?  А(1ео  ш  зеп1еп11ат  Ьапс  тешззе  р1асш1,  и!; 
^иап1:о  та^хз  тесшп  181а  гетокегет,  1ап1о  агсИпз  гоЪогаге^пг 
сопзШшп  е!  йпшиз  шй^еге^иг  ап1то.  Тио  х^Ниг,  атапИззше 
т1,  (1шшпо(1о  раирепз  апис!  типи8си1ит  поп  гепиаз,  Ьопогапйо 
зетрег  поппш  (Исо,  диой  раи1о  ап1е  Ке^аИ  шз1§шп  сир1еЬат. 
8и8с1ре  ег^о  Ши(1  ИЪегаН  ашто,  з!  дшй  запс1ит  аппсШае  потеп, 
З'атШи  1п1ег  1;е  еЬ  те  аедио  йгта1:ит  ашто  теге1иг.  ^иае80  зиз- 
сер1шп,  йит  рег  Ьопез^шп  оашп  ро1еп8,  1е^а8,  поп  е^и^(^ет  1е- 
§1886  роепйеЫ!:,  в!  зайз  ш^ешшп  1;иит  поу1.  Ш  ш1ег  1е^еп(1ит 
поп  рх^еа*  пшшз  (1есеп1;ег  зе  ЬаЪепНа  етепйаззе.  Ш  быв.  у1(1е- 
Ы1иг,  роз!  Ьос,  т1ег  аписоз  сопшшпез,  е!  роз1;гето  1ио  попипе 
етШаз  1п  риЪисшп,  и!  1р8е  рго  у1пЬи8  се1еЬге  потеп  1ишп, 
шешпдие,  аИдиаИ  М^оге,  рег  ога  у1гшп  (Ивсштепз,  Шиз^гез. 
Уа1е. 


11" 


221  "  Цп  сар|{о1о  (]'Ап1оп1о  РисЫ. 

[Шт18<;а  Й1  Г11о1од1а  Вошапга,  V.  II,  Газе.  III— IV,  рр.  221—227]. 

БоЪЫато  ас1  ип  1;гоуа1оге  йе!  8есо1о  Х1П  ип  готапго  о  рхи*- 
10810  поуеИа,  сЬе  в!  г1аиасса  рег  11  зио  соп^епи^о  а1  ^гап  с1с1о 
с1е11а  Тауо1а  Ко^опйа.  «II  сатаИеге  йеИа  зрайа»  («Бо  сЬеуаИег  а 
Геврее»)  ё  СгаТтапо,  е  Г  аззип^о  йе1Г  1^по1;о  аи1;оге,  сЪе  зоНо 
^ие81;о  111;о1о  с1  гассоп1ауа  ип'  аууепШга  атогоза  йе!  зио  егое,  йг 
(И  уеп(Исаг1о  йа11'  1п^ш81;о  оЪЬИо,  пе1  диа1е  1о  1еппе  СЬгезИепз 
<1е  Ттез,  11  ^гап  готап2а1оге  йе1  с1с1о  сов!  йеИо  ЬгеНопе.  Раге 
1тро881Ы1е,  сЬе  а  (ИзреШ  с11  со1е81а  аззеггюпе  у1  Гигопо  1;а1иш, 
сЬе  аИпЬшгопо  д11е81о  гассоп^о  а11о  81е880  СЬгезНеп,  теп1;ге 
аИп  пе  сгейеИего  аи1:оге  Каои1  йе  Ноийепс  ^). 

Ъа  поуеПа  М  СауаИеге  йеНа  Врайа  ^)  ё  сотро81а  и!  йие 
рагИ  Й181;ш1е,  и!  сш  1а  зесопйа,  а  соттс1аг  (1а1  уегзо  831  (зопо 
п«1  роетеШ  1п  1иио  1206  уу.)  1га11:а  йеИа  ш&йеНа  йеПа  то^Не 
(11  Сга1уапо,  соп  сег1;е  с1гсо81ап2е  еагаиег1811сЬе  сЬе  з'  шсоп^гаио 
1п  1ш  аНго  готапго,  сге(1и1о  йа  акпп!  орега  сИ  Каои!  йе  Ноийепс : 
ОаиVа^п  ои  1а  Vепдеапсе  йе  "ВадиЫе!.  Коп  ауепйо  рег  ога  а 
раг1аг  Й1  ^ие81а  раг1;е,  т1  ИтНего  а11а  рг1та,  И  си1  соп1епи1о  ё 
диез!©. 


1)  V,  НоИапй,  СЬгеаЫеп  ьоп  Тгоъев,  рр.  243—4;  Г.  ЛУо1Г,  ПеЪег  ВаогЛ  Vоп 
Ноийепс  ипй  гпзЪебопйеге  зегпеп  Вотап  Мегаидгв  йе  РогИездиег,  р.  6 — 7;  М1- 
сЬе1ап1;,  Мегаидгв  йе  РогЫездиег,  1п1;гой.  р.  IX. 

2)  Мх  8впго  йе!  1е81о  й1  Ьедгапй  й'Аиззу,  1, 1п  йае. 
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81ато  а!  1;етр1  йе!  Ьиоп  ге  Аг1й,  сЬе  в!  1гаШепе  пе11а  сШк 
61  Сагйие! ;  Ш81ете  соп  1ш  в^аппо  1а  Ке§1па  е  Сга1уапо,  Кеи  11  в!- 
ш8са1со  е  Уташ. 

А  баиташ  рт);  ЬоЬ  ^огз  Ыеп( 

В'а1ег  дез^гиге  е4  дерог^ег.  |  222 

Ш  §1оп10,  ап(1а1о  а  (Ирог1аг81,  е^И  в!  втагпвсе  ш  тта  &ге81;а 
теп1те  ^а  сайета  11  ^огпо,  е  ро1  в!  ^ёсе  поИе.  81  Й1п^  ворга  ип 
Й10С0,  сЬе  йа  1оп1апо  тейе  ассево,  е  у1  1гоуа  вейи^о  асса111;о  тт 
сатаИеге,  а1  диа1е,  8а1и1;а*о1о,  соп1;а  И  ЫЬо  то.  ^пев1^  §11  рго- 
теИе  6!  гт1е11;ег1о  а1Г  шдоташ  пе1  ге1;1о  вепйего,  риг  сЬ'  е^Ц 
ассоп8еп1а  дие81а  поНе  а  Гаг^Ц  сотра^а.  Ооппопо  1иШ  е  йие 
ассал^о  а1  йюсо;  п(1е8Ш081  а11о  зрип^аг  (1е1  §1оп10  рг1та  (1е1  вио 
сотра^о,  Сга1уапо  1о  вуе^На  ей  ассе*1;а  11  вио  шуНо  (11  Гаг  ипа 
у1811а  а1  вио  са81е11о,  сЬе  ега  (1181ап1;е  поп  р1й  д!  йие  1е§Ье. 
^иап(^о  ^а  егапо  Й10г1  (1е11а  8е1уа,  И  сауаИеге,  йоро  атег  тй1са1о 
а  ва1уапо  1а  у1а  йа  ве^шге,  вргопа  11  сауа11о,  уо1еп(1о  агпуаге 
рх-ипа  (1е1  вио  озрНе,  воНо  11  рге1е8^о  Ш  ргерагаг  ШИо  а1  вио  п- 
сеу1теп1;о.  Сга1уапо,  сатакапйо  (И  равзо,  1гоуа  рег  181га(1а  диаИго 
раз^огеШ, 

8а1ие2  1е8  а  йоисешеп!;, 
Е1  поп  Б1еи  80п  &а1и  11  геп(;, 
Тгезразза  1еБ,  пе  1ог  йхз*  р1118. 
АЬ1 1  {еХ  11  опз,  1;ап1;  таг  {аз 
В1ах  сЬетаИегз  §еп2  е*  а(1го12 ; 
Сег^ез  и  пе  ^'аз!  пие  (1го12 
^ие  Й1881е2  Ыес1е2  пе  ЫДох.  — 
баиуат  еп  Ги  1о2  езЪаЫг, 
^ш  1ез  раго1ез  Ыеп  еп1;еп1; 
Бе  се  зе  тегте11а  ^'огтеп1 
Раг  дие!  пизоп  И  1о  р1а1дпо1еп1; 
^пап1;  11  (1е  г1еп  пе1  сопо1зго1еп1:у 
"Уц^етеп*  а  ах  ге^ота, 

е  (11тап(1а1о  а1  равной  1а  салопе  йеИа  1ого  тевИгш,  ипо  й'  евв1 
§11  пвропйе: 

81ге,  ^(  11,  рШё  атоп 
Бе  се  ^ие  зейг  уов  теоп: 
СИ  сЬетаИегз  дш  1а  йетаШ; 
8*еп  та  зог  се1  сЬета1  Геггап!;, 
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МоиН  еп  а  теап4  поз  тепё, 
Мез  пи1  ди!  еп  801<;  ге*огпё 
К'атопз  П08  раз  епсог  уей. 

81ге,  раг  сез*  рай  Шз!  1'оп 
Соте  дш1  соп^геШ!;  йе  пеп, 
5"1;;1  ^ие  дие  се  зой,  о  та1,  о  Ыеп, 

Еп  зоп  оз1е1 1о  Ш  ос1ге. 

ва1уапо  поп  рег^ап^о  поп  уио1 1а8с1аг  йа!  зио  ргорозНо, 

«Не  той,  рог  1ои  йй  й'ип  епГапЬ, 
Ье1331ег  1'о1гге  йе  топ  рай». 
8'11  Гиз*  зей  еп  зоп  рай 
^ие  П  1'ейз1  рог  1;ап1;  1ез81ё, 
223  А  102  ^ог2  11  Гиз1  гергосЫё.  | 

Агпуа1;о  а1  сазкеПо,  ^ейе  11  сауаИеге  ассоггег^И  а1Г  1псоп1го  ^а- 
сепйо  Не^е  зетЫапге. 

Ьез  агшез  ге§и1;  ип  уаз1е1, 
Шз  аи1;гез  рпзЬ  1ои  ^г^п^аТек, 
Ъ1 11егз  1вз  езреггопз  II  081е. 
Ъогз  1'а  раг  1а  таш  рпз  зоп  081е, 
'      81 1'а  1о  роп*  атоп1;  тепё 
Е*  еп*  ип  тоиИ  Ыаи  1Реи  1гоуё 
Еп  1а  8а1е  йетап*  1а  1;ог.  ■ 

ОаТуапо  пп^гагха  и!  1и11о,  поп  уо1еп(1о  соп^гайхте  а  П1еп1;е,  теп1ге 
1'  081е  раг  сЬе  тайа  т  сегса  61  ипа  виа  соп1гай121опе,  (Исепйо  а 
Сга1уапо: 

80102  1о2  Иег  е1  а  тоз1ге  а1зе 
8е  пепз  1  а  ди!  уоз  йезрЫзе, 
81 1ои  йкез  зейгетеп*. 

Ро1,  тепа1;а§И  йшапг!  1а  виа  Ье11а  й^Иа,  Ьрге^асЬ'  е^Ипе  уо^На 
йт  вио  р1асеге: 

Та  п'еп  апгоИ;  ве  апог  поп. 
ЕпйгоИ  то!  тоз  еп  Шз  ип  йоп, 
^ие  ^а  йе  тоз  пМеге  ^а1ои8, 
Аш^охз  11  соитап1  01ап1  тоиз, 
^ие  ^а  йе  г1еп  пе  уоз  йезШе. 

Ьа  йопхеИа,  сш  р1асдие  11  ^отапе,  со§11е  1'  оссазюпе  сЬе  И  радге 
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ега  пвсИо  Ш  сатега,  рег  (1116  а  Сга1уапо,  соте  е§и  81  йеЪЪа 
тап^епеге. 

81ге,  (Цз!  е1,  ^'е  еп1епс1и 
^ие  тез  регез  т'а  йе&пйи 
^ие  ^е  пеп  пе  тоз  йезДхе. 
Ог  пе  зе-де  дие  ^е  тоз  (11е 
^ие  зе  [тоз]  ауо1е  сгеап1ё 
А  Геге  У081ге  то1еп1ё, 
^ате8  а  Ъоп  сЫе^  п'еп  1га1Г01е 
Ш  тог*  е1  Ьгал  тоз  аигохе; 
Ма18  й'ипе  сЬозе  тоз  сЬазй 
Е1;  раг  Ьопе  Ы  1е  уоз  Ш, 
^ие  тоз  §агйе2  йе  тПеше, 
Кб  пеп,  ^ие  тез  регез  тоз  Ше, 
^ие  дие  се  зок,  о  та1,  о  Ыеп, 
Маг  1ои  соп1;ге(11г01'2  йе  пеп, 
^ае  тог2  зеггег  а  1(;ап(;. 

Боро  Д  ргап20  и  райге  з!  аПопипа  с11  пиоуо,  1а8с1ап(1о  1  ^хоуап! 
8оИ  е  йапйо  ог(1те  а!  8ио1  Ш  ^иагйаге  а  у181а  6а1уа110,  регсЬё 
поп  раг1а: 

Саата]'п  дш  ргеиг  ег!  е<;  сог1о13 

Уо1*  Ьхеа  дие  гетапои-  1'е81ие1; 

Е*  ди'аи1гетеп1;  ев^ге  пе  рие*.  |  224 

А  сепа  11  сауаИеге  га(1орр1а  сИ  ^епШегге,  рге^апйо  11  8ио  озрИе 
ай  езбеге  (11  Ъиоп  итоге  е  (11  (11г§11  й"апсатеп1;е,  зе  диакЬе  соза 
§11  д18а§^га(1а.  Ма  (Зга1уапо  81  (Нее  соп^епИззшо  е  81 1азс1а  те- 
паге  1п  ппа  сатега,  пзсЫага^а  (1а  (1о(11с1  сап(1е1е,  сЬе  з1;ауапо 
1п1ото  а(1  ип  1е11;о  Ъе11'  е  аррагессЫа1о :  1п  диез^о  1еио  Сга1уапо 
ёете  ^асеге  1пз1ете  соНа  (1оп2е11а  е  §11  ё  у1е1а1о  (И  зре^пеге  1е 
сап(1е1е.  БеИо  диез^о,  И  ра(1ге  езсе  е  Оа1уапо  з1  сог1са  со11а  §1о- 
тапе,  1а  сш  у1стап2а  ф.  (1е81а  1е  атогозе  уо§11е.  ^ие11а,  атте- 
4и1а8епе,  §11  г1то81га  11  рег1со1о,  сЬе  з<;а  зоуга  И  зио  саро: 

Уе€2  тоз  се1  Ьгапс  ^ш  1а  реп* 
^ш  а  се1  еп1гесог  й'аг^еп!; 
Е*  1ои  роп  61;  1ои  Ьеи  й'ог  йп? 
СЬез^е  сЬозе  раз  пе  йетш 
^пе  тоиз  т'огго12  ^а  с!  соп1ег, 
Аш2  Га!  тей  Ыеп  езрготег. 
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Мез  регез  1'а1пте  йигетеШ, 

^ие  11  Н  ос181  Ыеп  воуеп!; 

Бе  тои11  Ъопа  сЬеуаИегз  йе  рг13. 

С11^ип^ие  (31  1ого  еп^га  пе1  са81е11о,  у1  ё  Ге81е^§1а1о  Ы  райге 
йеИа  йапБ^еНа;  та 

багйег  ГевШе!;  Де  тПеше, 
МоиН  1ои  сопт1еп1;  сЬагго1ег  с1го1Ь 
(Мат1епап1;  аз  аргхз  1о  йгои 
8'11  еп^гергеп*  йе  пи1е  гхеп); 
Е1;  зе  С11  зе  дагйе  з!  Ьхеп 
^и'^1  пе  зоИ  йе  пеп  еп1херп8, 
Ьа  пий  ^  то1  сосЫег  ез!  шз : 
Ъогз  ез^-П  тепиг  а  за  тог1. 
8ате2  рог  со!  пиз  п'еп  ез1ог1? 
8'11  ЫЬ  запЫап*  еп  пи1е  ^чхве 
Бе  то1еп1;ё  ди!  11  зоИ;  рг18е 
Ве  ^а1ге  1о  то!,  та1п<;епап1; 
Ьои  йен  рагт!  1би  сог8  1о  Ьгапс ; 
Ш  ее  И  у1аи1;  уегз  1и1  а1ег 
Рог  ргепйге  1е  е*  рог  оз1;ег, 
То*  раг  1ш  заИ;  йо  Гиегге  Гогз, 
81  И  йопе  рагш!  1ои  согз. 

N011  Ъайапйо  а11е  аууег1еп2е  (ЗеПа  Гапс1и11а,  Сга1уапо  1;еп1;а  рег 
Ъеп  йие  уоИе  с16  сЬе  поп  йоугеЪЬе  атег  1;еп1;а1;о,  регсЬё  о^ш 
уоНа  1а  врайа  шсап1;а1а  и8с1уа  йа1  Мего  е  1о  со1р1уа,  зепга  рего 
1Ш1ауегаг1о  §гауетеп1;е.  Уепи1;а  1а  таи1па,  11  сауа11еге  еп1;га 
пе11а  сатега  йеПа  й^Иа  е,  уе(1и1о  6а1уапо  вапо  е  8а1уо,  пе  ргота 
ШвреНо  е  тегау1§11а,  та  ро1  81  то81га  соп1еп1;о,  диапйо  И  ^1о- 
уше  §11  еЪЪе  йеНо  11  8ио  поте:  регсЬё  1а  зиа  врайа,  сЬе  §1а  1;ап1з 
сауаИеп  атеа  исс180,  поп  пе  йотеуа  рего  со1р1г  11  пи^Иоге: 

Саг  Л  по  йетох!  раз  осите 
225  Ьои  тхаийге  диап*  11 1  тхепйгоИ.  | 

8е  Ап1оп1о  Рисс1  ауевве  рге8еп1;е  ^ие81;'  ер180(11о  готапИсо, 
теп1;ге  81;епйеуа  11  сар11о1о  сЬе  8е^е  ^и1  арргевво,  е  1о  пГасета 
а  тойо  с11  поуе11а,  о  8'  е^И  ауевве  с11пап2;1  а  8е  ип  ГаЪИаи  й*ап- 
севе,  сЬе  рш  соп^сета  а1Г  1п(1о1е  (1е1  зио  гассоп1;о,  поп  ё  ГасИе 
йесМеге.  Ма  пе11'  ипо  е  пе1Г  аИго  саво  ё  1тро881Ы1е  пе^аг  ипа 
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сетЫ  ге1а21опе  й'а  й  сарМо  ей  11  роетейо.  Ьа  &,уо1а  (1е1  са81е1- 
1а110  сЬе  Ьа  ш  и^§1а  1е  соп1га(112Юш,  ё  1а  з^езза  111  атЬейие; 
ОаШпо  ё  пти1;а1о  ш  ип  Ы1  гота/по,  ей  ё  8рап1а  о^  1гасс1а  йе1 
ге  Аг1й  е  йеИа  Таток  Ко^опйа;  1а  й^Иа  (1е1  готап20  ё  (Итепп^а 
8ро8а  Бе1  сар11о1о,  е  Г  ер150(11о  йеПа  врайа  ё  гппоззо,  регсЬё  поп 
в'  айаНауа  а11'  авзип^о  (1е1  поуе11а1:оге,  11  диа1е,  арргорпалйоз! 
1ог§е  ипа  та1епа  апИса,  1а  Го^^ата  сИ  пиото  ай  езетрЬ  «сЬе 
е88еп(1о  ш  сава  й'  аИп  в'  иЬЫШзса  ветрге  а1  81^оге  (Н  сава». 
Тап1о  Ьав!!  ай  Шив1га21опе  йе1  Сар1<:о1о,  сЬе  ё  пв^атра^о  весопйо 
1а  Ъе11а  есПхюпе  сЬе  пе  ]Гесе  П  Сагйисс!  ^). 

Пп  ^епШиот  (11  Кота  она  йа^а 
81  тоззе  рег  апйаг  а11а  теп4ига. 
8а  опа  ртап  р1апига 
Тгоуо  ип  песо  е  поЬИе  са8^е11о, 
Ма  ега  зега,  е  Гате  @И  ё  аЫ)Опда(а. 
Е  соте  §1ип8е  а'  Гоав!  йе11е  тага, 
Е!  соз1  а11а  81сига 

Беп(;го  аМе  рог1е  еа1г6,  4ие1  Ъагоп  Ъе11о. 
Е  сауа1сап(1о  в!  8соп1;г5  оп  (1оп2е11о ; 
Е  соп  ртап  гетегепга  11  8а1иита, 
Е  ро1  И  Штапйата 
Б'ип  Ьиоп  аШегдо:  ей  е^И  пзропйеа 
СЬе  ш  дие1  са81е11о  аШег^о  поп  атеа. 

—  Ьа  са21оп  ё  сЬе  ^ие8^о  ^гап  81^поге 
СЬе  818поге^^"а  11  са81е11о  е  '1  раезе 
(Е^И  ё  1ап1о  сог(:е8е1) 
СЬшпдие  с1  агг1та  тио1е  а  8па  тад10пе, 
Е  ^а  а  1аШ  ^иап(^  оп  дгапйе  опоге, 
^ие8^о  сЬ'  1о  <11со  ё  сЫаго  е  тег  ракзе. 
А  1иШ  Га  1е  арезе, 
СЫ  а!  уо1  81а  о  (11  сЬе  сопсИгюае. 
Ма,  поп  т1  зарге!  ро!  Й1г  1а  салопе, 
Виазе  е  та22а1е  Га  (1аг  1пЯп11а 
А  Ши!  а11а  раг11*а.  — 
Б138е  И  Кошап —  Ьа  т!  сопу1епе  аайаге, 
8е  ш!  йотеаз!  *и11о  Гаг  йассаге.  — 

А1  ра1а22о  п'  апйата  ^ие1  Кошапо. 
Е  ^ие1  81^пог,  соте  1'  еЪЬе  те(1и1о, 
А  1ш  пе  Гц  тепи<;о, 


1)  Еше  сИ  М.  Сто  йа  Р19ила  е  (V  аИп  М  збсоЪ  XIV  огДш.  йа  е.  Саг- 
йисс1,  рр.  460 — 3. 
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Е  Й18зе  —  О  ^епШиото,  8сата1са1е ;  — 
Е  1а  81айа  ф  ргезе  соп  зиа  тапо. 
226  ЬавБоИо  ^аге  11  Котап,  пё  Га  ти1о  | 

Кепйег^И  ип  Ье1  8а1и1;о. 
Б188е  Д  81§поге  а!  Котап  —  Веп  тедпа1е: 
81е1е  ТО!  1горро  1аз80,  о  соше  81а1;е?  — 
Е  Ге11о  а'  вио!  Гат1§И  (Нзагтаге 
Е  '1  сата!  ^отетаге. 
Рег  шап  1о  ргезе,  е  'п  8а1а  1'Ьа  тепаЬ, 
Боу'  ега  Г1ссатеп1;е  аррагессЬха^о. 
Уепи1а  1'  асдиа,  е  дие!  81дпог  йкеа: 

—  О  депиИгош,  ап(1а1;еУ1  а  1атаге.  — 
Ей  е!  вепга  1;аг(1аге 

Рге81о  Гасеа  11  вио  сотапДатеп1о. 
Ьатозв!  дие!  Котап  соте  то1еа, 
Е  ро'  ш  саро  Й!  тепва  1о  Ге'  в^аге; 
Е  вепга  йшогаге 

А  Гаге  1  зпо!  сотапШ  поп  Ги  1еп(;о.  *) 
Мап§1'а1о  сЬ'  еЪЪоп  соп  зио  р1ас1теп1о, 
Уеппопо  а1 1;етро  ро1  а  ип  песо  1е11;о. 
Бхзве  11  81§пог  регГеНо: 

—  О  депШиото,  еп1;га1;е  1П  диез1а  вропйа:  — 
СЬ'  ега  йа11'  аНга  виа  вроза  дхосопйа. 

ЕЙ  ех  V'  еп1;г6,  пё  Ге  а1  Шг  й^ухзо : 
Ма  дие!  81дпог  йа  ро!  пе1  тегго  еп1;гата, 
Е  С081  81  розата. 

А1  д10гпо  сЫаго  С1а8сип  з'  ё  1еуа4о. 
Ьауовз!  дие!  Котап  1е  таш  е  '1  тхво, 
Е  дие1  а^дпог  йеП'  асдиа  дИ  йопата: 
Е!  поп  д11е1  соп1газ1ауа. 
Агшовз!  10810,  е  ро!  ргеве  сотпиа1о. 
Ма  росо  Ги  йа!  саз1е1  Й11ипда1о, 
СЬе  1оп1Ь  1пйпе1о  соп  сЫаго  тхзаддю, 
Е  Й1Взе  —  О  81дпог  ваддЬ, 
РегсЬё  поп  т!  Ьа!  1и  Гайо  Ьа81опаге, 
Зксоте  адИ  аИп  ее!  изо  й!  Гаге?  — 

Базае  11  в1дпог  —  РегсЬё  поп  РЬа!  вет1о ; 
СЬё  П  т10  сотапйатеп1о  Ьа!  1иио  Гаио. 
Ма  едИ  с'  ё  а1сип  тайо 
СЬе  уио1  еззег  вхдпог  й!  саза  т1а: 
8'  1'  Й1С0  —  1од11  —  1'  80п  та1  иЬЬ1Й11;о, 
Ма  сЬе  10  1;о1да  е!  т!  пвропйе  гаНо; 


1)  СГ.  ^е  савШетепЬ  Л'ип  рёге  а  воп  Щв,  (ВагЪагап  е1  Мёоп,  ]ГаЫ.  еЬ  сопЬез 
II,  ;р.  163);  «Веаи  рёге,  Й11;  И  йк,  соттеп*  Во!*  оп  гезропйге  к  1а  деп!;,  ^иап1; 
иисипв  т'ептхе  а  тепдхег?...  Га!  се  дие  П  соттапйега,  ^ш  дие  воН  ^и^  1'еп- 
Т1ега.  8'11  ев*  ргеийоп  йе  дгап!  ай'ахге,  Ти  пе  1,'еп  йохг  тхе  ге*га1ге». 
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Е  раг  сЬе  81а  (И  райо 

СЬе  а  с1б  сЬМо  Шсо  1еп^ап  ^иез*а  тха, 

Е  уо§Иоп  риг  (1е1  шо  1'аг  сог1е81*а: 

Опй'  10  рег  дпейо  дП  Го  сазйдаге. 

Ти  Ьа1  зари^о  Гаге, 

СЬ'  а'  тхе!  сотап(Л  поп  Ьах  соп1гаШа1о; 

Е  регб  поп  зе'  81а1о  Ьа81опа1;о.  |  227 

Сап20п  пиа,  (11'  —  СЫ  поп  уио1  Ьа81опа1е, 
СЫ  агг1Уа  а  саза  а1(гп1,  ед  е^И  р1асс1а, 
^ие1  сЬе  ^И  ё  йе11о,  Гассха, 
Е  Гасс1а1 1о8(о  зепга  Гаг  соп1е8е: 
СЬ'  е^и  ё  Ьаопо  1шрагагб  а11'  аИлш  вреве 

Ё  1*ас11е  сЬе  диез^о  е8етр1о  йе!  Рисе!  поп  зИа  айаио  5оИ1апо 
пе11е  кИега^иге  осс1(Зеп1аИ;  та  1  сопйгопИ  пи  з&^^опо  а11'  шйюп 
^е1  8е^иеп1;е,  сЬе  ю  1;о1§о  (1а11а  гассока  (1е11е  ИаЪе  ророТапгизбе 
<1е1Г  АГапазаеГ  ^).  Ме^Ио  сЬе  ип  гассоп1о  роро1аге  з!  йоугеЬЪе 
гаут1зат  ипа  йеПе  1ап1е  поуе11е  ой  езетр!,  1  диаН,  сгезсшИ 
зоИо  11  <;е11;о  Ъог^Ьезе,  з!  ргора^агопо  а1  (11 1а,  81а  рег  1га(1121опе 
ога1е  о  з1а  рег  1зсг11;1;о,  е,  ассеШ  а1  роро1о,  (Иуеп1;агопо  соте 
гоЪа  зиа. 

С1  Й1  ипа  тоИа  ип  соп1а,йшо,  сЬе  еЬЬе  а  поте  Вапиапо  е  сЬе 
тоКо  атата  а(1  аггийягз!.  1пу11о  пп  ^ото  ип  а11го  соп1:а(1шо  а 
саза  зиа  е,  сотапда1о  а11а  то»Ие  Ш  аИезИг  И  ргап20,  (Иззе  а1Г 
озрИе,  сЬе  то^Иа  ргепйег  ро81о. —  Хоп  1псотто(1аг1;1  рег  те,  зог 
Ваппапо — Шее  диеПо,  е  Бапиапо  1пуесе  Ш  пзроз^а  а  йаг^И  ипа 
^гап  ^о1а1:а:  (оп  саза  а11гш  з'  иЪЫсИзса  а1  ра(1гопе».  8е^^опо  а 
1ауо1а,  Вапиапо  1п1еп1:о  а  ге^а1аг  Г  озр1(;е.  ^ие8Й  тап^а,  тейе 
И  райгопе  1:а^11аг  И  рапе,  сЬе  ^11  рагеуа  1горро,  е  (Псе :  А  сЬе 
рго  1а§Иаг  1ш11:о  рапе,  зог  Саппапо?  ^ие§и  §11  да  ип  аИго 
бсМайо,  е  С081  а(1  о^  зиа  соп1га(1121опе,  псап^апйо  зетрге  1е 
81еззе  раго1е:  сЬе  т  саза  аИги!  81  Ьа  йа  1'аге  с1о  сЬе  сотап(1а  И 
ра(1гопе. —  Ог  ессо  агпуаг  пе1  согШе  ип  аИго  озрИе;  ега  та1 
тезШо,  та  ассог1о  ес1  азМо.  ссВеп  уепи1;о,  Ъеп  уепи1о»,  §11  (Псе 
Ват1апо,  за1и1ап(1о1о  да1  реггопе  е  §1а  рге§из1Апйо  И  р1асеге  (11 


1)   АГапа81еГ,  Васе.  рорЫ.  шее»,  паста  ей.  Ш,  р.  521—2. 
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ипа  пиота  гиШ.  «Зсиз!  1ап*о,  вог  райгопе,  сЬе  зопо  еп1га1;о  пе11а 
сог<;е  вепга  сЫеДег  регтевзо».  —  Ё  пи11а,  еп1п  риге.  —  ^ие81^ 
еп1га  е  §1  теИе  а  1;ауо1а  е  81  Га  ге^акге  е  Га  ЫИо  с1о  сЬе  §И 
у1еп  сота11(1а1;о,  Й1  тойо  сЬе  поп  Ги  тегзо  а  Бат1апо  й'  арр1ссаг 
1а  гийа.  АПога  репва  ай  аМп  тегг!:  у1епе  соПа  т1§Иог  тез^е  сЬе 
ауеуа  ш  саза  е  Й1се  а11о  й^гашего:  8уе8<;Ш  е  1;о§И  диез^о  —  реп- 
8апйо  й-а  зе  сЬе  поп  Г  ассеИегеЬЪе  (11  сег1о.  Ма  дие^И  иЪЫйхзсе, 
е  С081  у1а  зетрге  1п1;еп1о  а^И  огсИп!  с1е1  райгопе.  А1  йп  йе1  сопИ 
Ват1апо  §11  сотапйа  (11  топЬг  ип  Ъиоп  сауаИо  сЬе  атета, 
1а8с1апйо§И  ш  сатЫо  И  зио  гопгшо  сЬе  поп  уа1еуа  пи11а.  ^ие§1^ 
пЬЫШзсе  апсога,  теп1ге  Ват1апо  сге(1е  ргорпо  зо^паге;  (Нее 
а11о  з1гашего  сЬе  з'  аЪЫа  а(1  ап(1аг  у1а  —  е  дие^И  раг1е;  та 
диапйо  ега  §1а  Й10г1  (1е1  согШе,  зргопа  И  сатаИо,  §п(1ап(1о  а1Г 
оз^е:  Ассиза  1;е  з1еззо,  Ват1апо,  сЬё  И  Шауо1о  поп  у'  ё  рег  пиИа. 


Новыя  книги. 

[Северный  В^стникъ  1877  г.,  ?В  102,  стр.  1—2]. 

РудольФЪ  Женэ,  —  Шекспиръ,  его  жизнь  и  сочинешя. — Пе-  1 
реводъ  съ  н^ыецкаго  подъ  редакц1ей  А.  Н.  Веселовскаго,  препо- 
давателя словесностн  московской  2-й  женской  гимназш,  съ  преди- 
слов1емъ  и  съ  примечаниями  Н.  И.  Стороженка,  доцента  москов- 
скаго  университета.  Москва,  1877.  I  т. 

^еап  Пеигу.  —  ЕаЬе1а18  е!  воп  оепуге.  Рапз,  В1(11ег. 
1876—1877,  2  уо1. 

Мы  едва- ли  ошибемся  сказавъ,  что  большинство  русскихъ 
читателей  и  ц-Ьнптелей  Шекспира  не  ушло  въ  свопхъ  св'Ьд'Ьншхъ 
о  немъ  дал^е  изв^стнаго  объяснительнаго  труда  Гервинуса.  Гер- 
винусъ — это,  въ  изв'Ьстномъ  смысле,  показатель  нЬмецкой  шек- 
спировской критики,  такъ  лшого  поработавшей  надъ  пзучешемъ 
великаго  поэта,  такъ  удачно  подвергнувшей  его  всевозможнымъ 
психологическимъ  и  эстетическпмъ  испыташямъ,  что  въ  резу.1ь- 
тагЬ  самъ  Шекспиръ  очутился  скорее  н^^мцемъ  XIX  в^ка,  ч1Ьмъ 
современникомъ  старой  веселой  Англш.  Мы  не  сомневаемся, 
вм-ЬстЬ  съ  Женэ,  что  народъ  (т.  е.  кЬмецый),  съум^вшш  усвоить 
себе  шекспировскую  поэзпо,  есть,  конечно,  народъ,  призванный 
къ  добру  и  къ  великимъ  историческимъ  д^янхямъ  (стр.  351);  но 
усвоен1е  не  есть  еш,е  понимаше,  и  въ  пзвестномъ  смысле,  т.  е. 
когда  народныя  силы  усвоешя  употреблены  съ  лихвой,  оно  мо- 
жегь  очутиться  на  полюсе,  протпвоположномъ  пониманш.  Шек- 
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спиръ  сталь  н-Ьмцемъ,  иди  лучше  германцемъ,  когда  надъ  нимъ 
повторили  несчетное  число  эстетическо-ФилосоФскихъ  опытовъ,  съ 
ц'Ьлью  изм-Ьрить  въ  немъ  отвлеченнаго  поэта  и  челов'Ька.  Шек- 
спиръ  теперь  германецъ,  но  онъ  началъ  съ  роли  классика,  ко- 
тораго,  какъ  классика,  изучали  и  усвоили  путемъ  изучешя. 

Мы  не  думаемъ  отрицать  громадныхъ  заслугъ  н-Ьмецкой  ше- 
кспировской критики,  но  должны  сознаться,  что  англшская  кри- 
тика находится,  въ  силу  вещей,  въ  несравненно  болйе  выгодномъ 
положенш.  Прежде  всего  для  нея  н'Ьтъ  труда  усвоен1я,  для  нея 
Шекспиръ  не  становится  англичаниномъ,  пройдя  черезъ  отвле- 
ченный Формы  германизма:  онъ  —  чистокровный  англичанинъ, 
съ  неувядаемыми  инстинктами  и  предуб-Ьждешями  расы  (слич.,  на- 
прим-^ръ,  его  р-Ьзкое  отношете  къ  Жанн-Ь  д'Аркъ);  онъ  тЫъ 
понятн^^е;  время  возрождешя  положило  руку  на  изв^стныя  сто- 
роны его  м1росозерцан]я,  на  очертанзе  его  образовъ — и  этотъ 
элементъ  его  драмы  легче  изучить  на  м'ЬсгЬ,  въ  мемуарахъ,  за- 
писяхъ,  въ  археологическихъ  мелочахъ.  Въ  томъ  и  другомъ  отно- 
шети  Шекспиръ,  такъ  сказать,  выросталъ  изъ  почвы,  изъ  духа 
народа,  изъ  условш  его  развитая;  историческая  среда  и  современ- 
ная литература  опред'Ьлили  одну  часть  его  существа;  за  выче- 
томъ  останется  та  другая  часть,  которую  можно  будегь  назвать 
ген1емъ,  душой  Шекспира — если  точный  вычетъ  вообще  возмо- 
женъ.  Шмецкая  критика  не  ждетъ — и  посп-Ьшила  над'Ьлить 
Шекспира  самод-бльной  душой,  сотканной  изъ  отвлеченныхъ  умо- 
зр-Ьшй  и  нов^шей  философ1и  искусства. 

Главная  заслуга  книги  Женэ,  лучшаго  изъ  существующихъ 
руководствъ  къ  изучен1ю  произведетй  Шекспира  (см.  Предисло- 
в1е,  стр.  VII),  состоитъ  въ  томъ,  что  авторъ  съ  особеннымъ  вни- 
ман1емъ  остановился  на  трудахъ  именно  англшскихъ  ученыхъ  и 
не  посмотр'Ьлъ  съ  высока,  подобно  многимъ  изъ  своихъ  собратовъ 
по  критик-Ь,  на  ихъ  кропотливый  Филологичесюя  и  историчесюя 
работы  по  изучению  Шекспира.  Ему  не  трудно  сознаться,  что 
онъ  въ  томъ  и  другомъ  вопрос^Ь  вполн^Ь  зависитъ  отъ  англичанъ 
(стр.  75,  прим-Ьч.),  что  всЬми  результатами,  добытыми  въ  про- 
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должеше  боЛе  ч^ътъ  полутора  стол^'пй  Филологической  критикой 
и  историческимъ  изсл'Ьдован1емъ,  результатами,  безъ  которыхъ 
полная  оц-Ьнка  великаго  поэта  была  бы  невозможна,  мы  обязаны 
ихъ  взумптельному  трудолюбие  и  неутомимой  пытливости  (Всту- 
плеше,  стр.  X.). 

Это  заявлеше  опред'Ьляетъ  вм-Ьстй  съ  тЬмъ  и  отношен1я 
Женэ  къ  немецкой,  эстетико-ФилосоФСкой  критик'Ь.  Въ  самомъ 
начале  книги  онъ  ограждаетъ  себя  огъ  подозр-Ьнхй,  что  хочеть 
обогатить  и  безъ  того  богатую  до  излишества  эстетику  Шекспира 
(1Ы(1.,  стр.  IX)  и  пытается  охладить  пылкое  самообольщен1е 
н^Ьмцевъ,  будто  они  опередили  англичанъ  въ  правильной  оц'Ьнк'Ь 
ихъ  поэта.  «Шмцы  опередили  англичанъ  только  множествомъ 
безц'Ьльныхъ,  даже  иногда  противныхъ  ц^ли,  то  есть  уклоняю- 
щихся отъ  сущности  д-Ьла, — экспериментовъ,  которые  должны 
были  бы  совершенно  преградить  публикЬ  путь  къ  пониман1ю 
Шекспира,  еслибъ  поэта  не  предохраняла  отъ  такой  опасности 
его  собственная  первобытно-здоровая  и  неразрушимая  сила. 
Нельзя  сказать,  что  въ  такихъ  Философско-эстетическихъ  отступ- 
летяхъ  часто  заключается  много  остроумнаго;  но  когда  остро- 
ум1е  заступаетъ  м^сто  объективной  критики,  опасность  заблужде- 
шй  съ  каждымъ  шагомъ  увеличивается» — гЬмъ  бол1Ье,  ч^мъ  при- 
влекательнее являлась  задача:  открыть  въ  драматурге  -  Шек- 
снир-Ь  элементы  Шекспира-человйка,  о  которомъ  столь  многое 
хотЬлось  бы  узнать,  а  мы  такъ  мало  знаемъ.  Зд1Ьсь  остроум1ю 
критика  представлялось  обширное  поле  для  д^Ьятельности :  «стремле- 
Н1е  возсоздать  изъ  драматпческихъ  характеровъ,  созданныхъ 
поэтомъ,  его  собственную  личность,  привело  къ  тому,  что  одни 
сд-Ьлали  его  католикомъ,  друпе — ярымъ  протестантомъ,  что  одна 
сочинеше  представляло  его  атеистомъ,  другое  шэтистомъ,  что  на 
него  одновременно  указывали,  какъ  на  закоренЬлаго  аристократа 
и  какъ  на  друга  народа,  какъ  на  космополита  и  какъ  на  завзя- 
таго  англшскаго  патрюта»  (Вступлеше,  стр.  X — XI). 

Мы  нанередъ  расположены  ждать  всего  хорошаго  отъ  книги, 
авторъ  которой  об^щаетъ  отнестись  отрицательно  къ  мудрство- 
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ваюямъ  немецкой  философской  критики,  ищущей  въ  драмахъ 
Шекспира  воплощен1я  различныхъ  философскихъ  и  нравствен- 
ныхъ  идей.  Къ  сожал^н1ю,  немецкому  критику  не  такъ-то  легко 
освободиться  отъ  гнета  предан1я,  зам'Ьчаетъ  г.  Стороженко,  ука- 
зывая (стр.  360 — 362),  что  въ  разбор-Ь  «Цезаря»  авторъ  отсту- 
пился отъ  трезваго  историческаго  метода  и  попадаешь  въ  тонъ 
Ретшера,  Ульрици,  Гервинуса  и  др.,  разсуждая  объ  основной 
нравственной  иде'Ь  пьесы,  о  трагической  вин'Ь  д'Ьйствующихъ 
лицъ  и  т.  п.  Такого  рода  отступлен1я,  составляющая  «критиче- 
скую вину»  автора,  можно  подм-Ьтить  и  въ  другихъ  случаяхъ. 
Я  укажу,  наприм'Ьръ,  на  его  разборъ  историческихъ  драмъ 
Шекспира. 

Въ  истор1и  англ1йсюе  короли  сл-Ьдовали  одинъ  за  другимъ 
такъ:  Ричардъ  II,  Генрихъ  IV,  Генрихъ  V,  Генрихъ  VI  и  Ри- 
чардъ  Ш;  изв-Ьстнын  драмы  Шекспира  написаны  были,  по  сообра- 
жетямъ  Женэ,  въ  такомъ  порядк-Ь:  Генрихъ  VI  между  1589  и 
1591  г.г.  (стр.  140);  Ричардъ  III  между  1592  и  1593  (стр.  184); 
Ричардъ  II  и  Генрихи  IV  и  V  между  1596  и  1599  (стр.  157). 
Въ  течен1и  десяти  л-Ьтъ  создавался  этотъ  рядъ  драмъ,  охватив- 
шихъ  содержан1е  одной  изъ  самыхъ  бурныхъ  эпохъ  англ1Йской 
исторш.  Шекспиръ  воспользовался  имъ,  но,  какъ  показываетъ 
хроно.т10пя,  началъ  съ  конца,  съ  Генриха  VI  и  Ричарда  Ш;  лишь 
три  года  спустя  по  созданш  имъ  посл-Ьдией  драмы  онъ  снова 
обратился  къ  тому  же  содержанию  и — кончилъ  иачаломъ,  напи- 
савъ  Ричарда  II  и  Генриховъ  IV  и  V.  Сер1я  драмъ  такимъ  обра- 
зомъ  наполнилась  въ  параллель  съ  собьгаями,  и  мы  можемъ  гово- 
рить о  цжл'Ь  историческихъ  драмъ,  если  подъ  цикломъ  разум-Ьть 
простую  ихъ  посл-Ьдовательность,  подсказанную  истор1ей.  Женэ 
лонимаетъ  подъ  цикломъ  н'Ьчто  иное,  органическое,  связанное 
ц'Ьльност1ю  идеи;  онъ  не  только  связываетъ  Генриха  VI  съ  Ри- 
чардомъ  III,  въ  чемъ  мы  ему  противоречить  не  будемъ,  но  обни- 
маетъ  своимъ  понят1емъ  цикла  вс1^  названный  нами  драмы.  Вотъ 
€го  построете  (стр.  179 — 182).  Первая  изъ  ряда  этихъ  связан- 
ным между  собою  драмъ  (т.  е.  Ричардъ  II)  показываетъ  намъ 
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падеше  законнаго  государя,  благодаря  собственной  его  неспособ- 
ности. Его  свержение  Генрнхомъ  ГерФордомъ  (будущимъ  Генрп- 
хомъ  IV)  въ  тоже  время  есть  спасен1е  государства.  Но,  несмотря 
на  всю  заслуженность  гибели  этого  государя,  несмотря  на  то, 
что  въ  лиц-Ь  Генриха  ГерФорда  на  престолъ  вступаетъ  челов-Ькъ 
внутренняго  призван1я,  эта  узурпащя  является  въ  обЬихъ  пье- 
сахъ,  носящихъ  имя  Генриха  IV,  драматическою  виною  короля; 
поправ1е  имъ  насл'Ьдственнаго  права  получаетъ  возмезд1е  въ  по- 
стоянныхъ  смутахъ,  въ  страх'Ь  и  въ  угрызен1яхъ  сов'Ьсти,  кото- 
рый до  самаго  смертнаго  часа   подтачиваютъ   его   жизнь.   Въ 
тоже  время  и  возмущенге,  направленное  противг  престо.ш  Ген- 
риха IV ^  сокрушено  и  наказано  гибемю  вождей. — Бъ  Генрихть  V 
'пгоже  зртьлище  повторяется  по  поводу  казни  государст^еннаго 
шмгьнника,  герцога  Кэмбриджа,  которая,  впрочемъ,  въ  свою  оче- 
редь остлвляетъ  по  сёбгь  сгьмена  для  возникших^  позднгье  смутъ. 
Положенге  Генргьха  V  другое,  чтьмъ  ею  отца;  тогда  какъ  отецъ 
ею  завладгьлъ  короной,  сынъ  получаетъ  ее  уже  какъ  достюянге, 
принадлежащее  ему  по  праву;  онъ  возлагаетъ  ее  на  голову  съ 
полнымъ  сознателгь,  какъ  принятыхъ  вм-ЬсгЬ  съ  нею  обязанно- 
стей, такъ  и  неотъемлемыхъ  правъ,  который  съ  нею  пришли  къ 
нему.  По  смерти  этого  энергическаго  государя  поднимается  гидра 
междоусобш:  Генрихъ  VI,  котораго  печальная  судьба  призвала 
на  престолъ  девяти-м'Ьсячньпгь  ребенкомъ,  и  посл1Ь  своего  со- 
вершеннол^Ьт1я  не  им1Ьлъ  собственной  воли.  Сравненге  между  че- 
тырьмя правителями  отъ  Ричарда  II  до  Генриха  VI  даетъ 
поучительные  результаты.  И  въ  Генрих'Ь  VI  мы  видимъ  поли- 
тическую неспособность,  но  вся  его  трагическая  вина  заклю- 
чается въ  его  слабости  и  мягкости;  она  оправдываетъ  и  его  ги- 
бель. Онъ  благочестивъ,  какъ  его  отецъ;  но  последит  былъ  въ 
«амомъ  д'кгЬ  благочестивымъ  героемъ,  а  сынъ  его  сд-^лался  сла- 
•бымъ  святошей.  При  своей  нужной,  мягкой  природ-Ь  и  скромнолгь 
характер-Ь  онъ  возбуждаль  бы  еще  бол'Ье  глубокое  трагическое 
<ючувств1е,  если  бы  возл^Ь  его  особы  не  привлекало  этого  трагиче- 
юкаго  сочувств1я  въ  сильнМшей  степени  цЬчто  другое  —  страна, 
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государство.  Спасенная  отъ  посд'Ьдствш  злоправленхя  Ричарда  II 
энерпей  высокодаровитаго  чеюв'Ька,  страна  ожидала  теперь  та- 
кого же  спасителя.  Когда  начинаетъ  свое  д'Ью  Ричардъ  1орксюй 
(впосхЬдств1и  Ричардъ  III),  обладающш  при  томъ  лишь  энерпей 
честолюб1я,  всЬ  сослов1я  до  такой  степени  потрясены,  сознан1е 
права  такъ  расшатано,  что  съ  появлен1емъ  Ричарда  въ  эту  пору 
гибельныхъ  смутъ  и  бурь  только  начинается  новая,  еще  бол-Ье 
ужасная  эпоха — междоусобная  война  Алой  и  Б-блой  розы.  Дра- 
матическая роль  Ричарда  III  опред'Ьлена  внутреннимъ  развит1емъ 
всего  этого  цикла:  это  заключительный  актъ  всего  ряда  драмъ^ 
съ  ихъ  трагическимъ  сцгьплешемъ   вины   и   возмездгя   и  опять 
новой  вины.  Чтобы  быть  въ  состояши  оценить  значен1е  частно- 
стей среди  ц'Ьлаго,  заключаетъ  Жена,  мы  всегда  должны  будемъ 
подниматься  на  высокую  точку   зр'Ьн1я   поэта,    сл'Ьдовать   ука- 
зан1ямъ,  который  онъ  самъ  совершенно  ясно  даетъ  намъ,  и  тогда 
мы  съ  удивлетемъ  постигнемъ  тЬ  велишя  черты,   въ  которыхъ 
онъ  противопоставляетъ  одно  другому  ц-Ьлыя  покол'§н1я,  развер- 
тывая передъ  нами  въ  р-Ьзко  очерченныхъ  образахъ  самыя  зна- 
менательный  положен1я   и    сплететя   обстоятельствъ,    который 
символически  им^ютъ  значен1е  для  всЬхъ  народовъ  и  правителей. 
Вотъ  въ  какую  сторону  увлекла  Женэ  не  вполнЬ  поб-йжден- 
ная  въ  немъ  манера  старой  школы.  Я  привелъ  лишь  общ1я  черты 
его  построешя,  стройность  котораго  достигнута  въ  уш;ербъ  хро- 
нолопи  шекспировскаго  творчества.  О  цельности  и  посл']Ьдователь- 
ной  см'Ьн'Ь  вины  и  возмезд1я,  какъ  представляетъ  себ-!  то  и  дру- 
гое Женэ,  можно  бы  говорить,  если  бы  драмы  Шекспира  явились 
изъ-подъ  его  пера  въ  томъ  самомъ  порядке,  въ  какомъ  Женэ 
ихъ  характеризуетъ,  вьшскивая  въ  нихъ  идею  цикла.    Но  мы 
вид-кии,  что  Шекспиръ  написалъ  сначала  Генриха   VI   и   Ри- 
чарда III,  то  есть  конецъ  предполагаемаго  цикла,  и  зат-Ьмъ  уже, 
несколько  л-бть  спустя,  обратился  къ  его  началу.  Необходимо 
предположить,  чтобы  спасти  толковаше  Женэ,  что  у  поэта,  соз- 
давшаго  Генриха  VI  и  Ричарда  III,  уже  въ  то  время  определи- 
лось въ  Фантазш  м-Ьсто,  которое  онгь  займугъ  въ  будуш,ей  сер1И 
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драмъ,  либо  допустить  еще  большую  нев-Ьроятность,  что,  создавъ 
сначала  заключительные  акты  цикла,  онъ,  въ  виду  пхъ,  написалъ 
вступительные,  и  притомъ  |  съ  соблюден1емъ  пдеально-драматиче-  2 
ской  последовательности  въ  см'Ьн'Ь — вины  и  возмездия. — Так1е 
приемы  обратнаго  творчества  какъ-то  не  укладываются  въ  наше 
представлеше  о  Шекспир'Ь;  они  ему  подсказаны,  какъ  кое-что 
другое  въ  книгЬ  Женэ:  этическ1я,  нравственныя  идеи,  трагиче- 
ское развит1е  ц-блой  эпохи  и  т.  п.  Стоить  только  придержаться 
шекспировской  хронолопи,  и  идея  историческаго  цикла  падаетъ, 
или,  лучше,  онъ  раздвоится,  когда  Генриха  VI  мы  свяжемъ 
тЬсн^е  съ  Ричардомъ  III,  а  Ричарда  II  будемъ  разсматрпвать 
особо  въ  связи  съ  Генрихами  IV  и  V. 

Мн-Ь  остается  сказать  еще  н-Ьсколько  словъ  къ  характери- 
стик'Ь  разбираемой  книги.  Она  начинается  главой  о  развит1и 
англ1йской  драмы  до  Шекспира;  ея  краткость  едва- ли  кого  удо- 
влетворить, и  читатель  долженъ  будетъ  обратиться  для  пополне- 
шя  своихъ  св-Ьд-Ьтй  къ  прекрасной  диссертащи  г.  Стороженка  о 
предшественникахъ  Шекспира. — Отд-Ьдъ,  посвященный  б10гра- 
ф1и  поэта  (стр.  1 7  и  сл^^д.),  отличается  хорошимъ  и  замечательно 
трезвымъ  выборомъ  Фактовъ.  Известно,  что  о  жизни  Шекспира 
мы  знаемъ  очень  мало;  но  мы  в^дь  находимся  въ  неполномъ 
вед-Ьн^и  и  относительно  такихъ  существенныхъ  Фактовъ,  какъ 
хронолопя,  последовательность  драмъ  Шекспира,  даже  принад- 
лежность ему  той  или  другой.  Кроме  того,  известная  намъ  б1о- 
граф1я  поэта  почти  исключительно  Фактическая,  и  мы  слишкомъ 
мало  узнаемъ  о  немъ,  какъ  о  человеке.  Въ  такомъ  случае  под- 
спорьемъ  обыкновенно  являются  произведетя  писателя,  въ  нихъ 
ищутъ  объяснен1я  его  внутренней  жизни,  его  м1росозерцатя. 
Исключеше  надо  сделать  для  драматическаго  писателя.  Женэ  не- 
сомненно правъ,  утверждая,  что  въ  речахъ  и  действ1яхъ  драма- 
тическихъ  характеровъ  Шекспира  не  всегда  выражаются  прин- 
ципы самого  поэта,  что  эти  характеры  говорить  и  чувствуютъ 
каждый  по  своему,  имеютъ  каждый  своп  собственный  убежде- 
н1я,  что  изъ  драмъ  Шекспира  безъ  всякаго  права  извлекали  все 
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возможное  для  возсоздашя  его  личности,  тогда  какъ  драматиче- 
сюе  характеры  всего  мен'Ье  допускаютъ  такое  злоупотребление 
(стр.  67  и  68). — Остаются  сонеты  Шекспира:  въ  ихъ  лириче- 
скихъ  изл1ян1яхъ  мы  над-Ьемся  подслушать  личные,  б1ограФиче- 
сюе  звуки.  Женэ  оспариваегь  (стр.  66 — 68)  мн-Ьте  Дел1уса  и 
Найта,  отрицающихъ  въ  сонетахъ  Шекспира  этотъ  бюграФИ- 
ческо-психологическш  элементъ,  но  принужденъ  самъ  остано- 
виться передъ  трудностью  вопроса,  понын-й  занимающаго  крити- 
ковъ.  Что  сонеты  им^ютъ  большое  значете,  говорить  онъ,  что 
они  во  всей  полноте  отражаюгь  личныя  настроешя  и  изв^Ьстныя 
отношен1Я  поэта,  въ  этомъ  нельзя  серьезно  сомн'Ьваться,  и  они 
представляли  бы  самый  богатый  источникъ  для  изученгя  жизни 
поэта  и  для  суоюденгя  о  его  личности,  еслибы  можно  было  до- 
знаться, въ  какое  время  и  въ  какой  послгьдовательности  они 
возникли  (стр.  26).  Но  это  и  составляетъ  горд1евъ  узелъ  всего 
вопроса:  чтобы  сонеты  раскрыли  передъ  нами  богатство  своихъ 
бюграФическихъ  таинствъ,  требуется  немногое:  умножете  на- 
шихъ  б1ограФическихъ  знанш  о  поэгй — изъ  другихъ  источниковъ. 
Какъ  видно,  мы  вращаемся  въ  очарованномъ  кругЬ.  А  между 
тЬмъ,  такъ  велико  наше  желан1е  изм'Ьрить  въ  любимомъ  поэгЬ — 
челов^Ька  (вступлете,  стр.  XI),  что  характеристика  невольно  под- 
сказывается подъ  перо,  не  заботясь  о  загадочныхъ  сонетахъ  и 
бюграФической  непродуктивности  драмъ.  Женэ  изобилуетъ  такими 
характеристиками  гешальнаго  поэта  и  рЬдкаго  челов'Ька  (стр.  38), 
способнаго  ясно  распознавать  поэтическимъ  взглядомъ  самыя 
отдаленный  цкли  и  границы  челов-Ьческой  природы,  и  въ  то-же 
время  поб-Ьдоносно  преодол'Ьвать  всЬ  препятств1я  и  непр1Ятности 
тЬсно  обступившей  его  и  грозившей  пом-Ьшать  его  развит1ю 
буржуазной  жизни  (стр.  64)  и  т.  п.  Женэ  отрицаетъ  распростра- 
ненное мн-Ьше,  будто  Шекспиръ  въ  посл1Ьднихъ  своихъ  произве- 
дешяхъ  обнаруживаетъ  особенно  мрачное  воззр'Ьн1е  на  жизнь 
(стр.  84  и  311):  если  мы  и  считаемъ  между  его  посл'Ьдними 
произведеюями  Отелло  и  Тимона,  то  все-таки  возлЬ  нихъ  стоить 
одна  изъ  его  самыхъ  ясныхъ  и  во  всЬхъ  отношешяхъ  примиряю- 
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щихъ  картинъ  —  Буря. —  Отелло  написанъ  въ  1611 — 1612  г.г. 
(стр.  332),  Буря  не  раньше  1610  (стр.  340),  стало  быть,  ран4е 
Отелло.  Шжное  прощате  Просперо  съ  подчиненнымъ  ему  ду- 
хомъ  Женэ  поставляетъ  въ  связь  съ  удалешемъ  Шекспира  изъ 
Лондона;  какъ  Просперо  отказывается  отъ  своего  волшебнаго 
жезла,  чтобъ  удалиться  въ  Мпланъ  и  думать  о  могил^Ь,  такъ 
Шекспиръ  удалился  въ  СтратФордъ  и  прожилъ  посл^  того  липш 
незшого  хЬгъ.  Если  Буря  и  не  была  въ  самомъ  дгьлгь  послгьднимъ 
творенгемъ  Шекспира,  если  за  нею  еп;е  посл^довалъ  Ген- 
рихъ  VIII,  а,  можетъ  быть,  и  Тимонъ  (и  Огелло),  то  все-таки 
вгьроятно,  что  первоначалънымъ  намгьренгемъ  Шекспира  было 
закончить  свою  дтьяшельность  этой  пьесой  и  послть  Бури  при- 
стать къ  тихой  гавани.  Посл'Ь  всего  сказаннаго  эта  в'Ьроят- 
ность  представляется  чисто-поэтической:  Женэ  пр1ятно  было 
заставить  Шекспира  пристать  къ  тихой  гавани  и,  распростив- 
шись съ  Ар1элемъ,  съ  чарами  своего  искусства,  заставлявшими 
бушевать  вйтры,  трепетать  горы,  мертвецовъ  подниматься  изъ 
в^Ьковыxъ  могилъ — сказать: 

Отъ  этихъ  сихь  теперь  я  отрекаюсь! 
Лишь  одного  осталось  мн-Ь  желать: 
Мн4  музыки  небесной  нужны  звуки, 
Чтобъ  действовать  на  чувства  т1Ьхъ  людей, 
Которыхъ  умъ  я  чарани  разстронлъ. 
Когда-жъ  они  под'Ьйствуютъ  на  нихъ, 
Я  раздроблю  тогда  мой  жезлъ  волшебный, 
И  въ  глубь  земли  зарою  я  его, 
А  книгу  такъ  глубоко  потоплю, 
Что  до  нея  никто  не  досягнетъ. 

Книга  Женэ  назначена  не  для  записныхъ  знатоковъ  Шек- 
спира, а  для  широкаго  круга  образованныхъ  читателей  (Вступл. 
стр.  IX — X),  разум-Ьется,  н^мецкихъ,  потому  что  книга  Женэ 
написана  по-пЬмецки.  Щмецгай  читатель  по  отношенш)  къ  Шек- 
спиру не  то,  что  русскш:  у  него  другая  подготовка,  Шекспиръ 
сталъ  для  него  почти  своимъ  поэтомъ,  несколько  переводовъ 
усвоили  его  публикЬ,  которая  проникла,   сл^Ьдомъ  за  спещали- 
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стами,  и  въ  тайники,  такъ-называемаго,  шекспировскаго  вопроса. 
Шмецкому  читателю  давно  изв-Ьстно  изъ  общаго  чтен1я,  что  рус- 
скому подобаетъ  еще  растолковать;  потому  онъ  легче  примирится 
<;ъ  иными  проб'Ьлами  въ  книг1&  Женэ :  съ  его  главой  о  до-йаекспи- 
ровскомъ  театр-Ь,  съ  отсутств1емъ  характеристики  времени  и  со- 
временной Шекспиру  культуры  и  т.  п.  Популярную  книгу  для 
русскихъ  читателей  Шекспира  сл-Ьдуеть  написать  русскому  спе- 
щалисту;  такимъ  является  у  насъ  г.  Стороженко,  приложивши 
къ  прекрасному  переводу  Женэ  интересный  историко-литератур- 
ныя  прим'Ьчан1я,  чтобы  поставить  трудъ  н-Ьмецкаго  ученаго, 
явившейся  н-Ьсколько  жкгь  тому  назадъ,  въ  уровень  съ  нов-Ьй- 
шими  работами  о  Шекспир'Ь.  Пока  подобный  трудъ  еще  не  напи- 
санъ,  книга  Женэ  можетъ  служить  хорошимъ  его  суррогатомъ. 

Написать  научно-популярную  книгу  о  Раблэ,  можетъ  быть, 
еще  трудн-Ье,  ч-Ьмъ  такую  же  о  Шекспир'Ь.  Неравная  степень 
интереса,  возбуждаемаго  тЬмъ  и  другимъ  писателемъ,  объ- 
ясняетъ,  почему  для  Раблэ  существуетъ  сравнительно  мен1Ье  под- 
готовительныхъ  работъ,  чЬмъ  для  Шекспира,  стало  быть,  мен^е 
условш  для  популяризащи.  Прибавьте  къ  этому,  что  Раблэ  непе- 
реводимъ  (попытка  Региса  не  вызвала,  да  и  не  можетъ  вызвать 
другихъ),  что  онъ  настоятельно  требуетъ  комментар1я,  который 
разъяснилъ  бы  современный  ему  общественный,  релипозныя, 
литературный  отношешя;  что  понимаюе  Раблэ  обусловлено  воз- 
можно полнымъ  знакомствомъ  со  всЬмъ  его  окружен1емъ,  со 
вс'Ьмъ,  что  въ  его  время  не  было  Раблэ,  и  что  вн'Ь  этихъ  условш 
мы  не  можемъ  имъ  наслаждаться,  какъ,  напр.,  наслаждаемся  шек- 
спировской драмой,  не  выходя  изъ  ея  пред'бловъ  и  не  загляды- 
вая въ  прим-Ьчатя.  Элементъ  нащональнаго,  временнаго,  пере- 
в-Ьсилъ  въ  немъ  общечелов'Ьческш ;  оттого  онъ  колоритенъ,  но  къ 
этому  колориту  сл-Ьдуетъ  пригляд-Ьться,  его  необходимо  изучить. 

Книга  г.  Флери  не  предлагаетъ  новаго  изсл'Ьдоватя  о  Раблэ, 
и  мы  не  будемъ  прилагать  къ  ней  указаннаго  выше  м-Ьрила. 
Авторъ  задался  простымъ  планомъ:  представить  полный,  добро- 
сов-Ьстный  анализъ  произведенш  Раблэ,  сопровождая  ихъ  ком- 
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ментарзями,  разъясняя  основныя  ихъ  идеи  и  своеобразную  Фор1«у; 
аналпзъ,  который  нзложилъ  бы  вм1Ьс'г6  съ  гЬмъ  и  историческш 
обзоръ  ынЬтй,  въ  разное  время  высказанныхъ  о  Раблэ.  Оь  этой 
точки  зр-Ьтя  мы  можемъ  только  одобрить  книгу  г.  Флери  и  лишь 
пожал'Ьемъ  объ  ея  излишней  растянутости.  По  нашему  мкЬнио, 
она  много-бы  выиграла,  сократившись  изъ  двухъ  томовъ  въ 
одинъ;  стоило-бы  только  автору  найти  должную  м-Ьру  своимъ 
комментар1ямъ,  выбравъ  изъ  нпхъ  лишь  тЬ,  которые  дМстви- 
тельно  служагь  къ  освЬщен1ю  Раблэ,  не  обращая  ихъ  въ  раз- 
«уждешя  —  по  поводу.  Раблэ,  напр.,  заставляетъ  одного  изъ 
своихъ  героевъ  ожить  и  разсказать,  что  онъ  вид'кгь  на  томъ 
св^ЬтЬ;  п'Ьль  разсказа  сатирическая:  на  томъ  св-§гЬ  всЬ  обще- 
ственный отношешя  извращены,  сильные  шра  сего  стали  жал- 
кими б1Ьднякамп,  нищ1е  од-Ьваются  въ  пурпуръ  и  т.  п.  Въ 
этомъ  вся  суть,  не  въ  замысл^Ь  «загробнаго  хождешя»,  кото- 
рымъ  Раблэ  воспользовался  какъ  общеизв-Ьстнымъ,  дававшимъ 
ему  удобную  рамку  для  его  сатирическаго  эпизода.  Если  такъ, 
то  зач-Ьмъ  было  пересказывать  на  1^  странидахъ  (I,  398 — 411) 
разныя  легенды  о  загробныхъ  хождетяхъ?  И  въ  другомъ  м-ЬстЬ 
(II,  73 — 83),  по  поводу  Фантастическаго  путешеств1я  героевъ 
Раблэ,  отдавать  такъ  много  м-Ьста  литератур'Ь  путешеств1й  въ 
небывалый  страны?  Зач^мъ  было  по  поводу  предполагаемой 
школы,  пройденной  Панургомъ,  хвататься  за  случай,  чтобы 
сообщить  намъ  подробности  объ  Амю  и  Виллон1Ь  (1Ы(1.,  стр.  359 
и  слЬд.)?  Введете  такихъ  вставныхъ  залгЬтокъ — а  ихъ  не  мало — 
обогащаетъ  наши  св-Ьд-Ьшн  о  времени  Раблэ,  но  он-Ь  оказываются 
безц'Ьльными  именно  потому,  что  сообщаются  по  поводу  и  при- 
ведены лишь  въ  случайную  связь  съ  главнымъ  сюжетомъ  раз- 
бора. Если  читатель  самъ  не  позаботится  привести  то  и  другое 
во  внутреннюю  связь,  то  онъ,  пожалуй,  вьшесетъ  изъ  книги  та- 
кое впечатлите,  что  часть  ея  составилась  простымъ  внесешемъ 
въ  текстъ  Раблэ  объяснен1й,  обыкновенно  оставляемыхъ  подъ  чер- 
тою внизу  страницы.  Такое  впечатл1Ьте  было  бы,  разумеется, 
ложнымъ,  но  г.  Флери  не  позаботился  удалить  его  возможность. 
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Пересказъ  Раблэ  вышелъ  у  него  очень  удачнымъ,  и  мы  можемъ 
только  рекомендовать  его  лицамъ,  незнакомымъ  съ  языкомъ 
XVI  в-Ька,  либо  тЬмъ,  которыхъ  можетъ  непр1ятно  поразить 
кр'Ьпюй  реализмъ  оригинала.  Читатель  сл-Ьдуетъ  съ  вниман1емъ 
за  развит1емъ  разсказа,  бережно,  искусно  очищеннаго  отъ  всяшя 
скверны,  но  онъ  едва-ли  поблагодарить  автора,  когда  Т01Т>  обры- 
ваетъ  нить  иногда  въ  самомъ  интересномъ  жЫтЬ,  чтобы  предло- 
жить какую  нибудь  свою  заметку.  Что  можно  оправдать  въ  стать'Ь, 
раскрывающей  лишь  главный  идеи  Раблэ,  сгЬсненной  кром-Ь  того 
своими  разм-Ьрами,  того  можно  было  изб-Ьжать  въ  книг^Ь,  гд'Ь 
такого  рода  черезполосица  нарушаетъ  впечатл'Ьн1е  ц'Ьлаго. 

Г.  Флери  пытается  отыскать  въ  посл'Ьднихъ  книгахъ  Раблэ 
ц-бльность  идеальнаго  плана  и  достигаегь  этого  путемъ  натяжекъ, 
противъ  которыхъ  можно  спорить.  Намъ  кажется  трезв'Ье  мн^н1е 
т^хъ  критиковъ,  которые  отказываются  вид-бть  въ  этой  части 
произведен1я  Раблэ  какую  бы  то  ни  было  ц'Ьльность  плана. 

Мелюя  зам-Ьчатя  были  бы  зд'Ьсь  не  у  м'Ьста.  Если  на  вра- 
тахъ  Телэмской  обители  г.  Фхяери  заставляетъ  красоваться  гро- 
мадными буквами  надпись:  Д-Ьлай,  что  хочешь!  (Га18  се  дие 
уоиИгаз),  то  это  очевидно  недосмотръ:  надпись  была  другая,  а 
изречете  находилось  въ  устав'Ь  (Ее1§1е)  обш,ежит1я. 

Французск1е  читатели  г.  Флери  заинтересуются  эпизодиче- 
скими указатями  на  Росс1ю  и  руссюе  порядки:  на  Недоросля  и 
Капитанскую  дочку  (I,  209),  на  значен1е  слова  «язычникъ»  (Ъа- 
га§ои1пеиг,  ЬаЫНагй?  I,  321),  на  старые  судейсюе  порядки  въ 
Россш  (I,  339),  на  волхвован1е  наканун-Ь  Иванова  дня  (II,  9)  и 
конопляное  масло  (II,  62).  Г.  Флери  состоитъ  лекторомъ  Фран- 
цузскаго  языка  при  С.-Петербургскомъ  университете;  было-бы 
желательно,  чтобъ  и  друпе  его  собраты  по  занят1ямъ  не  ограни- 
чивали своей  д-Ьятельности  аудитор1ями  русскихъ  университетовъ^ 
а  приносили  бы  ее  порою  на  судъ  гласности. 
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Раблэ  и  его  романъ. 

Опытъ  генетическаго  объяснен1я  ^). 

[В^стникъ  Европы  1878  г.,  мартъ,  стр.  128 — 200]. 

Литературная  слава  Раблэ — своеобразная.  Если  его  цитуюгь  128 
чаще,  ч-Ьмъ  читаютъ,  то  это — участь,  разд-Ьляемая  имъ  со  мно- 
гими изъ  нашнхъ  классиковъ;  но  чаще  его  чптають  и  читали, 
не  понимая,  либо  понимая  односторонне.  Для  большинства  чита- 
телей романъ  Раблэ  остается  эпопеей  см'Ьха  и  веселья,  къ  кото- 
рому какъ-то  охотно  подставляется  эпитетъ — пьянаго;  они  увле- 
каются причудливымъ  см'Ьшетемъ  челов'Ьческихъ  и  исполинскихъ 
Формъ,  реально-общественныхъ  и  утопическихъ  отношетй,  шу- 
товскихъ  выходокъ  и  серьезныхъ  идей,  заброшенныхъ  среди 
нихъ  какъ-бы  ненарокомъ,  какъ  зерна  для  будущихъ  всходовъ. 
Для  нихъ  Раблэ — умный,  нер'Ьдко  добродушно-колкш,  но  прежде 
всего  —  веселый  шутникъ.  Можно  сказать,  не  ошибаясь,  что 
такъ  понимало  его  и  большинство  читателей  XVI  в^^ка,  потребо- 
вавшихъ  до  60-ти  издашй  его  романа.   1  129 


1)  Самостоятельный  занятхя  романомъ  Раблэ  привели  меня  къ  наблюде- 
шямъ  и  выводамъ,  которые  не  встречаются  въ  недавно  вышедшихъ  трудахъ, 
посвященныхъ  Раблэ:  ^еап  Шеигу  —  аЕаЬе1а18  е!;  воп  оеитге.  1876 — 1877», 
2  ТУ.  Раг18,  Б1(11ег ;  ОеЫшг1  —  «КаЬе1а18,  1а  гепахззапсе  е*  1а  гёГоппе».  Раг18, 
НасЬеИе,  1877,  1  т.;  Ъоигз  МгсМ—  «Езза!  зиг  ЕаЪе1а18».  Рапз,  ТЬогш,  1877, 
1  V.  Вс^  эти  нов-Ьйшхе  труды  послужили  мн^Ь  поводомъ  высказать  свой  взглядъ 
на  одинъ  изъ  интересн'Ьйшихъ  памятниковъ  эпохи  «возрождешя»  во  ФранпДи. 
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Самъ  Раблэ  далъ  вн-йшаш  поводъ  къ  такого  рода  оц-Ьик-Ь:  не 
говорить- ли  онъ  въ  стихотворной  пьес']§,  пом-Ьщенной  передъ 
первой  книгой  романа,  что  см-Ьхъ— исключительное  свойство, 
присущее  человеку?  Но  прочтите  это  стихогворенге  въ  кон- 
текстЬ:  оно  обращено  къ  читателямъ,  которыхъ  авторъ  просить 
отнестись  къ  его  разсказу  безъ  предуб'Ьжденш;  если  въ  немъ 
н'Ьтъ  особыхъ  достоинствъ,  то  пЬтъ  ни  зла,  ни  заразы — и  много 
см^Ьха;  но  въ  этомъ  не  его  вина: 

Аи1;ге  агдитеп*  пе  реи*  топ  соеиг  еаИге 
Уоуап*  1е  йие11  ^и^  тоиз  тше  е!;  сопзотте: 
М1еи1х  еа*  йе  пз  дие  йе  1агте8  езспге, 
Роит  се  дие  пге  ез*  1е  ргорге  йе  1'Ьотте. 

См'Ьхъ  является  лекарствомъ  противъ  тайной,  разъ-Ьдающей 
грусти.  Раблэ  разд'Ьляетъ  ее  съ  читателемъ:  кто  дочиталъ  его  до 
конца,  тотъ  зам-Ьтить  и  въ  первой  книг-Ь  его  романа,  среди  не- 
удержимаго  веселья,  грустную  ноту,  которая,  ч-Ьмъ  дал-Ье,  тЬмъ 
бол'Ье  звучитъ  и  кр-Ьинеть  среди  постепенно  принижающагося 
см-Ьха.  Самый  характеръ  грусти  м-Ьняется;  въ  начал-й  она  ка- 
кая-то здоровая:  тихая  сосредоточенность  ожидан1я,  робкое  чув- 
ство человека,  пристающаго  къ  новому  берегу,  когда  его  на- 
дежды кажутся  ему  его  силами,  а  что-то  подсказываетъ,  что 
это  не— то  же.  Но  вотъ  начался  актъ  творчества — и  грустной 
ноты  не  слышно  за  громкими  перекатами  животнаго,  побЬднаго 
хохота. 

Шть  сомн-Ьихн,  что  и  вокругъ  Раблэ  и  въ  ближайшее  къ 
нему  время  были  люди,  не  остановивш1еся  на  вн'Ьшности  его  ро- 
мана, оц'Ьнивш1е  его  серьезныя  стороны,  философсшя  идеи,  скры- 
тыя  подъ  личиной  скоморошныхъ  выходокъ.  и  зд-Ьсь  Раблэ  явился 
ихъ  руководите лемъ, — но  онъ  только  показываетъ  имъ  путь,  рас- 
творяетъ  настежь  двери,  а  дал-Ье — пусть  идетъ  всяюй,  какъ  хо- 
четъ.  Была-ли  это  предосторожность  съ  его  стороны  ?  Д.1я  иныхъ 
м-Ьсгь  романа,  наприм'Ьръ,  для  посл-Ьдующихъ  книгъ — это  вполн-Ь 
мыслимо,  и  объясняется  изм'Ьнившимися  услов1ями  времени,  не 
допускавшими  изв-Ьстной  откровенности.   Въ  другихъ  случаяхъ 
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можно  спросить  себя:  бы-ть  ли  самъ  Раблэ  въ  состояши  дать 
что-либо,  кром-Ь  полу-намековъ  и  полу-откровешй?  Онъ  самъ 
жиль  Фантаз1ей  въ  м1р'Ь  еще  слагающемся,  безъ  опред'Ьленныхъ 
очертанш:  ему  снились  отношетя,  Формы,  в-Ьроватя,  только-что 
зарождавпияся  въ  жизни,  и  вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ  призванный  обно- 
вить ее.  Все  это  вылилось  у  него  въ  Форм-Ь  утоп1и,  не  знающей 
нп  времени,  ни  географической  опред-бленности,  колеб  |  лющейся  130 
между  разм-Ьрами  гигантовъ  и  людей;  между  отрицатемъ  прош- 
лаго  п  просветами  въ  будущее.  Овлад'Ьть  этой  утопией,  прикр-Ь- 
ппвъ  ее  къ  почв-Ь  и  жизни, — вогь  надежда  Раблэ;  пока  онъ 
самъ  ищетъ  пути  и  приглашаетъ  другихъ  поискать  вм'ЬсгЬ  съ 
нимъ.  Этимъ  ограничивается  его  руководство;  въ  этомъ  смысл-Ь 
понимаю  я  его  изв-Ьстное  введете  къ  первой  кних^Ь  романа,  обра- 
щенное къ  читателю. 

«Въ  Симпоз1ум'Ь  Платона  Алкивхадъ,  превознося  похвалами 
учителя  своего  Сократа,  безспорно  царя  между  Философами,  го- 
ворить, между  прочимъ,  что  онъ  похожъ  на  «силеновъ». — Силе- 
нами назывались  небольш1я  шкатулки,  каюя  и  теперь  видать  въ 
лавкахъ  аптекарей,  размалеванныя  извн^Ь  забавными  Фигурками 
гарп1й,  сатировъ,  взнузданныхъ  гусей,  рогатыхъ  зайцевъ,  навью- 
ченныхъ  утокъ,  летучихъ  козловъ,  оленей  въ  упряжи  (Нтопшегз), 
и  другими  подобными  каррикатурными  изображешями,  воз- 
буждающими см-Ьхъ,  какъ  возбуждалъ  его  Силенъ,  наставникъ 
Бахуса.  Внутри  же  этихъ  шкатулокъ  хранили  р^дгая  снадобья, 
бальзамъ,  амбру,  кордамонъ,  мускусъ,  цибетъ,  драгоц-Ьнные 
камни  и  другк  р'Ьдкости. — Таковъ,  говорилъ  онъ,  былъ  и  Со- 
кратъ:  потому  что,  погляд'Ьвъ  на  него  и  судя  по  наружности,  вы 
не  дали  бы  за  него  обр1Ьзковъ  луковицы, — до  того  онъ  былъ 
уродливъ  и  см-Ьшонъ:  носъ  заостренный,  бычачьи  глаза,  лицо  не- 
смышленое (й'ип  Гои);  простыхъ  нравовъ,  въ  грубой  одежд-Ь; 
небогатъ,  несчастенъ  въ  женщинахъ,  не  пригоденъ  ни  къ  какимъ 
общественнымъ  должностямъ;  всегда  готовъ  посм-Ьяться,  вьшить 
съ  к-Ьмъ  угодно,  отпустить  шутку — всегда  скрывая  свое  боже- 
ственное  знате.   Но   еслпбъ   вы   открыли   этотъ   ларецъ,   вы 
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нашли  бы  въ  немъ  небесное,  безц-Ьниое  снадобье,  нечелов'Ьческое 
разум'Ьюе,  чудную  силу,  непоб-Ьдимое  мужество,  несравненную 
трезвость,  полное  довольство,  совершенную  уверенность,  нев-Ь- 
роятное  презр'Ьн1е  ко  всему,  что  заставляетъ  людей  проводить 
безсонныя  ночи,  б-Ьгать,  трудиться,  пускаться  въ  море  и  сра- 
жаться». 

Къ  чему  все  это  введете?  —  можетъ  спросить  читатель, — 
и  Раблэ  отв-Ьчаегь:  пусть  и  объ  его  книг-Ь  онъ  не  судитъ  по  за- 
глав1ю,  а  смотритъ  въ  глубь;  одежда  не  д'Ьлаетъ  монаха;  если, 
принимая  его  разсказъ  въ  буквальномъ  смысл'Ь,  онъ  найдетъ  въ 
немъ  забавный  вещи,  отв'Ьчающ^я  титулу,  то  ими  не  надо  заслу- 
шиваться, какъ  п'1н1емъ  сиренъ,  а  постараться  объяснить  себ'й 
въ  иномъ,  болЪе  серьезномъ  смысл'Ь,  что,  кажется,  сказано  лишь 
для  см-Ьха.  «Случалось  вамъ  откупоривать  бутылку?  Еш,е  бы. 
Вспомните,  какъ  вы  себя  тогда  чувствовали.  Наблюдали  ли  когда- 
131  нибудь  за  собакой,  нашедшей  мозговую  кость?  Это,  какъ  гово-| 
ритъ  Платонъ  во  2-й  книгЬ  «Бе  КериЪИса»,  самое  ФилосоФСкое 
животное  въ  св-Ьтб.  Если  вщ'Ьш,  то  могли  зам-Ьтить,  какъ  благо- 
гов-Ьйно  она  стережетъ  свою  кость,  какъ  заботливо  хранить,  какъ 
ревностно  держи'гь;  какъ  благоразумно  принимается  за  нее,  какъ 
любовно  разгрызаетъ,  какъ  прилежно  ее  высасьшаетъ.  Кто  по- 
буждаетъ  ее  къ  тому?  къ  какому  благу  она  стремится?  Ни  къ 
чему  иному,  какъ  къ  небольшому  количеству  мозга.  Правда,  что 
это  малое  лучше  другого  многаго,  потому  что,  какъ  говорить 
Галенъ,  П1  ЕасиИ.  па!,  и  XI  Ое  изи  рагйит,  мозгъ — пища,  съ 
наибольшимъ  совершенствомъ  выработанная  природой». 

Подобно  этой  собаке  и  вамъ  сл-Ьдуетъ  быть  мудрымъ,  чтобы 
обонять,  просмаковать  и  оц-Ьнить  эти  книги,  тучныя  содержашемъ, 
легков-Ьсньш  на  видъ,  но  тяжелыя  по  сути.  Попробуйте  только 
раздробить  кость  и  добраться  до  мозга:  вы  найдете  скрьггое 
тамъ  учен1е,  которое  объявить  вамъ  высошя,  страшныя  таинства, 
касаюпцяся  какъ  нашей  релипи,  такъ  и  политики  и  экономиче- 
ской жи.зни. 

Все  д'Ьло  въ  томъ,  кйкъ  приняться  за  дроблен1е  кости.  Если  бы 
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мы  им'Ьли  д'Ьло  съ  однимъ  нзъ  обычныхъ  романовъ,  задуманныхъ 
по  заран'Ье  установленному  плану,  написанныхъ  за  одинъ  хотя  бы 
и  долг1й  при(гЬстъ,  —  н-бть  сомн^&н1я,  что  дЬло  истолковатя 
пошло  бы  легче.  Какъ  бы  авторъ  ни  пряталъ  свои  таинства, 
какъ  ни  многое  онъ  предоставлялъ  бы  остроум1ю  и  пытливости 
читателя,  —  ц'Ьльность  его  плана,  посл1Ьдовательность  развит1я 
выдали  бы  яепрем'Ьнно  его  руководящую  идею  и  навели  бы  насъ 
на  настоящ1й  путь  пониматя.  Но  Раблэ  писалъ  своеобразно, 
урывками,  и  общаго  плана  у  него  не  было.  Представился  ему 
случайный  матер1алъ,  и  онъ  создалъ  первую  книгу  своего  ро- 
мана; вторая  вяжется  съ  первой  лишь  чисто-вн^шнимъ  образомъ, 
наигЬчая  новыя  лица  и  типы,  и  совершенно  не  приготовляя  васъ 
къ  тому,  что  посл^Ьдуетъ  дал-Ье.  Раблэ  и  салгь  не  зналъ,  что  бу- 
детъ  это  «дал-Ье»  и  ч^мъ  оно  кончится;  будетъ  то,  что  напишется; 
къ  нему  какъ  нельзя  лучше  идетъ  отзывъ  Бальзака  о  Монтен-Ь: 
«онъ  отлично  знаетъ,  чтб  говорить,  но  не  всегда  знаетъ,  что  ска- 
жетъ  дал^е»;  въ  одномъ  м-ЬстЬ  онъ  съ  комической  серьёзностью 
заявляетъ,  что  читатели  узнаютъ  о  томъ-то — въ  его  78-й  книгЬ! 
Подвернется  ему  пригодный  эпизодъ,  и  онъ  разсказываетъ  о 
немъ  долго  и  любовно,  забывая  о  томъ,  что  д'Ьйств1е  остановилось, 
и  его  горой  ждутъ  въ  недоум-Ьши;  или  онъ  выведетъ  на  сцену 
случайное  лицо,  и  въ  течети  ц-Ьлой  книги  его  роль  остается  не- 
выясненной, неопред'Ьленной ;  подождите  н'Ь  |  сколько  х^ть  —  и  132 
онъ  оживетъ  и  получить  жизненный  смыслъ  въ  общей  эконом1и 
романа. 

Стернъ,  съ  такой  тяжелов^Ьсной  методичностью  копировав- 
шш  Раблэ,  обратитъ  этотъ  случайный,  во  всякомъ  случа'Ь  личный 
пр1емъ — въ  средство  вн'Ьшняго  дешеваго  юмора.  Онъ  тоже  бу- 
детъ писать,  не  зная,  что  выйдетъ  дал^е,  но  посп'Ьшитъ  преду- 
предить о  томъ  читателя.  «Изо  всЬхъ  изв'Ьстныхъ  въ  свЬтЬ  спо- 
собовъ  написать  книгу  я  считаю  свой  наилучшимъ,  по  крайней 
мбр"!,  наиболее  благочестивымъ,  потому  что,  написавъ  первую 
фразу,  я  возлагаю  для  второй  мою  надежду  на  Всевышняго». 
Или  вотъ  конецъ  одной  главы:  «У  меня  въ  голов-й  промелькнула 
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внезапная  мысль:  «опусти  занавЬсъ,  Шэнди!»  —  Я  опускаю. 
«Проведи  черту  поперекъ  страницы,  Тристрэмъ!»  —  Я  провелъ 
ее.  —  «Хорошо!  теперь  къ  новой  гшвЪ;  чортъ  возьми,  если  въ 
этомъ  отношеши  я  руковожусь  какимъ-либо  инымъ  правидомъ!» 
Необходимо  зам-Ьтить,  что  романъ  Раблэ  писался  долго,  въ 
течеши  почти  20-ти  л-^тъ,  и  на  большихъ  разстоян1яхъ:  между 
2-й  и  3-й  книгой  прошло  около  14-ти  л-Ьтъ;  посл-Ьдияя,  пятая, 
книга  вышла  лишь  по  смерти  автора.  Въ  это  долгое  время  пере- 
жито было  многое  и  Французскимъ  обществомъ,  и  кружкомъ  лю- 
дей возрождешя,  и  самимъ  Раблэ:  изменились  точки  зр-йтя,  по- 
убавилось надежды ;  тЬ  «высок1я  и  страшныя  таинства»,  которыя 
онъ  приглашалъ  искать  въ  первой  книг^^  своего  романа,  должны 
были  утратить  свое  значен1е,  потому  что  жизнь  и  собственный 
опытъ  поставили  новыя  требован1я,  новыя  таинства  —  для  раз- 
гадки. Раблэ  переноситъ  ихъ  въ  посл-Ьдшя  книги  своего  романа — 
но  эта  уже  не  та  мозговая  кость,  на  которой  вы  потрудились 
внача-и-Ь,  подранная  самому  философскому  животному  въ  св^тЬ, 
а  другая. 

Говоря  о  роман'Ь  Раблэ,  нужно  вообще  забыть  схему  лите- 
ратурной ц'Ьльности:  ц-Ьльность  его  не  литературная,  а  жизнен- 
ная. Это — душевная  автоб1ограф1я  Раблэ,  идеальная  автобюгра- 
ф1я  весенней  поры  Французскаго  возрождешя,  собравшаяся  въ 
одномъ  челов1Ьк'Ь,  пережившемъ  пер^одъ  восторженныхъ  утошй, 
рано  пораженномъ  въ  своихъ  юношескихъ  мечтан1яхъ  и  молча- 
ливо, сосредоточенно  отправившемся  въ  новый  путь — въ  поис- 
кахъ  за  новыми  надеждами  и  утоп1ями.  Этотъ  че.гов'Ькъ — Раблэ. 
Оц-Ьнить  эту  внутреннюю  ц'Ьльность  должны  были  люди,  близко 
стоявш1е  къ  Раблэ,  живш1е  одною  съ  нимъ  жизнью.  Т%  что 
стояли  поодаль,  могли  читать  ту  или  другую  книгу  его  романа, 
по  м^вр-Ь  того,  какъ  он-б  выходили,  медленно  и  несп-Ьша,  могли 
138  уразум-Ьть  иныя  изъ  его  скрытыхъ  указанш  или  наме|ковъ; — 
но  общ1й  планъ  долженъ  былъ  ускользнуть  отъ  нихъ,  т-Ьмъ  бо- 
л^е,  что  всЬ  пять  книгъ,  изъ  которыхъ  сложился  романъ,  были 
собраны  впервые  лишь  посл-Ь  смерти  автора.  Но  если  бы  даже 


—  191  — 

эта  вн-^шняя  связь  и  лежала  передъ  ними,  мы  можемъ  усомниться, 
насколько  бы  она  повела  пхъ  къ  уразум-Ьшю  связи  идеальной. 
Эти  люди  стояли  слишкомъ  близко  къ  д'Ьлу,  должны  были  жить 
интересомъ  минуты,  отдаваться  вопросамъ  дня,  не  времени.  Для 
того,  чтобы  обнять  идеальное  содержан1е  Ц'Ьлой  эпохи,  усл-Ьдить 
движете  мысли  и  общества  на  протяжети  десятил'Ьт1й,  —  надо 
им'Ьть  обобщающую  Фантаз1ю  Раблэ,  либо  посмотр-Ьть  на  его 
эпоху  съ  высоты  XIX  в-Ька,  когда  сзади  очистились  пер- 
спективы, выровнялись  шероховатости,  когда  дни  стали  време- 
немъ  и  обобщете  могло  явиться  само  собою,  механическое  и  без- 
страстное. 

Недаромъ  пониман1е  Раблэ  поднялось  именно  въ  текущемъ 
стол'Ьтхи.  Семнадцатый  в'Ькъ  былъ  всего  мен1^е  на  то  способенъ: 
онъ  слишкомъ  откровенно  пошелъ  въ  разр'Ьзъ  съ  шестнадцатымъ 
в'Ькомъ,  разработывая  идею  авторитета,  забывая  идею  свободы, 
на  которой  стояло  возрожден1е.   Восемнадцатое  стол'Ьт1е  снова 
вернулось  къ  его  зав-Ьтамъ,  но  оно  перенесло' ихъ  въ  бол'Ье  ши- 
рок1й  кругъ  д'Ьятельности,  прим'Ьнило  ихъ  къ  требовашямъ  вре- 
мени, страстно  и  безоколично,  потому  что  —  субъективно.   Его 
симпат1ц  къ  Раблэ  могли  быть  лишь  одностороншя.  За  то,  ч-Ьмъ 
мен^е  было  понимаюя,  тЬмъ  чаще  являются  попытки  истолко- 
вать себ'Ь,  что  было  или  казалось  неяснымъ.  А  такимъ  казалось 
вшогое:  Раблэ  уже  требовалъ  крмментар1евъ  —  и  комментаторы 
явились.  Еще  въ  XVI  стол'Ьтхи  ходилъ   по   рукамъ   ключъ   къ 
уразум-Ьн^ю  историческихъ  именъ  и  отношешй,  который  Раблэ 
будто  бы  скрылъ  подъ  вымышленными  именами  и  отношешями. 
Въ  XVII  и  XVIII  такихъ  ключей  является  н-Ьсколько:  Вегшег, 
Ье  Мойеих,  Ье  БисЬа*,  Магву  предлагаютъ  разные  способы 
толковатя.  Штъ  сомн^н1я,  что  въ  н'Ькоторыхъ  частныхъ  слу- 
чаяхъ  Раблэ  могъ  им'Ьть  въ  виду  ту  или  другую  аллюз1ю ;  цклая 
система,  посл-Ьдовательность  намековъ  гЬмъ  мен-Ье  мыслима,  ч^мъ 
капризн-Ье  работалъ  Раблэ,  часто  увлекаясь  въ  сторону  реаль- 
нымъ  эпизодомъ  пли  героической  Фантаз1ей.  Кром'Ь  того,  такой 
пр1емъ  толкован1я  и  не  достигаетъ  цкш:  доказать,  напр.  (если 
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только  это  можетъ  быть  доказано),  что  подъ  Гаргантюа  скры- 
вается Франсуа  I  или  Генрихъ  д'Альбретъ  и  т.  п. — не  значитъ 
еще,  что  мы  поняли  идею  романа,  выражен1ю  которой  послу- 
жили всЬ  эти  Гаргантюа,  Пантагрюэли  и  Панурги.  НовЬйш1е 
184  изсл^^дователи  не  безъ  причины  отвергли  систему  историке- 1  алле- 
горическаго  толкован1я,  и  принялись  искать  идею  Раблэ,  его  за- 
дачи, тайный  смыслъ  его  построений,  идеальный  и  литературный 
планъ  его  романа.  И  на  этотъ  разъ  пониман1е  получалось  раз- 
личное. Раблэ  являлся  веселымъ,  несколько  циническимъ  эпику- 
рейцемъ,  которому  позволяютъ,  подъ  услов1емъ  см'Ьха,  затроги- 
вать  не  совс^мъ  благоговМно  вопросы,  неподлежащ1е  трезвой, 
прозаической  оц'Ьнк'Ь;  въ  другой  разъ  онъ  философъ  и  моралистъ, 
м^тгай  наблюдатель,  съ  широкими  преобразовательными  планами ; 
или,  бол-Ье  того,  онъ  —  меланхоликъ,  полный  негодоватя  къ 
своему  времени,  скрывающ1й  это  чувство  подъ  личиной  -Ьдкаго 
хохота.  Мн"!  сдается,  что  всЬ  эти  толкован1я  не  такъ  противо- 
р-Ьчивы,  какъ  можетъ  показаться  на  первый  взглядъ,  что  каждое 
изъ  нихъ  гр-Ьшитъ  неполнотою,  одностороннимъ  обобщетемъ 
в-Ьрныхъ,  но  частичныхъ  впечатл'Ьн1Й,  который  сольются  въ  одно 
ц-блое  и  бол'Ье  полное,  если  посмотр'Ьть  на  романъ  Раблэ  не  какъ 
на  продуктъ  единовременнаго,  внезапнаго  творчества,  а  какъ  на 
выражен1е  продолжительнаго  нравственнаго  и  умственнаго  пере- 
живашя. 

Наибол-Ье  повредили  литературной  репутащи  и  пониманию 
Раблэ  тЬ  изъ  его  читателей  и  комментаторовъ,  которые  вид'Ьли 
въ  немъ  спец1ально  веселаго  разсказчика,  какъ  Монтэнь,  причис- 
слявшш  романъ  Раблэ  къ  исключительно  увеселительнымъ  кни- 
гамъ  (81тр1етеп1;  р1а18а1118)  своей  библ1отеки,  заурядъ  съ  Дека- 
мерономъ  и  Поц-Ьлуями  1еЬап  Весопй;  или  т-те  йе  8ёУ1§пё, 
хохотавшая  до  упаду  надъ  иными  главами  его  романа.  Мы  пред- 
положили выше,  что  таково  должно  было  быть  въ  сущности 
отношеше  къ  Раблэ  въ  большинстве  его  заурядныхъ  читателей- 
современниковъ.  См-Ьхъ,  разлитый  во  всемъ  его  произведеши, 
д'Ьйствовалъ  заразительно,  и   его   посп'Ьшили   вм-Ьнить   самому 


—  193  — 

автору,  какъ  непрем'Ьнное,  прирожденное  ему  качество:  его  пред- 
ставляли себ-Ь  веселымъ  малымъ,  любившимъ  пожить,  неразбор- 
чивымъ  въ  словахъ,  незасгЬнчивымъ  въ  шутк-Ь.  На  него  безсо- 
знательно  переносили  черты  его  же  собственныхъ  героевъ,  пред- 
ставителей юмора  и  цинически-веселаго  безпринципнаго  взгляда 
на  жизнь.  Противникамъ  Раблэ  такое  представлете  о  немъ  шло 
прямо  въ  руки:  къ  нему  такъ  легко  прилаживалось  ихъ  обвине- 
н1е  противъ  Раблэ,  какъ  челов']Ька  безнравственнаго,  пересм-Ьш- 
ника,  не  признающаго  ничего  святого.  Подъ  этими  двойствен- 
ными впечат.1'Ьн1ями  сложилась  та  легендарная  бюграФ1Я  Раблэ, 
которая  до  сихъ  поръ  царить  въ  ходячихъ  истор1яхъ  Француз- 
ской литературы.  Его  же  собственный  романъ  переселился  въ 
его  жизнь,  ему  приписаны  прод'Ьлки  одного  изъ  его  героевъ  —  |  135 
Панурга;  гд-Ь  этихъ  матер1аловъ  не  хватало,  тамъ  б1ограф1я  до- 
работывалась  Фантазией  толпы,  не  выходившей  изъ  предвзятаго 
стиля.  Такъ  составились  разсказы  о  томъ,  какъ  Раблэ,  тогда  еще 
монахъ,  подпоилъ  на  праздник'Ь  крестьянъ  и  музыкантовъ,  унесъ 
ихъ  инструменты,  устроилъ  изъ  нихъ  н'Ьчто  въ  род'Ь  троФея,  ко- 
торый пов']&силъ  у  главнаго  алтаря  монастырской  церкви.  Въ  дру- 
гой разъ,  въ  день  св.  Франциска,  онъ  будто  бы  самъ  сталъ  на 
м'Ьсто  статуи  святого,  пугая  набожныхъ  прихожанокъ  гримасами 
п  позволивъ  себЪ  еще  бол'Ье  неприличную  выходку.  Въ  Мон- 
пеллье  его  заставляютъ  присутствовать  на  защи^гЬ  какой-то  дис- 
сертац1и:  когда  д'Ьло  зашло  о  растен1яхъ  и  злакахъ,  изучен1емъ 
которыхъ  Раблэ  много  занимался,  онъ  принялся  выражать  свое 
недовольство  слышаннымъ  такими  комическими  кривляньями,  что 
на  него  обратили  внимате  и  попросили  выдвинуться  впередъ  изъ 
толпы — посл'Ь  чего  онъ  поразилъ  медицинскш  Факультетъ  неожи- 
данно ученою  р'Ьчью.  Въ  объяснети  съ  канцлеромъ  Дюпра  Раблэ 
является  решительно  съ  чертами  Панурга,  при  первой  его 
встр'Ьч'Ь  съ  Пантагрюэлемъ — и  тЬмъ  же  балаганнымъ  характе- 
ромъ  отличается  его  мнимый  разговоръ  съ  папой  Климентомъ  VII 
и  изв'Ьстный  до  избитости  разсказъ  о  такъ-называемомъ  диаг! 
<1'Ьеиге  йе  КаЪеЫз:  будто  въ  Люн^  онъ  выдалъ  себя  за  чело- 
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в:Ька,  пробиравшагося  въ  Парижъ  съ  ц-Ьлью  отравить  короля  и 
его  семейство,  посл'Ь  чего  его  схватили  и,  какъ  важнаго  государ- 
ственнаго  преступника,  бережно  доставили  въ  Парижъ — чего  онъ 
собственно  и  желалъ,  такъ  какъ  денегъ  на  по-Ьздку  у  него  не 
хватало.  Особенно  усердно  поработала  легенда  надъ  последними 
минутами  его  жизни:  кое-что  нав-Ьяно  зд'Ьсь  неясными  представ- 
летями  о  релипозныхъ,  скор'Ье  сказать,  церковно-религюзныхъ 
отношен1яхъ  Раблэ,  насколько  они  высказываются  въ  его  роман1&: 
шутка,  вн'Ьшнее  отрицан1е  Формы  было  принято  за  отрицан1е 
принцишальное ;  противникамъ  Раблэ,  клерикаламъ  и  релипони- 
стамъ,  оставалось  только  навести  бол-Ье  густыя  гЬни  на  готовый 
образъ.  Разсказывали,  что  когда  Раблэ  былъ  при  смерти  и  свя- 
щенникъ  явился  къ  нему  съ  причаст]емъ  въ  рукахъ,  умирающ1й 
сказалъ:  «Мн-Ь  кажется,  я  вижу  Господа  моего,  какъ  Онъ  въ 
слав'Ь  вступалъ  въ  1ерусалимъ,  несомый  осломъ».  Ему  приписы- 
вается духовное  зав-Ьщаюе :  «У  меня  ничего  н^тъ,  я  много  дол- 
женъ;  остальное  оставляю  нищимъ».  Когда  кардиналъ  Ви  Ве11ау 
прислалъ  осведомиться  объ  его  здоровье,  онъ  будто  бы  отв^- 
чалъ:  «Я  отправляюсь  искать  великое  н^что»  (^е  уа18  диёпг  ип 
^гапй  реи1-ё1ге)  и  умеръ  со  словами:  «Задерните  занавЬсъ,  Фарсъ 
136  сыгранъ», — черта,  заимствованная,  какъ  известно,  изъбюграФш| 
Августа,  а  то  комическое  зав'Ьщан1е  взято  у  Эразма.  Легенда 
безъ  разбора  присвоивала  себе  чужое  добро,  если  находила  его 
пригоднымъ,  какъ  присвоивали  его  Мольеръ  и  Раблэ.  Только 
результаты  получились  обратные:  Раблэ  овлад^ваегь  народной 
шуткой,  предан1емъ,  чтобы  поднять  его  къ  своему  уровню,  заста- 
вить служить  бо-п^е .  идеальнымъ  ц'Ьлямъ;  легендарная  б1ограФ1я 
Раблэ  спустила  его  къ  толпе,  къ  значению  такого  сказочнаго  ско- 
йюроха,  какъ  попъ  Амисъ  немецкихъ  шуточныхъ  разсказовъ. 

Какъ  одностороннее,  предвзятое  пониман1е  Раблэ  породило 
его  легенду,  такъ  легенда,  упрочившись,  освятила  на  долгое  время 
одностороннее  пониман1е.  Есть  це.1ый  классъ  читателей,  более 
пли  менее  симпатизируюшихъ  Раблэ,  которыхъ  темъ  не  менее 
поражаетъ  одна  его  черта:  его  грязь,  ею  циническш  смехъ.  Въ 
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XVII  в-Ьк^,  собственно  въ  его  ОФФищально-приличной  литерат^р-Ь, 
это  не  диво:  если  Ьа  Роп1ате  и  Мольеръ  еще  увлекаются  Раблэ, 
то  они  и  стоять  въ  этой  литератур-Ь  особо;  за  то  Ьа  Вгиуёге'у 
романъ  Раблэ  представился  неразрешимой  загадкой:  «Это  —  хи- 
мера, съ  лицомъ  красивой  женщины  и  зм'йинымъ  хвостомъ,  чудо- 
вищная см-Ьсь  тонкой,  изощренной  морали  съ  грязной  испорчен- 
ностью. Гд'Ь  онъ  негоденъ,  тамъ  онъ  доходить  до  невозможнаго, 
становится  утЬхой  для  сволочи;  гд'Ь  онь  хорошь — тамъ  онъ  до- 
стигаеть  высшей  степени  изящества  и  превосходства  и  можеть 
служить  самой  изысканной  ртственной  пищей». — Вольтерь  раз- 
впваеть,  въ  сущности,  ту  же  точку  зр^тя:  «Раблэ  проявиль  въ 
своей  странной,  непонятной  книгЬ  крайнюю  веселость  и  еще  бо- 
л-Ье — нахальства  (1трег1шепсе).  Онь  щедро  расточаеть  ученость, 
грязь  и  скуку.  Хорошая  сказка  въ  дв-Ь  страницы  искупается  у 
него  ц'Ьлыми  томами  глупостей.  Есть  люди  причудливаго  вкуса, 
воображающее,  что  они  разум'Ьють  и  цЬнять  все  его  произведе- 
те; остальная  часть  публики  см'Ьется  надъ  остротами  Раблэ,  пре- 
зирая его  книгу;  его  считаютъ  лучшимь  изъ  буффоновь.  Остается 
пожал-бть,  что  челов-Ькъ  такого  ума  распорядился  пмь  такимъ 
жалкимь  образомь.  Это — пьяный  философъ,  писавшш  лишь  подь 
пьяную  руку». 

Я  кончу  двумя  близкими  къ  намь  отзывами,  чтобы  показать, 
какъ  долго  держится  въ  преданш  однажды  принятая  умственная 
складка.  Воть  въ  какомь  картинномь  вид-Ь  представляется  Раблэ 
Филарету  Шалю:  «Видите  ли  его,  возсЬдающаго  на  колесниц'Ь, 
Форма  которой  напоминаетъ  кадь  нашихъ  винод-Ьловъ;  въ  мона- 
шеской рясЬ,  съ  пьянымь  взоромъ,  онь  опирается  на  в'Ьтряныхъ 
подругъ  своего  разгула,  подв-Ьсивь  на  свою  дурацкую  шапку — 
в'Ьнець  короля,  брыжи  священника,  поясь  монаха  и  чернильницу  1 137 
педанта....  Онъ  про-Ьзжаеть  мимо  дворцовь  и  харчевень,  насм-Ь- 
хаясь  съ  одинаковой  наглостью  надъ  монархами  и  крестьянами 
нижняго  Пуату,  см-Ьшивая  карту  Европы  съ  картою  Турени, 
труня  въ  одно  и  то  же  время  надъ  поб^дителемь  Мариньяна  или 
Пав1и  и  надъ  харчевникомь  своей  деревни.  Оь  невообразимымъ 
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нахальствомъ  священникъ  Раблэ  изд^Ьвается  надъ  монахами,  ка- 
пуцинами, епископами  и  кардиналами,  надъ  самимъ  папой  и 
таинствами  в^^ры.  Костеръ,  на  которомъ  погибаетъ  Серветъ  за 
пропов'Ьдь  единаго  Бога,  не  им-Ьеть  пламени  для  человека,  для 
котораго  выше  всЬхъ  другихъ  властей,  небесныхъ  и  земныхъ, 
была — божественная  бутылка  и  ея  священное  содержание». 

Для  Ламартина — Раблэ  «грязный  генш  цинизма,  соблазнъ  для 
уха,  ума,  сердца  и  вкуса;  ядовитый,  вонючш  грибъ,  выросшш 
на  навозномъ  задворьи  среднев'Ьковаго  монастыря;  хрюкающш 
поросёнокъ  Галлш — не  эпикурейскаго  стада,  о  которомъ  гово- 
рить Горацш,  но  изъ  стада  разстриженныхъ  монаховъ;  наслаж- 
дающ1йся  въ  смрадной  луж-Ь,  и  съ  удовольств1емъ  забрызгиваю- 
щш  своею  грязью  чело  своего  в'Ька,  его  нравы  и  языкъ.  По  моему 
мн-Ьнш),  Раблэ  представляетъ  собою  не  веселье,  а  грязь;  онъ 
опьяняетъ,  но  заражая....  Его  пьяные  восторги  вызываютъ  порой 
удивление  къ  отвратительной  плодовитости  его  языка.  Съ  этимъ 
не-пьзя  не  согласиться:  онъ — восторженный  пьяница». 

Мы  знаемъ,  какъ  далеко  восходитъ  въ  прошлое  подобная 
оц-Ьика  Раблэ;  личные  вкусы,  исключительное  м1росозерцап1е  того 
или  другого  писателя,  напр.,  Ламартина,  могли  вызвать  ее  и 
самостоятельно.  Постараемся  отнестись  къ  д'Ьлу  безъ  личныхъ 
вкусовъ  и  предуб-Ёждешй :  наше  пониман1е  Раблэ  только  вы- 
играетъ,  и  передъ  нами  раскроется  одна  изъ  интересныхъ,  интим- 
ныхъ  страницъ  Французскаго  «возрожден1я». 


I. 

Юность  и  первые  мужескхе  годы  Раблэ  принадлежатъ  весен- 
ней пор-Ь  французскаго  Кёпа188апсе;  мы  могли  бы  назвать  эту 
пору — теоретической.  Весна  наступила,  и  всЬ  радуются  ей,  не 
задаваясь  вопросомъ  о  томъ,  что  скажетъ  л-Ьто;  средневековые 
порядки  рушились  подъ  давлешемъ  новыхъ  требованш  жизни, 
порождавшихъ  массу  новыхъ  освободительныхъ  идей,  которыя 
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помогло  Формулировать  вл1ян1е  Италш  и  обновленное  -классиче- 
ское знан1е — и  никого  еще  не  волнуетъ  томительная  неизв-^ст- 
ность:  какъ  скажутся  эти  идеи  при  встр'Ьч'Ь  лицомъ  къ  липу  съ  |  138 
широкой  практикой  жизни.  В&к  живутъ  в-Ьрой  въ  ихъ  поб-Ьду, 
не  представляя  себ'Ь  разд'Ьльно,  въ  какихъ  границахъ  он-Ь  должны 
осуш,ествиться,  черезъ  каюя  не  должны  или  могутъ  переступить. 
Идеи  считаются  поб-Ьдоносными,  потому-что  еще  не  встречались 
съ  жизненными  Фактами.  Этимъ  объясняется  отчасти  ихъ  широ- 
кое вл1яше:  короли  и  высокопоставленные  прелаты  увлекаются 
ими  такъ  же,  какъ  простой  полигисторъ  въ  род'Ь  Раблэ,  какъ 
увлекался  всяюй,  у  кого  была  голова  на  плечахъ  и  довольно  до- 
суга, чтобы  оторваться  отъ  ежедневной  заботы  и  подумать  объ 
общемъ.  Въ  самомъ  д'Ьл1Ь,  если  идеи  возрожден1я  сулили  развитее 
личности,  освобонгдеше  сознан1я  —  то  отражение  ихъ  въ  СФер-Ь 
церкви  и  государства  и  общественныхъ  отношенш  принадлежало 
пока  будущему:  итога  ихъ  соприкосновенхю  и  взаимодМств^ю 
еще  никто  не  подводилъ.  Оттого  между  сторонниками  этихъ  идей 
могло  безпрепятственно  установиться  одно  обширное  братство, 
связанное  общностью  теоретическихъ  интересовъ  и — пока — не- 
вещественныхъ  надеждъ.  Въ  это  братство  входили  безъ  разбора 
люди  всЬхъ  возможныхъ  сословныхъ  положенш:  сослов1е — это 
в-Ьдь  н'Ьчто  Фактическое,  съ  ч-Ьмъ  идея  не  считалась,  она  била 
черезъ  край.  Раблэ  могъ  въ  теченш  н'Ьсколькихъ  л-^тъ  жить  подъ 
покровомъ  большого  барина,  кардинала,  не  стЬсняясь  своимъ  по- 
ложен1емъ;  онъ  могъ  испов-Ьдывать  свое  собственное,  н'Ьсколько 
отвлеченное  христ1анство — и  быть  въ  то  же  время  хорошимъ 
священникомъ.  Въ  ХУШ  в'Ьк'Ь  литературный  нах.и'йбникъ  и 
аббатъ,  воспитывающш  свой  скептицизмъ  или  сенсуализмъ  на 
церковныхъ  доходахъ  —  будугь  явлешями  зазорными:  съ  той 
поры  идеи  и  Факты  усп'Ьли  встр'Ьтиться  и  проявить  свою  несо- 
вм'Ьстимость. 

Точныхъ  св'Ьд'Ьшй  о  жизни  Раблэ  у  насъ  очень  мало.  Ро- 
дился онъ  въ  Шинон'Ь  на  берегахъ  В1енны,  можетъ  быть,  въ 
1483  году;  его  отецъ  былъ  харчевникомъ  или  аптекаре»гь,  если 
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не  тЬмъ  гг  другимъ  вм'йсгЬ.  Посл^  школьныхъ  дЬтъ,  проведен- 
ныхъ  въ  аббатств-Ь  БеиШу  (или  йеиШе)  и  въ  монастырь  йе  1а 
ВазтеИе,  мы  встр'Ьчаемъ  Раблэ  въ  другомъ  монастыр^Ь,  среди 
Францисканцевъ,  Роп1е11ау-1е-Сот1е,  въ  Пуату.  Зд-Ьсь  онъ  при- 
нялъ  иноческш  чинъ,  прошелъ  всЬ  степени  священства  и  руко- 
ноложенъвъ  священники:  ему  было  тогда  между  25  и  28  го- 
дами. Трудно  предположить,  чтобъ  въ  данномъ  случа'Ь  онъ  сл-Ь- 
довалъ  д'Ьйствительному  призван1ю:  онъ  слишкомъ  охотно  и  скоро 
сбросилъ  рясу;  монастырская  жизнь,  давшая  сюжетъ  для  мно- 
гихъ  комическйхъ  типовъ  и  положен1й  въ  его  роман-Ь,  произвела 
139  на  него  вовсе  не  радужное  впечатл'Ьн1е.  И  теперь  еще  въ  католи!- 
ческихъ  странахъ  монастырь  является  настолько  же  религ1оз- 
нымъ,  насколько  общественнымъ  учрежден1емъ,  куда  крестьянство 
и  б-Ьдвый  классъ  сбываютъ  своихъ  сыновей — въ  виду  карьеры 
и  обезпеченнаго  куска  хл^ба.  Въ  XVI  вЬк'Ь,  при  разложети  ка- 
толичества, положен1е  было  въ  сущности  такое  же,  и  Раблэ  могъ 
поступить  безсознательно,  по  предан1ю;  монастырская  школа  по- 
степенно приготовила  его  къ  этому  шагу. 

Орденъ  францисканцевъ,  по  самому  смыслу  своего  учрежде- 
н1я,  не  прцзванъ  быть  ученымъ  орденомъ;  надобно  полагать,  что 
брат1я  Гоп1;епау-1е-Сот1;е  особенно  твердо  помнили  слова  учи- 
теля: Ш  поп  сигеп!  пе8с1еп1;е8  ИИегаз — Ийегаз  (Ивсеге.  На  вся- 
кое книжное  занятое,  выходившее  за  пред'Ьлы  богослужебности, 
они  должны  были  смотреть  презрительно  и  съ  подозр'Ьшемъ, 
когда  книги  оказывались  гречесюя  или  еврейсгая,  въ  которыхъ 
вид'Ьли  что-то  недоброе,  еретическое;  онЬ  д'Ьйствительно  давали 
толчокъ  возрождавшейся  мысли.  Раблэ  обратился  именно  къ 
этимъ  книгамъ:  въ  короткое  время  онъ  познакомился  съ  грече- 
скимъ,  еврейскимъ,  можетъ  быть,  съ  арабскимъ  языкомъ  и  съ 
римскимъ  правомъ;  поздн-Ье  онъ  расширить  кругъ  своихъ  заня- 
т1й,  въ  которыя  войдутъ  ботаника,  анатом1я,  медицина,  реальныя 
древности  классическаго  М1ра.  Въ  Раблэ  была  страстная  жилка 
гуманиста,  и,  какъ  вс1Ь  гуманисты,  онъ  самъ  былъ  въ  одно  и 
то  же  время  учителемъ  и  ученикомъ,  работалъ  въ  разбродъ,  въ 
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неопред'Ьленныхъ  границахъ  энциклопедш  будущаго.  Такое  отсут- 
ств1е,  невыдержанность  метода,  должна  была  отразиться  невы- 
годно на  научныхъ  результатахъ  работы;  за  то  предоставлялась 
большая  свобода  для  творчества.  Интересно  наблюдать  въ  Раблэ, 
какъ  реально-творчески  онъ  пытается  усвоить  откровен1я  древ- 
ности :  изучая,  вм-ЬстЬ  со  своимъ  другомъ  Коп(1е1е1;,  породы  рыбъ, 
онъ  призналъ  въ  одномъ  родЬ  анчоуса  классичесгай  ^агит,  изъ 
котораго  приготовляли  родъ  любимой,  ароматической  сои  —  и 
вновь  открылъ  тайну  ея  рецепта.  Отправляясь  въ  Римъ  съ  мас- 
сой извлечений  изъ  классическихъ  писателей,  которые  должны 
были  помочь  ему  въ  изучен1и  в^чнаго  города,  онъ  задался  въ 
то  же  время  и  другою  ц^лью:  ему  хогЬлось  познакомиться  съ 
Флорой  и  Фауной  Итал1и;  онъ  наблюдаетъ  за  способами  разведе- 
н1я  овощей — и,  говорить,  ввелъ  во  Франщю  культуру  римскаго 
латука,  дыни  и  александршской  гвоздики. 

Но  вернемся  къ  Раблэ,  котораго  мы  оставили  въ  монастыр-Ь, 
гд'Ь  товарищемъ  его  по  занят1ямъ  былъ  Р1егге  Агш.  Вокругъ 
двухъ  друзей  составился,  за  стЬнами  монастыря,  кружокъ  сочув- 
ственныхъ  людей,  также  пресл1Ьдовавшихъ  образовательный  ц-Ьли.  |  ио 
Объ  этомъ  кружк-Ь  наслышанъ  былъ  известный  эллинисть  Бюдэ, — 
но  прослышали  и  монахи:  обыскъ,  произведенный  ими  въ  кельяхъ 
Раблэ  и  Ами,  обнаружилъ  греческтя  книги,  который  были  схва- 
чены; чтобы  не  подвергнуться  той  же  судьб'Ь,  друзья  предпочли 
бежать.  Вм'Ьшательствомъ  вл1ятельныхъ  лицъ  они  снова  были 
водворены  и  книги  имъ  возвращены,  но  Раблэ  не  счелъ  удоб- 
нымъ  дол-Ье  оставаться  въ  монастыре:  черезъ  годъ  посл^Ь  раз- 
сказапнаго  нами  погрома  мы  находимъ  его  въ  Ье^и^ё,  въ  гостяхъ 
у  своего  товарища  по  Вазшеие,  6ео^1Ргоу  (['ЕвИззас,  тогда  — 
епископа  йе  МаШегатз.  В'Езйззас  выхлопоталъ  ему  у  папы 
позволеше  перейти  въ  бенедиктинскш  орденъ,  ученыя  предашя 
котораго  должны  были  доставить  Раблэ  бол^е  свободы  для  заня- 
той; но  Раблэ  видимо  не  сп-Ьшилъ  воспользоваться  этой  льготой: 
онъ  предпочиталъ  жить  въ  лихерагурномъ,  н'Ьсколько  эпнкурей- 
скомъ   кружк'Ь   Ье§п§ё,   подъ  покровптельствомъ  Б'Ев^хззас'а: 
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зд-Ьсь  ему  дышалось  вольн-Ье,  онъ  свелъ  знакомство  съ  Маго1, 
Безрепегз,  Ни^иез  8а1е1,  Негое*,  можетъ  быть,  съ  Кальвиномъ, 
тогда  еще  не  реФорматоромъ.  Съ  1530  года  онъ  вступаетъ  въ 
таюя  же  отношешя  къ  вл1ятельному  семейству  Би  ВеПау:  — 
отношешя  свободной  кл1энтелы,  который  дали  ему  возможность  за- 
ниматься, расширяя  кругъ  своихъ  нознашй,  и  явиться  въ  Моп1;- 
реШег  въ  1531  году  не  въ  качеств-^  ученаго  чудака,  какимъ  ри- 
суетъ  его  легенда,  а  съ  полнымъ  правомъ  на  получеше  степени 
баккалавра.  Въ  Моннеллье  Раблэ  живетъ  полной  университетской 
жизьнью :  принимаетъ  участие  въ  шумныхъ  празднествахъ  студен- 
товъ  и  профоссоровъ,  гкк  могъ  расходиться  его  юморъ,  сдержан- 
ный въ  сгЬнахъ  монастыря — и  читаетъ  лекц1и  объ  Афоризмахъ 
Гиппократа  и  Аг8  рагуа  Галена,  который  печатаегь  въ  1532  году, 
въ  Л1он'й. 

Л1онская  жизнь  Раблэ  была  особенно  продуктивна:  состоя 
врачемъ  при  городской  больниц'Ь,  онъ  усп'Ьваетъ  въ  одномъ 
1532  году  издать  латинсюя  письма  Феррарскаго  медика  бютапп! 
Матагй!,  свой  собственный  трудъ:  Н1рросга1;18  е!  Оа1еп1  ИЬп 
аИдио!;  два  латинскихъ  тексга,  напечатанныхъ  имъ  подъ  загла- 
в1емъ:  Ех  ^е1^^ш^8  уеиегапйае  ап1;1дш1а1;18,  и  оказавшихся  потомъ 
подложными;  составить  альманахъ  на  1532  годъ  —  и  написать 
дв-Ь  первыхъ  книги  своего  романа  о  д-Ьяшяхъ  Гарганшюа  и  Пан- 
тагрюэля и  др. — Люнъ  былъ  въ  ХУ1  в'Ьк'Ь  однимъ  изъ  главныхъ 
центровъ  молодого  Французскаго  БОзрожден1я:  зд'Ьсь  работала 
книгопечатня  ГриФОвъ,  собиралась  и  проживала  ц1Ьлая  плеяда 
гуманистовъ  и  литераторовъ  новаго  направлешя;  Этьенъ  Долэ 
былъ  ученымъ  справщикомъ  у  Себастьяна  ГриФа,  и  легко  пред- 
141  ставить  себ-Ь,  |  что  и  Раблэ  попалъ  въ  этотъ  круговоротъ.  Отно- 
шешя къ  издательскимъ  Фирмамъ  и  книгопродавческому  спросу 
объясняютъ  разносторонность  работъ  Раблэ  въ  эту  пору  его  д^Ья- 
тельности;  они  же  вьшели  его  на  его  настоящш  путь,  огь  ком- 
ментар1евъ  къ  Гиппократу  и  Галену — къ  подвигамъ  Гаргантюа 
и  его  романическаго  насл-Ьдья. 

Первыя  дв-Ь  книги  романа  явились  ох-ь  имени  АкоМЬаз  или 
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(во  2-ой  книгЬ)  АкоМЬаз  Ка81ег,  аЪв^гас^еиг  йе  ^и^I1^е  Ейзепсе. 
Подъ  анаграшюй  АкоМЬаз  Казхег  скрывался  Ггапдохз  КаЪе1а18 ; 
анаграмму  моглп  разгадать,  н^которыя  идеи  п  выходки,  разсЬян- 
ныя  въ  первыхъ  кнпгахъ  романа,  обратили  на  него  опасное  внп- 
мате  Сорбонны — и  Раблэ  охотно  прннялъ  иредложен1е  ^еаI1  с1и 
ВеПау,  отправлявшагося  въ  Римъ  въ  качеств1Ь  французскаго 
посланника  и  приглашавшаго  его  сопутствовать  ему. 

Мы  знаемъ,  съ  какими  надеждами  онъ  Ьхалъ  въ  Римъ;  Ви 
Ве11ау  купплъ  ему  винограднпкъ,  въ  которомъ  онъ  могъ  бы  д-Ь- 
лать  раскопки  вм^ст^  съ  двумя  молодыми  антикварами,  К1со1ае^ 
Ьегоу  и  С1аиде  СЬаршз.  Между  тЬмъ,  мнланецъ  МагИап!,  долго 
жившш  въ  Рим'Ь,  пздалъ  трудъ  объ  его  древностяхъ,  н  Раблэ,  оста- 
вивъ  задуманную  работу,  ограничился  издашемъ  книги  Марльянп 
съ  своими  собственными  нсправлен1ями.  Книга  эта  напечатана 
имъ  уже  по  возвращети  во  Францш,  въ  1534  г.,  въ  Люн^, 
гд-Ь,  между  гЬмъ,  его  отставили  отъ  должности  госпитальнаго 
врача  —  за  двоякую  самовольную  отлучку.  Раблэ  на  м'ЬсгЬ  не 
сид'Ьлось.  Въ  1536  году  онъ  снова  въ  Рнм^,  вызванный  г1мъ  же 
Ви  ВеИау,  тогда  уже  кардиналомъ.  Объ  этомъ  вторичномъ  пре- 
бывании мы  им^емъ  довольно  подробный  св'Ьд^^н^я  изъ  ппсемъ 
Раблэ  къ  й'ЕзИззас'у:  онъ  сообщаетъ  ему  о  дипломатнческихъ  п 
политическихъ  новостяхъ.  объ  ожпдаемомъ  прибьти  Карла  V, 
о  поражен1п  турокъ  и  частныхъ  д-Ьлахъ,  ведеше  которыхъ  пору- 
чено было  ему  въ  Рим'Ь;  посылаетъ  сЬмена  салата  и  книжку  про- 
рочествъ,  во.гаовавшую  римлянъ:  Бе  етегзюпе  Еигорае;  гово- 
рить о  сатирическнхъ  выходкахъ  Пасквино,  о  побочныхъ  д']&тяхъ 
папы — и  о  своемъ  личномъ  д'Ьл'Ь.  Ему  необходимо  было  выяснить 
свои  собственныя  церковный  отношения.  Клименгь  УЦ  разре- 
ши лъ  ему  перейти  изъ  Франциска  нскаго  ордена  въ  бенедиктин - 
ск1й,  но  онъ  до  сихъ  поръ  не  воспользовался  этимъ  разр^ше- 
н1емъ.  Въ  просьб-Ь,  съ  которой  Раблэ  обратился  теперь  къ 
Павлу  III,  онъ  смиренно  приносилъ  покаян1е  въ  своихъгр'Ьхахъ; 
сознавался,  что  самовольно  перем-Ьнилъ  монашескую  рясу  на 
одежду  б-Ьлаго  духовенства,  путешествовалъ  въ  течеши  ц1сколь- 
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142  кихъ  л-Ь'гъ  въ  качеств-Ь  медика,  лишь  изрЬдка  служа  об-Ьдню  и 
читая  часы  не  въ  урочное  время,  а  иногда  и  не  читая  вовсе. 
Онъ  заявлялъ  о  своемъ  желати  снова  возвратиться  къ  монастыр- 
ской жизни,  съ  гЬмъ,  чтобы  ему  разрешено  было  владеть  цер- 
ковными бенеФищями  и  лечить  больныхъ  безденежно  и  не  упо- 
требляя въ  д-Ьло  огня  и  жел-Ьза. — Известно,  что  церковь  запре- 
щала своимъ  служителямъ  проливать  кровь,  подъ  какимъ  бы  то 
ни  было  предлоге  мъ. 

Просьба  Раблэ  внушена  была  ему  естественными  требова- 
тями  безопасности  и  желатемъ  устранить  возможныя  затруд- 
нен1я.  Папское  разр-Ьшен^е  было  ему  дано;  но  пройдетъ  еще  не- 
сколько Лть,  пока  онъ  имъ  воспользуется,  и  то  на  время.  Вер- 
нувшись во  Франц1ю  въ  1536  году,  онъ  позабылъ  о  монастыре: 
мы  видимъ  его  то  въ  Париж-Ь,  въкружк'Ь  литературныхъ  друзей, 
то  въ  Моп^реШег  и  сШон-Ь;  когда  въ  1540  году  онъ  поселился  въ 
Париж'Ь,  въ  обители  81.  Маиг  йезТоззёз,  то  для  него  потребо- 
валась новая  папская  булла,  потому  что  обитель  эта  оказалась 
не  монастыремъ,  а  коллепальной  общиной  канониковъ. 

Церковный  отношешя  Раблэ  уладились  въ  смысл'Ь  свободы. 
Обезпеченный  доходами  своего  канониката,  не  связанный  мона- 
шескимъ  об-Ьтомъ  затворничества,  онъ  могъ  двигаться  и  стран- 
ствовать свободно.  Понятно,  почему  въ  посвящен1и  четвертой 
книги  своего  романа  онъ  называетъ  8*.  Маиг  йевГовзёз — «раемъ 
здоровья,  по  пр1ятности,  спокойств1ю  и  удобству;  м'Ьстомъ,  въ 
которомъ  сосредоточены  всЬ  невинный  удовольств1я  простой  сель- 
ской жизни».  Ему  жилось  хорошо:  слава  его,  какъ  медика,  про- 
неслась и  по  ту  сторону  Альповъ,  къ  нему  обращаются  за  науч- 
ными сов-Ьтами.  Онъ  моП)  даже  р'Ьшиться  выставить  свое  полное 
имя  въ  заголовк-Ь  П1-й  книги  своего  романа  и  выхлопотать  на 
ея  издан1е  королевскую  привил епю.  Это  было  въ  1546  году:  съ 
1532  года,  т.-е.  съ  издашя  второй  книги,  многое  изм'Ьнилось  п 
въ  положенш  д-Ьлъ  и  во  взглядахъ  Раблэ;  люди,  враждебные  гу- 
манистамъ,  усилились;  Франсуа  I,  когда-то  обЬщавшш  стать  во 
глав-Ь  возрождетя,  чаще  колеблется  между  гЬми  и  другими;  но 
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гуманпсты  моглп  над-Ьяться  найти  у  него  защиту  въ  изв-Ьстныхъ 
случаяхъ.  Въ  1547  году  онъ  умираетъ:  внезапное  удалетеРаблэ 
въ  Мецъ,  гд-Ь  онъ  очутился  въ  весьма  сгЬсненномъ  денежномъ 
положенш  и  последовавшая  затЬмъ  третья  по-Ьздка  въ  Римъ  слу- 
шать свид'Ьтельствомъ  его  опасен1й:  оппозипдя  подняла  голову, 
негодовали  на  его  романъ  не  только  католики,  но  и  протестанты- 
релипонисты;  въ  новомъ  издати  двухъ  первыхъ  книгъ  романа, 
въ  1542  году,  Раблэ  нашелъ  нужнымъ  удалить  некоторый  са- 
тпрпчесия  выходки  противъ  богослововъ  I  Сорбонны.  Кальвпнъ  из 
писалъ  противъ  него,  КоЬег!  Е8^1епне  считалъ  его  достойнымъ 
костра. 

Когда  полигичесшя  отношешя  выяснились  во  Францш,  Раблэ 
вернулся,  и  ему  посчастливилось  не  только  ужиться  при  новомъ 
порядк'Ь  вещей,  но  и  выпросить  привилегш)  Генриха  II  для 
4-й  части  своего  романа.  Оппозиц1я  и  зд^сь  не  дремала:  несмотря 
на  королевское  разр'Ьшен1е,  она  задержала  печатаюе  книги,  на- 
чатое въ  1548  и  конченное  лишь  въ  1552  году.  Это  былъ  его 
посл-Ьдиш  при  немъ  напечатанный  трудъ;  для  пятой  книги  онъ 
набросалъ  лишь  н1Ьсколько  главныхъ  энизодовъ,  которые  были 
соединены  и  изданы  лишь  посл'Ь  его  смерти. 

Очень  вероятно,  что  одновременный  отказъ  Раблэ  отъ  двухъ 
своихъ  приходовъ,  именно  въ  1552  году,  за  дв-Ь  недели  до  полу- 
чешя  имъ  привилепи,  былъ  поставленъ  ему  противной  иарт1ей, 
какъ  услов1е,  исполнеше  котораго  могло  обезпечить  его  д'Ьло.  Въ 
одномъ  изъ  этихъ  приходовъ  онъ  ФИ1урировалъ  ш  раг1:1Ьи8,  т. -е. 
пользовался  его  доходаам,  не  совершая  требъ,  въ  другомъ,  Мё- 
донскомъ,  онъ,  действительно,  исполнялъ  обязанности  пастыря: 
пропов'Ьдывалъ  по  воскресеньямъ,  обучалъ  д^Ьтей  грамотЬ  и  ка- 
техизису, своихъ  клириковъ  согласному  пешю.  Женщпнъ  онъ  къ 
себе  не  допускалъ,  но  охотно  прпнималъ  у  себя  посетителей  и 
ученыхъ  друзей.  Всё  это  слышалъ  на  месте  Ап1о1пе  Ьегоу,  по- 
сетивш1й  Меис1оп  лишь  одно  поколете  спустя  по  смерти  Раблэ. 

Онъ  скончался  въ  Париже,  вероятно,  въ  1553  году,  напут- 
ствуемый таинствами  релнпи.  Легенда  заставляетъ  его  умереть 
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съ  шуткой  и  сомн']Ьн1емъ  на  устахъ;  но  мы  знаемъ  ея  источники 
и  матер1алы.  Мы  не  р-Ьшились  воспользоваться  ею  даже  для  той 
черты,  которую  было  бы  желательно  возстановить  въ  историче- 
скомъ  Раблэ:  его  темперамента.  Былъ-ли  онъ  въ  самомъ  дЬлЪ 
такой  весельчакъ  и  шутникъ,  какимъ  рисуетъ  его  легенда?  Люди, 
заставляющее  другихъ  хохотать  до  слезъ,  чаще  всего  бываютъ 
сосредоточены  и  угрюмы. 

Раблэ  принаддежитъ  къ  пород'Ь  полигисторовъ,  въ  самомъ 
широкомъ  значен]и  этого  слова.  Монастырская  школа  должна 
была  познакомить  его  съ  среднев-Ьковой  наукой  и  раскрыть  ея 
несодержательность;  мы  вид-^ли,  въ  какихъ  широкихъ  границахъ 
онъ  нскал-ь  пополнить  проэ'Ьлы  своего  знан1я.  Но  его  любозна- 
тельность, скор-Ье  сказать,  умственная  отзывчивость  выходила 
охотно  за  пред'Ьлы  того  научнаго  круга,  въ  которомъ  обыкнаг 
венно  вращались  гуманисты:  отъ  Галена  и  Гиппократа  онъпере- 
ходилъ  къ  Луюану  и  Плутарху,  Платону  и  Эзопу;  чтете  Эразма 
144  чередовалось  съ  Огкийо  Рипозо  и  макароническимъ  эпо|сомъ 
Го1еп^о,  который,  въ  свою  очередь,  приводилъ  его  къ  народной 
книгЬ  и  сказк'Ь  и  народнымъ  тжпамъ.  Все  это  укладывалось  въ 
его  Фантаз1и  въ  одинъ  общ1й  сиятезъ,  выражавш1й  въ  полу- 
реальныхъ,  полу-сказочныхъ  Формахъ  его  собственное  м1росо- 
зерцан1е,  его  надежды  на  жизнь.  Стропи  философъ  построилъбы 
изъ  этихъ  матер1аловъ  ц'Ьльную  систему,  которая  была -бы 
устойчив-Ье  и  прозрачнее;  эпосъ  Раб-иэ  расплывается  и  дробится, 
потому  что  отв-Ьчаетъ  ша1"ь  за  шагомъ  его  внутреннему  росту  и 
вм^стЬ  сът-Ьмъ  внутреннему  развит1ю  ц-Ьлаго  покол-Ьтя.  Что  онъ 
теряетъ  въ  стройности,  то  вьшгрываетъ  въ  психологическомъ 
интересе.  Этотъ  интересъ  распространяется  и  на  изложен1е:  оно 
то  хохотливо-нахально,  то  поднимается  до  паооса;  въ  народную 
р^чь,  поран^ающую  иногда  р^зкимъ  запахомъ  провинщализма, 
вторгаются  свободно  ученыя  слова  греческой  и  латинской  че- 
канки, и  вы  улыбаетесь  этимъ  причудливымъ  гостямъ,  они  не 
м^шають,  а  какъ  будто  возвышаютъ,  въ  комическомъ  или  серьёз- 
номъ  смысл'Ь,  стиль  р-Ьчи,  не  грозя  заполонить  совершенно  Фран- 
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дтзскую  фразу,  какъ  сталось  во  время  Ронсара.  То  же  свободное 
чередовате  народнаго  п  классическаго  п  въ  отд'Ьльныхъ  эпизо- 
дахъ  романа:  рядомъ  съ  народной  сказкой,  приспособленной  къ 
бол^Ье  идеальному  содержанию  мысли,  но  не  изув'Ьченной  класси- 
ческой реторпкой,  какъ  будуть  д-Ьлать  впосл^Ьдств1и,  становится 
разсказъ  на  тэмы  пзъ  Лук1ана  и  эзоповской  басни,  но  такой  на- 
родно-Французсюй  по  языку  и  подробностямъ,  какой  только 
можно  встр-Ьтить  въ  юношесгай  перюдъ  возрожден1я,  не  пере- 
шедшаго  отъ  творчества  къ  подражатю. 

Главную  тэму  для  первой  книги  романа  и  для  н^которыхъ 
эппзодовъ  второй  дала  Раблэ  одна  изъ  т^тъ  народныхъ  Француз- 
скихъ  кнпжекъ,  кагая  начинаютъ  являться  на  переход'Ь  отъ  сред- 
нпхъ  в-Ьковъ  къ  новому  времени,  и,  предваряя  художественный 
протестъ  Сервантеса,  рпсуютъ  намъ  въ  каррпкатурномъ  внд'Ь 
отжившш  шръ  рыцарскихъ  подвиговъ,  романическихъ  гигантовъ 
и  волшебниковъ.  Знакомство  съ  содержашемъ  этой  к^ниги  не  без- 
полезно  для  характеристики  литературныхъ  пр1емовъ  Раблэ.  Она 
появилась  въ  печати  въ  1532  году,  во  всякомъ  случае  ран'Ье 
1554  года,  и  носила  такое  заглав1е:  Ьез  ^-апйез  е1;  тев^ппаЫев 
СЬ^от^ие8  йи  ^гапс1  е!  ёпоппе  ^ёап1;  баг^апйш. 

Гогп  и  магоги  (Сго^з  е1;  ]Ма^о1:8)  грозятъ  нападешемъ  королю 
Артуру.  Волшебникъ  Мерлинъ  собирается  помочь  ему:  отправив- 
шись на  гору,  онъ  устраиваетъ  тамъ  свонмъ  колдовствомъ  нако- 
вальню, высотою  съ  башню,  по  которой  съ  грохотомъ  били  три 
зюлота.  На  этой  наковальн-Ь  онъ  разбпваетъ  въ  порошокъ  кость  |  145 
кпта-самца,  которую  предварительно  омочплъ  кровью  отъ  ранъ 
Ланцелота,  захваченною  въ  стклянк1^;  точно  также  онъ  посту- 
паетъ  и  съ  костью  китовой-самки,  къ  которой  прим-Ьшиваегь 
обр-Ьзки  ногтей  королевы  Жиневры.  Изъ  той  и  другой  см-Ьсп 
образуются  мало-по-малу,  къ  девятому  дню,  велпканъ  и  вели- 
канша; великанъ  сложился  первымъ,  но  Мерлинъ  погружаетъ 
его  въ  сонъ,  въ  теченш  котораго  создаетъ  пзъ  конскаго  остова 
гигантскую  кобылу,  подъ  стать  всадникамъ.  Между  тЬмъ,  вели- 
каны очнулись  и  глядятъ  другъ  на  друга.  —  Что  ты  д'Ьлаешь, 
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Сга11ете11е? — Жду  тебя,  Сггапс1^ои81ег. — Такъ  они  сами  назвали 
себя.  Мерлинъ  в-Ьщаегь  имъ,  что  у  нихъ  будетъ  сынъ,  и  когда 
ему  станетъ  семь  л^тъ,  они  должны  будуть  повезти  его  въ 
Англ1ю;  дорогу  укажетъ  имъ  кобыла,  стбитъ  только  повернуть 
ее  головой  къ  западу.  —  Но  ч-Ьмъ  же  намъ  кормиться  на  пути? 
Говорить,  завелись  таюе  люди,  что  перекупаютъ  хл^бъ  у 
крестьянъ  и  входятъ  въ  стачку  съ  цехомъ  булочниковъ;  б-Ьдному 
люду  кусокъ  хлЬба  обходится  дорого,  и  некому  жаловаться  на 
барышниковъ. —  Мерлинъ  принимаетъ  это  во  внимате,  и,  распо- 
рядившись, чтобы  пов-Ьсили  н-Ькоторыхъ  изъ  виновныхъ,  уда- 
ляется. Великаны  горько  плачутъ  по  немъ:  изъ  ихъ  слезъ  обра- 
зовался горячш  источникъ,  въ  которомъ  можно  варить  яйца  отъ 
кануна  Рождества  до  Богоявлетя.  У  него  есть  и  друг1я  чудныя 
свойства. 

Между  тЬмъ,  у  Сггапй^оивхег  и  Сга11ете11е  родился  сынъ  баг- 
§ап1;иа;  такъ  назвалъ  его  отецъ.  По-гречески  это  значить:  у  тебя 
красивый  сынъ.  Когда  мальчику  исполнилось  семь  л1Ьтъ,  вс^Ь 
втроемъ  отправляются  въ  Англ1ю:  путь  лежить  на  Римъ,  Гер- 
матю,  Швейцар1ю,  Лоррень  и  Шампань,  гд'Ь  исполинская  ко- 
была, заш,ищаясь  отъ  мухъ,  сметаетъ  хвостомъ  ц'Ьлые  л'Ьса  — 
шутка,  повторенная  Раблэ,  почти  дословно,  въ  первой  кпигЬ  его 
романа  (I,  сЬ.  16). — Гоняясь  за  кобылой,  Гаргантюа  поранился 
и  усталь,  заснуль  и  проспалъ  два  м-Ьсяца;  земля  подалась  подъ 
нимъ.  на  60  локтей;  стадо  овецъ  прошло  черезь  него,  и  Гар- 
гантюа въ  просонкахь  раздави-ть  н-Ькоторыхъ  изъ  нихъ  паль- 
цами, принявъ  ихъ  за  нас^комыхъ.  Пастуху  представилось,  что 
въ  томь  м-Ьст-Ь  бродить  волкъ,  онъ  сп^Ьшить,  чтобы  спасти  оста- 
токъ  стада,  и  попадаеть  въ  пропасть:  Гаргантюа  спалъ,  рази- 
нувъ  роть.  Пастуху  удалось  пр1ютиться  между  зубами  и  потомъ 
выдти  оттуда  по-добру-по-здорову.  —  Во  второй  книг-Ь  своего 
романа  (П,  сЬ.  32)  самъ  Раблэ  —  АлькоФрибась,  спускается  въ 
роть  Пантагрюэля,  и  находить  тамь  горы  и  долины,  города  и 
жителей,  ц-Ьлую  сторону  М1ра,  о  которомъ  другая  его  половина 
не  знаегь. 
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Прибывъ  къ  берегамъ  Ла-Манша,  великаны  забавляются 
т^мъ,  I  что  отрываютъ  отъ  горъ  два  огромныхъ  зггеса,  которыми  146 
они  вращали  свободно.  Когда  они  поставили  ихъ  на  землю,  бре- 
тонцы, подъ  ихъ  ирпкрьгаемъ,  унесли  у  гостей  ихъ  съ-Ьстные 
припасы.  Огапй^оивхег  приходить  въ  ярость,  грозится  пере-Ьсть 
всЬхъ  коровъ  у  бретонцевъ,  которые  принуждены  откупиться 
двумя  тысячами  головъ  скота.  Чтобы  удалить  поводъ  къ  ихъ 
дальнМшимъ  воровскимъ  подвигамъ,  великаны  бросили  въ  море 
оторванные  ими  утесы,  гд-Ь  они  и  теперь  еще  стоять.  Боясь  по- 
терять своего  сына,  который  могъ  заблудиться  въ  болотахъ 
между  81.  М1сЬе1  и  Долемъ,  Огапй^оизхег  вд-Ьлъ  въ  его  ухо  боль- 
шой колоколъ  съ  городской  башни  Кеппез,  который,  впрочемъ, 
отдалъ  по  неотступной  просьб"!  жителей. 

Вскоре  посл^  того  Сггапс1§оп81ег  и  ОаПетеИе  умерли  отъ  ли- 
хорадки. Неутешный  Гаргантюа  отправляется  въ  Парижъ,  гд-Ь 
повторяетъ  отцовскую  прод'Ьлку  съ  городскими  колоко.зами,  ко- 
торые прячетъ  въ  карманъ.  Уступая  просьбамъ  парижанъ,  онъ 
возвращаетъ  колокола  и  вм'Ьст1Ь  съ  тЪмъ  выронилъ  изъ  кармана 
б^днаго  Овернца,  котораго  когда-то  припряталъ,  чтобы  съесть 
его  на  досуге.  Оба  эпизода  повторены  въроман-Ь  Раблэ  (I,  сЬ.  17 
п  сл-Ьд.;  сЬ.  38),  гд-Ь  Гаргантюа  также  уносить,  къ  великому 
горю  парижанъ,  колокола  Nо1ге-^ате  и  глотаетъ  шесть  палом- 
никовъ,  собравшихся  ночевать  подъ  листьями  гигантскаго  салата 
II  спасшихся  отъ  поглощен1я  лишь  благодаря  зубочистке. 

Гаргантюа  возвращается  къ  берегу  моря,  гд^Ь  встр-Ьчаеть 
Мерлина,  который  велитъ  ему  отправиться  въ  Англ1ю.  Онъ  при- 
былъ  какъ  разъ  во-время,  потому  что  гоги  и  магоги  усп-^ли 
дважды  разбить  Артура.  Гаргантюа  начинаетъ  съ  того,  что 
одного  пл^ннаго  магога  подбрасываеть  па  воздухъ,  такъ  что  его 
не  было  и  видно;  когда  магогъ  упалъ,  онъ  былъ  такъ  смять, 
какъ  будто  на  нэго  обрушилась  большая  башня  Лувра.  ЗатЬмъ, 
вооруженный  громадной  палицей  работы  Мерлина,  помахивая 
направо  и  налево,  онъ  поби.зъ  непр1ятельское  войско.  Въ  Лон- 
дон"!  его  ожидаетъ  гранд1озный  пиръ:  закуской  с.1ужили  окорока 


—  208  — 

огь  пяти-сотъ  свиней,  не  считая  колбасъ  и  сосисекъ;  на  супъ 
употреблено  было  мясо  трехъ-сотъ  зайцевъ;  подано  было 
400  ковригъ,  в'Ьсомъ  каждая  въ  50  Фунтовъ  и  дв'Ь  унщи;  че- 
тыре здоровенныхъ  челов-Ька  заняты  были  тЬ1ъ,  что  подбрасы- 
вали ему  въ  ротъ  по  лопагЬ  горчицы  посл-Ь  каждаго  съ'Ьденнаго 
пмъ  куска.  Десертомъ  ему  была  тонна  печеныхъ  яблокъ,  а  вы- 
пплъ  онъ  6  бочекъ  сидра  и  отъ  7  до  8  элю. 

На  радостяхъ  король  велитъ  одЬть  Гаргантюа  съ  головы  до 
147  ногъ.  На  его  рубаху  пошло  802Уз  аршина  холста,  на  камзолъ  | 
ЮбУз  аршинъ  малиноваго  и  желтаго  ат-иаса,  еш,е  32  аршина  съ 
осьмушкой  на  оторочку;  да  на  исподнее  платье  понадобилось 
200%  аршина  краснаго  сукна  и  т.  д.  На  его  охотничью  сумку 
погребова.10сь  столько  волчьихъ  шкуръ,  что  съ  той  поры  волки 
перевелись  въ  Англ1и. 

Эти  грандюзныя  празднества,  эти  точные  перечни,  увеличи- 
вающ1е  впечатл'Ьн1е  шаржа,  находятся  и  у  Раблэ.  Когда  раз- 
м-^ры  Фантастичны  сами  по  себ-Ь  и  д'Ьло  идетъ  о  сотенныхъ  и 
тысячныхъ  циФрахъ,  вы  можете  увлечься  ими  пли  забыться  — 
когда  васъ  неожиданно  остановить  см-Ьшная  по  своей  точности 
мелочь:  каюе-нибудь  ^Д  аршина  возвращаютъ  васъ  на  землю,  вы 
вспомнили,  что  надъ  вами  шутягь.  Раблэ  не  только  любитъ  этотъ 
пр1емъ  гранд103но  -  мелочныхъ  сопоставленш,  подм^Ьченныхъ  у 
него  Стерномъ,  но  и  не  выходитъ  изъ  разм^ровъ  и  характера 
гротеска,  нам-Ьченнаго  въ  хронпк'Ь;  онъ  только  разработываетъ 
его  тоньше,  ближе  прим^Ьняя  къ  жизненной  минугЬ,  выбирая 
лишь  известный  положен1Я,  оставляя  другая. 

Конецъ  народной  хроники  можно  досказать  вънемногихъсло- 
вахъ:  Гаргантюа  воюетъ  для  короля  Артура  съ  голландцами  и 
ирландцами  и  наполняетъ  пл-Ьнными  свои  карманы;  непр1ятель- 
скш  городъ  платить  выкупъ  св-Ьжими  сельдями  и  солеными  сар- 
динами. Гаргантюа  'Ьстъ  и  засыпаетъ;  враги,  пытающ1еся  убить 
его  во  время  сна,  падаютъ  въ  его  раскрытый  ротъ.  Съ  соленой 
пищи  его  томитъ  жажда:  онъ  пьетъ  у  р-Ьки  и  нечаянно  прогла- 
тываетъ  лодку,  нагруженную  порохомъ.  Ему  нездоровится;  въ 
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его  же.1удокъ  снаряжена  ц-Ьлая  экспедпщя,  осз1атрпвающая  его 
при  св-ЬгЬ  Факела  (хоть  же  эппзодъ  о  Пантагрюэл-Ь  у  Раблэ,  II, 
сЬ.  33)  и  находящая  тамъ  всякш  старый  хламъ.  Чтобы  освобо- 
дить больного  отъ  его  немочи,  въ  его  пасть  бросаютъ  ц'Ьлый  возъ 
зажженныхъ  сппчекъ,  а  его  самого  поворачиваютъ  задомъ  къ 
непр1ятельскому  городу,  который  сильно  страдаетъ  отъ  взрыва. 
Сл'йдуютъ  еще  друпе  подвиги  и  победа  Гаргантюа  надъ  велп- 
каномъ,  котораго  онъ  приносить  Артуру  въ  охотничьей  сумк"Ь. 
Дв^^сти  л'Ьтъ,  три  м-Ьсяца  и  четыре  дня  прожилъ  онъ  при  двор1^ 
Артура,  а  затЬмъ  восхпщенъ  былъ  въ  волшебный  селен1я. 

Кто  былъ  авторомъ  этой  анонимной  хроники,  съ  которою 
пропзведен1е  Раблэ,  въ  двухъ  первыхъ  свопхъ  книгахъ,  предла- 
гаетъ  столь  интересный  черты  сходства?  Между  изсл^довате- 
лями  въ  последнее  время  утвердилось  мнЬше,  что  народная 
книжка  могла  быть  написана  самимъ  Раблэ.  Вопросъ  этотъ  свя- 
занъ  съ  другимъ,  бол-Ье  интереснымъ  для  насъ:  о  послЬдователь- 
ности,  въ  какой  написаны  были  первыя  дв-Ь  книги  его  романа.  |  148 

Романъ  этотъ  въ  своемъ  настоящемъ  ц'Ьльномъ  состав-Ь  со- 
стоптъ  изъ  5  книгъ:  первая  говорить  о  д'Ьян1яхъ  Гаргантюа;  ге- 
роемъ  вс^хъ  остальныхъ,  начиная  со  второй,  является  сынъ  его 
Пантагрюэль.  Первое,  помеченное  годомъ,  пздаше  первой  книги 
относится  къ  1535  г.,  но  что  ему  предшествовало  другое,  тому 
доказательствомъ  экземпляръ,  описанный  Брюнэ,  и  хотя  непом1Ь- 
ченный  годомъ,  во  всякомъ  случа-Ь  относящ1Йся  къ  бол^е  ранней 
поре.  Вторая  книга  написана,  какъ  полагаютъ,  въ  1532  году; 
известно  издаше  1533  года,  и,  можетъ  быть,  не  первое:  суще- 
ствуетъ  еще  л1онское  издан1е  Клода  Нурри,  безъ  даты.  Эти  не- 
ясный библ1ограФпческ1я  данный  привели  къ  сл^&дующимъ  сооб- 
ражетямъ:  вторая  книга  написана  въ  1532  году;  въ  этомъ  году, 
говорить  намъ,  Раблэ  особенно  много  издавалъ  и  работалъ,  такт> 
что  можно  выразить  сомнете,  было  ли  у  него  время  и  возмож- 
ность создать  такую  большую,  законченную  вещь,  какъ  его 
первая  книга,  безспорно  лучшая  изъ  всЬхъ.  Въ  хронолопю  же 
прежнихъ  л^тъ,  т.-е.  до  1532  г.,  она  не  укладывается.  Къ  этому 
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аргументу  присоединяется  еще  сл-Ьдующш:  вторая  Ю1ига  одна 
изъ  самыхъ  слабыхъ,  она  скорЬе  обдичаетъ  новичка,  ч-Ьмъ  чело- 
в1^ка,  пскусившагося  въ  создати  первой.  Авторъ  второй  книги 
могъ  возвыситься,  работая  надъ  собою,  до  уровня  первой;  авторъ 
первой  едва  ли  былъ  бы  въ  состоянш  спуститься  до  слабости 
второй.  Третье  соображен1е,  наибол^Ье  в-Ьское,  кажется,  рЬшаеть 
д-^ло:  въ  начал-Ь  первой  книги,  посвященной  разсказу  о  Гар- 
гантюа,  авторъ  отсылаетъ  читателя,  желающаго  знать  генеалопю 
его  героя,  къ  «бо-ньшой  Пантагрюэлевской  хроник-Ь»;  казалось  бы 
гораздо  естественн'Ье  тотчасъ  же  сообщить  эту  родословную, 
ч'Ьмъ  въ  начал-Ь  второй  книги,  гд-Ь  она  мен-Ье  у  м-Ьста.  Если  тЬмъ 
не  ыен^е  авторъ  постунаетъ  такъ,  то  у  него  должна  была  быть 
естественная  причина,  на  что  наводили  уже  предыдущая  зам-Ь- 
чашя:  вторая  книга  была  уже  написана,  когда  явилась  первая, 
которой  нечего  было  повторять  родословную,  пом-Ьщенную  уже 
въ  другомъ  м^Ьст'Ь. 

Но  что  же  такое  «Хроника  Гаргантюа»  (СЬгошдие  Оаг^ап- 
1шпе),  о  которой  говорится  въ  прологе  ко  второй  книг'Ь,  съ  при- 
бавлен1емъ,  что  книгопродавцы  въ  два  м'Ьсяца  продали  ее  въ 
большемъ  количестве  экземпляровъ,  ч']Ьмъ  въ  девять  лЬтъ  раску- 
пается библш?  Это  и  есть  та  самая  народная  книга,  содержание 
которой  из.10жено  выше.  Среди  массы  трудовъ,  наполнившихъ 
1532  годъ,  Раблэ  моп»  найти  досугъ,  чтобы  написать  несколько 
страничекъ  непритязательнаго  шутливаго  разсказа.  Въ  томъ  же 
году  явилась,  какъ  его  продолжен1е,  нынешняя  вторая  книга 
149  его  I  романа;  лишь  поздн-Ье,  сообразивъ  несоответствие  стиля 
между  тЬмъ  и  другимъ  своимъ  произведешемъ,  онъ  решился 
обработать  на-ново  свою  же  собственную  «СЬгошдие  баг^ап- 
йипе»;  эта  переработка  и  ленштъ  передъ  нами  въ  Форм^  первой 
книги  его  романа. 

Вся  эта  аргументащя  представляется  мн-Ь  въ  значительной 
степени  слабой.  Если  въ  1532  году  Раблэ  былъ  действите-ньно 
такъ  занятъ,  что  у  него  не  было  досуга  загЬять  и  обдумать  пер- 
вую книгу,  то  что  же  лМ^шаегь  предположить,  что  въ  общихъ 
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чертахъ  ея  планъ  моп>  созреть  у  него  и  раньше?  Что  до  напи- 
сан1Я,  то  на  это  не  надо  было  много  времени,  п  я  не  знаю,  по- 
чему бы  намъ  не  довариться  сювамъ  Раблэ,  говорящаго  въ  пре- 
дислов1п  къ  первой  книг^Ь,  что  наппсалъ  онъ  ее  въ  свободныя 
минуты,  за  об1Ьдомъ  и  впномъ?  Формальный  преимущества,  отли- 
чаюшдя  первую  книгу,  также  не  могутъ  служить  доказатель- 
ствомъ,  что  она  написана  позже,  послЬ  перваго  мен^е  удачнаго 
опыта:  не  сл'Ьдуетъ  забывать,  что  въ  данномъ  случа'й  сравнен1е 
получаегь  н'Ьсколько  исключительный  характеръ.  такъ  какъ  вторая 
книга  принадлежитъ  къ  наибол-Ье  слабымъ.  Раблэ  вообще  пишетъ 
неровно  и  капризно:  эпизоды  и  нич^мъ  немотивированный  отступ- 
ления являются  у  него  на  каждомъ  шагу.  Принимаясь  за  первую 
книгу,  онъ  случайно  заговорилъ  о  генеалопи  своего  героя,  да 
этимъ  и  ограничился:  подробности  читатель  узнаетъ  изъ  большой 
Пантагрюэлевской  хроники,  когда  авторъ  перейдетъ  къ  сьшу 
Гаргантюа,  Пантагрюэлю.  Что  выйдетъ  изъ  этой  генеалопи,  что 
придется  сказать  о  Пантагрюэл-6  —  Раб.1э  и  самъ  могъ  не  знать, 
когда  писалъ  эти  строки;  обЬщате  сорва.!Ось  случайно,  какъ 
случайно  могло  явиться  имя  Пантагрюэля,  измышленное  самимъ 
Раблэ  или  подсказанное  ему  какой-нибудь  народной  книгой.  Когда 
онъ  принялся  за  продолжен1е  своего  разсказа,  об^щан1е  не 
столько  связало  его,  сколько  подсказало  готовый  мотивъ  для 
первой  главы.  Такъ  явилась  родословная,  которая  инымъ  пред- 
ставляется стоящей  не  на  з1'ЬстЬ.  Я,  напротивъ,  не  удивился  бы, 
сообразивъ  характеръ  работы  Раблэ,  еслибъ  она  явилась  не  во 
2-й,  а,  наприм'Ьръ,  въ  3-й  или  4-й  книгЬ. 

Что  до  «СЬгошдпе  Сгаг§аи1шпе»,  къ  которой  отсылаетъ  насъ 
авторъ  въ  прологЬ  второй  кнш^и,  то  указаше  это  можетъ  быть 
отнесено  какъ  къ  народной  пов-Ьстп,  такъ  и  къ  первой  книгЬ  ро- 
мана. Почему  бы  пос1'Ьдней  не  назваться  «С11гош^ие  баг^ап- 
йипе»,  когда  сшеликая  Пантагрюэлевская  хроника»  несомн1Ьнно 
обозначаегь,  по  мысли  Раблэ,  вторую  и  сл'Ьдующ1я  книги  романа? 

Посл'Ь  всего  сказаннаго  я  считаю  в-Ьроятнымъ,  что  Раблэ 
не  I  авторъ  народной  книги,  которую  желаютъ  е>15'  навязать;  онъ  150 
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только  воспользовался  ея  остовомъ,  ея  подробностями,  чтобы  пе- 
ресказать ихъ  по-своему,  какъ  пользовался  не  разъ  и  для  той  же 
ц-бли  чужими  литературными  мотивами.  Принимаясь  за  перера- 
ботку, онъ  началъ  съ  Гаргантюа,  т.-е.  съ  своей  первой  книги. 
Самымъ  в-Ьскимъ  подтвержден1емъ  моего  взгляда  является  сле- 
дующее соображете:  въ  народной  хроник'Ь  —  Гаргантюа,  неле- 
пый по  своей  сил'Ь  и  аппетиту  великанъ,  и  ничего  бол-Ье;  во 
второй  книгЬ  романа  (II,  ск.  8)  онъ  пишетъ  своему  сыну  письмо, 
полное  образовательныхъ  идей  и  гуманныхъ  ув-Ьщанш.  Вы  спра- 
шиваете невольно:  когда  же  онъ  усп-Ьдъ  цивилизоваться?  Раблэ 
говорить  о  томъ  обстоятельно  въ  первой  книг^  своего  романа. 
Ясно  одно:  когда  онъ  принялся  за  свою  вторую  книгу,  общ1й 
планъ,  идеальное  содержан1е  первой  —  были  у  него  готовы.  Это 
даетъ  намъ  право  разсмотр1Ьть  содержан1е  романа  въ  той  именно 
посл-Ьдовательносги,  въ  которой  онъ  теперь  предлагается  чита- 
телямъ. 

П. 

«Грангузье  былъ  въ  свое  время  большой  весельчакъ,  любилъ 
чисто  вьшить,  какъ  никто  другой  на  св'Ьт'Ь,  и  былъ  большой 
охотникъ  до  соленостей.  У  него  всегда  былъ  хорош1й  выборъ 
майнцскпхъ  и  байонскихъ  окороковъ,  копченыхъ  языковъ  и  мяса, 
посоленнаго  съ  горчицей.  Присоедините  къ  этому  запасы  икры  и 
сосисекъ,  не  изъ  Болоньи  (Грангузье  боялся  итальянской  отравы), 
но  изъ  В1§огге,  Ьопдиаи1пау,  Вгепе  и  Конаг^ие.  Когда  онъ  воз- 
мужалъ,  онъ  взялъ  за  себя  Сгаг^атеИе'у,  дочь  короля  Бабочекъ 
(йей  РаграШов),  дородную  и  красивую».  Отъ  нихъ  родился  Гар- 
гантюа. 

Декоращя  и  колоритъ  нам-Ьчены  съ  первыхъ  строкъ:  вы 
должны  приготовиться  къ  откровенному  реализму  Теньера  и 
Фанъ-Остаде,  къ  тучнымъ,  до  перепо.гаешя,  Формамъ  Рубенса. 
Только  впечатл-Ьте  и  разм-Ьры  этпхъ  Формъ  придется  усилить: 
Раб.11э  вводитъ  насъ  въ  м1ръ  великановъ  плоти,  съ  сильно-разви- 
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тыми  животными  инстинктами  и  большимъ  спросомъ  питан1я,  ко- 
торому они  удовлетворяютъ  весело  и  добродушно.  Исиолинсюе 
размеры  являются  подходящпмъ  выражетемъ  для  этого  м1ра 
первичныхъ  вождел-Ьнш  п  закормленной  силы;  когда  проснется 
пнтеллектъ,  великаны  начнутъ  якшаться  съ  людьми,  сами  являются 
въ  человеческой  Форм'!^  —  и  проходятъ  ц'к1ыя  главы,  читая  ко- 
торыя  вы  забываете,  |  что  д'Ьло  идетъ  о  тЬхъ  же  лицахъ,  кото-  151 
рыя  поразили  васъ  и  еш,е  поразить  своимъ  исполинскимъ  обли- 
комъ.  Раблэ  причудливъ  и  нер-Ьдко  сознательно  играетъ  этимъ 
чередовашемъ  Формъ. 

Сцена  открывается  гигантскимъ  ппромъ  въ  род'Ь  того,  съ 
какимъ  познакомила  насъ  народная  книга.  Грангузье  пируетъ  на 
славу:  заколото  367,014  откормленныхъ  быковъ;  позваны 
окрестные  жители;  посл-Ь  об-Ьда  началась  пляска;  подгулявшая 
компания  продолжаетъ  пить  и  болтать,  острый  слова,  поговорки 
сыплются  градомъ;  языки  начинаютъ  заплетаться.  Въ  это  время 
Гаргамелла,  плотно  покушавшая  рубцовъ,  несмотря  на  пре- 
дупрежден1е  мужа,  родила  сына,  который  вышелъ  на  св-Ьтъ 
чрезъ  л-Ьвое  ухо  (друпе  пути  были  заложены)  и  тотчасъ  же  за- 
кричалъ:  пить,  пить! — Большая  же  у  тебя  глотка!  (^ие  ^гап1  йг 
аз,  т.-е.  1е  ^081ег),  —  говорить  приб-Ьжавшш  на  крикъ  отецъ; 
оттого  пошло  и  имя  мальчика:  Оаг^апШа.  Жажда  у  него  д'Ьй- 
ствительно  страшная:  на  него  шло  обыкновенно  молоко  огь 
17,913  коровъ;  кормилицы  ему  нельзя  было  подъискать,  да  и  у 
матери  молока  не  хватило  бы,  хотя  иные  ученые  утверждали, 
что  она  давала  за  одинъ  разъ  1402  бочки  и  9  горшковъ  молока: 
показаше,  которое  Сорбонна  нашла  соблазнительнымъ,  оскорбляю- 
щнмъ  слухъ  и  даже  слегка  отдающимъ  ересью. 

Ему  не  стукнуло  еще  двухъ  л^тъ,  а  онъ  уже  обладалъ  во- 
семнадцатью подбородками  и  обнаруживалъ  страсть  къ  вину;  бы- 
вало, когда  онъ  расходится,  стоило  только  напоить  его  «сен- 
тябрьскпмъ  отваромъ»,  и  онъ  тотчасъ  приход илъ  въ  себя;  одно 
звяканье  стклянокъ  и  бутылокъ  приводило  его  въ  восторгъ.  — 
Младенческ1е  годы  Гаргаптюа  проходятъ  въ  животномъ  прозя- 
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бати;  Раблэ  подробно  говорить  объ  его  препровождеши  времени, 
объ  его  играхъ;  впечатл-Ьшн  народной  книги  остались  въ  нев1> 
роятномъ  количеств  Ь  аршинъ  съ  третями  и  четвертями,  пошедшихъ 
на  одежду  молодого  великана, 

Наконецъ,  настало  время  его  учить.  Среднев'Ьковое  обучен1е, 
особливо  если  оно  не  им'Ьло  проФесс1ональнаго  характера,  убивало 
много  времени  и  забивало  голову,  не  обременяя  ее  мыслями  и 
не  отнимая  аппетита.  Первымъ  учителемъ  Гаргантюа  былъ  док- 
торъ  богослов1я  Тубалъ  ОлоФернъ,  носившш  у  иояса  черниль- 
ницу, в-Ьсомъ  бол'Ье  ч1&мъ  семь  тысячъ  центнеровъ,  Футляръ  для 
перьевъ,  толщиною  въ  церковную  колонну;  словно  бочка,  бол- 
тается у  него  подв'Ьшенная  на  желЬзныхъ  ц'Ьпяхъ  крышка.  — 
Тубалъ  ОлоФернъ  принялся  обучать  мальчика  грамогЬ,  которую 
онъ  такъ  произошелъ,  что  могъ  проговорить  азбуку  задомъ  на- 
152  передъ;  кром-Ь  того,  читалъ  съ  нимъ  грамматику  Доната,  пара|- 
болы  Алана  Лилльскаго  и  т.  п.,  употребивъ  на  все  это  13  л^тъ, 
6  м-Ьсяцевъ  и  дв'Ь  нед'Ьли.  Писать  онъ  его  училъ  готическими 
буквами;  учебный  книги  мальчикъ  списывалъ  самъ  себЬ,  потому- 
что  книгопечатан1я  тогда  не  знали.  —  Сл'Ьдовало  загЬмъ  чтен1е 
трактата  1оанна  с1е  ОагкгкИа,  йе  тосИз  81§п1йсапс11,  съ  коммента- 
р1ями  Ниг1;еЪ18е,  Еа8^шп,  ТгорсШеих,  (тиа1еЬаи1;,  ЛеЬап  1е  Уеаи 
и  многихъ  другихъ.  На  это  ушло  18  Л'Ьтъ  и  11  м'Ьсяцевъ,  и  по- 
лучились тЬ  же  результаты:  ученикъ  зналъ  текстъ  наизусть  и 
даже  отв'Ьчалъ  его  съ  конца  къ  началу.  —  Шестнадцать  л'Ьтъ  и 
два  м'Ьсяца  изучали  они  цыФирь;  тутъ  наставникъ  умеръ,  и  Гар- 
гантюа дали  другого,  такого  же,  стараго  Л^обелена  Бридэ. 

Вся  эта  тяжелов-Ьсная  мудрость  не  м1Ьшала  растительной 
жизни  идти  своимъ  чередомъ.  Гаргантюа  просьшался  утромъ 
между  8  и  9  часами;  не  даромъ  сказано  въ  псалм'Ь:  нел']Ьпо  вамъ 
подниматься  до  разсв-Ьта  (пс.  СХХУ1:  Уапит  ез!;  уоЫз  ап1е  кь 
сет  8иг§еге);  н-Ькоторое  время  баловался  въ  постели,  од^Ьвался 
по  сезону,  но  чаще  облекался  въ  широкш,  длинный,  Фризовый 
халатъ,  подбитый  лисицей;  чесался  онъ  по-нЪюцки,  т.-е.  пятер- 
нею, потому-что  его  наставники  доказывали  ему,  что  чесаться 
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гребнемъ,  мыться  и  чиститься  —  значить  терять  золотое  время. 
Зат1Ьмъ,  наз'Ьвавшпсь,  прокашлявшись  и  начихавшись  вдоволь, 
онъ  садился  за  завтракъ,  и  кушалъ  плотно,  чтобы  предупредить 
вл1ян1е  утренняго  росистаго  воздуха.  Потомъ  онъ  шелъ  въ  цер- 
ковь; за  нимъ  въ  большой  корзин'Ь  несли  требникъ,  в'Ьсомъ 
1 1  центнеровъ  6  Фунтовъ,  или  около  того,  считая  переплетъ,  за- 
стежки и  насЬвшую  пыль.  Въ  церкви  онъ  слушалъ  отъ  26  до 
30  мессъ,  бормота-иъ  машинально  часы,  вм-ЬсгЬ  съ  псаломщи- 
комъ,  усп'Ьвшимъ  хлебнуть  за  завтракомъ,  —  и,  прогуливаясь  по 
монастырю  пли  въ  саду,  перебирая  четки,  который  привозили 
ему  на  быкахъ,  сказывалъ  столько  разъ  «Отче  нашъ»,  какъ  не 
сд-Ьлать  и  шестнадцати  отшельникамъ,  не  пропуская  даромъ  ни 
одной  горошины;  а  были  ои^  величиной  съ  шапку. 

Вернувшись  домой  онъ  занимался  каше-нибудь  по.1гчаса,  глаза 
вперивъ  въ  книгу,  а  умомъ  переносясь  въ  кухню,  по  словамъ 
комическаго  поэта.  Сл^довалъ  загЬмъ  грандтозный  об-Ьдъ,  послЬ 
об-Ьда  застольные  разговоры  и  игры  и  легюй  сонъ,  часа  на  два, 
на  три,  посл-Ь  чего  надлежало  отпоиться  виномъ  съ  холодку.  За- 
гЬмъ  новыя  занят1я,  состоявш1я  главнымъ  образомъ  въ  сказы - 
ваши  «Отче  нашъ»;  чтобъ  облегчить  себ^  работу,  Гаргантюа  са- 
дился на  стараго  мула,  ходившаго  подъ  девятью  королями  и,  бор- 
моча молитвы,  помавая  головою,  -Ьхалъ  смотр'Ьть,  не  попался  ли 
кроликъ  въ  тенета.  |  15з 

Вечеромъ,  загляну  въ  на  кухню,  есть  ли  что  тамъ  на  вертел-Ь, 
ужиналъ,  болталъ  съ  сосЬдями  о  томъ  и  семъ,  игралъ  пли 
отправлялся  па  посид'Ьлки  —  а  затЬмъ  просьшалъ  ночь  въ  одну 
запряжку. 

Старый  корень  не  нарадуется  при.11ежатю  сьша,  но  не  вп- 
дитъ  прока  въ  его  обучен1и:  Гаргантюа  не  только  не  шелъ  впе- 
редъ,  но  и  видимо  туп^лъ.  Сггап(1^ои81ег  жалуется  дону  Филиппу 
йев  Магау8,  вице-королю  Папелигоссы,  который  объясняв  гь  ему, 
что  вся  вина  въ  наставникахъ :  вся  ихъ  наука  подбита  в'Ьтромъ  и 
способна  лишь  развратить  хороппе,  св-Ьж1е  умы;  бьюсь  о  закладъ, 
что  любой  изъ  ньш'Ьшнихъ  молодыхъ  людей,  проучившихся  два 
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года,  окажется  умн-Ье,  то1КОв-1е  и  обходптедьн'Ье  вашего  сына. 
Огап(1^ои81ег  принимаетъ  вызовъ:  за  ужиномъ  донъ  Филиппъ 
представляем  ему  своего  пажа,  по  имени  Эвдемона,  мальчика 
л-йтъ  шестнадцати,  чисто  од'Ьтаго,  причесаннаго,  скромно  дер- 
жавшагося.  Эвдемонъ  обраш;аетъ  къ  Гаргантюа  н-йсколько 
красн1ор^чивыxъ  Фразъ,  въ  которыхъ  хвалилъ  его  самого  и 
поощрялъ  любить  и  чествовать  отца,  столь  пекущагося  объ  его 
образован1и.  Гаргантюа  такъ  растерялся,  что  отъ  него  не  могли 
добиться  ни  слова:  онъ  уткнулся  лицомъ  въ  шапку  и  подъ  конец  ь 
разрев'Ьлся  какъ  корова. 

Можно  представить  себ-Ь  ярость  Грангузье;  онъ  готовъ  убить 
магистра  Жобелена,  но  его  удерн^иваютъ.  Когда  его  гн-Ьвъ  про- 
шелъ,  онъ  велитъ  заплатить  ему  жалованье,  напоить  «по  бого- 
словски» и  отпустить  на  вс']^  четыре  стороны.  —  Решено:  дать 
Гаргантюа  другого  учителя,  Понократа,  наставника  Эвдемона,  и 
всЬхъ  вм'Ьст'Ь  отправить  въ  Парижъ. 

Вспомнимъ,  что  Гаргантюа  пока  еще  необтёсанный  гиганп,, 
которому  легко  было  приписать  чудовищный  продЬлки  его  тезки 
въ  народной  хроник-Ь.  Раблэ  ею  и  пользуется:  онъ  даетъ  Гар- 
гантюа, на  пути  въ  Парижъ,  исполинскую  кобылу,  сбивающую 
хвостомъ  ц-Ьлые  л'Ьса;  заставляетъ  присЬсть  для  отдыха  на  башни 
Хо1;ге-Баше  и  унести  колокола,  изъ  которыхъ  онъ  хочетъ  сд-Ь- 
лать  погремушки  для  своей  лошади.  Раблэ  очень  удачно  поль- 
зуется посл'Ьднимъ  эпизодомъ,  чтобы  привязать  къ  нему  новую 
выходку  противъ  Жобеленовъ,  сорбоннистовъ  и  вообще  предста- 
вителей средневековой  науки.  Вопросъ  о  колоколахъ  интересу егь 
всЬхъ  парижанъ,  они  не  могутъ  обойтись  безъ  своего  в^Ькового 
достоян1я;  въ  Сорбонне  объ  этомъ  толкуютъ  важно  и  обстоя- 
тельно, по  всЬмъ  правиламъ  школьной  .югикп.  Положили  на  томъ, 
чтобы  послать  къ  Гаргантюа  депутащю,  съ  ц^лью  испросить 
возвращеше  колоколовъ;  ораторомъ  выбранъ  богосювъ  ^апо1и8 
154  с1е  Вга^тагйо;  его  р^чь— образчикъ  шаржа,  въкоторомъ  силло|- 
гизмъ,  не  идущ1й  къ  д^лу,  цитаты,  случайно  схваченный  на  лету 
Д.1Я  ученой  окраски,  оттеняютъ  пошлое  содержан1е  просьбы  и 
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трпв1альность  выражен1й.  Ученый  мужъ  постоянно  теряетъ  нить 
фразы,  откапиивается,  чтобъ  выгадать  время,  п,  принимаясь  го- 
ворить снова,  опять  начинаетъ  не  впопадъ.  Главный  комизмъ 
этой  галиматьи  состоитъ  въ  томъ,  что  говорящей  чаще  всего  самъ 
себя  не  понимаегъ,  но  уб-^жденъ,  что  говорить  превосходно:  «не 
правда  ли,  хорошо  сказано!» 

Съ  среднев-Ьковымъ  воспптатемъ  надо  покончить,  какъ  и  съ 
гигантской  плотью;  исполинсшя  Формы  на  время  исчезаютъ  изъ 
романа,  который  поворачиваетъ  на  новую  стезю:  изъ  стихшнаго 
великана  пред  стоить  сд'Ьлать  человека.  Такова  ц-Ьль  воспитатель^ 
ныхь  м'Ьрь  Понократа. 

О  воспитательномь  план'Ь  Раблэ  говорено  было  много;  его 
идеи  развиты  были  Монтэнемь,  Локкомь,  Руссо  и  стали  достоя- 
н1емь  новЬйшей  педагогики.  Кое-что  было  сд-^лано  до  него  уси- 
л1ями  итальянскихь  педагоговь;  но  вообще  его  взгляды  должны 
были  поразить  своею  новизною.  Лишь  немног1е  могли  оц-Ьнить 
пхь  по  достоинству;  большинству  они  показались  такой  же  небы- 
лицей, какь  иные  диковинные  подвиги  Гаргантюа.  Д-кпо  в'Ьдь 
шло  о  воспитан1и  молодого  гиганта! 

Мы  можемь  уяснить  себ-Ь  вь  н'Ьсколькихь  словахь  воспита- 
тельные принщ1пы  Раблэ.  Средневековое  обучеше  основывалось 
на  книг-Ь.  Первая-то  книга  черпала  свое  содержание  изъ  Фактовъ 
жизни  и  наблюденш  природы  —  но  это  было  давно,  въ  границахъ 
стараго  классическаго  М1ра  —  а  дал-Ье  всякая  новая  книга  заим- 
ствовалась изъ  предыдущей,  толкуя  её,  объясняя  или  затемняя 
ея  содержан1е  искусственнымн  Формулами,  не  повторяя  непо- 
средственныхъ  наблюденш  и  не  обновляясь  изъ  первичнаго  источ- 
ника знаюя.  Къ  такой  кних^Ь  приводили  ученика,  онъ  становился 
лицомъ  къ  лицу  съ  готовой  Формулой,  и  ему  приходилось  либо 
осилить  эту  толщу  традищонныхъ  измышленш,  чтобы  проникнуть 
къ  существенному  и  достойному  познаван1я,  либо,  не  задаваясь 
непосильнымъ  трудомъ,  ограничиться  зазубриван1емъ  Формулы. 
Посл-Ьдяее  стучалось  чаще  и  необходимо  сокращало  самодея- 
тельность мысли.  Чтобы   поднять   ее,  надо  бы.10  обратить  че- 
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довЬка  къ  непосредственному  изучен1ю  Фактовъ  жизни  и  при- 
роды, обративъ  книгу  отъ  значен1я  цЬли,  какое  она  до  тЬхъ  поръ 
им-^ла,  къ  бол-Ье  смиренной  роли  —  средства  и  пособ1я.  Что  не 
тЬни  предметовъ,  а  самые  предметы  слЬдуетъ  предлагать  юно- 
шеству —  было,  какъ  известно,  педагогическимъ  принципомъ 
155  Амоса  Коменскаго.  | 

Такова  первая  задача  новаго  воспитатя:  самодеятельность 
мысли.  Но  она  была  бы  односторонней,  если  бы  одно  упражнете 
не  поддерживалось  другимъ.  Средн1е  в'Ька  небрегли  гЬлоз1ъ,  оно 
было  ч-Ьмъ-то  служебнымъ  и  второстепеннымъ,  что  аскетъ  исто- 
щалъ  постомъ  и  переполнялъ  не  въ  м-Ьру  великанъ  плоти.  Клас- 
сическая поговорка— о  здоровой  душ-Ь  въ  здоровомъ  гЬ.тЬ— была 
забыта;  Раблэ  обратилъ  особое  вниман1е  на  внутреннее  соотв'Ьт- 
ств1е  душевнаго  и  гЬлеснаго  здоровья,  и  въ  своей  системе  вос- 
питания отводить  не  посл-^днее  м-Ьсто  развитию  Физической  само- 
д-Ьятельности.  Въ  результате  долженъ  былъ  получиться  гармони- 
чесюй  челов-Ькъ,  Физически  и  психически  самод'Ьятельный.  Таковы 
задачи  Понократа. 

Онъ  начинаетъ  съ  того,  что  старается  осв-Ьжить  умъ  и  же- 
лудокъ  своего  ученика  отъ  воспоминашй  прошлаго.  ЗагЬмъ  для 
него  начинается  новая  н^изнь.  Гаргантюа  встаетъ  около  четы- 
рехъ  часовъ,  и  пока  его  моютъ,  ему  читаютъ  внятно  и  вырази- 
тельно страницу  изъ  священнаго  писан1я,  содержан1е  которой 
даетъ  ему  мотивы  для  мо.1итвы  и  религ1озныхъ  размышлен1Й  о 
Белич1и  Господа  и  чудныхъ  д'Ьлахъ  его.  Вм-ЬстЬ  съ  учителемъ 
онъ  наблюдалъ  состояте  неба:  такое  ли  оно,  какимъ  они  его  ви- 
Л'Ьш.  накануне,  въ  какой  знакъ  зод1ака  вступало  солнце  и  т.  п. 
ЗагЬй1ъ  его  од'Ьвали  и  убирали,  и  въ  это  время  онъ  повторялъ 
наизусть  уроки  предыдущаго  дня,  стараясь  отыскать  ихъ  при- 
менение къ  н{изни.  После  трехчасового  чтен1я,  выходили  вм^сге, 
разсуждая  о  прочитанномъ,  и  отправлялись  играть  въ  мячъ  и 
друг1я  игры,  упражняя  т^ло,  какъ  прежде  упражняли  умъ.  Ихъ 
игры  были  свободный,  они  отдыхали,  когда  хогЬли,  и  прекра- 
щали забаву,  когда  уставали  или  являлась  испарина.  Вытрясь  и 


—  219  — 

перелгЬнивъ  б^жье,  гуляли,  заглядывали  на  кухню,  не  готовь  ли 
об1Ьдъ,  повторяя  иногда  то  пли  другое  изречеше,  вынесенное  нзъ 
урока. 

Между  гЬмъ,  являлся  «господинъ  аппетптъ» — и  веЬ  садились 
за  столь.  Вь  начали  об1^да  читали  какую-нибудь  увеселительную 
пов-Ьсть  о  старинныхь  подвигахъ,  а  затймъ  разговорь  наводился 
на  свойство  и  качество  всего,  что  подавалось  имъ  въ  пищу:  бе- 
сЬдовали  о  хл^б-Ь,  вин-Ь,  вод-Ь,  соли,  мясЬ  и  рыбахь,  о  плодахь, 
злакахь  и  кореньяхь  —  и  обь  пхь  приготовлеши.  Такимь  обра- 
зомъ  Гаргантюа  вскор-Ь  познакомился  съ  гЬмъ,  что  обь  этихъ 
предметахъ  говориль  Плинш,  Атеней,  Д1оскоридь,  Юл1Й  Пол- 
луксъ  и  др.,  книги  которыхь  иногда  приносились  къ  столу, 
когда  являлось  желате  справиться  и  поварить  себя.  Все  это 
онъ  запомнилъ  такь  твердо,  что  иной  медикь  не  знаегь  и  по- 
ловины. I  150 

Об^лъ  кончался  благодарственной  молитвой  и  п-Ьшемь  гим- 
новъ  въ  похвалу  Господней  милости  и  щедрости. 

Посл'Ь  об^да,  пока  совершалось  пищеварете,  они  занимались 
играми.  Игры  эти  были  ращональныя,  основанный  на  выклад- 
кахъ  и  разсчегЬ:  среди  отдыха  и  забавы  Гаргантюа  научился 
счетному  искусству,  геометрш,  астрономии  и  музык^^,  которую 
Раблэ  относить  по  предатю  кь  наукамь  математическимь.  На 
музыку,  кром-Ь  того,  обращено  и  практическое  внимате:  Гар- 
гантюа играеть  на  разныхъ  инструментахь. 

На  эти  посл^-об-Ьденныя  занят1я  уходить  чась  времени.  Сле- 
довало затЬмь  трехчасовое  чтен1е;  Гаргантюа  учится  писать,  но 
уже  не  готическими  буквами,  а  римскими,  античными. 

Кончивъ  занят1я,  учитель  и  ученпкь  выходять  изь  дому, 
вм'ЬсгЬ  съ  ними  Гпмнастъ,  имя  котораго  обличаеть  его  спепдаль- 
ное  призвате.  Раблэ  особенно  подробно  описываегъ  тЬлесЕъш 
упражнешя,  которымъ  подвергался  Гаргантюа,  достигая  вънпхъ 
замечательной  степени  ловкости.  Въ  короткое  время  онъ  на- 
учился управлять  лошадью,  владеть  оруяиемъ  —  не  для  вида 
только,  какь  на  турнпрахъ,  а  для  д^ла;  работать  топоромъ.  Онъ 
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бьиъ  большой  мастеръ  б-Ьгать,  прыгать,  бороться,  плавать  на 
всЬ  лады,  нырять  п  взбираться  на  крутизну  и  т.  и. 

Осушившисы!  перем'Ьнивъ  одежду,  тихо  шли  домой,  наблюдая 
по  дорогЬ  травы  и  деревья,  соображая  свои  наблюдения  съ  пока- 
зашями  древнихъ  естествоиспытателей,  и  возвращались  домой 
съ  полными  руками.  Зд-§сь  ихъ  ожидалъ  обильный  ужинъ,  такъ 
какъ  об-Ьдъ  былъ  ум-Ьренный,  не  насыщая,  а  лишь  удаляя  го- 
лодъ.  За  ужиномъ  иногда  продолжалось  заоб-Ьденное  чтете,  но 
чаще  отдавались  веселой,  умной  бесЬд'Ь;  загЬмъ  играли  и  п-Ьли  до 
ночи,  либо  пос-Ьщали  общество  людей  образованныхъ  или  побы- 
вавшихъ  въ  чужихъ  краяхъ. 

Ночью,  прежде  ч-Ьмъ  пойти  спать,  созерцали,  съ  открытаго 
м']&ста  дома,  состоян1е  неба,  положение  зв-Ьздъ,  и  повторивъ  по 
пиеагорейскому  обычаю,  все,  что  въ  теченш  дня  прочли,  видели, 
узнали,  сд'Ьлали  или  слышали,  возносили  молитву  Создателю^ 
утверждая  свою  в'Ьру  въ  него,  славя  его  безконечную  благость^ 
благодаря  за  прошедшее  и  призывая  его  милость  на  будущее. 
Совершивъ  это,  предавались  покоюГ 

Таковъ  былъ  порядокъ  учебнаго  или,  скор'Ье,  образователь- 
наго  дня.  Въ  ненастную  погоду  этогъ  порядокъ  долженъ  былъ 
видоизм-Ьняться :  Раблэ  это  предвидЬлъ  и  въ  дождливые  дни 
обращаегь  Гаргантюа  къ  другимъ  упражнетямъ:  онъ  копнить 
157  сЬно,  I  пилить  и  рубитъ  дрова,  мо.10гитъ  —  либо  занимается  живо- 
писью и  ваян1емъ,  посЬщаегь  мастерсюя,  публичный  чтен1я,  слу- 
шаетъ  р'Ьчи  адвокатовъ  и  пропов-Ьди  служителей  Евангел1я;  за- 
глядываетъ  въп1К0.зу  Фехтовашя,  въ  москотильныя  лавки  и  наблю- 
даетъ  за  прод'Ьлками  шарлатановъ  и  Фокусниковъ.  Иногда  мето- 
дическое течензе  жизни  прерывалось  сознательно  днями  отдыха. 
Разъ  въ  м-Ьсядь,  въ  хорошей,  ясный  день,  ксЬ  выходили  за  го- 
родъ  и  тамъ  валялись  въ  трав-Ь,  пЬли  и  веселились.  Но  и  въ  это 
веселье  проникалъ  тайкомъ  серьёзный  элементъ  поучетя:  припо- 
минались георгики  Виргил1я,  сочинялась  какая-нибудь  латинская 
эпиграмма  и  перекладывалась  по-Французски,  либо  устраивался, 
среди  забавы,  какой-нибудь  хитрый,  самодвижущшся  приборъ. 
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Век  согласятся,  что  въ  образовательномъ  плаьгЬ  Раблэ  мно- 
гое слпшкомъ  предусмотр-Ьно,  до  мелочности  обставлено,  педан- 
тично. Но  разв^&  средне-в-Ьковое  воспитан1е,  которое  Раблэ  пока- 
залъ  намъ  лишь  съ  одной,  тунеяднпческой  стороны,  не  отличалось 
тЬми  же  самыми  качествами?  Крайняя  опред-Ьленность  одной  си- 
стемы вызывала  и  въ  другомъ  лагер'Ь  столь  же  крайн1я,  по  своей 
методичности,  заявлен1я.  Другой  упрекъ,  который  можно  бы  сд'Ь- 
лать  Раблэ,  устраняется  его  сюжетомъ:  его  система  кажется  не- 
приложимой  къ  обыденной  жизни,  потому  что  требуетъ  слишкомъ 
исключительныхъ  услов1й:  Гаргантюа  окруженъ  вниматемъ  пе- 
дагога, всЬми  удобствами  жизни  и  средствами  развитая;  все  время 
можетъ  уйти  на  заботы  объ  образоваши,  —  ни  одной  минуты  не 
теряется  даро>гь,  потому  что  Гаргантюа  моютъ,  холятъ,  од-Ь- 
ваютъ.  Я  представляю  себ-Ь,  какъ  отв-Ьтпль  бы  Раблэ  на  эти  со- 
мн-Ьтя.  «Я  желалъ  указать  людямъ  образецъ  лучшаго  воспитатя, 
но  мой  сюжетъ  требовалъ,  чтобы  я  воспиталъ  царевича.  Гарган- 
тюа воспитывается  по-царски;  иныя  общественный  услов1я  изме- 
нять приложетя  метода,  но  не  поднимаютъ  сомн'Ьн1я  въ  его 
приложимости  вообще.  Попробуйте».  —  Мы  уже  сказали,  что 
позднейшая  педагогика  не  безъ  успеха  отозвалась  на  этотъ 
вызовъ. 

Пока  Гаргантюа  слагается  въ  человека,  посмотримъ,  что  д-Ь- 
лаетъ  Грангузье.  Въ  романе  онъ  проходить  какь-бы  на  заднемь 
плане,  но  это  одинъ  изъ  типовь,  симпатнчныхъ  Раблэ.  Человекь 
стараго  времени,  но  глубоко  гуманный  и  умный  старикь;  моло- 
дого Гаргантюа  Раблэ  намъ  рисуеть  въ  Формахъ  стих1йнаго  ги- 
ганта; о  Грангузье  не  говорится  ничего  подобнаго;  онъ  потому  и 
не  великанъ,  что  прирожденная  ему  гуманность  д^лаеть  его  спо- 
собнымъ  на  все  хорошее,  внутреннее  чутьё  заменяетъ  школу.  Онъ 
деятельно  заботится  о  томъ,  чтобь  изъ  его  |  сына  вышель  толкъ,  158 
и  даегь  ему  учителей;  релппозенъ  безъ  предразсудковь;  отець 
своихъ  подданныхъ,  потому  что  средневековая  сословная  складка, 
общественное  положеше  и  привычка  в.1асти  не  могли  заглушить 
въ  немь  человека.  Так1е  старые  люди  поддержать  «возрождеше». 
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Другое  д-Ью  —  сос'Ьдъ  его  Р1сгос11о11е8;  рядомъ  съ  типомъ 
благодушнаго  монарха  становится  король,  какихъ  въ  то  время 
было  много.  Какъ  для  сорбонниста  буква  заслоняла  жизнь,  такъ 
для  Пикрошоля  челов']&къ  терялся  за  сословнымъ,  искусственнымъ 
опред'Ьлешемъ  виллана,  Феодальнаго  барона,  всесильнаго  власти- 
теля. Выше  всего  стоить  на  этой  л'Ьствиц'Ь  король  —  и  Пикро- 
шоль  весь  ушелъ  въ  самонаслажден1е  своей  властью,  которой 
пред'Ьловъ  не  знаетъ,  потому  что  прошло  то  время,  когда  право 
сильнаго  дМствительно  опиралось  на  личной  силЬ,  изм-Ьрялось 
отвагой.  Теперь  такая  взаимная  пов-Ьрка  силы  и  права  невоз- 
можна: Пикрошоль  властвуетъ  по  традид1и;  онъ  тЬмъ  чванлив-Ье, 
поражаетъ  непр1ятеля  на  картЬ,  и,  самодовольно-наивно  прислу- 
шиваясь къ  похваламъ  клевретовъ,  почти  готовъ  повторить  за 
знаменитымъ  ^апо1;и8  йе  Вга^таг(1о:  «не  правда- ли,  какой  совер- 

ШИЛЪ  я  П0ДВИ1"Ь?» 

Между  нимъ  и  Грангузье  возникаетъ  война  —  изъ-за  пустя- 
ковъ.  Пастухи,  стороживппе  виноградники  на  земл'1^  Грангузье, 
просятъ  булочниковъ  Пикрошоля,  провозившихъ  обозъ  съ  своимъ 
товаромъ,  уступить  имъ  н'Ьсколько  булокъ,  по  рыночной  Ц^Н'Ь. 
Известно,  что  св-Ьжей  булкой  и  виноградомъ  можно  позавтракать 
божественно.  Булочники,  прежде  податливые,  на  этогь  разъ  по- 
чему-то заартачились,  стали  браниться,  брань  перешла  въ  страш- 
ную свалку,  въ  которой  зачинщики  были  сильно  помяты  и  пора- 
нены, а  пастухи  добыли  булокъ,  впрочемъ,  заплативъ  за  пихъ, 
что  сл^дуетъ. 

Поб'Ьжденные  явились  къ  Пикрошолю,  избитые  и  растерзан- 
ные, и  обо  всемъ  ему  разсказали.  Тогь  вошелъ  въ  страшную 
ярость  и,  не  разспрашивая  дал-Ье,  велитъ  бить  сборъ,  развернуть 
знамя,  и  съ  войскомъ  перваго  и  второго  призыва  вторгается  въ 
беззащитный  земли  Грангузье.  Никто  не  ожидалъ  нападешя,  всЬ 
имъ  уступаютъ,  —  и  ч-Ьмь-то  они  передъ  ними  провинились?  «А 
вотъ  мы  научимъ  васъ  булки  'Ьсть!»  отв-Ьчають  люди  Пикрошоля. 
Грангузье  былъ  дома  и  грелся  посл-Ь  ужина  около  огня,  ожидая, 
чтобъ  посп-Ьли  каштаны,  выводя  палкою  узоры  по  зол-Ь  и  за- 
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бавляя  жену  и  семью  разсказамн  про  старые  годы  —  когда  при- 
бЬжалъ  пастухъ  РЛ1о1  съ  в-Ьстью  о  войн-!.  «Увы  мн-Ь!»  заголо- 
силъ  Грангузье:  «что-жъ  это  такое,  люди  добрые?  Во  сн-Ь-ль 
ЗIН^Ь  I  это  илп  на-яву?  Пикрошоль.  люй  старый  лругъ  п  союзникъ,  15» 
напалъ  на  меня!  Кто  его  подстрекнулъ,  кто  былъ  его  сов^тнн- 
комъ?  0-хо-хо-хо!  Господп-Создатель,  помоги  мн-Ь  и  вдохнови! 
Клянусь  передъ  тобой,  никогда  я  не  д-Ьлалъ  ему  зла,  а  всегда 
помогалъ,  ч4мъ  мо1^.  Видно,  его  попуталъ  лукавый,  если  онъ 
решился  нанести  мн-Ь  такой  ущербь;  если  же,  Господи,  у  него 
помутился  разсудокъ,  и  ты  послалъ  его  на  меня  въ  цЬляхъ 
исправлеюя,  то  пошли  мн-Ь  силу  и  ум'Ьнье,  чтобы  я  могъ  снова 
привести  его  подъ  твое  святое  иго.  Ахти-мн'Ь,  добрые  люди, 
друзья  мои!  не  такое  теперь  время,  чтобъ  я  сталъ  отговаривать 
васъ  —  помочь  меЬ.  Всю-то  жизнь  заботился  я  о  мир%  а  воть 
придется  подъ-старость  лЬтъ  над'Ьть  ратную  сбрую  на  усталыя 
плечи,  чтобы  стать  на  защиту  моихъ  б1Ьдныхъ  подданныхъ. 
Того  требуетъ  разумъ:  вЬдь  ихъ  работой  я  содержусь,  ихъ  п6- 
тоагъ  питаюсь  я,  мои  д-Ьти  и  ближн1е». 

Но  прежде  всего  Грангузье  хочетъ  попытать  путей  мира: 
шлетъ  къ  Пикрошолю  посла,  который  въ  витиеватой  р^чи  гово- 
рить ему  о  неправедно-нарушенномъ  союзЬ,  о  страх-Ь  Бож1емъ 
п  т.  д.,  и  подъ-конецъ  предлагаетъ  услов1я  перемир1я:  Пикро- 
шоль оставить  непр1ятельск1я  земли  вь  теченш  сутокъ,  заплатить, 
сь  разсрочкой,  тысячу  золотыхь  и  дасть  въ  заложники  пятерыхь 
пзь  своихъ  ближнихь  дворянь.  Пикрошоль  на  все  отв-Ьчаеть: 
«приходите,  возьмите  ихъ  сами,  —  они  нам-Ьсять  вамъ  мягкихъ 
булокъ!»  Такь  посланець  и  удалился,  ничего  не  добившись.  Онъ 
засталъ  Грангузье  на  кол'Ьняхъ,  молившагося  о  просв'Ьтлен1и 
Пикрошоля.  «Ну,  как1я  же  в^сти,  другь  зюй?»  —  «Да  ничего  въ 
толкъ  не  возьму:  Пикрошоль  совсЬмь  пом-Ьшался, —  все  говорить 
о  какихъ-то  булкахь».  Грангузье,  подробно  разузнавь  о  перво- 
начальномь  поводе  къ  распр-Ь,  валить  послать  пять  возовь  бу- 
локъ и  денегь  вь  по.1ьзу  наиболее  пострадавшаго  булочника.  Но 
Пикрошоль  и  слышать  не  хочетъ  о  мир4:    онъ  уже   закусилъ 
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удпла,  —  на  него  нашелъ  воинственный  азартъ,  который  поддер- 
жпваюгь  въ  немъ  таюе  же,  какъ  и  онъ,  картонные  герои,  въ 
род*  капитана  ТоидиейШоп.  Онъ  велись  схватить  откупъ,  при- 
сланный Грангузье,  мечтаетъ  о  подвигахъ;  около  него  собирается 
импровизованный  военный  сов'Ьтъ,  на  которомъ  высказываются 
невероятные  стратегичесюе  планы,  и  эти  планы  тотчасъ  же  ста- 
новятся совершившимися  Фактами  въ  возбужденномъ  до  яснови- 
д'^тя  воображен1и  героевъ.  Въ  как1е-нибудь  полчаса  Пикрошоль 
выростаетъ  до  разм-Ьровъ  Александра  Македонскаго.  Мы  прп- 
сутствуемъ  при  зам-Ьчательной  сцен'Ь  комед1и,  съ  которой,  не  спу- 
160  скаясь,  могъ  бы  пом-Ьриться  и  Мольеръ.  | 

—  Ваше  величество,  —  говорятъ  Пикрошолю  его  воинствен- 
ные советники:  —  мы  сд'Ьлаемъ  васъ  сегодня  самымъ  счастлп- 
вымъ,  самымъ  рыцарственнымъ  королемъ,  какой  только  былъ  со 
времени  Александра  Македонскаго. 

—  Накройтесь,  накройтесь,  —  отв-Ьчаетъ  Пикрошоль. 

—  Покорно  благодаримъ,  ваше  величество,  —  это  наша  обя- 
занность. Вотъ  нашъ  планъ:  вы  оставите  зд^сь  съ  небольшимъ 
гарнизономъ  какого-нибудь  капитана  для  охраны  города,  кото- 
рый кажется  намъ  достаточно  укр'Ьпленнымъ — какъ  природным» 
услов1ями,  такъ  и  валами  вашего  собственнаго  изобр-Ьтешя.  За- 
тЬмъ  вы  разд'Ьлите  ваше  войско  на  дв-Ь  части,  какъ  вы  лучше 
сами  знаете.  Одна  пойдетъ  на  Грангузье,  котораго  легко  разбить. 
Тамъ  вамъ  достанется  куча  денегъ,  потому  что  у  этого  скряги 
денегъ  много.  Копятъ  одни  скряги;  у  благороднаго  принца  ни- 
когда н'Ьтъ  ни  копейки.  Другая  час1ъ  арм1и  пойдетъ  на  Аитз, 
8аш1оп^е,  Ап§оишо18  и  Гасконь,  —  также  на  Рёп§ог(1,  Мейос  и 
Ланды,  овлад'Ьвая  безъ  сопротивлешя  городами,  замками  и  кр'Ь- 
постями.  Въ  Байонне,  81;.-1еап  с1е  Ьпг  и  Фонтараб1и  вы  забе- 
рете всЬ  корабли  и,  опустошая  берега  Галиц1и  и  Португал1и, 
дойдете  до  Лиссабона,  гд-Ь  запасетесь  всЬмъ  нужнымъ  для  за- 
воевателя. Испанцы  покорятся,  —  этимъ  нев']&ждамъ  не  тягаться 
съ  нами,  Зат]Ьмъ  вы  пройдете  Гибралтарскимъ  проливомъ  и  со- 
орудите, въ  в1Ьчную  память  вашего  имени,  столпы  велпкол-Ьпн^е 
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Геркулесовскихъ.  И  будетъ  назвате  тому  проливу  —  «Пикрошо- 
лево  море».  Минуете  Пикрошолево  море,  а  Барбаросса  (изв'Ьст- 
ный  ппратъ  XVI  вЬка)  уже  готовъ  быть  вашимъ  рабомъ. 

—  Я  помилую  его, —  вставляетъ  Пикрошоль. 

—  Разум-Ьется,  если  онъ  окрестится.  Дал'Ье,  вы  завоюете 
Тунисъ,  Гиппону,  Алжиръ,  Бону,  Киренаику,  —  однимъ  словомъ, 
всю  Варвар1ю,  и  мимоходомъ  возьмете  Майорку,  Минорку,  Сар- 
динш),  Корсику  и  друпе  острова  Лигуршскаго  и  Балеарскаго 
морей.  Держась  л^Ьваго  берега,  вы  овлад'Ьете  Нарбонской  Гал- 
лией, Провансомъ,  страной  Аллоброговъ,  Генуей,  Флоренцией, 
Луккой,  —  и  поклонитесь  Риму.  Б-Ьдный  папа  и  теперь,  чай,  уми- 
раегъ  со  страха. 

—  Ну,  туФли  я  ему  не  поц-Ьлую,  храбрится  Пикрошоль. 

—  Итал1я  наша,  а  затймъ  Неаполь,  Калабр1я,  Апул1я  и  Си- 
цилия взяты  погромомъ,  съ  прибавлен1емъ  Мальты.  Желалъ  бы 
я  погляд'Ьть,  какъ  бы  стали  противиться  вамъ  эти  пот1Ьшные  ро- 
досск1е  рыцари! 

—  Я  охотно  бы  съ-Ьздилъ  въ  Лоретту,  —  зам-Ьчаеть  Пикро- 
шоль. 

—  Ють,  н-бть,  оставимъ  это  до  обратнаго  пути.  Пока  возь-|  161 
мемъ  Кандаю,  Кипръ,  Родосъ  и  Киклады  и  набросимся  на  Мо- 
рею.  Она  въ  нашихъ  рукахъ.  Господь  да  соблюдетъ  1ерусалимъ! 
Султану  не  пом'Ьриться  съ  вашей  силой. 

—  Я  возобновлю  храмъ  Соломона, —  сулить  Пикрошоль. 

—  Еще  не  время,  подождите  малость,  не  будьте  стреми- 
тельны въ  вашихъ  предпр1ят1яхъ.  Знаете,  что  говаривалъ  Окта- 
В1анъ-Августъ?  ГезИпа  1еп1:е.  Вамъ  сл-Ьдуетъ  прежде  всего  овла- 
д-Ьть  Малой  Аз1ей,  Карчей,  Лиюей,  ПамФил1ей,  Килиюей,  Лидхей, 
Фрипей,  Миз1ей,  Виоитей  и  прочими  странами  до  ЕвФрата. 

—  Мы  увидимъ  Вавилонъ  и  Синайскую  гору?  —  спраши- 
ваетъ  Пикрошоль. 

—  На  этотъ  разъ  въ  томъ  кЬтъ  надобности.  Не  довольно 
вамъ,  что  мы  переплыли  Гирканское  море,  про1Ьхали  верхомъ 
дв^Ь  Армеюи  и  три  Арав1и? 

15 
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—  Боже  мой!  —  восклицаетъ  вдруп»  Пикрошоль,  да  мы 
обезум-Ьди  ЧТ0-1И?  Эюе  мы,  право,  несчастные! 

—  Что  такое? 

—  Да  что  же  мы  будемъ  пить  въ  этихъ  степяхъ?  Говорятъ, 
что  Юшанъ  Августъ  и  все  его  войско  умерли  тамъ  отъ  жажды. 

—  Мы  ул^е  обо  всемъ  позаботились.  Въ  Сиршскомъ  мор^  у 
васъ  9014  большихъ  кораблей,  нагруженныхъ  лучшими  винами  въ 
св-ЬтЬ.  Они  пристаю'гь  къ  Яфф-Ь;  тамъ  мы  нашли  220,000  вер- 
блюдовъ  и  1600  слоновъ,  которыхъ  вы  взяли  на  охотй  при 
вступленш  въ  Лив1ю,  захвативъ,  сверхъ  того,  и  ц'1лый  меккскш 
караванъ.  Разв^Ь  они  не  доставили  вамъ  вина  въ  изобилш? 

—  Такъ-то,  такъ,  только  пить  его  пришлось  теплымъ! 

—  Что  д'Ьлать!  Храбредъ  завоеватель,  притязающ1й  на  обла- 
даше  м1ромъ,  не  можетъ  всегда  разсчитывать  на  удобства.  Слава 
теб-Ь  Господи,  что  вы  и  ваши  люди  д-блы  и  невредимы  добрались 
до  р-Ьки  Тигра. 

—  Что-то  д']&лаетъ  другая  наша  арм1я,  разбившая  Гран- 
гузье? 

—  Они  не  м'Ьшкаютъ,  мы  ихъ  тотчасъ  встрЬтимъ.  Они  взяли 
вамъ  Бретань,  Нормандию,  Фландр1ю,  Геннегау,  Брабантъ,  Артуа, 
Голланд1ю  и  Зеланд1ю;  перешли  Рейнъ  по  трупамъ  швейцарцевъ 
и  ландскнехтовъ,  и  часть  ихъ  овладЬла  Луксенбургомъ,  Лор- 
ренью,  Шампаньей  и  Савоей  до  Л  юна,  гд'Ь  они  встретились  съ 
вашими  войсками,  возвраш,авшимися  поб-Ьдоносно  съ  Средизем- 
наго  моря.  Они  соединились  въ  Богемш,  опустошивъ  Швабш, 
Виртембергъ,  Бавар1Ю,  Австр1ю,  Морав1ю  и  Штир]ю,  и  затЬмъ 
грозно  двинулись  на  Любекъ,  Норвепю,  Швещю,  Рюгенъ  и  Да- 

162  шю,  Гот1ю,  Гренландш  и  ганзейск1е  города  (Ез^геИпв) — до  По-( 
лярнаго .  моря.  Совершивъ  эти  подвиги,  они  завоевали  Оркады, 
Шотланд1ю,  Англ1ю  и  Ирландию;  дал'Ье,  проплывъ  песчаное  море 
и  пройдя  страну  Сарматовъ,  покорили  Прусс1ю,  Польшу,  Литву 
п  Росс1ю,  Валах1ю,  Трансильван1ю,  Венгр1ю,  Болгар1ю  и  Турндю. 
Теперь  они  въ  Константинополе. 

— :  Отправимся  поскорее  къ  нимъ, — говорить  Пикрошоль, — 
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мн'Ь  хочется  также  сделаться  пыператоромъ   Трапезунта.   Пе- 
ребьемъ  мы,  что-ли,  этихъ  турокъ  и  магометанъ? 

—  Что-же  съ  ними  и  д-Ьлать?  Вы  отдадите  ихъ  имущества 
и  земли  тЬмъ,  кто  вамъ  служилъ  в-Ьрой  и  правдой. 

—  Это  разумно  и  праведно.  Даю  вамъ  Караманш,  Сирно  и 
всю  Палестину. 

—  Покорно  благодаримъ,  ваше  величество,  да  поможетъ 
Господь  вашимъ  начинан1ямъ. 

Такъ  кончился  этотъ  героичесгай  бредъ,  который  напрасно 
прерываетъ  старый  боецъ  ЭхеФронъ,  пытаясь  свести  всем^рныхъ 
завоевателей  съ  неба  на  землю.  Пикрошоль  прерываетъ  его:  — 
Баста,  говорить  онъ,  не  будемъ  останавливаться.  Въ  сущности, 
я  боюсь  только  дьявольскпхъ  лег1оновъ  Грангузье.  Что,  если  они 
ударять  намъ  въ  тылъ,  пока  мы  въ  Месопоташи?  Какъ  тогда 
быть?  —  Очень  просто,  отв-Ьчаетъ  капитанъ  Мердайль:  пошлите 
сказать  несколько  словъ  московитамъ,  и  они  поставягь  вамъ  въ 
одно  мгновен1е  450,000  отборнаго  войска.  О,  если  вы  сд'Ь- 
лаете  меня  вашимъ  помопщикомъ,  я  отрекусь  отъ  тЬла,  смерти, 
крови,  если  не  убью  гребня  —  изъ-за  продавца. —  У  браваго  ка- 
питана языкъ  путается,  какъ  и  его  Фантаз1я:  онъ  убилъ  бы  про- 
давца изъ-за  гребня. — Я  рву,  мечу,  бью,  хватаю,  убиваю,  отри- 
цаюсь отъ  всего  святого! 

—  Тише,  тише, — говорить  Пикрошоль. — Пусть  собираются 
скорее;  кто  меня  любитъ, —  за  мной. 

Между  тЬмъ,  Грангузье,  испытавъ  всЬ  м1Ьры  соглашешя, 
принужденъ  воевать.  Онъ  вызываетъ  изъ  Парижа  своего  сына, 
и  его  письмо  исполнено  тЬхъ  же  идей  миролюб1я  и  сознашя 
своего  долга,  который  вообще  его  отличаютъ.  Гаргантюа 
является  со  своими  спутниками;  такъ  какъ  д1Ьло  идетъ  о  прило- 
женш  грубой  силы,  то  онъ  снова  предстанетъ  намъ  въ  образ^Ь 
гиганта.  Жсколькими  взмахазш  дерева,  вырваннаго  имъ  съ  кор- 
немъ,  онъ  разрушаетъ  крепость;  пушечный  ядра  застряваютъ  у 
него  въ  волосахъ,  и  онъ  не  зам'Ьчаетъ  ихъ;  когда  онъ  начинаегь 
чесаться,  они  падають  градомъ,  точно  насЬкомыя  съ  головы  уче- 

15* 
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ника  коллепи  Монтэгю,  изв-Ьсгной  своей  баснословною  нечисто- 
плотностью. Той  же  характеристик-^  великанской  силы  и  роста 
163  долженъ  слу|жить  и  забавный  эиизодъ  о  странникахъ,  проглочен- 
ныхъ  Гаргантюа  вм-ЬсгЬ  съ  листьями  салата.  Раблэ  перенесъ  его 
къ  себ-Ь  изъ  народной  книги. 

Съ  прибьтемъ  этихъ  нежданныхъ  гостей  усп-Ьхи  Пикрошоля 
прекращаются.  Одинъ  изъ  его  полководцевъ,  капитанъ  Тоидие- 
<1111оп,  такой  же  самохвалъ,  какъ  и  онъ  самъ,  взять  въ  пл^Ьнъ. 
На  вопросъ  Грангузье,  что  побудило  его  повелителя  поднять  всю 
эту  суматоху,  Тоидие(Ш1оп  говорить,  что  онъ  им'Ьлъ  въ  виду,  по 
поводу  урона,  понесеннаго  его  булочниками,  завлад'Ьть,  по  воз- 
можности, всею  страною  Грангузье.  —  Великое  онъ  задумалъ, 
<У1вЫа.еть  тотъ:  кто  много  захватываеттэ,  мало  беретъ.  Прошло 
время  завоевывать  государства  въ  ущербъ  своему  брату- христ1а- 
нину:  такое  подражате  древнимъ  Геркулесамъ,  Александрам  ь, 
Аннибаламъ,  Сципюнамъ,  Цесарямъ  и  другимъ  подобнымъ,  про- 
тивно учен1ю  евангел1я,  наставляющаго  каждаго  изъ  насъ  охра- 
нять и  беречь  свое  государство,  заботясь  объ  его  благосостоян1а 
и  управлети,  а  не  вторгаться  непр1ятельски  въ  другое.  Что  сара- 
цины и  въ  былое  время  варвары  называли  подвигами  мужества, 
то  теперь  мы  называемъ  разбоемъ  и  наси.111емъ.  Лучше  бы  онъ 
сд'Ьлалъ,  если  бы  остался  дома  и  управлялъ,  какъ  подобаетъ  ко- 
ролю, тЬмъ  вторгаться  въ  мой  домъ,  вражески  его  опустошая; 
потому  что  хорошимъ  управлен1емъ  онъ  возвеличилъ  бы  свой 
собственный,  а,  вторгшись  въ  мой,  онъ  и  свой  разрушить.  Сту- 
пай, Богъ  съ  тобой:  работай  лишь  для  благой  ц-Ьл и,  указывай 
своему  королю  на  недостатки,  как1е  зам-Ьтишь,  и  никогда  не  давай 
ему  сов-Ьтовъ,  клонящихся  лишь  къ  собственной  вьп^од']^,  потому 
что,  гд-Ь  страдаетъ  общее  д-Ьло,  тамъ  страдаеть  и  личный  инте- 
ресъ.  Что  касается  до  твоего  выкупа,  то  мн-Ь  его  не  нужно,  я 
распоряжусь,  чтобы  теб^  выдали  твоего  коня  и  оруж1е.  Такъ 
слЬдуетъ  поступать  между  сосЬдями  и  старинными  друзьями, 
тЬмъ  бож'Ье,  что  наша  ныпЬшняя  распря  и  не  можеть  быть  на- 
звана войною. 
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Я  опускаю  конецъ  этой  р^чп,  идеи  которой  развиваются  по- 
дроб1гЬе  въ  заключительномъ  слов^  Гаргантюа  къ  подданньтзхъ 
иоб-йжденнаго  Пикрошоля,  —  юношески-гуманныя  идеи  возрож- 
ден1я,  когда  люди  верили  во  всесильность  возродившейся  мысли, 
передъ  которой  падетъ  само  собою,  какъ  1ерихонск1я  сгЬны  отъ 
трубнаго  звука,  все,  что  до  тЬхъ  поръ  угнетало  челов-Ьчность,  въ 
образахъ  оруж1я  или  авторитета,  Пикрошоли  и  сорбоннисты.  Съ 
ними  чаще  всего  и  не  ратуютъ,  надъ  ними  —  см'Ьются;  злыхъ 
сов'Ьтниковъ  Пикрошоля  Гаргантюа  не  казнить,  онъ  посылаетъ 
нхъ  работниками  —  въ  типограФШ.  |  164 

Интересно  было  бы  сопоставить  съ  взглядами  Раблэ  на  явлен1е 
войны  такую  же  оц-Ьику  ея  у  Эразма,  его  двойника  по  м1росо- 
зерцатю,  отчасти  —  по  таланту.  Эти  взгляды  —  характеристика 
ц-^лой  парт1и,  скор'Ье  сказать,  ц'Ьлаго  покол'Ьшя,  несомн1Ьнно  сим- 
патичнМшаго  изъ  всЬхъ,  выведенныхъ  на  сцену  ХУ1-го  в-Ька. 
Для  Эразма,  какъ  и  для  Грангузье,  война  —  неизб-Ьжиое  зло, 
дозволенное  лишь  въ  видахъ  самозаш,иты;  даже  противъ  турокъ 
она  недопустима,  не  только  въ  ц1Ьляхъ  завоевашя,  но  и  для  рас- 
пространетя  христианства — потому  что  на  то  суш,ествуютъ  бол-бе 
челов'Ьчныя  оруд1я  слова,  пропов'Ьди,  доброд'Ьтельнаго  прим^Ьра. 
Въ  1525  г.,  когда  Франсуа  I  былъ  въпл-Ьну  у  Карла  V,  Эразмъ 
обратился  къ  посл-Ьдиему  съ  однимъ  изъ  своихъ  разговоровъ.  Онъ 
представляетъ  себя  на  м-ЬстЬ  императора  и  подсказываетъ  ему 
такую  р-Ьчь  къ  пл'Ьннику,  отъ  которой  не  отрекся  бы  Грангузье. 
«Еслибъ  я  былъ  Цесаремъ,  —  пишетъ  онъ  къ  Карлу  У-му,  я,  не 
долго  медля,  такъ  бы  обратился  къ  королю  Франции:  брать  мой, 
недобрый  гешй  возжегъ  между  нами  эту  войну.  Мы  сражаемся 
не  для  зап],иты  жизни,  а  для  власти.  Ты  показалъ  себя,  насколько 
было  въ  твоихъ  силахъ,  мужественнымъ  воителемъ;  счастье  улыб- 
нулось мн^Ь  —  и  изъ  короля  ты  сталъ  моимъ  пл'Ьнникомъ.  Что 
приключилось  съ  тобою,  могло  выпасть  на  долю  и  мн-Ь,  —  твое 
несчаст1е  напоминаетъ  намъ,  что  мы  люди.  Мы  испытали,  сколько 
вреда  приносить  такая  борьба  каждому  изъ  насъ.  Итакъ,  при- 
мемся за  борьбу  новаго  рода.  Я  дарую  теб'Ь  жизнь,  возврап1;аю 
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свободу;  ты  бъиъ  моимъ  врагомъ,  я  принимаю  тебя,  какъ  друга; 
забудемъ  вс^Ь  прошлыя  б'Ьды.  Возвратись  на  родину,  свободный 
и  безъ  выкупа;  сохрани  свои  влад-Ьтя,  будь  мн-Ь  добрымъ  сос-Ь- 
домъ  и  постараемся  отнын-Ь  же  превзойти  другъ  друга  въ  искрен- 
ности, въ  услугахъ  и  дружб^^;  будемъ  сражаться  не  для  того, 
чтобы  узнать,  кому  изъ  насъ  достанется  обширнМшая  власть,  а 
кто  наибол-Ье  свято  у  править  свое  царство». 

Пикрошоль  не  послушался  мудрыхъув'йщатй;  затоонъ  раз- 
бить и  б1Ьжаль.  Гаргантюа  торжествуетъ  поб'Ьду,  щедро  на- 
граждая своихь  сотрудниковъ.  Одному  только  недостаетъ  готовой 
награды  —  монаху-  бойцу,  Жану  йез  Еп1оттеиг8. 

Когда  Пикрошоль  вторгнулся  въ  земли  Грангузье,  часть  его 
войска  напала  на  аббатство  8еш11е  и  принялась  опустошать  мо- 
настырсгае  виноградники.  Жиль  тамъ  вь  то  время  одинъ  монахъ, 
по  имени  Теап  йез  Еп^оттеигз,  молодой  малый,  веселый,  про- 
ворный и  см-блый;  быль  опь  высокаго  роста  и  сухопарь,  природа 
над'Ьлила  его  обьемистымь  носомь  и  большимь  горломь;  часы 
165  опь  читаль  на  почтовыхь,  мигомь  справляль  мессы  и  все|нощныя 
въ  чистотЬ;  такого  истаго  монаха  поискать  было,  съ  тЬхъ  поръ, 
какъ  монашествующей  мЗръ  монашествуеть  монашествомь.  И 
учень  же  онъ  быль  съ  головы  до  пятокъ  —  по  вопросамь  треб- 
ника. Непр1ятельсюе  солдаты  безжалостно  хозяйничають  въ  ви- 
нограднике —  а  перепуганная  брат1я  забилась  въ  хорь  и  слы- 
шится протяжное  п-Ьше,  дрожащее  на  каждомь  слогЬ  псалма, 
молящаго  Господа  объ  отвращети  вражескаго  нашеств1я:  «1т- 
1ш-ре-е-е-е-е-е-1;ит-ит  т-1-ш-1-ш1-со-о-о-о-о-о-гит-ит ...» 

—  Вотъ  нашли  время  выть!  —  говорить  брать  Жанъ.  — 
Чтобы  вамь  сн-бть:  «Прощай  корзина,  винограду  н-Ьтъ?»  Чорть 
меня  возьми,  если  они  не  вь  нашемъ  виноградник'11,  и  такь  тамъ 
р-Ьжуть  и  обчищають,  что  намь,  б']Ьднякамь,  года  четыре  неч^мъ 
будеть  опохм-Ьлиться. 

—  Что  тамъ  болтаеть  этоть  пьяница? — говорить  прюрь. — 
Отведите  его  вь  темную:  божественная  служба  прерывается  по 
его  вин'Ь. 
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—  Еслп  ужъ  говорить  о  вин'б,  то  позаботимся,  чтобъ  оно 
было.  Сами  вы,  отецъ  пр1оръ,  1юбите  хорошенькое  —  и  совер- 
шенно справед1иво:  порядочный  чеюв^^къ  никогда  его  не  гну- 
шается —  это  монашеское  правило.  А  расп1^1ись  вы  теперь 
всетаки  не  во-время.  Слушайте:  кто  любить  вино,  тотъ  за 
мной!  И  пусть  поразить  меня  Антоновъ  огонь,  если  я  допущу 
къ  бутылкЬ  того,  кто  не  норад-Ьлъ  о  целости  виноградншуа. 
В'Ьдь  это  монастырское  имущество!  Чоргь  возьми:  св.  вома 
Кентербершскш  умеръ,  защищая  его;  если  я  погибну,  в^дь 
и  я  буду  святымъ,  не  правда  ли?  Но  я  не  умру,  а  другимъ  по- 
кажу путь. 

Схвативши  жердь,  служившую  для  ношетя  распятхя  въ  про- 
цесс1яхъ,  длинную,  какъ  копье,  и  толстую  въ  обхватъ  руки,  брать 
Жанъ  бросается  на  непр1ятелей  —  и  начинается  совершенно  го- 
мерическое побоище;  молодымъ  монашенкамъ,  посл1Ьдовавшимъ 
за  дюжимъ  бойцомъ,  оставалось  лишь  приколоть  раненыхъ  ножич- 
ками, какими  ребята  шелушатъ  ор'Ьхи. 

Когда  Гаргантюа  является  со  своими  на  вьфучку  отца,  Жанъ 
пристаетъ  къ  нимъ  и  совершаетъ  так1е  же  подвиги.  Но  съ  пер- 
ваго  выступлешя  на  сцену  его  типъ  виолнЬ  определился:  типъ, 
въ  грубыхъ  чертахъ  сложившейся  уже  въ  предыдущемъ  развитей 
Феодальной  поэз1и,  гд-Ь  являются  таюе  иноки-бойцы,  Вальтеры 
Аквитансте  и  Эльзаны,  въ  которыхъ  аскеза  и  об-Ьты  не  забили 
воиБСтвеннаго  пыла  и  бушевашя  плоти.  Раблэ  только  довоспн- 
талъ  этотъ  традиционный  типъ  до  уровня  своего  романа.  Братъ 
Жанъ  становится  у  него  подъ  руку  съ  Грангузье ;  оба  —  люди 
стараго  покроя  и  одинаково  симпатичные.  Грангузье  —  идеаль- 
ный I  король,  потому  именно,  что  въ  немъ  мало  обычно-королев-  166 
скаго;  всякая  сословность,  всяк1й  Формализмъ,  нереживппй  соот- 
ветствующую ему  степень  развит1я,  забиваеть  человека;  братъ 
Жанъ  потому  и  хорош1Й  монахъ,  что  въ  немъ  такъ  мало  условно- 
монашескаго.  Въ  разговорахъ  съ  Грангузье  и  въ  продолжети 
всего  романа  онъ  остается  тЬ^гь  же:  любить  вьшить  и  закусить 
и  готовъ  каждое  утро  извратить  поговорку,  что  утро  надо  начи- 
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нать  съ  того,  чтобъ  прокашляться,  вечеръ  кончать  выпивкой, — 
а  для  вечера  поговорка  остается  ъъсшЪ.  Онъ  постоянно  трунить 
надъ  своимъ  братомъ;  ему  лучше  всего  спится  за  пропов-Ьдью  или 
молитвой,  и  его  снотворный  требникъ  служить  ему  источникомь 
веселыхь  шутокъ.  Но  эти  шутки  лишь  прхятно  растягивають 
см-Ьховые  мускулы,  не  искривляя  ихъ  прошей  несовм^стимыхь, 
исключающихь  другь  друга  противор-Ьяш.  Брать  Жань  ихъ  не 
знаеть,  и,  добродушно  осмеивая  свое  сослов1е,  общественную  пе- 
регородку, за  которую  поставилъ  его  случай,  остается  монахомь 
безь  уш,ерба  своей  честности;  онь  настолько  привыкь  кь  Форм-Ь^ 
что,  обходя  въ  ней  чутьемъ  случайное  и  ненужное,  вь  остальномь 
находить  даже  изв'Ьстную  поэзш  —  предатя  и  привычки.  Прин- 
ципы и  Факты  жизни  еще  не  раскрылись  передъ  нимъ  во  всемъ 
своемь  противор'Ьч1и  и  не  поставили  другь  другу  своихь  требо- 
вашй;  принципы  не  предьявляютъ  права  кь  насильственному 
изм'Ьнен1ю  обветшалыхь  общественныхь  отношенш,  и  есть  на- 
дежда, что  изм-Ьнятся  они  другимь  путемь.  Монархическое  на- 
чало станеть  высоко,  если  его  носителями  будутъ  так1е  благо- 
родные правители,  какъ  Грангузье;  монастырсюй  строй  подни- 
мется,  если  всЬ  монахи  будуть,  какъ  брать  Жанъ. 

Когда  зашла  р'Ьчь  о  томь,  чтобы  наградить  его  за  его  воин- 
ственные подвиги,  оказалось,  что  обычныя  для  духовныхь  людей 
награды  были  не  по  немь.  Ему  сулять  то  или  другое  аббатство, 
но  онь  отказьшается  и  просить  Гаргантюа  дозволить  ему  соору- 
дить обитель  по  своему  собственному  усмотр'Ьшю,  не  похожую 
на  обычныя.  Обыкновенные  монастыри  обведены  сгЬнами;  вь  ега 
обители  ихъ  не  будеть;  монастырь  считается  оскверненнымъ, 
когда  вь  него  случайно  вступить  женщина — Жанъ  сд'Ьлаетъ  рас- 
поряжеше,  чтобы  прилежно  обметались  всЬ  тЬ  м'Ьста,  по  кото- 
рымъ  прошлись  монахъ  или  монахиня,  пос'Ьтивш1е  его  обитель.  Ко- 
локоловь  у  него  не  будеть:  что  можегь  быть  неразумн'Ье  идеи  — 
располагать  своимъ  временемъ  по  звуку  колокола,  когда  на  то  у 
нась  есть  здравый  смысль  и  разум-^ше?  Въ  монастыр'Ь  прини- 
маютъ  сл'Ьпыхь,  хромыхь,  горбатыхь,  выжившихъ  изъ  ума,  пор- 
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ченыхъ;  Жанъ  принимаетъ  лишь  красивыхъ  и  здоровыхъ  жен-|  167 
щинъ,  отъ  10-ти  до  15-ти  хЬтъ,  мужчинъ  огь  12-ти  до  18-ти,  и 
притомъ  гЬхъ  и  другихъ  непрем'Ьнно  вм'ЬсгЬ.  Выстумен1е  изъ 
его  монастыря  всЬмъ  свободное;  три  обычныхъ  иноческихъ  об'Ьта 
будуп>  отм'Ьнены  другими :  вм'Ьсто  требованхя  д-Ьвственности  — 
допущен1е  брака,  вм'Ьсто  добровольнаго  нищенства  —  богатство, 
и  свобода  —  вм'Ьсто  ея  ограничен1я. 

Новое  аббатство,  сооруженное  на  щедроты  Гаргантюа,  назо- 
вется отъ  греческого  слова:  свободное  желате,  воля  (Ьекщл): 
Телемомъ.  Оно  возвышается  на  берегахъ  Луары  и  устроено  съ 
роскошью  и  удобствами,  как1я  только  возможны  были  въ  ХУ1-мъ 
в'Ьк'1.  Громадное  шестиугольное  здан1е,  въ  шесть  этажей,  съ 
шестью  башнями  по  угламъ,  каждая  въ  шестьдесятъ  шаговъ  въ 
поперечник'^ ;  въ  немъ  ном-Ьщалось  9332  квартиры,  каждая  изъ 
шести  комнатъ.  ВсЬ  квартиры,  расположенный  въ  одномъ  этаж'Ь, 
открывались  въ  одну  пространную  общую  залу.  Женсюя  пом'Ь- 
щешя  находились  со  стороны  востока  и  юга;  мужск1я — съ  севера 
и  запада.  Т-Ь  и  друпя  отд'Ьлялись  другъ  отъ  друга  библ1отекой, 
находившейся  между  башнями  АгсИсе  и  Спеге  (сЬверной  и  за- 
падной), и  картинными  галлереямп,  занимавшими  пространство 
между  башнями  АБа1о1е  и  МевешЪгше  (восточной  и  южной).  Въ 
бпбл1отек'Ь  было  собран1е  книгъ,  расположенныхъ  въ  разныхъ 
этажахъ  по  языкамъ:  греческому,  латинскому,  еврейскому,  Фран- 
цузскому, итальянскому  и  испанскому;  въ  галлереяхъ  собраны 
пзображен1я  старыхъ  героическихъ  подвиговъ  и  д'Ьятй  и  гео- 
граФическихъ  видовъ.  Со  стороны  библиотеки  и  галлерей  дв'Ь 
гранд1озныхъ  л1Ьстницы  вели  внутрь  здания ;  надъ  входной  дверью, 
той,  что  находилась  со  стороны  галлерей,  красовалась  надпись 
стихами:  она  отгоняла  отъ  Телема  ханжей  и  святошъ,  будничныхъ 
жизненныхъ  практиковъ,  клерковъ  п  судей  стараго  закала,  книж- 
никовъ  и  Фарисеевъ,  по'Ьдающихъ  народъ;  скрягъ  и  ростовщи- 
ковъ;  отуп'Ьлыхъ  ревнивцевъ  и  людей,  разъ'Ьденныхъ  всякою  бо- 
л^Ьзненною  нечистью.  Напротивъ:  придите  сюда  благородные  ры- 
цари,  веселые    собес']^днпки ;    вы,  в'Ьщающ1е  святое  евангел1е. 
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найдете  зд-Ьсь  уб'Ьжище  и  оплогь  противъ  злого  заблуждетя,  за- 
ражающаго  М1ръ:  придите  сюда  и  укр-Ьпите  истинную  в-Ьру: 

Еп1;ге2,  ди'оп  Гопйе  1су  1а  Гоу  рго^'опйе. 

Придите  и  вы,  благородный  дамы,  цв-Ьтущхя  красотою,  скромныя, 
разумный.  Приходите  см-бло  въ  эту  обитель  чести  и  почета. 

Рабле  не  забылъ  вокругъ  Телема  ни  одной  принадлежности 
идеа.11ьно-комФортабельнаго  жилища:  Фонтана  со  статуями  Гращй, 
168  цирка  и  театра,  водоемовъ  для  плаванхя,  сада  съ  лабиринтомъ,  | 
огорода  съ  фруктовыми  деревьями,  пом-Ьщетй  для  игры  въ  мячъ, 
стр-Ьльбы  лукомъ  и  въ  пищаль  и  т.  п.  Онъ  подробно  описываетъ 
не  только  всякую  архитектурную  мелочь,  убранство  комнатъ,  но 
и  одежду  своихъ  телемитовъ.  Такое  тамъ  было  душевное  соглас1е 
между  мужчинами  и  женщинами,  что  въизв'Ьстный  день  всЬ  даже 
од'Ьвались  одинаково.  На  то  приставлены  были  особые  люди, 
чтобы  объявить  мужчинамъ,  въ  какой  цвЬтъ  думаютъ  облечься 
дамы;  каждое  утро  блюстители  и  блюстительницы  гардероба  при- 
готовляли каждому  надлежащш  костюмъ,  такъ  что  телемиты  не 
тратили  и  много  времени  на  од'Ьван1е. 

Вся  ихъ  жизнь  располагалась  не  по  законамъ,  статутамъ  и 
правиламъ,  а  руководилась  свободной  волей.  Вставали  они  когда 
хогЬ.га,  и  такъ  поступали  во  всемъ  остальномъ:  въ  пищ-Ь,  пить'6 
и  работ-Ь;  ихъ  единственнымъ  правил омъ  было:  д'Ьлай,  что  хо- 
чешь, Мз  се  дие  уоийгаз,  потому  что  люди  свободные,  благород- 
ные, образованные,  живущ1е  въ  порядочномъ  обществ'^,  обла- 
даютъ  оть  природы  побуждетемъ  и  стимуломъ,  обращающимъ 
ихъ  къ  доброд'Ьтели  и  отвращающимъ  отъ  порока.  Этотъ  стимулъ 
они  называли  честью.  Поставьте  этихъ  людей  въ  состояте  зави- 
симости и  рабства,  и  то  же  побуждете,  увлекавшее  ихъ  къ 
доброд-Ьте-ш,  они  обратить  къ  тому,  чтобы  свергнуть  съ  себя  не- 
навистное иго  —  потому  что  запретный  вещи  насъ  особенно  со- 
блазняютъ,  и  мы  всегда  желаемъ  того,  въ  чемъ  намъ  отказьшаютъ. 

Такого  рода  свобода  возбуждала  въ  нихъ  соревнован1е  во 
всемъ  хорошемъ;  во  всемъ  у  нихъ  была  одна  воля.   Не  было 
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между  ними  нп  одного,  который  бы  не  зналъ  читать,  писать,  п-Ьть, 
играть  на  музыкальныхъ  инструментахъ,  говорить  и  сочинять 
прозой  и  стихами,  на  пяти,  шести  языкахъ.  Нигд-Ь  не  видано 
было  такихъ  мужественныхъ,  любезныхъ,  ловкихъ  кавалеровъ, 
такпхъ  изяш.ныхъ,  прив^Ьтлпвыxъ,  образованныхъ  дамъ,  какъ  въ 
Телем-Ь,  Поэтому,  когда  кто-нибудь  изъ  мужчинъ,  по  какой  бы  то 
ни  было  причинЬ,  покпдалъ  обитель,  онъ  увозилъ  съ  собою  одну 
изъ  дамъ,  которая  избрала  его  своимъпоклонникомъ;  икакъвъТе- 
лем'Ь  они  жили  въ  любви  и  дружб^Ь,  такъ  и  въ  бракЬ  продолжали 
любить  другъ  друга  до  конца  дней,  какъ  въ  первый  день  свадьбы. 

Утошя  телемской  обители  загадочна.  Въ  какой  связи  стоить 
она  съ  общими  идеями  первой  книги  романа?  Каковъ  ея  тайный 
смысть  ?  Нечего  и  говорить,  что  въ  ней  нельзя  вид-^ть  парод1п 
«безбЬднаго»  монастырскаго  жит1я,  практиковавшагося  въ  среднее 
в^Ька  бох^е  или  менЬе  усердно.  Для  парод1и  идилл1я  Телема  слиш- 
комъ  серьёзно-обстоятельна  и  невесела  и  безц^Ьльна,  по|тому  что  169 
не  осуществима  ни  въ  одной  черти.  Вид-^ть  въ  Телем^&  перво- 
образъ  соц1альныхъ  мечташй,  что-то  въ  род-Ь  Фаланстера,  какъ 
думали  н^Ькоторые,  уже  потому  невозможно,  что  подобная  идилл1я 
предназначена  для  немногихъ,  обезпеченныхъ  и  наслаждающихся 
непродуктивно  для  другихъ.  На  нее  нельзя  посмотр'Ьть  и  съ  другой 
точки  зр'Ьшя,  поставляющей  ее  въ  связи  съ  воспитательными 
теориями  Раблэ:  отрочество,  напояемое  образовательными  эле- 
ментами, не  вяжется  съ  юностью,  исключительно  обставленною 
такъ,  что  жизнь  представляется  ей  исключительно  со  стороны 
утЬхи.  Отъ  воспитания  Гаргантюа  можно  ожидать  большаго. 

Настоящее  значен1е  Телема  выяснится  намъ  въ  общихъ  чер- 
тахъ,  если  приравнять  его  къ  общему  шровоззр'Ьтю  Раблэ,  на- 
сколько оно  усп'Ьло  передъ  нами  высказаться. 

Мы  вид-кш,  какое  громадное  значеше  даетъ  Раблэ  человеч- 
ности; оттого  ему  любы  Грангузье  и  брать  Жанъ.  Въ  нихъ  че- 
ловечность прирожденная,  инстинктивная;  но  ее  можно  и  сл^дуеть 
воспитывать,  къ  преуспеятю,  для  возрождетя  общества.  Этимъ 
объясняется  особое  внимаше,  обращенное  Раблэ  на  воспитан]'е 
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своего  героя:  художественно  взлелеянная  человечность  обратится 
въ  сознательную  гуманность,  въ  гуманизмъ,  который  дастъ  имя 
ц-Ьдому  пер1оду  возрождешя:  эпох-Ь  гуманистовъ.  Вся  задача  бу- 
дущаго  сводится  къ  одному  требоватю:  образован1ю  ц-Ьльно-раз- 
витаго  человека;  явятся  так1е  люди,  они  перельютъ  свою  душу 
въ  обветшалыя  учреждешя,  и  содержате  старыхъ  м^хобъ  изме- 
нится само  собою.  Самыхъ  м^ховъ  менять  не  нужно:  обществен- 
ные идеалы  еще  не  выступили  наружу,  вся  суть  въ  идеале  лич- 
номъ,  отъ  котораго  зависитъ  все  остальное  —  потому  что  силамъ 
обновленной  личности  не  предвидится  пределовъ,  она  одна  спо- 
собна подвинуть  целый  м1ръ. 

Общественные  и  релипозные  взгляды  Раблэ  совершенно  со- 
гласны съ  этой  основной  точкой  зрен1я.  Онъ  рисуетъ  намъ  въ 
Пикрошоле  забавный  типъ  традицюннаго  монарха,  как1е  были 
ему  нежелательны;  во  второй  книге,  въ  такомъ  же  освещен1и 
является  король  Анархъ.  Въ  той  же  книге  одинъ  изъ  товарищей 
Гаргантюа,  Эпистемонъ,  сраженный  въ  битве,  чуднымъ  образомъ 
воскресаетъ  и  повествуетъ  о  своихъ  впечатлетяхъ  въ  Елисей- 
скихъ  поляхъ.  Виделъ  онъ  тамъ  негаданный  вещи :  все  сословныя 
степени  извращены:  Александръ  Македонсюй  занимается  по- 
чинкой поношенныхъ  брюкъ,  Ксерксъ  торгуетъ  горчицей.  Ро- 
му лъ —  солью,  Нума  —  гвоздями;  Киръ  пасетъ  коровъ,  Пр1амъ 
пробавляется  продажей  старыхъ  знаменъ;  Неронъ  сталъ  скрипа- 
чемъ,  папа  Юл1й  II  продавцомъ  пирожковъ,  Лукрещя  держитъ 
170  гостинницу.  |  Все,  бывш1е  на  этомъ  свете  большими  барами, 
принуждены  заработывать  себе  кусокъ  хлеба  неблагодарнымъ 
трудомъ;  и,  наоборотъ,  философы  и  неимущ1е  стали  большими 
господами.  «Я  виделъ  Д1огена,  чванливо  красовавшагося  въ  пур- 
пуре, съ  скипетромъ  въ  руке,  и  жестоко  досаждавшаго  Але- 
ксандру-Великому, котораго  би.11ъ  палкой,  если  тогь  плохо  почи- 
нялъ  его  брюки.  Виделъ  Эпиктета,  изящно  одетаго  по  Француз- 
ской моде:  онъ  сиделъ  съ  дамами  въ  беседке,  все  веселились, 
пили,  плясали,  пировали;  кругомъ  лежали  груды  экю.  Надъ  бе- 
седкой красовались  стихи: 
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8аи11ег,  йапвег,  Гахге  1е8  <юиг8, 
Ш  Ьо1ге  т1п  Ыапс  е*  тегтеИ : 
Ш  пе  Шге  пеп  Юиз  кз  ^оигз 
^ие  сотр1;ег  езсиз  аи  8о1е11. 

Увид'Ьвъ  меня,  онъ  в'Ьжливо  припасилъ  меня  къ  себ-Ь,  и  мы  вы- 
пили съ  нимъ  по-богословски.  Въ  это  время  подошелъ  къ  нему 
Киръ  и  попросилъ,  ради  Меркурия,  полушку,  чтобы  было  на  что 
купить  луку  къ  ужину.  —  Пошелъ,  пошелъ,  —  отв-Ьчалъ  Эпик- 
тетъ,  —  я  полушекъ  не  даю ;  вотъ  теб'Ь,  негодяй,  ц'Ьлый  экю  и 
будь  хорошимъ  челов'Ькомъ.  —  Киръ  былъ  очень  радъ  такой  раз- 
жив1Ь,  но  эти  негодяи-короли,  Александръ,  Дарш  и  друпе,  обо- 
крали его  ночью. —  Вид'блъ  я  Пателэна,  казначея  Радаманта:  онъ 
торговалъ  пирожки  у  папы  Юл]я:  —  почемъ  дюжина?  —  Три  мо- 
нетки,— говорить  папа. — А  не  хочешь  ли,  чтобы  я  тебя  три  раза 
смазалъ?  Подай  сюда,  болванъ,  подай  и  ступай  за  другими.  — 
Б'Ьдный  папа  ушелъ,  хныкая;  когда  онъ  разсказалъ  своему  хо- 
зяину, что  у  него  отняли  пироги,  тотъ  настегалъ  его  такъ  славно, 
что  его  кожа  оказалась  бы  непригодной  и  для  волынки. 

Панургу  такъ  нравится  этогь  разсказъ,  что  онъ  сн^Ьшитъ 
приложить  его  къ  Д'Ьлу:  когда  король  Анархъ  попадаетъ  въ 
пл^нъ,  онъ  д-блаегь  его  продавцомъ  винограднаго  уксуса.  «Я 
хочу,  чтобъ  онъ  сталъ  порядочнымъ  челов-Ькомъ:  эти  проклятые 
короли  —  настояш,1е  телята,  ничего-то  не  знаютъ  и  лишь  на  то 
годны,  чтобъ  причинять  б-Ьды  несчастнымъ  подданнымъ  и  волно- 
вать М1ръ  войною,  ради  своего  злостнаго,  гнуснаго  удовольств1я». 
Т'Ь  же  идеи  уравнен1Я  и  возмездая  высказываются,  въ  томъ  же 
забавномъ  тон-Ь,  и  въ  первой  глав-Ь  Гаргантюа  —  по  поводу  его 
родословной:  «дай-то  Богъ,  чтобы  всякш  изъ  насъ  зналъ  также 
обстоятельно  свою  генеалопю,  отъ  временъ  Ноева  ковчега  до  на- 
шихъ  дней.  Мн1^  сдается,  что  мнопе  изъ  нашихъ  императоровъ  и 
королей,  герцоговъ,  князей  и  папъ  произошли  отъ  людей,  зани- 
мавшихся ношетемъ  дровъ  и  подбирашемъ  всякихъ  |  оборышей,  171 
и  что,  наоборотъ,  иные,  призр-Ьиные  въ  больницахъ  и  убопе,  ве- 
дутъ  свой  родъ  отъ  великихъ  королей  и  императоровъ . .  .  Если 
вы  хотите  знать  обо  мн'Ь,  говорящемъ  это,  то  о  себ-Ь  я  думаю. 
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что  произошелъ  отъ  какого-нибудь  богатаго  короля  или  принца 
древности.  Никогда  не  видали  вы  челов-Ька,  который  бы  желалъ 
такъ  страстно,  какъ  я,  сд'Ьлаться  королемъ  и  богатымъ,  чтобы 
жить  въ  раздольи,  ничего  не  д'Ьлать,  ни  о  чемъ  не  заботиться  и 
обогащать  моихъ  друзей  и  всЬхъ  хорошихъ  и  знающихъ  людей. 
Я  у'гЬшаю  себя  тЬмъ,  что  сд-Ьлаюсь  всЬмъ  этимъ,  и  въ  большихъ 
разм'Ьрахъ,  ч'Ьмъ  теперь  я  см'Ью  над'Ьяться  —  на  томъ  св-^гЬ. 
НадМтесь  и  вы,  угЬшаясь  въ  вашихъ  несчаст1яхъ,  и  пейте  св'Ь- 
жее  вино  —  если  можно». 

Если  выд-Ьлить  изъ  этихъ  и  подобныхъ  заявлений  долю  при- 
сущаго  имъ  шаржа,  и  обобщить  ихъ  результаты,  то  они  будутъ 
отрицательные  въ  частномъ,  не  принцишальномъ  смысл-Ь:  Пи- 
крошоли  и  Анархи  вредны,  королевская  власть,  не  им'Ьющая  за 
собой  никакихъ  другихъ  достоинствъ,  кром'Ь  родовыхъ  и  тради- 
щонныхъ,  такъ  же  сомнительна  въ  смысл'Ь  пользы,  какъ  сомни- 
тельна ея  генеалог1я  передъ  лицомъ  истины.  Потребуйте  у  Раблэ 
положительнаго  м1росозерцатя,  и  онъ  отв'Ьти^гъ  вамъ  такими  же 
частными,  не  принципхальными  указатями — на  благодушнаго  по 
природ-Ь  Грангузье,  на  такого  гуманно  -  воспитаннаго  монарха^ 
какъ  Гаргантюа,  обезпечившаго  телемское  общежит1е;  на  Пан- 
тагрюэля, подданные  котораго  всасывали  съ  молокомъ  матери 
привязанность  къ  его  кроткой  и  благой  власти  и  готовы  были 
скорее  разстаться  съ  жизнью,  ч^мъ  отказаться  отъ  единственнаго^ 
прирожденнаго  имъ  чувства  подчинен1я  своему  монарху  (см.  1П 
кн.  романа,  гл.  I). 

Таковы  въ  сущности  отношен1я  Раблэ  и  къ  религюзно-церков- 
ному  вопросу  своего  времени.  Братъ  Жанъ  см-Ьется  надъ  вн-Ьшно- 
стями  и  частностями  приложетя;  во  всЬхъ  частяхъ  романа  раз- 
сЬяны  нападетя  на  церковные  порядки,  проходя  щ1я  повсЬмъ  сте- 
пенямъ  шутки  и  ироши;  въ  пятой  книг1Ь  сатира  становится  р1Ьзче 
и  настойчив-Ье  —  но  въ  ея  бол-Ье  суровомъ  колорите  признаютъ,  не 
безъ  основатя,  кисть  не  самого  Раблэ,  а  какого-нибудь  уб-Ьжден- 
наго  кальвиниста,  соединившаго  въ  одно  ц-Ьлое  эпизоды,  набро- 
санные авторомъ  и  оставш1еся  несплоченными  за  его  смертью. 
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Поищпте  у  Раб1э  серьёзныхъ  отаровешй  относптельно  его 
взгляда  на  религюзный  вопросъ  —  и  вы  найдете  его  въ  надписи 
Телемской  обители,  приглашающей  вступить  въ  нее  пропов-Ьдни- 
ковъ  слова  Бож1я,  воспитывающихъ  въ  челов^к^  искреннюю 
в^^ру;  I  въ  торжественной  молитвй  Гаргантюа  и  Понократа,  въ  172 
звЬдную  ночь,  подъ  открытымъ  небомъ;  въ  Пантагрюэле^,  спо- 
койно молящемся  среди  бури  (кн.  ГУ,  гл.  19),  когда  кругомъвсб 
думаютъ  о  спасенш  или  боятся  смерти;  дающемъ  об'Ьтъ  ввести  въ 
подвластный  ему  страны  пропов-Ьдь  чистаго  евангел1я,  ч-Ьмъ 
уничтожится  стая  святошъ  и  лжепророковъ,  отравивпшхъ  свЬтъ 
своими  человеческими  постановлен1ями  и  развратными  изобрЬте- 
Н1ЯМИ  (кн.  П,  гл.  1 9).  Все  это  сводится  къ  какому-то  духовному 
хрпст1анству,  !оу  Гогтёе  йе  сЬагИё,  какъ  говорить  Гаргантюа 
(кн.  П,  гл.  8);  лучше  сказать,  католичеству,  отвлеченному  отъ 
случайныхъ  устар'Ьлыхъ  Формъ,  и  не  усп-Ьвшему  снова  облечься 
въ  бол^е  строг1я  Формы  ка^и>винизма  и  протестантскихъ  толковъ. 

Итакъ,  общественный  и  религшзныя  учрежден1я,  освященный 
в'Ьками,  могутъ  остаться;  надо  только  новыхъ  людей.  И  эти  люди 
уже  явились,  человечные,  гуманисты;  ихъ  еще  не  много;  но  они 
ужъ  успели  познать  другъ  друга  въ  общей  ц-Ьли,  и  образовать 
незримое  братство,  основанное  на  свободе  саморазвит1я :  вм^стЬ 
съ  назвашемъ  «гуманистовъ»  является  въ  истор1и  особый  тер- 
мпнъдляихъобобщешя:  КевриЪИсаЬкегагит,  свободная  научная 
община.  Пока  она  еще  слаба,  и  ея  вл1яте  можегь  быть  только 
ограниченное:  у  гуманистовъ  н^тъ  времени  и  досуга,  который-бы 
позволилъ  имъ,  презр-Ьвъ  будничный  трудъ  и  заботы,  исключи- 
тельно отдаться  воспитан1ю  въ  себе  чистейшей  человечности. 
Дайте  намъ  время  и  досугъ,  писалъ  въ  1530-хъ  годахъ  Маро, 
выражая,  съ  несколько  эпикурейской  окраской,  тайныя  вожде?- 
лен1я  Раблэ,  къ  которому  обращены  его  стихи: 

5'оп  поиз  10133014  поз  допгз  еп  ра1Х  изег, 
Ви  1;е1прз  ргёзеп!  а  рЫ81Г  Шзрозег, 
Е1  ИЬгетеп!;  у1уге  сошше  Д  Гаи1;  У1Уге, 
Ра1а1з  еЬ  Соигз  пе  поиз  Гаи(1го11  р1118  ашуге, 
РЫйз,  пе  ргосёз,  пе  1е8  псЬез  та13опз 
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Атес  Теиг  §1о1ге  е!  епГишег  Ыазопз: 
Маг8  аоиз  ЪеИе  отЪге  еп  сЬашЪге  е1  даХегкз 
N048  роигтепапз,  Иьгев,  еЬ  гаШеггез 
Ватсв,  е1  Ъагпз,  /егогепЬ  1е8  равзеЬетрв, 
Неих  еЬ  ЫЪеигз  йе  поз  езргИз  еоЫепз. 

Ьаз,  1па1п(;епеп1  а  поив  р01п1;  пе  у1уопз, 
Е1;  1е  Ьоп  1;етрз  рёпг  роиг  поиз  здатопз 
Е1;  8'епуо1ег,  вапз  гетёйез  ^ие1соп^иез; 
Ршзди'оп  1е  здаИ;,  дие  пе  т11;-оп  Ыеа  йопдиез? 

Осуществлеше  подобнаго  идеала  было- бы  желательно,  и  такъ 
возможно!  Сгоило-бы  только  явиться  какому-нибудь  монарху, 
проникнутому  гуманными  идеями,  и  онъ  объединилъ  бы  эту  рес- 
173  пуб|лику  людей,  насаждающихъ  челов-Ьчность,  расплывшуюся  по 
книгопечатнямъ  и  кабинетамъ,  на  чердакахъ  и  въ  нищетЬ,  на 
амвонахъ  евангельскихъ  пропов-Ьдниковъ,  либо  въ  покояхъ  прин- 
цессы крови.  Онъ  обезпечилъ-бы  ихъ  и  успокоилъ:  пусть  рабо- 
таютъ  для  преусп'Ьянхя  челов1Ьчности,  свободные  отъ  труда  —  и 
да  царствуетъ  свобода  саморазвит1я!  Га18  се  дне  уоийгав. 

Такъ  создалась  идея  Телема,  для  которой  и  воспитывается 
Гаргантюа.  Внутренн1я  противор-Ьч1я,  заключающ1яся  въреспуб- 
лик-Ь  ФилосоФОвъ,  созданной  на  средства  короля  и  поддерживае- 
мой на  иждивен1е  народа  —  не  должны  бы  останавливать  Раблэ: 
онъ  слишкомъ  охранительно  относился  къ  существующему  по- 
рядку вещей  и  безусловно  верить  въ  мхровое  значете  челов1^ч- 
ности.  Кстати  подошелъ  историчесюй  моментъ,  способный  возбу- 
дить самыя  пылшя  надежды:  на  престол1Ь  Франц1и  явился  Гар- 
гантюа, покровитель  гуманистовъ,  создавш1Й  СоНё^е  йе  Ргапсе 
въ  ц-Ьляхъ  свободнаго  просв-Ьщенхн,  открытый  либеральнымъ 
взглядамъ  по  вопросамъ  релипи.  Раблэ  идеализируетъ  этотъ  исто- 
ричесюй моментъ,  онъ  желалъ  бы  навсегда  прикр-Ьпить  къ  земл^ 
это  блаженное  81а1и  дио  гуманизма;  ему  дышится  свободно  и  ве- 
село, какъ  Ульриху  Фонъ-Гуттенъ ;  онъ  весь  живетъ  надеждами 
исполнетя,  и  его  Фантазхя  опереживаетъ  неосуществленное  еще 
и  неосуществимое  въ  истор1и;  образы  ростутъ  и  переростаютъ 
другъ  друга  въ  горячк-Ь  творчества,  Фразы  наб'Ьгаютъ  другъ  на 
друга,  эпитеты  плодятся  десятками,  слова  безцеремонно  уклады- 
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ваются  въ  ц-Ьлые  списки  и  перечни,  какъ  будто  нмъ  куда-то 
нужно  сп-Ьшить,  откуда-то  вьфваться,  I  д-Ь  имъ  тЬсно,  и  чеюв'Ькъ 
захлебывается  отъ  переполнешя  чувства  и  мысли. 

Надо  вс1&мъ  царить  веселый  хохотъ,  н1&сколько  животнаго 
тэмбра,  при  которомъ  у  »гЬста  и  шутка,  и  разсказы  н-Ьсколько 
скоромнаго  свойства.  Цинизмы  Раблэ,  пугающ1е  иное  ц'Ьло- 
мудренное  ухо,  меня  не  останавливаютъ:  у  АристоФана  легко 
встретить  и  бонЬе  р^зк1я  откровенности;  старые  среднев-Ьковые 
люди  не  боялись  называть  по  имени  то,  о  чемъ  всЬ  знали,  что 
практиковалось  на  д-Ьл^;  въ  эпоху  возрожден1я,  обратившую  вни- 
маше  и  на  права  загнанной  плоти,  цинизмъ  быль  отдыхомъ  и  ша- 
ловливой отместкой  за  долпй  и  пристальный  гнеть  —  а  Раблэ 
быль  монахомъ,  хотя  бы  и  дурньшъ,  и  обуявшее  его  чувство 
общаго  освобождения  естественно  вызывало  въ  немъ  желате  пе- 
реб-Ьситься  и  похохотать.  Монастырское  воспиташе  не  дало  ему 
изяпщой  складки,  которая  такъ  поэтически  драпируетъ,  напр.,  у 
Бтальянскихъ  гуманистовъ  проявлешя  плотскаго  чувства:  онъ 
шутить  и  острить  надъ  «слабой  женщиной»  Фабльо  и  среднев1Ь|ко-  174 
вого  аскетическаго  поучетя — и  ставить  особо  отъ  нея  женш,инь 
своего  Телема,  возжаждавшихь  «божественной  манны  истиннаго 
знатя»,  какъ  говорить  Гаргантюа.  Т'Ь  и  друпя  не  сплотились  у 
него  въ  одинь  гармоничесий  образь,  равномерно  сотканный  изъ 
плоти  п  духа;  рядомь  сь  типомь  «ц'Ьльнаго»  человека  онъ  не  по- 
€тавиль  ц-йльной  женш.ины.  Ему,  какъ  монаху,  женское  общество 
было  меньше  доступно;  потому,  быть  можеть,  онъ  часто  бываегь 
неизящень.  Но  отъ  недостатка  изящества  до  цинизма  далеко. 
Если  хотите,  Раолэ  циниченъ  —  но  как"ь  здоровый  деревенскш 
мальчикъ,  котораго  вьшустили  изъ  курной  избы  прямо  въ  весну, 
п  онъ  мчится  очертя  голову  по  лужамь,  забрызгивая  грязью  про- 
хожихъ  и  весело  хохоча,  когда  комья  глины  обгкити  его  ноги  и 
лицо,  раскрасн-Ьвшееся  оть  весенняго,  животнаго  веселья. 
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III. 

Когда,  въ  1532  году,  по  окончанш  первой  книги  романа 
Раблэ  принялся  за  вторую,  онъ  и  самъ  не  зналъ,  что  изъ  нея 
выйдетъ.  Онъ  только-что  усп^Ьлъ  высказаться  вполн-й,  обобщить 
начатки  Кепахззапсе  въ  н']Ьчто  ц-бльное  и  прочное,  чему  сл-Ьдо- 
вало,  по  его  мн'Ьнхю,  перейти  и  въ  будущее.  Этимъ  самымъ  роль 
Гаргантюа  была  опред'Ьлена;  съ  нимъ  д-Ьлать  было  нечего.  Вм'Ьсто 
него  выступаетъ  на  сцену  его  сынъ  Пантагрюэль,  представитель 
второго  покол'Ьн1я  гуманистовъ.  Что  принесетъ  оно  своего,  ка- 
ковъ  будетъ  его  личный  вкладъ  въ  развит1е  возрожден1я?  На  эти 
вопросы  Раблэ  всего  мен-Ье  былъ  готовъ  отв^Ьтить.  В1&дь  истор1я 
еще  не  сказалась,  другими  словами — у  Телема  еще  нЬтъ  исторш, 
онъ  только-что  сложился,  и  если  ничто  не  обманываетъ,  онъ  бу- 
детъ в'Ьченъ,  если  идеямъ  челов-Ьчности  суждено  развиваться  и 
рости.  Пока  не  можетъ  быть  и  р-Ьчи  о  новыхъ  вкладахъ  и  видо- 
изм'Ьняющемъ  вл1яюи  новыхъ  людей.  Оттого  Раблэ  и  не  прино- 
ситъ  намъ  ничего  новаго,  прогресса  н-^тъ,  или  онъ  виденъ  въ 
мелочахъ:  вторая  книга  механически  повторяетъ  распорядокъ 
первой. 

Тамъ  рожден1е  Гаргантюа,  зд-Ьсь  Пантагрюэля,  такого  же 
гиганта,  какъ  и  онъ;  только  въ  немъ  меньше  стих1йности,  и  про- 
грессъ  естественно  сказался  въ  томъ  обстоятельств'Ь,  что  Пан- 
тагрюэль уже  не  проходить  по  мытарствамъ  среднев-Ьковой 
школы,  и  программа  его  гуманизма  шире  и  обстоятельн-Ье.  Гар- 
гантюа посылаютъ  для  окончательнаго  образования  въ  Парижъ; 
175  Панта|грюэль  путешествуетъ  по  разнымъ  Французскимъ  универ- 
ситетамъ  и  также  попадаетъ  въ  Парижъ.  Прежде  ч-Ьмъ  пере- 
воспитать Гаргантюа  по  началамъ  гуманизма,  Раблэ  заставляетъ 
его  встр-Ьтиться  съ  яркимъ  образцомъ  схоластической  науки  — 
въ  р-Ьчи  1апо1и8  йе  Вга§таг(1о;  Пантагрюэль  знакомится  съ  нею 
въ  библ10тек'Ь  аббатства  св.  Виктора,  гд-Ь  собраны  ташя  дико- 
винныя  книги,  какъ  «Рап1оийа  йесге^огига»,  «Ье  Моиз^агШег  йе 
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реш1епсе»,  «Ьа  8ауа1е  й'кигшШё»,  «Ъе  СЬаийгоп  йе  та^пап!- 
1ш16),  «Ъе  Ра1епо81ге  Ди  с1п^е»  и  т.  п.,  спорить  въ  течен1и  шести 
нед'Ьль  съ  сорбоннпстами  по  всЬмъ  возможнымъ  вопросамъ  знатя 
и  р'Ьшаетъ,  наудпвлен1е  вс^хъ,  судебное  д'Ьло,  тянувшееся  долле 
1Ч)ды,  въ  которомъ  никто  не  находилъ  толку  —  а  онъ  самъ  всего 
мекЬе.  Письму  Грангузье  късьшу,  пом1Ьш;енному  въ  первой  книг1Ь 
романа,  отв1Ьчаетъ  во  второй  послан1е  Гаргантюа  къ  Панта- 
грюэлю; тамъ  и  зд'Ьсь  д'Ьйств1е  завершается  войной,  тамь  про- 
тивъ  Ппкрошоля,  зд'Ьсь  протпвъ  его  двойника  Анарха,  и  выска- 
зьшаются  тЬ  же  гуманныя  идеи. —  Самъ  Пантагрюэль  ни  на  шагъ 
не  подвинулся  противъ  Гаргантюа,  онъ — лишь  слабое  его  повто- 
рен1е.  Пока  съ  нимъ  ничего  другого  и  нельзя  сд'Ьлать;  будетъ 
время,  и  онъ  опред-блится,  и  также  найдетъ  свою  настоящую 
роль,  какъ  и  другой  типъ,  съ  которымъ  мы  впервые  знакомимся 
во  второй  книгЬ:  типъ  Панурга,  отнын'Ь  становящагося  неизлгЬн- 
нымъ  спутникомъ  Пантагрюэля. 

Типъ  этотъ  также  заимствованъ  изъ  народно- л итературнаго 
преданья,  какъ  и  брать  Жанъ.  Онъ  принадлежнть  народной 
шут1{'Ь:  Панургъ,  при  первомъ  своемъ  появлеши,  такой  же  про- 
казливый и  умный  шуть,  какъ  тЬ  многочисленные  скоморохи, 
эксплуатирующее  правду  въ  пользу  см-Ьха,  а  см1&хъ  въ  свою  соб- 
ственную пользу.  Зач1&мъ  понадобился  Панургъ  во  второй  книгЬ 
романа,  это  не  выясняется  въ  ея  границахъ;  очень  в-Ьроятно,  что 
подвернулся  онъ  случайно,  и  также  случайно  опред'Ьлился,  когда 
дальн-Ьйш^я  книги  романа  вновь  пошли  въ  уровень  съ  дальней- 
шими судьбами  Французскаго  возрождешя. 

На  первыхъ  порахъ  Панургъ  —  не  бол^е  какъ  шуть,  съ 
тЬми  же  традицюнными  прод'Ьлками,  кашя  разсказываются  о 
МорольФ-Ь,  АмисЬ,  Тилл-Ь  Эйленшпигел^&•,  его  банальный  споръ 
знаками  и  жестами  съ  англичаниномъ,  когораго  онъ  поб'Ьждаеть, 
не  понявъ  ни  одного  его  знака  и  жеста  —  одинъ  изъ  самыхъ 
распространенныхъ  шутовскихъ  разсказовъ,  изв-Ьстныхъ,  напр., 
и  на  Руси;  прогивоположен1е  банально  -  эгоистической  фпло- 
соФш  Панурга  серьёзно-идеалистическому  шросозерцашю  Панта- 
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грюэля  —  также  напоминаетъ  любимыя  народной  шуткой  парал- 
17<5  лели  между  |  народнымъ  умникомъ  и  мудрецомъ,  произошедшимъ 
всЬ  глубины  книжнаго  знатя.  —  Интересно  посмотр-Ьть,  какъ 
ир1общился  этотъ  типъ  къ  общему  м1росозерцатю  романа. 

Въ  средше  ъЫа.  шутъ  —  безправный  носитель  объективно- 
отвлеченной  истины.  Въ  эпоху,  когда  вся  жизнь  складывалась 
въ  условный  рамки  сослов1я,  прерогативы,  школьной  науки  и 
1ерарх1и,  истина  .10ка1изирова.1ась  по  этимъ  рамкамъ,  была  отно- 
сительно Феодальной,  школьной,  и  т.  д.,  почерпая  свою  силу  изъ 
той,  либо  другой  среды,  являясь  результатомъ  ея  жизненной  пра- 
воспособности. Феодальная  истина  —  это  право  гЬснить  виллана, 
презирать  его  рабсюй  трудъ,  ходить  на  войну,  охотиться  по 
крестьянскимъ  по.1ямъ  и  т.  п.;  школьная  истина  —  право  исклю- 
чительнаго  знашя,  вн^  котораго  нЬтъ  прока,  почему  его  сл'Ьдуетъ 
ограждать  огь  всего,  что  грозитъ  его  замутить  и  т.  д.  —  Всякая 
обп^ечелов-Ьческая  правда,  непр1уроченная  къ  тому  или  другому 
С0СЛ0В1Ю,  установленной  проФесс1и,  т.-е.  къ  известному  праву, 
исключалась,  съ  нею  не  считались,  ее  презирали,  влекли  на  ко- 
стеръ  по  первому  подозр'Ьн1ю,  и  допускали  лишь  въ  тЬхъ  слу- 
чаяхъ,  когда  она  представала  въ  безобидной  Форм'Ь,  возбуждая 
см-Ьхъ  и  не  претендуя  на  какую-нибудь  божЪе  серьёзную  роль  въ 
жизни.  Такъ  опред'Ьлилось  обш,ественное  значен1е  шута. 

Онъ  долженъ  быть  уменъ;  не  безъ  ума,  не  безъ  значительной 
работы  мысли  удалось  ему  отвлечься  отъ  обычныхъ  предста- 
вленш  сословной  правды  къ  пониматю  общечелов-Ьческой  истины. 
Умъ  —  его  профессия;  иначе  ему  смеяться  не  будутъ,  не  станутъ 
и  кормить;  да  и  высказьшать  тЬ  истины  надо  умЬючи  и  опасливо; 
кое-кого  зад'Ьть,  уколовъ  въ  м'Ьру,  общее  поставить  на  задн]й 
планъ,  тронуть  мимоходомъ,  обставивъ  небылицами  въ  лицахъ. 
Панургъ  нер-Ьдко  гримасничаетъ,  говоритъ  пошлости,  но  онъ  же 
часто  и  умно  Фантазируетъ. 

Шутъ  непрем-Ьнио  эгоистиченъ.  Съ  высоты  общечеловече- 
ской правды  ему  не  трудно  усмотреть  и  оценить  по  достоинству 
ничтожность  тЬхъ  относительныхъ  сословныхъ  истинъ,  которыми 
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руководятся  полноправные  члены  общества.  Но  за  нимъ  еЬгъ 
сословия,  н-Ьтъ  и  права,  кром-6  одного,  неотъемлемаго  —  права 
любпть  и  беречь  самого  себя,  охраняя  себя  отъ  всякихъ  невзгодъ, 
убегая  опасностей.  Онъ  будетъ  присос^жпваться  ко  всякому  силь- 
ному или  кормильцу,  безъ  разбора;  Панургъ  страстно  любить 
жизнь  и  ничего  такъ  не  боится,  какъ  смерти. 

Шугь  безправенъ,  и  это  сознан1е  безправностп  развиваетъ 
въ  немъ  тонкую  мстительность.  Когда  онъ  не  паясничаетъ  без- 
П'Ьльно,  его  шутки  исполнены  яда  и  затаенной  сощальной  злобы. 
«Еще  I  ни  одинъ  челов-Ькъ  не  одолжилъ  меня,  не  получивъ  оп>  177 
меня  награды  пли,  по  ь*райней  5г6р1&,  благодарности,  говорить 
Панургъ  посл-Ь  одной  жестокой  проделки.  Я  не  неблагодаренъ,  ни- 
когда имь  не  быль  и  не  буду.  Никто  еще  не  досаждаль  мнЬ,  не 
раскаявшись  вь  томъ,  вь  это.мь  м^р-Ь  или  другомь.  Я  не  на  столько 
г.тупъ!»  —  Брата  Жана  скандализируеть  такое  радикальное  за- 
явлеше  мести:  —  Ты  говоришь,  какь  отверженный  старый  дья- 
волъ.  Вь  писанш  сказано:  М1Ы  ут(11с1ат  (послан,  къ  Евр.  гл.  X 
ст.  30);  д'Ьло  изв^Ьстное,  вь  требник'Ь  стоить. 

Но  вотъ  пов-Ьяло  духомь  возрождешя:  всЬ  говорить  о  чело- 
в-Ьчности,  личной  равноправности,  о  безотносительной  истине; 
сгЬны  Телема  возникають  какимь-то  волшебствомъ,  он-Ь  открыты 
для  людей  мысли;  тамь  есть  м^сто  и  для  обездоленнаго  Панурга, 
и  ему  улыбается  гражданская  полноправность  развит1я.  На  него 
пахнуло  ч^Ьмъ-то  здоровымь  и  ободряюпщмь;  онь  внутренно 
ожиль  и  охотно  пристаеть  кь  Пантагрюэлю. 

Но  представимь  себ1Ь,  что  всЬ  эти  надежды  Телема  оказа- 
лись однимь  миражемь,  что  оиЬ  разсЬялись  и  посл1Ь  нихь  нача- 
лась прежняя  сумятица  отношешй,  царство  условныхъ  истинь, 
борьба  сословныхъ  правь,  только  бол^е  яркая  и  крайняя,  ч^&мь 
прежде,  потому  что  возрождеюе  не  прошло  даромь  хоть  одной 
вн-Ьшней  стороной:  обогативь  научный  запась,  пзощрпвъ  созна- 
тельность, оно  должно  было  заострить  отношен1я,  которыя  было 
не  вь  силахь  изм'Ьнить.  Что  станется  съ  Панургомь?  Челов^кь 
ц'Ьльный,  не  помятый   жизнью,  переживалъ  эту  бурю,  скрепя 
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сердце,  отдаливъ  ис[101яен1е  своихъ  надеждъ  въ  будущее,  можетъ 
быть,  очень  далекое;  ему  грустно,  но  онъ  продолжаетъ  в'Ьрить. 
Но  Панургь  надломленъ,  м-Ьра  его  надеждъ  переполнилась;  онъ 
схватился  за  посл']Ьднюю;  когда  она  исчезнетъ,  онъ  навсегда  отка- 
жется отъ  в'Ьры  въ  практическую  приложимость  какой-бы  то  ни 
было  истины,  не  основанной  на  прав1Ь  и  не  поддержанной  силой. 
Возрожден1е  обогатило  его  умственно,  расширило  кругозоръ,  но 
не  дало  ему  ни  одного  лишняго  нравственнаго  устоя.  Онъ  оста- 
нется такимъ  же  злостнымъ  шутникомъ  и  откровеннымъ  эгоистомъ, 
какимъ  былъ  и  прежде. 

Такого  рода  поворотъ  въ  возрожден1и  д^Ьйствительно  слу- 
чился. Посмотримъ  на  внутренн]я  собьгая  Французской  истор1и, 
въ  перюдъ  1532 — 46  годовъ,  отд-Ьляюгщй  первыя  дв-Ь  книги 
Габлэ  отъ  посл-Ьдующихъ. 

Франсуа  I,  оплотъ  гуманизма  и  свободомысл1я,  часто  коле- 
бавшшся  и  м'Ьнявш1Й  взгляды  по  впечатл^н1ю  и  политическому 
разсчету,  обнаруживаетъ  во  вторую  половину  своего  царство- 
178  вашя  I  еще  бол'Ье  неустойчивости  и  охранительныхъ  вожде.тЬнш. 
Зерно  свободной  мысли,  мирно  прозябавшее  въ  кружк^Ь  гуманй- 
стовъ,  въ  сФер-Ь  отд'Ьльныхъ  личностей,  попало  на  широкую  на- 
родную почву,  богатую  релипозными  началами,  и  повело  зд'Ьсь  къ 
громадному  развит1ю  узкаго,  Форма.1ьнаго  релипонизма,  вскоре 
обратившаго  оруж1е  противъ  той  же  свободной  мысли.  Въ 
1535  году  появился  руководящ1й  трудъ  Кальвина:  ХпзШпИоп  йе 
1а  геИ^шп  сЬгёйеппе;  въ  1541  онъ  призванъ  въ  Женеву  и  обра- 
щаетъ  этотъ,  когда-то  веселый  городъ,  въ  мрачную  иератиче- 
скую республику,  обратную  сторону  Телема  и  безъ  его  девиза. 
На  другой  стороне  духовнаго  лагеря  также  собираются  боевыя 
си.1ы:  является  Лойола;  братство  Хисуса,  основанное  въ  15 38  году, 
утверждено  Павломъ  Ш  въ  1540;  въ  1542  организована  рим- 
ская инквизищя.  Релипозные  интересы  внезапно  поднимаются  въ 
обществе  съ  давно  невиданной  силой,  съ  старымъ  сословно-про- 
Фесс1ональнымъ  типомъ;  и  католики  и  протестанты  допускаютъ 
только  одну,  свою  истину,  стараются  опереть  ее  на  прав'й  силь- 


—  247  — 

наго,  плп  на  силахъ  Фанатизма.  Въ  октябр-Ь  1534  года  проте- 
стантсшя  аФиши  явились  на  углахъ  парижскихъ  улицъ,  на  две- 
ряхъ  королевскаго  кабинета;  увлеченный  католической  партией, 
Франсуа  открыто  выстунаетъ  на  путь  преслйдоватя:  казни  про- 
должаются съ  21  января  по  май  1535  1Ч)да;  вначал'Ь  обвинен- 
ньп:ъ  сжигали,  предварите.1ьно  задушивъ  ихъ;  но  это  показалось 
мало:  придумали  подъемную  машину,  на  которой  страдальцевъ 
спускали  въ  огонь,  и,  поднявъ  немного,  опять  опускали,  пока  па- 
лачъ  не  прекрап1,алъ  ихъ  медленной  муки,  перер'Ьзавъ  связы- 
вавшую ихъ  веревку.  —  Королевсюй  указъ  грозплъ  наказан1емъ 
укрывателямъ  еретнковъ,  объявлялъ  награды  доносчикамъ;  дру- 
гимъ  указомъ,  отъ  13  января  1535  года,  уничтожалось  во 
Франщи  книгопечатание,  какъ  средство  къ  распространешю  лже- 
ученш,  и  запрещалось,  подъ  страхомъ  висЬлицы,  печатать  как1я-бы 
то  ни  было  книги.  Правда,  король  вскорЬ  опомнился:  исполнеше 
указа  о  тппограФ1яхъ  было  пр1остановлено  на  неопред'Ьленное 
время,  его  к^,ть  ни  въ  одномъ  собранш  королевскихъ  постано- 
влетй.  Казни  протестантовъ  также  посп-Ьшили  объяснить  тЬмъ, 
что  опЬ  касались  бунтовш,иковъ,  прикрывавшихся  знаменемъ 
в-Ьры.  Но  съ  бунтовщиками  король  обходился  гуманн1Ье:  когда  въ 
1542  году  поднялось  народное  волнеше  въ  Ла-Рошелп,  по  поводу 
«оляного  налога  и  муниципальныхъ  вольностей,  возстате  было 
усмирено,  но  король  не  воспользовался  своимъ  правомъ  наказашя. 
«Я  не  желаю  вашей  гибели,  ни  гибели  вашего  имущества,  — 
быт  его  слова  къ  рошельцалгъ:  я  предпочитаю  обладать  серд- 
цемъ  и  привязанностью  моихъ  |  подданныхъ,  чЬшъ  ихъ  жизнью  179 
и  богатствами.  Такъ  какъ  вы  пришли  къ  сознан1ю  своей  вины, 
то  забудьте  о  ней,  а  я  не  вспомню  о  ней  до  конца  жизни». — Че- 
резъ  шесть  л-Ьтъ  такой  же  народный  бунтъ  въ  Бордо  и  по  тому 
же  Фискальному  вопросу  вызоветъ  знаменитый  антимонархиче- 
сюй  памФлетъ  Ла-Боэсй:  Ье  Соп1;г'ш1. 

Въ  1545  новыя  пресл-Ьдовашя  вальденсовъ  Прованса  заста- 
вили самнхъ  исполнителей  усумниться,  не  перевысили-лп  они 
м'Ьру  кары;  король  принимаетъ  на  себя  отв^^тственность  за  всЬ 
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ужасы.  —  Въ  томъ  же  году  они  повторились  для  протестантовъ 
Меаих,  Парижа  и  8еп8. 

Какъ  все  изменилось  въ  течен1и  пятнадцати  л-Ьтъ!  Какъ  много 
вышло  на  св-Ьтъ  стараго,  казавшагося  погребеннымъ,  и  какъ 
много  новаго  обратилось  вспять,  приняло  старыя  Формы:  Гар- 
гантюа  стали  Пикрошолями,  свободная  релипозность  оттеснена 
наплывомъ  Формальнаго,  завзятаго  релипонизма;  гармоническая 
цельность  личнаго  развит1я,  передовая  задача  возрождеп1я,  рас- 
палась на  части,  переставш1я  познавать  одна  другую:  реформа 
отшатнулась  отъ  гуманизма,  гуманизмъ  разложился  на  узюя  про- 
Фесс1и;  явились  гуманисты  ученые,  изощрявш1еся  спец1ально  въ 
латинскихъ  и  греческихъ  текстахъ,  какъ  иные  ушли  въ  тексты 
священнаго  писашя;  явились  проФессюнальные  поэты,  не  твор- 
ческ1е  художники,  обнимавш1е  въ  одномъ  общемъ  синтез'Ь  руко- 
водящ1я  идеи  своего  времени,  а  спещалисты  стихотворнаго  слова^ 
искатели  риомъ  и  справщики  разм-Ьра,  вид'Ьвш1е  поэз1Ю  преиму- 
ш.ественно  въ  Форм-Ь,  то  безц'Ьльно-вычурной,  то  тяжело-тор- 
жественной, безъ  м'Ьры  уснащенной  латинскими  речешями  и  обо- 
ротами, но  всегда  приличной.  Если  Раблэ  быль  поэтъ,  какъ  на- 
звали его  Маро  и  Этьенъ  Пакьё,  то  совершенно  въ  иномъ  смысл-Ь 
называли  себя  поэтами  и  блюстителями  цв-Ьтущей  р1Ьчи  тЬ  люди^ 
которые  создадутъ  направлен1е  Ронсара  и  Плеяды,  надъ  кото- 
рыми такъ  жестоко  глумится  Раблэ.  Они  отмстятъ  ему  за  это,  и 
заодно  съ  религюнистами  всЬхъ  оттЬнковъ  внесутъ  свой  вкладъ 
въ  его  легендарную  б1ограф1ю.  Эпитаф1я  пьяницы  (Ер11ар11е  (1'ии 
ЫЬегоп),  написанная  Ронсаромъ,  м-Ьтитъ  на  Раблэ:  на  его  гробй 
выростаетъ  символическая  лоза,  и  прохож1е  приглашаются  со- 
вершить на  нее  возл1яше  виномъ  и  приношеше  —  колбасами  и  око- 
роками: 

81  й'ип  тог*  ди!  роиггу  герозе 
КаШге  епдепйге  ^ие1^ие  сЬозе, 
Ппе  У1§пе  ргепйга  па188апсе 
Бе  1'е81;отас  е*  йе  1а  раазе 
180  Ви  Ьоп  ЫЬегоп  дш  ЬеиуоИ  | 

Тои)оиг8  серепйап1  ^и'^1  т1Уо1<; 
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О  *оу,  ^и^соп^ие  8018,  ^и^  раззеа, 
§иг  ва  Гоззе  гёрапйз  йез  Развез, 
Кёрапйз  ди  Ьп1  е!  йеа  Яасопз, 
Вез  сегте1аз  е*  йез  датЬопз. . . . 
П  1е8  а1те  шхеих  дие  кз  1у8, 
Тап1;  З01еп1-Пз  ГгахзсЬетепк  сиеШхз. 

Поэз1я  посл^Ь  Раблэ  станетъ,  д-Ьйствительно,  бол-Ье  чисто- 
плотной, въ  ней  будетъ  мен-Ье  разгула  и  плотскаго  весе.тья,  но 
она  поплатится  содержашемъ  и  творческими  порывами.  ЦЬльное 
творчество  исчезаетъ,  какъ  уходить  другъ  за  другомъ  ц-Ьльные 
люди,  сверстники  Раблэ:  С1ётеп1  Маго!;,  любимецъ  двора,  рас- 
п1Ьвавшаго  на  мелодш  народныхъ  п^сенъ  его  стихотворные  пе- 
реводы псалмовъ,  прпнужденъ  въ  1543  году  б-ЬжатьизъФранцш, 
гд-Ь  Сорбонна  заподозр'Ьла  его  переводъ  въ  ереси,  и  умираетъ  въ 
изгнанш.  Вопауеп1иге  Вез  Репега,  авторъ  см-Ьлыхъ  д1алоговъ 
«СутЬа1ит  Мип(11»,  сожженныхъ  рукою  палача  и  напоминаю- 
щихъ  порою  манеру  Раблэ,  убиваетъ  себя  самъ  въ  1544  въ  нп- 
щегЬ  и  отчаяши:    гуманистамъ  не  было  житья  на  свЬтЬ.   Въ 

1546  году  Этьенъ  Долэ,  известный  гуманистъ  и  пр1ятель  Раблэ, 
сожженъ  въ  Париже,  на  Р1асе  МаиЪег^, — потому  что  въ  его  пе- 
реводе одного  псевдоплатоновскаго  д1алога  встретили  фразу, 
противную  учен1ю  о  безсмерт1и  души.  —  Франсуа  I  умеръ  въ 

1547  г.  —  но  велиюй  Гаргантюа  давно  уже  умеръ. 

Вокругъ  Раблэ  становится  пусто;  онъ  тревожно  озирается,  и 
грустной  ирон1ей  звучать  вступительный  слова  во  введенш  къ 
4-ой  кнпгЬ:  «Добрые  люди.  Господь  да  спасетъ  и  сохранить 
васъ?  Гд'Ь  вы?  Я  васъ  что-то  не  вижу.  Дайте,  над1Ьну  очки». 

Изъ  бывшпхъ  современниковъ  остались  въ  живыхъ  лишь  не- 
мпопе.  Осталась  сестра  короля,  Маргарита  Наваррская,  одна  изъ 
симпатичн'Ьйшихъ  женщинъ  первой  поры  Французскаго  Кепа1§- 
вапсе.  Вм-ЬстЬ  съ  Раблэ  она  жила  надеждами  Телема  и  праздно- 
вала обновлен1е  жизни,  сказывая  новеллы  своего  Гептамерона, 
фривольно-разумныя.  Фривольный  содержашемъ,  разумный  нраво- 
учешемъ,  какъ  по  идеямъ  Понократа  развитте  плоти  должно  было 
идти  объ  руку  съ  преус11ен1ез1ъ  духа.  Вм1&стЬ  съ  Раблэ  она  раз- 
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вила  въ  себ'Ь  свободно-христ1анск1я  отношен1я  къ  установленной 
церкви  и  догмату  и  выразила  ихъ  въ  своемъ  «ЗерцалЬ  гр-Ьшной 
души»  (М1го1г  йе  Гате  рёсЬегеззе),  которое  Сорбонна  встр-Ьтила 
съ  негодован1емъ.  Когда  и  ее  застала  буря,  она  ушла  въ  самое 
себя,  въ  эту  личную  релипозность,  отличающую  гуманистовъ,  да- 
181  лекую  отъ  релипознаго  Формализма  Кальвина  и  |  Ренаты  Фер- 
рарской,  полную  гЬней  и  просв-ЬтоБъ,  грустныхъ  чаяшй  и  поэти- 
ческаго  суев^&р1я.  Дома  она  слушаетъ  толкован1е  св.  писан1я, 
поетъ  съ  монахинями  обЬдни  и  вечерни,  съ  болезненною  пытли- 
востью наблюдаетъ  агон1ю  одной  изъ  приближенныхъ  дамъ  и 
отв^чаеть,  когда  ей  толкуютъ  о  вЬчной  жизни:  всё  это  правда — 
но  какъ  долго  придется  лежать  подъ  землею! 

Когда  въ  1546  году  Раблэ  готовился  издать  3-ю  книгу 
своего  романа,  онъ  не  нашелъ  кому  лучше  посвятить  ее,  какъ 
«духу»  Маргариты,  давно  покинувшему  ея  согласное,  благо- 
устроенное (сопсогйз)  тЬло,  чтобы  витать  въ  небесахъ,  его  искон- 
ной родин'Ь.  Быть  можетъ,  онъ  согласится  снизойти  съ  высотъ 
своего  мистицизма  и  прислушаться  къ  разсказу  о  погЬшныхъ 
д^Ьян^яxъ  Пантагрюэля: 

Еврпк  аЬ81га1с1;,  гату  е*  ес8(а11с, 

^и^,  &е^^1еп1;ап1;  1е8  С1еи1х,  1;оп  ог1^1пе, 

Аз  (1е1а188ё  1;оп  Ьозке  е!  йотезйс, 

Топ  согрз  сопсогйз,  дш  1ап1;  зе  топ§1пе 

А  1ез  еИсЬг,  еп  т1е  реге§ппе, 

8апз  8еп1;етеп1;,  е!  сотше  еп  араШ^е, 

Уоийта  1и  ро1п1;  Гахге  ^ие1^ие  80г1;1е 

Бе  1011  тапо1г  ДМп,  регре1;ие1, 

Е1;  да  Ьаз  то1г  ипе  11егсе  раг^е 

Вез  ^а11:8  ^оуеиx  Ле  Ъоп  Рап1;а§гие1? 

Золотые  дни  Телема  прошли,  удалились  и  мечты  о  безмятеж- 
номъ,  ц'Ьльномъ  развит1и  челов'Ька.  Въ  обществе  произошло  что-то 
необычайное,  въ  него  вторглись  новыя  требован1я,  и,  вместо  Фи- 
лософа и  гуманиста,  выступила  на  первый  планъ  волнующаяся 
масса.  Все  снова  пришло  въ  брожен1е,  трудится  и  борется,  сози- 
даетъ  или  разрушаетъ.  Зач^мъ?  Къ  чему?  спрашиваетъ  себя 
авторъ  и  разсказываетъ  по  этому  поводу  такой  прикладъ: — Когда 
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Филпппъ-Македонсшй  собрался  покорить  Кориноъ,  коринояне, 
нредупрежденные  шс1онами,  д-Ьятельно  принялись  за  укр'Ьплен1е 
города.  Одни  перевозили  изъ  полей  въ  кр-Ьпости  имущество  и 
съ'Ьстные  припасы,  друпе  чинили  стЬны,  воздвигая  баст1оны, 
рыли  траншеи  и  контрмины,  устраивали  парапеты,  разставляли 
часовыхъ  и  патрули.  ВсЬ  были  на  сторож-Ь,  всЬ  у  д-Ьла;  одни  чи- 
стили броню,  оправляли  оруж1е  —  Раблэ  перечисляетъ  его,  по 
своему  обыкновен1ю,  до  мелочей,  во  всЬхъ  видахъ  и  подробно- 
стяхъ  —  снаряжали  луки,  пращи,  ядра  и  тараны;  острили  копья, 
алебарды,  стр'Ьлы,  топоры,  сабли,  шпаги  и  т.  д.  На  всю  эту  го- 
рячую работу  смотр'Ьлъ  Д1огенъ,  которому  городсюя  власти  не 
далп  никакого  д'Ьла;  смотр^лъ  п  вдругъ,  исполнясь  вопнственнаго 
духа,  подпоясалъ  свой  плащъ,  засучивъ  рукава  по  локти,  иот|давъ  182 
старому  товарищ}^  свою  суму,  книги  и  тетради,  устроилъ  себ!; 
за  городомъ,  къ  стороне  мыса  Крашя,  площадку,  прикатилъ  туда 
глиняную  бочку,  служившую  ему  жилищемъ  п  кровомъ  отъ  не- 
погоды, и  въ  сильномъ  возбужденш,  напрягая  руки,  принялся 
орудовать  ею:  двигалъ,  поворачивалъ,  опрокидывалъ,  ёрзалъ, 
теръ,  встряхивалъ,  навьючивалъ,  бросалъ,  подпнралъ,  топталъ,  »ю- 
чилъ,  стукалъ,  конопатилъ  и  оггыкалъ,  пачкалъ,  поднималъ,  на- 
правлялъ,  заколачивалъ,  гладилъ,  н^жилъ,  убиралъ,  спускалъ 
внпзъ  по  холму  и  снова  вкатывалъ  на  верхъ,  какъ  Сизифъ  свой 
камень.  Еще  немного,  и  бочка  бы  развалилась.  Видитъ  все  это 
одинъ  пзъ  пр1ятелей  Д1огена  и  спрашиваетъ,  что  побудило  его 
подвергнуть  такой  мук'Ь  свой  умъ,  и  гЬло,  и  бочку;  философъ 
отв-Ьчалъ,  что  потому  такъ  возился  съ  нею,  чтобы  среди  народа, 
горячо  и  усердно  занятаго  д'Ьломъ,  не  показаться  л'Ьнтяемъ  и 
празднымъ. 

Такъ  и  я,  переходить  къ  себ'Ь  Раблэ,  живу  безъ  страха  и  не 
безъ  заботы;  къ  Д'Ьлу  меня  не  пустили,  когда  всЬ  во  Франщп  ра- 
ботаютъ  и  трудятся,  одни  для  укр-Ьплешя  отечества  и  отражен1я 
враговъ,  друпе  для  нападен1я  на  нихъ,  и  все  это  въ  столь  чуд- 
номъ  порядке  и  благоустроеши,  что  я  не  далекъ  отъ  мн'Ьн1я  ста- 
рика Гераклита,  счптавшаго  войну  матерью  всЬхъ  благъ.  Мн-Ь  и 
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стыдно  стало  оставаться  долЬе  въ  положен1и  зрителя,  смотря- 
щаго  на  храбр ецовъ  и  героевъ,  разыгрывающихъ  въ  глазахъ 
всей  Европы  эту  превосходную  трагп-комед1ю  —  и  самому  захо- 
телось д1Ьлать,  покатать  мою  дюгеновскую  бочку,  единственное 
добро,  оставшееся  у  меня  отъ  крушен1я  при  мысЬ  Недоброй 
Встречи.  Чтб  пзъ  этого  выйдетъ,  не  знаю;  многимъ  мое  д-Ьло  не 
понравится ;  но  я  и  откупорилъ  мою  бочку  лишь  для  васъ,  добрые 
люди;  пейте  изъ  нея  полной  чарой:  въ  ней  живая  неизсякаемая 
струя;  на  дн^^  лежитъ  надежда,  какъ  въ  сосуде  Пандоры, —  не 
отчаян1е,  какъ  въ  бочкЬ  Данаидъ.  Воп  е8ро1г  у  §181  аи  &п(1 ! 

Таково  содержан1е  введен1я  къ  третьей  книг'Ь  романа,  опре- 
деляющее вмЬстЬ  съ  т'Ьмъ  и  единство  идеи  въ  трехъ  посл'Ьднихъ 
его  кнпгахъ.  Въ  противоположность  къ  эпизоду  о  блаженномъ 
телемскомъ  житш,  мы  могли  бы  соединить  ихъ  иодъ  однимъ 
общимъ  заглав1емъ:  телемиты  посл'Ь  погрома.  Ихъ  планы  разру- 
шены, кругомъ  нихъ  работаютъ  и  трудятся  друпе  люди,  для 
другихъ  плановъ;  имъ  тоже  нужно  что-нибудь  предпринять,  со- 
считаться съ  окружаюш,имъ,  осмотр1>ться  и  выбрать  роль,  пор^Ь- 
шить:  что  д'Ьлать?  Пантагрюэль  ищетъ  твердо  и  серьёзно,  какъ 
челов^къ,  передъ  которымъ  внезапно  закрылся  путь,  но  кото- 
183  рый  I  не  утратилъ  ни  направлен1я,  ни  в-йры  въ  жизненную  ц1Ьль. 
Веселье  юнаго  гуманизма  ум'Ьрилось  въ  немъ  до  какого-то  спо- 
койно-грустнаго  настроен1я,  передъ  которымъ  падаютъ  иногда 
неразборчивый  шутки  Панурга;  онъ  охотно  говорить  о  предме- 
тахъ  важныхъ,  о  божественныхъ  демонахъ  и  герояхъ,  принося- 
ш,ихъ  стран'Ь  миръ  и  благоденств1е,  тогда  какъ  ихъ  смерть  вы- 
зываегь  народньш  б'едств1я  и  болезни  и  природный  знамешя. 
Какъ  св-Ьточъ  веселигь  всЬхъ,  разливая  вокругъ  себя  ясность,  а 
потухая  —  прпчиняеть  мракъ  и  смрадомъ  заражаетъ  воздухъ  — 
такое  же  вл1яше  должны  им'Ьть  и  возвышенный,  благородный 
души:  пока  он'Ь  обитаютъ  въ  своемъ  тЬл'Ь,  кругомъ  нихъ  царить 
покой  и  весел1е;  когда  он-Ь  удаляются,  вся  природа  страдаеть: 
содрагается  земля,  на  морЬ  поднимаются  бури,  среди  народовъ 
смятен1е,  измйнеше  религш,  переходъ  царской  власти  изъ  одн'Ьхъ 
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рукъ  въ  друг1я  п  паден1е  государствъ.  —  Пантагрюэль  сталь  та- 
кимъ  же  мпстнкомъ,  какъ  Маргарита  Наваррская,  в-Ьровавшая 
въ  предчувств1я,  въ  роковое  вл1яте  комегь;  но  старый  гуманистъ 
первой  поры  возрождетя  въ  немъ  остался:  по  прежнему  его 
пдеалъ  —  личное  развит1е  челов-Ька,  благородный,  возвышенный 
души,  опред'Ьляюпця  ходъ  м1ровой  истории. 

Другое  д'Ьло  —  Панургъ.  Къ  телемитаыъ  онъ  присталъ  слу- 
чайно; когда  его  посл'Ьдн1я  надежды  разрушились,  онъ  бросается, 
очертя  голову,  въ  эгоистическую  жизнь  эпикурейца,  шутить  и 
острить  въ  какомъ-то  чаду  опьянешя.  У  него  являются  самыя 
необычайный  Фантаз1и,  улшыя,  шевелящ1я  бредни  на  пошлыя 
темы.  Пантагрюэль  пожаловалъ  его,  посл1Ь  поб1^ды  надь  Анар- 
хомь,  влад'Ьн1ями  въ  8а1т1§оп{11п;  ПанурП}  распорядился  ими 
такь  ловко,  что  въ  дв-Ь  нед^Ьли  пропироваль  за  три  года  впередь 
громадные  доходы  своего  пом-Ьстья,  сбыточные  и  несбыточные. 
Услышаль  обь  этомь  Пантагрюэль,  но  не  ощутиль  ни  печали,  ни 
негодовашя.  Повторяю  вамь,  говорить  Раблэ,  это  быль  самый 
милый  и  покладливый  челов1Ькъ,  какой  когда  либо  опоясывался 
шпагой:  во  всемь  онъ  готовь  быль  увпд-Ьть  хорошую  сторону, 
всякш  поступокъ  истолковать  къ  лучшему,  никогда  не  мучиль 
себя  и  нич^Ьмь  не  поражался.  Еслибь  онъ  скорб-Ьлъ  и  волновался, 
онъ  давно  бы  лишился  божественнаго  разума;  но  ничто,  содер- 
жимое подь  небеснымь  сводомь  и  на  зеихЬ  во  всЬхъ  ея  изм1Ьре- 
Н1яхь,  не  достойно  тревожить  наши  чувства,  волновать  разумь. 

Пантагрюэль  спокойно  толкуетъ  сь  Панургомь  обь  его  расто- 
чительности, о  неудобств-Ь  входить  въ  долги.  Панургъ  остроумно 
защищается:  если-бъ  послушать  его,  то,  съ'Ьдая  свой  хл'Ьбъ  на  |  184 
корню  (зоп  Ъ1ё  еп  ЬегЪе),  онъ  проявляетъ  четыре  главныхь  добро- 
детели: благоразумие,  справедливость,  кр-Ьпость  и  ум'Ьренность, 
и  поступаеть  не  только  разумно,  но  и  согласно  сь  верховнымь 
закономь  челов1Ьческаго  и  м1рового  развит1я.  Что  бы  сталось  сь 
м1ромь,  если  бы  не  было  дол1Ювь?  Планеты  прекратили  бы  свое 
правильное  вращение;  Юпитерь,  нич'Ьмъ  не  обязанный  Сатурну, 
лишиль  бы  Сатурна  его  СФоры;  Сатурнь  соединился  бы  сь  Марсомъ, 
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II  оба  взбудоражили  бы  ц'Ьлый  м1ръ;  Меркурш  отказался  бы  быть 
служи  гелемъ  другихъ,  потому-что  онъ  имъ  не  долженъ;  Венеру  пере- 
стали бы  почитать,  потому-что  она  никого  нич-Ьмъ  не  одолжила. 
Луна  станетъ  св-Ьтить  тускло  и  кроваво;  что  обяжетъ  солнце  да- 
рить ее  своимъ  св']&томъ?  Солнце  перестанетъ  осв-Ьщать  землю, 
планеты  проявлять  свое  благое  вл1ян1е,  потому-что  земля  не  бу- 
детъ  бол'Ье  питать  ихъ  своими  испаретями;  творчество  стихзи 
прекратится;  земля  будетъ  производить  лишь  чудовищъ  и  тита- 
новъ,  не  будетъ  ни  дождя,  ни  св1&та,  ни  вЬтра,  ни  весны,  ни 
осени. — Въ  обществ1Ь  настанетъ  тоже  смятен1е:  никто  не  будетъ 
заботиться  о  другомъ,  никто  не  отзовется  на  крикъ  о  помощи  и 
не  поможетъ  другому.  И  зач^Ьмъ  помогать?  В^Ьдь  никто  никому 
не  долженъ,  нич'Ьмъ  не  обязанъ!  Вм'Ьсто  в-Ьры,  надежды,  любви, 
водворятся  среди  людей  недов'Ьр^е,  презр'Ьн1е,  злоба  и  всЬ  на- 
пасти. Люди  станутъ  другъ  для  друга  волками,  разбойниками, 
отравителями,  злорадцами. — Обратитесь  къ  челов'Ьческому  микро- 
косму, и  тамъ  найдете  т'Ь  же  явления,  чтб  и  въ  м^р'Ь,  гд'Ь  никто 
не  долженъ  и  никто  не  одолжаетъ:  голова  откажетъ  ногамъ  и 
рукамъ  въ  помощи  глазъ,  дотол-Ь  руководившихъ  ихъ  движен1ями; 
ноги  и  руки  откажутся  служить,  сердце  устанетъ  биться,  легк1я 
дышать  и  т.  д.;  изъ  всего  этого  произойдетъ  н^что  бол-йе  ужас- 
ное, ч^мъ  стачка  членовъ  челов-Ьческаго  'гЬла  противъ  желудка 
въ  апологЬ  Эзопа — и  мзръ  погибнетъ. 

Наоборотъ,  представьте  себ'Ь  м1ръ,  гд'Ь  всякш  одолн^аетъ  и 
ВСЯК1Й  долженъ,  гд-Ь  всЬ — должники  и  кредиторы!  Какая  гармо- 
н1я  установится  въ  движен1и  небесъ,  какое  сочувств1е  между  сти- 
х1ями?  какое  веселое  творчество  поднимется  въ  природе!  Межд}'^ 
людьми  настанетъ  миръ  и  любовь,  все  будетъ  пировать  и  весе- 
литься, золото  и  серебро  и  мелкая  монета  и  всяюй  товаръ  пой- 
детъ  по  рукамъ.  Не  будетъ  ни  тяжбъ,  ни  войнъ,  ни  споровъ, 
ни  ростовщиковъ  и  скрягъ,  и  никакого  отказа.  Господи  Боже  мой! 
да  в'Ьдь  это  будетъ  золотой  в1Ькъ,  царство  Сатурна!  ВсЬ  будутъ 
добрые,  прекрасные,  справедливые.  О,  блаженный  м1ръи  трижды 
блаженные  люди!  Мн'Ь  кажется,  что  я  между  вами! — И  въ  чело- 
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в1^ческомъ  организм-Ь  установится  тоже  чудное  сопас^е,  потому-|  185 
что  и  для  него  установленъ  законъ,  управляющш  всею  м1ровой 
жизнью:  законъ  обоюдной  м^ны,  взаимнаго  одолжетя,  приводя- 
1ЩЙ  къ  гармоши. — «Я  теряюсь,  я  въ  восхищеши,  когда  проникаю 
въ  глубокую  бездну  этого  М1ра,  одолженнаго  и  одолжающаго!» — 
восклицаетъ  Панургъ. 

Пантагрюэля  так1е  доводы,  разум'Ьется,  не  убедили,  но  онъ 
охотно  прислушивается  къ  его  рйчамъ.  Онъ  самъ,  вс^  гумани- 
сты мечтали  объ  этой  желанной  гармонш  въ  обществе,  въ  раз- 
витш  личности.  Имъ  пом-Ьшали,  запретили  объ  этомъ  думать  и 
говорить  свободно;  царство  относительной  правды,  поддержанной 
насил1емъ,  снова  наступило,  и  Панурпэ  можетъ  явиться  въ  своей 
старой  роли  —  представителя  общечеловеческой  истины,  пугливо 
спрятавшейся  въ  Формахъкаррикатуры  и  юродства.  Пантагрюэль 
это  понимаетъ, — вотъ  почему  онъ  следить  съ  такимъ  д-Ьтски-серьёз- 
нымъ  вниматемъ  за  шутками  Панурга,  не  пугаясь  ихъ  види- 
мой пустоты  и  безц1^ьности;  онъ  серьёзно  привязался  къ  Па- 
нургу  (кн.  П,  гл.  9),  у  котораго,  между  гЬмъ,  зародилась  но- 
вая, негаданная  Фантаз1я:  онъ  хочетъ  устроиться,  жениться.  Одно 
его  безпокоитъ:  что  выйдетъ  изъ  его  брака,  не  будетъ  ли  жена  его 
обманывать,  и  будетъ  ли  онъ  счастливъ?  Онъ  спрашиваетъ  сов-Ьта 
у  Пантагрюэля. 

—  Женитесь,  если  такая  пришла  охота, —  отв^чаетъ  онъ. 

—  Но  если  вамъ  кажется,  что  мн^  лучше  бы  остаться 
какпмъ  я  есть,  не  предпринимая  ничего  новаго,  я  предпочелъ  бы 
не  жениться. 

—  Въ  такомъ  случа'Ь  не  женитесь, — говор итъ  Пантагрюэль. 
Разговоръ  продолжается  въ  томъ  же  род-Ь  и  дал-Ье;  Панур- 

гомъ  овлад'Ёла  машя  жениться,  но  онъ  самъ  высказываетъ  столько 
опасенш,  такъ  постоянно  переходить  отъ  невыгодъ  безбрачной 
жизни  къ  невыгодамъ  брака,  что  ответы  Пантагрюэля  поневол-Ь 
колеб.1ются  между  да  и  н^тъ.  Панурга  это  не  удовлетворяетъ: 
онъ  самъ  ни  на  что  не  можетъ  р-Ьшиться,  а  ему  хочется  ув'Ь- 
риться,  д'Ьйствовать  нав^Ьрияка.  Онъ  гадаетъ  о  своей  будуш,ей 
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судьб-Ь  по  стихамъ  Виргил1я,  как1е  случайно  открылись  въ  его 
четвертой  эклогЬ,  прим1Ьняя  ихъ  къ  себЬ;  гадаетъ  по  сновид'Ьнхю, 
ищетъ  сов-Ьта  у  колдуньи,  у  н-Ьмого,  объясняющагося  знаками; 
у  умирающаго:  говорятъ,  умирающие  въ  старости,  и  особенно  поэты, 
предвидятъ  будущее;  у  астролога,  хироманта  и  Физ1ономиста;  у 
богослова,  врача,  легиста  и  ФилосоФа,  наконецъ,  у  шута.  Отв']Ьты, 
полученные  этимъ  путемъ,  таше  же  темные  и  двойственные,  и 
такъ  же  мало  успакоиваютъ  Панурга.  Онъ  р-Ьшается  на  посл-Ьдяее 
186  средство:  хочетъ  посЬтить  оракулъ  божественной  бутылки  (1'огас1е  | 
йе  1а  Шуе  Ъои1;еП1е),  лежащш  гд-Ь-то  далеко,  за  моремъ,  и  до- 
биться положительнаго  ответа.  Онъ  говоритъ  объ  этомъ  Панта- 
грюэлю, и  тотъ  соглашается.  Тотчасъ  же  снаряжается  флогь,  и 
обш,ество  телемитовъ,  съ  Пантагрюэлемъ,  Панургомъ,  братомъ 
Жаномъ,  Эпистэмономъ  и  др.,  пускается  въ  дальнш  путь. 

Комическая  выходки  Панурга  намъ  знакомы,  но  Пантагрюэль 
знаетъ  имъ  настояш,ую  ц-Ьну.  Тревожная  мысль  о  брак'Ь,  застав- 
ляющая Панурга  путешествовать  къ  оракулу,  такъ  же  Фантастична 
и  вм'Ьст1Ь  съ  т1Ьмъ  такъ  же  серьёзна,  какъ  и  мечта  о  м1ровой 
гармон1и,  основанной  на  всем1рномъ  одолжети.  Ч-Ьмъ  дальше 
развивается  содержан1е  двухъ  посл1>днихъ  книгъ  романа,  т']Ьмъ 
бол'Ье  сокращается  и  исчезаетъ  идея  брака,  оставляя  по  себ'Ь  лишь 
общ1й  осадокъ  сомн'Ьн1я:  да  или  н-Ьтъ,  бьггь  или  не  быть?  Вотъ 
что  долженъ  разр']Ьшить  оракулъ  божественной  бутылки,  симво- 
лпзмъ  котораго  легко  объясняется  надписью  въ  ея  храм'Ь:  «Въ 
вин'Ь — правда»,  Ь  о^'Vс^з  аХу)дг1а!  Быть  или  не  быть  правд'Ь  —  не 
объективной,  общечелов'Ьческой  правд'1,  которую  телемиты  над'Ья- 
лись  водворить  на  земл^Ь  своимъ  починомъ;  они  сами  очутились 
теперь  въ  положен1и  непризнаннаго  сослов1я,  кружка,  съ  весьма 
сомнительными  правами  на  существоваше, — и  ишутъ  лишь  отно- 
сительной правды,  простого  права  существоватя  среди  изм'Ьнив- 
шихся  условий  жизни:  быть  имъ  или  не  быть?  Такова  ц'Ьль  ихъ 
Фантастическаго  путешествия.  Предполагать  въ  немъбол^е  широ- 
к1я  ц'Ьли — искатя  абсолютной  истины,  тайны  вещей,  законности 
м1роздан1я  и  общ^ственнаго  строя,  н'Ьтъ  никакого  повода.  Если 
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бы  такая  идея  д-Ьйствительно  им-Ьдась  въ  виду,  она  несомн-Ьнно 
высказалась  бы  въ  цельности  путешеств1я,  въ  последовательности 
впечатл1Ьнш,  постепенно-приготовляющихъ  выводъ.  Но  такой  по- 
сл1^довательности  н'Ьтъ,  и  возстановить  ее  можно  лишь  съ  натяж- 
ками; ваечатл-Ьтя  см-Ьняютъ  другъ  друга  случайно  и  пестро,  и 
плана  въ  нихъ  искать  нечего :  странствование  телемитовъ  —  про- 
стая рекогносцировка  д'Ьйствительности,  въ  которой  они  хотятъ 
опознаться.И  эта  д-Ьйствительность  представляется  какимъ-то  хао- 
сомъ:  переживаше  старыхъ  общественныхъ  порядковъ  и  злоупо- 
требленш,  больные  осадки  гуманистическаго  движетя,  принявш1е 
Форму  решпонизма;  прирожденный  слабости  человеческой  при- 
роды, игра  во  внешность,  въ  мишуру,  покрывающую  пустоту 
содержатя — и  та  же  игра,  обращенная  въ  поэтичесюй  принципъ, 
въ  перлъ  искусства — опять  неудавш1йся  осадокъ  гуманизма.  Сцена 
быстро  меняется,  перемежаясь  съ  чертами  гротеска  и  сознательно 
отводящаго  глаза  шаржа,  въ  которомъ  и  не  сл^дуотъ  заподозри- 
вать какого-нибудь  определеннаго  намека;  изредка  от|кроется  про-  13« 
свЬть  на  блаженство  Телема,  —  но  великолушныхъ  героевъ  уже 
н^тъ;  вотъ  почему  мятутся  люди  и  все  на  св^гЬ  такъ  перемени- 
лось, что  кажется  диковинкой.  Вотъ  почему  Раблэ  могъ  восполь- 
зоваться для  этой  части  разсказа  мотивами  небывалыхъ  путеше- 
ствий въ  воображаемьш  страны  —  и  онъ  сд^лалъ  это  съ  лихвою. 

Первый  островъ,  къ  которому  пристаюгъ  путники,  носить 
греческое  назваше  Ме^ошо^Ы,  т.-е.  Нигде,  небывалый  островъ, 
царь  котораго  ФилоФанъ,  т.-е.  любящш  блескъ;  братъ  его  Фило- 
ееамонъ,  т.-е.  охотникъ  поглазеть,  женится  на  инФанте  королев- 
ства Энгисъ,  т.-е.  что  по  близости.  Мы  въ  баснословномъ  крае 
разныхъ  несодержательныхъ  редкостей,  носороговъ,  зверей,  ме- 
няющихъ  цветъ,  какъ  хамелеонъ,  картинъ,  изображающихъ  въ 
натуре  идеи  Платона  и  атомы  Эпикура  и  т.  п. 

На  пути  къ  следующему  острову  Раблэ  заставляетъ  Панурга 
разыграть  ту  злостную  шутку,  которая  до  сихъ  поръ  цигуется, 
когда  говорятъ  о  табунномъ  чувстве  толпы,  о  Панурговомъ  стаде. 
Повздорпвъ  съ  торговцемъ   овецъ,  находившимся   на   корабле, 
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Панурп,  хочетъ  отмстить  ему:  сторговавъ  у  него  за  дорогую  ц-Ьну 
одну  овцу,  онъ  бросаетъ  ее  въ  воду,  на  виду  у  всего  стада, 
которое  инстинктивно  сл-Ьдуеть  за  ней,  а  за  стадомъ  и  торговецъ, 
желавшш  снасти  его.  —  Общественная  приложимость  этого  эпи- 
зода ясна  сама  собою,  какъ  вообще  во  всемъ  странствш  теле- 
митовъ  разс^яно  множество  бол'Ье  пли  менЬе  ц^^льныхъ  наме- 
ковъ — только  ихъ  не  сл'Ьдуетъ  связывать  другъ  съ  другомъ  слиш- 
комъ  тйсно.  Какая  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  связь  между  шуткой  Па- 
нурга  и  дальн'Ьйшимъ  приключен1емъ  нашихъ  путниковъ,  пристаю- 
щихъ  къ  острову  Сочетанш  (Вев  АШапсез),  гд-Ь  у  вс-]Ьхъ  жите- 
лей носы  устроены  на  подоб1е  треФОваго  туза,  и  всЬ  сродни 
другъ  другу,  но  родственный  назван1я  странно  перем'Ьшаны :  ста- 
рикъ  называетъ  маленькую  д'Ьвочку:  отецъ  мой,  а  та  отв-Ьчаеть 
ему:  дочь  моя.  Эта  путаница  обобщается  въ  постоянную  игру 
словами  и  иносказатями;  всЬ  говорятъ  метаФорами.  Что  это? 
намекъ  ли  на  литературное  нанравлен1е,  вид-Ьвшее  въ  Фигурномъ 
язык'Ь  задачу  поэзш,  или  им'Ьется  въ  виду  бол'Ье  серьёзный  раз- 
ладъ,  наступающш  между  словомъ  п  д'Ьломъ,  когда  первому  дается 
особое,  отрешенное  отъ  д^Ьла  значен1е? 

На  с^-Ьдующемъ  остров-Ь  (СЬеИ,  отъ  греч.  губы,  уста)  царитъ 
Ваш!  Раш^оп,  встрЬчающхй  путниковъ  лобызан1ями  и  объятиями 
и  разсыпающшся  передъ  ними,  онъ  и  его  дворъ,  въ  самыхъ 
утонченныхъ  ув'Ьрен1яхъ  дружбы. — Братъ  Жанъ  протестуетъ 
188  про|тивъ  этой  салонной  пустоты,  предпочитая  ей  содержатель- 
ность— кухни. 

Рядомъ  съ  дружелюбной  мишурой  салона — угрюмая  непри- 
Б^тливость  острова  Прокуратуры  (РгосигаНоп),  гд-Ь  всЬ  жители 
кормятся  кляузничествомъ,  оттуда  ихъ  назваше:  СЫсапопз.  Вся 
ихъ  задача  въ  томъ,  чтобы  быть  побитыми;  тогда  они  вчиня^гъ 
искъ  и  бываютъ  сыты.  Безъ  палочныхъ  ударовъ — они  пропали, 
они  навязываются  на  нихъ,  спорятъ  о  нихъ,  какъ  о  доходной 
стать-Ь,  вызываются  другъ  передъ  другомъ,  когда  братъ  Жанъ 
сулп'гь  деньги  тому,  кто  дастъ  себя  поколотить,  и  готовы  сойтись 
на  полц-ЁнЬ. 


—  259  — 

Миновавъ  еще  н'Ьсколько  острововъ,  путники  повстр'Ьчали 
девять  большпхъ  судовъ,  наполненныхъ  монахами  разныхъ  орде- 
новъ.  Они  отправлялись  на  соборъ  въ  Шези^тЬ,  гд'Ь  должны  были 
разсмотр-^ть  догматы  в-Ьры  противъ  новыхъ  еретиковъ.  До  сихъ 
поръ  наблюдения  путешественниковъ  носили  характеръ  обще- 
ственной сатиры,  безъ  нагляднаго  приложетякъ  времени;  теперь 
Раблэ  обращаетъ  ее  къ  волнешямъ  релипонизма,  нарушившимъ 
религшзный  покой  его  Телема.  Шезпль  называлась  у  евреевъ 
звЬзда,  предвестница  бури;  подъ  соборомъ  въ  Шезил^  сл^дуеть 
разуметь  Трпдентсий,  окончательно  опред-Ьлившхй  разрывъ  между 
католиками  и  протестантами.  Узнавъ  отъ  монаховъ  о  ц^ли  ихъ 
путешествхя,  Панургъ  внезапно  проявляетъ  католическое  рвен1е, 
просить  святыхъ  отцовъ  помолиться  о  немъ  и  щедро  ихъ  ода- 
ряетъ.  На  Пантагрюэля  эта  встр-Ьча  оказываетъ  другое  вл1яте: 
онъ  сталъ  сосредоточенн^Ье  и  грустнее, — онъ  чуетъ  бурю.  И  страш- 
ная буря  разыгралась,  во  время  которой  Панургъ  проявляетъ 
всЬ  сзгЬшныя  стороны  своего  эгоизма:  онъ  такъ  растерялся,  идея 
жизни  такъ  его  одолЬла,  что  у  него  упали  руки;  въ  то  время, 
какъ  друпе  работаютъ,  укр'Ьпляя  снасти,  онъ  не  въ  состоянш 
ни  къ  чему  прикоснуться,  а  только  скорбитъ  и  жалуется.  Но 
вотъ  показался  берегъ.  «А!  —  кричнтъ  Панургъ,  —  вотъ  это  хо- 
рошо. Буря  прошла.  Будьте  добры,  дайте  мн-Ь  выдти  первому, 
мн^^  надо  по  д1Ьлу.  Хотите,  чтобъ  я  еще  вамъ  помогъ?  Дайте 
мн^  замотать  эту  веревку.  Храбрости  у  меня  много,  надо  правду 
сказать,  а  страху  мало.  Подай  сюда,  дружище.  Да,  да,  страху 
у  меня  н-Ьтъ  на  грошъ  —  вотъ  только  та  страшная  волна,  пере- 
катившая съ  кормы  на  носъ,  немного  обезпоконла  меня.  Спустите 
парусъ.  Такъ-то.  Какъ,  брать  Жанъ,  ты  ничего  не  д-Ьлаешь? 
Прилично  ли  пить  въ  такое  время?»  А  брать  Жанъ  все  время 
работалъ  какъ  волъ,  и  Пантагрюэль  стоялъ  на  страж'Ь  мачты  и 
молился  Господу-Спасителю.  Они  пристають  къ  острову  долго|-  189 
в-Ьчныхъ  Макрэоновъ,  гд-Ь  въ  древнемъ  жЬсу  обитаютъ  тЬ  благо- 
душные демоны  и  герои,  которыхъ  жизнь  приноситъ  людямъ 
счастье,  а  смерть  вызываетъ  бури  и  усобицы. 
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Посл'Ь  этого  отдыха,  во  вкус1Ь  гуманизма,  мы  снова  выхо- 
димъ  въ  область  современныхъ  религ1озныхъ  противор^^чш,  къ 
островамъ  Жалкому  и  Суровому.  На  первомъ  царствуетъ  ^иа- 
гезшергепап!,  олицетвореше  поста,  значете  котораго  для  като- 
ликовъ  особенно  поднято  было  постановлен1ями  Тридентскаго  со- 
бора. Это  какое-то  чудовище,  полугигантъ  съ  двойной  тонзурой, 
тощш,  питающшся  рыбой,  щедро  расточающей  индульгенпди, 
проводящш  въ  слезахъ  три-четверти  дня  и  во  всемъ  остальномъ 
тунеядствующш.  Онъ  находится  въ  постоянной  войн'й,  особенно 
посл-Ь  собора  въ  Шези4'Ь  (ТриденгЬ),  съ  царицей  сосЬдняго  Су- 
роваго  острова,  и  съ  его  жителями,  колбасами  (АпйоиШез).  Кол- 
басы —  это  кальвинисты,  протестанты,  разошедшееся  съ  като.]ги- 
ками  по  вопросу  о  пост^Ь,  настойчиво- суровые  въ  своемъ  узкомъ 
протест"!,  исключительные,  полные  подозр'Ьнш.  Брать  Жанъ 
вступаетъ  съ  ними  въ  борьбу  и  поб'Ьждаетъ  при  помощи  по- 
варовъ. 

Откуда  взялись  на  землЬ  эти  чудища?  Раблэ  отв'Ьчаетъ  ано- 
логомъ,  пересказаннымъ  по  СеИо  Са1са§п1п1.  Природа  родила  на 
св-бть  Красоту  и  Гармотю;  Антинатура  или  Антифиз1Я,  завидуя 
ей,  произвела,  пользуясь  природными  силами,  Безм-брность  и  Не- 
соглас1е  (Атойип!  е!  Вхзсогйапсе)  съ  круглой  головой,  ослиными 
ушами,  съ  глазами,  выходившими  изъ  головы  на  какихъ-то  ко- 
стяныхъ  отросткахъ;  съ  руками,  прикр-Ьпленными  позади  плечъ. 
Они  ходили  на  головахъ  и  колесомъ.  Антифиз1я  утверждала,  что 
этотъ  способъ  хождешя  естественный,  потому  что  и  небеса  вра- 
щаются въ  кругЬ;  что  неестественно,  наоборотъ,  ходить  какъ  мы 
ходимъ,  словно  опрокинутыя  деревья,  такъ  какъ  волосы  чело- 
в-Ька  —  это  корни,  ноги  отв-Ьчаютъ  в'Ьтвямъ  дерева  и  т.  п.  Та- 
кими и  подобными  доводами  Антифиз1я  привлекла  къ  себ'Ь  гро- 
мадную массу  посл'Ьдователей :  ханжей  и  святошъ,  папистовъ 
(рарекгйз)  и  безумныхъ  сектаторовъ,  дьявольскихъ  кальвини- 
стовъ,  женевскихъ  обманщиковъ  и  подобныхъ  противоестествен- 
ныхъ  чудовищъ. 

Ьез  (1етошас1е8  саЫпв,  1тро81:еиг8  йе  Оепёте  —  было  не- 
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сомн-Ьнно  отв'Ьтомъ  Раблэ  на  нападен1я,  которыя  позволилъ  себ'Ь 
противъ  него  Кальвпнъ,  въ  своемъ  трактагЬ  «Ве  всапйаЬз».  Но 
рядомъ  съ  кальвинистами  поставлены  и  раре1аг(18:  релипозныя 
воззр;Ьшя  Раблэ  ставили  его  выше  парт1й,  поднявшихся  другъ 
на  друга  съ  оруяаемъ  въ  рукахъ,  потому  и  католики,  и  кальви- 
нисты обрушились  на  него  съ  равной  злобой;  его  личному  рели- 
позному  чувству  претилъ  Формализмъ,  принижавш1й  значен1е  |  190 
божественнаго  слова  передъ  буквой  и  боровшшся  за  букву 
яростно,  до  забвения  челов-Ьчности.  Раблэ  тотчасъ  познакомить 
насъ  съ  результатами  этой  борьбы,  напередъ  заведя  своихъ  пут- 
никовъ  на  баснословный  островъ  КиасЬ,  гд'Ь  жители  питаются 
однимъ  в1Ьтромъ. 

Передъ  нами  дв-Ь  смежный  страны,  папФиговъ  и  паппма- 
новъ, — людей,  забитыхъ  Физически  и  нип1.енствующнхъ,  и  заби- 
тыхъ  умственно  и  потому  блаженно  прозябающихъ.  ПапФиги 
лшли  когда-то  въ  привольи,  но  однажды  имъ  случилось  отпра- 
виться на  праздникъ  къ  сос^^дямъ,  гд^  въ  то  время  выставлялось 
на  поклонеше  в-Ьрующимъ  изображете  папы.  ПапФиги  обошлись 
съ  нимъ  кощунственно,  показавъ  ему  Фигу  (оттуда  ихъ  назваше). 
За  то  они  и  поплатились:  папиманы  напали  на  нихъ,  разорили  въ  ко- 
иецъ;  съ  гЬхъпоръонп  не  поправились.  ПапФпги  —  кальвинисты, 
протестанты,  обездоленные  ноб^доноснымъ  католициззюмъ. 

За  то  папиманы  живутъ  припеваючи — одной  в'Ьрой  въ  папу, 
котораго  они  какъ-то  не  отд'Ьляють  отъ  Бога,  и  въ  его  сошедш1я 
съ  неба  декретал1и.  ВсЬ  ихъ  умственные  интересы  сократились 
въ  одну  обуявшую  ихъ  машю.  Едва  путники  пристали  къ  берегу, 
какъ  послышались  голоса:  «Вид'Ьли  ли  вы  его,  странники,  вид'Ьли 
ли?»  —  Кого?  —  спрашиваетъ  Пантагрюэль.  —  «Да  его-то?»  — 
повторили  они.  —  Скажите  же,  кто  онъ?  —  кричитъ  братъ 
Жанъ: — клянусь,  я  изобью  его. — Жану  представилось,  что  д-Ьло 
идетъ  о  какомъ-нибудь  мошенник'Ь,  разбойнике  или  святотатц-Ь. 
«Какъ,  странные  люди,  вы  не  знаете  Единаго?»  —  Кто  же  это 
такой? — «Сущш,  —  отв-Ьчалп  они: — скажите  же,  сподобились  ли 
вы  лицезр'Ьть  его?» — Супщмъ  наши  богословы  называютъ  Бога; 
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такимъ  объявилъ  онъ  себя  Моисею.  Его  мы  не  вид-бли,  да  онъ  и 
недоступенъ  смертному  оку.  —  «Да  мы  говоримъ  не  о  БогЬ,  ца- 
рящемъ  въ  небесахъ,  а  о  земномъ  богЬ».  Тутъ  только  поняли 
путники,  что  д^ло  идетъ  о  пап'Ь,  и  Панургъ  спЬшитъ  заявить, 
что  онъ  вид^Ьлъ  ц'Ьлыхъ  трехъ  папъ,  хотя  и  безъ  особой  пользы 
для  себя.  Но  одной  этой  в'Ьсти  было  достаточно,  чтобы  привести 
папимановъ  въ  неописанный  восторгъ.  «О,  трияады  и  четырежды 
счастливые  люди!»  восклицаютъ  они,  бросаются  передъ  ними  на 
кол-Ьни,  хотятъ  облобызать  ноги.  «Они  его  вид'Ьли,  вид-Ьли!»  раз- 
дается повсюду;  тотчасъ  же  пришелъ  школьный  учитель  съ  маль- 
чиками, которыхъ  принялся  пороть  для  памяти,  какъ  въ  иныхъ 
странахъ  сЬкутъ  д-Ьтей,  когда  казнятъ  какого-нибудь  преступ- 
ника. ЗатЬшъ  явился,  во  глав-Ь  торжественной  процессш,  епи- 
скопъ  папимановъ,  Нотепаг,  ведетъ  путешественниковъ  въ  цер- 
ковь, показываетъ  списокъ  чудныхъ  декреталш  и  портретъ  жи- 
вущаго  папы,  къ  которому  прикасается  концомъ  жезла,  и  этотъ 
191  конецъ  даетъ  |  ц'Ьловать  в'Ьрующимъ.  «Жаль  только,  что  портретъ 
не  похожъ  на  нашихъ  посл'Ьднихъ  папъ, — зам'Ьчаетъ  Панургъ: — 
я  вид'Ьлъ  ихъ  не  въ  облачеши  1ерарха,  а  въ  шлем-Ь,  увЬнчанномъ 
т1арой,  ведущихъ  жестокую  войну,  когда  кругомъ  весь  христ1ан- 
скш  м1ръ  пребывалъ  въ  покоЪ).  —  Они  воевали  съ  отступниками, 
еретиками,  отчаянными  протестантами,  не  исполняющими  воли 
земного  бога,  —  объясняетъ  Нотепаг.  —  Въ  такихъ  случаяхъ 
священный  декретал1и  не  только  позволяютъ  пап'Ь,но  и  приказы- 
ваютъ  обрекать  мечу  и  огню  королей  и  герцоговъ,  властителей  и 
государства,  не  исполнившая  хотя  бы  одной  буквы  его  вел-Ьнш. 
Онъ  можетъ  лишить  ихъ  имущества  и  царской  власти,  проклясть, 
погубить  ихъ  тЬла  и  сродниковъ  ихъ,  а  души  низвергнуть  въ 
самый  кипуч1й  котелъ,  какой  только  есть  въ  пропасти  ада.  — 
«Ну,  между  вами  еретика  не  найдется,  —  говорить  Панургъ:  — 
не  то  что  въ  Герман1и  или  Англ1и;  все  христ1ане  на  подборъ, 
хоть  просЬй!»  —  Да,  слава  Богу, —  отв-Ьчаетъ  Нотепаг:  —  за  то 
всЬ  мы  и  спасены  будемъ.  Пойдемъ  пока  возьмемъ  святой  воды, 
а  тамъ  пора  и  об-Ьдать. 


—  263  — 

Наивная  в^ра  Нотепаг'а  и  его  папимановъ  не  мшена  из- 
в-Ьстной  поэзш.  До  Звенящаго  острова — Рима,  далеко,  папы  онп 
не  вид-Ьлп,  а  о  происхождеши  декреталш  ничего  не  знаютъ.  В-Ь- 
роваше  приносится  къ  нимъ  готовое,  и  веровать  такъ  удобно  и 
пр1ятно.  Нотепаг  извиняется  передъ  своими  гостями,  что  время 
дня  не  позволяетъ  ему  отслужить  хорошей  божьей  мессы,  высоко- 
торжественной, законоположенной.  За  об^домъ,  при  которомъ  въ 
випЬ  не  было  недостатка  и  прислуживали  красивый  девушки,  онъ 
становится  лирикомъ  п  почти  Фантазёролгъ,  подъ  стать  Панургу. 
«О,  сераФимсюя,  херувимсюя,  ангельстя  декретал1и! — в'Ьщаетъ 
онъ:  —  что  бы  безъ  васъ  стали  д-Ьлать  люди?  И  почему  не  оста- 
вить они  вей  труды  и  заботы,  чтобы  читать  васъ,  знать  и  пони- 
мать, прилагать  и  внедрять,  претворяя  ихъ  въ  кровь  и  мозгъ,  въ 
мозжечокъ  костей  и  лабиринтъ  артерш!»  Эпистэмона  эта  выходка 
такъ  надсадила,  что  ему  явилась  необходимость  выдти  изъ-за 
стола.  Ношепаг  ничего  не  зам^чаегь:  «Что  бы  сталось  тогда  со 
св-Ьтомъ?  —  продолжаетъ  онъ.  —  Не  было  бы  ни  стужи,  ни  мо- 
роза, ни  инея,  ни  града;  на  землЬ  изобил1е  всего,  нерушимый 
миръ,  прекращен1е  войнъ  и  убшства  —  за  исключетемъ,  разу- 
м-Ьется,  еретиковъ  и  бунтовщиковъ.  О,  глубина  учености  и  боже- 
ственнаго  знан1я,  ув-Ьков^ченная  въ  божественныхъ  главахъв-Ьч- 
ныхъ  декретал1й!  Прочтите  полъ-канона,  небольшой  параграФъ, 
какой-нибудь  отрьгеокъ  —  и  вы  почувствуете  въ  вашемъ  сердц'Ь 
пламя  божественной  любви,  милосердие  къ  |  ближнему  —  только  192 
не  къ  еретику,  —  презр1Ьн1е  ко  всему  земному  и  преходящему, 
пареше  духа  къ  третьему  небу,  удовлетвореше  всЬхъ  вашихъ  ду- 
шевныхъ  побуждешй». 

Монологъ  Нотепаг'а  продолжается  долгое  время  на  ту  же 
тему;  оказывается,  что  на  декреталяхъ  чуть  ли  не  стоить  весь 
м1ръ.  Ношепаг  приходить  въ  экстазъ  оть  открывающихся  передъ 
нимъ  перспективъ:  онъ  погЬетъ  и  хохочетъ,  подъ  конецъ  прини- 
мается горько  плакать,  бить  себя  въ  грудь  и  ц-Ьловать  сложенные 
крестомъ  кончики  пальцевъ.  Эпистэмонъ,  братъ  Жанъ  и  Па- 
нургь,  увид'Ьвъ  это  зр1^ище,  поднесли  къ  лицу  салФетки,  будто 
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плачутъ,  и  также  принялись  голосить:  «мяу,  мяу,  мяу!»  Новый 
залпъ  вина  разсЬялъ  это  платоническое  гореванье.  Отпировавъ  и 
одаривъ  вс'Ьхъ,  телемиты  пускаются  въ  путь,  об-Ьщая  повидать 
папу  и  попросить  его  —  нав-Ьстить  папимановъ. 

Посл-Ь  прелестно  разработаннаго  эпизода  о  папиманахъ,  Раблэ 
заметно  слабйетъ  къ  концу  четвертой  книги.  Сказка  о  словахъ, 
когда-то  замерзшихъ  въ  воздух-Ь  и  оттаявшихъ  надъ  Пантагрюэ- 
лемъ  и  его  спутниками  —  не  бол^^е,  какъ  шутка,  н-Ьсколько  без- 
цвЬтно  пом-Ьстившаяся  въ  путешеств1е  телемитовъ;  посЬщете 
острова,  гд'Ь  царитъ  тезвеге  Гастеръ,  т. -е.  Желудокъ,  окружен- 
ный своими  поклонниками,  даетъ  поводъ  къ  цЬлой  массЬ  кулинар- 
ныхъ  подробностей  и  размыптлешямъ  о  томъ,  что  Желудокъ  (мы 
сказали  бы  нужда)  —  первый  изобр'Ьтатель  человеческой  куль- 
туры. Фангаз1и  Панурга  о  м1ровой  гармон1и  были  гораздо  остро- 
умнее.— На  море  штиль:  Пангагрюэль  бопиетъ  съ  товарищами; 
проходятъ  еще  несколько  острововъ,  еще  несколько  главъ;  чет- 
вертая книга  кончается  комическимъ  страхомъ  Панурга,  надъко- 
торымъ  все  забавляются:  онъ  неожиданно  низошелъ  къ  низменной 
роли  буФФОна. 

Съ  началомъ  последней  книги  содержательный  интересъ  раз- 
сказа  снова  поднимается;  за  то  читателя  ожидаютъ  здесь  труд- 
ности, каюя  дотоле  ему  не  встречались.  Пятая  книга  романа 
появилась  лишь  после  смерти  Раблэ  и  оставлена  имъ  вчерне; 
набросанные  имъ  эпизоды  соединила  чужая  и,  быть  можетъ,  не 
всегда  умелая  рука  кальвиниста.  Ей  приписываюгь  выходящую 
изъ  стиля  Раблэ  грубую  прозрачность  релипозныхъ  намековъ; 
но  задача  собирателя  вела  и  къ  большему  приложешю  своей  само- 
деятельности—  въ  ущербъ  Раблэ.  Ему  многое  приходилось  свя- 
зать, что  въ  оригинале  осталось  не  связаннымъ;  работая  въ  этомъ 
смысле,  онъ  могъ  сознате.1ьно  повторить  несколько  шутокъ  и  ка- 
ламбуровъ  Раблэ,  которые  при  новомъ  появлети  теряли  свою 
193  тонкую  соль.  Въ  четвертой  книге,  Раблэ,  играя  словами,  застав- 1 
лялъ  своихъ  путниковъ  посетить  островъ  кляузниковъ  или  проку- 
ратуры, равзег  РгосигаИоп,  что,  какъ  известно,  имеетъ  и  оби- 
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ходный  юридпческхй  смыслъ.  Въ  иятой  книгЬ  такая  игра  повто- 
рена дважды:  путншш  посЬщаюгь  осфовъ  уголовный,  раззеп! 
сопйетпаНоп,  п  загЬмъ  островъ  людей  разжпр1Ьвшпхъ5  одутло- 
выхъ  какъ  м^хъ  (ои1;ге);  глава  надписана:  соттеп!  поив  рав- 
зазтез  ои1ге — и  дал'Ье  остроум1е  продолжаетъ  упражняться  надъ 
двоякпмъ  значешемъ  этого  слова.  Такого  рода  неловкости  облп- 
чаютъ  руку  собирателя,  какъ  п  тЬ  мелюя  Фактпческ1я  противо- 
Р'§ч1я,  который  онъ  зюгъ  не  зам'Ьтпть  въ  черновыхъ  наброскахъ, 
либо  не  постарался  удалить.  Прибавимъ  къ  этому,  что  въ  пер- 
выхъ  трехъ  издашяхъ"  всей  пятой  книги  недостаетъ  шестнадцатой 
главы,  которую  издатели  не  знаютъ  куда  точнымъ  образомъ  при- 
строить. Штъ  сомн1Ьн1я,  что,  распоряжаясь  заз1'Ьткамп  Раблэ,  со- 
биратель могъ  отчасти  определить  и  ихъ  последовательность:  но 
это  обстоятельство  можетъ  остановить  лип1ь  тЬхъ,  кто  усматри- 
ваетъ  въ  плане  последнихъ  кншТ)  строго  предусмотренную  идею 
и  постепенно  восходящую  лпшю  въ  расположешп  эпизодовъ.  Для 
насъ  ясно  одно,  что  ораь*улъ,  къ  которому  стремятся  телемиты, 
до.1женъ  былъ  и  въ  плане  Раблэ  помещаться  въ  конце  путе- 
шеств1я. 

Интереснее  другой  вопросъ:  насколько  все  эти  эпизоды, 
оставленные  Раблэ,  были  имъ  разработаны.  Легко  предположить, 
что  иные  изъ  нихъ  получили  более  пли  менее  окончательную 
отделку,  друпе  были  только  намечены.  Подробная  характери- 
стика страны  папимановъ,  блаженныхъ  католиковъ,  цветущихъ 
вдали  отъ  Рима  по  милости  декретал1й,  заставляла  ждать  чего-то 
более  гранд1ознаго,  хотя  бы  въ  смысле  гротеска,  отъ  описашя 
Рима.  Но  Звенящш  островъ  (Г181е  80ппап1;е),  которымъ  откры- 
вается пятая  книга,  вышелъ  сравнительно  безцветенъ:  это  ка- 
кая-то Фантастическая  страна,  где  воздухъ  наполнепъ  колоколь- 
нымъ  звономъ,  а  звонъ  вызываетъ  песнопеше  у  многочпслен- 
ныхъ  пернатыхъ  —  аббатовъ  и  аббатиссъ,  кардиналовъ  и  мона- 
ховъ:  все  эти  птицы  висятъ  въ  клеткахъ;  между  ними  Раре^ап!, 
т.-е.  папа,  въ  своемъ  роде  единственный.  Панургъ  издевается 
надъ  ними  особенно  плоско;  папиманы  съ  своей  верой  въ  единаго 
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п  благоутробный  Нотепаг  были  гораздо  рельеФН'Ье  этого  клери- 
кальнаго  птичника,  общая  идея  котораго  внушена  была  старинной 
легендой. 

За  Звенящимъ  островомъ  —  металлическш  Г181е  йез  Гегге- 
шеп8,  гд-Ь  на  деревьяхъ  растутъ  всякаго  рода  инструменты  и 
194  оружие;  I  стоило  одному  изъ  нпхъ  упасть  на-земь,  и  оно  находило 
въ  росшей  у  корня  трав^Ь  готовую  полость,  втулку,  ножны;  либо 
стебель  травы,  выростая  копьемъ,  алебардой,  вилами  и  т.  п.,  ка- 
саясь дерева,  вступалъ  съ  нимъ  въ  такое  же  предусмотренное 
•  сц'Ьплен1е.  Это  островъ  приспособленш,  ц'Ьлесообразности;  разу- 
м-Ьется,  и  въ  природе  далеко  не  все  Ц'Ьлесообразно,  и  между 
этими  копьеносными  деревьями  и  вилообразными  знаками  бы- 
ваютъ  иногда  самыя  странный  сочетан1я.  На  этомъ  сл'Ьдуетъ 
успокоиться:  «прекрасная  вещь,  въ  самомъ  д'1л'6,  в-Ьрить  въ 
Бога!»  Посл-Ь  впечатл-Ьнш  Рима  и  католическихъ  порядковъ,  эти 
Фантаз1и  о  м1ровой  ц'Ьлесообразности  им-Ьютъ,  быть  можетъ, 
особый  смыслъ  —  если  только  весь  этотъ  эпизодъ  принадлежит'ъ 
Раблэ. 

Къ  наибол-Ье  разработаннымъ  частямъ  пятой  книги  принад- 
лежитъ  разсказъ  о  пос^Ьщеши  уголовнаго  острова:  мрачная  са- 
тира на  уголовные  порядки,  переживш1е  старую  Франщю  и  не- 
тронутые возрождетемъ.  Это  царство  мохнатыхъ  кошекъ  (сЬа1;5 
^'опггёз),  судей,  облеченныхъ  въ  традищонные  мант1и,  подбитый 
м'Ьхомъ,  хищниковъ  правосуд1я,  извратцающихъ  понят1е  добра  и 
зла;  царство  насил1я  и  кровавыхъ  вымогательствъ  подь  личиною 
законности. 

Еще  н'Ьсколько  пере'Ьздовъ,  и  путники  пристаютъ  къ  гавани 
ложной  науки  (Ма1;ео1ес11п1е)  въ  царств-Ь  Квинть-Эссенщи  или 
Энтелех1и,  царица  котораго  питается  исключительно  категор1ями, 
отвлечен1ями,  антитезами,  метемпсихозами  и  т.  п.,  говорить  витие- 
вато, любить  античные  танцы  и  угощаегь  гостей  аллегориче- 
скимъ  турниромъ.  Мелочное  знан1е  скрылось  за  ученый  терминъ, 
высокопарную  Фразу:  это  въ  одно  и  то  же  время  нападен1е  па 
схоластику  и  на  новМшее  увлечен1е  вн-Ьшними  Формами  антнч- 
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ной  науки,  которую  истые  гуманисты  понимали  ц'§льн1Ье  и  пло- 
дотворн-Ье. 

Сл-Ьдуетъ  еще  несколько  этаповъ;  идея  предпосл^Ьдняго, 
страны  светочей  (Ьа111ето18),  гд-Ь  всЬ  жители  —  светочи  и  пи- 
таются св-Ьтомъ,  заимствована  у  Луюана.  Одинъ  изъ  этихъ  све- 
точей указываетъ  путникамъ  дорогу  къ  острову,  гд'Ь  находится 
оракулъ  божественной  бутылки;  въ  этомъ  состоитъ  его  роль:  для 
этого,  быть  можетъ,  и  понадобился  эпизодъ  о  «путеводныхъ» 
огняхъ,  не  им'Ьющ1й  бож^е  глубокаго  значешя. 

Пребываше  нашихъ  путниковъ  на  остров'Ь  оракула  обстав- 
лено особою  торжественностью,  исполнено  таинственно  комиче- 
скихъ  внечатлЬнш,  среди  которыхъ  тЬмъ  ярче  кривляется  под- 
вижная Фигура  Папурга.  |  195 

Въ  начале  путь  идетъ  виноградникомъ,  въ  которомъ  собраны 
лозы  всЬхъ  возможныхъ  сортовъ,  покрытый  одновременно 
листьями,  цв-Ьтами  и  плодами.  Каждый  изъ  путниковъ  долженъ 
съ-Ьсть  по  три  ягоды,  положить  въ  обувь  виноградныхъ  листьевъ 
и  взять  въ  руки  зеленую  в-Ьтвь.  ЗатЬмъ  они  проходятъ  подъ 
античной  аркой,  украшенной  изображениями  кубковъ,  сосудовъ, 
бочекъ,  луковицъ,  окороковъ  и  другихъ  соленостей,  относящихся 
до  питья.  —  За  аркой  открывалась  пространная  галерея  изъ  ви- 
ноградныхъ лозьевъ;  путники  украшаютъ  своп  головы  плющомъ, 
спускаются  въ  подземный  ходъ  и,  сойдя  по  л^стниц-Ь,  состоящей 
изъ  мистическаго  числа — ста-восьмп  ступеней,  останавливаются 
передъ  массивными  дверями  храма,  съ  порталемъ  изъ  ясписа, 
дорическаго  стиля,  на  которомъ  красовалась  надпись:  «въ  вин'1 
правда».  Двери  растворяются  сами  собою;  полъ  храма  украшенъ 
мозаикой  античнаго  стиля,  сгЬны  и  сводъ  расписаны  изображе- 
тямп  поб1Ьдъ  Вакха  въ  Инд1и;  все  это  осв-Ьщалось  яркпмъ,  какъ 
солнце,  св-Ьтомъ  неугасимой  лампады,  висЬвшей  надъ  чуднымъ 
Фонтаномъ,  описанномъ  со  вс1^ми  архитектурными  и  декоратив- 
ными тонкостями.  Путники  любуются  имъ,  заслушались  мелоди- 
ческимъ  журчашемъ  воды:  почтенная  жрица  божественной  бу- 
тылки, ВасЬис,  прив'Ьтливо  прпглашаегь  пхъ  попробовать  воду: 
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всЬ  находятъ  ее  превосходной;  велитъ  испить  въ  другой  разъ, 
представивъ  себ-Ь  вкусъ  какого-либо  вина:  Панургъ  ощущаетъ  въ 
вод'Ь  вкусъ  отм-Ьниаго  Веаипе,  братъ  Жанъ  —  у1п  йе  Огауе,  и 
такъ  вс-Ь  остальные. —  ЗагЬмъ  жрица  спрашиваетъ:  кто  желаетъ 
услышать  пророческое  слово  божественной  бутылки.  Панургъ 
вызывается;  жрица  од-Ьваегь  его  въ  Фантастическш  костюмъ — 
парод1я  на  обрядность  мистерш,  —  ведетъ  въ  особую  капеллу, 
осв-Ьщенную  сверху,  гд'!;  полупогруженная  въ  воду  Фонтана 
стояла  чудная  амФора.  ВасЪис  заставляетъ  новопосвященнаго 
прод-блать  разныя  комическо-таинственныя  манипуляцш;  сосудъ 
издаетъ  глухой  звукъ:  Типе! — Видно  онъ  треснулъ  или  лопнулъ, 
зам-Ьчаетъ  неисправимый  Панургъ. —  Благодарите  небо, —  отв-Ь- 
чаетъ  жрица:  —  вы  не  долго  ждали  заповЬднаго  слова,  самаго 
радостнаго,  божественнаго,  в-Ьрнаго,  какое  я  слышала  съ  гЬхъ 
поръ,  какъ  служу  священному  оракулу.  Это  слово  общечелов-Ьче- 
ское  и  значить:  пейте;  не  см'Ьяться,  а  пить  свойственно  челов']Ьку, 
не  воду,  какъ  пьютъ  животныя,  а  хорошее  студеное  вино.  Читали 
вы  надпись  на  вратахъ  храма:  въ  вин-Ь  правда!  «Божественный 
сосудъ  отсылаетъ  васъ  къ  ней;  будьте  сами  истолкователями  ва- 
196  шего  предпр1ят1я».   | 

ВсЬ  путники  попробовали  чудной  воды,  и,  придя  въ  поэтиче- 
ск1й  восторгъ,  начинаютъ  говорить  стихами,  каждый  на  свой 
ладъ.  Но  д']Ьло  ихъ  свершено,  и  жрица  напутствуетъ  ихъ  древ- 
нимъ  опред'Ьлетемъ  божества,  которое  впосл'Ьдств1и  повторить 
Паскаль:  ступайте,  друзья,  и  да  будетъ  вамъ  покровомъ  та 
интеллектуальная  СФера,  которой  средоточие  повсюду,  а  окруж- 
ность нигд-Ь,  которую  мы  называемъ  богомъ  (кн.  V,  гл.  48;  ел. 
кн.  Ш,  гл.  13).  Ступайте  и,  вернувшись  на  вашъ  св^тъ,  пов'Ь- 
дайте,  как1я  сокровища  и  чудеса  таитъ  земля.  Зд^Ьсь,  въ  этой 
подземной  области,  мы  поставляемъ  высшее  благо  не  въ  томъ, 
чтобы  принимать  и  брать,  какъ  утверждаютъ  у  васъ  на  земл^,  а 
въ  томъ,  чтобы  много  давать  и  расточать.  Пусть  ваши  философы 
обратятся  къ  изучен1ю  этого  м1ра,  которое  сулить  имъ  такое  бо- 
гатство новыхъ  откровен1й,  что  все  ихъ  знан1е  и  наука  ихъ  пред- 
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шественниковъ  окажется  передъ  ними  ничтожной.  Работая  честно 
п  трудолюбиво,  они  уб'Ьдятся  въ  справедливости  отв-Ьта,  даннаго 
валетомъ  египетскому  королю  Амазису,  когда  на  вопросъ  посл-Ьд- 
няго  —  въ  чемъ  состоитъ  благоразум1е,  онъ  отв-Ьчаль:  во  вре- 
мени —  потому  что  время  открывало  и  еще  откроетъ  »шого 
сокровенныхъ  таинствъ. 

Мы  сократили  наставлетя  в^щей  жрицы,  который  и  не  вы- 
играли бы  въ  ясности,  будучи  переданы  въ  ихъ  ц'Ьльномъ  вид-Ь. 

Посл-Ьдн1я  страницы  романа  какъ-то  особенно  неясны;  многое 
могло  быть  сознательно  не  досказано,  случайно  не  кончено;  гЬмъ 
не  мен'1е  сущность  жизненной  программы,  которой  добивались 
телелшты,  выступаетъ  довольно  ясно.  Работайте,  трудитесь,  обра- 
титесь къ  честному,  реальному  изученио  видимаго,  д-Ьйствитель- 
ности,  земли,  оставивъ  астрологичесюя  и  схоластичесюя  бредни; 
какимъ-то  робкпмъ  отзвукомъ  Панурговой  грезы  о  м1ровомъ  со- 
глас1и  звучатъ  слова,  величающ1я  щедрость,  готовность  отдать, 
передъ  требовательностью  и  вымогательствомъ,  господствующими 
въ  людскомъ  обществ-Ь.  В-^рьте  въ  могучую  силу  времени,  кото- 
рое выведетъ  наружу,  изъ  н^Ьдръ  земли,  полное  знаше  и  всю 
истину;  пока  довольствуйтесь  той  ея  частицей,  которая  случайно 
вамъ  открылась,  въ  которую  ув1Ьровали  искренне;  в-Ьдь  и  телеми- 
тамъ  одна  и  та  же  вода  показалась  не  одного  вкуса.  Ждите,  а 
пока  не  старайтесь  бороться  съ  гЬмъ,  что  идегь  наперекоръ 
истине,  что  одол'Ьло  васъ  случайно ;  воспитайте  въ  себЬ  торже- 
ственное спокойствие  Пантагрюэля,  смотрящаго  на  жизненныя 
невзгоды  съ  высоты  своей  гуманной  невозмутимости;  то  на- 
строеше  «пантагрюэлизма»,  которое  Раблэ  въ  прологи  къ  IV 
книгЬ  опре|д^^илъ  какъ  «изв-Ьстную  веселость  духа,  сопряженную  197 
съ  презр1Ьн1емъ  ко  всякимъ  случайностямъ»  (сег1:а1Бе  §ауе1;ё 
й'езргИ:  соп6с1;е  еп  тезрпз  йез  сЬозез  ]Рог1ш1е8),  Въ  ожидаши 
лучшаго,  уйдите  въ  себя,  ограничьте  вапзи  надежды  и  желатя, 
какъ  то  сд-Ьлалъ  крестьянинъ  Кульятрисъ,  исторш  котораго  пре- 
лестно пересказалъ  Раблэ  (въ  введети  къ  IV  кн.)  —  на  темы 
Эзоповской  басни  и  Луюана. 
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Жилъ-былъ  въ  области  Шинона  б-Ьдный  дровосЬкъ  Кульят- 
рисъ,  и  случилось  ему  однажды  потерять  свой  топоръ.  Вотъ-то 
было  горе!  Въ  топор-Ь  была  его  жизнь  и  все  достоян1е;  благодаря 
топору,  онъ  жилъ  почетно  среди  богатыхъ  дровосЬковъ;  безъ  то- 
пора ему  приходилось  умирать  съ  голоду;  встреться  съ  нимъ 
посл'Ь  того  смерть,  она  бы  скосила  его  со  св-Ьту,  какъ  сорную 
траву.  Онъ  и  принялся  молить  Юпитера,  взывалъ  къ  нему,  про- 
силъ,  ув'Ьщалъ  краснор-Ьчиво  —  вы  знаете,  что  нуледа  изобр-бла 
краснор'Ьч1е;  воздЬвалъ  лицо  кънебу,  становился  на  колЬни,  обна- 
живъ  голову,  и,  поднявъ  руки,  растопыривъ  пальцы,  голосилъ 
ежеминутно:  подай  мн-Ь  топоръ,  Юпитеръ,  мой  топоръ;  ничего, 
кром-Ь  топора, — или  денегъ,  чтобы  купить  его. 

Въ  то  время  Юпитеръ  рядилъ  о  важныхъ  д-Ьлахъ  въ  сов-^гЬ 
боговъ;  древняя  Кибела  держала  р-Ьчь,  а,  можетъ  быть,  и  юный 
Фебъ— это  мн-Ь  все  равно.  Но  Кульятрисъ  кричалъ  такъ  громко, 
что  его  услышали  въ  божественной  консистор1и. — Чтб  за  чортъ, 
спрашиваетъ  Юпитеръ,  кто  это  тамъ  голоситъ  такъ  страшно? 
Клянусь  Стиксомъ,  у  насъ  и  безъ  того  слишкомъ  много  важныхъ 
д-^лъ,  а  къ  намъ  л-Ьзутъ  съ  пустяками.  Мы  порушили  распрю 
персидскаго  царя  Престана  съ  Солиманомъ,  императоромъ  Кон- 
стантинополя; покончили  д1Ьло  между  татарами  и  московитами; 
отв-Ьтили  на  требован1я  ШериФа,  устроили  отношетя  Пармы, 
Майденбурга,  Мирандолы  и  Африки  —  такъ  зовутъ  смертные 
люди  городъ,  который  мы  называемъ  Афродиз1умъ.  Триполи  пе- 
решелъ  въ  друг1я  руки,  потому  что  стерегли  его  худо;  его  время 
пришло.  Вотъ  саксонцы  и  нЬмцы  молятъ  насъ  возвратить  имъ 
здравый  разсудокъ  и  прежнюю  свободу;  Еашеаи  и  ОаИапй  пе- 
рессорили весь  университе-П!  своими  спорами  (о  философ1и  Ари- 
стотеля), и  я  не  знаю,  чтб  съ  ними  д'Ьлать,  въ  чью  пользу  р-Ь- 
шить:  кажется,  оба  порядочные  люди,  у  одного  есть  деньги,  другой 
пхъ  жаждетъ;  одинъ  кое-что  знаетъ,  другой  не  нев-Ьжа;  одинъ 
хитеръ,  какъ  лисица,  другой  какъ  собака  лаетъ  на  философовъ  и 
ораторовъ  древности.  Не  посов^туешь-ли  чего,  старикъ  Пр1апъ? 
198        —  Сравнете  подвернулось  теб-Ь  кстати, — отв-Ьчаетъ  Пр1апъ,  | 
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п  сов-Ьтуетъ  поступить  въ  данномъ  случа-Ь,  какъ  когда-то  съ  со- 
бакой н  лисицей. 

—  Какъ,  какимъ  образомъ,  гд'Ь  это  было? 

—  Вотъ  такъ  память!  Когда-то  почтенный  отецъ  Вакхъ  — 
видишь  ли  его  разрумянившееся  лицо?  —  создалъ,  на  гибель  еи- 
ванцамъ,  волшебную  лисицу,  которую  не  бралъ  никакой  зв-^рь. 
Вулканъ  сковалъ  такую  же  собаку  и  одарилъ  её  чудеснымъ  свой- 
ствомъ,  по  которому  ни  одно  животное  не  могло  изб'Ьжать  ея. 
Однажды  он'Ь  встр1Ьтились.  Какъ  быть?  СобакЬ  предназначено 
схватить  лисицу,  лнсиц-Ь  на  роду  написано  не  быть  схваченной. 
Воли  судьбы  были  противор-Ьчивы,  ты  не  хотЬлъ  решить  противъ 
судебъ.  СовЬтъ  боговъ  разсуждалъ  долго;  ты  даже  вспогкиъ  отъ 
натуги,  и  отъ  твоего  пота  пошла  на  землЬ  кочанная  капуста; 
вьшито  было  въ  гЬ  поры  78  боченковъ  нектара.  Я  предложилъ 
тогда  обратить  лисицу  и  собаку  въ  камень. 

Пр1апъ  сов-Ьтуеть  также  поступить  и  съ  расходившимися 
ученьшп. 

—  Вижу  я,  мессеръ  Пр1апъ,  что  ты  къ  нимъ  больно  прп- 
страстенъ.  Обратимъ  ихъ  въ  камень  —  да  они  лишь  того  и  же- 
лаютъ,  чтобы  ихъ  имя  и  память  ув-Ьков^чилась  въ  мрамор'Ь,  и  не 
сотл1Ьла  въ  землЬ  вм'ЬсгЬ  съ  гЬломъ. 

Боги  перешли  къ  другимъ  очередяымъ  д-Ьламъ  и  лишь  тогда 
вспомнили  о  КульятрисЬ.  Надо  покончить  съ  этимъ  крикуномъ, 
говорить  Юпитеръ;  посмотри,  Меркурш,  что  ему  тамъ  нужно. 

Меркур1й  выглянулъ  въ  небесное  окно  и  докладываетъ  бо- 
гамъ  о  просьб-Ь  Кульятриса. 

—  Воть  нашелъ  время, — говоритъ  Юпитеръ, — будто  у  насъ 
другого  Д'Ьла  икгъ,  какъ  возврап1,ать  потерянные  топоры!  А  надо 
его  ему  отдать, — такъ  написано  въьтшгЬ  судебъ: — слышпте-ли, 
какъ  кричитъ,  будто  ц-Ьна  топору  все  миланское  герцогство !  А 
в^дь  и  въ  самомъ  д1Ьл'Ь,  топоръ  ему  такъ  же  дорогъ,  какъ  королю 
королевство.  Отдать  ему  его  топоръ,  и  довольно  объ  этомъ. 

Пр1апъ  вторгается  въ  это  серьёзное  разсуждеше  скоромной 
шуткой,  заставляюш,ей  боговъ  хохотать  до  упаду,  а  хромого  Вул- 
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кана  —  сд'Ьлать  н^Ьсколько  гращозныхъ  пируэтовъ.  Меяаду  гЬмъ, 
Юпитеръ  велитъ  Меркур1ю  сойти  на  землю  и  бросить  къ  ногамъ 
Кульятриса  три  топора:  золотой,  серебряный  и  его  собственный, 
жел-Ьзный;  пусть  выбираетъ:  если  схватится  не  за  свой,  то  отру- 
бить ему  голову;  коли  возьметъ  собственный,  то  подарить  ему  и 
остальные. — Меркур1Й  спускается  въсвоемъ  традищонномъ  клас- 
спческомъ  костюмЬ  и  предлагаетъ  Кульятрису  выбрать  изъ  то- 
199  по|ровъ  ему  принадлежащ1й.  Тогь  разсматриваетъ  поочередно 
золотой  и  серебряный  —  но  это  не  то,  ихъ  ему  не  нужно;  свой 
онъ  призналъ  тотчасъ  же. 

—  Если  ты  отдашь  мн1Ь  его,  я  принесу  теб-Ь  въ  жертву  въ 
половин-Ь  мая  большой  горшокъ  молока  съ  земляникой,  —  гово- 
рить онъ  Меркурш. 

—  Возьми  его,  добрый  челов-Ькъ,  отв'Ьчает'ъ  Меркурш,  атакъ 
какъ  ты  ум'Ьлъ  ум'Ьрить  свои  желатя,  то  дарю  теб1Ь,  по  вол-Ь 
Юпитера,  и  два  друг1е  топора.  Будетъ  съ  чего  разбогатеть. 

И  Кульятрисъ  дМствительно  богагЬетъ,  разжился  на  зависть 
сосЬднимъ  крестьянамъ.  Узнавъ  у  него,  какъ  это  съ  нимъ  случи- 
лось, они  въ  запуски  другъ  передъ  другомъ  начинаютъ  терять 
свои  топоры;  б'Ьдные  дворяне  продавали  шпаги,  чтобы  купить 
топоры  и  потерять  ихъ  —  и  всЬ  взмолились  и  заголосили :  подай 
мой  топоръ,  Юпитеръ,  подай  топоръ;  топоръ  —  кричатъ  зд-Ьсь, 
топоръ  —  кричатъ  тамъ;  въ  воздух-Ь  стоялъ  одинъ  сплошной 
крикъ 

Снова  спускается  Меркурш  на  землю  —  но  мы  почти  напе- 
редъ  знаемъ,  что  будетъ:  просители  схватятся  за  золотые  то- 
поры и  полежать  свои  головы,  потому  что  Мерку р]й  не  забылъ 
даннаго  ему  наказа.  А  Кульятрисъ  остался  въ  барышахъ.  «Вотъ 
что  бываетъ  тЬмъ,  которые  въ  простоте  сердца  желаютъ  и  про- 
сятъ  немногаго».  Берите  прим^ръ,  «ограничьте  ваши  желан1я 
(8оиЬа11е2  йопс  ше(11осп1ё),  и  они  исполнятся,  если,  между  т-Ьмъ, 
вы  будете  работать  и  трудиться  какъ  должно.  Вы  скажете  мн-Ь, 
что  Господь  могъ  бы  также  легко  дать  вамъ  семьдесят^ъ  восемь 
тысячъ,  какъ  тринадцатую  часть  половины,  потому  что  онъ  все- 
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могущъ,  и  милл1онъ  передъ  нимъ  то  же  что  обохь.  0-хо-хо-хо! 
Кто  это  только  научилъ  васъ  толковать  и  разсуждать  о  могу- 
ществе п  предопред^леши  Бож1емъ!  Но  довольно  —  шшшш! 
Преклонитесь  передъ  его  божественнымъ  ликомъ  и  покайтесь  въ 
вашихъ  несовершенствахъ». 

Уйти  въ  себя,  ограничить  свои  надежды,  выработать  въ  себ-Ь 
грустно-веселую  невозмутимость  ко  всему,  что  должно  бы  воз- 
мутить и  оскорбить  святыню  —  вотъ  что  выноснлъ  идеалистъ 
первой  половины  XVI  в-Ька  во  вторую,  исполненную  далеко  не 
идеальныхъ  треволнеюй.  Воспитавшись  въ  в^рЬ  во  всесильный 
идеалъ  личнаго  развит1я,  онъ  сохранилъ  его  и  въ  ту  пору,  когда 
рядомъ  съ  нимъ  и  выше  его  вьппли  на  сцену  истор1и  идеалы 
общественные,  когда,  не  дожидаясь  плодовъ  личнаго  совершен- 
ствоватя,  вновь  заговорила  масса  и  потребовала  своего  собствен- 
наго  Телема.  Идеалисты  встретились  съ  этими  новыми  |  требо-  200 
вашями  жизни,  они  поразились  ими,  какъ  ч^мъ-то  анормальнымъ, 
несовм^стимымъ  съ  пхъ  культурными  задачами.  Они  не  пытаются 
даже  пом^ряться  съ  ними,  чтобъ  тЬмъ  тверже  сохранить  свою 
в^ру  въ  будущее.  Главный  интересъ  романа  Раблэ,  и  вм^стЬ  съ 
тЬмъ  его  высокая  цельность,  состоять  для  меня  не  въ  его  сатире 
и  беззав-Ьтномъ  юмор^,  а  въ  его  психологической  откровенности, 
въ  смйнй  юношескихъ  и  зр-Ьлыхъ  впечатл-Ьнш,  надеждъ  и  разо- 
чарованш,  выхваченныхъ  изъ  жизни  человека,  который  былъ 
вмесгЬ  съ  тЬмъ  однимъ  изъ  передовыхъ  представителей  ц^лой 
эпохи.  Я,  быть  можетъ,  не  ошибся,  когда  назвалъ  романъ 
Раблэ — нравственной  автоб1ограф1ей  ц^лаго  перюда  возрождетя. 
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Робертъ  Гринъ  и  его  изсл^дователи. 

Робертъ  Гринъ,  его  жизнь  и  произведешя,  критическое  изсл'Ьдоваше  Н.  Сто- 

роженко.  Москва,  1878. 

[В-Ьстникъ  Европы,  Августъ  1879  г.,  стр.  552 — 580]. 


552  Новое  изсл'§дован1е,  посвященное  Роберту  Грину,  давно  уже 
им'Ьюсь  въ  виду  авторомъ  «Предшественниковъ  Шекспира»  (Спб. , 
1872.  Предис10в1е,  стр.  II).  Разсмотр'Ьвъ  въ  этомъ  посл^Ьднемъ 
труд-Ь  развит1е  англшской  драмы  до  той  поры,  когда  она,  на- 
конецъ,  получила  подъ  рукою  Марло  художественную  органи- 
защю,  г.  Стороженко  еще  тогда  об-Ьщалъ  посвятить  особый  томъ 
обзору  яроизведенш  второстепенныхъ  драматурговъ,  развившихся 
подъ  вл1ятемъ  Марло  и  служащихъ,  такъ-сказать,  связующей 
нитью  между  нимъ  и  Шекспиромъ.  Такое  изучен]е  позволило  бы 
ему  выд'Ьлить  въ  драматическомъ  стил-Ь  Шекспира,  на  основати 
данныхъ,  добытыхъ  сравнен1емъ,  что  принадлежитъ  лично  ему, 
изъ  того,  что  по  всей  справедливости  должно  быть  признано 
безспорнымъ  достоян1емъ  его  предшественниковъ. 

Но  самъ  авторъ  заявляетъ  теперь,  что  его  трудъ  не  что  иное, 
какъ  одинъ  отд'Ьлъ  изъ  второго  тома  «Предшественниковъ  Шек- 
спира», и  что,  побуждаемый  вн-Ьшними  обстоятельствами,    онъ 
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издахь  его  далеко  не  въ  томъ  вид-Ь,  какъ  первоначально  желахь 
(Предисл.,  стр.  VI).  Недовольство  своимъ  трудомъ  присуще  вся- 
кому серьёзному  труженику  науки;  читатель  и  критикъ  чаще  (  553 
всего  не  подозр^ваютъ  того  чувства  неудовлетворетя,  съ  кото- 
рымъ  перечитывается  посл'Ьдняя  строка  книги,  стоившей  многихъ 
л'Ьтъ  "хфуда  и  усилш  мысли  и  не  покрывшей  умственныхъ  затрать 
соотв-Ьтствующими  доходами.  Мы  не  остановились  бы  на  этомъ 
вопрос1Ь,  если  бы  самъ  авторъ  не  вызвалъ  насъ  къ  тому  своимъ 
признашемъ,  заявлетемъ  недовольства;  намъ  очень  хорошо  по- 
нятны причины  такого  недовольства. 

Объяснимся.  Само  по  себ'Ь,  новое  изслЬдовате  о  Грпн^Ь  — 
одна  изъ  тЬхъ  ученыхъ  и  доступныхъ  по  изложешю  монограФШ, 
которая  сд'йлала  бы  честь  любой  европейской  литературе.  Мате- 
р1алъ  охваченъ  вполне,  насколько  онъ  теперь  доступенъ;  пере- 
смотр-Ьно  и  оц-Ьнено  все,  что  только  было  писано  Гриномъ  или  о 
Грин1^;  авторъ  пользовался  источниками,  которыхъ  до  него  р^Ьдко 
кто  касался,  обратилъ  внимаше  на  таюя  стороны  вопроса,  кото- 
рый до  тЬхъ  поръ  обходили  стороною.  Вотъ  что  сд'Ьлано  было 
для  Грина.  Но  задача,  поставленная  себ^  г.  Стороженкомъ,  была 
бол-Ье  широкая:  «Предшественники  Шекспира»  указывали,  что 
центръ  тяжести  лежитъ  не  въ  нихъ,  а  въ  Шекспир'Ь,  которьгаъ  - 
не  достаточно  наслаждаться,  котораго  надо  уразуметь,  а  для 
этого  необходимо  прод-Ьлать  тотъ  процессъ  выд'Ьлен1я,  о  которомъ 
говорилось  выше.  Симпат1и  зауряднаго  читателя  и  автора  «Пред- 
шественниковъ  Шекспира»  въ  сущности  совпадаютъ:  одинъ  ми- 
нуеть  Лилли,  Марло,  Грина  и  другихъ,  стоящихъ  на  большой 
дорох'Ь  къ  Шекспиру,  чтобы  отдаться  ему  всец'Ьло;  другой  соби- 
раетъ  по  дорогЬ  матер^алъ  сравнешй  изъ  того  же  Лилли,  Марло 
и  Грина,  чтобы  точн1^е  выд-^лить  изъ  своего  времени  драматиче- 
скую индивидуальность  того  же  Шекспира.  Нланъ  «Предшествен- 
никовъ»  самъ  по  себ-Ь  обязывалъ  къ  известной  норм'Ь,  отступить 
отъ  которой  слЬдовало  лишь  въ  силу  какихъ-нибудь  вЬскихъ 
соображенш.  Если-бъ  г.  Стороженко  уд-Ьлилъ  въ  своемъ  изслЬдо- 
ванш  о  предшественникахъ  Шекспира  такое  же  м-Ьсто  Грину, 
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какъ  выпало  на  долю,  напр.,  Лилли  и  Марло  —  мы  нашли  бы  это 
вполн'Ь  ц'Ьлесообразнымъ.  Но  почему  же  Грину  уд'йлена  цЬ.шя 
книга,  тогда  какъ  его  сверстники  отд-Ьлались  небольшими  гла- 
вами? Мы  объясняемъ  это  увлечениями  спец1алиста,  обманувшими 
надежды  шекспиролога.  Г.  Стороженко  подошелъ  къ  Грину,  какъ 
къ  «предшественнику»  —  и  тотчасъ  же  наткнулся  на  запутанный 
б1ограФическш  вопросъ,  который  не  могъ  не  увлечь  его  въ  сто- 
рону. Съ  другой  стороны,  представились  многочисленныя  про- 
заичесюя  повести  и  памФлеты  Грина,  на  которые  н-Ьмецше  и 
англ1йсюе  изсл^Ьдователи  обраш,али  слишкомъ  мало  вниман1я.  Ихъ 
554  недостаточнымъ  знакомствомъ  съ  ли|тературною  д-Ьятельностью 
Грина  во  всемъ  ея  объем'Ь  г.  Стороженко  объяснилъ  себ-Ь  боль- 
шую часть  ихъ  ошибочныхъ  взглядовъ  на  него,  какъ  на  драма- 
турга —  и  изучилъ  прозаичесюе  памФлеты  Грина  въ  большей 
полногЬ,  ч^мъ  это  было  сд'Ьлано  прежде.  «Если  результаты  этого 
изучешя  не  вполн'Ь  оправдали  возложенный  на  нихъ  надежды,  то 
во  всякомъ  случа'Ь  они  дали  твердую  почву  для  дальн'Ьйшихъ 
изсл-Ьдованш»  (Предисл.  V — VI).  Я  согласенъ  съ  той  и  другой 
половиной  этого  положен1я,  но  —  съ  оговорками.  Г.  Стороженко 
подробно  знакомитъ  насъ  (стр.  41 — 118)  съ  библюграф1ей,  источ- 
никами и  содержатемъ  Гриновскихъ  памФлетовъ;  но  едва- ли  ком- 
пендюзная  передача  ихъ  сюжетовъ  отв1Ьчаетъ  ц'1лямъ,  кото- 
рыми задался  изсл'1дователь.  Во-первыхъ,  большинство  этихъ 
сюжетовъ — итальянск1е  или  же  сложены  въ  итальянскомъ  стилЬ; 
оригинальность  Грина  должна  выясниться  изъ  его  изложен1я, 
психологическихъ  мотивовъ,  постановки  характеровъ.  Всего  этого 
не  усмотришь  пзъ  корогенькихъ  извлечен1Й,  который  сл-Ьдовало  бы 
еще  бол'Ье  сократить  — -  насчетъ  бол'Ье  пространныхъ  эпизодовъ 
указаннаго  выше  содержатя,  прямо  переведенныхъ  изъ  того 
или  другого  памфлета.  Только  такимъ  образомъ  мы  получили  бы 
данныя  для  характеристики  гриновскаго  стиля  и  вмЬстЬ  съ  гЬмъ 
выяснили  бы  себ-Ь  вопросъ:  сл^дуетъ  или  н'Ьтъ  искать  Грина- дра- 
матурга въ  ГрипЬ-памФлетисгЬ?  Съ  матер1аломъ,  собраннымъ 
г.  Стороженкомъ,  этотъ  вопросъ  неразр1Ьшимъ  для  того,  кто,  по- 
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добно  мн-Ь,  мало  знакомъ  съ  дюбовнызш  памФлетамп  Грина.  На 
меня  отъ  нихъ  в-Ьеть  сЬрой  скукой,  и  я  никакъ  не  могу  связать 
ихъ  съ  тЬиш  св-Ьтлымп  впечатл^шями,  каюя  всяюй  вынесетъ  изъ 
чтетя  «ВэкФпльдскаго  полевого  сторожа»  и  «Бэкона»,  особенно 
если  отрешится  отъ  поддержпваемаго  г.  Стороженкомъ  срав- 
нешя  посл-Ьдией  пьесы  —  съ  Фаустомъ  Марло.  Я  не  касаюсь 
психологической  глубины  марловской  драмы,  которую,  по  моему 
^птЬтю,  превышаютъ  черезъ  м^ру;  ограничиваясь  чисто-Фор- 
мальнымъ  сравнен! емъ,  я  нахожу  одну  лишь  черту,  обшую 
об'Ьимъ  драмамъ:  та  и  другая  разработала  для  сцены  народную 
легенду  о  чарод'Ь'Ь,  съ  той  разницей,  что  Марло  поставилъ  ее  въ 
центр-Ь  драматическаго  развит1я,  для  Грина  она  была  сцениче- 
скимъ  аксессуаромъ:  его  герой  —  не  Бэконъ,  а  Маргарита  и  ея 
любовь  (см.  стр.  147 — 166). 

Зам'Ьтимъ,  что  въ  попытк-й  г.  Стороженко  (стр.  183 — 205) 
опред'Ьлить  вл1ян1е  Грина  на  Шекспира,  попытке,  полной  остро- 
умныхъ  соображенш  ^),  гриновск1е  памФлеты  почти  не  играють  |  555 
никакой  р-Ьшающей  роли.  Гринъ  является  поотношетю  къ  Шек- 
спиру художникомъ-организаторомъ  тЬхъ  данньгхъ,  каюя  давно 
существовали  въ  старо-англ1йской,  да  и  вообще  въ  среднев-Ьковой 
европейской  драм-Ь.  Эстетики  назвали  романтической  комед1ей, 
романтической  драмой  и  т.  п.  тотъ  особый  драматическш  жанръ, 
который  нашелъ  себ'Ь  высшее  художественное  выражете  въ 
«ЦимбеллицЬ»,  «Зимней  сказке»,  «СцЬ  въ  летнюю  ночь»  и  т.  д. 
Характеристика  эгихъ  Шекспировскихъ  пьесъ,  выходящихъ  изъ 
старыхъ  опред'Ьленш  классической  драмы,  можетъ  быть  распро- 
странена и  на  весь  соотв'Ьтствующш  родъ,  за  выключешемъ  разв'Ь 
сказаннаго  да»гЬе  о  характерахъ.  «Отличительный  черты  ихъ  (т.-е. 
драмъ),  говорить  г.  Стороженко  (193),  сложность  интриги,  не- 
р-Ьдко  разбивающейся  на  цЬсколько  малыхъ  самостоятельныхъ 
интригъ,  не  совс^мъ  правильное  мотивироваше  дМствхя  при  ма- 


1)  О  принадлежности  «Прекрасной  Эммы»  и  памфлета  «Маг1ш  Маг-81х1л15» 
Роберту  Вильсону-Старшему  (стр.  192 — 3)  я  не  решаюсь  высказаться  поло- 
жительно. 
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стерски  очерченныхъ  характерахъ;  обил1е  всякаго  рода  неожи- 
данностей, переод-Ьвашй,  таинственныхъ  исчезновен1й,  похищенш, 
и,  какъ  результатъ  всего  этого,  Фантастически  характеръ  д'Ьй- 
СТВ1Я».  В.шн1е  на  развит1е  этого  рода  Фантастической  драмы  — 
новеллы  и  пастушескаго  романа  —  несом  н-Ьино;  таковы  были 
источники  названныхъ  выше  пьесъ  Шекспира  (193);  для  Грина 
эта  связь  предр'Ьшена  уже  гЬмъ  обстоятельствомъ,  что,  прежде 
чЬмъ  быть  драматургомъ,  онъ  самъ  былъ  романисгомъ  (180). 
Но,  какъ  оказывается,  онъ  былъ  одинъ  изъ  многихъ:  Госсонъ  не 
даромъ  жалуется,  что  итальянсюя  новеллы,  гречесие  и  Француз- 
ск1е  романы  питали  современную  ему  англшскую  сцену  (нрим. 
163).  Развипе  Фантастической  драмы  обусловлено  этого  рода 
источниками.  «Новелла,  рыцарск1й  романъ,  пастораль,  народная 
книга  —  всЬ  эти  Формы  тогдашней  беллетристики,  несмотря  на 
различ1е  содержания,  им-Ьютъ  одну  общую  черту,  состоящую  въ 
томъ,  что  во  всЬхъ  ихъ  элементъ  случайнаго  и  неожиданнаго, 
элементъ  авантюры  почти  совершенно  заслоняетъ  собою  элементъ 
психологичесшй,  элементъ  характера.  Авторы  ихъ  заботились 
преимущественно  о  томъ,  чтобы  сд'Ьлать  ткань  своего  разсказа 
какъ  можно  загЬйлив'Ье,  чтобы  заинтересовать  читателя  комплика- 
щей  интригъ  и  см'Ьной  разнообразныхъ  приключенш,  и  этой 
главной  Ц'Ьли  они  охотно  жертвовали  не  только  психологическимъ 
мотивировашемъ  д'Ьйств1я,  но  и  требован1ями  простой  вероят- 
ности. Отсюда  преобладан1е  Фантастическаго  колорита  во  всей 
беллетристики  эпохи  возрожден1я.  Англшсюе  драматурги  рдно 
оц'Ьнили  пригодность  такого  рода  источниковъ  для  драматической 
обработки  и  задолго  до  Грина  наводнили  сцену  пьесами  роман- 
556  тическаго  содержан1я,  нестройными,  лишенными  всякаго  худо-| 
жественнаго  достоинства,  но  любимыми  публикой  за  живость 
и  разнообраз1е  д'Ьйств1я,  обильнаго  всякими  неожиданностямп» 
(180 — 1). — Что  сд'Ьлалъ  для  этого  рода  Гринъ?  «Подъ  его  рукой 
этотъ  хаотическш  и  неправильный  родъ  драмы  впервые  полу- 
чаетъ  н-Ькоторую  художественную  организац1ю,  осмысливается 
внутренними   мотивами,    наполняется   художественно  -  обрабо- 
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тайными  характерами;  изъ  нихъ,  напр.,  женсюе  характеры  до- 
сгигаютъ  у  Грпна  такой  ирелести,  такой  нравственной  высоты, 
до  которой  не  возвысился  ни  одинъ  изъ  современныхъ  драматур- 
говъ,  за  исключетемъ  Шекспира.  Правда,  что  и  въ  самыхъ  луч- 
шихъ  пьесахъ  Грина  заметно  близкое  родство  ихъ  съ  ихъ  роман- 
тическими источниками,  что  элементъ  случайнаго,  неожиданнаго, 
выражающшся  въ  разныхъ  переряживан1яхъ,  плохо  мотивиро- 
ванныхъ  поступкахъ  и  всякаго  рода  наивностяхъ  и  несообраз- 
ностяхъ,  играетъ  въ  нихъ  не  малую  роль;  но  если  мы  сравнимъ 
драмы  Грина  съ  предшествующими  и  даже  современными  ему 
драмами  одинаковаго  направлешя,  то  разница  выйдетъ  весьма 
значительная,  и  мы  должны  будемъ  признать,  что  то,  что  сд-Ь- 
лано  Марло  по  отношетю  къ  трагед1и  и  драматической  хроник^Ь, 
то  сд^.1ано  Гриномъ  въ  области,  такт^-называемой,  романтической 
драмы,  что  д'Ьятельность  ихъ  составляегь  необходимую  ступень 
въ  развит1п  стариннаго  англ1йскаго  театра»  (181 — 2). 

Точн-Ье  отношешя  Грина  къ  Шекспиру  въ  области  романти- 
ческой драмы  определяются  следующими  словами  г-на  Огоро- 
женко:  «Вотъ  этотъ  оригинальный  типъ  драмы  Шекспиръ  полу- 
чилъ,  такъ-сказать,  по  наследству  отъ  свтхъ  предшественниковъ, 
а  такъ  какъ  Гринъ  былъ  главнымъ  представителемъ  этого  рода 
драмъ,  такъ  какъ  этотъ  родъ  получилъ  впервые  въ  его  произве- 
дешяхъ  некоторую  художественную  организацгю,  то  обязатель- 
ства Шекспира  Грину  въ  этомъ  отношеши  не  могутъ  подлежать 
сомнетю»  (194).  Другими  словами:  Фантастическая  драма,  опре- 
деленная сюжетами  новеллы  и  романа,  выработалась  вообще  у 
предшественниковъ   Шекспира;    Грину  принадлежитъ  ея  худо- 
жественная организащя;  я  разумею  подъ  нею  элементы  харак- 
тера и  психологическихъ  мотивовъ,  о  которыхъ  говорить  г-нъ  Сто- 
роженко  (181).  Если  любовные  па»1Флеты  Грина  могутъ  играть 
какую-нибудь  роль  въ  вопросе  объ  его  художественной  самобыт- 
ности, какъ  драматурга,  то  лишь  подъ  услов1емъ,  чтобъ  и  въ  нихъ 
были  раскрыты  признаки  той  художественной  организащи,  которая 
оказалась  потомъ  въ  гриновской  драме.  Эта  сторона  дела  оста- 
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лась  невыясненной  —  можетъ  быть,  потому,  что  система  компен- 
557  д1озныхъ  извлечешй,  избранная  г-мъ  Сторожен|комъ,  не  давала 
къ  тому  средствъ.  Между  гЬмъ,  эта-то  именно  сторона  и  пред- 
ставляется намъ  единственно  важной  и  р-Ьшающей;  что  до  со- 
держан1я,  до  Фантастическаго  элемента  новеллъ,  то  в^дь  оно 
было  общее  у  Грина  и  его  сверстниковъ. 

Точно  также  не  видно,  чтобъ  памФлеты  Грина  опред'Ьлили 
тЬ  друпя  стороны  его  драматической  деятельности,  который 
являются  его  вкладомъ  въ  развит1е  английской  драмы.  «Комиче- 
сшя  сцены  издавна  составляли  необходимую  принадлежность  ста- 
рпннаго  англгаскаго  театра, — говорить  г-нъ  Стороженко:  —  ихъ 
мы  встр-Ьчаемъ  въ  довольно  развитой  ФормЬ  уже  въ  мистер1яхъ; 
редкая  пьеса— какъ  бы  ни  было  серьёзно  ея  содержанхе — могла 
обойтись  безъ  нихъ,  но  до  Грина  комичесие  эпизоды  были  вво- 
димы только  для  возбужден1я  веселости  зрителей.  .  .  Гринъ, 
сколько  намъ  известно,  первый  попробовалъ  тЬсн'Ье  связать  ко- 
мичесюе  эпизоды  съ  главнымъ  д-Ьйствхемъ  (195).  Онъ,  такимъ 
образомъ,  и  зд'Ьсь  является  организаторомъ  элементовъ  старой 
англшской  драмы,  за  которымъ  исчезаетъ  памФлетисгь.  Къ  ста- 
рой-то англ1йской  драм-Ь,  скорее  ч^Ьмъ  къ  памФлету,  сл'Ьдуетъ,  по 
нашему  мн'Ьн1ю,  отнести  тотъ  народный  элементъ,  гЬ  сцены,  «такъ- 
сказать,  живьемъ  выхваченный  изъ  английской  жизни  и  притомъ 
написанныя  чистымъ  народнымъ  языкомъ»  (180),  который  побу- 
дили Четтля  назвать  Грина  единственнымъ  народнымъ  драматур- 
гомъ  Англ1и:  «Ше  оп1у  сотейхап  ог  а  уи1§аг  \7п1ег  ш  1Ы& 
соип^гу».  Такъ  понимаетъ  эти  слова  г-нъ  Стороженко:  едва  ли 
правильно,  потому  что  понят1е  уи1даг  тЬсн-Ье  нашего  понят1я  о 
народности,  и  что  для  Четтля  уи1§аг  \уп1ег  приравнивался  просто 
къ  сотеШап^).  ТЫъ  не  мен'Ье,  мы  согласны  съ  этой  стороной 


1)  Зам-Ьтимъ,  что  въ  тексте  Четтля  (Ктй-НагЬ'з  Огеате)  Стороженко 
(прим.  162)  д^лаетъ,  не  оговаривая  того,  поправку,  которая  и  дала  поводъ  къ 
зам^чан;ю,  сделанному  нами  выше.  «Не  -ууаз  о{  81а§и1аг  рказаипсе,  Ле  тегуе 
зиррог1ег,  апй,  1;о  по  тапз  Шз^гасе  Ъее  гЫз  1п1еп(1е(1,  1Ье  оп1у  сотейхап  о^  а 
уи18аг  ^п1;е8  ш  1;Ы8  сош11гу»,  говоритъ  Четтль  (Вусе,  Ассоип!;,  р.  34  прим.). 
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грпновской  характеристпкп,  если  забудемъ  о  памФлетахъ  и  оста- 
новимся на  такихъ  драмахъ,  какъ  «Епаг  Васоп»  п  «Оеог^е-а- 
Сггеепе»  О  нихъ,  дМствптельно,  можно  сказать,  вм-ЬстЬ  съ 
Уордомъ^),  что  отъ  нпхъ  в-Ьеть  св-Ьжими  ароматами  англ1йской 
деревни,  |  англйскаго  луга, —  ч^Ьмъ-то  такимъ,  что  мы  привыкли  558 
встр-Ьчать  только  у  Шекспира. 


II. 

Б1ограф1я  Грина  сводится  къ  немногимъ  даннымъ.  Талантли- 
вый юноша  попадаетъ,  будучи  въ  университет!,  въ  кружокъ  ве- 
селой молодежи,  охваченной  гЬми  течен1ямп  «Возрожден1я»,  кото- 
рый наибол^Ье  понятны  и  привлекательны  юному  возрасту.  Я  бы 
назвалъ  это  теченхе  возродившейся  любовью  къ  жизни,  регабилп- 
тац1ей  наслажден1я.  Подъ  этими  впечатл^шями  онъ  предпринялъ 
путешеств1е  за  границу,  преимущественно  въ  Итал1ю,  и  вернулся 
назадъ  уже  окр'Ьпшпмъ  типомъ,  насколько  этоть  эпитетъ  прпло- 
жимъ  къ  такой  впечатлительной,  нервно-изм'Ьнчпвой  натур'Ь,  какъ 
Гринъ.  Онъ  принимается  писать  любовные  памФлеты,  нав-Ьянные 
на  него  Итал1ей  оВозрожден1я»,  живегь  ея  веселою  жизнью  и 
наивно  воображаетъ,  что  онъ  способенъ  устроиться  по-старому, 
завести  свой  старо- англ1Йсюй  Ьоше.  Онъ  женится,  но  вскоре  раз- 
стается  съ  женою.  Эпикурейсюе  идеалы  «Возрождешя»  плохо 
мирились  съ  тЬмъ  комплексомъ  домашнихъ  и  гражданскихъ  добро- 
детелей и  узкаго  релппонизма,  который  лежитъ  въ  идеал^Ь  пури- 
танства, выступавшаго  на  борьбу  съ  итальянской  заразой,  кото- 


Г-нъ  Стороженко  из1гЬняетъ  это  такимъ  образомъ:  «Ше  оЫу  сотейхап  ог  а 
уи1ёаг  тугИегл;  но  по-англшски  такая  Фраза  едва  ли  возможна.  Надо  оставить 
прежнее  чтен1е  и  пособить  себ4  скобками:  «Не  \у^аз  оГ  зш§и1аг  р1еа8аш1се,  1Ье 
уегуе  зиррогЬег  (апй,  1;о  по  тапз  (11з§гасе  Ьее  1Ыз  т(;епйе(1,  Ле  оп1у  сотеШап)  оГ» 
и  т.  д.;  т.  е.  «онъ  былъ  чрезвычайно  прив'Ьтливъ,  настоящая  поддержка  (и  говоря 
мимоходомъ,  никого  не  обижая:  единственный  комед1ограФъ)  всякаго  народ- 
наго  писателя  въ  этой  стран'Ь». 

1)  \Уагй,  А  Ы81огу  о{  Еп^ИзЬ  йгатайс  Шега1;иге,  уо1.  I,  р.  225. 
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рую  звали  тогда  атеизмомъ,  макюавелизмомъ  и  тому  подобными 
кличками.  Художественная  натура  Грина  не  вынесла  борьбы, 
хотя  она  отразилась  не  столько  въ  его  сознан1и,  сколько  въ  его 
Фантазш,  опиравшейся  на  жизненный  онытъ.  Съ  тою  же  страстью, 
съ  какой  онъ  предавался  культу  наслаждеюя,  онъ  обратился  къ 
поэз1и  раскаян1я,  къ  мрачнымъ  образамъ  гр'Ьха  и  кары.  За  лю- 
бовными памФ-иетами  сл^дують  друпе,  полные  самообличен1й. 
Его  испов-Ьдь  —  перечень  укоризнъ,  обращенныхъ  противъ  соб- 
ственной д-йятельности,  и  дружескихъ  ув'Ьш,ан1й  тЬмъ  изъ  его 
литературныхъ  сверстниковъ,  которые  еще  продолжали  идти  по 
гр-Ьховному  пути.  Онъ  умираетъ  съ  словами  отречен1Я  отъ  того 
направлен1я  англтйскаго  гепа188апсе,  которое  можно  назвать,  въ 
широкомъ  смысл-Ь  слова,  эпикурейскнмъ. 

Эту  коротенькую  б10граф1ю  сл'Ьдуетъ  обставить  точными  хро- 
нологическими датами.  Къ  сожал'Ьн1ю,  относительно  ихъ  б10граФы 
не  сиЪлисъ.  Гринъ  умеръ  3-го  сентября  1592  года;  Дайсъ  пола- 
559  гаетъ,  что  онъ  родился  около  1550  года;  Бернгарди,  Сторо|женко 
и  Симпсонъ  предпочитаютъ  1560  годъ  ^).  По  Бернгарди,  Гринъ 
посту пи.11ъ  въ  университетъ  въ  1574,  у  Стороженко  —  въ 
1575  году;  у  перваго  свадьба  Грина  отнесена  къ  1584,  раз- 
рывъ  съ  женой  къ  1586  году;  у  второго  —  свадьба  къ  1585  —  6, 
разрывъ  —  къ  1587  году  и  т.  д.  Наибольшее  колебате  зам-Ьтно 
въ  годахъ,  которые  отводятъ  изсл'Ьдователи  на  заграничную  по- 
-^здку  Грина:  по  Дайсу,  она  совершена  была  въ  1578 — 83  го- 
дахъ, по  Бернгарди  —  между  1580  и  83-ми  годами,  у  Сторо- 
женко—  между  1578  и  1580.  Колебашя  объясняются  отчасти 
неполнотою  бюграФическихъ  псточниковъ,  отчасти  субъективны м'ь 
ихъ  толкован1емъ. 

Источники  для  жизнеописан1я  Грина  двояк1е:  0ФФиц1альные 
и  неоФФищальные.  Подъ  первыми  я  разум'Ью,  такъ-называемые, 


1)  Бусе,  Боте  Ассоип!  о^'  КоЪег!;  Огееп  апд  Ыз  \уги1п^8,  передъ  издан1емъ 
его  сочинений  въ  коллекщи  ТЬе  оИ  (1гата11818;  ВегпЬагЙ!,  КоЬ.  Сггеепе'з  ЬеЬеи 
и.  8сЬг1Йеп  (Ье^рг.  1874);  Зшрзоп,  ТЬе  всЬоо!  о^  ЗЬакзреаге,  V.  II,  р.  337  и  сл-Ьд. 

(1878). 


» 
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Ке^81ег8 — книгопродавческхе  реестры  ^  въ  которыхъ  точно  отме- 
чались подъ  изв1Ьстнымъ  числомъ  и  годомъ  сочинен1я,  предъяв- 
аенныя  къ  печати  или  изданныя.  Разум-Ьется,  не  все  изданное 
заносилось  въ  Ее^181ег8,  или  заносились,  наприм'Ьръ,  вторыя 
издашя,  тогда  какъ  о  первыхъ  н^тъ  ннкакихъ  свед1ктй.  Т^мъ  не 
мен-Ье,  для  изсл^дователя  литературы  Елисаветинской  эпохи  Ке- 
§181ег8  представляютъ  неоцененный  матер1алъ  —  п  въ  немъ-то 
г-нъ  Стороженко  (примеч.  7)  нашелъ  указате,  побудившее  его 
выставить  свою  собственную  гипотезу  относительно  заграничной 
по1^дки  Грина.  Подъ  20  марта  1581  года  въ  Ке^181ег8  упоми- 
нается о  недошедшей  до  насъ  баллад'Ь,  въ  которой  Гринъ,  каьть 
видно  пзъ  подробнаго  заглав1я  ея  («УопШ  зееш^  а11  Ыв  \^ау8  80 
1;гоиЫе8оте,  аЬапйопш^  у1г1ие  ап(1 1еашп§  10  тке,  геса11е1Ь  Ыз 
^оппег  МНез  ш1Ь  ап  т\уагс1  гереп1апсе»),  оплакиваетъ  увлеченгя 
своей  молодости.  Стороженко  относить  эти  увлечен1я  къ  безумной 
заграничной  жизни,  о  которой  самъ  Гринъ  говорить  подъ  вл1я- 
шемъ  охватившаго  его  покаятя.  Баллада,  стало-быть,  написана 
по  возвращеши,  и  такъ  какъ  она  напечатана  въ  1581  году,  то 
Гринъ  вернулся  въ  1580-мъ  (почему  не  въ  1581-мъ?).  Но  тотъ 
же  Гринъ  изобрази.11ъ  намъ  состоите  духа,  въ  какомъ  онъ  нахо- 
дился тотчасъ  по  возвращении  въ  Англпо:  съ  скучающимъ  видомъ 
онъ  бродилъ  по  лондонскимъ  улицамъ  въ  своемъ  дорогомъ  шелко- 
вомъ  костюм-Ь,  не  могь  приняться  ни  за  тго,  потому  что  никакая 
проФесс1я  его  не  удовлетворяла  (стр.  3 — 4,  при*11Ьч.  8).  Такое 
состояше  духа  мы  |  называемъ  блазпрованностью ;  такъ  пони-  5бо 
маетъ  его  и  г-нъ  Стороженко.  «Въ  конц-Ь  XVI  в'Ька, —  говори  гь 
онъ,  —  было  не  мало  англичанъ,  которые,  вкусивъ  за-границей 
плодовъ  утонченной  жизни  и  пресытившись  ея  нас.1ажден1ями,  по 
возвращеши  домой  корчили  изъ  себя  разочарованныхъ,  находили 
дурнымъ  и  грубымъ  все  родное  и  решительно  не  знали,  что  съ 
собою  делать.  Одинъ  изъ  такихъ  типовъ  выведенъ  Шексппромъ 
въ  «Какъ  вамъ  угодно»,  подъ  видомъ  меланхолика  Жака.  Гринъ 
возвратился  изъ  своихъ  странствовааш,  зараженный  той  же  мод- 
ной нравственной  болезнью»  (стр.   3).  Помирить  эту  разочаро- 
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ванность  съ  покаян1емъ  баллады  гЬмъ  трудн-Ье,  ч-Ьмъ  свЬж'Ье 
должны  были  быть  для  Грина  вн-Ьшшя  впечатл-Ьтя  итальянскаго 
гепа188апсе,  которымъ  онъ  остается  в-Ьренъ  въ  первой  половине 
своей  литературной  д'Ьятельности,  которыя  въ  житейской  практик'Ь 
вели  къ  н'Ьсколько  грубой  распущенности,  хотя  ея  разм'Ьры  не- 
сомн-Ьино  преувеличены  въсловахъ  предсмертной  испов-Ьди:  «вер- 
нувшись изъ  Италии,  —  говорить  Гринъ  въ  своемъ  «Кереп- 
1:апсе», —  я  погруженъ  былъ  въ  гордыню;  развратъ  былъ  моимъ 
ежедневнымъ  заняпемъ,  обжорство  и  пьянство — единственнымъ 
наслаждешемъ».  Намъ  кажется,  естественнее  представить  себ-Ь 
авторомъ  баллады  юношу,  увлеченнаго  въ  разгульный  студенче- 
ский кружокъ.  «Въ  бытность  мою  въ  кэмбриджскомъ  универси- 
тете,— говорилъ  позднее  Гринъ, — я  попалъ  въ  среду  такихъ  же 
шутниковъ  и  развратниковъ,  какъ  и  я  самъ, —  съ  ними  провелъ 
цв'Ьтушую  пору  моей  юности,  и  они-то  побудили  меня  къ  путе- 
шествию въ  Итал1ю  и  Испашю».  Баллада  могла  быть  написана  въ 
минуту  благочестиваго  раскаяшя,  даже  напечатана,  и  зат1&мъ, 
вм'Ьст'Ь  съ  раскаян1емъ,  сдана  въ  архивъ,  когда  Гринъ  отпра- 
вился за  границу.  Стороженко  выставляетъ  1578  годъ — годомъ 
его  отъезда,  потому,  будто  бы,  что  онъ  отправился  тотчасъ  по 
окончан1и  курса  въ  Кэмбридж'Ь.  Но  такая  непосредственность 
вовсе  не  явствуетъ  изъ  словъ  самого  Грина,  приведенныхъ  выше. 
Гринъ  могъ,  стало-быть,  вы-Ьхать  въ  начал-Ь  1581  году  и  вер- 
нуться въ  1583-мъ,  когда  внесена  была  въ  Ке^181ег8  (подъ 
6  сентября)  вторая  часть  его  «Мамил1и)>.  Я  не  стою  за  посл-Ьднюю 
дату,  какъ  не  стою  и  за  первую:  мое  построеше  столь  же  субъек- 
тивно, какъ  и  прежн1я,  хотя,  подобно  имъ,  опирается  на  Фактахъ. 
Достов^ронъ  самый  Фактъ  путешеств1я  Грина,  какой  бы  срокъ 
мы  ни  давали  ему:  2-хъ,  3-хъ  или  даже  5-ти-л'Ьтнш,  какъ  то  д-Ь- 
лаетъ  Дайсъ.  Долгосрочность  предполагается  на  основати  одного 
показашя  самого  Грина,  остающагося  для  меня  загадочнымъ, 
561  несмотря  на  дов-Ьр^е,  съ  какимъ  отнеслись  къ  нему  так1е  |  зна- 
токи д'Ьла,  какъ  Дайсъ,  Стороженко  и,  откровенн'Ье  всЬхъ,  Берн- 
гарди.  Намъ  уже  знакомо  свид-Ьтельство  Грина  о  его  путешествии 


—  285  — 

въ  Итал1ю  и  Испатю,  Въ  одномъ  пзъ  своихъ  памФлетовъ  («А 
Nо1аЫе  Б15Соиегу  о^  Соо8па§е)))  онъ  говорить  еще  сд-Ьдующее: 
«Однимъ  сювомъ,  джентльмены,  я  вид-бль  св-Ьтъ  и  обошелъ  его, 
если  не  путешесттемъ,  то  опытомъ  (гоипйе!  11,  1;11ои§11  по1 
"«^ИЬ  1;гауе11,  уе1;  т^ИЬ  ехрепепсе),  и  я  восклицаю  съ  Соломономъ: 
Отп1а  виЪ  8о1е  тапИаз!  Я  улыбался  съ  итальянцами:  держалъ  въ 
рукахъ  голову  ехидны  —  и  все  же  остановилъ  дЪйств1е  ея  яда. 
Я  отв-Ьдаль  испанскихъ  пряностей  п,  тЬмъ  не  мен^Ье,  ни  въ  чемъ 
не  изм'Ьнился.  Франщя,  Герман1я,  Польша,  Дашя  мн-Ь  знакомы, 
но  я  не  прим'Ьнплъ  своего  образа  жизни  ни  къ  одной  изъ  этихъ 
странъ:  по  рожденш  и  мыслямъ  я  —  англичанинъ,  не  воплотпв- 
шшся  дьяволъ,  потому  что  объитальянился  (по1  а  йетШ  тсагпа1е 
Ъесаизе  I  ат  ИаИапа^е);  я  ненавижу  гордьгаю  итальянцевъ,  по- 
тому что  знаю  ихъ  брюзгливость  (реетазЬпез);  тЬмъ  не  мен-Ье,  ни 
въ  одной  пзъ  странъ,  мною  посЬщенныхъ,  я  не  вид^лъ  большаго 
тщеслав1я,  ч-Ьмъ  въ  Англ1и».  На  основаюи  этихъ  строкъ  Грина, 
Дайсъ  говорить,  что  онъ  пос1Ьтилъ  Итал1ю,  Испашю  и  друпя 
страны  европейскаго  континента;  почти  то  же  утверждаетъ  г-нъ 
Стороженко  (стр.  2:  Итал1ю  и  Испашю;  путешеств1е  на  конти- 
ненть,  особливо  въ  Итал1ю);  что  до  Бернгарди,  то  онъ  принимаетъ 
дословно  приведенный  выше  слова  Грина,  распространяя  его 
маршрутъ  на  Франщю  и  Гермашю,  на  Польшу  и  Дашю.  Но 
едва  ли  эти  слова  не  сл1Ьдуетъ  истолковать  иначе:  в-Ьдь  Гринъ 
различаетъ  страны,  имъ  посЬщенныя,  отъ  тЬхъ,  который  знаетъ 
опытомъ.  Къ  первымъ  несомненно  принадлежать  Испан1я  и 
Итал1я,  куда  увлекли  его  кэмбриджсюе  товарищи,  друг1я  онъ 
знаетъ  по  опыту,  —  и  мпЬ  кажется,  не  трудно  понять,  что  зна- 
чить опытъ  въ  этой  связи.  Въ  одномъ  изъ  своихъ  памФлетовъ 
(«Мопгшвд  Оагшеп!»)  Гринъ  выводить  юношу  Филодора,  одарен- 
наго  пылкимъ  воображен1емъ  и  живымъ  темпераментомъ,  не  на- 
ходившимъ  удовлетворен1я  въ  тихой  семейной  обстановк'Ь.  Едва 
достигши  совершенныхъ  л^тъ,  онъ  осаждаеть  отца  просьбами 
отпустить  его  повидать  свЪтъ — и  старикъ  тщетно  уб-Ьждаетъ  его 
остаться  дома,  уверяя,  что  за-границей  онъ   не  научится   ни- 
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чему  доброму,  что  въ  Испан1и  онъ  заразится  гордостью,  въ 
Италш — распущенностью,  въ  Англи — обжорствомъ,  въДаши — 
пьянствомъ  и  т.  д.  (стр.  83).  Вотъ  такого-то  рода  пагубныя 
вл1ятя,  вынесенныя  изъ  посЬщенхя  чужихъ  странъ,  Гринъ  ви- 
д-Ьдъ  на  другихъ,  зналъ  на  опытть  —  и  ничто  не  заставляетъ  по- 
562  лагать,  чтобъ  этотъ  онытъ  былъ  лич|нымъ.  Частное  доказательство 
тому  я  нахожу  въ  одной  географической  несообразности:  если  бы 
Гринъ  д'Ьйствительно  былъ  въ  Польш-Ь,  то  едва  ли  представилъ  бы 
въ  своемъ  «Пандосто»  Богемш  приморскою  страною,  когда  ничто 
не  м'Ьшало  ему  удалить  эту  несообразность,  если  она  уже  нахо- 
дилась въ  его  источник^^.  Другое  д'Ьло  Шекспиръ:  перед-блывая 
гриновскую  новеллу  въ  свою  «Зимнюю  сказку»,  онъ  оставилъ  Бо- 
гем1ю  у  моря  потому,  что  Шекспиръ  иначе  относился  къ  англш- 
скимъ  переводамъ  итальянскихъ  новеллъ — и  иначе  къ  оригиналь- 
нымъ  пов'Ьстямъ,  подписаннымъ  такими  изв-Ьстными  именами, 
какъ  Гринъ  и  Лоджъ.  Съ  первыми  онъ  нисколько  не  церезюнился, 
и,  заимствуя  у  нихъ  общ1Й  очеркъ  сюжета,  создавалъ  самъ  дМ- 
ств1е  и  характеры;  со  вторыми  же,  вообще  говоря,  онъ  обра- 
щался бережн'Ье,  ближе  придерживался  ихъ  фабулы,  прим'Ьняя 
ея  перипет1и  къ  сценическимъ  услов1ямъ,  и,  оставляя  вей  прежшя 
лица,  старался  только  р-Ьзче  очертить  ихъ  характеры  и  кое-гд'Ь 
позволялъ  себ-Ь  прибавить  къ  нимъ  н'Ьсколько  новыхъ  (202). 

Но  вопросъ  о  путешествш  Грина,  въ  сущности,  мелочной. 
Онъ  важенъ  намъ  лишь  по  отношешю  къ  итальянскимъ  впечат- 
л'Ьн1ямъ  Грина,  опред'Ьлившимъ  въ  немъ  самомъ  черты  челов-Ька 
гепахйзапсе,  въ  его  произведев1яхъ,  преимущественно  прозаиче- 
скихъ,  очень  ясную  итальянскую  струю.  Но  для  того,  чтобы  та- 
кое вл1яте  совершилось,  не  нужно  было  и  путешествовать:  оно 
давно  начало  проникать  въ  Англ1ю  литературнымъ  путемъ,  и 
дМствовало  на  иныхъ  сверстниковъ  Грина,  никогда  не  бывав- 
шихъ  въ  Итал1и,  инойразъ  сильнее,  ч'Ьмъ  на  него  самого.  Итальян- 
сюй  стиль  царитъ  въ  беллетристик-й  эпохи  Елисаветы  не  въ  однихъ 
любовныхъ  памфлетахъ  Грина,  и  ни  въ  одномъ  изъ  нихъ  н-Ьтъ 
такого  яркаго  изображен1я  романскаго  юга,  романской  страсти^ 
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какъ  въ  «Ромео  и  Юли»  Шекспира.  Для  этого  не  надо  было 
'Ьздпть  въ  Итал1ю:  надо  было  быть  художникомъ,  дышать  той 
атмосферой  свободы,  красоты,  культа  наслажден1я  вн1Ь  всякихъ 
счетовъ  съ  нравственностью  —  той  атмосферой,  которая  прино- 
силась съ  теплымъ  в-Ьтромъ  Итал1и  и  зовется  возрожден1емъ. 
Гринъ  дышалъ  въ  этой  атмосФер'Ь,  упиваясь  ея  наркотическими 
ароматами;  но  ему  случалось  очнуться,  и  тогда  онъ  пугался 
серьёзныхъ  пуританскихъ  ликовъ  и  словъ  нравственной  уко- 
ризны—  и  принимался  каяться.  Реакщя,  наступавшая  въанглш- 
скомъ  обществе,  нашла  въ  немъ  готовый  отголосокъ.  Въ  этомъ 
его  трагизмъ.  Объяснять  ли  его  слабохарактерностью  или  худож- 
ническою податливостью  Грина,  или  гЬмъ  и  другимъ  вм^сгЬ  — 
это  задача  пспхологическаго  анализа.  Матер^алъ  для  него  есть:  |  563 
это,  такъ-сказать,  неОФФпща.1ьныя  данныя  для  бюграф1и  Грина, 
представляемыя  е1'0  памфлетами,  признашями  и  посторонними  о 
немъ  отзывами. 

Ш. 

Но  къ  такому  матер1алу  сл^&дуетъ  относиться  осторожно, 
ум-Ьючи;  въ  этомъ  отношети  изсл-Ьдователи  Грина,  не  выключая 
и  г.  Стороженко,  не  всегда  удерживались  въ  границахъ  возмож- 
наго  и  логически  допустимаго. 

Посл^Ьдняя  пов^^сть  Грина,  написанная  не  задолго  до  смерти 
(«С^гоа^8ТV0^1;Ь  о^  Л^И,  Ьои^Ы  \V^1;11  а  шИНоп  о^  Кереп1апсе»), 
разсказываетъ  объ  «идеалисгЬ»  (зк!  ел.  стр.  103)  Роберто,  ко- 
тораго  отецъ  ростовщикъ  обошелъ  при  разд'ЬлЪ  насл'Ьдства  въ 
пользу  его  старшаго  брата,  человека  д-Ьлового.  Роберто  пытается 
обобрать  своего  брата  при  помощи  своей  пр1ятельнип,ы,  курти- 
занки Ламил1и,  но  самъ  ею  обмануть.  Онъ  уже  помышляетъ  о 
самоубшствЬ,  когда  встр-Ьча  съ  странствуюш,иагъ  актеромъ  вновь 
возвраш.аетъ  его  къ  жизни  и  ея  радостямъ:  онъ  начинаетъ  писать 
для  сцены,  вм-ЬсгЬ  съ  усп^хомъ  явились  и  деньги  и  возможность 
семейнаго  счаст1я.  Онъ  женится  —  но  тихая  семейная  жизнь  не 
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удовлетворила  его:  онъ  сталъ  пропадать  изъ  дому,  сдружился 
съ  кутилами,  мошенниками,  шулерами,  и  въ  ихъ  обществ-Ь  про- 
водилъ  ц-блые  дни.  Ни  отчаянный  письма  жены,  ни  печальный 
конецъ  многихъ  его  товарищей  не  образумили  его.  Только  когда 
пьянство  и  излишества  всякаго  рода  уложили  его  на  одръ  бо- 
л'Ьзни  и  лишили  всякой  возможности  работать,  онъ  понялъ  без- 
выходность своего  положен1я  —  но  поздно.  «Зд-Ьсь,  господа,  я 
прерываю  р-Ьчь  Роберто,  жизнь  котораго  во  многомъ  (т  шоз! 
раг!;)  сходная  съ  моей,  нашла  себ1Ь  подобное  же  наказан1е.  Итакъ, 
представьте  себ-Ь,  что  я  —  Роберто»  и  т.  д.  (ел.  103 — 5). 

Пов1&сть  Грина  написана  имъ  во  время  его  послЬдней  бо- 
лезни, когда  покаянное  чувство  обуяло  его  со  всей  силой;  ея 
герой  Роберто  послужилъ  ему  оруд1емъ  признан1я.  Сл-Ьдуеть  во 
всякомъ  случа-Ь  помнить,  что  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  съ  пов-Ьстью,  не 
съ  испов-Ьдью  на  духу,  что,  по  заявлен1ю  самого  автора,  жизнь 
Роберто  лишь  «(90  многомъ»  сходна  съ  его  собственной.  Осторожная 
критика  прим'Ьнитъ  къ  б1ограФ1и  Грина  лишь  тЬ  данныя  пов'Ьсти, 
который  отв'Ьчаютъ  б^ограФическимъ  даннымъ,  добытымъ  изъ 
другихъ,  не  поэтическихъ  источниковъ.  Мы  знаемъ,  что  Гринъ 
564  велъ  I  разгульную  жизнь,  что  онъ  покинулъ  жену,  жилъ  съ  лю- 
бовницей и  умеръ  въ  нищетЬ,  что  онъ  писалъ  для  театра.  Сл1^- 
дуетъ  ли  перенести  изъ  повести  въ  жизнь  и  встр-Ьчу  съ  актеромъ 
(стр.  5),  опред']Ьлившую  драматическую  карьеру  Грина?  Дайсъ 
идегь  еще  дал'йе,  предполагая,  на  основан1и  свид'Ьтельства 
Гарвея,  что  самъ  Гринъ  былъ  актеромъ.  Но  в-Ьдь  это  показаше 
отъявленнаго  врага,  явившееся  въ  добавокъ  въ  томъ  самомъ  году 
(1592),  когда  напечатана  была  посл']§дняя  пов'Ьсть  Грина,  такъ 
что  возможно  предположеше,  что  эпизодъ  съ  актеромъ  далъ  пищу 
распространен1ю  Гарвея.  Наконецъ,  если  уже  быть  щедрымъ, 
обогащая  б1ограФ1ю  поэта  чертами  его  пов-Ьсти,  то  почему  бы  не 
принять,  напр.,  во  внимате,  что  отецъ  Роберто  былъ  ростов- 
щикъ?  Вообще  нельзя  не  предостеречь  современныхъ  эссеистовъ 
противъ  наклонности  —  отыскивать  черты  внутренней  и  вн-^Ьшней 
б1ограФш    въ  матерхал-Ь,    бюграФическая    стоимость    котораго 
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должна  бы  быть  напередъ  доказана.  Что  бы  сталось  съ  б1огра- 
ф1ей  Пушкина,  Гоголя,  если  бы  мы  не  им'Ьли  для  нихъ  Фактиче- 
скихъ  данныхъ  и  всякш  пытался  бы  уяснить  себ^Ь  внутренней 
ростъ  художника,  его  духовное  развитее  —  анализомъ  его  обра- 
зовъ,  воззр-Ьтй  и  чувствоватй,  воплощенныхъ  имъ  въ  его  ге- 
рояхъ?  Таково  въ  сущности  отношен1е  изсл'Ьдователей  къ  пам- 
Флетамъ  Грина:  они  вовлекаютъ  въ  его  б1ограФ1ю  не  только  его 
посл^Ьднюю  пов^Ьсть,  но  и  ((Моигп1п^  ОагтепЬ  (стр.  80),  «NеVе^ 
1о  Ые»  (85 — 7),  «Гаге\^ге11  <х)  РоШе»  (87).  Въ  «NеVе^  10  Ые» 
Франческо  разсказываетъ,  какъ  онъ  женился  на  дочери  одного 
джентльмена,  по  имени  Изабелле,  какъ  легкомысленно  ее  оста- 
вилъ  и  сошелся  съ  куртизанкой  Инфидой,  которая  его  обобрала; 
какъ  всл^Ьдств^е  этой  связи  онъ  впалъ  въ  ст{тшную  нищету,  изъ 
которой  его  вывела  случайная  встреча  съ  актерами^  которые, 
зам-Ьтивъ  въ  немъ  талангь,  пригласили  его  работать  для  театра; 
какъ  онъ  быстро  достигъ  на  этомъ  поприщ-Ь  изв-Ьстности  и  усп'Ьха 
и  т.  д.  Г-нъ  Стороженко  (стр.  86)  спрашиваетъ:  не  изобразилъ  ли 
себя  Гринъ  подъ  именемъ  Франческо,  какъ  впослЬдств1и  подъ 
именемъ  Роберто?  Сходство  въ  общихъ  очертан1яхъ  той  и  другой 
пов-Ьсти,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  замечательно.  Оно  можетъ  бьггь  объяс- 
нено повторетемъ  одного  и  того  же  литературнаго  сюжета;  во 
всякомъ  случа-Ь  автоб1ограФическ1й  элеменгь  въ  Франческо  сл-Ь- 
дуегь  допустить  лишь  настолько,  насколько  онъ  покрывается  та- 
кимъ  же  элементомъ  въ  Роберто,  въ  которомъ,  по  признан1ю 
Грина,  изображены  н^Ькоторыя  черты  изъ  его  собственной  жизнп. 
ДахЬе  идти  не  слЬдуетъ  и  невозможно;  но  такъ  велико  желан1е 
проникнуть  за  кулисы,  что  нашеств1е  совершается:  Франческо 
разо|рвалъ  сношетя  съ  Инфидой,  раскаялся  и  возвращается  къ  565 
жен^Ь,  которая  великодушно  прощаетъ  ему  —  иг.  Стороженко 
говорить  (стр.  87):  «сцена  примиретя  мужа  съ  женой,  къ  сооюа- 
лтшгю,  не  им'Ьвшая  м'Ьста  въ  собственной  жизни  Грина,  описана 
имъ  съ  такой  простотой  и  вм'ЬсгЬ  трогательной  задушевностью, 
можетъ  быть  потому,  что  чувства,  испытанный  Франческо,  были 
его  собственными  чувствами».  Такой  сцены  въ  жизни  Грина  не 
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было,  чувства  пережиты  не  сердцемъ,  а  Фантазией  Грина,  въ  ко- 
торой образы  любовныхъ  и  покаянныхъ  памФлетовъ  чередовались 
съ  одинаковой  рельефностью.  Но  таково  увлечете  субъективными 
построен1ями,  что  люди,  отдающ1еся  имъ,  не  зам-Ьчають,  что  вра- 
щаются въ  очарованномъ  кругу  —  отъ  неопред'Ьленнаго  къ  не- 
опред'Ьленному. 

Другого  рода  субъективизмъ  проявляется  въ  оц'Ьнк'Ь  пред- 
смертныхъ  «признаний»  Грина,  такъ  какъ  отъ  этого  зависитъ  то 
или  другое  понимате  его  характера.  Для  объяснетя  этихъ  при- 
знанш  сл^дуетъ  напомнить  обстоятельства,  при  которыхъ  они 
были  сд'Ьланы.  Несмотря  на  обращеше  Грина,  сказывающееся 
съ  1590  г.  въ  его  покаянныхъ  памФлетахъ,  онъ  не  оставлялъ 
своей  разгульной  жизни,  наполнявшейся  кутежами  и  попойками, 
подрывавшими  его  здоровье.  Пос.п'Ь  одной  изъ  пирушекъ,  на  ко- 
торой главнымъ  предметомъ  угощетя  были  сельди  и  рейнское 
вино,  Гринъ  сильно  забол'Ьлъ  разстройствомъ  желудка  и  слегъ 
въ  постель.  Надломленный  организмъ  его  плохо  справлялся  съ 
недугомъ;  дурное  лечен1е,  отсутств1е  правильнаго  ухода  и  крайняя 
нищета  довершили  остальное.  Оставленный  своими  друзьями  и 
собутыльниками,  онъ  угасалъ  въ  б'Ьдной  комнагб,  нанятой  имъ 
въ  дом'Ь  какого-то  сапожника.  Его  хозяева,  да  женщина,  съ  ко- 
торой онъ  жилъ,  были  единственные  люди,  не  оставлявш1е  его  во 
время  бол'Ьзни.  Лежа  на  смертномъ  одр'Ь,  въ  длинный,  безсонныя 
ночи  Гринъ  много  передумалъ  о  своей  судьб-Ь  • —  и  въ  минуты  ду- 
шевной агонш  набросалъ  два  своихъ  пос.з'Ьднихъ  произведетя: 
автоб1ограФичесюй  памФлетъ  «(тгоа18\^ог1Ь  о^  ^11»,  о  которомъ 
была  р'Ьчь  выше  и  посл'Ьс.110в1е  къ  которому  представляеть  автор- 
скую испов'Ьдь  Грина  —  и  такъ-называемое  «Еерепипсе».  На 
содержан1и  посл^слов1я  и  «Кереп^апсе»  сл-Ьдуетъ  остановиться 
(ел.  стр.  19,  107  и  сл-Ьд.). 

Первое  обращено  къ  прежнимъ  знакомымъ,  тратящимъ  свое 
остроумие  на  сочинен1е  театральныхъ  пьесъ;  этимъ  знакомымъ 
Гринъ  желаетъ  другихъ,  лучшихъ  занят1й  и  мудрости,  способной 
предохранить  ихъ  отч,  б'Ьдств]й,  его  постиггаихъ.  «Если  прискорб- 
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ный  опытъ  и  прим'Ьръ  неслыханнаго  б'Ьдств1я  могутъ  по|будить  566 
васъ,  господа,  быть  внимательн'Ье  и  осторожн'Ье,  я  не  сомнЬваюсь, 
что  вы  взглянете  съ  сожал'Ьн1емъ  на  прошедшее  и  постараетесь 
внести  раскаяние  въ  вашу  будущую  жизнь.  Не  удивляйся,  что  я 
начинаю  съ  тебя,  славный  любимецъ  трагиковъ,  не  удивляйся 
тому,  что  Гринъ,  не  разъ  говорившш  съ  тобой,  подобно  безумцу 
въ  сердц-Ь  своемъ:  н1Ьсть  Богъ,  теперь  прославляетъ  Его  велич1е, 
ибо  всемогуща  сила  Его  и  тяжело  обрушилась  на  меня  десница 
Его.  Онъ  воззвалъ  ко  мн-Ь  голосомъ,  грому  подобнымъ,  и  я  но- 
нялъ,  что  онъ  есть  Богъ,  могушдй  наказать  враговъ  своихъ.  За- 
ч-Ьмъ  твой  превосходный  умъ,  даръ  Божш,  до  того  осл-Ьпленъ, 
что  ты  не  хочешь  воздать  славу  даровавшему  теб^  его?  Неужели 
это  осл^Ьплен^ё  есть  сл'Ьдств1е  изучетя  гибельной  макгаавелисти- 
ческой  политики?  Нел^Ьпое  безум1е !  Ибо  что  на  самомъ  дЬл'Ь  ея 
правила,  какъ  не  замаскированное  изд-Ьвательство  надъ  людьми, 
годное  только  на  то,  чтобъ  въ  короткое  время  исфебить  весь 
родъ  челов-Ьчесюй!  Ибо  если  бы  люди,  достигш1е  власти,  держа- 
лись правила:  81с  уо1о,  81с  ^иЬео,  если  бы  было  позволительно  и 
законно,  не  д-Ьлая  различ1я  между  &8  и  11ей8,  соблюдать  только 
свои  выгоды,  то  одни  тираны  могли  бы  господствовать  на  земл-Ь, 
да  и  гЬ  стремились  бы  уничтожить  другъ  друга  до  гЬхъ  поръ, 
пока  изъ  среды  ихъ  не  остался  бы  одинъ,  всЬхъ  сильн-Ьйшш,  ко- 
торый въ  свою  очередь  былъ  бы  скошенъ  смертью.  Заводчикъ 
этого  дьявольскаго  атеизма  умеръ  и  въ  жизни  своей  никогда  не 
достипэ  счаст1я,  къ  которому  стремился;  напротивъ  того:  начавъ 
съ  коварства,  продолжалъ  жить  въ  страхЬ  и  умеръ  въ  отчаянш. 
Неиспов'Ьдимы  судьбы  Бож1и!  Этотъ  уб1йца  многихъ  изъ  своихъ. 
братьевъ  былъ  терзаемъ  совестью,  подобно  Каину;  этотъ  пре- 
датель Того,  кто  даль  ему  жизнь,  унасл'Ьдовалъ   судьбу  1уды; 
этотъ  отступникъ  кончилъ  такъ  же  скверно,  какъ  Юл1анъ.  И  не- 
ужели ты,  мой  другъ,  хочешь  быть  его  ученикомъ?  Взгляни  на 
меня,  имъ  совращеннаго  на  путь  свободы  (11Ъег1у),  и  ты  увидишь, 
что  эта  свобода  въ  суш,ности  есть  адское  рабство.  Я  знаю,  что 
за  ничтожн-Ьйшш  и.зъ  моихъ  поступковъ  я  заслуживаю  моей  пе- 
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чальной  участи,  но  воспоминаше  о  сознательномъ  противод'Ьйств1и 
общеизв'Ьсгнымъ  истинамъ  превосходить  всЬ  терзан1я  моей  души. 
Не  откладывай  же,  подобно  мн'Ь,  своего  раскаяшя  до  посл^^дней 
крайности,  ибо  ты  не  знаепть,  какъ  скоро  посетить  тебя  смерть». 

Ув']Ьщан1е,  обращенное  къ  «славному  любимцу  трагиковъ», 
м'Ьтитъ  на  Марло;  сл'Ьдующхя  обращены  къ  Нашу,  котораго 
Гринъ  предостерегаетъ  отъ  крайностей  его  сатиры,  и  Пилю,  ко- 
торый до  гЬхъ  поръ  не  заслужить  лучшей  участи,  пока  не  пере- 
567  станеть  |  работать  для  театра.  «Позвольте  мн-Ь  отъ  всего  сердца 
пожелать, —  заключаеть  Гринъ, —  чтобь  мои  б'Ьдств1я  послужили 
вамь  предостережен1емъ.  Не  находите,  подобно  мн'Ь,  удовольств1я 
вь  богохульствгь,  потому  что  проклятие  тягогЬетъ  надь  домомь 
богохульника;  бросьте  пьянство,  убивающее  умь  и  приравни- 
вающее челов-Ька  къ  зв'Ьрямь;  изб-Ьгайте  распутства,  этой  смер- 
тельной пагубы  души,  не  оскверняйте  своего  гЬла,  которое  есть 
храмь  св.  Духа.  Б'Ьгите  сь  отвращен1емъ  отъэтихъ  эпикурейцевъ, 
чья  распущенная  жизнь  отвратила  васъ  оть  релипи,  и  если  они 
будутъ  ублажать  васъ  льстивыми  словами,  вспомните  Роберта 
Грина,  которому  они  такъ  часто  льстили  и  который  теперь  поги- 
баетъ  о^гь  неим'Ьтя  самаго  необходимаго». 

Откровенность  отчаяшя,  самообличетя,  проникающая  всю  эту 
испов'Ьдь,  достаточно  объясняетъ,  почему  дружесюя  ув'Ьщан1я  къ 
сверстникамъ  и  пр1ятелямъ  приняли  въ  свою  очередь  обличитель- 
ный характеръ.  Гринъ  хочетъ  своимъ  грустнымъ  прим'Ьромъ  по- 
вл1ять  на  тЬхъ,  которые  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  пили  гр-Ьховную  чашу, 
но  не  дошли  еще  до  ея  посгЬдней  капли.  Поступая  такимъ  обра- 
зомъ,  Гринъ  былъ  неостороженъ:  его  испов-Ьдь  могла  попасть  въ 
руки  людей,  способныхъ  обратить  ее  въ  оруд1е  пресл-йдован^я  и 
нападешя  —  но  никто  не  назоветъ,  вм'Ьст^  съ  Боденштедтомъ, 
обличен1я  Грина  —  открытымъ  предательствомъ  своихъ  друзей! 
(стр.  107).  Такого  рода  постановка  вопроса  обличаетъ  непони- 
ман1е  психологическаго  момента,  въ  которомъ  создалась  испов-Ьдь. 
Мн-Ь  кажется,  такого  рода  моментъ  исключаетъ  всяюе  счеты  съ 
житейскою  осторожностью,  т^^мъ  бол^^е,  ч1Ьмъ  страстн-Ье  онъ  пе- 
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реживается;^  А  Триномъ  действительно  овлад'Ьла  страсть  рас- 
каянк:  въ  центре  исповеди  стоить  его  кающшся  образъ,  омра- 
ченный пьянствомъ,  распутствомъ,  эпикурействомъ,  богохуль- 
ствомъ,  атеизмомъ,  либертинизмомъ  —  тою  «ИЬег1у»,  которой 
г.  Стороженко  даетъ  значеше  свободы,  своевол1я  (стр.  22  и 
прим.  44)  *). 

те  же  самообличен1я  повторены  Гриномъ  въ  его  «Кереп- 
ипсе».  Вопросъ  о  принадлежности  ему  этой  второй  исповЬди, 
разр'Ьшаемый  большинствомъ  изсл-Ьдователей  въ  утвердительномъ 
смысл'Ь  (см.  стр.  107  сл^д.),  не  можетъ  особенно  интересовать 
насъ,  такъ  какъ  не  прибавляетъ  ничего  существенно  новаго  къ 
откроветямъ  посл'Ьслов1я.  Существенн'Ье  другой  вопросъ  —  о 
психологической  стоимости  этихъ  откровенш.  |  568 

Что  Гринъ  жилъ  н'Ьско.1ько  распущенной  эпикурейской 
жизнью,  въ  этомъ  не  можетъ  быть  сомпЬтя.  Но  это  эпикуреизмъ 
англичанина.  Когда  Французсмй  салонъ  временъ  Людовика  XIV 
перенесенъ  былъ  на  почву,  напоенную  предашями  «Домостроя», 
онъ  очутился  петровской  ассамблеей;  эпикуреизмъ  итальянскаго 
«Возрожден1я)>  съ  его  утонченною  любовью  къ  благамъ  культур- 
ной жизни  и  къ  красотЬ  свободной  мысли — долженъ  былъ  пр1уро- 
читься  къ  грязной  таверн-Ь,  къ  сельдямъ  и  рейнскому  вину;  эпи- 
курейство слова  и  д-Ьла  должно,  было  отразить  Формы  бол'Ье  гру- 
баго,  доморощеннаго  быта.  Вну1ренняя  расторженность,  ха- 
рактеризующая Грина  и  людей  его  кружка,  объясняется  отчасти 
этими  противор'Ьч1ями  идеала  и  д-Ьйствительности.  На  друпя  про- 
тивор'Ьч1я  указано  было  выше:  я  им-Ью  въ  виду  узюй  пуритансюй 
ре1иг1онизмъ,  находившей  отзвукъ  въ  мистическомъ  элементе  Гри- 
невской натуры.  Въ  веселой  бесЬд'Ь  слово  свободно  лилось,  затро- 
гивая  на  лету  и  разр'Ьшая  шуткой  вопросы,  не  поставленные 
серьёзно  и  не  пор'Ьшенные  сознатемъ.  «Все  вольнодумство,  вы- 
несенное Гриномъ  изъ  посЬщеная  собран1й  лондонскихъ  «евргИз 


1)  Зам^тимъ  употреб.1ен1е  слова  11Ьег1;у  у  Шекспира:  свобода  въ  смысд'Ь 
отсутствия  Физическаго  стЬснен1я  и  ограничешя;  свобода  —  д'Ьйствовать  по 
своиыъ  влечен1ямъ;  разгулъ;  политическая  свобода. 
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й)1Ч8))  того  времени,  ограничивалось  кощунственными  бравадами 
надъ  религ1ей,  надъ  воздаяшемъ  въ  будущей  лшзни,  образчикъко- 
торыхъ  онъ  привод итъ  въсвоемъ  Кереп1апсе»  (стр.  19).  Вотъ  одна 
изъ  этихъ  бравадъ,  поминаемыхъ  Гриномъ  съ  скрежетомъ  зубов- 
нымъ.  Когда  однажды  друзья  напомнили  ему  объ  ад'Ь,  онъ  раз- 
см'Ьялся  имъ  въ  глаза.  «Что  вы  мн^  толкуете  объ  ад-Ь?  Я  знаю, 
что  найду  тамъ  компан1ю  бол'Ье  порядочныхъ  людей,  ч-Ьмъ  я, 
встр'Ьчу  также  кое-какихъ  шалопаевъ,  и  пока  я  не  буду  тамъ 
одинокимъ,  мн-й  горя  мало».  —  Это  напоминаетъ  мн'Ь  ба-иаганную 
сцену  въ  «Рпаг  Васоп»,  гд-Ь  М11е8,  простоватый  ученикъ  Бэ- 
кона, бесЬдуетъ  на  ту  же  тему  съ  чортомъ.  —  Вы  недавно  изъ 
ада,  сэръ? 

—  Да.  А  что  же? 

—  Клянусь,  вотъ  м-Ьсто,  гд'Ь  я  давно  желалъ  побывать.  Что, 
у  васъ  есть  тамъ  хорош1я  пивныя,  съ  веселымъ  каминомъ,  кружкой 
добраго  элю,  колодой  картъ  и  изряднымъ  кускомъ  м'Ь.11у,  съ  лом- 
темъ  поджареннаго  хл1Ьба,  ч-Ьмъ  бы  начинить  б'Ьлый  жилетъ, 
пропустивъ  напередъ  хорошей  глотокъ? 

^—  Все  это  ты  можешь  получить. 

—  Ты  какъ  разъ  по  мн-Ь,  дружище,  а  я  по  теб-Ь.  Но  скажи 
на  милость,  н'Ьтъ  ли  тамъ  для  меня  м-Ьстечка? 

—  Тысяча  м'1стъ;  а  чЬшъ  теб-Ь  хотелось  бы  быть? 

569  —  Между  нами,  сэръ,  мн-Ь  бы  надо  м-Ьстечко  выгодное.  Я  | 
знаю:  въ  аду  жарко,  и  люди  тамъ  страшно  пересыхаюгъ,  такъ 
что  на  питье  большой  спросъ.  Мн'Ь  бы  келльнеромъ. 

—  Ты  имъ  и  будешь. 

Выходка  М11е8  совершенно  въ  стил-Ь  тЬхъ  комическихъ,  без- 
обидныхъ  изображений  райскаго  блаженства  (Ъа  соиг  йе  рагасИз) 
или  адскаго  житья-бытья  (8а1и1  (1'е111Рег  и  т.  п.),  который  нер-Ьдко 
встретишь  у  старо-Французскихъ  труверовъ.  Шутка  проходила 
безсл'Ьдно,  потому  что  не  касалась  основъ,  потому,  наконецъ,  что 
среднимъ  в'Ькамъ  незнакома  та  страстная  релипозная  завзятость, 
считающаяся  съ  вопросами  вн-Ьшности  и  мелочного  декорума, 
какая  развивается  въ  XVI  в.,  въ  упоръ  идеямъ  «Возрожден1я», 


—  295-- 

въ  Формахъ  кальвинизма,  пуританизма  и  т.  п.  Иначе  давалась 
такая  шутка  Грину,  когда  на  него  находили  минуты  самосокру- 
шен1я:  она  разросталась  въ  проступокъ,  юморъ  въ  кощунство, 
пьяный  задоръ,  въ  гр'Ьхъ  нротивъ  св.  Духа.  Перлы  такого  само- 
сокрушен1я,  разс1Ьянные  въ  покаянныхъ  памФлетахъ,  собрались 
въ  его  испов-Ьдн:  ее  пишетъ  челов'Ькъ  надорванный,  умирающш, 
тЬмъ  бол-Ье  готовый  нагромоздить  на  себя  бездну  гр-ЬхоБъ,  ч-Ьмъ 
онъ  богаче  желашемъ  покаяться.  Необходимо  помнить,  что  испо- 
в-Ьдь  Грина  —  безсознательный  шаржъ,  явлен1е  бол-Ьзненное,  и 
что  извлекать  изъ  нея  черты  для  общей  характеристики  Грина 
возможно  лишь  подъ  услов1емъ  точнаго,  осторожнаго  вычета. 

Г-нъ  Стороженко  самъ  утверждаетъ  патологическш  харак- 
теръ  гриновскихъ  самообличешй  (см.  напр.  стр.  39,  106,  109, 
111 — 112),  тЬмъ  не  мен'Ье,  онъ  едва-ли  не  даетъ  имъ  слишкомъ 
реальное  основате.  На  чемъ,  какъ  не  на  признанш  Фактами  обра- 
зовъ  больной  Фантаз1и,  —  основано  его  обвинен1е  Грина,  что  онъ 
отрицалъ  принципы  нравственности  и  божественнаго  начала  въ 
жизни  (стр.  19)?  Ч'Ьмъ  инымъ,  какъ  не  тЬмъ  же  признашемъ, 
объяснить  попытку  автора  —  истолковать  психологически  при- 
чины нравственной  расторженности  Грина?  «Нравственный  ха- 
рактеръ  Грина  представляетъ  любопытный  предметъ  для  психо- 
логическаго  анализа»,  говорить  г.  Стороженко.  «Ни  у  одного 
писателя  не  находится  такихъ  р'Ьзкихъ  и,  невидимому,  неприми- 
римыхъ  противор'Ьч1й  между  жизнью  и  произведен1ями,  какъ  у 
Грина.  Матер1алистъ  и  циникъ  въ  жизни,  Гринъ  былъ  идеально 
чисть  (?)  и  назидателень  въ  своихъ  произведетяхь.  Не  только 
его  драмы  и  лиричесюя  стихотворенк,  но  даже  любовные  пам- 
флеты, въ  сочинен1и  которыхъ  онъ  впосл'§дств1и  такъ  горько 
раскаивался,  проникнуты  нравственнымъ  духомъ,  полны  возвы- 
шенныхъ  порыватй  въ  область  идеала.  Съ  трудомъ  в^Ьрится, 
чтобъ  челов-Ькъ,  |  им-Ьвшш  таьтя  возвышенный  понят1я  о  назна-  570 
чети  челов^Ька  и  о  нравственномъ  долгЬ,  создавшш  идеальные 
женсюе  характеры  въ  род-Ь  Анджелики  (въ  «Орландо»)  или  До- 
ротеи (въ  «Хаков-Ь  ГУ»),  могъ  проводить  цЬлые  дни  въ  грязныхъ 
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притонахъ   разврата,    окруженный   полуньяными    ыочитателями 
своего  таланта  и  нродажными  женщинами»  (стр.  36). 

Въ  объяснен1е  этихъ  противор'Ьчш  г.  Стороженко  предлагает!, 
сл-Ьдующее  построен1е.  Гринъ — челов-Ькъ  съ  страстными  инстинк- 
тами; челов'Ькъ  страстнаго  темперамента  едва-ли  можетъ  вид'Ьть 
счастье  въ  отречен1и  отъ  наслажденш  или  подавлен1и  страстей; 
напротивъ  того,  ему  естественн-Ье  представлять  себ-Ь  счастье  какъ 
чувственный  угаръ,  какъ  рядъ  сильныхъ  и  страстныхъ  ошущешй 
(стр.  38).  Противов'Ьсомъ  этимъ  инстинктамъ  были  идеалы,  при- 
витые воспиташемъ  (стр.  38),  м1росозерцате,  въ  образован1и 
котораго  принимали  учаспе  релипя  и  философ1я  (стр.  39). —  О 
какой  пор-Ь  жизни  Грина  говорить  г.  Стороженко — мы  недоум-Ь- 
ваемъ.  О  юныхъ  годахъ  Грина,  до  его  поступлен1я  въ  Кэмбриджъ 
на  15-мъ  году  возраста,  мы  ничего  не  знаемъ,  какъ  не  в-Ьдаемъ 
идеаловъ,  привитыхъ  ему  воспитан1емъ.  Что  до  его  университет- 
скихъ  годовъ,  то  о  нихъ  мы  знаемъ,  что  инстинкты  не  сдержива- 
лись и  идеалы  были  забыты. —  Продолжаемъ  вьпшску  изъ  книги 
г.  Стороженко:  впосл'Ьдствш  знакомство  съ  системой  Макюавели, 
которую  онъ  изучалъ  въ  молодости  и  которую  понималъ  слишкомъ 
односторонне,  безразлично  прим-Ьняя  ея  принципы  и  къ  политик-Ь, 
и  къ  частной  жизни,  могло  только  укр-Ьпить  въ  немъ,  подсказан- 
ный страстными  инстинктами,  взглядъ  на  жизненную  задачу,  на 
личное  счастье:  теор1я  личной  выгоды,  какъ  принципа  челов-Ьче- 
ской  д-Ьятельности,  какъ  нельзя  лучше  мирилась  съ  эпикурей- 
скимъ  взглядомъ  на  жизнь,  нав'Ьяннымъ  на  Грина  страстнымъ 
темпераментомъ  и  безпокойнымъ  воображетемъ  (38 — 9).  — 
Выше  мы  заметили,  что  разумелось  въ  Англ1и  XVI  в-Ька  подъ 
именемъ  макшавелизма:  оно  обнимало  понят1я  атеизма,  ращона- 
.шзма,  теор1и  личной  выгоды  и  т.  п.  «Юный  годами,  говорить  о 
себ-Ь  Гринъ  въ  своемъ  «Вереп1апсе»,  но  опытный  во  всякаго  рода 
мерзостяхъ,  я  держался  того  уб'Ьжден^я,  что  ничто  не  дурно,  что 
можетъ  принести  пользу»  —  а  это  уб'Ьждеше  есть  не  что  иное, 
какъ  прим'Ьнен1е  принциповъ  макк1авелистической  политики  къ 
частной  жизни,  толкуеть  г.  Стороженко  (стр.  27).  Сл-Ьдуегь  ли 
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изъ  этого  раннее  знакомство  Грина  съ  системой  Макк1авели? 
Если  г.  Стороженко  ссылается  при  этомъ  на  переводчика  «Ь'Аса- 
(1ет1е  &ап^а18е»,  причисляющаго  Грина  къ  посл-Ьдователям-ь 
атеистическихъ  доктринъ  Макгаавели  въ  Ан|гл1и,  то  разум'Ьется  571 
не  система  Макиавели,  а  макюавелизмъ  въ  своеобразномъ  зна- 
чети,  какое  ему  давали.  Зам'Ьтимъ,  мимоходомъ,  что  свидетель- 
ство «современника»,  т.-е.  переводчика  «ГАсайет^е  Мпдахзе», 
теряетъ  для  насъ  значен1е  самостоятельнаго  источника,  такъ  какъ 
оно  основано  на  изв'Ьстныхъ  намъ  ув'Ьщашяхъ  Грина,  обращен- 
ныхъ  къ  Марло  (прим.  39).  А  мы  знаемъ,  какое  ограниченное 
значен1е  сл^дуетъ  давать  этому  источнику. 

Но  пойдемъ  дал'Ье:  на  сцен^  инстинкты,  полдержанные  докт- 
риной Макшавели,  и  привитые  воспитан1емъ  идеалы.  Произошло 
столкновете,  и  въ  душ'Ь  Грина  долженъ  былъ  начаться  мучи- 
тельный разладъ:  «страстные  инстинкты  тянутъ  его  въ  одну  сто- 
рону, принципы  —  въ  другую»  (стр.  39);  инстинкты,  доскажемъ 
мы,  влекутъ  его  къ  грязнымъ  притонамъ  и  продажнымъ  женщи- 
намъ  —  чему  же,  какъ  не  привитымъ  воспиташемъ  идеаламъ, 
придется  приписать  возвышенный  понят1я  Грина  о  назначен1и 
челов-Ька  и  созданные  имъ  идеальные  женск1е  типы?  Иного 
выхода  я  не  знаю  и  съ  трудомъ  представляю  себ-Ь  твор- 
чество, обусловленное  воспиташемъ,  вн'Ь  природныхъ  инстинк- 
товъ,  поддержанныхъ  д'Ьлымъ  м1росозерцан1емъ,  каковъ  былъ 
макюавелизмъ. 

Расчленен1е  Грина  на  челов-Ька  инстинктивнаго  и  воспитан- 
наго  въ  изв1Ьстныхъ  идеалахъ  не  объясняетъ  намъ  ни  сущности 
его  таланта,  ни  источниковъ  его  трагической  расторженности. 
Причины  этой  неудачи  представляются  мн^  въ  томъ,  что,  при- 
нимаясь за  психологическую  характеристику  Грина,  изсл-Ьдова- 
тель  слишковъ  его  изолировалъ,  выдвинувъ  его  изъ  историческаго 
момента;  что  онъ  приложилъ  къ  его  оц-Ьик-Ь  кодексъ  нравствен- 
ности, несовм'Ьстимый  съ  х-Ьми  направлетями  эпикуреизма,  кото- 
рый въ  сильной  мЬр^  определили  типъ  Грина  и  его  кружка;  въ 
томъ,  наконедъ,  что  въ  Грин-Ь  онъ  позабылъ  художника. 
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Доказательствомъ  всему  этому  мояштъ  послужить  историко- 
литературная  аналопя, 

Во  Франщи,  л-бть  40 — 50  спустя  по  смерти  Грина,  суще- 
ствовала такая  же  литературная  богема  и  того  же  типа,  какъ  въ 
Англ1и  конца  XVI  вЫи  кружокъ  Грина,  Марло  и  Наша.  Э^го, 
такъ-называемые,  роё1;е8  йи  саЪаге!,  любивш1е  таверну  бол-Ье  са- 
лона, о  которыхъ  г.  Стороженко  могъ  бы  сказать  съ  такимъ  я;е 
правомъ,  какъ  о  Грин-Ь,  что  они  вдохновлялись  звукомъ  стака- 
новъ,  среди  полупьяныхъ  почитателей  ихъ  талантовъ  и,  пожалуй, 
продажныхъ   женщинъ.    Большихъ   талантовъ   между  ними  не 
было,  но  были  люди  съ  несомн'Ьннымъ  поэтическимъ  даровап1емъ: 
я  назову  лишь  81;.-Атап1;,  ТЬёорЬНе  йе  Ухай  и  друг.  Ихъ  звали 
572  либертинами:  въ  пользован1и  благами  жизни  они  не  знали  |  пре- 
д-Ьловъ,  допуская  широкую  свободу  наслаждетямъ,  и,  разум-Ьется, 
не  разъ  срывали,  въ  павосЬ  пьянаго  веселья,  гЬ  зав'Ьтные  по- 
кровы, которые  ревниво  оберегали  ригоризмъ  обычая  и  Фарисей- 
ское благочест1е.  За  то  въ  этомъ  лагерЬ  кличка  либертиновъ  по- 
лучила злостное  значете.  Ея  истор1ю  интересно  просл-Ьдить.  Въ 
XVI  в'Ьк'Ь,   въ  пору  религюзно-политической   борьбы,  значете 
слова  ИЪегИп  преимущественно  отрицательное,  съ  сильнымъ  пре- 
обладан1емъ  релипозной  подкладки.  Въ  глазахъ  1езуита  Оагаззе 
либертинъ  —  ни  гугеноть,  ни  атеистъ,  ни  католикъ,  ни  еретикъ, 
ни  политикъ,  а  своеобразная  см-Ьсь  всего  этого.  Въ  XVIII  в-Ьк'Ь 
понят1е  либертинизма  разростается  всЬми  возможными  отгЬнками 
свободы:    своевол1я,   вольнодумства,   увлеченш   Фантазш,    раз- 
врата,— однимъ  словомъ,  всЬмъ  тЬмъ,  въ  чемъ  обвиняли  и  Грина 
и  его  сверстниковъ  —  и  съ  сходными  результатами:  ТеоФиль  де- 
В1о  чуть-было  не  попалъ  на  костеръ,  какъ  Гринъ — въ  памФлеты 
Гарвея. 

Развившись  въ  безсознательномъ  противор'Ьч1и  съ  жеманной 
литературой  салоновъ,  поэты  таверны  поняли  шире  область  кра- 
соты и  наслаждетя.  Въ  ихъ  программу  входила  и  красота  при- 
роды, чутко  отзывавшейся  на  ихъ  душевныя  настроешя,  и  бо- 
гиня салона,  и  тучныя  Ф.1амандсюя  Формы,  и  прелести  стола. 
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Сентъ-Аыанъ,  сто1ь  же  известный  разм-Ьрами  своего  живота, 
какъ  Гринъ  —  пламеннымъ  носомъ  БардольФа, —  пишеть  стихи 
въ  похвалу  сыру  и  дын-Ь,  не  въ  шутку,  а  реально  н  серьёзно: 
онъ  мысленно  смакуетъ  пхъ,  какъ  д'Ассуси  издали  наслаждался 
ароматомъ  бараньей  лопатки,  ожидавшей  его  на  деревенскомъ 
ночлегЬ,  а  Гринъ  —  сельдями  и  рейнскимъ  винолгь.  Въ  одной  изъ 
своихъ  шутливыхъ  пьесъ,  забавно  названной  «Сга1ап1епе»,  Ог.- 
Аманъ  объясняется  въ  своихъ  чувствахъ  съ  анонимной  красави- 
цей: онъ  умираетъ  по  ней,  горитъ,  вздыхаетъ  —  не  теряя,  впро- 
чемъ,  аппетита.  Онъ  знаегь,  что  и  его  милая  не  гнушается  всего 
того,  что  подд,ерживаегь  гЬло.  Она  сама  призналась  ему  въ  томъ. 

Тоть  же  Ог.-Аманъ  пишеть  раздушенный  мадригалъ  въ 
подражате  Марини,  съ  перлами,  мраморомъ,  кораллами  и  даже 
киноварью  —  какъ  Гринъ  увлекался  вычурностями  Лилли  и  въ 
то  же  время  заставлялъ  своего  принца  Эдварда  (въ  Гпаг  Васоп) 
восхищаться  локтями  съ  синими  жилками  крестьянки  Маргериты. 

Увлечете  реальными  прелестями  жизни  не  исключаетъ,  стало 
быть,  и  другихъ.  Все  зависитъ  отъ  степени  и  разнообраз1я  эсте- 
тическаго  развит1я  челов'Ька,  настроеннаго  эпикурейски.  «На- 
стоящш  артистъ  тотъ,  у  кого  есть  чутье  къ  жизни;  кто  вс^мъ 
ум-Ьеть  насладиться,  ето  повинуется  вдохновенш,  стараясь  его 
осмыслить,  I  кто  любить  все  прекрасное,  не  распределяя  его  по  573 
категор1ямъ»  (Тетеппо).  Если  такой  челов^къ  одаренъ  поэтиче- 
скимъ  талантомъ,  даромъ  воспроизводить  свои  эстетическ1я  ощу- 
щен1я,  онъ  не  только  поймегь  прелесть  Анджелики  и  Доротеи, 
но  и  возсоздасть  ихъ  такъ  же  естественно,  какъ  смаковалъ  рейн- 
ское вино.  Въ  л^Ьстниц^Ь  наслажден1й  эпикурейца,  Анджелика  и 
рейнское  стоять  въ  соподчинешп  одному  понят1Ю  —  удовольств1е, 
и  мы  столь  же  мало  нм'Ьемъ  права  удивляться  поэту,  создавшему 
идеальные  женсгае  образы,  выйдя  изъ  грязной  таверны,  какъ 
п^вцу  бурлеска  и  грязи,  еслибъ  онъ  случайно  оказался  прим-Ьр- 
нымъ  семьяниномъ  и  челов^конъ  патентованной  нравственности, 
или  п'Ьвцу  гражданской  скорби  и  подвига,  еслибъ  онъ  оказался 
зауряднымъ  гражданиномъ. 
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Но  въ  кульгЬ  наслаждения  есть  своя  проруха.  Сегодня  рейн- 
ское и  дыня,  завтра  —  Анджелика,  —  и  такъ  дал'Ье,  безъ  конца. 
Всего  не  охватить,  чувство  безсил1я  является  въ  Формахъ  не- 
удовлегворен1я  —  не  только  тЬмъ,  что  еще  не  могло  быть  испы- 
тано, но  и  тЬмъ,  чтб  прошло,  доставивъ  мимолетное  удовольств1е. 
На  этомъ  психологическомъ  дш  рго  дио  основаны  жалобы  о 
прошломъ,  о  безц-бльно  проведенной  жизни  —  жалобы,  нер'Ьдко 
вторгающ1яся  въ  жизнь  эпикурейца.  Присоедините  къ  этому  бо- 
л-Ьзнь  и  матер1альныя  невзгоды,  нав-Ьты,  Фарисейски  подсказан- 
ные недоброхотами,  Фантаз1ю,  податливую  на  крайности  и  упа- 
докъ  духа  —  и  вы  поймете,  почему  внутренняя  расторженность 
Грина  должна  была  принять  характеръ  благочестиваго  самоби- 
чевашя.  У  Французскихъ  либертиновъ  оно  выражалось  естествен- 
н'Ье,  потому  что  у  нихъ  не  доставало  пуританскаго  ригористи- 
ческаго  Фона.  Разум'Ьется,  и  на  нихъ  находило  недовольство: 
посл-Ь  безпутно  проведенной  ночи  Ст.-Аманъ  останавливается  на 
описан1и  комнаты,  гд'Ь  происходилъ  «утежъ,  гд'Ь  когда-то  было 
весело  и  шумно,  а  теперь  грязно,  залито,  отвратительно.  Онъ 
см-Ьется  сквозь  слезы: 

РагЫеи!  Ш  До18  Ыеп  айт1гег 

^ие  ^е  1;а8сЬе  а  1;е  Гахге  Г1ге 

^иаI1(^  ^е  пе  ^ау  гхеп  дие  р1еигег!  (Ьа  сЬатЬге  йи  йёЬаисЬё). 

Удовольств1е  проходить,  какъ  кольца  дыма,  вьющ1яся  изъ 
трубки  и  незам'Ьтно  расплываюш,1яся  въ  воздух'Ь  (ел.  сонегь: 
А8818  8иг  ип  ^а§о1,  ипе  р1ре  а  1а  шаш).  Либертинъ  задумывается 
надъ  ними;  имъ  овлад'Ьваетъ  чувство  пустоты,  и  онъ  не  даромъ 
стремится  въ  природу,  ц-Ьльную,  реальную,  спокойную,  чтобы  въ 
ней  забыться.  Сличите  чисто  Фламандское,  объективное  наслаж- 
574  де|те  природой  у  д'Ассуси.  Но  и  зд1Ьсь  его  пресйдуетъ  внутрен- 
няя расторженность: 

^ие  з'ауте  1а  воШийе  I 
^ие  сев  Иеих  гасгег  к  1а  пик, 
ЕзЬхдпег  йи  топйе  е!  йи  Ъги!*, 
РЫзеп*  к  топ  ^п^и^ё1;ийе. 
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Такъ  начинается  одно  изъ  1учшихъ  стихотворетй  Ст.-Амана 
(Ьа  ВоПШйе),  рядъ  картинокъ,  въ  которыхъ  передъ  нами  про- 
ходить чередомъ  и  в'Ьков'Ьчный  жЬсъ  и  загюхшш  прудъ,  на  ко- 
торомъ  весело,  Физ1ологически-беззаботно  веселится  птичье  цар- 
ство —  а  рядомъ  заброшенный  замокъ,  по  ночамъ  пос-Ьщаемый 
колдунами  и  демонами,  съ  жабами  и  даже — скелетомъ  любовника, 
пов'Ьсившагося  отъ  непризнанной  страсти.  —  Это  совершенно  во 
вкусЬ  пЬмецкаго  романтизма;  дахЬе  явятся  мрачные  кошмары 
(Ье8  У181оп8),  поэту  будетъ  чудиться  во  мрак^  шелестъ  крыльевъ 
тишины  — 

^'езсои^е,  &  йету  1гап8рог1е, 

Ье  Ьги1с1;  йез  а1з1е8  йи  811е11се, 

^и^  уо1е  йапя  ГоЬзсип^ё.  (Ье  СЗоп1етр1а1епг). 

и  п'Ьвецъ  дьши  и  сыра  посвятитъ  Корнелю  свои  стансы  —  по 
поводу  его  перевода  «Подражатя  Христу». 

Въ  этой  связи  я  объясняю  себ-Ь  расторженность  Грина,  его 
колебатя  между  таверной  и  Анджеликой  —  и  покаянными  изл1я- 
тями.  Разница  между  его  кружкомъ  и  Французскими  либерти- 
нами  состоитъ  въ  историческомъ  моментЬ.  Либертины,  поэты 
таверны  и  бурлеска,  были  реакщей  противъ  искусственности,  не- 
откровенности, упорядоченности,  отличавшихъ  жизнь  культурнаго 
Французскаго  обш,ества  и  заразившихъ  его  ОФФищальную  лите- 
ратуру. Кружокъ  Грина  является  на  сторон^^  веселаго  гепа18- 
вапсе  и  итальянскихъ  вл1яшй,  противъ  которыхъ  начинали  под- 
нимать голосъ  блюстители  нравственности,  пуритане  и  педагоги  въ 
род-Ь  Роджера  Ашэма  (Предшественники  Шекспира,  I,  стр.  103). 
Реакпдя  вызывала  крайности  протеста  —  и  немногимъ  удалось 
удержаться  въ  поэтическомъ  и  житейскомъ  равнов^Ьсш  Шекспира. 


IV. 

Самообличетя  Грина  представляли  неисчерпаемый  матер1алъ  575 
обвинетй  для  его  враговъ,   къ  которымъ   спокойный   критикъ 
XIX  в'Ька  не  пожелаетъ  присосЬдиться.  Иначе  ему  придется  по- 


^ 
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в-Ьрить  доносу  Грина  на  самого  себя  и  обвинить  его,  наприм'Ьръ, 
въ  атеизм'Ь. 

Макк1аведизмъ,  тасЫауе11ап  роИсу,  о  которомъ  говорить 
Гринъ  въ  своемъ  ув'Ьщан1и  Марло,  быль  явдешемъ  довольно 
распространеннымъ  въ  изв-Ьстныхъ  кружкахъ  англ1йскаго  обще- 
ства (стр.  18  —  19).  Кто  былъ  его  заводчикомъ,  совратившимъ  и 
Грина  на  путь  вольнодумства,  ИЬег1у,  мы  не  знаемъ.  Г-нъ  Сто- 
роженко,  развивая  (стр.  22—27)  гипотезу  Симпсона,  полагаетъ, 
что  д-Ьло  идетъ  о  Макюавели  и  его  доктринахъ.  Несмотря  на 
остроум1е,  потраченное  авторомъ  въ  защиту  этого  взгляда,  онъ 
остается,  лично  для  меня,  не  доказаннымъ.  Какое-бы  значеше 
ни  давать  привычк'Ь  Грина  къ  Фигуральному  слогу  (вдобавокъ  не 
совс1&мъ  естественному  въ  минуты  душевной  агонш,  стр.  26), 
выражен1е:  «убежденный  имъ»  (Ьу  Ыш  регвиайей)  во  всякомъ 
случа-Ь  естественн-Ье  отнести  къ  живому  липу,  ч-Ьмъ  —  къ  док- 
трин'Ь,  м1росозерцан1ю  изв'Ьстнаго  писателя.  Съ  другой  стороны: 
о  Макк1авели  и  его  смерти  могла  бьггь  пущена  его  противниками 
такая  же  нев-Ьроятная  легенда,  какъ  въ  свое  время  о  Вольтер'Ь 
1езуитами.  Но  существован1е  такой  легенды  надо  было  доказать, 
иначе  придется  вм-Ьнить  разыгравшейся  Фантаз1и  Грина  сл1Ь- 
дующ1я  черты  бюграф1и  Макюавели:  будто  онъ  былъ  терзаемъ 
сов-Ьстью  подобно  Каину,  унасл'Ьдовадъ  судьбу  1уды  и  кончилъ 
жизнь,  какъ  Юл1анъ! 

Такъ  или  иначе,  но  самъ  Гринъ  гЬсно  связалъ  судьбу  своего 
атеизма  съ  атеизмомъ  Марло;  вопросъ  о  томъ  и  другомъ  долженъ 
быть  разр-Ьшенъ  совм-Ьстно.  На  чемъ  же  основано  обвинен1е 
Марло?  На  томъ  же  «Посл-Ьсловш»  Грина,  патологическш  харак- 
теръ  котораго  раскрылся  передъ  нами  съ  достаточной  ясностью. 
Этого  не  отрицаетъ  и  г.  Стороженко  (Предшественники  Шек- 
спира, I,  212 — 213);  всЬ  посл'Ьдующ1е  обвинители  Марло  чер- 
пали изъ  того  же  мутнаго  источника.  Исключен]е  составляем, 
лишь  одинъ  документъ,  бол'Ье  чЬм.ъ  подозрительнаго  свойства:  я 
разум'Ью  доносъ  на  Марло  н-Ькоего  Бэма,  поданный  въ  верхов- 
ный сов'Ьтъ  королевы  въ  1593  г.;  доносъ  недостип>  своей  цЬли, 
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потому  что  черезъ  три  дня  Марло  погибъ  насильственною  смертью. 
Состоятельность  доноса  опред'Ьляется  качествами  донос|чика,  по-  576 
в1Ьшеннаго  въ  сл^^дующемъ  же  году  (1594)  въ  Тиберн^Ь.  Легко 
предположить,  что  идею  доноса  онъ  почерпнулъ  въ  изв-Ьстномъ 
намъ  «Посл-Ьслов^и»  Грина  и  только  развилъ  ее  тЬми  мн'Ьшями, 
которыя  могли  бьпъ  въ  ходу  въ  кружке  англ1йскихъ  атеистовъ. 
Весь  вопросъ  снова  сводится  къ  тому:  насколько  къ  этимъ  идеямъ 
былъ  причастенъ  Марло?  Г-нъ  Стороженко  склоненъ  не  только 
утверждать  это,  но  и  приписать  Марло  изв-Ьстное  вл1яте  на  Грина. 
Вогь  его  слова:  пьянство,  кутежи,  легкомысленное  отношете  къ 
релипи,  по  временамъ  выражавшееся  дерзкимъ  богохульствомъ — 
вотъ  пороки,  въ  которыхъ  обвиняли  Грина  его  враги  и  суще- 
ствовате  которыхъ  онъ  подтвердилъ  своими  собственными  при- 
знаюями  (?).  Мы  едва-ли  будемъ  далеки  отъ  истины,  если  припи- 
шемъ  н^Ькоторые  изъ  этихъ  пороковъ  (какъ,  напр.,  богохульство) 
вл1яшю  Марло,  съ  которымъ  Гринъ  близко  сошелся  въ  посл^Ьдн^е 
годы  своей  жизни  (стр.  18). 

Въ  каюе  годы?  На  это  можетъ  ответить  хронолог1я  его  пам- 
Флетовъ. 

До  1590  года  ихъ  содержание,  по  преимуществу,  любовное; 
но  уже  въ  ОгрЬапоп'^  (1590)  выступаетъ,  хотя  неясно,  нраво- 
учительное направлен1е,  которое  усиливается  въ  Коуа!  ЕхсЬап^е 
(1590),  сказываясь  во  всей  откровенности  въ  Моигшп^  Сгагтеп!; 
(1590),  которое  самъ  Гринъ  считалъ  плодомъ  своего  новаго,  по- 
каяннаго  направлетя  *)  (стр.  16).  Итакъ,  1590  годъ  можетъ 
бьггь  признанъ  огуломъ  —  какъ  поворотный  пунктъ  въ  литера- 
турной д'Ьятельности  Грина.  Излишне  дов-Ьряться  его  словамъ 
мы,  разум-Ьется,  не  станемъ;  его  нравственньш  колебашя,  по- 
стоянный см-Ьны  прилива  и  отлива  намъ  слишкомъ  изв-Ьстны,  и 
мы  не  удивимся,  встрЬтивъ  порывы  покаятя  въ  литературныхъ 
произведен1яхъ  до  1590  года,  и,  наоборотъ,  любовные  памФлеты 
посл^Ь  поворота  огь  увлечен1й  прошлаго.  И  въ  самомъ  дЬл'Ь:  въ 


1)  См.  Стороженко.  стр.  78 — 80.  стр.  16. 
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1592  году  явилась  его  «Филомела»,  такой  же  любовный  пам- 
Флетъ,  какъ  и  предыдущ1е,  хотя  самъ  Гринъ  счелъ  долгомъ  за- 
явить, что  онъ  написанъ  имъ  гораздо  раньше  (стр.  96);  и,  наобо- 
рот, «Гаге^еИ  1;о  РоШе»,  пов-Ьсть  покаяннаго  характера,  напе- 
чатанная въ  1591  году,  упоминается  въ  книгопродавческихъ 
реэстрахъ  уже  въ  1587  г.  —  и  едва  ли  г.  Стороженко  въ  прав-Ь 
«не  сомн-Ьваться»,  что  она  явилась  въ  н'Ьсколько  изм^ненномъ 
противъ  прел^няго  вид'Ь — гЬмъ  бол'Ье,  что,  по  выражетю  Грина 
(стр.  91 — 2),  Гаге\^ге11 1;о  ГоШе  было  посл-Ьднею  данью  (?),  ко- 

577  торую  онъ  заплатилъ  своему  прежнему  |  легкомысленному  на- 
правлен1ю.  Слова  Грина  о  новомъ  пути,  на  который  онъ  будто-бы 
вступилъ  въ  1590  году,  не  внушаютъ  мн'Ь  особаго  дов'§р1я.  ТЬмъ 
не  мен^е  между  этимъ  годомъ  и  1592,  т.-е.  го домъ  смерти  Грина, 
въ  пер1одъ  памФлетовъ  самообличительнаго  направлен1я,  трудно 
предположить  начало  сближетя  Грина  съ  челов-Ькомъ,  вл1яте  ко- 
тораго  представлялось  ему  пагубнымъ.  Г-нъ  Стороженко  утвер- 
ждаетъ  (стр.  12),  что  въ  гюсл'Ьдн1е  годы  своей  жизни  Гринъ 
былъ  изъ  числа  т^хъ  близкихъ  къ  Марло  людей,  которымъ  этотъ 
посл-Ьдиш  пов'Ьрялъ  свои  ращоналистичес151я  уб'Ьжден1я.  Между 
тЬмъ,  въ  1588  году  они  были  еще  во  враждебныхъ  отношен1яхъ, 
потому  что  въ  предислов1и  къ  своему  «Регет1с1е8  Ше  В1аск8т11;11» 
Гринъ  пом'Ьстилъ  р^зюб  намеки  на  Марло,  назвалъ  его  произве- 
ден1я  «нечестивыми  образчиками  невыносимой  поэз1и»,  его  Та- 
мерлана—атеистомъ  (стр.  12  и  58).  Въ  томъ  же  1588  году  вы- 
шелъ  политическш  памФлетъ  Грина:  «ТЬе  ВрашйЬ  Мавдиегайо», 
вызванный   опасен1ями   испанскаго   нашествия  и  католическаго 

1  Фанатизма.  Въ  нашеств1и  испанцевъ  Гринъ  видитъ  руку  Бож1ю, 
направленную  на  Англ1ю  съ  ц']Ьлью  пробудить  ея   релипозный 

ч  эш7з1азмъ,  благодаритъ  королеву  за  строг1я  м'Ьры  противъ  като- 
ликовъ  и  т.  п.  Будущш  ращоналисгь,  говоритъ  авторъ,  является 
зд-Ьсь  не  только  яростнымъ  протестантомъ,  но  и  публицистомъ, 
стоящимъ  на  теологической  точк'Ь  зр'Ьтя;  узшй  протестантизмъ 
трудно  мирится  съ  послгьдующимъ  релшгознымъ  вольнодумсшвомъ 
(ел.  стр.  67  и  68).  Но  дни  этого  вольнодумства  сочтены,  потому 
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что  уже  въ  1590  г.  Гринъ  вышелъ  открыто  на  путь  покаятя. 
Остается  такимъ  образомъ  одпнъ  1589  годъ,  когда  онъ  могъ 
сблизиться  съ  Марю  —  что  едва- ли  достаточно  для  того,  чтобъ 
предположить  ихъ  отношетя  близкими,  вл1яте  Марло  —  р-бши- 
тельнымъ.  Впрочемъ,  и  ув-Ьщатя  «Посл1Ьслов1я»  не  даютъ  повода 
къ  тому  и  другому  предположению. 

Предыдущ1я  строки  достаточно  выяснили,  какъ  мн-Ь  кажется, 
одну  черту  въ  нравственной  фпзюном1и  Грина:  ненодд-Ьльную 
искренность  его  увлечетй  и  раскаятя  (ел.  39);  безъ  нея  были  бы 
непонятны  его  нравственный  терзан1я.  Самый  стиль  отражаетъ 
эту  искренность:  иначе  написаны  его  любовные  памФлеты,  иначе 
его  трактаты  протпвъ  лондонскихъ  мошенниковъ  и  червонныхъ 
валетовъ.  На  эти  обличетя  онъ  салгь  смотр-Ьлъ,  какъ  на  искупи- 
тельный подвигъ,  какъ  на  актъ  раскаян1я  въ  дурно  проведенной 
молодости,  выражеше  потребности  —  загладить  прошлый  заблу- 
ждетя  хорошими  поступками  (стр.  92).  Фигуральный  языкъ  и 
изощренный  тонкости  слога,  понятныя  тамъ,  гд'Ь  д-Ьло  идетъ  о  |  578 
любви  и  игр'Ь  чувствами — были  зд-Ьсь  недопустимы.  Легко  пред- 
положить, что  привычка  къ  манер'Ь  Лил.ш  и  пзв^Ьстная  «набитость» 
руки  давала  себя  знать  иногда  и  въ  такихъ  случаяхъ,  когда 
серьёзность  д-Ьла  требовала,  казалось  бы,  другого  изложешя.  Но 
въ  минуты  страстнаго  порыва  «душевной  агон1ик  такому  стили- 
стическому переживашю  не  могло  быть  м^ста. 

Это  ведетъ  меня  къ  вопросу  о  предсмертномъ  письм-Ь  Грина 
къ  его  жен-Ь.  Въ  прав^Ь-ли  мы  говорить  о  письм'Ь  или  письмахъ — 
вотъ  вопросъ,  на  которомъ  изсл1&дователю  сл-Ьдовало  бы  остано- 
виться съ  большимъ  вниман1емъ,  ч^мъ  это  было  имъ  сд-блано.  До 
насъ  дошли  несколько  такихъ  писемъ  Грина:  одно  изъ  нихъ,  самое 
краткое,  всего  въ  дв'Ь-три  строки,  сообщено  его  литературнымъ 
врагомъ  Гарвеемъ:  его  краткость  объясняется  т1мъ,  что  Гарвей 
сообщплъ  его  на  память  (прим.  61);  достов-Ьрность  засвид-Ьтель- 
ствована  бол^е  пространнымъ  письмомъ,  напечатаннымъ  знако- 
мымъ  Грина,  Кётбертомъ  Бёрби,  въ  приложенш  къ  «Еереп1апсе» 
(стр.  31):  содержате  того  и  другого  существенно  одно  п  то  же. 

20 
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Но  есть  еще  одно  письмо  Грина,  найденное  тсжк  смерти  въ  его 
бумагахъ  и  обнародованное  другимъ  его  пр1ятелемъ  Четглемъ, 
издавшимъ  «вгоа^зт^огШ  о^  ^V^Ь,  въ  приложети  къ  этому  пам- 
флету. Четтль  нашелъ  нужнымъ  познакомить  насъ  съ  своею 
ролью  издателя  и  редактора:  онъ  дословно  переписалъ  пов-Ьсть  съ 
неразборчивой  рукописи  Грина,  въ  которой  позволилъ  себ-Ь  лишь 
н'Ькоторыя  опущен1я  —  въ  обличительномъ  обращен1и  къ  товари- 
щамъ-драматургамъ,  не  допустивъ  никакихъ  личныхъ  вставокъ  и 
изм-Ьненш  (Вусе,  Ассоип!,  стр.  58,  пр.  I).  Такимъ  образомъ, 
подлинность  пов-Ьсти  и  «Посл'Ьслов1я»  въ  изв'Ьстной  м'Ьр-Ь  засви- 
д'Ьтельствована,  и  мы  можемъ  ожидать,  что  и  следующее  загЬмъ 
письмо  къ  жен-Ь  будетъ  носить  такой  же  отпечатокъ  подлинности. 
Между  гЬмъ,  оно-то  именно  и  возбуждаетъ  во  мн-Ь  рядъ  сомн-Ьтй. 
Начать  съ  того,  что  оно  одно  заключаетъ  въ  себ-Ь  подробность, 
не  достающую  въ  письм-Ь,  сообщенномъ  Гарвеемъ  и  Бёрби:  Гринъ 
отсылаетъ  жен^,  съ  которой  разстался  л-Ьтъ  пять  тому  назадъ, 
ребенка,  котораго  им'Ьлъ  отъ  нея,  и  который,  оказывается,  нахо- 
дился при  немъ.  Можно  предположить,  что  въ  письм'Ь,  передан- 
номъ  Гарвеемъ  и  Бёрби,  эта,  во  всякомъ  случае  существенная, 
черта  выпала  случайно  или  по  недосмотру,  хотя  представляется 
в-Ьроятнымъ,  что  Гарвей,  въ  качеств-Ь  литературнаго  недруга 
Грина,  непрем'Ьнно-бы  воспользовался  ею,  еслибъ  она  дошла  до 
его  свйд'Ьн1я.  Но  вотъ  въ  чемъ  д-Ьло:  Гринъ  извиняется  передъ 
женой,  что  отсылаетъ  ей  мальчика  и  т-Ьмъ  обременитъ  ее:  Ъи1; 
579  соп81(1ег  Ьее  18  Ше  й-пИе  |  о]Г  1;11у  ^ошЬе,  ш  -^Ьозе  ^з^се  ге^агй 
по!  1:Ье  1ГаЙ1ег8  80  тисЬ  аз  1,11у  о\уце  рег&сйопз.  Нее  181;  уеЬ 
Сггеепе,  апй  тау  §го\?  81га11,  1Г  ке  Ье  сагеМ1у  Сепией»  (Вусе, 
р.  62).  Бернгарди  переводитъ  это  такъ:  «ег  181;  (11е  ГгисЫ  йетез 
ЬеЛез,  ипй  81е11 1п  зешеп!  6е81с111  шсЫ  зо^уоЫ  йез  Уа1;ег8,  а18 
йеше  е1^епе  ТгеШ1с11ке11;.  Сг1е1с11туоЫ  181;  ег  Огеепе  или  капп 
гесЫзсЬаЙГеп  ^егйеп»  и  т.  д.  Переводъ  —  невозможный:  Гринъ 
говорить  жен'Ь:  усмотри  въ  его  (т.-е.  мальчика)  лиц-Ь  не  столько 
доброд'Ьтели  отца,  сколько  твои  собственный;  онъ  в"Ьдь  тоже 
Гринъ  и  можетъ  стать  честнымъ  челов-Ькомь  и  т.  д.  Об-Ь  части 
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предложен1я  логпческп  несовместимы,  да  и  трудно  представить 
себ^^,  чтобъ  Гринъ,  разорвавши  съ  женой,  могъ  стараться  по- 
действовать на  нее,  закупить  ее — напоминатемъ,  что  ихъсынъ — 
тоже  Гринъ.  Г-нъ  Стороженко  (стр.  30)  поняхь  текстъ  вернее, 
и,  несмотря  на  то,  не  сд-бладъ  изъ  него  гЬхъ  выводовъ,  которые 
представляются  мн^  единственно  возможньвш.  Онъ  переводить: 
«вспомни,  что  это  твой  ребенокъ,  что  въ  чертахъ  его  отражаются 
не  столько  черты  его  отца,  сколько  твои  совершенства.  Онъ  еще 
юнъ  и  можетъ  быть  хорошимъ  человекомъ».  Гринъ  играетъ  своимъ 
именемъ:  дгеепе  —  зеленый,  юный,  молодъ,  зеленъ  —  и  это  въ 
предсмертномъ  письме  къ  жен-Ь,  въ  минуты  душевной  агонш, 
когда  страхъ  смерти  и  кары  овлад^лъ  и»гь  всец^до!  «Богъ  нака- 
залъ  меня — такъ  заключаетъ  онъ  свое  послан1е  —  наказалъ  меня 
такимъ  образомъ  для  того,  чтобъ  я  смирился  и  служплъ  прим^- 
ромъ  другимъ  грешникамъ,  и  хотя  онъ  попускаетъ  мн-Ь  безпо- 
моп1,но  погибнуть  въ  этой  жизни,  но  я  в-Ьрую,  что  въ  будущей 
обр-Ьту  милость  заслугами  Спасителя  моего,  въ  руки  котораго 
предаю  тебя  и  мою  бедную  душу».  Гринъ  долго  былъ  поклонни- 
комъ  Лиллииего  Фигурнаго,  играюш,аго  словами,  слога,  но  чтобъ 
въ  предсмертномъ  письме,  среди  образовъ  смерти  и  искреннаго 
раскаян1я,  онъ  зюгъ  увлечься  евФуистической  выходкой  —  это 
просто  невероятно.  Я  не  утверждаю,  чтобъ  письмо,  напечатанное 
Четглемъ,  было  имъ  проредактировано;  но  воздержусь  назвать 
его,  вместе  съ  г.  Стороженкомъ  (стр.  29)  —  трогательнымъ  вы- 
ражетемъ  жгучаго  раскаятя! 

Мне  остается  сказать  несколько  словъ  объ  обш;емъ  содер- 
жати  изстЬдованхя  г.  Стороженко. 

У  всякаго  спещалиста,  страстно  отдавшагося  своему  делу, 

есть  свои  коньки,  субъективный  увлечен1я,  то,  что  въ  просто- 

реч1и  называется  гвоздями  въ  голове,  забиваюш,ими  все  друпе 

выходы  для  мысли,  кроме  одного,  излюбленнаго.  У  шекспиро- 

логовъ   п   дантомановъ  къ  увлечен1ю   спешальнымъ   вопросомъ 

при|соединяется  еще  одно,  не  менее  опасное:  симпат1я  къ  поэту,  580 

художнику,  человеку.  Трезвая  критика  останавливается  въ  не- 
го* 
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доум-Ьти  передъ  построен1ями,  обусловленными  такими  безсозна- 
тельными  увлечен1ями  и  симпат1ями  сердца.  Сд-Ьдуеть  сознаться, 
что  шекспиролопя  г.  Стороженко  не  совлекла  его  съ  пути  трез- 
вости и  что  личное  осв']&щете,  въ  которомъ  является  у  него 
одинъ  изъ  предшественниковъ  Шекспира,  не  пом-Ьшаеть  посто- 
роннему изсл^дователю  —  не  шекспироману  —  обратиться  къ  его 
книги,  какъ  къ  сборнику  вполн-Ь  достов'Ьрныхъ,  критически  очи- 
щениыхъ  Фактовъ,  осв-Ьщающихъ  одинъ  изъ  интересныхъ  типовъ 
«литературной  богемы»  XVI  в-Ька. 


1887'- 
Противор^ч1я  итал!анскаго  Возрожден1я. 

[Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  ч.  ССЫУ,  декабрь,  стр.  316—349]. 

2апе111.  Хе  зсМаь'е  оНепЬаИ  а  Шгепге  пег  зесоК  XIV  е  XV.  Тпепге.  1885.  316 

^е8  соигЫзапез  еЬ  1а  роИсе  йез  тоеигз  а  Vепг8е.  Воситеп1;з  оШс1е18  етргип1;ёз 
аих  агсЫтез  йе  1а  КёриЫ^^ие,  ассотра^пёа  йе  ^ие1^ие8  оЪзегуаНопз.  Вогйеаих. 
1886. 

У1псеп20  Сгезсхп!.  Соп1ггЪи1о  адИ  81ис1г  аи!  ВоссасЫо,  соп  йоситепИ 
1пе(1Ш.  Тогшо.  1887, 

М1с]1е1е  ЗсЬегхПо.  Ьа  соттейга  йеТ  аг1е  гп  ИаНа.  81и(11  е  ргойИ.  То- 
гшо. 1884. 

81;орра1;о.  ^а  соттейга  ророЫге  гп  НаИа.  Райоуа.  1887. 

Тог  г  ас  а.  11  ИаНапо  йег  весоИ  XIII,  XIV  е  XV,  Кгепхе.  1885. 

Ваг2е11ои1.  ЗапИ,  воШагг  е ^Нозо^.  8а§§1  рз1со1о§1с1,  2-а  есПгюпе.  Во1одпа. 
1886. 

ТгоПе.  1)а8  ИаКепгвсНе  Vо^к8^Ь,ит  ипЛ  аете  АЪЬапдъсКкеИ  гоп  йеп  ЖаЫг- 
ЪеМпдипдеп.  Ьехргхд.  1885. 

Понят1е  итал1анскаго  Возрождетя  —  сложное,  и  разъяснетя 
ему  я  не  нахожу  въ  нов'Ьйшихъ  трудахъ  Гейгера  и  Кёртинга, 
спещально  ему  посвященныхъ.  Возрождеюе  предполагаетъ  н-Ёчто 
отжившее  и  мертвое,  снова  возникающее  къ  жизни;  д'Ьдо  идетъ 
объ  образовательномъ  классическомъ  преданш ;  между  гЬмъ,  именно 
въ  Итал1п  оно  никогда  не  замирало  не  только  въ  школ-Ь,  но  и  въ 
бытовомъ  обиходе  и  въ  остаткахъ  древнихъ  институтовъ,  въ  обилии 
вещественныхъ  памятниковъ  древности.  Нормандсюя  школы 
XII  в-Ька  произвели  бол-Ье  блестящую  латинскую  ноэз1ю,  ч'Ь.мъ 
современныя  ей  въ  Итал1и,  но  это  было  д^Ьломъ  старашя  и  выучки, 
скоро  уступившимъ  схоластическому  течешю  мысли.  Въ  Италии 
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817  классическая  традищя  не  |  знала  такихъ  проблесковъ,  но  держа- 
лась ровн-Ье,  потому  что  ея  средой  была  не  школа,  а  общество, 
сознававшее  въ  ней  н'Ьчто  свое,  элементъ  д'Ьлового  и  культурнаго 
обш,ен1Я.  Оттого  зд-Ьсь  дол^Ье,  чЬмъ  гд-Ь-либо,  латинскш  языкъ 
сохранилъ  значен1е  литературнаго,  въ  изв'Ьстномъ  смысле  живого 
языка,  а  итал1ансюй  явился  въ  первой  роли  позже  другихъ  ро- 
манскихъ,  ибо  въ  его  обособлети  дольше  не  чувствовалось  нужды. 
За  то,  когда  итал^анская  поэз1я  освободилась  отъ  вл1яшя  прован- 
сальскихъ  и  сицил1анскихъ  образцовъ,  Формально  ее  опред'Ьлив- 
шихъ,  она  сразу  заявляетъ  себя  въ  рукахъ  болонскихъ  поэтовъ 
и  Флорентшскихъ  представителей  новаго  поэтическаго  стиля  про- 
дуктомъ  страны,  въ  которой  образовательное  предан1е  древности 
издавно  пита.10  и  ФилосоФСкое  сознаше,  и  вкусъ  къ  изящному, 
разум-Ьется,  въ  границахъ  своей  доступности  и  сохранности,  и  въ 
пред-Ьлахъ,  допускаемыхъ  христ1анствомъ.  На  верху  этого  раз- 
вит1я  стоить  Данте;  онъ  заканчиваетъ  собою  среднев-Ьковый  пе- 
рюдъ  итал1анскаго  развит1я. 

Кёртингъ  (В1е  АпГап^е  йег  Кепахззапсе  1п  ПаИеп,  I, 
стр.  106 — 107)  не  допускаетъ  этого  термина  для  Италш:  въней 
не  было  ничего  «тШекИегИсЬ» ;  онъ  не  въ  м-Ьру  принижаетъ  въ 
ея  развитии  значете  христ1анскаго  элемента  и  спасается  отъ  нагляд- 
наго  противор'Ьч1я  заявлен1емъ,  что  Данте  не  столько  итал1анстй, 
сколько  общечелов-Ьческш  (среднев-Ьковый,  христ1ансюй)  поэтъ. 
Построен1е  совершенно  не  нужное,  по  крайней  м-Ьр-Ь  для  Кёр- 
тинга;  оно  понятно  было  бы  въ  систем-Ь,  которая  усмотр-^ла  бы 
въ  явленш  Возрожден1я  лишь  крайнее  и  бол-Ье  яркое  выражеше 
никогда  не  прекращавшагося  процесса;  въ  этомъ  процессе  при- 
шлось бы  отвести  м'Ьсто  и  для  Данте,  и  въ  угоду  ц'Ьлостнаго  впе- 
чатл'Ьн1я  затушевать  христ1ансюе  силуэты  картины.  Но  в-Ьдь,  по 
Кёртингу,  починъ  Возрожден1я  принадлежитъ  ПетраркЬ;  и  Альбер- 
тино  Муссато,  и  Брунетто  Латини,  и  Феррето  —  лишь  его  про- 
возв'Ьстники.  Стало  быть,  преувеличете  оказывается  лишнимъ. 

Говоря  о  «среднихъ  в-Ькахъ»  въ  Италш,  я  не  см'Ьшиваю  ихъ 
понят1я  съ  параллельнымъ  развит1емъ  по  ту  сторону  Альповъ, 
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которое  мы  отм-Ьчаемъ  тЬмъ  же  назватемъ.  Разнпца  между  тЬмъ 
п  другимъ  явлен1емъ  въ  количестве  образовательныхъ  Факторовъ. 
Вн^  Итали  такпмъ  Факторомъ  являлась  церковь:  она — носитель- 
ница и  христ]анскаго  учен1я,  и  латинской  грамотности;  подъ  ея 
с-Ьнью  показываются  и  первые  всходы  того,  что  названо  было, 
едва  ли  правильно,  средневековымъ  Кепа158апсе  (Карлъ  Велиый; 
Оттоны),  всходы,  быстро  увяд|ш1е,  ибо  подъ  ними  не  было  пи-  318 
тающей  почвы.  Ч'Ьмъ-то  не  церковнымъ,  классически-плотскимъ 
отзываются  лишь  р-Ьзвыя  п-Ьсни  гольардовъ,  странствующихъ 
клериковъ;  но  ихъ  протесть  —  протестъ  Фабл1о:  онъ  не  принци- 
шаленъ,  не  опирается  на  направлете,  которое  въ  силахъ  было  бы 
потягаться  съ  вл1ян1емъ  церкви.  Вей  эти  движешя,  отрицатель- 
ныя  по  виду,  и  выходили  изъ  нея,  и  къ  ней  возвращались;  когда 
поздн-Ье  вл1ян1я  итал1анскаго  Возрождения  коснулись  ^Германш, 
они  быстро  вошли  въ  течен1е  церковной  реформы. 

Въ  Итал1и  рядомъ  съ  церковью,  вооруженною  предатями 
римской  адмпнистращи  и  латинской  школы,  всегда  существовало 
св-Ьтское  образовательное  предаше  классицизма,  начиная  отъ  учи- 
телей и  риторовъ  готско-лонгобардской  поры  до  традипди  средне- 
в'Ьковаго  ученаго  нотар1ата.  Зд-Ьсь,  стало  быть,  находились  на 
лицо  два  образовательные  Фактора,  не  практически,  но  принци- 
п1ально  противоположные.  На  д1&л'Ь  между  ними  происходило  при- 
миреше,  характерное  для  вс^хъ  среднихъ  в-Ьковъ,  не  выключая  и 
Итал1и:  содержан1е  классической  образованности,  на  сколько  оно 
было  доступно,  втягивалось  въ  жизнь  и  литературу  христ1анскаго 
общества,  располагаясь  по  его  клЬткамъ,  обогащая  его,  но  и  по- 
ступаясь частью  своей  сущности.  Какъ  классические  образы 
троянскпхъ  героевъ  и  Александра  Македонскаго  приняли  въ 
среднев'Ьковой  эпикЬ  облич1е  и  нравы  современныхъ  рыцарей, 
такъ  Виргилш  явился  провозв'йстникомъ  Христа,  а  въ  мудрости 
древнихъ  ФилосоФОвъ  искали  подтвержден1я  изречен1ямъ  Соло- 
мона и  отцовъ  церкви.  При  такихъ  услов1яхъ  происходило  насы- 
щете  новой  культуры  содержан1емъ,  если  не  духомъ,  античной: 
что  въ  Итал1и,  при  богатстве  ея  народно-классическихъ  воспоми- 
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наши,  этотъ  процессъ  долженъ  былъ  совершаться  быстрее  и 
полнее,  понятно  само  собою.  Какъ  далеко  можно  было  идти  въ 
этомъ  направлен1и  —  показываетъ  лучше  всего  Божественная 
Комед1я,  поэма  средневековая,  но  возможная  лишь  въ  Итал1и. 

Но  въ  Итал1И  же  должно  было  совершиться  и  то  обратное 
движете,  которому  спец1альн'Ье  даютъ  назваше  Возрожден1я, 
привязывая  его  починъ  къ  имени  Петрарки.  Не  римляне  спу- 
скаются, какъ  прежде,  на  землю,  чтобы  обратиться  въ  итал1ан- 
цевъ,  а  италханцевъ  зовуть  назадъ,  къ  временамъ  Римской  рес- 
публики и  импер1и.  Ценгръ  симпат1и  переместился,  и  понятно, 
почему.  Именно  въ  Итал1и  обил1е  и  народность  классическихъ 
воспоминан1й  долясны  были  ран^е  всего  повести  къ  спещальному 
319  занят1ю  ими,  къ  выд'Ьлен1ю  ихъ  въ  особую  область  |  вЬд-Ьнхя,  къ 
объектирован1ю  науки  о  древности.  Вънаучномъ  смыслЬ  это  былъ 
шагъ  впередъ:  устранялась  та  черезполосица,  то  наивное  см^- 
шен1е  своего  и  чужого,  древняго  и  новаго,  которое  еще  характе- 
ризуетъ  м]росозерцан1е  Данте;  въ  обособлен1и  древности,  какъ 
чего-то  самостоятельнаго,  получалась  точка  отправлешя  для  кри- 
тики, и  критическое  чувство  изош,рялось.  Но  тутъ  же  начинаются 
и  недочеты:  пристальное  занят1е  древностью  достигалось  усидчи- 
вымъ,  поглощаюш,имъ  трудомъ,  притупляюш.имъ  живой  интересъ. 
къ  жизни  и  ея  практическимъ  спросамъ.  Такъ  было  съ  Петраркой: 
отчуждеше  отъ  жизни  т^мъ  бол-Ье  опасное,  что  оно  имъ  не  ощу- 
и],алось,  ибо  и  въ  его  сознанхи,  какъ  въ  сознаши  людей  предше- 
ствовавшаго  ему  покол'Ьн1я,  современная  Итал1я  была  лишь  про- 
должен1емъ  стараго  Рима,  могучаго  и  славнаго,  обязывавшага 
своею  славой  къ  подражанш.  Тамъ  онъ  искалъ  политическихъ 
откровенш  для  итал1анцевъ  XIV  в-Ька:  импер1я  или  республика, 
Карлъ  IV  или  Кола  с11  Шепго  —  все  равно,  практически  это  без- 
различно, ибо  то  и  другое  молено  обосновать  достоверно  на  свп- 
детельствахъ  римскихъ  классиковъ. 

Такъ  разошлись,  въ  противоположность  къ  простодушному 
синкретизму  среднихъ  в^ковъ,  жизненныя  требован1я  съ  идеа- 
лами, навеянными  ученымъ  уединенхемъ.  Если  впоследствш  они 
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спускались  къ  жизни,  чтобы  римскою  параллелью  оправдать  со- 
вершившшся  Фактъ,  тиранницида  или  республики,  то  это  явленхе 
совершенно  другого  рода. 

Къ  этому  противор1Ьч1ю  присоединилось  и  другое.  Ч^мъ 
отвлеченнее  и  объективн-Ье  занимались  Петрарка  и  люди  Еепахз- 
запсе  классическою  древност1ю,  ткшъ  шире  раскрывалась  про- 
пасть между  ними  и  хрнст^анствомъ,  обусловившимъ  новую  куль- 
туру. Если  старому  равеннскому  грамматику  Вильгарду  явились 
демоны — любимые  имъ  классичесюе  поэты,  чтобы  поблагодарить 
его  за  предпочтете,  которое  онъ  имъ  оказывалъ  передъ  Священ- 
нымъ  Писашемъ,  то  это — наивная  церковная  легенда  до-Дантов- 
ской  поры;  Петрарк'Ь  демоны  сомн'Ьтя  проникали  въ  душу,  идеи 
аскетизма  и  славы,  личнаго  счаст1я  и  христ1анскаго  самоотречен1я 
боролись  въ  немъ,  одн1Ь,  унасл'Ьдованныя  воспоминатемъ,  друпя, 
воспитанныя  его  увлечешемъ.  Борьба  неновая,  хорошо  знакомая 
средневековому  человеку,  съ  тою  разницею,  что  многое  грешное 
и  м1рское,  что  прежде  относилось  на  счетъ  демонскаго  соблазна, 
получило  теперь  осв'Ьш.ете  римскаго  прецедента  и,  являясь  въ 
ореоле  древняго  велич1я,  и  ■  пугало,  и  привлекало  вм^сгЬ. 
Борьба  знакомая  и  бланшнному  Августину,  котораго  |  такъ  лю-  320 
бплъ  цитировать  Петрарка;  но  тотъ  выходилъ  изь  расторжен- 
ностн  религ10зныхъ  и  Философскнхъ  ученш  своего  времени  къ 
успокоительному  синтезу  христ1анства;  этотъ  всецело  стоить  въ 
немъ,  но  подновляетъ  въ  его  временномъ,  церковномъ  проявлении 
элементы  разлада,  которые  ни  въ  немъ  самомъ,  ни  въ  сл^дую- 
щихъ  поколен1яхъ  никогда  не  окрепли  въ  цельное  м1росозерцаше, 
равносильное  христ1анскому.  Оттуда  внутренняя  и  новая  растор- 
женпость  Петрарки;  оттуда,  въ  известной  мере,  и,  такъ-назы- 
ваемая,  безнравственность  Еепахззапсе:  естественный  продуктъ 
быстраго  роста  итал1анскаго  общества,  она  не  создана  была  про- 
тивореч1ями  христ1анской  и  языческой  этики,  по  могла  находить 
себе  оправдание  въ  существованхи  двухъ  нравственныхъ  крите- 
р1евъ,  изъ  которыхъ  одипъ  былъ  обязателенъ,  какъ  христ1ансюй, 
другой  принадлежалъ  народно-классической  традищи,  обновленной 
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гуманизмомъ,  полдержанной  идеей  римской  солидарности  и  эсте- 
тическими предпочтен1ями  народа-художника. 

Итакъ,  противор^&ч1я  практики  и  теор1и,  язычества  и  хри- 
ст1анства,  христ1анской  и  языческой  нравственности,  этики  п 
эстетики  —  таково  внечатл'Ьн1е  итал1анскаго  Еепахззапсе,  разло- 
жившаго  видимую  цельность  итал1анской  среднев-Ьковой  куль- 
туры. Присоедините  къ  этому  и  исконную  двойственность  ея 
источниковъ,  классическихъ  и  христ1анскихъ,  нривнесенныхъ  со 
стороны  и  туземныхъ  литературныхъ  направлешй,  и  я  оправдалъ 
заглав1е  предлагаемая  обзора  н-Ькоторыхъ  новыхъ  книгъ,  посвя- 
щенныхъ  Итал1и. 


I. 

Итал1ансшя  республики  были  первыя,  попытавш1яся  отм-Ь- 
нить  у  себя  законодательнымъ  порядкомъ  кр-Ьпостное  право, 
явлешя  рабства  и  личной  зависимости.  Первые  шаги  въ  этомъ 
огношен1и  сдЬланы  были  еще  въ  нача-и-Ь  ХП1  в-Ька  С1эной,  за- 
тЫъ  Падуей  (1235  г.)  и  Бреш1ей  (1239  г.);  въ  1256  году  Бо- 
лонская  коммуна  скупила  всЬхъ  сервовъ  своей  области,  запрещая 
имъ  подъ  страхомъ  смерти  вступать  въ  как1Я  бы  то  ни  было 
отношен1я  личной  зависимости  къ  частному  лицу.  Наконецъ,  въ 
1289  году  Флорентшсюй  народъ  полоя^илъ,  чтобъ  отнын'Ь  никто 
не  им-Ьдъ  права  ни  продавать,  ни  покупать  сервовъ,  колоновъ  и 
т.  п.  ни  въ  постоянную,  ни  во  временную  собственность,  ибо  по- 
добный сд'Ьлки  будутъ  признаны  недМствительными  и  обложены 
пеней;  право  такого  пр1обр'Ьтетя  переходило  всец'Ьло  къ  Флорен- 
тшской  коммун'Ь,  личный  сервитутъ  зам'Ьн*енъ  государственнымъ. 

Что  не  одни  соображен1я  человечности  руководили  итал1ан- 

821  скими  I  городами   въ   этомъ   д'Ьл'Ь  освобождетя,    понятно  само 

собою.  Занелли  (стр.  7)  представляетъ  себ1^,  что  до  горожанъ  п 

правительственныхъ  лицъ  могли  доноситься  стоны  закр-Ьнощен- 

наго  деревенскаго   населешя,   и  что  эти  стоны  могли  вызвать 
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реакц1ю  чувства  въ  общесть!,  снова  водворившемъ  у  себя  рабство 
иолстол-Ьт^я  спустя  посл-Ь  акта  освобожден1я!  Посл1Ьднее  обусло- 
влено было  практическими  нужда»ш  горожанъ,  борьбой  Флорен- 
т1йской  коммуны,  въ  которой  только  что  восторжествовала  парт1я 
гвельФОвъ,  съ  гибелиннскими  баронами  пригородья,  опиравшимися 
именно  на  своихъ  вассаловъ  и  колоновъ.  Освобождая  ихъ,  городъ 
отнималъ  главную  силу  отъ  своихъ  враговъ,  но  интересно  заме- 
тить, какими  общими  соображешями  обосновывалась  эта  м'Ьра,  вну- 
шенная необходимостью  самозаш,иты:  Флорент1йскш  законъ  начи- 
нается съ  заявлешя  прирожденной  человеку  свободы  и  сво- 
бодной воли,  которую  люди  (зиз  §еп1;1шп)  склонили  подъ  иго 
рабства;  болонсюй  РагасИзиз  Уо1ир1а115 — книга,  въ  которую  впи- 
саны были  имена  освобожденныхъ  —  говорить  о  томъ  же,  но 
начпнаетъ  съ  воспоминашя  объ  искупительной  жертве  Христа  за 
человечество.  Христ1анск1й  принцппъ  явился  осв'Ьш.ешемъ  совер- 
пшвшагося  Факта. 

Немногимъ  бол-Ье  полустол^тхя  спустя  после  приведеннаго 
нами  Флорент1йскаго  закона,  рабство  было  возстановлено  во  Фло- 
ренц1и  (около  половины  XIV  в^ка)  и  въ  другихъ  итал1анскихъ 
городахъ;  и  не  только  возстановилось,  но  и  нашло  себе  новое 
принципиальное  оправдан1е.  На  этотъ  разъ  дело  шло  не  о  тузем- 
ныхъ  сервахъ  и  колонахъ,  а  о  Факте  другого  разбора.  Уже  на- 
чиная съ  XIII  века  слышатся  нарекан1я  на  торговлю  рабамп, 
которую  вели  венепданцы ;  съ  развит1емъ  итал1анскихъ  колонш  въ 
Крыму  определяется  и  ея  главный  рьшокъ  для  Италш.  Генуэзсюе 
колонисты  КаФФы,  потворствовавппе  генуэзской  торговле  рабами, 
сами  начинаютъ  принимать  въ  ней  деятельное  участ1е;  впослед- 
ств1п  къ  нимъ  присоединяются  и  ФЛорент1Йцы,  и  итал1анск1я  семьи 
наполн1Потся  невольными  представительницами  всехъ  возможныхъ 
народностей.  Изъ  339  рабынь,  купленныхъ  во  Флоренцш въ про- 
межутокъ  между  1366  и  1397  годами,  259  были  татарки, 
27  гречанокъ,  7  русскихъ,  7  турчанокъ,  3  славянки,  3  черке- 
шенки, 2  изъ  Боснш  и  Албанш,  одна  арабка,  одна  сарацьшка  (?) 
и  одна  родомъ  изъ  Канд1и  (2апе1И,  стр.  36).  Акты  купли  и  про- 
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дажи  даютъ  точныя  подробности:  9-го  апр-Ьля  1412  года  десяти- 
летняя русская  д-Ьвочка,  Маргерита,  была  продана  во  Флоренц1И 
за  36  дукатовъ;  въ  1414  году  девятилетняя  боснячка  Ап(1гео1а 
за  20;  въ  1422  болгарка  Катерина  за  50  (тамъ  же,  стр.  47, 
822  48,  49  I  прим.);  встречаются  абхазки  (тамъ  же,  стр.  52;  йе  ле- 
пете Ауо§а881огит?);  подъ  1467  годомъ  значится,  что  каюе-то 
славянсюе  торговцы  во  Флоренц1и  (йогепИп!  зсЫауош?)  привезли 
на  продажу  рабынь  изъ  Рагузы  (тамъ  же,  стр.  58,  прим.  2: 
йоппе  Ка11§е1е,  то-есть,  вероятно,  Еаизсе,  Каунасе;  ел.  Мог- 
риг^о  —  Е1у.  сг11:.  с1е11а  1еиега1;.  НаИапа  II,  №  2,  стр.59). 
Вообще,  начиная  съ  конца  XV  вЬка,  татарск1я  рабыни  встре- 
чаются реже,  за  то  чаще  сербки,  болгарки,  гречанки  и  албанки 
(тамъ  же,  стр.  94).  Оне  входятъ  въ  семыг  въ  качестве  мамокъ, 
служанокъ,  чернорабочихъ,  но  нередко  пр1обретаютъ  въ  ней  хотя 
незаконное,  но  вл1ятельное  положен1е.  Ихъ  умеютъ  выбирать; 
когда  Филиппъ  Строцци  затеваетъ  жениться,  его  мать  пишетъ 
ему  въ  Неаполь  въ  1465  году:  советую  обзавестись  рабыней; 
руссшя  нежнее  комплекс1ей  и  красивее,  говорить  она, — черке- 
шенка крепка  (&г1;8  зап^ие),  хотя  все  оне  этимъ  отличаются; 
лучше  и  выносливее  всехъ  —  татарки  (тамъ  же,  стр.  73). 

Новому  бытовому  Факту  личнаго  рабства  отвечало  и  новое 
законодательство,  черпавшее  свои  положен1я  изъ  идей  римскаго 
права.  Торговля'  и  обладаше  рабами  обставлены  были  целымъ 
законоположетемъ,  выработаннымъ  до  мелочей  и  все  предусмо- 
тревшимъ:  внешн1я  приметы  и  число  .петь,  наказан1е  за  побегъ 
и  за  совращете  къ  бегству,  наконецъ,  Фактъ  беременности,  если 
онъ  не  бъиъ  оговоренъ  въ  купчей  крепости,  ибо  онъ  ума-шлъ  цен- 
ность рабыни. 

Какъ  примирялось  это  новое  закрепощен1е  личности  съ  тор- 
жественнымъ  заявлешемъ  закона  1289  года  —  о  приронаденной 
человеку  свободе?  Евреи  и  язычники  исключались  изъ  благо- 
деян1й  того  закона,  и  это  исключен1е  легкэ  было  перенести  на 
новыхъ  рабовъ,  между  которыми  большинство  были  язычники  и 
магометане  (тамъ  же,  стр.  21).  Но  дело  въ  томъ,  что  новые  хо- 
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зяева  пхъ  обыкновенно  крестили,  и  ннородчесыя  имена  въ  род'Ь 
811та11,  2ошаек,  СаИ,  Са(1оЬа1а,  Си11о&  и  т.  п.  (стр.  51  прим.) 
заменялись  хрпст1анскими :  Маргерита,  Магдалина  и  т.  д.  Фактъ 
рабства  съ  этпмъ  не  прекращался,  и  явилась  казуистика,  упро- 
чившая неволю  христ1анпна.  На  вопросъ:  дозволено  ли  продавать 
и  покупать  пнов'Ьрнаго  раба,  крестпвшагося  уже  въ  состояшн 
рабства,  известный  новеллистъ   XIV  в^ка  Саккетги  отв'Ьчаетъ 
утвердительно,  ибо  рабъ  крестился  будучи  уже  таковымъ  и  нахо- 
дился какъ  бы  въ  положети  заключеннаго  въ  тюрьму,  лишеннаго 
права  поручаться  за  себя  и  вступать  въ  кашя  бы  то  ни  было 
сд-Ьлкп.  Крестить  такихъ  людей  то  же,  что  крестить  быковъ:  ничто 
не  м^Ьшаегь  отпустить  невольника,  если  онъ  добрый  челов-Ькъ  и  |  323 
христ1анинъ,   но  освобождать   людей,    каковы   въ  большинств-Ь 
рабы,  хотя  бы  они  были  и  христиане,  дурно  и  гр1Ьшно,  ибо  ли- 
шпвъ  ихъ  страха  палки,  ты  даешь  ему  возможность  чинить  зло 
(тамъ  же,  стр.  21 — 22).  Подобный  воззр'Ьн1я  приводилъ  и  св. 
Антонинъ,  епископъ  Флоренщи,  опирая  существоваше  рабства 
на  божественномъ,  челов'Ьческомъ  и  канонпческомъ  прав1Ь  и  до- 
пуская, что  рабъ,  крестившшся  въ  невол1Ь,  можетъ  оставаться 
рабомъ,  ибо  «что  не  запрещено,  считается  допущеннымъ».  Юристъ 
Магдиайо  с1е  8и8ап15  говорить  существенно  то  же  самое;  явилось 
даже  оправдан1е  рабства  съ  гуманной  точки  зр-Ьшя.  Слышалъ  я 
отъ  стариковъ,  говорить  Понтанъ,  —  что  купцы,  торгующ1е  въ 
Черномъ  ыор^Ь,  выкупали  пзъ  скиоскаго  (татарскаго)  пл-Ьна  ора- 
юйцевъ  и  грековъ,  дабы  они  не  были  въ  рабств-Ь  у  варваровъ, 
пбо  достойпЬе  казалось,  чтобъ  они  прожили  некоторое  время  въ 
услужеши,  пока  не  оку  пять  заплаченнаго  за  каждаго  изъ  нихъ, 
ч^мъ  быть  пмъ  добычей  варваровъ  и  въ  в-Ьчной  неволе,  къ  по- 
срамлен1ю  хрпст1анства.  То  же  д-Ьлается  и  ныпЬ  по  отношенпо 
къ  тЬмъ,  которыхъ  зовуть  черкесами  и  болгарами  (дпоз  Ьиг^агоз 
е1  с1гса8808  уосап!),  прибавляетъ  авторъ. 

Подобно  освобождешю  сервовъ  въ  1289  году,  и  обновлеше 
рабства  въ  половин'Ь  XIV  в-Ька  им^ло  основаше  въ  жизни  фло- 
рентшской  коммуны,   лишь  впосл^Ьдств1и   обобщенное  въ  прин- 
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ципъ  и  мотивированное  закономъ.  Бонги  (Ье  зсЫате  опепЫ!  1и 
ИаИа  въ  Шоуа  А111о1о^1а,  V.  II,  1868)  усматриваетъ  причину 
разви-пя  рабства  въ  чум-Ь  1348  года,  умалившей  число  рабочихъ 
рукъ  и  поднявшей  заработную  плату;  это  и  усилило  спросъ  на 
привозныхъ  невольниковъ  и  невольницъ.  Иначе  понимаетъ  д-Ьло 
Занелли  (стр.  26  и  ел.),  связывая  явлен1е  рабства  съ  упадкомъ 
древнихъ  Флорентшскихъ  порядковъ,  который  обнаруживается  съ 
началомъ  Х1У  в'Ька  въ  постепенномъ  ограничети  демократиче- 
скихъ  учрежденш,  приведшемъ  кътиранн1и  Медичи.  Упадокъ  по- 
литической свободы  шелъ  объ  руку  съ  общественнымъ,  съ  пони- 
жетемъ  нравственнаго  уровня  и  семейнаго  строя;  зд'Ьсь  и  пу- 
стило корни  рабство.  Полагаю,  что  оба  объяснешя  могутъ  быть 
приняты  совм-Ьстно,  не  выключая  другъ  друга  въ  изв'Ьстныхъ 
границахъ. 

Древн1я  Формы  итал1анскаго  брака,  заключавшагося  отъ  рода 
къ  роду  и  отъ  касты  къ  кастЬ,  безъ  счетовъ  съ  чувствами  бра- 
чующихся,  дожны  были  расшататься  подъ  Бл1ян1емъ  индивидуа- 
лизма, ран'Ье,  ч-Ьмъ  гд'Ь-либо,  проснувшагося  въ  Итал1и  и  харак- 
тернаго  для  весенней  поры  ея  возрождетя.  Унасл-Ьдованнын 
324  услов1я  семьи  бол'Ье  |  не  удовлетворяли,  и  личная  жизнь  искала 
себ-Ь  пищи  вн-Ь  ея.  Въ  XIV  в-Ьк-Ь  женш,ина  также  связана  зако- 
номъ и  обычаемъ,  какъ  и  прежде;  ее  по  старому  выдаютъ  и  про- 
даютъ  въ  чужой  родъ,  но  она  выработала  въ  себ-Ь  ловкость  и  хит- 
рую сметку  и  характеръ,  позволяющ1е  ей  пользоваться  изв-Ьстною 
свободой  въ  отношетяхъ  семейнаго  рабства.  При  гЬхъ  же  усло- 
в1яхъ  личнаго  развит1я  мужчина  ищетъудовлетворен1я  вн']Ь  семьи; 
браки  становятся  такъ  р'Ьдки,  что  Флорентшская  коммуна  поош,- 
ряетъ  наградами  тЬхъ,  кто  женится  къ  изв-Ьстному  сроку,  и  на- 
лагаетъ  пени  на  не  желающихъ.  Развипе  содомш  во  Флоренщи 
XIII — XIV  вв.,  въ  Венецш  XV  и  XVI  в'Ьковъ  достигло  ужа- 
сающихъ  разм-Ьровъ;  венещанскш  сов-йть  издаетъ  противъ  нея 
стропя  постановлетя;  куртизанки  жалуются  въ  1511  году  па- 
трзарху  Антон1о  Контарини,  что  у  нихъ  отбиваютъ  заработокъ, 
тогда  какъ  Флорен11Йсюе  пр1оры  пытаются  остановить  развит1е 
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порока,  покровительствуя  проститутокъ.  Все  это  дополняетъ  кар- 
тину начавшагося  разложен1я  семьи,  въ  которой  р^дко  встр-Ь- 
чается  стропи  дантовсюй  образъ  жены-матери,  домовитой,  пря- 
дущей и  сторожащей  у  очага.  Умален1е  численности  рабочихъ 
рукъ  всл-Ьдств^е  чумы  1348  года  и  упадокъ  семейной  делови- 
тости всл'Ьдств1е  отвлечен1я  интересовъ  въ  сторону  индивидуальной 
жизни:  обЪ  причины  могли  одинаково  содействовать  усилешю 
спроса  на  рабскш  трудъ.  Мы  уже  слышали  совать  одной  фло- 
ренпйской  ^епИШоппа  сыну:  обзаводясь  женой,  обзавестись  и 
работницей-невольницей.  Что  эти  черкешенки,  боснячки  и  та- 
тарки, введенный  въ  семью,  могли  способствовать  ея  дальней- 
шему разложению  и  изъ  положешя  рабынь  переходить  къ  рангу 
.1юбовницъ  —  не  трудно  себе  представить  (2апе1И,  стр.  31). 
Нетъ  большаго  горя,  говорить  въ  XIV  веке  Саккетти,  —  какъ 
видеть  рабьшю  мамку  или  служанку  въ  роли  барышни,  за  кото- 
рою ухаживаютъ  родовитые  люди,  и  не  только  ухаживаютъ,  но 
и  женятся  на  нихъ  и  заводятъ  семью. 

Е  диа!  та§§1ог  йо1оге 

сЬе  тейег  1а  ГапсеИа, 

8сЬ1ата,  ЬаИа  о  апсеПа 

Йат12е11а  —  шо$1;гаг81? 

е  11  деп^И  соп  1ого  1пГагйагз1 

е  зреззо  атто§11аг51  —  е  ^'аг  1'ат1§11а. 

(Могриг^о,  1.  с,  стр.  59). 

Правда,  показашя,  собранный  Занелли  (стр.  40  и  ел.),  пред- 
ставляюгь  намъ  Флорент1йскихърабьгаь  последней  трети  XIV  века 
въ  I  далеко  непривлекательномъ  свете:  въ  пхъ  «паспортныхъ»  325 
отметкахъ  преобладаетъ  отделъ  увеч1й,  порезовъ,  встречаются 
даже  указания  на  тавро,  на  слЬды  оспы  и  т.  п.  Это,  разумеется, 
не  устраняетъ  псключетй,  вл1явшихъ  на  разложете  семейной 
среды.  Роль  рабовъ  и  рабьшь  въ  итал1анской  комед1и  XVI  века 
не  была  лишь  отражетемъ  популярныхъ  тогда  комедш  Теренц1я, 
а  вместе  и  известной  роли,  какую  получи лъ  въ  обществе  возста- 
новленный  римсюй  институтъ  рабства.  И  въ  этомъ  случае,  какъ 
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въ  вопросЬ  о  безнравственности  Возрождешя,  самостоятельно 
выработавш1яся  Формы  жизни  покрывались  и  оправдывались, 
случайно  или  н-Ьтъ,  Формулами  римской.  Я  готовъ  присоединить 
къ  этой  параллели  и  другую :  гетеръ  обновленной  традищи  рим- 
ской комед1и  и  итал1анскихъ  сог1;е§1апе  XVI  в-Ька,  среди  кото- 
рыхъ  нер-Ьдко  встр-Ьтишь  образованныхъ  и  по-своему  развитыхъ 
писате.1ьницъ,  въ  род-Ь  Вероники  Франко  или  знаменитой  Ти1Иа 
В'Ага^опа,  которую  герцогъ  Козимо  освободилъ  отъ  позорной 
обязанности  —  носить  вуаль  или  кайму  желтаго  цв'Ьта,  знакъ  ея 
проФесс1и.  Льгота  давалась  ей,  какъ  поэтессЬ,  д-Ьйствительно  . 
отблагодарившей  герцога  посвящетемъ  ему  своего  Д1алога  о 
безконечности  любви  (см.  8.  Воп^1,  В  уе1о  ^1а11о  йе  Ти1Иа  В'Ага- 
^опа,  въ  Шу.  сп1.  йеИа  кйега!.  ИаНапа,  III,  №  3). 

Безнравственность  Кепа188апсе,  ея  ПпзЛШсЬкеИ,  которую 
Кёртингъ  (Воссассш'з  ЬеЪеп  ипЛ  "\?У'егке,  стр.  657)  вш^кяеть, 
между  прочимъ,  Декамерону  ^  Фактъ  необходимой  общественной 
эволюции,  совершившейся  въ  Итал1и  ран-йе,  ч-Ьмъ  въ  другихъ 
странахъ  Европы.  Мы  можемъ  определить  его  н'Ьсколькими  сло- 
вами: разложение  бытовой  семьи  подъ  вл1яшемъ  индивидуализма. 
Обш,ество,  изображаемое  среднев-Ьковыми  Фабльо,  не  мен-Ье  пред- 
ставляетъ  соблазновъ,  чЬшъ  обш,ество  Декамерона,  но  оно  ц-йльн-Ье, 
и  его  см-Ьхъ  надъ  какою-нибудь  неблаговидною  прод-^лкой  монаха 
или  шашнями  неверной  жены  не  исключаетъ  ихъ  осуждешя  пе- 
редъ  лицомъ  христ1анской  морали,  хотя  бы  она  и  не  высказыва- 
лась. Иначе  въ  Декамерон-Ь:  т^  же  соблазнительные  разсказы  и 
тотъ  же  см-Ьхъ,  но  вм-Ьсто  односторонняго  осуяден1я  или  при- 
знан1я  является  обсуждете,  анализъ  мотивовъ,  интересъ  къ  эсте- 
тической сторон'Ь  поступка  вн-Ь  его  нравственной  оц-Ьики,  ибо 
критер1й  нравственности  сталъ  разнообразнее  съ  т^хъ  поръ,  какъ 
пндивидуализмъ  расшаталъ  исключительность  стараго  этическаго 
кодекса.  Изъ  того,  что  иныя  скабрёзныя  новеллы  разсказываются 
именно  дамами,  еще  не-пьзя  делать  заключетя  (КоегИп^,  тамъ 
326  же,  стр.  658)  о  нравственномъ  уровне  общества:  в-Ьдь  сюжеты  | 
новеллъ  были  унаследованы  вместЬ  съ  наивнымъ  отношен1емъкъ 
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1гЬкогорымъ  явлен1ямъ  половой  жизни,  о  которыхъ  позже  нельзя 
было  говорить  безъ  зазора;  если  осуждать  эту  сторону  д-бла,  то 
осуждете  распространится  и  на  Фабльо,  и  на  ц-Ьлыя  полосы 
среднев^коваго  развит1я.  Д-бло  не  въ  содержати,  а  въ  новыхъ 
отношешяхъ  къ  содержатю  разсказовъ,  въ  стремлети  отыскать 
въ  ннхъ  учительный  элементъ,  отношете  къ  общимъ  вопросамъ 
жизни. 

На  эту  дидактическую  сторону  Декамерона,  которую  слиш- 
комъ  часто  забываютъ  за  его  погЬшною  и  сатирическою,  обра- 
тилъ  недавно  вниман1е  Б1аджи  (Е1у.  сп1.  йеИа  \еие^а.^.  11:а11апа, 
I,  Л^  2,  стр.  61 — 62),  сообщая  одинъ  любопытный,  дотол1Ь  не 
изданный,  отзывъ  современника  Боккач1о:  о  томъ,  какими  гла- 
зами смотр-Ьли  на  Декамеронъ,  и  что  въ  немъ  ц-Ьнили  современ- 
ные ему  люди.  Да  будутъ  похвалены  тЬ,  кто  обращаетъ  свои 
труды  на  утЬшете  прелестнымъ  дамамъ,  ибо  он^Ь — утЬха  св'Ьта: 
такъ  начинаетъ  свою  р-Ьчь  безыменный  авторъ.  Ч'Ьмъ  больше  у 
кого  доброд'Ьтели  и  знан1я,  тЬмъ  бол^Ье  онъ  долженъ  къ  тому 
стремиться:  мудрые  поэты  пусть  пишутъ  книги,  соединяя  прият- 
ное съ  обил1емъ  поучетй,  дабы,  читая  ихъ,  либо  слушая  ихъ 
чтете,  дамы  получали  и  удовольств1е,  и  пользу;  музыканты  пусть 
сочиняютъ  баллаты  и  мадригалы,  дабы  он-Ь  наслаждались,  ихъ 
расп-Ьвая  пли  слушая  ихъ  п'Ьн1е.  Такое  служете  дамамъ  не  новое: 
глубок1е  ученые  отдавали  имъ  свое  знаюе,  храбрые  рыцари  сра- 
жались ради  нихъ  до  смерти  на  турнирахъ,  поэты  называли  ихъ 
ангелами.  Сказать  по  правд-Ь:  н'Ьтъ  такого  строгаго  пропов-Ьдника, 
осуждаюш.аго  красоту  и  роскошь  нарядовъ,  который  застоялся  бы 
долго  на  каеедр'Ь,  еслибы  въ  числ^Ь  его  слушателей  не  было  за- 
мужнихъ  и  вдовыхъ  дамъ.  Чтобъ  ихъ  развеселить,  онъ  вставляетъ 
въ  пропов-Ьдь,  рядомъ  съ  евангельскимъ  разсказомъ,  какую-ни- 
будь потЬшную  новеллу;  еслибы  довариться  ему,  то  отъ  см-Ьха 
недалеко  было  бы  и  до  чего  другого.  Иной  разъ  въ  церкви  какой- 
нибудь  магистръ  или  баккалавръ  толкуетъ  сидящимъ  вокругъ 
него  дамамъ  о  жнт1яхъ  святыхъ,  внушая  слушательницамъ  необ- 
ходимость чаще  посещать  монастырь,  то-есть,  живущихъ  въ  немъ 
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монаховъ,  и  не  поднимется  съ  м'Ьста,  если  въ  то  время  келарь 
позвонить  къ  трапез-Ь,  готовъ  отказаться  отъ  -Ьды  и  питья,  лишь 
бы  продолжить  бесЬду.  Одной  онъ  дастъ  свою  сорочку,  другой — 
скапулар1й  и  говорить:  эти  портные  портяП)  намъ  платья,  шить 
не  ум-йють,  а  вотъ  дамы,  тЬ  строчать  ровно,  точно  бисеромъ  ни- 
жуть.  Такь,  порицая  ихь  съ  амвона,  онь  тайно  ихъ  похвали- 
327  ваеть;  |  но  Господь  да  накажеть  ту,  которая  пойдеть,  по  отно- 
шен1ю  кь  нимъ,  дал-Ье  шитья  и  починки!  И  авторь  разсказываеть 
по  этому  поводу  совершенно  боккач1евскш  анекдоть  о  своей  со- 
С'Ьдк'Ь,  пошедшей  испов^дываться  вь  келью  и  унесшей  на  своемь 
б'Ьломъ  плать'Ь  слишкомь  ясные  сл-Ьды  черной  монашеской  рясы. 
Но  не  будемъ  говорить  объ  этомь  изь  уважешя  кь  свяш,енному 
сану,  а  похвалимь  тЬхъ,  которые,  во  уважен1е  нась,  приложили 
трудь  къ  написан1ю  н-Ькоторыхь  прекрасныхъ  п  пр1ятныхъ  тво- 
ренш.  Между  гЬми,  которыхъ  я  теперь  припоминаю,  особой  славы 
и  похвалы  заслуживаетъ  мессеръ  Сгюуапп!  й!  Воссасс1о,  которому 
Господь  да  продлить  жизнь  и  пошлеть  все  по  его  желашю.  Н'Ь- 
которое  время  тому  назадь  онъ  началь  писать,  въ  проз'Ь  и  сти- 
хахъ,  прекрасньш  и  погЬшныя  книги  въ  честь  прелестныхъ  дамь, 
которыхъ  помыслы  обрап1,ены  на  хорошее  и  доброд'Ьтельное,  и 
которьш  съ  удовольств1емъ  слушаютъ  или  читаютъ  гЬ  книги  и 
разсказы,  отчего  ему  прибываеП)  хвалы,  а  вамь  удовольств1я. 
Между  прочимь,  онь  сочиниль  одну  прекрасную  и  потЬшную 
книгу  подь  назван1емъ  Декамеронь,  и  т.  д. 

Такь  выд'Ьляется  вь  Декамерон'Ь,  вь  оц'Ьнк'Ь  современника, 
элементъ  реальнаго  и  скандальнаго  отъ  поучительнаго,  вызываю- 
щаго  на  размышлеше,  и  посл'Ьднему  дается  перев-Ьсь:  соединете 
и  предпочтете,  который  могли  казаться  немыслимыми,  пока  его 
не  обновиль  современный  Французсюй  романъ  реалистическаго 
направлен1я.  Я  не  приравниваю  другъ  кь  другу  оба  явлен1я,  но 
только  указываю  на  параллели.  То,  что  отд'Ьляетъ  новеллу  Дека- 
мерона отъ  среднев-Ьковаго  Фабльо,  общество  Кепа188апсе  отъ 
средн-Ьв-йковаго,  это  элементъ  личной  реФлексш,  обращенный 
хотя  бы  и  кь  низменнымь  сторонамь  жизни.  Зарождалась  инди- 
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видуальность;  Декамеронъ  —  вьфажете  общества,  тронутаго  ея 
новымъ  поднят1емъ,  разви'пемъ  самоопред'Ьленной  личности,  тогда 
какъ — мы  вид'бли — въ  его  основахъ  и  нижнихъ  слояхъ  челов1^къ 
не  только  не  преусп-Ьваль  въ  свободе,  но  и  сильн'Ье  закр-Ьпощался 
въ  новомъ  явлении  рабства.  Эту  черту,  можетъ  быть,  не  сл-Ьдуеть 
упускать  изъ  виду  при  оц'Ьнк'Ь  итал1анскаго  Кепахззапсе,  по 
крайней  м-Ьр-Ь,  его  началъ.  Развит1е  гуманной,  обогащенной  само- 
сознан1емъ  личности  и  параллельное  развит1е  личной  неволи  ука- 
зываетъ,  что  первое  въ  известной  м-Ьр-Ь  совершалось  на  счетъ  и 
силами  второго,  что  одни  освобождались  для  себя,  перенося  тя- 
желое иго  труда  па  чуж1я  плечи.  Противор-Ьч^е  ли  это  Еепахз- 
запсе,  и  случайна  ли  аналогия  съ  римскнмъ  м1ромъ?   1  328 


II. 

Разбирая  сложете  ранней  итал1анской  Кепахззапсе,  какъ  она 
выразилась  въ  разсказахъ  и  м1росозерцати  Декамерона,  не  сл^- 
дуетъ  упускать  изъ  виду  и  моментъ  рьщарства.  Въ  Итал1и  это 
былъ  захожш,  не  выросшш  изъ  жизни  институтъ,  явившшся  съ 
своимъ  условнымъ  кодексомъ  нравственности  и  выражавшей  его 
поэз1ей  въ  среду,  представлявшую  совершенно  друпя  услов1Я 
развит1я.  Занесенньш  въ  Итал1ю  п'Ьсни  трубадуровъ  говорили  о 
служеши  дам-Ь  сердца,  выд'Ьленной  изъ  связи  семьи  и  брака,  о 
любви,  обставленной  ц'Ьлымъ  ритуаломъ  Феодально-рьщарскихъ 
отношешй  и  искусственныхъ  поэтическихъ  Формулъ.  Поэты  си- 
цил1анской  и  старо-Флорент1йской  школы  подражали  этимъ  Фор- 
муламъ,  какъ  чему-то  данному,  непререкаемому,  не  углубляя  и 
не  будучи  въ  состояюи  углубить  ихъ  идеальнаго  содержан1я,  ибо 
углублеше  не  давалось  жизнью.  Она  была  слишкомъ  реальна  и 
среди  безконечныхъ  переп'Ьвовъ  провансальскихъ  образцовъ  не- 
редко давала  себя  знать  проблесками  реализма,  начиная  отъ 
С1е1о  (1а1  Сашо  до  Флорент1йскихъ  Ьеристовъ  XIII — ^Х1У  в-Ьковъ. 
Обновлете  провансальско-рьщарской  поэзш  совершилось  на  почв-Ь 
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11033111,  такъ-называемаго,  «новаго  стиля»,  среди  которой  стоить 
Дапте:  мадонна  провансальцевъ  осталась,  сохранился  и  ея  культъ, 
но  содержан1е  любви  одухотворилось:  мадонна  стала  символомъ, 
олицетвореюемъ  чего-то  высшаго;  любовь,  обращенная  къ  ней, 
переходить  за  свою  непосредственную,  земную  ц-йль  кь  добро- 
д-Ьтеш,  кь  высшему  благу;  поэз1я  получаеть  символичесий  и 
аллегоричесюй  характерь;  ея  настоящею  задачей  становится  пред- 
ставлен1е  какой-нибудь  философской  истины,  облеченной  вь  кра- 
сивые образы,  какь  онред'Ьляль  поэз1ю  Данте  (Оаврагу  у 
Сге8С1111,  1.  с,  стр.  136).  Образь  дань  д-Ьйствительностью, 
реальнымь  увлечен1емь,  но  ему  дается  поэтическое  значете  лишь 
подъ  услов1емь,  что  оно  можеть  быть  обобщено  до  какого-нибудь 
этическаго  принципа,  просв'Ьтляющаго  и  матер1альный  образь 
любимой  женщины.  Такова  любовь  Данте  кь  Беатриче;  таково  и 
посл-Ьдиео  слово  рыцарско-провансальскаго  течен1я  —  вь  области 
итал1анской  поэз1и. 

Иное  значете  получиль  рыцарскш  кодексь  вь  отражеи1яхь 
ита11анской  жизни  и  быта.  Зд'Ьсь  онь  засталь  семью,  вь  ко- 
торой индивидуализмь  уже  началь  проявлять  свое  разрушительное 
дМств^е,  создавая  новыя  отношешя,  освобождая  чувство  любви 
оть  стЬсненшригористическаго  обычая.  Рыцарсюй  кодексь  помогь 
829  упорядочить  |  ЭТИ  отношешя,  сообщивь  имь  прочность  своего 
этикета  и  вн'Ьшнхй  блескь,  не  изм'Ьняя  ихъ  сущности.  Богатые 
горожане  подражають  рыцарямь  не  только  вь  ПровансЬ,  но  и  вь 
Италш:  устраивають  турниры,  охотятся,  ухаживають  за  дамами, 
толкують  о  вопросахь  любви  вь  согИ  й'атоге,  занесенныхь  изь 
Прованса;  но  содержан1е  любви  осталось  свое,  реальное,  ограни- 
ченное ближайшими  ц'Ьлями  удовлетворешя,  узкое  и  вм']§ст1Ь  бо.з'Ье 
полное,  пластически-опред'Ьленное.  Вь  этомь  сложномь  понимаши 
любви,  вь  которомь  ита.т11анскш  реализмь  прикрыть  идеалистиче- 
скими отношетями  рыцарства,  первый  элементь  должень  быль 
найдти  поддержку  и  оправданхе  въ  эстетическихь  критер1яхь 
древней  поэз1и,  вновь  раскрытой  Бозрождешемь  XIV  и  посл-Ьдую- 
щихь  в1Ьковь.  Такова  любовь  вь  Декамерон-Ь,  такова  любовь  и 
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самого  Боккачч1о.  Петрарка  восп-Ьваеть  Лауру,  въ  сущности, 
какъ  трубадуръ;  новое  въ  его  поэз1п  —  не  содержаше  идеала,  а 
мощный  субъективизмъ  поэта,  его  художественная  виртуозность, 
воспитанная  чтешез1ъ  классиковъ.  По  отношешю  къ  содержанш 
идеала  Лаура  на  столько  архаистичн1Ье  Беатриче,  на  сколько 
поэз1я  новаго  Флорентшскаго  стиля  была  хотя  бы  и  односторон- 
нимъ  прогрессомъ  противъ  провансальской.  Италзанское  возро- 
ждете  и  его  понпман1е  любви  мы  находимъ  въ  отношетяхъ  Бок- 
качч1о  къ  его  ФхазшетгЬ. 

Благодаря  остроумнымъ  работамъ  Крепшни,  мы  можемъ  те- 
перь глубже  заглянугь  въ  исторш  этой  привязанности,  которую 
Кёртингъ  пытался  недавно  об'Ьлигь,  удаливъ  изъ  нея  все  казав- 
шееся ему  предосудительнымъ,  главнымъ  образомъ,  моменть  дМ- 
ствнтельной,  чувственной  страсти.  Опровержете  этого  взгляда 
не  заставило  себя  долго  ждать;  страннымъ  кажется,  какъ  близко, 
такъ-сказать,  на  виду  лежали  некоторый  автоб10граФическ1я 
откровен1я  Боккачч10,  мимо  которыхъ  проходили  безъ  вниматя, 
пока  не  указалъ  на  нихъ  Крешини. 

Боккачч10  родился  въ  Парпж1Ь  въ  1313  году;  мать  его, 
Жанна,  была  изъ  дворянскаго  рода:  преимущество,  которымъ 
сынъ  впосл^^дств1и  любилъ  гордиться.  Огецъ  его,  прх-Ьзжавшш  въ 
Парижъ  по  торговымъ  д'Ьламъ,  увлекъ  бедную  д-Ьвушку  об-Ьща- 
н1емъ  брака  къ  связи,  плодомъ  которой  быль  нашъ  Дж1ованни 
Боккачч1о.  Покинувъ  Жанну,  отецъ  уЬхалъ  въ  Тоскану,  женился 
тамъ  на  Маргарите  сИ  Сг1ап  Бопа1о  йе'Маг1;оИ  и  выписалъ  къ 
себ-Ь  малол^Ьтняго  сына.  Жизнь  въ  отцовскомъ  домЬ  была  не  ве- 
селая: отецъ  былъ  практшгь,  пом-Ьшанный  на  обогащен1и  и 
скряжничавшш,  когда  д'Ьла,  по  обыкноветю,  шли  плохо;  если 
Боккачч10  не  можетъ  простить  ему  поступка  съ  его  |  матерью,  ззо 
то  въ  этомъ  едва  ли  не  сл^дуетъ  вид'Ьть  отголоска  отношенш, 
установившихся  между  мачихой  и  пасьшкомъ.  Этимъ  объясняется, 
почему  еще  мальчикомъ  Боккачч10  былъ  отданъ  на  сторону,  на 
выучку  къ  купцу,  а  впосл'Ьдствш  посланъ  въ  Неаполь,  чтобъ  усо- 
вершенствоваться въ  торговомъ  д-Ьл^,  которое,  впрочемъ,  съ  доз- 
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волен1я  отца,  онъ  оставилъ  для  каноническаго  права.  Но  и  это 
занятое  не  было  по  сердцу  молодому  поэту:  его  бол-Ье  интересо- 
вали бесЬды  съ  неаполитанскимъ  астрономомъ  Ап(1а1опе  <1е1 
Ке^го,  кружокъ  ученыхъ,  собравшихся  подъ  сЬнью  двора  короля 
Роберта,  общество  юнаго  итал1анскаго  Кепахззапсе,  гд-Ь  блестя- 
щ1я  Формы  Французскаго  рыцарства  легли  на  чувственный  фонъ 
итал1анскаго  быта,  народно-классическ1я  воспоминатя  жили  на 
Байскомъ  берегу,  у  гробницы  Виргил1я,  и  новая  наука  древности 
находила  себ'Ь  прив'Ьтъ  у  короля,  покровителя  Петрарки.  Въ 
этомъ  обществе  сложился  эротическш  идеалъ  Боккачч1о,  дающш 
намъ  ключъ  къ  его  Декамерону,  пережитый  имъ  по  всей  лйствиц-Ь 
увлеченш  —  до  той  страсти  включительно,  которая  на  долго  и 
серьезно  имъ  овлад'Ьла,  до  страсти  къ  Марш,  побочной  дочери 
короля,  которую  Боккачч1о  восп'Ьвалъ  на  всЬ  лады  подъ  именемъ 
Огонька,  ЕхатшеНа.  Это  была  страстная,  чувственная  красавица, 
окруженная  толпою  обожателей,  которыхъ  она  капризно  м-Ьняла, 
безъ  жалости  сфазбивая  сосудъ,  изъ  котораго  напилась».  Безза- 
в'Ьтная  страсть  Боккачч1о  заинтересовала  ее,  она  обнадежила  его, 
робкаго  и  нер-Ьшительнаго,  и,  отдавшись  ему,  завлад'Ьла  имъ  все- 
ц'Ьло.  Его  сапгопхеге  по-понъ  мотивовъ  этой  начинающей  и  торже- 
ствующей любви;  его  Е11о81га1о  написанъ  имъ  въ  пору  томитель- 
ныхъ  ожиданш,  что  и  ему  будетъ  то  же,  что  Троилу,  и  его 
осчастливить  своею  любовью  Пашшеиа-вгхзехйа.  Еще  бол-Ьепо- 
добныхъ  автоб1ограФическихъ  указан1Й  въ  другомъ  ромакЬ  Бок- 
качч1о,  Е11осо1о,  въ  которомъ,  по  желатю  своей  милой,  онъ  пере- 
сказалъ  старую  поэтическую  сагу  о  Е10поиВ1апсШоге;  Е10ПО  — 
это  онъ,  В1апсШоге  — Е1аттеиа.  Но  романъ  и  д-Ьйствительность 
вскор-Ь  разошлись,  Ехатшеиа  изм'Ьнила;  начатый  въ  Неапол']^, 
ЕИосок  дописанъ  во  Флоренцш  уже  подъ  впечатл'Ьнхемъ  утраты 
и  жгучихъ  воспоминанш.  Въ  сЬрой,  будничной  обстановк'Ь,  въ 
дом-Ь  нелюбимаго  отца-старика  Боккаччю  снится  лазурная  деко- 
ращя  Байскаго  берега  и  красавица  Ехатшеиа.  Онъ  любитъ  ее 
такъ  же  страстно,  какъ  и  прежде,  и  все  еще  надеется;  его  ЕДосо1о, 
Ате1о,  Атогова  у1810пе  говорятъ  все  о  томъ  же:  н-Ьсколько  разъ, 
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въ  разныхъ  эппзодахъ  и  по  разнымъ  поводамъ,  онъ  разсказы- 
ваетъ  истор1ю  своей  любви,  свое  первое  пос^Ь|щеше  Ф1амет1ы  въ  331 
отсутствш   мужа,  когда,  изумленная,  она  сопротивлялась  лишь 
тому,  чего  сама  желала.  Прелесть  перваго  свидан1я — вотъ  образъ, 
который  онъ  постоянно  лел'Ьетъ;  онъ  не  въ  силахъ  отвязаться 
оть  него,  анализъ  ощущен1Й,  вызванныхъ  изм-Ьной  и  разлукой, 
является  для  него  необходшюстью,  наслаждетемъ.  Его  чувство 
не  ослаб-Ёло,   но  оно  должно   было  стать  бол-Ье  спокойнымъ  и 
объектнвнымъ,  когда  вслЬдъ  за  откровешями  Р11осо1о  и  Ате^о 
онъ  писалъ  свою  Р1атте11а.  Мы  знаемъ,  что  его  покинули,  и  онъ 
томится  ревностью;  въГ1атте1;1аотношетя  воображаются  обрат- 
ный: оставлена  Ф^аметта  и  на  нее  перенесены  всЬ  мукпожидан1я 
и  постоянно  обманутыхъ  надеждъ,  что  ея  милый  еще  вернется. 
Самая  возможность  такого  художественнаго  акта,  переносящаго 
вн-Ь  себя,  въ  иную  личность  истор1ю  глубоко  выстраданнаго  чув- 
ства, показываетъ,  что  его  страстный  тонъ  понизился.  Отношешя 
къ  Ф1амеггЬ  болЬе  не  возстановились,  но  благодарная  память  лю- 
бовника еще  долго  будеть  хранить  ея  образъ.  Въ  этомъ  образ-Ь 
н-Ьтъ  ничего  идеальнаго,  что  называется  платоническимъ.  То  и 
другое  могло  явиться  и  явилось  въ  самомъ  д-Ьл-б  въ  посмертныхъ 
воспоминатяхъ,  когда  Ф1аметта  умерла,  всЬ  счеты  съ  землею 
кончены,  страстнымъ  мотивамъ  не  было  болЬе  м'Ьста,  и  усопшая 
могла  явиться  въ  обычномъ  просв'Ьтлети  небожительницы,  съ 
орео.1омъ  Беатриче  и  Лауры  —  по  смерти.  Вообразить  себ1Ь  по- 
добное просв'Ьтлеше  при  жизни,  представить  себ-Ь  чувственный 
Формы  Ф1аметгы  на  стезяхъ  неземного  вид-Ьтя,  по  которымъ 
такъ  воздушно  парить  Беатриче,  едва  ли  кому  удастся.  Не  уда- 
лось это  и  Боккачч1о;  если  онъ  попытался  это  сд'Ьлать,  то  это 
одно  изъ  противор'Ьч1й,  насилующихъ  вкусъ,  нерЬдкихъ  въ  пере- 
ходный пер1одъ  стилей  и  идеаловъ,  когда  старые  еще  окружены 
уважетемъ   и   участ1емъ  и  обязываютъ  къ  подражашю,  когда 
интимное  ихъ  понимаше  уже  ослаб1&ло.  Поэты  «новаго  стиля»  вы- 
работали  особые   пр1емы  поэтической  идеализапди,  въ  которой 
аллегор1и  и  отвлечен1ю   отводилось  первое  м^сто;  а  Боккачч1о 
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былъ  помонникомъ  Данте.  На  путяхъ  его  страсти  къ  Ф1амеггй 
недостижимъ  быль  достойный  ея  апоееозъ;  и  вотъ  Боккаччю 
заимствуетъ  его  вн'§шн1я  Формы  у  поэтовъ  другого  направлен1я, 
какъ  бы  не  зам']&чая  иротивор'Ьч1Й.  Такъ  въ  Атогоза  Ухзхопе,  гд-Ь 
и  въ  образахъ,  и  въ  сновид  Ьн1яхъ  такъ  р-Ьзко  бьетъ  струя  чувствен- 
ности, Ф1аметта  могла  явиться  символомъ  руководящей  доброд'Ь- 
тели,  ея  дщерью,  й^1шо1а  Й1  ухгШ.  Еще  страннее  поражаетъ  это 
сочетате  своего  и  чужого  въ  Ате1о.  Мы  въ  классическомъ  ией- 
332  заж-Ь:  Л1я  и  шесть  другихъ  |  нимфъ  просв1Ьщаюгь  грубаго 
охотника  Ате1;о,  воспитывая  въ  немъ  челов^Ьчность;  въ  заклю- 
чен1е  является  Венера.  Въ  числ'Ь  нимфъ  названа  и  Ф1аметта:  подъ 
личиной  классическихъ  кличекъ  живые  люди  и  м'Ьстныя  воспоми- 
нан1я,  которыя  отчасти  удалось  разгадать.  До  сихъ  поръ  соче- 
таше  естественно,  классическая  травест1я  стоить  въ  уровень  съ 
содержаюемъ  разсказовъ,  посвященныхъ  любви.  Мопса  разска- 
зываегь  о  себ-Ь,  что  она  съ  юности  посвятила  себя  служенхю 
Паллад-Ь,  когда  же  пришла  въ  л'Ьта,  ее  выдали  замужъ  за  чело- 
в'Ька,  одно  имя  котораго,  Неронъ,  наводило  на  нее  ужасъ.  Не- 
довольство мужемъ  заставило  ее  гЬмъ  прилежн-Ье  отдаться  культу 
своей  богини.  Однажды  она  увид-Ьла  съ  берега  красив-Ьйшаго 
юношу  въ  ладь-Ь,  боровшагося  съ  морскими  волнами;  впосл-йд- 
ствш  она  узнала,  что  его  зовутъ  Афронъ.  Увлеченная  имъ  по 
вел-Ьшю  Венеры,  она  манить  его  къ  берегу,  но  напрасно;  ея 
мольбы  и  просьбы  не  трогають  юноши,  который  продолжаетъ 
отдаваться  б'Ьшеной  игр-Ь  волнъ.  Ея  страсть  растетъ;  забывъ 
женскую  стыдливость,  она  обнажаетъ  свои  прелести,  и  поб^^ж- 
денный  ими  Афронъ  поворачиваетъ  ладью  къ  берегу. 

Въ  томъ  же  род-Ь  разсказы  другихъ  нимфъ,  и  мы  останавли- 
ваемся въ  раздумьи  надъ  загадочнымъ  ихъ  значешемъ,  когда  по 
мановешю  жезла  аллегорхи  и  нимфы,  и  вся  классическая  Фантасма- 
гор1я  неожиданно  разъясняются:  Мопса  не  что  иное,  какъ 
мудрость;  Афронъ — неразумный  челов-Ькъ,  пускающшся  въ  жи- 
тейское море,  не  слушая  сов'Ьтовъ  благоразум1я  и  мудрости,  ко- 
торая становится  д^ятельною,  во  благо  людямъ,  по  побуждешю 
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Госиода  —  Венеры.  Въ  начал-Ь  ея  помощь  оказывается  недЬй- 
ствитедьною,  но  ея  красота  производить  въ  конц-Ь  концовъ  свое 
д'Ьйств1е  на  неразумныхъ  и  преобразуетъ  ихъ  нравственно.  Такъ 
быю  и  съ  Афрономъ,  говорить  Мопса:  когда  онъ  вышехь  на  бе- 
регъ  и  удостоился  моихъ  объят1й,  онъ  преложилъ  грубость  на 
мягкость,  и  н1^тъ  теперь  во  всей  нашей  области  и  нашемъ  дгЬл'Ь 
имени,  которое  было  бы  окружено  большею  похвалой,  ч'Ьмъ 
его  имя. 

Въ  этой  связи  и  всЬ  друг1я  нимфы  разрешаются  въ  алле- 
гор1и  доброд-Ьтелей,  ихъ  любовные  разсказы  —  въ  повесть  объ 
обращенш  на  путь  истины;  Ф1аметта  не  что  иное,  какъ  надежда, 
поддерживающая  Са1еопе  —  Боккачч1о,  который  самъ  изобра- 
жаетъ  —  отчаяте. 

Эти  попытки  Боккачч1о  въ  области  «новаго  стиля»,  непоэти- 
чесия  са»ш  по  себ-Ь,  любопытны  для  его  литературнаго  поло- 
жешя  и  для  требоватй,  каюя  въ  то  время  предъявлялись  читате- 
лямъ.  Если  разсказъ  Мопсы  могъ  представиться  поучительнымъ, 
почему  бы  и  но|велла  Декамерона  не  могла  получить  такое  же  ззз 
значете?  При  оц^нкЬ  его  этической  стороны  надо  принять  въ 
расчетъ  привычку  читать  за  строками,  воспитанную  литературой 
аллегоризма. 

Когда,  забывая  о  ней,  Боккачч1о  ограничивался  сочетан1емъ 
современнаго  или  новаго  содержан1я  съ  Фабулами  и  Формулами 
древней  поэз1и,  указаннымъ  противор'йч1ямъ  не  было  м'Ьста,  хотя 
и  не  всюда  достигалось  желанное  единство  стиля.  Иной  разъ, 
какъ,  наприм'1ръ,  въ  миеологическихъ  парт1яхъ  РПосок,  класспче- 
сюй  элементъ  является  со  стороны,  какъ  условно-торжественная 
обстановка,  обременяющая  ходъ  разсказа,  не  овладевающая  и*гь. 
Въ  другихъ  случаяхъ  Боккачч1о  глубоко  проникается  интересомъ 
античнагосказашя,  когда,  наприм-Ьръ,  пользуется  виваидой  Огащя 
для  своей  Тезеиды.  Что  онъ  способенъ  былъ  на  лучшее  въ  этомъ 
направлеши,  тому  служить  блестящимь  доказательствомъ  литера- 
турная истор1Я  его  «Патшеиа».  На  психологнческш  моментъ, 
представленный  этимь  романомь  въ  жизни  поэта,  указано  было 
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выше:  Боккачч1о  долго  страдалъ  и  не  разъ  пов-Ьствовадъ  о  своихъ 
страдатяхъ;  когда  всл'Ьдъ  затЬмъ  у  него  явилась  мысль  пере- 
нести эту  внутреннюю  борьбу  на  другое  лицо,  въ  сердце  обма- 
нувшей его  красавицы,  намъ  интересно  узнать  литературный  по- 
водъ  къ  такому  объективировашю.  Была  ли  зд'Ьсь  простая  виртуоз- 
ность поэта,  продолжавшаго  играть  остывшимъ  чувствомъ  по 
старой  любви  къ  его  анализу?  Это  в'Ьроятно,  хотя  несомн-Ьнно 
также,  посл'Ь  указан1й  Крешини,  что  именно  Героиды  Овид1я  на- 
вели Боккачч1о  на  сюжетъ  любящей  женщины,  покинутой  нев-Ьр- 
нымъ  любовникомъ  и  разсказывающей  о  своемъ  неутЬшномъ 
гор-Ь.  Вм-Ьсто  Филлиды,  оплакивающей  своего  ДемоФОонта,  яви- 
лась Ф1аметта,  сетующая  о  Рапй1о  —  Боссасс1о;  тотъ  и  другой 
удалились  на  родину,  обещая  вернуться  черезъ  четыре  м-Ьсяца; 
срокъ  прошелъ,  а  милаго  все  н'Ьтъ.  И  вотъ  Ф1аметта  плачетъ, 
обращаясь  къ  отсутствующему  другу:  «Скажи  мн-Ь  ПамФило,  сд-Ь- 
лала  ли  я  что-либо  такое,  чЬшъ  заслужила  быть  преданною  тобою 
съ  такимъ  коварствомъ?  Никакого  проступка  я  не  совершила, 
кром'Ь  того  разв-Ь,  что  неразумно  влюбилась  въ  тебя,  и  больше 
ч-Ьмъ  должно  дов'Ьрилась  теб-Ь  и  полюбила  тебя,  —  но  за  этотъ 
поступокъ  я  не  заслужила  отъ  тебя  такого  наказан1я.  Одно  зло- 
д'Ьян1е  я  знаю  за  собою,  совершивъ  которое  навлекла  на  себя 
гн'Ьвъ  боговъ:  это  то,  что  я  приняла  тебя,  преступнаго  и  безжа- 
лостнаго  юношу,  на  свое  ложе,  допустила  твоимъ  чресламъ  ко- 
снуться моихъ ....  Увы!  отчего  день,  предшествовавшш  той 
834  ночи,  небылъ  мн§  посл-Ьднимъ,  чтобъ  I  умереть  мн'Ь  честною ! .  .  . 
Не  подумалъ  ты  разв-Ь,  какъ  мало  теб'Ь  чести  въ  томъ,  что  ты 
обманулъ  дов-Ьрившуюся  теб-Ь  женщину?  Моя  простота  заслужи- 
вала большей  правдивости,  ч^шъ  твоя,  а  я  не  мен-Ье  дов-Ьрилась 
теб-Ь,  чЫъ  пр]изваннымъ  тобою  богамъ,  которыхъ  умоляю:  пусть 
будетъ  лучшею  частью  твоей  славы  то,  что  ты  обманулъ  жен- 
щину, любившую  тебя  божЬе  самой  себя». 

Вс!  эти  изл1ян1я  оказываются  нер-Ьдко  дословнымъ  перево- 
домъ  Овид1евой  Героиды  (П,  27  —  30;  57—66),  гд-Ь  такъ  жа- 
луется Филлида: 
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В1С  т1Ы,  ^и^(^  Гес1,  шз1  поа  8ар1еп1;ег  атау1? 
Спшше  4е  ро4ш  йетегшззе  тео. 

Ппшп  ш  те  8се1из  езк,  ^ио<^  1е,  8се1ега1;е,  гесер!; 
8ес1  5се1из  Ьос  теп41  ропДиз  е*  хпз^аг  ЬаЪе!;. 

ТигрИег  Ьозр111шп  1ес1;о  сити1а58е  ^идаИ 
Роеш1е1;,  е1;  1а(;еп  сопзегшззе  1а1;а8. 

^иае  йоН  ап4е  Шат,  та11ет  зиргеша  йшзе* 

Кох  пиЫ,  с1шп  ро1;и1  РЬуШз  Ьопезйа  шоп. 

8регат1  теИиз,  дша  те  шегшззе  ри1;ат1. 

^иаесип^ие  ех  теп1о  зрез  теш*,  аедие  теш1. 

Га11еге  сгедеп1ет  поп  езЬ  орегоза  риеИат 
61опа:  зипрИсИаз  (11§па  Гатоге  йи*. 

8ит  Десерта  1;шз,  е1;  атапз  е!  Гепипа,  тегЫз. 
БИ  Гас1ап1;,  1аи(11з  зишта  811;  151;а  Шае 

Подражан1е  не  могло  быть  бол'Ье  близкимъ;  подобныхъ  па- 
раллелей къ  Овидш  и  занмствованш  у  него  можно  указать  еще 
н']&сколько.  Въ  пору  страстныхъ  волнешй  ревности  эта  выборка 
изъ  классика  для  выражетя  своихъ  личныхъ  ощущенш  поразила 
бы  насъ  своею  д'Ьланностью  и  набросила  бы  тЬнь  на  характеръ 
чувства;  но  аПатте1;1:а»  представляегь  какъ  бы  .выходъ  изъ 
страстнаго  пер10да  къ  бол-Ье  спокойной,  хотя  еще  и  волнующей, 
Жизни  воспоминанш,  и  зд'Ьсь  мыслшмо  художественно-объективное 
отношеше  къ  пережитому.  Такъ  создался  первый  психологиче- 
скш  романъ  въ  европейскихъ  литературахъ,  какъ  по  справедли- 
вости назвали  «Паттейа» :  услов1я  его  даны  нтал1ански5гъ  Воз- 
рождешемъ,  починъ  принадлежитъ  Боккачч1о,  Формы  указаны 
Героидами  Овид1я. 

Если  ихъ  матер1алъ  и  обшдя  м-Ьста,  на  сколько  они  были  при- 
годны, вошли,  такъ  сказать,  безъ  остатка,  въ  содержате  «К1ат- 
тейа»,  такъ  что  безъ  знакомства  съ  ея  литературными  образцами 
мы  никогда  не  заподозрили  бы  ея  ц-бльности,  то  въ  ]Ч1БМе  Р1е- 
8о1апо  Боккачч1о  стоить  еще  выше  въ  смысл^Ь  непосредственно- 
поэтическаго  воспроизведетя  античнаго  стиля.  Античнаго  и  вм^стЬ 
съ  тЬ>гь  но|ваго:  таково  впечатлите  сказки,  напоминающей  сю-  335 
жетъ  Овид1евыхъ  МетаморФОзъ,  съ  классическимъ  чудеснымъ, 
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вдвинутымъ  въ  совершенно  тоскансюй  пейзажъ;  простая  истор1я 
любви,  П0Э31Я  которой  выгадываетъ  отъ  удалетя  въ  древность  и 
вм'ЬстЬ  ощущается,  какъ  свое  и  близкое.  Такое  соединение  ста- 
раго  и  новаго,  такое  наивно-интимное  соприкосновеше  древнихъ 
образовъ  съ  течетями  современности  не  давалось  только  эксцер- 
пирован1емъ  классиковъ,  а  всЬмъ  характеромъ  среды,  гд^Ь  оба 
течеюя  сосуществовали  въ  живомъ  обращеюи,  гд-Ь  и  очертания 
ландшафта  и  памятники  древности,  освященные  незабытою  ле- 
гендой, говорили,  что  старое  не  прошло,  а  лишь  медленно  вли- 
лось въ  новое  русло,  указанное  истор1ей.  Зд-Ьсь  Аристей  могъ  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь  влюбиться  въ  СаФФО,  оставляя  для  нея  прежн1я  низ- 
менныя  привязанности:  Аристей  —  Боккаччю,  какъ  онъ  назвалъ 
себя  въ  ХП-й  эклогЬ,  СаФФО  —  древнее  искусство  и  поэз1я. 


III. 

Вопросъ  о  томъ,  на  сколько  то  и  другое  и  вообще  струя  клас- 
сическаго  предатя  удержались  въ  народномъ  обиход-Ь,  надолго, 
если  не  навсегда,  останется  не  разрЬшеннымъ.  Ученое  Возро- 
жден1е  XIV  и  сл^дующихъ  в-Ьковъ  ввело  въ  оборотъ  такъ  много 
обновленньгхъ  имъ  классическихъ  понятш  и  именъ,  что,  встре- 
чаясь съ  иными  изъ  нихъ,  трудно  бываетъ  р'Ьшить:  им'Ьемъ  ли  мы 
д'Ьло  съ  Фактами  Возрожден1я  или  унасл'Ьдован1я.  Когда  итал1а- 
нецъ  клянется:  рег  Вассо!  наше  р'Ьшеше  можетъ  двоиться  съ  оди- 
наковою в-Ьроятностью  въ  томъ  и  другомъ  направленш.  Ясенъ 
для  насъ  лишь  древнш  количественный  перев'Ьсъ  классическаго 
преданхя  на  сторон-й  Итал1и,  какимъ  бы  источникомъ  онъ  ни  опре- 
делялся. Типическ1я  народный  легенды  о  ХристЬ  и  святыхъ 
являются  достоянхемъ  всей  Европы,  не  исключая  и  Италш;  ле- 
генды о  Виргилш  и  недавно  записанный  сульмонсюя  предан1я  объ 
Овид1и  принадлежатъ,  какъ  народньш,  ей  одной,  если  только  въ 
понят1е  народности  включать  и  древнее  ея  взаимод'Ьйств1е  съ  пре- 
дашями  светской  школы.  Укажу  въ  прим^ръ  на  несколько  наив- 
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ныхъ  разсказовъ  изъ  Абруццъ,  собранныхъ  Ве  !Х1по  (Оу1(Ио 
пеЦе  1;гас1121опе  роро1аге  и!  8и1топа;  въ  Пз!  е  со81;шт  аЪшггез!, 
уо1.  IV):  о  пап-Ь  Целестин'Ь,  вычитавшемъ  будто  бы  въ  творе- 
тяхъ  Овидая,  что  въ  развалинахъ  его  виллы  у  Моп1е  Могопе 
хранится  кладъ,  который  и  былъ  употребленъ  на  построеше  мо- 
настыря 8ап1:о  8рш1:о;  объ  Овид1И,  волшебнике  и  первомъ  «про- 
пов'Ьдник-Ь»  Сульмоны,  вблизи  которой,  въ  «1о111;е  й'атоге»,  онъ 
жилъ  съ  прекрасною  Феей  п  теперь  |  еще  стоить  на  страж-Ь  ззб 
своихъ  сокровищъ:  о  Богородиц'Ь,  обучавшейся  въ  языческой 
школ1Ь  у  святой  Сивиллы  (8асга  8иЫ1иа)  и  въ  свою  очередь  обу- 
чавшей сверстницъ  читать  требникъ,  пока  учительница  не  дозна- 
лась о  томъ  и  не  вел^Ьла  д'Ьвочкамъ  сжечь  вс^  требники.  Одна 
лишь  Богородица  догадалась  спрятать  свою  книгу  подъ  мышкой; 
съ  тЬхъ  поръ  и  образовалась  у  челов1^ка  та  впадина  у  верха  руки, 
которая  такъ  зовется. 

Недавно  вопросъ  о  томъ  и  другомъ  классическомъ  течеши  въ 
развитии  итал1анской  литературы  былъ  снова  поставленъ  по  по- 
воду народнаго  итал1анскаго  театра,  единственнаго,  заслуживаю- 
щаго  это  назвате,  такъ-называемой  Сотте(Иа  (1е1Гаг1:е.  Известно, 
что  съ  ХЛ''  в-Ька  у  птал1анцевъ  проснулась  любовь  къ  Плавту  и 
Теренщю  и  явились  блестяшдя  подражатя  ихъ  стилю;  укажу 
лишь  на  имена  Бибб1эны,  Арюсто,  Макьявелли.  Обновились  древшя 
интриги,  съ  нев-Ьроятными  переод-Ьватямп  и  прпзнашями;  ожи- 
вали старые  комичесгае  типы  хвастливыхъ  воиновъ,  лукавыхъ 
рабовъ,  умныхъ  и  продажныхъ  гетеръ.  Рядомъ  съ  этимъ  учено- 
литературнымъ  течешемъ  въ  области  драмы  существовало  само- 
стоятельно и  другое  народное:  въ  Гагзе  сауа1о1е,  въ  которыхъ 
выводились  погЬшные  типы  крестьянъ  изъ  Сата;  въ  Соттедха 
с1е1Г  аг1;е  съ  ея  в-Ьчно  юными  протагонистами:  Ри1с1пе11а  и  81^ога 
ЬисгеНа,  СоУ1е11о  и  Ггасавва  и  др.  Какъ  далеко  восходить  въ 
древность  это  народное  драматическое  направлеше?  Торрака  (1.  с. 
стр.  XXXV)  предполагаетъ,  что  Гагзе  Сауа1о1е  могли  быть  по- 
пулярными еще  въ  конц-Ь  XV  в-Ька;  это  не  исключаетъ  ихъ  боль- 
шую древность  п  популярность,  ограниченную  м-Ьстомъ  ихъ  про- 
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исхождетя;  ч'Ьмъ  ближе  они  были  къ  очерташямъ  народно-п'Ьсен- 
наго  дхалога,  п-Ьсеннаго  претя,  Соп1;га81;о,  масляничнаго  маска- 
рада, т1мъ  ближе  они  держались  почвы,  ихъ  произведшей.  Что 
касается  до  Сотшейха  йе1Г  аг1;е,  то  8сЬеп11о  думаетъ,  что  ея  типы 
зародились  въ  Итал1и  не  раньше  конца  XVI  вЬка  и  не  являются 
Фактомъ  народнаго  переживатя  —  римскихъ  ателланъ  и  мимовъ, 
какъ  полагали  мног1е.  То  и  другое  мн-Ьнхе  грешить  крайностью. 
Изъ  того,  что  Ри1Нст1е11о,  Ро1есепе11а  является  впервые  съ 
своимъ  именемъ  въ  рисункахъ  Са11о1  (|  1635)  и  въ  Уха^^хо  и! 
Рагпазо  Кортезе  (напечат.  въ  1621  г.),  слЬдуетъ  только,  что 
имя  у  него,  можетъ  быть,  новое,  что  вовсе  не  обусловливаетъ  не- 
давностя  типа.  Очерташя  Сотте(11а  йеИ'  аг1;е  сложились  во  вся- 
комъ  случа'Ь  раньше,  судя  по  сообш,ен1ямъ  Сатепп!  и  81орра1о 
(1.  с.  стр.  131  сл']&д.)  о  пхесЬ,  разыгранной  итал1анцами  въ  Мюн- 
ззтхен'Ь  въ  1568  году  по  слу|чаю  бракосочеташя  герцога  Виль- 
гельма. Изъ  д'Ьйствующихъ  лицъ,  обычныхъ  въ  Сотте(11а 
(1е1Г  аг1;е,  зд-Ьсь  названы  РапЫопе  и  Хаппе;  ГгНеПшо,  другое 
типическое  имя  въ  комед1и  этого  стиля,  является  уже  въ  ФарсЬ 
Вегайпо  йеП'АдиИа,  разыгранной  при  мантуанскомъ  двор'Ь  въ 
1495  году  (Тоггаса,  1.  с.  стр.  XXXIV).  И  зд-Ьсь  мы  подошли 
къ  концу  XV  в'Ька,  но  ничто  не  м-Ьшаегь  намъ  продолжать  эту 
традищю,  предположительно,  и  дал-Ье.  Встр-Ьтится  ли  она  гд'Ь-ни- 
будь  съ  традипдей  народнаго  римскаго  театра,  сохранившеюся  въ 
глуби  итал1анскаго  населен1я?  Ответить  на  это  тЬмъ  трудн'Ье, 
ч-Ьмъ  отрывочн1Ье  дошедш1я  до  насъ  указан1я  на  содержан1е  и 
типы  ателланъ,  ч^Ьмъ  безцв'Ьтн'Ье  и  общЬе  нападен1я  церкви  на 
остатки  древней  драмы  въ  глухую  пору  среднихъ  в-Ьковъ.  Сопо- 
ставлете  римскихъ  Массив,  Виссо,  Рарриз,  Богзеппиз  и  т.  п.  съ 
2апш,  Ри1сте11а,  Рап1;а1о11е  и  т.  д.  потому  останутся  колеблю- 
щимися и  субъективными  (ел.  81;орра1о,  стр.  50),  чтоопервыхъ 
мы  знаемъ  немного  болЬе  ихъ  имени,  вторые  подлежали  постоян- 
ному развит1ю,  и  мы  недоум'Ьваемъ,  каюе  первичные  типы  по- 
служили имъ  точкой  отправлен1я.  Типъ,  наприм'Ьръ,  Р111с1пе11а, 
намъ  наибол-Ье  знакомый,  сложился  въ  половин'Ь  прошлаго  в-Ька 
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въ  Фантаз1п  б-Ьдиаго  неаполптанскаго  рабочаго,  Ггапсезсо  Сег- 
1опе.  У  него  РикшеИа  —  плутоватый  парень,  себ-Ь  на  ужк  подъ 
лнчпной  простоты  и  придурковатости,  которая  и  закупаетъ,  ислгЬ- 
шитъ,  и  помогаетъ  ему  вывернуться  изъ  б^ды,  потЬшившись 
вдоволь  надъ  другими.  Королю,  спрашивающему  его,  нагая  его 
занят1я,  онъ  отв-Ьчаетъ,  не  обинуясь,  что  состоялъ  при  суд'Ь, 
адвокатомъ,  при  неаполитанскихъ  судахъ.  «Въ  деревн-Ь?»  продол- 
жаетъ  интересоваться  король;  Пульчинелла  отвЬчаетъ  отрица- 
тельно, пока  недоговаривается  наивно,  что  онъ  былъ  осужденъ 
на  галеры.  Изъ  Неаполя  онъ  долженъ  былъ  бежать  по  разнымъ 
причинамъ;  между  прочимъ,  служилъ  онъ  у  одного  богатаго  апте- 
каря; однажды,  когда  хозяинъ  задремалъ,  назойливая  муха  то  и 
д-Ьло  садилась  ему  на  лицо;  чтобы  дать  ему  поспать  спокойнее. 
Пульчинелла  вооружился  тяжелымъ  оруд1емъ  (1;гег61;о1а)  и — хвать 
по  мух-Ь;  она  тутъ  и  осталась.  «А  хозяинъ  что?»  «Бол^Ье  не  про- 
сыпался; я,  увид'Ьвъ,  что  онъ  спитъ  сладко,  сладко,  взялъ  триста 
дукатовъ  изъ  его  стола  и  былъ  таковъ».  «Такъ  теб-Ь  и  пришлось 
покинуть  родину?»  «И  все  изъ-за  мухи!  Каково  правосуд1е!»  Ко- 
варный насм'Ьшникъ.  назойливый  съ  слабыми  и  вм-ЬстЬ  трусли- 
вый, онъ  не  скрываетъ  своей  продажности  и  погЬшно  рисуется 
своей  трусостью.  <(Любишь  ли  ты  меня?»  спрашиваетъ  его  Аль- 
бина. «Воть  какъ  люблю!»  «Что  бы  ты  сд'Ьлалъ  ради  меня?»  «Сд'Ь- 
лалъ  (  бы  безумныя  вещи:  ради  тебя  я  былъ  бы  способенъ  (чего  зз8 
только  не  творить  любовь?)  поб-Ьжать  къ  морскому  берегу,  на 

край  мола изъ  любви  къ  теб'Ь. . .»  «Ты  бросился  бы  въ 

море!»  «О  н^тъ!  Я  погляд-Ьлъ  бы  на  него  и  вернулся  бы  домой» 
(8сЬег1По,  стр.  40  и  сл'Ьд.). 

Таковъ  Пульчинелла  Черлоне,  живымъ  выхваченный  изъ 
жизни,  весельчакъ  п  матерхалистъ  до  мельчайшей  черты,  безъ 
гЬни  какого  бы  то  ни  было  идеалистическаго  осв-Ьщетя,  чуждаго 
вообще  комед1и  (1е1Гаг1е.  Но  это  Пульчинелла  ХУШ  в^ка;  въ 
ХУП  его  характеръ  понимался  иначе:  Пег  МапаСессЫш  (1628) 
такъ  наставляетъ  актера,  который  взялся  бы  за  его  роль:  онъ 
долженъ  стараться   переходить   границы  естественности,  пред- 
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ставлять  простака  (§ойо),  недалекаго  отъ  дурня,  и  дурака,  не  въ 
м-Ьру  желающаго  показаться  умнымъ  (йсЬегШо,  стр.  9).  Иначе 
у  Сог1;е8е  (1621):  о  придурковатости  нЬтъ и  р-Ьчи:  Пульчинелла — 
просто  умный,  веселый  комикъ.  Типъ,  стало  быть,  изм-Ьнялся; 
еслибы  мы  им-Ёли  возможность,  при  помощи  Фактовъ,  возойдти  и 
ран-Ье,  мы  встр-Ьтили  бы  постепенно  и  друпя  его  эволющи  и 
пришли  бы  къ  божЬе  грубымъ  очертан1Ямъ  одного  изъ  гЬхъ  про- 
стЬйшихъ  драматическихъ  характеровъ,  каюе  легко  представить 
себ-Ь  въ  начал-Ь  развитая  всякаго  народнаго  театра.  Едва  ли  мо- 
жетъ  быть  сомн'§н1е  въ  томъ,  что  этихъ  началъ  сл'Ьдуетъ  искать 
въ  латинскомъ  элементе  итал1анскаго  насел ен1я,  какъ  бы  мы  ни 
представля.ш  себ'Ь  ихъ  ближайш1я  отношен1я  кътрадицш,  напри- 
м'Ьръ,  ателланъ.  Это  построение  указало  бы  намъ  въ  истор1и  св-Ьт- 
ской  народной  драмы  перспективу  бол'Ье  глухую  —  ибо  она  не 
осв'Ьщена  пстор1ей,  —  но  вм-ЬсгЬ  и  бол'Ье  далекую,  ч-Ьмъ  та,  въ 
которой  совершалось  въ  Итал1И  развит1е  народно-христ1анской 
драмы. 

Я  говорю  не  о  литургической  драм-Ь,  сложившейся  внутри 
церкви  въ  связи  съ  обиходомъ  и  латинскимъ  языкомъ  мессы,  а  о 
той  народно-религюзной  драмЬ,  которая  является  въ  Италии  какъ 
непосредственный  результатъ  гранд1ознаго  покаяннаго  движен1я 
ХШ  в.  Въ  1258  году  Кап1его  Раваш,  од-Ьтый  въ  рубище,  под- 
поясанный верв1емъ,  съ  бияемъ  въ  рук^,  обходилъ  умбр1Йск1я 
веси,  пропов-Ьдуя  словомъ  и  д'Ь.юмъ  покаян1е.  Пропов-Ьдь  под'Ьй- 
ствовала:  образовались  общества  бичующихся  (ОхзсхрИпаИ),  хо- 
дивш1я  по  городамъ  и  деревнямъ,  бичуя  себя  до  крови  въ  воспо- 
минан1е  страстей  Христовыхъ  и  призывая  Господне  милосерд1е. 
Движен1е  было  глубокое,  страстно  охватившее  массу,  перешед- 
шее, какъ  известно,  и  за  границы  Итал1и,  отразившееся,  дале- 
339  кимъ  отголоскомъ,  и  въ  новгородскомъ  дви|жен1и  стригольниковъ. 
Все  м1рское  было  забыто  и  оставлено;  не  слышно  было  ни  му- 
зыки, ни  любовныхъ  п-Ьсенъ,  пишетъ  падуанскш  монахъ, — только 
жалобньш  п-Ьсни  кающихся.  Пос.1'Ьдн1я,  п'Ьвш1яся  во  время  про- 
цессий, либо  въ  пору  «страды»  самобичевашя,  характерны  вообще 
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для  явлешя  Флагеллантства;  въ  Итал1и  он-Ь  получили  назваюе 
киде,  славословш,  и  только  зд^сь  он!  стали  ячейкой,  изъ  кото- 
рой вышла  народно-релипозная  драма.  Въ  начал^Ь,  в-Ьроятно, 
1аи(1е  пелись  антифонно:  одна  группа  страдниковъ  подхваты- 
вала п-Ьсню,  начатую  другою,  и  та  продолжала  ее  въ  свою  оче- 
редь и  свое  время.  Эта  антнФ0н1я  могла  совпадать  съ  чередова- 
н1емъ  лицъ  въ  ход"!  того  евангельскаго  или  легендарнаго  воспо- 
минан1я,  которое  легло  въ  основу  1аи(1е.  Богородиц'Ь  говорить, 
что  ея  Сына  схватили  и  подвергаютъ  истязашямъ;  она  сообщаетъ 
о  томъ  Магдалпн-Ь,  умоляетъ  Пилата  о  пощад1Ь,  но  тотъ  отказы- 
ваеть;  она  обращается  къ  Христу,  который  указываетъ  ей  на 
распят1е,  уже  уготованное  для  него;  сл'Ьдуютъ  ея  мольбы  къ 
кресту,  бесЬда  съ  распятымъ  Спасителемъ,  ея  сЬтованхя.  Таково 
содержан1е  лауды,  озаглавленной  «Плачъ  Богородицы»  (Тоггаса, 
см.  стр.  8 — 12)  и  естественно  распадающейся  на  д1алогическ1я 
части.  Стоило  только  разобрать  ихъ  отд1^льнымъ  лицамъ,  участво- 
вавшимъ  въ  Флагеллантской  страде,  придать  д'Ьйствш  бол'Ье  в^Ь- 
роят1я  соотв'Ьтствующимъ  костюмомъ,  у  казатя  на  которые  встр1Ь- 
чаются  въ  старыхъ  инвентар1яхъ  покаянныхъ  братствъ,  и  мы 
прпдемъ  къ  той  Форм^Ь,  посредствующей  между  хоровою  кийа 
и  развитою  религ1озною  драмой,  которая  получила  назваше  с11уо- 
гюпе.  Оторванная  отъ  среды,  создавшей  ее  въ  безпред'Ьльномъ 
увлечеши  релипозною  идеей,  перенесенная  во  Флоренщю,  въ 
обстановке  ея  искусства  и  декоративнаго  блеска,  она  обратилась 
въ  драматическое  представлете  (гаррге8еп1л,21опе),  отв-Ьчавшее 
бол^е  мирнымъ  художественнымъ,  ч-Ьлгь  церковнымъ  Ц'к1яз1ъ. 
Драма  Лоренцо  Медичи  о  свв.  Хоанн-Ь  и  IIавл^Ь  забыла  о  своемъ 
происхождеши  изъ  н'Ьдръ  того  христ1анско-демократическагодви- 
жешя,  которымъ  папство  усп'Ьло  овлад-бть  лишь  отчасти  въявлеши 
францисканства,  и  которое  выразилось  въ  явлеши  бичующихся, 
протестовало  въ  пропов'Ьдяхъ  Савонаролы,  въ  вид'Ьшяхъ  и  въ 
в-Ьщашяхъ  блаженнаго  Брандана  въ  пору  борьбы  С1эны  съ  Со- 
81то  йе'  Ме(11с1.  Эти  народно -релипозные  порывы,  нер'Ьдше  въ 
Итал1п,  повторились  и  на  нашихъ  глазахъ  —  въ  истор1и  Лацца- 
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ретти  и  его  посл-Ьдователей,  которую  съ  такимъ  вниман1емъ  къ 
340  Фактамъ  и  ихъ  психическимъ  посылкамъ  изучилъ  недавно  Бар-| 
це ЛОТТИ  (тамъ  же,  стр.  31 — 297).  Точно  Италя  не  страна  язы- 
ческаго  возрождетя, — такъ  всец-Ью  переносимся  мы  къ  образамъ 
и  М1ровоззр'Ьн1Ю  —  по  ту  сторону  Данте. 

М-Ьсто  д-ййствхя — глухой,  гористый  уголокъ  Тосканы,  въ  про - 
винщи  Гроссето;  населен1е  —  крестьянское,  небогатое,  но  работя- 
щее, набожно  настроенное,  съ  склонностью  къ  релипозной  психо- 
патти.  Среди  него  выросъ  и  пророкъ  новой  в-^ры,  Давидъ  Лацца- 
ретти,  по  ремеслу  извозчикъ,  родомъ  изъ  Агсхйоззо:  высокш, 
стройный  мужчина,  съ  открьггымъ,  широкимъ  лбомъ,  живыми, 
пронипательными  глазами  и  черною  бородой,  спускавшеюся  на 
грудь.  Необычайно  сильный  и  ловк1й,  обыкновенно  смирный,  но 
становившшся  страшнымъ,  когда,  бывало,  расходится,  невоз- 
держный въ  божб'Ь  — -  онъ  по  природе  былъ  мистикъ,  увлекав- 
шшся  и  увлекавш1й  другихъ  своими  вид'Ьнхями;  мистикъ  съ  худо- 
жественнымъ  и  практическимъ  пошибомъ  итал1анца.  Въ  1 848  году, 
когда  ему  было  всего  13  л-Ьтъ,  какой-то  таинственный  незнако- 
мецъ  предсталъ  ему,  предрекая  все,  что  впосл^дстехи  съ  нимъ 
приключилось,  и  запрещая  пов-Ьдать  о  томъ  кому  бы  то  ни  было. 
Прошло  двадцать  .йтъ;  Давидъ  усп-Ьлъ  обзавестись  семьей;  ви- 
д'Ьте,  не  остановившее  его  до  гЬхъ  поръ  на  пути  житейскихъ 
соблазновь,  повторилось  снова,  на  этотъ  разъ  съ  наказомъ  — 
отправиться  въ  Римъ  и  обо  всемъ  разсказать  пап'Ь,  что  онъ  и 
сд-бла-иъ.  Съ  гЬхъ  поръ  онъ  сталъ  другимъ  челов-Ькомъ.  Повинясь 
новому  откровен1ю  свыше,  посетившему  еговосн'Ь,  онъ  удалился 
въ  Сабинсюя  горы,  въ  пещеру  блаженнаго  Амедея,  служившую 
когда-то  пристанищемъ  и  другому  святому,  блаженному  Леонарду 
изъ  Рог1;о  Маиг121о.  Зд'Ьсь  онъ  прожилъ  н1^которое  время, 
общаясь  лишь  съ  сосЬщишъ  пустьшникомъ,  пруссакомъ  Игна- 
т1емъ  Микусомъ,  поселившимся  тамъ  .1'Ьтъ  пятнадцать  назадъ,  и 
зд'Ьсь  было  ему  новое  вид'Ьн1е,  опред']§лившее  его  посланничество. 
О  немъ  онъ  не  разъ  разсказыва-иъ  своимъ:  т^нь  закованнаго  въ 
доспехи  рыцаря  явилась  ему,  умоляя  его  вырыть  въ  томъ  м-ЬсгЬ 
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пещеры,  гд'Ь  Давпдъ  стоялъ  кол-Ьнопреклоненный,  его  кости  и  , 
предать  священной  земл-Ь.  Давидъ  принялся  за  д'Ьло  при  помощи 
одного  римскаго  священника,  свид'йтеля  собьгпя,  и  дМствительно 
отрылъ  кости.  Посл^Ь  того  тоть  же  воинъ  явился  ему  еще  разъ, 
въ  сообществ-Ь  Богородицы,  апостола  Петра,  архангела  Михаила 
и  таинственнаго  незнакомца  перваго  вид-Ьтя,  и  открылъ  ему,  что 
онъ — его  предокъ,  Ьаггаго  Ра11ау1сто  нзъ  Милана,  сорокъ-пять 
л'Ьть  каявш1Йся  въ  этомъ  ътЬст^  и  зд-Ьсь  погребенный.  При  дворЬ 
Льва  X  въ  Рим-Ь  онъ  полюбилъ  дочь  графа  (11  РШ^Иапо,  убилъ, 
по  ея  на|ущен1ю,  ея  отца  и  прижилъ  съ  нею  ребенка.  Сражаясь  341 
за  церковь  и  папу  противъ  какого-то  Французскаго  короля,  онъ 
попалъ  къ  нему  въ  пл'Ьнъ,  но  былъ  имъ  пощаженъ,  ибо  оказался 
его  прижитымъ  впЬ  брака  сыномъ.  Къ  этимъ  романтическимъ 
откроветямъ  воина  друг1я  лица  вид^шя  присоединили  наставлетя 
и  пророчества,  а  апостолъ  Петръ  наложилъ  на  Давида  печать 
ожидающаго  его  подвига,  которую  съ  тЬхъ  поръ  онъ  всегда  но- 
си лъ  на  лбу:  два  С,  обращенный  въ  разныя  стороны,  съ  кре- 
стомъ  по  срединЬ. 

Я  обращу  внимате  на  внешнюю,  декоративную  обстановку 
вид-Ьюя:  она  отзывается  стилемъ  средневековой  легенды.  Давидъ 
зналъ  Данте,  чпталъ  жнт^е  св.  Брандана;  повлияло  на  него  и  со- 
жительство съ  пустынникомъ  Микусомъ,  и  местная  память  о  дру- 
гомъ  странномъ  анахорегЬ,  Балдазар-Ь  Одибер-Ь,  будто  бы  быв- 
шемъ  член-Ь  конвента,  явившемся  въ  40-хъ  годахъ  на  родину 
Давида  и  тамъ,  среди  покаятй  и  молитвъ,  снискавшемъ  въ  на- 
род-Ь  репутацш  святого.  Но  рядомъ  съ  образами  аскетической 
легенды  являются  и  друпе:  рыцари,  закованные  въ  латы,  бле- 
стящш  дворъ  папы,  любовь  и  тайна  происхождешя  —  отъ  ЕеаН 
(11  Ггапс1а.  Эта  торжественная  часть  обстановки  не  дЬланная: 
она  позволяетъ  намъ  заглянуть  въ  художественные,  чисто  ита- 
л1анск1е  вкусы  толпы,  увлеченной  мистическимъ  учешемъ  Давида 
и  несомн'Ьнно  увлекавшейся  Фантастическими  нарядами  и  именами 
его  избранниковъ  и  избранницъ  въ  торжественной  процессш 
1878  года:  тугь  были  и  князья-лег1онар1и,  начальники  кресто- 
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Боснаго  войска  св.  Духа,  апостолы,  священники-пустынножители 
и  «дщери  п'Ьсноп']Ьн1я)),  всЬ  од-Ьтые  въ  ярюе  цв1&та,  съ  ц'Ьлымъ 
л-Ьсомъ  б-Ьлыхъ,  желтыхъ,  голубыхъ  хоругвей,  в-Ьявшихъ  надъ 
толпой,  когда  она  спускалась  съ  горъ  подъ  п'Ьше  священныхъ 
п'Ьсенъ,  сложенныхъ  Давидомъ. 

Когда  въ  1868  году  онъ  вернулся  на  родину,  слава  «божьяго 
челов-Ька»  уже  предупредила  его;  поздн'Ье  его  называли  не  иначе, 
какъ  святымъ.  Народъ  слушалъ  его  наставлен1я  и  чудесные  раз- 
сказы;  нашлись  и  въ  м'Ьстномъ  священств-й  люди  далеко  не  без- 
грамотные, ув'Ьровавш1е,  что  Давидъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  сосудъ 
избрашя,  уаз  е1ес1;1оп18.  По  его  почину  и  при  общемъ  сод'Ьйств1и 
крестьяне  построили  ему  на  сосЬднемъ  МоМе  ЪаЪЬго  башню  и 
неда-иеко  отъ  нея  церковь  со  скитомъ  (егето):  все  это  вм-ЬсгЬ 
слыло  подъ  назвашемъ  новаго  С1она,  а  Моп1е  ЬаЬЬго  перекре- 
стили въ  Моп1;е  ЬаЪаго,  ибо  отсюда  должно  было  явиться  зна- 
мен1е  (1аЪагит)  новаго  религ1ознаго  возрожден1я.  Въ  церкви  со- 
342  вершали  требы  два  преданные  Давиду  священ|ника  и  онъ  самъ 
пропов1Ьдывалъ  народу;  въ  скитъ  собирались  кь  ночи,  иногда 
издалека,  проводили  время  въ  благочестивой  бесЬд'Ь,  а  съ  раз- 
св-Ьтомъ  снова  уходили  на  работу,  не  чувствуя  усталости,  точно 
обновленные.  Зам'Ьтимъ,  что  въ  числ'Ь  сторонниковъ  Давида  не 
было,  собственно  говоря,  пролетар1евъ,  а  напротивъ  того,  много 
мелкихъ  собственниковъ.  Это  бросаетъ  св-бть  на  затеянное  и  осу- 
ществленное имъ  «общество  христ1анскихъ  семей»,  статутъ  кото- 
раго  напечатанъ  въ  числ^  другихъ  сочинетй  Давида.  Ц-блью 
общества  было  способствовать  не  только  духовному  и  нравствен- 
ному воспитан1ю  сочленовъ,  но  и  развить  въ  нихъ  привычку  къ 
общему  труду,  какъ  средству  поднять  состоян1е  землед'Ьл1я  и  ре- 
месленнаго  д'Ьла.  Достояте  всЬхъ  членовъ  считалось  общимъ,  и 
доходъ  распред'Ьлялся  согласно  съ  количествомъ  капитала  и  труда, 
внесеннымъ  каждымъ  изъ  участвующихъ.  Эти  коммунистичесюя 
идеи  любопытны  въ  ре.11иг1озномъ  новатор'Ь.  Давидъ  живалъ  во 
Франщи,  въ  Лхон-Ь,  и  можно  допустить  для  этой  части  его  учетя 
вл1ян1е  постороннихъ,  нав'Ьянныхъ  идей,  но  не  сл'Ьдуегь  забывать. 
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что  уже  древнМппя  народно-релппозныя  движетя  въ  Итгши 
отличались  сходною  сощалистическою  подкладкой,  п  что  въ 
XIV  в'Ьь"Ь  папы  должны  были  открыто  выступать  протпвъ  край- 
ннхъ  ученш,  объявившихся  въ  числ1Ь  Францпсканскихъ  «братчи- 
ковъ»  (й*а11сеШ):  будто  Христосъ  и  апостолы  не  пмЬли  собствен- 
ности п  обязываютъ  свопмъ  прилгЬромъ. 

Ту  же  долю  своего  п  подсказаннаго  необходимо  признать  и 
въ  релипозныхъ  воззр'Ьтяхъ  Давида.  Его  усп^хъ  въ  народ-Ь  дол- 
женъ  быль  обратить  на  него  внимаше  клерикальной  парт1и  въ 
Италш  и  Франщи,  которая  готова  была  воспользоваться  случай- 
нымъ  орудаемъ  для  достижстя  своихъ  ц-блей.  Несомн1Ьнно,  что 
въ  посл^Ьдниxъ  писан1яхъ  Лаццареттн  чувствуется  помощь  какой- 
то  посторонней  руки,  изкЬстная  богословская  рутина,  нежданно 
вторгающаяся  въ  м]ръ  вид^нш.  Этотъ  шръ  всецело  принадле- 
житъ  Лаццаретти;  онъ  связываетъ  его  съ  среднев-Ьковыми  виз1о- 
нар1ями  и  объясняегь  его  вл1яте  на  народную  массу,  еще  жив- 
шую въ  ихъ  предан1яхъ.  Нравственное  обновлеше  церкви  и  цер- 
ковно-духовной  жизни  въ  лон^Ь  католичества  и  подъ  верховнымъ 
водительствомъ  папы  —  таковъ  идеалъ  Давида.  Въ  д-кагЬ  этого 
обновлешя  ему  суждена  видная  роль,  но  грядущимъ  обновителелгь, 
дантовскимъ  Л^еИго  будетъ  другой:  онъ  выйдетъ  изъ  Италш,  осво- 
бодить и  объединить  латинсюе,  католичесюе  народы  и,  предоста- 
вивъ  царское  право  и  достоинство  пап-Ь,  станетъ  править  заодно 
съ  ни^гь.  Италш  будетъ  принадлежать  починъ  не  только  |  рели-  343 
познаго,  но  и  народно-латинскаго  возрождешя:  древняя,  спе- 
щально-итал^анская  идея,  которая  не  разъ  сказывалась  въ  по- 
пьггкахъ  полптическихъ  и  церковныхъ  новшествъ.  Давидъ  по- 
шелъ  и  дал-Ье:  Грещя  —  такая  же  классическая  страна,  какъ 
Итал1я,  также  вошла  въ  его  кругозоръ  и  также  обновится  въ 
союз^  съ  романскими  народностями.  Въ  вид'Ьши,  бывшемъ  Да- 
виду въ  1868  году,  какой-то  монахъ  взялъ  его  за  руку  и  ска- 
залъ:  «Пойде»гь  въ  Лацш,  въ  страну  велпкпхъ  людей!» 

Но  Давидъ  былъ  слишко»гь  большой  Фантастъ,  чтобы  стать 
послушнымъ  оруд1е>гь  въ  рукахъ  какой  бы  то  ни  было  парт1н. 
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Клерикалы  убедились  въ  его  непригодности,  Римъ,  дотоле  допу- 
скавшш  его,  не  только  отнялъ  у  него  поддержку,  но  и  подверг^, 
его  отлучен1ю,  и  его  церковь  на  Моп1;е  ЬаЪЬго  была  закрыта. 
Давидъ  остался  одинъ  съ  толпой,  которая  продолжала  въ  него 
в-Ьровать  и  ждать;  и  то,  и  другое  питало  вънемъ  то,  что  онъ  самъ 
имъ  передалъ  —  уверенность  въ  своемъ  призваши.  Въ  этой  по- 
сл-Ьдней  стад1и  развитхя  онъ  совершенно  переходить  на  точку 
зр'Ьтя  среднев-йковыхъ  «милленар1евъ»  и  1оахимитовъ  XII — 
XIII  в-Ьковь:  за  нимъ  н'Ьтъ  ни  Рима,  ни  папы;  онъ  самъ  тотъ  мо- 
нархъ-избавитель,  о  которомъ  онъ  такъ  долго  говорилъ;  пер1одъ 
«благодати»  кончился  на  земл'Ь;  онъ  водворить  пер1одъ  «закона  и 
правды»;  преемственность  папъ  прекратилась;  вм^Ьсто  клика:  «Да 
здравствуетъ  Римская  церковь»,  съ  которымъ  долженъ  былъ 
явиться,  по  прежнимъ  пророчествамъ  Давида,  ожидаемый  изба- 
витель, раздастся  другой:  «Да  здравствуетъ  республика,  царство 
Господне!»  Въ  заключети  «символа»,  составленнаго  имъ  въ  эту 
пору,  стоятъ  знаменательныя  слова:  «В^руемъ  твердо,  что  на- 
ставникъ  нашъ,  Давидъ  Лаццаретти,  помазанникъ  Божш,  осужден- 
ный Римскою  кур1ей,  есть  воистину  Христосъ,  вождь  и  суд1я,  въ 
настоящемъ  образе  Господа  нашего  1исуса  Христа  во  второмъ 
его  пришествии  на  землю». 

Дал-Ье  идти  было  некуда,  оставалось  «объявить»  себя  м1ру. 
Какъ  и  ч'Ьмъ?  Лаццаретти  едва  ли  отдавалъ  себ'Ь  въ  томъ  отчетъ, 
а  толпа  жаждала  откроветя,  и  оно  совершилось  въ  той  Фанта- 
стической, безц-бльной  процессы  новаго  Месс1и,  о  которой  ска- 
зано было  выше.  Когда  представитель  обш,ественной  безопасности 
и  синдикъ  въ  сопровожден1и  н'Ьсколькихъ  жандармовъ  остановили 
ее  на  пути  именемъ  закона,  Давидъ  отв-Ьчалъ:  «Я  иду  во  имя  за- 
кона правды  и  суд1и  Христа;  если  желаете  мира,  я  приношу  вамъ 
миръ,  если  милость  то  милость;  если  хотите  моей  крови,  то  я  — 
передъ  Вами!»  И  онъ  раскрылъ  при  этомъ  руки.  «Да  здравствуетъ 
344  республика!»  раздалось  |  въ  народ^Ь,  когда  взволнованный  Лац- 
царетти обратился  къ  нему  съ  какою-то  р'Ьчью;  но  тутъ  жан- 
дармы дали  залпъ,  и  Давидъ  упалъ,  пораженный  въ  голову.  Без- 
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оружную  толпу  обуялъ  ужасъ,  последовали  сцены  невообрази- 
маго  смятешя;  когда  дымъ  разсЬялся,  Давидъ  лежалъ  на  земл^, 
окруженный  близкпмп.  Они  не  в1Ьрили,  что  онъ  умеръ,  какъ  и  до 
сихъ  поръ  в1Ьрятъ,  что  онъ  вернется.  Барцеллотти  пос^тнлъ,  пять 
л'Ьтъ  спустя  посл'Ь  собьгпя,  окрестности  Моп1;е  ЬаЬЬго  и  всюду 
нашелъ  въ  кружкахъ,  близко  стоявшихъ  къ  пророку,  и  спокойную 
в^ру  въ  его  посланничество,  и  надежду  на  его  возвратъ.  «Вре- 
мена созрели,  исполнилась  чаша  гр1&ха»,  говорилъ  одинъ  старый 
крестьянинъ,  устремляя  глаза  куда-то  въ  даль,  точно  ему  одному 
открытую;  —  «наказате  близко.  Онъ  вернется,  и  мы  еще  уви- 
димъ  его  до  смерти». 

IV. 

Я  не  сравниваю  народно-релипозное  движете  лаццаретги- 
стовъ,  ни  друпя  подобный,  бывш1я  и,  можеть  быть,  еще  воз- 
можный въ  Итал1и,  съ  гЬмъ  языческимъ  течен1емъ  XV — XVI  в'Ь- 
ковъ,  которое  вызвало,  наприм-Ьръ,  нарекатя  Эразма  Роггердам- 
скаго  на  Понтана  и  защиту  посл-Ьдинго  Флоридомъ  Сабиномъ. 
Этому  противор']Ьчш)  легко  подыскать  объяснете:  язычество  уче- 
наго  Кепа188апсе,  какъ  оно  водворилось  съ  половины  XIV  сто- 
лЬпя,  держалось  на  верхахъ  общества,  опред'Ьляя  его  вкусы  и 
релипозный  индиФФерентпзмъ,  который  не  трудно  было  принять 
за  безв'Ьр1е;  толпа  могла  жить  своими  собственными,  среднев1Ько- 
выми  и  христ1анскими  интересами.  Именно  на  ученое  Возрождеше 
падаетъ  вина  той  литературной  и  культурной  розни,  которая  сде- 
лала литературу  и  поэз1ю  достоятемъ  немногихъ,  обособивъ  ихъ 
изъ  общей  связи  интересовъ  и  предоставпвъ  народу  побираться 
остатками  прошлаго  и  крохами,  случайно  упавшими  со  стола  бо- 
гатыхъ. 

Другое  сравнете  раскрываетъ  намъ  д-Ьйствительное  противо- 
Р'Ьч1е.  Релипозное  м1росозерцаше  простого  итал1анца,  особливо 
южнаго,  не  разъ  представляли,  какъ  шаманизмъ  или  Фетишизмъ 
на  почв-Ь  древнихъ  языческихъ  в^рованш,  слегка  подернутыхъ 
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христ1анствомъ  (ТгоИе,  стр.  96).  Таково,  говорятъ  намъ,  по  су- 
ществу простонародное  итал1анское,  да  и  вообще  романское  като- 
1ичество,  тогда  какъ  протестантизмъ  —  релипя  преимущественно 
германская.  «Итажанцу  неизв-Ьстно  съ  такою  полнотой,  какъ  жи- 
телю севера,  чувство  крайней  зависимости  челов-Ька  отъ  боже- 
345  ственнаго  существа,  этотъ  главный  источникъ  вся|каго  глубокаго 
релипознаго  движешя.  См-Ьна  временъ  года,  ихъ  вл1ян1я  на  горе 
и  радости  челов'Ька  не  им'Ьетъ  зд-Ьсь  такого  значен1я,  какъ  насЬ- 
вер-Ь.  То,  что  мы,  н-Ьмцы,  зовемъ  Сгетй111, —  понят1е,  для  кото- 
раго  у  романцевъ  недостаетъ  соотв-Ьтствующаго  выражен1я, — 
коренится  главнымъ  образомъ  въ  гЬсной  связи  нашей  духовной 
жизни,  релипозной,  равно  какъ  и  художественной,  съ  жизнью 
окружающей  насъ  природы.  Итал1анецъ  живетъ  въ  ней  бол'Ье, 
чЫъ  мы,  но  мен-Ье  съ  нею.  Почти  постоянно  сЬя  и  пожиная  въ 
одно  и  то  же  время,  встр'Ьчая  на  томъ  же  дерев'Ь  налившшся 
плодъ  и  душистый  цв^тъ,  онъ  не  ощущаетъ  гнета  зимы,  погру- 
жающей въ  мертвый  сонъ  всю  природу,  побуждающей  челов-Ька 
задуматься  надъ  своею  безсильною  ограниченностью,  не  знаетъ  и 
чувства  радости  при  появленш  весны  и  л'Ьта,  все  оживляющйхъ 
и  вызывающихъ  чувство  б-иагодарности  къ  Создателю.  Христ1ан- 
сюе  праздники,  совпадающ1е  на  сЬвер'Ь  съ  важными  для  населешя 
отд'Ьлами  его  природной  жизни,  не  им'Ьютъ  для  италханца  того  же 
значен1я;  у  него  н-йть  повода  вид'Ьть  въ  праздник'Ь  Пасхи  символъ 
природы,  воскресающей  къ  новой  жизни . .  .  Въ  христ1анств'Ь  онъ 
видитъ  бол'Ье  всего  Форму,  притомъ,  по  возможности,  изящную, 
ибо  набожное  настроете  немыслимо  у  него  бе.зъ  эстетическаго 
возбуждешя»  (тамъ  же,  стр.  97 — 99). 

Итакъ,  рядомъ  съ  мистическими  увлечешями  Францисканцевъ, 
бичующихся,  лаццареттистовъ  —  другая  народно -религюзная 
струя,  бол^Ье  языческаго  пошиба,  съ  культомъ  изящнаго  и  древ- 
нихъ  героевъ  и  боговъ,  обратившихся  въ  христ1анск1е  Фетиши. 
На  этотъ  разъ  мы  им-Ьемъ  д-Ьло  съ  двумя  соизм-Ьримыми  вели- 
чинами, ибо  тамъ  и  зд'Ьсь  д^ло  идетъ  о  проявлен1яхъ  народно-ре- 
липознаго  сознаюя.  Откуда  ихъ  противор'Ьч1е?  Объяснить  ли  его 
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неровною  залежью  культурно-латпнскаго  элемента,  бол^е  силь- 
наго  п  устойчиваго  въ  изв'Ьстныхъ  областяхъ,  бол-Ье  слабаго  и 
уступчиваго  въ  другихъ?  Или  дозволено  говорить  о  разнообраз- 
номъ  вл1яти  м'Ьстныхъ  условш  природы,  дающихъ  пзв^Ьстный 
тонъ  и  окраску  проявлетямъ  релипозной  мысли?  Мистическ1е  по- 
рывы- св.  Франциска  и  ц-бломудренно  стропи  колоритъ  умбрш- 
ской  школы  живописи  не  разъ  ставили  въ  связь  съ  очертан1ями 
окружавшей  природы,  вызывавшей  гЬ,  а  не  друг1я  настроетя. 
Движете  лаццереггистовъ  произошло  въ  такихъ  же  услов1яхъ 
пейзажа. 

Я  поставилъ  эти  вопросы,  р^шеше  которыхъ  никогда  не 
выйдетъ  изъ  пред'Ьловъ  некоторой  в-Ьроятности,  въ  виду -книги 
Тролле,  об'Ьш;аюш.ей  доказать  вл1ян1е  природы  на  Физику  и  пси- 
хику итал1анскаго  народа.  |  Именно  на  эти  два  отд-Ьла  распа-  346 
дается  книга,  приложившая  къ  пзсхЬдован1ю  итал1анской  народ- 
ности антропогеограФичесюй  методъ  Ратцеля.  Первымъ  постав- 
ленъ  вопросъ  о  вл1янш  природы  на  Физичесюя  свойства  народнаго 
организма  и  собрано  множество  статистпческихъ  данныхъ  подъ 
рубриками:  божЬзян  (кретинизмъ,  маляр1я  и  т.  п.),  ростъ,  красота, 
цв^тъ  кожи  и  глазъ,  перюдъ  половой  зр-Ьлости,  чисю  рожден1й 
и  смертность.  Въ  огд'Ьл1Ь,  посвященномъ  пспхик'Ь,  авторъ  объяс- 
няеть  веселый  характеръ  итал1анца  теплымъ  климатомъ,  прив'Ьт- 
.швою  и  разнообразною  природой,  безъ  особаго  труда  даюш;ею 
необходимое  ограниченному  въ  своихъ  потребностяхъ  челов-бку. 
Къ  этому  объяснетю  присоединяется  п  другое,  не  связанное  съ 
вопросомъ  о  вл1яти  природы:  древнее  преобладаше  въ  Итал1и 
городскихъ  центровъ  надъ  деревней  и  развитую  всл-Ьдстихе  того 
склонность  къ  общественности.  Мы  такимъ  образомъ  зашли  въ 
область  истор1и,  но  снова  спускаемся  къ  одному  изъ  естествен- 
ныхъ  источниковъ  итал1анской  веселости:  употреблен1е  преиму- 
щественно растительной  пищи  и  впна  д-блаегь  челов-Ька  остро- 
умн-Ье,  подвижн-Ье,  богаче  Фантаз1ей,  прхяткЬе  въ  обращети.  Въ 
этой  характеристик-^  пталханца,  въ  его  зависимости  отъ  овощей 
и  вина,  разнообразящейся  по  провинщямъ  (1.  с,  стр.  77 — 79), 
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выдающеюся  чертою  является  его  развитой  субъективизмъ,  само- 
сознаше  личности  и  ярко  очерченный  характеръ  со  всЬми  выте- 
кающими отсюда  сл'Ьдств1ями :  любовью  къ  жизни  и  малымъ, 
относительно,  количествомъ  самоуб1йствъ,  преобладанхемъ  пре- 
ступленш  противъ  личности  надъ  преступлениями  противъ  иму- 
щества и  т.  п.  При  этомъ  забыто  одно  обстоятельство:  историче- 
сюй  ростъ  личности  въ  Итал1и,  который  отм-Ьчали  другъ  за  дру- 
гомъ  всЬ,  занимавш1еся  въ  последнее  время  перюдомъ  ея  Воз- 
рожден1я;  обстоятельство,  не  исключающее  возд'Ьйств1я  природы, 
но  во  всякомъ  случа'1  ограничивающее  ея  вл1ян1е  въ  пользу  дру- 
гихъ,  бол'Ье  сложныхъ  Факторовъ.  То  же  самое  зам']&чате  при- 
ходится сд-йлать  по  поводу  всего,  далЬе  сказаннаго  авторомъ,  о 
религюзномъ  м1росозерцаши  итал1анцевъ,  о  ихъ  искусств'^,  наук'Ь 
и  народной  поэз1и:  всюду  раскрывается  возд'Ьйств1е  природныхъ 
услов1й  на  характеръ  психической  производительности  народа  и 
не  принимается  въразчетъ  накоплеше  культурнаго  предан1я,  сд-Ь- 
лавшаго  итал1анца  Возрожден1я  инымъ  челов-Ьконъ,  ч-Ьмъ  его 
предокъ  два-три  стол'Ьт1я  назадъ. 

Эта  постановка  вопроса  опред-бляеть,  какъ  точку  зр'6н1я 
автора,  такъ  и  сомн'Ьтя  въ  приложимости  его  метода  вообще. 
Сомн'Ьн1я  эти  онъ  предвид-§лъ  и  довольно  ясно  Формулировалъ,  но 
347  не  опровергну лъ,  |  полагая  в-Ьроятно,  что  этой  ц-Ёли  отв-Ьтитъ 
сама  книга.  Авторъ  хочетъ  объяснить  намъ  особенности  итал1ан- 
ской  психики  изъ  вл1ян1я  природы  и  геограФическаго  положения 
страны, —  но  в-Ьдь  та  же  страна  населена  была  когда-то  канни- 
балами, впосл-Ьдствхи  римлянами,  столь  отличными  отъ  итал1ан- 
цевъ,  что  они  производятъ  впечатл'Ьюе  какъ  бы  другой  народ- 
ности: высоко-развитое  художественное  чутье,  политическая  не- 
устойчивость, склонность  къ  интри1^Ь,  хитрость  и  коварство,  спо- 
собность быстро  схватывать  и  восторгаться,  всЬ  эти  черты  скор-Ье 
сближаютъ  итал1анцевъ  эпохи  Возрожден1я  съ  эллинами,  ч-Ьмъ  съ 
римлянами  (КоегИп^,  Ап^ап^е,  I,  стр.  135  —  136).  Къ  этому 
присоединяется  еще  и  следующее:  съ  первыхъ  началъ  римскаго 
всем1рнаго   владычества  и  глубоко  въ  средн1е  в-Ька,  въ  Итал1и 
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происходило  см^шете  народностей,  приведшее  къ  окончательному 
изм'Ьеешю  ея  этническаго  состава,  такъ  что,  съ  точки  зр'Ьтя 
Ратцеля,  могъ  бы  подняться  вопросъ  о  влянш  не  одной  почвы, 
а  многихъ  почвъ,  откуда  взялись  составныя  части  итал1анской 
йащональности.  Да  и  позволено  ли  вообще  говорить  о  таковой, 
забывая  разнообраз1е  этнологическихъ  и  геограФическихъ  осо- 
бенностей? 

Отвечая  на  эти  возражен1я,  авторъ  заявляетъ,  что  антропо- 
географ1я  им-Ьеть  д^ло  съ  проявлешями  свободной  человгЬческой 
воли  и  необходимо  должна  отказаться  отъ  постановки  точныхъ 
законовъ,  ограничиваясь  в^Ьроят1ями.  Задачи,  который  истор1я 
ставить  народ амъ,  побуждешя  и  способности,  который  она  имъ 
даруетъ,  пм^ють  различное  значете,  смотря  по  степени  народ- 
наго  развит1я.  Къ  чему  служило  Англии,  четьфеста  л^^тъ  тому 
назадъ,  ея  морское  положен1е  и  неисчерпаемые  запасы  камен- 
наго  угля?  Теперь,  благодаря  именно  этимъ  двумъ  обстоятель-  . 
ствамъ,  она  заняла  въ  исторш  культуры  м-Ьсто,  когда-то  принад- 
лежавшее Италш,  и  уже  объявился  на  далекомъ  запад-Ь  народъ, 
которому  суждено  со  времене»п>,  когда  истор1я  челов-йчества  сд'Ь- 
лается  м1ровою,  лишить  и  Англш)  ея  настояш.аго  положешя.  Сама 
природа  изм^&няется  подъ  рукою  человека  и,  измененная,  раз- 
лично возд'1йствуетъ  на  него.  Въ  начале  римской  истор1и  Итал1я 
была  во  многихъ,  важныхъ  для  народа  отношешяхъ  не  та,  что 
нын§.  Исчезли  волки,  являюпцеся  въ  легенд'Ь  о  происхожденш 
Рима;  климатъ  быль  суровее  п  сыр^^е,  атмосФерическ1е  осадки 
если  не  обильн^Ье,  то  въ  бол1Ье  ровномъ  распред'Ьленш  въ  течете 
года,  наприм^ръ,  на  л-Ьто;  растительность  отличалась  бол^^е  сЬ- 
вернымъ  характеромъ,  приближаясь  къ  среднеевропейской.  Гу- 
стые зеленые  л^Ьса  не  только  покрывали  возвышенности,  но  и 
спускались  къ  морю,  |  лишь  туго  уступая  передъ  пахотнымъ  по-  348 
лемъ,  и  то  бол^е  на  сЬвер^^,  въ  долин-Ь  По.  Эта  область,  ньш'Ь 
отличающаяся  шелководствомъ  и  чрезвычайно  развитымъ  земле- 
д-Ьл^емъ,  занималась  во  П  в^кЬ  до  Р.  X.,  подобно  современной 
Сербш,   разведен1емъ   свиней,   которыми  снабжала  европейск1е 


—  348  — 

рынки,  а  залитая  солнцемъ  Лигур1я  ввозила,  по  словамъ  Стра- 
бона,  елей  и  вино  и  покрыта  была  пастбищами  и  мачтовымъ  л^Ь- 
сомъ.  Съ  уменьшетемъ  лЬсовъ  изм'Ьнился  и  климаты  культура 
полбы,  проса  и  ячменя  смЬеимсъ  возд'Ьлыван1емъ  пшеницы,  ко- 
торую вытЬсняютъ  теперь,  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  северной  Италш,* 
маисъ  и  рисъ.  Огородничество,  разведете  плодовъ  и  овощей, 
столь  важное  для  устроен1я  народнаго  быта,  развилось  лишь  во 
времена  Римской  империи  и  дал'Ье  усовершенствова-иось  въ  среднее 
в1Ька.  Прелестнейшее  изъ  плодовъ,  а^гит!,  безъ  которыхъ  мы  не 
въ  состояши  себЪ  представить  роскоши  южнаго  ландшафта,  при- 
несены были  изъ  Китая  лишь  въ  1548  году,  сто  л-Ьтъ  спустя 
посл'Ь  водворен1я  шелковицы.  Не  во  всЬхъ  отношетяхъ  это  воз- 
д'Ьйств1е  челов-Ька  на  природу  было  плодотворнымъ.  Всл'Ьдств1е 
неразумнаго  уничтожен1я  л-Ьсовъ  усилились  разливы  р-Ькъ  и 
затоплете  ими  долинъ  и  прибрежья  при  устьяхъ,  что  умножило 
центры  малар1и,  издавна  существовавш1е  на  широкихъ  простран- 
ствахъ,  обращенныхъ  въ  пустыню  системой  римскихъ  латиФундш 
и  варварствомъ  первыхъ  в-Ьковъ  по  па  дети  импер1и.  Однимъ 
словомъ,  страна,  отвоеванная  для  культуры  римлянами  временъ 
республики,  должна  была  возд'Ьйствовать  на  нихъ  иначе,  ч-Ьмъ  на 
нын^шнихъ  ея  обитателей,  пользующихся  ирхобр-Ьтетями  своихъ 
предковъ  и  платящихся  за  ихъ  гр-Ьхи. 

Такъ  Формулируетъ  авторъ  одью  изъ  возраженш  противъ 
своего  метода,  основанное  на  необходимости  различнаго  вл1ятя 
природы  на  посл'Ьдовательность  покол-Ьнш,  ее  посл^§довательно 
изм'Ьнявшихъ.  Что  касается  до  изм-йнешй,  происшедшихъ  въэтни- 
ческомъ  состав-Ь  итал1анскаго  насел ешя,  то,  соглашаясь,  что  со- 
временные итал1анцы  также  мало  потомки  римлянъ,  какъ  ны- 
нешнее н^мцы  —  потомки  Армитя,  Тролле  утверждаетъ,  что  не 
сл-Ьдуетъ  приписывать  иноземцамъ,  смешивавшимся  съ  итал1ан- 
цами,  слишкомъ  большого  вл1ян1я  на  психическхй  типъ  посл^д- 
нихъ.  Всего  менее  можно  допустить  его  для  многочисленныхъ 
провинц^а^овъ,  наводнившихъ  Италш  въ  пору  импер1и:  волшеб- 
ныя  слова:  «С1у18  готапиз  вит»  преображали  ихъ  также  быстро 
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въ  рпмлянъ,  какъ  нын^шше  переселенцы  по  ту  сторону  океана 
становятся  янками.  Большее  значен1е  имйлп  поздн-Ье  лонгобарды: 
если  Лео  приписываетъ  имъ  коренное  обновлеше  итал1анскаго  |  349 
характера,  то  в^рн^е  будетъ  ограничить  ихъ  вл1яте  Физическимъ 
ббновлен1емъ  туземнаго  типа,  тогда  какъ  въ  друх^ихъ  отношешяхъ 
они  сами  поддались  окружавшей  ихъ  южной  обстановке  и  черезъ 
несколько  стол^тш  очутились  итал1анцами. 

Какъ  бы  то  ни  было,  заключаетъ  авторъ, — мы  можемъ  пред- 
положить, что  въ  половин'Ь  ХШ  в-Ька,  то- есть  —  не  задолго  до 
рожден1я  Данте,  нащональное  значете  котораго  никто  нестанетъ 
отрицать,  съ  основашемъ  народной  итапанской  литературы,  уже 
завершился  процессъ  см-Ьшетя,  поглотившш  германсюй  элементъ 
на  с-Ьвер-Ь  Италш,  греческш  и  арабскш  на  югЬ  и  островахъ,  при- 
ведя ихъ  къ  одной  ц-Ьдьной  народной  единиц-Ь  —  итал1анской. 
Ее-то  авторъ  и  аналпзпруетъ  дал1Ье,  какъ  н^Ьчто  данное,  прожив- 
шее съ  т^хъ  поръ  жизнью  двадцати  покол'Ьн1й.  Какъ  будто  за  это 
время  не  продолжался  тотъже  процессъ  взаимод'1йств1я  природы 
на  человека  и  обратно,  постоянно  изм1^нявшш  Физпческш  п  пси- 
хическш  составъ  народности.  Какъ  будто  именно  посл^  Данте  не 
совершилось  того  перелома,  претворившаго  и  физ1оном1ю  куль- 
турнаго  итал1анца,  и  его  художественные  вкусы  на  столько,  что 
мы  говоримъ  о  Возрождети.  Указаше  на  половину  ХШ  в-Ька  — 
такое  же  произвольное,  какъ  и  всякое  другое,  бол'Ье  раннее  или 
позднее,  ибо  моментъ  сложен1я  народнаго  типа  не  опред'Ьлимъ 
хронологически  —  оно  постоянно  во  времени,  и  н-Ьтъ  той  точки, 
въ  которой  мы  могли  бы  его  остановить.  Но  еслибъ  это  и  могло 
удасться,  ц^ль  антропогеограФическаго  анализа  все-таки  не  бу- 
детъ достигнута,  и  ему  в'Ьчно  придется  орудовать  съ  сложными 
величинами,  ибо  не  только  человека  мы  не  найдемъ,  не  испытав- 
шаго  вл1ятя  природнаго  окружен1я,  но  и  природы,  не  испьггав- 
шей  возд'Ьйсгв1я  культурной  среды.  О  последней  только  зд-Ьсь  и 
пдетъ  р-Ьчь — объ  обществ^^,  жившемъ  исторически,  накопившемъ 
предашя  и  воззр^шя,  не  разъ  навсегда  и  ц-Ьликомъ  опред'Ьляюпця 
народный  обликъ,  но  всегда  готовьш  къ  потенц1альному  воздМ- 
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ств1ю,  когда  нанихъ  явится  спросъ.  Такъ  обновлялись,  чередуясь 
Бъ  явлетяхъ  италанскаго  развита,  его  народно-классическое  и 
хриспанское  предатя,  поражая  насъ  своими  противор'Ьч1ями,  ко- 
торыхъ  не  объяснить  никакимъ  подборомъ  антропогеограФиче- 
скихъ  данныхъ. 


1888. 

Нер%шеные,  нерешительные  и  безразличные  дантовскаго  ада. 

(Посвящается  в.  Д.  Батюшкову). 

[Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  ССЬХ,  ноябрь,  стр.  87 — 116]. 

Дантовскш  АИсЫбо  даль  мн-Ь  поводъ  къ  эскурсу  о  «дикомъ  87 
охотникЬ»^);  имя  и  образъ,  вызвавш1е  мой  коментарш,  едва  ш 
получили  оттого  большее,  противъ  прежняго,  осв'Ьш.ен1е  по  отно- 
шетю  къ  Божественной  Комед1и,  но  они  стали,  быть  можетъ, 
прочн'Ье  и  опред-бленн-Ье  въ  той  верениц-Ь  представленш  и  воз- 
зр^Ьнш,  который  Данте  воспринялъ  по  насл-Ьдству  и  усвоилъ  по 
праву  поэта:  ]*е  ргепйв  топ  Ыеп  ой  ^е  1е  1;гоиуе.  По  отношенио 
къ  АИсЫво  не  было  почти  и  усвоенхя:  осталось  имя  и  старое  по- 
нимате  типа.  Иное  Д'Ьло  —  Дантовск1е  нер^шеные  и  безразлич- 
ные: зд-Ьсь  нам-ь  .тегче  разграничить  долю  поэта  отъ  легенды, 
мотивы  древнихъ  представленш  отъ  ихъ  новаго  пони1у1ан1я,  опре- 
д-бленнаго  и  новымъ  спросомъ  дЬйствптельности,  и  качествами 
личнаго  уб'Ьждетя.  Вопросъ  интересный  не  только  въ  историко- 
литературномъ,  но  и  въ  культурно-психологпческомъ  отношенш: 
вопросъ  о  нравственной  цельности  или  обоюдности  въ  ихъ  исто- 


1)  Записки  романо-германскаго  отдтьлетя  филолог,  общества  при  Имп. 
С.-Петербургскомъ  университетп,  вып.  I,  стр.  47  сл1Ьд.:  Легенды  о  дикомъ 
охотншсЬ.  Опытъ  генетическаго  объяснения,  стр.  55 — 56. 
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рическомъ  развит1и  и  оц'1нк'§  въ  раздичныхъ  областяхъ  прояв- 
летя;  о  нравственномъ  безразличш  —  въ  уб'Ьжден1яхъ  или  въ 
практик'Ь  жизни,  нер-Ьдко  удовлетворяющейся  казовымъ  заявле- 
темъ  сторонничества  и  не  спрашивающей  дал-Ье,  подсказано  ли 
оно  голосомъ  сов1^сти  или  страхомъ  чужого  мн-Ьтя.  Вопросы, 
интересовавш1е  Данте,  продолжаютъ  волновать  и  насъ.  Древн1я 
легенды  р'Ьшали  ихъ  прям'Ье  и  образн-Ье.  Къ  нимъ  мы  и  обра- 
зе тимся.  I 


По  христ1анскому  представлен1ю,  упрочившемуся  въ  средше 
в-Ька  на  запад-Ь,  существовало  три  постоянныхъ  м-Ьста  пребы- 
вашя  для  отжившихъ:  кромЬ  рая  и  ада — еще  и  «лоно  Авраамово», 
зтиз  АЪгаЬае,  иначе  ИтЪив  ра1;гип1,  въ  которомъ  обр'Ьтались 
ветхозаветные  святые,  лишенные  лицезр1Ьтя  Бож1я  всл'Ьдствхе 
первороднаго  гр'Ьха  и  живш1е  надеждою  спасен1я,  пока  I.  Хри- 
стосъ  не  ввелъ  ихъ  въ  свою  славу.  Въ  связи  съ  этимъ  лимбомъ 
«отцовъ»  стоить  и  особое  м'Ьсто  пребыван1я  для  не  крещенныхъ 
младенцевъ,  на  которое  св.  вома  Аквинсюй  перенесъ  то  же  на- 
званхе:  ИтЪиз  шГап1;ит  или  риегогит.  Въ  представлеши  св.  вомы 
адъ  находится  въ  центр'Ь  земли,  надъ  нимъ  чистилище,  дал-Ье 
ИтЪиз  тйп^иш  и,  наконець,  81ии8  АЬгаЬае,  которое  представ- 
ляется, такимъ  образомъ,  стоящимъ  ближе  всего  къ  райскимъ 
селен1ямъ.  Древтя  живописный  изображетя  пом-Ьщаютъ  его  въ 
раю,  въ  символическомъ  образ'Ь:  Авраамъ  съ  праведною  душою 
или  душами  на  лон1Ь,  вокругъ  него  н^Ьсколько  другихъ  душъ  въ 
вид-Ь  д-Ьтей^).  Въ  жит1и  Васил1я  Новаго  (|  944  или  952),  писан- 


1)  Такъ  въ  мишатюрЬ  Ногихз  БеНиагит;  на  Фрескахъ  Спасо-Нередицкой 
церкви  близъ  Новгорода  (1199  года),  Дмитр1евскаго  собора  во  Владимхрй  на 
Клязьме  (исполненныя  первоначально  въ  конц4  XII  в.,  он-Ь  были  реставриро- 
ваны русскими  мастерами  въ  XV— XVI  вв.),  Успенскаго  собора  тамъ  же  и  др. 
Указан1я  эти  заимствовамы  изъ  труда  проФ.  Покровскаго,  Страшный  судъ  въ 
Памятникахъ  византхйскаго  и  русскаго  искусства,  въ  Трудахъ  VI-^о  археоло- 
гическаго  съезда  въ  Одессе,  т.  III. 
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номъ  его  ученикомъ,  лгаихомъ  Григор1емъ,  веодора  видитъ  въ 
раю,  въ  чпсл1^  другихъ  святыхъ  обителей,  и  лоно  Авраамово,  и 
то,  что  мы  могли  бы  назвать  —  ИтЬив  шГап^шп.  «И  приведоша 
мя  въ  н^дра  Авраама  патр1арха,  вся  показующе;  бЪ  же  исполнь 
славы  и  радости  духовныя  и  благовонныхъ  цв-Ьтецъ  и  игра  и 
шипокъ  и  араматъ;  бяху  же  тамъ  и  палаты  различны,  токмо  ду- 
хомъ  бож1пмъ  устроены.  И  тамо  вид'Ьхъ  лшожество  безчисленно 
младенецъ  жкующихъ  и  веселящихся  окрестъ  его.  И  вопросихъ 
водящпхъ  мя  ангелъ:  Что  есть  сицевый  соборъ  святоносныхъ 
сплъ  младенецъ,  ликующихъ  окрестъ  святол1Ьпнаго  сего  старца? 
И  р-Ьша  ми:  Се  есть  патр1архъ  Авраамъ,  и  си  еже  слыша.11а  еси 
н^дра  Авраамля,  и  С1Й  соборъ  —  христ1анст1и  младенцы  соуть, 
разр'Ьшившеся  отъ  плоти  несквернш».  |  89 

Въ  этомъ  лон-Ь  Авраамов-Ь  покоится  и  нищш  въ  притч-Ь  о  Ла- 
зар-Ь  (Лук.  XVI,  22  п  др.);  всюду  разум-Ьется  то  состоите  бла- 
женства, котораго  сподобились  ветхозаветные  праведники,  когда 
Христосъ  пзвлекъ  ихъ  изъ  ада  и,  приведя  въ  рай,  передалъ  арх. 
]Михаилу  (Никодпмово  евангел1е).  Въ  раю  знаетъ  ихъ  и  отречен- 
ный Апокалипсисъ  ап.  Павла  и  друпе  тому  подобные  памятники; 
въ  пов'Ьсти  объ  ТосиФ'Ь  Аримаеейскомъ  ^)  Христосъ  говорить  пра- 
ведному разбойнику:  «Ты  одпнъ  вселишься  въ  рай,  и  никто  изъ 
первосозданныхъ  не  внидетъ  въ  него  гЬломъ,  ты  единъ  до  вто- 
раго  п  страшнаго  моего  пришеств]я»;  въ  вид^нхи  Альберика 
Авель,  Авраалгь,  Лазарь  и  праведный  разбойникъ  одни  лишь  и 
обитаютъ  въ  раю,  друг1е  святые  поселены  вокругъ  и  удостоятся 
принятая  въ  него  лишь  по  второмъ  пришеств1и  Христа. 

Такимъ  образомъ,  древн1Й  «лимбъ  отцовъ»  у  пред'Ьловъ  ада 
опустЬлъ^),  и  среднев-Ьковая  Фантаз1я  принялась  населять  его  но- 


1)  См.  ТгзсЪепйог/,  Етап^еИа  ароспрЬа,  стр.  435. 

2)  Къ  представлению  лимба  интересно  отметить  следующее:  въ  латинскихъ 
Д^алогахъ  между  Адр1аномъ  и  Эпитектомъ  земля  представляется  покоющеюся 
на  камн^,  камень  поддерживаютъ  ^^1а1;иог  ашшаНа,  подъ  ними  огонь;  огонь 
держитъ  аЬхззиз,  а  преисподнюю  поддерживаетъ  агЬог,  диае  аЪ  тихо  ро81<;а  ез!;. 
Въ  соотвйтствующемъ  отрывки  испанской  народной  книги,  Н181опа  де  1а  <1оп- 
2е11а  ТЬеойог,  это  то  древо,  которое  посажено  было  въ  раю,  а  корень  его,  до 

23 
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выми  жильцами:  душами  д-Ьтей,  умершихъ  до  крещен1я,  и  гЬнями 
доброд-йтельныхъ  язычниковъ.  Населете  совершилось  не  вдругъ. 
Вид'Ьн1е  страшнаго  суда  мнихомъ  Григор1емъ,  составляющее 
часть  жит1я  Василия  Новаго,  указывало  Д'Ьтямъ,  умершимъ  до 
крещенхя,  такую  конечную  участь:  такъ  какъ  въ  нихъ  не  было 
никакого  зла,  но  не  видно  было  и  Божьей  благодати,  то,  воззр']Ьвъ 
на  нихъ,  Господь  разгневался  не  на  нихъ,  а  на  ихъ  родителей, 
не  нросв'Ьтившихъ  ихъ  святымъ  крен1,ен1емъ,  и  новел'Ьлъимъдать 
м-Ьсто  покойное  на  нолудн'Ь,  «и  мало  н'Ькхя  в-Ьчнын  жизни  насла- 
ждете,  обаче  да  не  видятъ  лица  Господня».  У  Альберика  д'Ьтсюя 
души  очищаются  въ  первой  долин'Ь  ада,  полной  огня  и  жгучихъ 
паровъ;  Данте  пом-Ьщаетъ  такихъ  младенцевъ  въ  первомъ  кругЬ 
90  своего  Ада,  то-есть,  въ  |  лимб-Ь  (ел.  1пГ.  IV,  30,  35;  Раг.  XXXII, 
83),  какъ  въ  Энеид-Ь  (VI,  426  сАя.),  тотчасъ  за  адскою  р-Ькой, 
при  вступленш  въ  область  охраняемую  Церберомъ: 

сопктио  аийНае  уосез,  уа^Нив  е1  хп^епа, 
шГап^ит^ие  ашшае  Йеп1;ез  10  Ит1пе  рг1то: 
^ио8  Й11с18  уйае  ех80г1;ез,  еЬ  аЬ  иЬеге  гар1;08 
аЬзШИ!;  а1;га  (11ез  еЬ  1Гипеге  тегзН  асегЪо  1). 

За  ними  сл-Ьдуютъ:  неповинно  осужденные  на  смерть,  само- 
убшцы  и  погибш1е  отъ  несчастной  любви;  дал^е  герои.  У  Данте 
порядокъ  н'Ьсколько  иной:  въ  лимбЬ  д'Ьти  и  герои  древности  — 
доброд-Ьтельные  язычники;  во  второмъ  круг-Ь  Ада  —  Паоло  и 
Франческе,  поэтичесие  показатели  ц^лаго  ряда  другихъ,  увле- 
ченныхъ  ко  гр-Ьху  любовью. 

Доброд-Ьтельные  язычники  въ  Дантовскомъ  лимб-Ь  также 
являются  результатомъ  постепеннаго  пр1урочен1я.  Въ  хожден1и 


смерти  Спасителя,  спускался  въ  самый  адъ.  Провансальскхе  Даалоги  называютъ 
это  дерево  райскимъ,  на  немъ  патрхархи  и  пророки,  оно  держитъ  небо  и  море  и 
весь  св'Ьтъ  (ел.  Е.  КоеЫег  въ  А^сМV.  /.  аЫь.  РЫШодге  I,  стр.  335—336).  Та- 
кимъ  образомъ,  ветхозаветные  праведники  оказываются  въ  аду  (аЫззиз)  и, 
вм-Ьст-Ь,  при  (на?)  райскомъ  дерев'Ь. 

1)  Въ  древнегреческомъ  пов^рьи  д4ти,  умерш1я  преждевременно,  носятся 
по  ночамъ  въ  свитй  Гекаты  вм'Ьст1Ь  съ  т-Ьми,  которые  скончались  безъ  по- 
томства и  не  изв-Ьдавъ  любви. 


—  355  — 

ап.  Павла  по  мукамъ*)  они  еще  въ  аду:  апостолу  представляются 
въ  числ-Ь  другихъ  гр-ЬшникоБъ,  между  содомитами  и  женами,  на- 
казанными за  вытравлеюе  плода,  друпе  мужи  и  жены,  облечен- 
ные въ  св'Ьтлыя  ризы,  но  незряч1е  очами;  они  погружены  въ 
пропасти  огненной.  Ангелъ  объясни етъ:  это  —  язычники,  тво- 
рпвш1е  милость,  но  не  познавш1е  Бога;  потому  они  и  принимаютъ 
безпрестанную  муку.  —  Бол-Ье  гуманное  отношен1е  къ  нимъ  мы 
встр'Ьчаемъ  у  Дшнпс1я  Ареопагита  (ей.  Сог(1ег1и8  I,  608 — 
609):  св.  Карпу  представляются  въ  вид'Ьши  два  язычника,  про- 
клятые имъ,  ибо  они  учиняли  соблазнъ  въ  его  пасткЬ.  Они  стоять 
на  краю  пропасти,  полной  гадовъ;  онъ  хочетъ  столкнуть  ихъ  туда 
и  уже  простеръ  руку,  но  остановленъ  Христомъ,  являющимся  съ 
небесъ  и  говорящимъ  ему:  Порази  меня,  ибо  я  готовъ  еще  разъ 
умереть  за  челов'Ьчество.  Стало  быть,  и  для  доблестныхъ  языч- 
никовъ  возможно  было,  если  не  спасете,  то  изв-Ьстное  смягчеше 
участи:  пребывате  не  въ  тартар-Ь,  а  въ  лимб-Ь.  Мехтгильда 
Магдебургская  отводить  имъ  верхтя  части  ада,  гд-Ь  мучен1я 
меньше;  |  за  ними  сл^&дуютъ  евреи,  дал-Ье — нев-Ьрные  христиане  *).  91 
Данте  также  пом^Ьщаетъ  въ  первомъ  адскомъ  кругЬ,  то-есть,  въ 
лимб-Ь,  доброд-Ьтельныхъ  язычниковъ:  рядомъ  съ  поэтами  и  Фило- 
софами древности — Аверроэса  и  Саладина,  женщинъ,  мужчивъ  и 
д-Ьтей.  Что  ихъ  соединяетъ  въ  этой  юдоли  скорби — это  не  гр-Ьхъ: 
они  не  согр-Ьшили,  но,  родившись  до  явления  Спасителя,  не  могли 
сподобиться  ни  крещетя,  ни  в-^ры  въ  истиннаго  Бога.  Въ  этомъ 
ихъ  единственная,  не  личная  вина;  въ  сущности,  они  стоять  вн-Ь 
опред-блетя  гр1&ха  или  добродетели — въ  христ1анскомъ  понимании 
этихъ  словъ,  и  въ  этомъ  смысл'Ь  безразличны.  Толкуя  дантовсюй 
стихъ,  1п^.  IV,  V.  45: 

СопоЬЫ  сЪе  ш  ^ие1 1ш1Ъо  егап  возрез!, 


1)  Тгисонравовъ,  Паи.  отреч.  русск.  литературы,  II,  стр.  53.  Ни  въ  грече- 
скомъ  тексгЬ  Апокалипсиса  ап.  Павла  (Ароса1ур8е8  ароспрЬае  ей,  ТъвсНепйог/у 
стр.  60 — 61),  ни  въ  сир1йскомъ  (Р.  2гпдег1е  въ  НегйепЬегт'з  У1ег1ё1^аЬг88сНг1^1 
4-1ег  В.,  стр.  139 — 183)  этого  эпизода  н^тъ. 

2)  Ргедег,  везсЫсЫе  йег  йеи^зсЬеп  МувШ:,  I,  104. 

23* 
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древше  комментаторы  объясняли,  что  эти  люди  не  осуждены  и  не 
спасены.  Данте  не  даетъ  имъ  матер1альнаго  наказашя,  но  за  то 
другое,  пожалуй,  болЫ  страшное:  они  живутъ  страстнымъ  же- 
латемъ,  но  безъ  надежды  лицезр-бть  Господа,  1п1Р.  IV,  у.  42: 

СЬе  зепга  зрете  У1у1ато  1П  йхзхо. 

Сл.  Ы.  IX,  V.  18: 

СЬе  8о1  рег  репа  Ьа  1а  врегапга  схопса. 

Данте  удостоилъ  рая  души  праведныхъ  язычниковъ,  Траяна  и 
РиФея,  окружилъ  такимъ  благогов'Ьн1емъ  образы  доблестныхъ 
мужей  древности,  пребываюп1,ихъ  въ  лимб-Ь,  что  казалась  не- 
совместной съ  такимъ  отношен1емъ  поэта  прим'Ьненная  къ  нимъ 
кара:  безнадежнаго  желашя.  И  вотъ  явилась  попытка:  внести  въ 
приведенные  выше  стихи  смыслъ,  долженствовавшш  помирить 
ихъ  съ  гуманными  воззр^тями  Данте,  или,  скор-Ье,  его  почита- 
телей. Сколари  усмотр-Ьлъ  въ  состоянш  безнадежнаго  желан1я 
такое  настроете  духа,  которое  неравносильно  отчаянш;  всед'Ьло 
въ  психологическомъ  его  толкованш:  надо  представить  себ-Ь  въ 
тЬхъ  душахъ  такую  силу  желан1я,  которая  удаляла  бы  отъ  нихъ 
приводящую  въ  отчаян1е  мысль  о  безконечномъ  лишети,  и,  вм-ЬсгЬ, 
столь  робкую  надежду,  чтобы  ув'Ьренность  въ  будущемъ  бла- 
женств-Ь  не  доводила  желатя  до  страстнаго  его  предвкушетя. 
Иначе  и  реальн1Ье  поня-иъ  состоян1е  808ре80,  то-есть,  стоящаго, 
поставленнаго  посредин-Ь,  въ  колебан1и,  другой  комментаторъ 
Божественной  Комедш,  Ломбарди:  это  не  расторженность  духа 
между  желанхемъ  и  надеждой,  не  состоян1е  «нер'Ьшенаго»  между 
92  блажен|ствомъ  и  наказан1емъ;  оно  понимается  какъ  временное  — 
въ  виду  окончательнаго  приговора  на  посл-Ьднемъ  суд'Ь,  когда  не- 
р-Ьшеное  решится,  и  души  праведныхъ  изычниковъ  населятъ 
обновленную  землю.  В1апс  также  склоненъ  понять  выражен1е 
возрезо  въ  томъ  смысле,  что  Данте  хотЬлъ  имъ  указать  на  луч- 
шую участь,  ожидающую  въ  будущемъ  временныхъ  обитателей 
лимба;  иначе,  какъ  объяснить  себ-Ь  об'Ьщан1е  Беатриче  Виргил1ю, 


—  357  — 

1п1*.  П,  V.  73 — 74:  когда  я  буду  предстоять  передъ  Господомъ, 
я  часто  буду  хвалпть  тебя? 

^иап(1о  гагб  (Ипапг!  а1  Зх^ог  пио 
Б1  <ж  пи  1о(1его  зоуеп1;е  а  1ш. 

Виргил1ю  также  естественно  было  очутиться  въ  среднев^Ьковомъ 
раю,  какъ  Траяну  пзвЬстной  легенды  о  Григор1п  Велпкомъ:  въ 
1У-й  эклогЬ  Впргпл1я  средневековые  люди  вычитывали  проро- 
чество о  рожден1и  Спасителя;  онъ  быль  типомъ  мудраго,  в1Ьщаго 
язычника,  пр1уготовленный  сосудъ  христ1анства,  еслибъ  онъ  былъ 
взысканъ  его  откровен1емъ;  въ  МантуЬ  до  XV  в-Ька  пйяся  въ 
церкви  гимнъ:  будто  бы  ап.  Павелъ  пролилъ  слезы  надъ  гроб- 
ницей Марона:  «какимъ  бы  (христ1аниномъ)  я  учинилъ  тебя,  еслибъ 
засталъ  тебя  въ  жпвыхъ,  о  величайшш  пзъ  поэтовъ».  Дал^Ье 
можно  было  идти  въ  направлеши,  указанномъ  ирландскою  ле- 
гендой о  св.  Кадок-Ь  (V  в^^ка)  ^):  однажды  онъ  гулялъ  по  мор- 
скому берегу  въобществгЬ  св.  Гильды,  держа  подъ  мышкой  книгу 
Виргил1я,  по  которой  им-Ьдъ  обыкновете  обучать  мальчиковъ  въ 
школ-!.  Онъ  плакалъ  и,  на  вопросъ  св.  Гильды,  отв1Ьчалъ,  что 
проливаетъ  слезы  о  Виргил1и,  вероятно,  обреченномъ  на  вЬчныя 
муки.  Гильда  подтверждаетъ  это  предположеше ;  въ  это  время 
порывъ  кЬтра  выхватилъ  книгу  изъ-подъ  рукъ  святого  и  унесъ 
ее  въ  море.  Тогда  св.  Кадокъ  даетъ  завить:  не  -Ьсть  и  не  пить, 
пока  ему  не  будетъ  открыто,  какая  участь  ожидаеть  на  томъ 
св-^тЬ  гЬхъ,  которые  на  земл-Ь  п-йли,  какъ  поютъ  ангелы  на  неб^. 
Во  спЬ  онъ  слышитъ  голосъ,  просящш  —  молиться  за  него,  а  на 
другой  день  находитъ  въ  пойманной  пмъ  лососи  утраченную 
книгу.  Виргилш,  очевидно,  былъ  спасенъ*).  1  93 


1)  НегзагЬ  йе  1а  УШетагдиё,  Ьа  1ё§е11де  секхдие  е*  1а  роезхе  Дез  с1о14ге8  еп 
1г1апйе,  еп  СатЬпе  е1;  еп  Вге1а§пе  (Рапа,  1864):  ХГ7.  Ьа  1ё§еп(1е  йе  81.  Кайок. 

2)  Древшя  славянсшя  представленхя  о  Виргил1и  отражаютъ  сравнительно 
позднюю  стадно  въ  развнтш  его  легендарнаго  типа  на  западе;  это  —  Виргид1Й 
магъ  и  волшебникъ.  Сл.  1адгс.  Б1е  8й(1з1аУ18сЬеп  Уо1кз8а§еп  топ  Дет  бгаЪапсуаз 
Шуак  ипД  Шге  ЕгЫагип^  въ  А^сМV/.  вЫг.  РЬ,йо1одге,  П,  437 — 481  и  743;  1Ь.  ГУ, 
стр.  611  сл.:  ЛзЪоНг,  Бег  багаЬопсхаз   Дшк  пасЬ   Дег  УоисзйЪегПе^'егип^  Дег 
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Представлеше  о  загробной  участи  праведныхъ  язычниковъ, 
стало  быть,  колебалось  между  св.  Гильдой  и  Кадокомъ,  строгимъ 
р-Ьшенхемъ  догмы  и  вождел-Ьнхями  челов'Ьческаго  милосерд1я.  Ви- 
д-Ьше  мниха  Григор1я  (въ  жит1и  Василхя  Новаго)  склонилось  въ 
посл^Ьднюю  сторону:  въ  числ'1  праведниковъ,  входящихъ  «въ  ра- 
дость Господа»,  за  Адамомъ,  Авелемъ  и  др.,  является  новый 
сонмъ:  «И  по  сихъ  пр1иде  малъ  ликъ,  лица  же  ихъ  бяху  красна, 
б-Ьла  и  румяна;  с1и  же  б1Ьху  иже  преже  пришеств1я  Христова 
отъ  языкъ,  не  ищуш,е  закона,  но  д'Ьлы  законъ  исполняюще,  и 
идоломъ  не  поклонившеся,  но  ц'Ьломудреняи  быша  и  милостивы  и 
бога  чтуще;  и  симъ  пове.й  (Господь)  внити,  и  того  ради  сподо- 
битися  сея  радости  неизреченныя». 

Не  такого  мн-йнхн  былъ  Данте,  не  взирая  на  желан1е  его 
комментаторовъ:  его  Виргил1й  далекъ  отъ  христ1анскаго  осв-Ь- 
щетя  ирландской  легенды;  онъ — вдохновенный  учитель,  поэть  и 
мудрецъ,  но  его  руководства  хватаетъ  лишь  до  границъ  откро- 
венной истины.  Онъ  самъ  обр'Ьтается  въ  лимб-Ь,  между  жела- 
темъ  и  надеждой;  его  м-Ьсто  въ  аду,  какъ  учило  и  хождеше  ап. 


Ма^уагеп.  Виргил1Й,  какъ  провозв4стникъ  Христа,  изв'Ьстенъ  намъ  изъ  старо- 
печатныхъ  (ХУН  в.)  Чудесъ  Пресвятой  Богородицы,  извлечен1я  изъ  которыхъ 
(по  дефектному  эксемпляру  библ.  Шево-Печерской  Лавры,  отд.  VII,  №  7)  лю- 
безно доставлены  были  намъ  Вл.  Вл.  Каллашемъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  «чудомъ»  о  Вир- 
ГИЛ1И  приведу  и  сл'Ьдующее  за  нимъ,  касающееся  христ1анскаго  пророчества 
Овид1я: 

Чуда  престои  Бци  межи  поганами. 

Чудо  третее,  л.  на  (стр.  2). 

В^ргълхушъ  поёта  будучи  поганйномъ  нев^рънымъ,  чы  (Р  злоги»  духа  на- 
учён^ный,  написалъ  и;  пречтой  Двъ  и  ш  цртвхи  Хвомъ  такш  словаа:  ^Южъ 
вертаетсА  и  Двца,  вертаютъсл  сатурншвы  царства, 
(съ  боку:  'Еглогъ  д). 

Чудо  четвертое  л.  нв  (стр.  1). 

'Овхддушъ  ВЬршопйсецъ,  будучи  поганйном^  навыгнаню  межи  Сармйтами 
написалъ  Л  Престой  Бци  В'врши,  в^  которыхъ  Бгйнею  ей  называетъ,  мовачи: 

Въръ  том^г  що  А  мовлю,  в''  тым^  та  оупевнАЮ, 
Же  в^  Сармацкой  крайнЬ  о»  тймъ  добре  знаю, 
3*  нба  СА  т^тъ  з'^АВило  ч^до,  пов4даютъ 
През^  Богиню,  котр^ю  вс^Ь  т^тъ  выславлаютъ. 

(съ  боку:  ^'Ов-Ьдгуш^  де  По:  кнй:  а.  '^Едег.  в,  до  Ма^има). 
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Павла,  но  онъ  п  вс^  велние  иноверцы  лимба  являются  въ  такомъ 
симпаточномъ  и  вм^сгЬ  груст|номъ  осв^щети,  что  оно  искупаетъ,  94 
не  отм-Ьняя  его,  строг1й  приговоръ  догмата.  И  это  не  шагъ  назадъ 
въ  понш1ан1и  древности,  а  прогрессъ;  гуманистическая  ея  идеа- 
лизащя  взяла  перев-Ьсъ  надъ  христ1анской:  содержаше  языче- 
ской мысли  и  поэз1и  ц-Ьнится  въ  нихъ  самихъ,  въ  ихъ  ц'Ьляхъ  и 
челов1^ческихъ  задачахъ,  не  по  пде'Ь  прообразовашя,  спасавшей 
для  новой  культуры  заветы  древней  —  поскольку  посл^Ьдняя,  ка- 
залось, предвещала  первую;  Виргпл1я  поэта  —  въ  вдохновенномъ 
п^вц-Ь  1У-й  эклоги. 


П. 

Если  обитатели  лимба  стоять,  нер^шеные,  вн^  опред'Ьлен1я 
гр-Ьха  п  заслуги,  то  въ  преддвер1и  къ  Дантовскому  Аду  мы 
встречаемся  съ  другимъ,  подобнымъ  же  типомъ.  На  этотъ  разъ 
опред'Ьлен1е  существуетъ,  ибо  мы  имеемъ  д^ло  съ  грешниками, 
которымъ  оно  было  раскрыто  и  вменено;  ихъ  грехъ  не  въ  неве- 
денш,  а  въ  колебанш  между  заветами  добра  и  зла,  въ  нравствен- 
ной нерешительности.  Это,  въ  самомъ  деле,  безразличные  и 
обоюдные;  не  безусловно  грешные,  но  и  не  добродетельные;  въ 
смысле  примененнаго  къ  нимъ  наказания  они  таюе  же  нереше- 
ные,  какъ  и  грешивш1е  по  неведешю. 

По  современному  нидерландскому  поверью  *),  когда  женш,ина 
умираетъ  въ  родахъ,  ея  душа  стремится  къ  небу,  где  ее  не  при- 
нпмаютъ  за  грехи,  адъ  также  отрицается  ея,  ибо  она  достаточно 
искупила  содеянное  ею  —  своими  страдан1ями.  Она  и  мечется 
между  небо>гь  и  землей:  такъ  объясняется  явлен1е  вихря. —  Это 
лишь  частная  народная  разработка  древняго  мотива,  не  усвоеннаго 
церковнымъ  догматомъ,  но  оставившаго  следы  въ  апокрифической 
легенде  и  искусстве.  Въ  сир1йскомъ  и  греческомъ  текстахъ  Апо- 
калипсиса ап.  Павла  (Т18сЬеп(1огГ,  1.  с,  52 — 53;  21п^ег1е, 


1)  ТГо?/,  Х1е<1ег1а11(11$сЬе  8а§еп,  №  519. 
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1.  с,  159 — 160)  онъ  видить  передъ  вратами  Господняго  града 
несколько  людей,  стоявшихъ  и  пдакавшихъ  подъ  безплодными 
деревьями  (хае  а^VЬсо7гтоV  аитоТ<;  та  §Ь§ра)  и  не  им'Ьвшихъ  воз- 
можности вступить  въ  божш  градъ.  Это  постники  и  молитвенники, 
гр-Ьшные  самомн-Ьнхемъ  и  гордыней.  Какъ  они  поставлены  въ 
преддвер1и  блаженства,  такъ  друпе  гр-Ьшники  такого  же  обоюд- 
наго  типа  помещены  въ  самомъ  начал-Ь  адской  области,  ихъ 
ноги  въ  огненной  р-Ьк-Ь:  это  тЬ,  которые  при  жизни  не  были  ни 
95  праведными,  ни  гр'Ьшниками  (21п^.,  164;въгреч.  этого  н'Ьтъ),  |. 
«ни  тепли,  ни  студени»,  какъ  сказано  о  нихъ  въ  старо-славян- 
скомъ  текстЬ  (Тихонравовъ,  1.  с,  стр.  49),  и  въ  несколько 
иныхъ  образахъ,  въ  ново-болгарской  переработке  апокриФа:  на 
р'Ьк'Ь,  гд'Ь  мучатся  гр-Ьшники,  апостолу  видится  «едень  машь,  че 
са  весели  и  нее  пито  у  праведни-те  нито  у  гр^шни-те».  На 
земл'Ь  онъ  проводилъ  жизнь  «на  пусто  и  на  лудо»,  «не  зло  не 
добро»,  не  приносилъ  Богу  ни  поста,  ни  милостыни,  ни  покло- 
новъ,  вотъ  почему  онъ  и  пом'Ьщенъ  «ни  ва  гр'Ьшни,  ни  в  пра- 
ведни»  (^оуакоу1с,  81аппе,  VI,  стр.  39).  Сюда  же  относится 
эпизодъ  апокриФическаго  разсказа  объ  Авраам'Ь,  котораго  мнЬ 
пришлось  коснуться  при  другомъ  случае  (Разыскан1я,  VI,  34): 
Авраамъ  перенесенъ  на  «ошанъ»,  гд^,  погляд'Ьвъ  «выспрь»,  онъ 
види'гь  двое  врать:  одн-й  малыя,  друпя  ведик1я,  т6  ведутъ  «въ 
животъ»,  эти  въ  пагубу.  Ангелы  вгоняютъ  въ  посл'Ьдшя  семь 
душъ;  всЬ  он'Ь  оказались  гр-Ьшными,  «разв'Ь  юже  дръжаще  анГлъ 
дшю  въ  рукоу  своею,  обрате  бо  ёд  гръ  точе  съ  правдами 
ёд,  да  не  шстави  ёа,  ни  въведе  ёд  в  покои,  но  въведе  ю 
ёже  ё  посре'^»  (Тихонравовъ,  1.  с,  I,  84 — 85).  Въ  одномъ 
тексте  этой  статьи  такая  душа  изображена  женой,  ставшей  по- 
среди обоихъ  вратъ,  «и  ни  въ  едина  врата  входдщи». —  Если 
повесть  о  Тундал-Ь  отводитъ  особое  м'Ьстопребыван1е  душамъ 
тЬхъ,  которые  были  шаИ  зей  поп  уаИе  и  т1Ьмъ  Ъош  поп  уаШе, 
дш  (1е  Мегш  сгис1а1;1Ьи8  егерИ  попйит  тегеп1;иг  8апс1;огит  соп- 
80г11о  соп]Ш1^1  —  то  разум-Ьется  какое-то  переходное  состоите, 
подобное  чистилиш,ному.  Въ  вид-Ьнш  Баронта  (Ас1а  8апс1ог11т, 
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25  Маг!.  Ш,  564 — 574)  11)'Ьшникп  подобнаго  рода  помещены 
въ  аду:  такъ  какъ  въ  жпзни  онп  д1^лали  нЬчто  доброе,  то  каждый 
день  въ  шестомъ  часу  они  освежаются  обонятемъ  райской  манны, 
придающей  имъ  новыя  силы.  Въ  вид^ти  Григор1я  (въ  жит1и  Ва- 
спля  Новаго)  этпмъ  гр-Ьшнакамъ  отв^чаетъ  особый  типъ  мило- 
стнвыхъ:  блудниковъ:  они  выделены  изъ  числа  другихъ  осужден- 
ныхъ,  пхъ  «од-Ьяше  яко  мгла,  лица  же  пхъ  бяху  яко  черныхъ 
человЬкъ,  овогда  усрамляхуся,  овогда  же  просв^щахуся,  оть 
рукъ  же  ихъ  десныхъ  капаше  масло  чисто  яко  злато,  отъ  л-Ьвыхъ 
же  яко  суровая  смола.  Ихъ  же  вид-Ь  Господь  остави  и  отврати 
лицо  свое  отъ  нпхъ;  и  аб1е  пришедше  суровш  ангелы  влечаху 
пхъ  съ  нуждею,  они  же  обращахуся,  часто  воп1юще,  къ  Господу: 
Пощади  насъ,  милостивый  Боже!  И  видяшеся  Господь  мплосердуя 
и  гнйваяся  на  нихъ.  И  се  внезапу  спиде  отроковица  съ  небесе, 
красна  з^ло  и  препрославленна,  и  служаху  ей  ангели,  и  при- 
шедши  ста  предъ  Господомъ  и  поклонися  о  соньм-Ь  ономъ,  и  скоро 
постпже  немило|стивыхъ  ангелъ  и  глаголаше  Ю1ъ:  Живо  лице  96 
Отца  иже  есть  на  небесЬхъ,  и  единороднаго  Сына  его  и  Святаго 
Духа,  яко  не  имать  мучитися  сонмъ  сей.  Познавше  же  ангели, 
кто  есть  та,  и  р1Ьша  къ  ней:  В-Ьмы,  кто  ты  еси,  яко  ты  еси  воз- 
любленная богомъ  Милостыня,  и  никто  же  инъ  паче  тебе  имать 
дерзновете,  но  мы  не  можемъ  преслушати  судш.  Она  же  рече: 
В'Ьмъ  и  азъ  сице,  но  молихся  о  нихъ  много,  и  повел1Ь  ми  возвра- 
тнти  васъ  съ  нами.  1"^  же  возвратишася  и  сташа  предъ  лицомъ 
судди,  трепещуще  яко  листвхе.  И  аб1е  глагола  къ  нимъ  суд1я:  Яко 
милостыни  вашея  ради  огня  в1Ьчнаго  избавляю  вы,  блуда  же  ради 
и  ин'Ьхъ  нечистоть  и  страстей  во  царство  мое  не  внид-Ьте  и  бла- 
гихъ  моихъ  не  насладитеся,  и  радости  святыхъ  не  узрите.  И  по- 
вел-Ь  дати  имъ  м-Ьсто  на  с^вер^,  да  будутъ  потребныхъ 
скудни». 

Милостивьгаъ  блудникамъ  Григор1ева  вид-Ьтя,  говорить  проФ. 
Буслаевъ  ^),    отв^Ьчаетъ  въ  русскихъ  изображетяхъ  страшнаго 


1)  Бусмевъ,  Очерки  П,  стр.  139 — 141,  135,  Сл.  Сахаровъ,  Эсхатологичесмя 
сказашя  въ  древней  русской  письменности,  стр.  143 — 180. 
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суда  образъ  блудника,  привязаннаго  между  адомъ  и  раемъ  къ 
столбу,  съ  надписью:  «Что  стоивши,  человйче,  и  позираеши  на 
рай  и  на  муку?  Блуда  бо  ради  лишенъ  бысть  блаженнаго  рая,  а 
милостыни  ради  лишенъ  в-Ьчнын  муки»  ^).  —  Источникомъ  этого 
представлен1я,  зам-Ьнившаго  страну  на  сЬвер'Ь  м-Ьстомь  между 
адомъ  и  раемъ,  могъ  быть  разсказъ  въ  род-Ь  сообш,еннаго  Амар- 
толомъ,  известный  и  въ  русскихъ  пересказахъ^).  Былъ  въ  Кон- 
стантинопол1Ь  при  Льв'Ь  Исавр-й  (-}-  741)  челов-Ькъ  очень  сильный 
и  знаменитый,  весьма  богатый,  крайне  нищелюбпвый  и  милости- 
вый, но  по  дМств^ю  лукаваго  им-Ьдъ  страсть  блуда.  По  его  вне- 
запной смерти  было  стязан1е  о  судьбе  этого  челов-Ька  у  патрзарха 
Германа  и  знаменитыхъ  епископовъ;  одни  говорили:  писано: 
искуплен1е  души  челов'Ька  его  богатство — онъ  давалъ  милостьшю 
отъ  своихъ  и  праведныхъ  трудовъ,  а  не  отъ  чужихъ  или  непра- 
ведныхъ;  друпе  же  возражали,  что  рабъ  Бож1й  долженъ  быть 
во  всемъ  совершенъ  и  непороченъ,  ибо  писано:  «аще  кто  весь  за- 
97  конъ  соблюдегь,  согр']Ьши'гъ  же  въ  единомъ,  бысть  всЬмъ  |  пови- 
ненъ)^;  и  еще:  «въ  чемъ  застану,  сужу  тебя,  говорить  Богъ». 
Патр1архъ  запов-Ьдадъ  посгь  и  молитву  и  предложилъ  по  всЬмъ 
монастырямъ  и  жилип1,амъ  отшельниковъ  просить  Бога,  да  откроетъ 
имъ  судьбу  того  челов-Ька.  Одному  боголюбивому  мужу  было  ви- 
дите, которое  онъ  и  разсказалъ  всенародно:  онъ  вид-Ьлъ  «такое 
м-Ьсто,  съ  правой  стороны  котораго  рай  неизреченной  красоты, 
съ  л'Ьвой  печь,  пламень  которой  восходилъ  до  облаковъ,  а  покой- 
ный богачъ  стоить  между  раемъ  и  оною  страшною  печью  и  много 
и  горько  стенаетъ,  смотря  на  рай.  И  вотъ,  когда  онъ  стеналъ  и 
сокрушался,  какой-то  св'Ьтоносный  мужъ  сталъ  около  него  и  го- 
ворить: «Что  всуе  стенаешь,  челов-Ьче?  Вотъ  ради  своей  мило- 


1)  Сл.  Ровинскш,  Русск.  нар.  картинки,  №  1007;  Пощювскт,  1.  с.  стр.  323 
(мин1атюра  XVII  в.). 

2)  Терновскш,  Изучен1е  визант1йской  исторхи  и  ея  тенденщозное  приложен1е 
въ  древней  Руси,  I,  стр.  90—91;  Локровскт,  1.  с,  стр.  380.  Сл,  Л-Ьтовникъ 
Георпя  мниха  въ  издан1и  Общества  любителей  древней  русской  письменности 
вып.  III,  л.  337. 
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лостынп  ты  избавился  отъ  геенны,  а  за  преданность  скверному  п 
нечистому  блуду  лишенъ  царства  небеснаго». 

Въ  одной  изъ  «Пов-Ьстей  отца  нашего  ПаФнут1я  Боровскаго»  ^) 
тотъ  же  мотивъ  своеобразно  разработанъ  —  въ  прпложети  къ 
милостивому  язычнику.  Д1Ьло  было  во  время  мора  1427  года:  съ 
его  описашя,  чрезвычайно  интереснаго  въ  культурномъ  отно- 
шении, и  начинаются  пов'Ьсти,  какъ  въ  Декамерон^Ь  съ  описан1я 
чумы,  только  вм-Ьсто  пгривыхъ  новеллъ  сл^Ьдуютъ — вид^Ьтя.  Н'Ь- 
кая  инокиня,  обмершая  въ  ту  пору  и  потомъ  очнувшаяся,  раз- 
сказываеть,  что  и  кого  она  вид-Ьла  въ  раю  и  въаду  и — въм'ЬстЬ 
по  средин^Ь.  Отойдя  отъ  рая,  «и  м-Ьста  мучнаго  не  дошедъ,  и  вид-Ь 
и)дръ  и  на  немъ  пса  лежаш,а,  од'Ьдна  шубою  собол1ею.  Шнаже 
въпросп  водАщаго  еа,  глаголд:  Что  есть  с1е?  Шнже  рече:  Се 
есть  щерьбетьника  сего  горднинъ  милостивый  и  добродетельный; 
неизреченныа  ради  его  милостыни  избави  его  Богъ  \лтъ  муки,  и 
гако  не  потищсА  стджати  истинную  в^ру  и  не  породисд  водою  и 
духомъ,  недостоинъ  бысть  внити  въ  рай  по  Господню  словеси: 
иже  не  родитсА  водою  и  духомъ,  не  внидетъ  въ  царство  не- 
бесное. Толико  жъ  б'Ь  милостивъ,  вс^хъ  искупал  и)ТО  всакиа 
б'Ьды  и  и/тъ  долгу,  и  пускаше  и  по  о^рдамъ  посылад  и  плене|ныА  98 
христидны  искупуд  пущаще,  и  не  токмо  челов'Ьки,  но  и  птица, 
отъ  оуловившихъ  искупуд,  пускаше.  Показа  же  Господь  по  че- 
ловеческому и;бычАЮ  злов^риа  ради  его  въ  пес1емъ  сибраз^,  ми- 
лостыни же  честное  многоценною  шубою  1^бъгави,  еюже  покры- 
ваемъ  избавлен1е  в^чныа  муки  назнамена:  тамо  бо  и  неверныхъ 


1)  По  рукописи  Волоколамской  библютеки,  нын'Ь  Московской  Дух.  Ака- 
дем1и  Л»  1^^,  л.  575  об. — 577  л.  Сборникъ  въ  небольшую  осьмушку,  писанъ  Вас- 
сханомъ,  ученикомъ  старца  Фат^Ья,  ученика  Касьяна  Босаго;  перечень  статей 
сборника  въ  описи  рукописен  Волоколамскаго  монастыря,  Чтетя  въ  Обш. 
исторш  и  древностей.  1881  г.  кн.  3-я.  За  эти  св'Ьд'Ьнхя  и  за  предоставлен1е  мн^ 
списка  р4дкихъ  пов'Ьстей  приношу  мою  искреннюю  б.1агодарность  Н.  С.  Тп- 
хонравову.  По  другому  списку  (библ.  Троицкой  Яавры,  XVI  в.)  пов1Ьсти  были 
напечатаны  въ  1У-мъ  приложении  къ  р1Ьчи  проФ.  И.  Некрасова,  О  современ- 
ныхъ  задачахъ  изучения  древне-русской  литературы  (Одесса.  1869);  я  пользо- 
вался ими  и  въ  ркп.  Синодальной  библ.,  Л»  927,  лиц.  и  сл-Ьд. 
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душа  не  пес1имъ  и^браз*  будутъ,  ниже  шубами  покрываютсд,  но 
гакоже  р-Ьхъ,  псомъ  злов'1р1е  его  объяви,  шубою  же  честное  ми- 
лостыни. Виждь  ми  величество  Милостьши,  гако  и  нев^рнымъ 
помогаетъ!» 

Буслаевъ  сравниваетъ  съ  образомъ  одинокаго  гр-Ьшника  у 
столба  фигуру  Соломона,  возстающаго  изъ  могилы  въстрашномъ 
суд'Ь  Орканьи:  онъ,  дМствительно,  отв-Ьчаетъ  тому  спец1альному 
понимаюю  нравственной  обоюдности,  которая  выражается  въ  со- 
четаюи  милостьши  и  блуда;  жит1е  Васил1я  Новаго  присоединяетъ 
къ  этому  иньш  нечистоты  и  страсти;  новость  ПаФнут1я  вводить 
моментъ  язычества.  Обоюдность  какъ  бы  расширяется,  такимъ 
образомъ,  къ  обш,ему  понятию  челов-Ька,  стоящаго  между  нака- 
зан1емъ  и  блаженствомъ,  потому  что  колебался  между  гр-Ьхомъ  и 
добро  д-Ьтелью. 

Западная  легенда  типически  олицетворила  такихъ  созна- 
тельно -  нер'Ьшительныхъ  въ  образЬ  ангеловъ,  которые  при  па- 
денш  Люцифера  продолжали  ему  повиноваться,  но  не  погр1Ьшили, 
подобно  ему,  гордыней.  Оттого  они  не  спасены,  но  и  не  нака- 
заны, какъ  павш1е  ангелы,  а  только  лишены  лицезр'1н1я  Бож1я. 
Ихъ  представляли  себ-Ь  въ  образ-Ь  птицъ,  населяющихъ  свой 
особый  рай;  въ  течен1и  всего  года  они  блуждаютъ,  какъ  духи,  и 
лишь  о  Пасх-Ь  получаютъ  птичш  образъ  и  спускаются  на  островъ 
св.  Брандана,  чтобы  п'Ьсноп'Ьн1емъ  возблагодарить  Господа  за  его 
милосерд1е.  Какъ  они  не  ум-Ьли  сд-Ьлать  выбора  между  добромъ  и 
зломъ,  такъ  и  въ  своемъ  превращеши  они  живутъ  на  суш']^,  и  на 
мор'Ь,  отдаваясь  течен1ю  волнъ,  ловя  рыбу  и  ничего  не  поимая, 
взывая  къ  Богу:  «Остави  намъ  владыко,  и  помилуй  насъ,  Господи, 
мы  бо  согр-Ьшихомъ  пачи  всея  твари»,  какъ  читается  въ  легенд'Ь 
о  св.  Макарш  римскомъ^). 

Какъ  сложилось  это  зооморфическое  представлеше  безразлич- 
ныхъ  ангеловъ?   Въ  основ-Ь,   очевидно,    представление   райской 


1)  См.  мое  изсл'Ьдоваше :  Р1зъ  истор1и  романа  и  повести,  I,  стр.  270 — 271, 
309,  317  и  стЬд. 
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Бтпцы — НО  вм'ЬсгЬ  и  души,  которую  среднев^ковыя  легенды  лю- 
били изображать  въ  такомъ  именно  образе,  знакомомъ  уже 
Египтянамъ.  |  У  нихъ  птица  —  душа  является  съ  челов'Ьческимъ  99 
лицомъ,  какъ  въ  эпизодахъ  псевдокаллисеенова  романа  —  и  въ 
русскпхъ  митатюрахъ,  гд-Ь  райсшя  птицы  Алконостъ  и  Сиринъ 
изображены  до  пояса  д'Ьвушкой,  съ  распущенными  волосами,  съ 
в'Ьнкомъ  и  нимбомъ,  а  отъ  пояса  до  ногъ  въ  вид-Ь  пернатомъ^). 

Данте  не  знаетъ  птичьихъ  образовъ  легенды,  но  ея  ангелы 
населяютъ  преддвер1е  къ  его  аду.  Это  тЬ,  которые 

поп  ^игоп  пЬе1И 
Кё  Й1Г  ГейеИ  а  ТЯо,  та  рег  зё  Того. 
СассхагИ  1  с1е1  рег  поп  еззег  теп  ЬеШ,  ■ 

Кё  1о  ргоГопйо  ХпГегпо  §И  псете, 
СЬё  акипа  д1опа  1  ге!  атгеЬЪег  й'еШ       (1п^.  Ш,  V.  38  сл'Ьд.) 

(«которые  не  возмутились  противъ  Господа,  но  и  не  пребыли  в'Ьр- 
ными  ему,  а  стояли  по  себ-Ь.  Небеса  отринули  ихъ,  хотя  они  были 
не  мен^Ье  красивы,  ч-Ьмъ  друг1е,  а  глу^оюй  адъ  ихъ  не  принялъ, 
ибо  гр'Ьшникамъ  была  бы  отъ  нихъ  н'Ькая  слава»). 

Интересно  для  св^тскаго,  политически-д'Ьятельнаго  взгляда 
Данте  —  то  обобщете,  которому  подвергся  у  него  зав-Ьп^анный 
предашемъ  обоюдный  нравственный  типъ.  Полу-гр-Ьшные,  полу- 
праведные ангелы  попали  въ  обш.1й  сонмъ  людей  безразличныхъ 
не  только  передъ  широкими  принципами  добра  и  зла,  ноипракти- 
чески-нер'Ьшительныхъ,  трусливыхъ,  робкихъ  духомъ  передъ  тре- 
боватями  д'Ьла;  тотъ  «печа-ньный  родъ»,  что 

Жилъ  безъ  хулы  и  славы  быт1я  (1п^.  Ш,  т.  35' — 36), 

не  угодивъ  ни  Богу,  ни  его  супротивникамъ  рЫй.,  V.  63).  При 
жизни  эти  «несчастные,  никогда  (въ  суш,ности)  не  живш1е»  (1Ы(1., 
V.  64  слЬд.),  не  р-Ьшились  откровенно  двинуться  за  т-Ьмъ  или  дру- 
гимъ  знаменемъ;  теперь  они  осуждены  в^чно  и  безъ  уста^ии  стре- 


1)  Покроескгй,  1.  с,  стр.  351  и  сл^д. 
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миться  за  быстро  движущимся  стягомъ,  напе,  кусаемые  мухами 
и  осами,  обливаясь  кровью  и  слезами,  которыми  у  ихъ  ногъ  пи- 
таются гадюе  черви.  «Унихъ  1гЬтъ  надежды  насмерть»,  толкуеть 
Данте  Виргилш, —  «ихъ  слепая  жизнь  на  столько  презр-Ьина,  что 
они  завидуютъ  всякой  другой  участи.  На  св-Ьтб  н'Ьтъ  ихъ  па- 
мяти: Милосерд1е  и  11равосуд1е  гнушаются  ими.  Не  будемъ  гово- 
рить о  нихъ:  посмотри  на  нихъ  и  пройди  мимо»: 

Коп  га§10П1ат  их  1ог,  та  ^иагйа  е  разза. 

Данте  наказалъ  Паоло  и  Франческу,  но  онъ  видимо  растро- 
ганъ,  челов'Ьчески  заинтересованъ  ихъ  участью,  ихъ  гр-Ьхомъ,  и 
100  лишается  |  чувствъ,  услышавъ  ихъ  разсказъ  о  себ-Ь.  Мимо  тру- 
совъ  и  безразличныхъ  онъ  проходитъ  съ  презрЬн1емъ,  онъ  су- 
ровее къ  нимъ,  ч'Ьмъ  мнихъ  Григор1й,  у  котораго  Господь  то 
гн-Ьвается,  то  милосердуетъ  при  вид-Ь  такихъ  же  гр-Ьшниковъ; 
Милостьшя  и  Нравосуд1е  противопоставлены,  но  первая  перемо- 
гаетъ.  И  въ  этомъ  случа-Ь,  какъ  въ  вопросЬ  о  судьб-Ь  праведныхъ 
язычниковъ,  Данте  вышелъ  изъ  пред-блоБЪ  и  м1росозерцан1я  ле- 
генды: тамъ — подъ  вл1ятемъ  классическихъ  симпатш,  зд'Ьсь  подъ 
давлетемъ  живой  политической  среды,  воспитавшей  въ  немъ 
перваго  гражданина  Итал1и,  того,  кто  въ  преддверш  къ  своему 
аду  покаралъ  обш,ественное  безразличие,  въ  его  н'Ьдрахъ  —  поли- 
тическое предате.1ьство  въ  лип'Ь  Брута  и  Касс1я. 

Такъ  преобразились  въ  Дантовскомъ  пониман1и  древн1я  пред- 
ставлен1я  о  загробной  участи  безразличныхъ  и  обоюдныхъ.  Въ 
христ1анскомъ  преданш  этотъ  типъ  безвыходной,  устойчивой 
участи  едва  нам'Ьченъ,  можетъ  быть,  потому,  что  отдалъ  черты 
на  выработку  другихъ:  представлетя  о  движен1и  по  мытар- 
ствамъ,  ведуп1.емъ  въ  адъ  или  рай,  о  переходномъ  состоянш 
чистилиш.а,  пр1уготовляюш,емъ  къ  в'Ьчному  блаженству.  Есте- 
ственно предположить,  что  въ  дошедшихъ  до  насъ  древнихъ  и  со- 
временныхъ  народныхъ  сказашяхъ  сохранился  кое-гд-Ь,  подъ  но- 
вою окраской,  бол-Ье  древн1й  образъ  обоюдныхъ,  устойчиво-нака- 
занныхъ  гр-Ьшниковъ.  Критер1емъ  для  приблизительнаго  выд'Ь- 
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лен1я  такого  именно  типа  изъ  связи  съ  остальными  можетъ 
служить,  кром-Ь  мотива  нравственной  обоюдности,  см'Ьшетя  добра 
со  здомъ,  еще  и  колебан1е  въ  пр1урочен1и:  то  къ  раю,  то  къ  аду, 
или  гд-Ь-то  по  средин'Ь,  на  земл'Ь,  гд-Ь  эти  полугр-бшники  отбы- 
ваютъ  свое  наказате.  Зд'Ьсь  и  могъ  привязаться  къ  нимъ  тотъ 
моментъ  движетя,  который  увлекъ  ихъ  въ  другую  СФеру  пред- 
ставлетй. 

Шсколько  прим'Ьровъ  послужатъ  къ  уяснен1ю  сказаннаго. 

Крестьянинъ  въ  старо-Французскомъ  &Ы1аи:  Ви  уИа1п  дш 
соп^и^81;  рага(118  раг  ркИ^),  въ  основ-Ь,  обоюдный  гр-Ьшникъ, 
нын-Ь  полупонятный  въ  шуточной  обработк-Ь  разсказа.  Когда  онъ 
умеръ,  при  выход-Ь  его  души  изъ  тЬла  не  было  ни  ангеловъ,  ни 
дьяволовъ  и  никого,  кто  приказалъ  бы  ему  что-либо  или  о  чемъ 
спросилъ  (Nе  |  1гоеуе  дш  пепз  И  йешап!;  —  N0  пи1е  сЬове  И  сои-  101 
тап!).  Очевидно,  знакомое  намъ  положеше  челов-Ька,  котораго  не 
хочетъ  принять  къ  себ^Ь  ни  рай,  ни  адъ,  ибо  онъ  не  ц'Ьльный  ни 
по  гр'Ьхамъ,  ни  яо  заслугатугь.  Видитъ,  архангелъ  Михаилъ  не- 
сетъ  въ  рай  ликующую  душу;  всл-Ьдъ  за  нимъ  входить  туда  и 
крестьянинъ  и  тамъ  и  остается,  уличивъ  всЬхъ  святыхъ,  что  за 
каждымъ  изъ  нихъ  считается  въ  жизни  какой-нибудь  гр1Ьхъ. 
Гр']Ьшилъ,  очевидно,  и  онъ,  но  онъ  же  питалъ  и  од-Ьвалъ  нищихъ, 
отъ  Бога  никогда  не  отрекался  и  никого  не  убивалъ.  Въ  старо- 
н'Ьмецкомъ  пересказ'Ь  этого  Фабл10  впечатлите  двойственности, 
обоюдности  еще  усилено,  но  также  въ  Формахъ  комизма:  когда 
умеръ  мельникъ,  попы  двухъ  сос^днихъ  приходовъ  начали  спо- 
рить, кому  его  погребсти;  одинъ  умный  челов1Ькъ  сов'Ьтуетъ  имъ — 
положиться  на  осла:  взвалить  на  него  покойника,  и  куда  оселъ 
пойдетъ  съ  нимъ,  въ  той  церкви  и  похоронить.  Оселъ  остановился 
у  висЬлиЩ)!;  тутъ  и  схоронили  тЬло  мельника,  а  душу  схватилъ 


1)  Лпа1о1е  йе  МопЬаъдХоп  е*  Оа81оп  Еаупаид,  КесиеН  ^епега!  е1  сотр1е(;  йез 
ГаЪИаих,  1.  III,  №  ЬХХХ1;  Ай.  уоп  КеШг,  ЕггаЫипдеп  аиз  аНйеи^зсЬеп  Напй- 
8сЬг1Леп,  стр.  97  слйд.;  ел.  мой  отд4лъ  о  пов'Ьстяхъ  въ  Ист.  русск.  лит.  Гала- 
хова,  I,  стр.  497—500. 
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б-Ьсь  и  понесъ  въ  адъ.  Но  зд-Ьсь  р-1шщи,  чтобъ  усилить  муку 
гр'Ьшника,  показать  ему  напередъ  райск1я  селен1я,  блаженства 
которыхъ  онъ  лишился  на  в-Ьки.  Мельника  несетъ  туда  старый, 
глупый  б-йсъ,  несетъ  его,  по  уговорамъ,  все  выше  и  выше,  пока 
мельнику  не  удалось  спрыгнуть  прямо  въ  рай.  Б-^съ  начинаетъ 
требовать  своей  жертвы,  а  мельникъ  препирается  съ  святыми, 
вступаетъ  въ  разговоръ  съ  Богородицей  и  Христомъ,  которому 
говорить,  что  разъ  въ  жизни  и  онъ  подалъ,  во  имя  его,  старый 
м-Ьшокъ.  Господь  велитъ  тотчасъ  же  принести  его  и  отдать 
жертвователю  —  но  тотъ  разостлалъ  его  у  райскихъ  вратъ  и 
усЬлся  на  немъ.  Я  сижу  на  своемъ,  говорить  онъ,  и  стою  на 
своемъ  прав^.  Такъ  онъ  и  остался  въ  раю. 

Я  едва  ли  ошибаюсь,  придавая  особое  значен1е  н1Ькоторымъ 
чертамъ  этой  легенды:  гр-Ьганика  не  хоронятъ  ни  въ  той,  ни  въ 
другой  церкви,  а  посредин'Ь,  несутъ  въ  адъ,  а  напередъ  показы- 
ваютъ  ему  райскую  обитель.  Онъ  —  гр'Ьшникъ,  какъ  вообще 
мельникъ  народнаго  разсказа,  но  разъ  въ  жизни  подалъ  мило- 
стыню; ему  м-Ьсто  бьыо  первоначально  не  въ  аду  и  не  въ  раю,  а 
тамъ,  гд-Ь  поставленъ  милостивый  блудникъ  Григорьева  вид-Ьтя. 
Интересно  въ  этомъ  отношении  начало  русской  пов-Ьсти  о  бражник'Ь, 
воспроизводящей  основныя  черты  и  содержате  приведенныхъ 
французской  п  немецкой.  «Бысть  н^ий  бражникъ  и  з-Ьло  много 
вина  пилъ  во  всЬдни  живота  своего,  а  всякимъ  ковшомъ  Господа 
Бога  прославлялъ  и  часто  въ  нощи  Богу  молился.  И  повели  Го- 
102  сподь  взять  бражникову  душу  I  и  поставить  юу  вратъ  святаго 
рая».  Если  онъ,  какъ  и  его  сверстники,  въ  другихъ  вар1антахъ 
см-Ьхотворнаго  разсказа,  попадаютъ  въ  рай,  то  это  лежало  въ 
ц-Ьляхъ  самаго  разсказа;  по  требован1ю  строгаго  догмата  ему 
м-Ьсто  въ  аду,  ибо  писано:  «аще  кто  весь  законъ  соблюдеть,  со- 
грешить же  въ  единомъ,  бысть  всЬмъ  повиненъ».  Такъ  гр-Ьшная 
мать  въ  распространенной  легенд-Ь  о  святомъ  Петр-Ь  попадаеть  въ 
адъ,  хотя  въ  жизни  совершила  одно  доброе  д-бло:  она  была  бо- 
гата и  скупа,  но  однажды  подала  милостьшю  луковичнымъ  стеб- 
лемъ  или  листомъ  пырея.  На  этомъ-то  стеблЬ  или  листЬ  и  пы- 
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тается  сынъ  вытянуть  ее  изъ  пекла,  но  она  оборвалась,  такъ 
много  уцепилось  за  нее  гр'Ьшныхъ  душъ*). 

Легенда  о  крестьянин-Ь-мельник^-бражникЬ  встр-Ьчается  въ 
ц^ломь  ряд-Ь  народныхъ  пересказовъ,  большею  частью  въ  см-б- 
шешп  съ  постороннимъ  мотивомъ:  трехъ  желатй,  которыя  испол- 
няетъ  б'Ьдняку  (игроку,  солдату,  кузнецу,  мельнику,  монаху  п 
т.  п.)  I.  Христосъ  пли  ап.  Петръ  въ  награду  за  его  гостепршм- 
ство  или  милосерд1е.  При  помощи  одного  изъ  полученныхътакимъ 
образомъ  даровъ  (кресло,  ранецъ,  карты  и  т.  п.)  б^днякъ  обма- 
нываетъ  смерть,  связываетъ  чорта,  и  онъ  же  даетъ  ему  поводъ 
пробраться  въ  рай:  въ  этомъ  моментЬ  сказка  разобраннаго  типа 
сливается  съ  сказкой  о  трехъ  желан1яхъ.  Въ  дальн'Ьйшемъ  изло- 
жен1и  мы  не  коснемся  посл'Ьд|няго  момента,  ограничиваясь  лишь  юз 
содержан1емъ,  общимъ  об'Ьимъ  группамъ  разсказовъ  ^). 


1)  Сл.  мое  Слово  о  дв-Ьнадцати  снахъ  Шахаиши,  стр.  40  и  прим.  1;  ОгШг, 
Ьез  соп1;ез  рори1а1ге5  йе  ГИе  йе  Согае,  стр.  235 — 237,  «М-  XXIX;  болгарск1я  {Ми- 
ладиновы,  стр.  47 — 48,  50—51,  56)  и  сербск1я  п-Ьсни  {Караджичъ,  I,  208),  въ  ко- 
торыхъ  вместо  ап.  Петра  является  иногда  ап.  Тоаннъ.  Сл.  Ястребовъ,  Обычаи 
и  п'Ьсни  турецкихъ  сербовъ,  стр.  86  и  123  и  зам-Ьтки  М.  Дритюва,  Н-Ьсколько 
словъ  объ  язык-Ь,  народныхъ  п^сняхъ  и  обычаяхъ  дебрскихъ  славянъ.  С.-Пб. 
1888,  стр.  35 — 36.  Монгольская  легенда  о  скупомъ  богаче  разсказываетъ,  что 
когда  пророкъ  Моисей,  принявъ  видъ  нищаго,  попросилъ  у  него  милостыни, 
онъ  не  пожелалъ  дать  ему  больше,  ч'Ьмъ  пучекъ  конскаго  волоса.  За  это 
Господь  повелЪлъ  земл4  поглотить  его,  но  онъ  не  дошелъ  до  ея  основан1я:  пу- 
чекъ волосъ,  поданный  имъ  пророку,  подд,ерживаетъ  его  на  середин^Ь  между 
поверхностью  земли  и  адомъ.  Сл.  Патанинъ,  Очерки  северо-западной  Монголхи, 
вып.  II,  прим-Ьчашя,  стр.  36,  прим.  25.  Иначе  въ  легенде  объ  1юдй:  онъ  под- 
верженъ  адскимъ  мучешямъ,  но  два  добрыхъ  д'Ьла,  совершенныхъ  имъ  въ 
жизни,  облегчаютъ  его  участь.  Св.  Бранданъ  встр'Ьчаетъ  его  стоящимъ  на 
скал-Ь  среди  бушующаго  моря;  онъ  держится  за  столбъ,  иначе  волны  унесли-бы 
его.  Это  въ  воздаян1е  за  мостъ  и  плотину,  устроенные  имъ  въ  мЬст-Ь,  гд^Ь  прежде 
на  переправ^Ь  погибали  люди;  его  лицо  повязано  платомъ,  что  не  даетъ  ему 
захлебнуться:  этотъ  платъ,  купленный  имъ  на  деньги,  утаенныя  отъ  мило- 
стыни, онъ  когда-то  подалъ  бедному.  Сл.  Ргапс.  МШШ,  Ье  тоуа§е  тегуеШеих 
йе  8а1п1;  Вгапйап,  стр.  59,  70 — 1. 

2)  Къ  литературе  сл.:  Вг.  Охгтт,  ШпАет  —  ип(1  НаизтагсЬеп,  №№  81  и  82 
и  примечан1я  къ  №  82;  ВаскзЬгдт,  Зуепзка  Ро1кЬоскег,  П,  стр.  224  и  сл^Ьд.; 
СЬатр^1еигу,  Бе  1а  ИиёгаШге  рори1а1ге  еп  Ггапсе.  КесЬегсЬез  виг  1ез  оп^^пез 
е1;  1е8  тапаЫопз  йе  1а  1ё§еп(1е  йи  Ъопкотше  Шзёге  (Рапз,  1869;  повторено  въ 
его  Ш8101ге   йе   1'1та§ег1е   рори1а1ге.    Рапз.    1869,   стр.    105 — 188)    и   отчетъ 
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Во  Франц1и  герой  сказки  носить  имя  Мхзёге,  при  немъ  со- 
бака Раиуге^ё  (Сагпоу,  стр.78  сл-Ьд.,  8ёЫ11о1;,  Сопрев,  Л'яЬП); 
либо  8ап8-8оис1  (Ъиге!,  Ьё^еп(1е8,  стр.  311  сл'1д.).  По  ремеслу 
онъ  бьцгъ  мельникомъ,  вел-Ьлъ  похоронить  себя  съ  четверикомъ 
(^иа^1)  и,  добравшись  до  райскихъ  дверей,  улучилъ  минуту,  когда 
он'Ь  распахнулись  передъ  другимъ,  чтобы  невзначай  войдти  и  са- 
мому, катя  передъ  собою  свою  м'Ьру,  на  которую  и  садится:  я 
сижу  на  своемъ  добр-Ь,  говорить  онь  (8ёЫ11о1;,  ЫИ.  ога1е, 
р.  207 — 208).  Въ  другихъ  случаяхь  онь  ссылается  на  то,  что 
в-Ьтерь  унесь  его  шапку  вь  рай,  или  самь  забрасьшаетъ  ее  туда 
и,  войдя,  располагается  на  ней  (Сагпоу,  стр.  139  сл-Ьд.;  Ьи2е1, 
Ьё^епйез,  I,  стр.  311  сл1&д.;  Л'У'ай^ег,  '^^^оИ  и.  В.  КоеЫег, 
1.  с,  стр.  127  — 128,  Сгг1шт,  1.  с,  III,  стр.  139);  вм-Ьсто  шапки 
является  иногда  колода  карть  (Сггхшш,  1.  с,  III,  стр.  133),  ра- 
нець  (1.  с,  стр.  134),  Фартукь  (1.  с,  стр.  136,  138,  139);  либо 
герой  сказки  просить  позволен1я  поставить  вь  раю  хоть  свои 
башмаки,  а  затЬмь,  когда  у  райскихь  врать  ап.  Петра  см-Ьниль 
св.  Антонш,  входить  и  самь,  ссылаясь  на  то,  что  онь  посыльный 
ап.  Петра,  вонь  и  его  башмаки  стоять  (Ог1:оИ,  1.  с,  стр.  219, 
№  XXVII);  или  онь  говорить,  что  у  него  монетка  закатилась  за 
райскую  подворотню,  и  самь  идеть,  чтобь  достать  ее.  Оказы- 


В.  КоеЪег'а  въ  ^аН^Ъ.  /.  гот.  и.  епдЬ  ТМегаЫг,  V  23—25;  см.  тамъ  же,  стр.  4 — 
5,  прим'Ьчан1я  В.  КоеШг'а  къ  Сепас  МопсаЫ,  Соп^ез  рор.  с1е  1а  базсо^пе:  Ье 
зас  йе  Ьа  Кашёе. — Ве  СгиЪегпаИв,  Ье  потеИше  Ш  8ап1о  Й1;е1"апо  (11  Са1ста]а  (То- 
гшо.  1869),  №№  32  и  33;  а.  ^Ш1ег,  А.  ТVо1/  и.  В.  КоеЫег,  УоШзшагсЬеп  аиз 
УепеНеп  въ  ^а1г^Ъ.  /.  гот.  и.  епдЬ  ЬИег.,  VII,  121  сл-Ьд.  и  прим-Ьч.  къ  стр.  128; 
ВИгё,  ПаЬе,  потеПе  е  гассопИ  рор.  81с1Иап1,  ^^  СХХУ  и  прим.  (ел.  томъ  IV, 
прим.  на  стр.  439—440);  Ппатоге,  КоуеИе  рор.  аЬгиггез!  (РИгё,  АгсЫшо,  IV, 
стр.  480  сл-Ьд.,  №№  XII  и  XIII);  Кгаизз,  За^еп  и.  МагсЬеп  йет  8йс181ауеп,  II, 
№№  125  и  126;  ЪевЫеп  ипй  Вшдтапп,  Ь\\.  УоШзНейег  и.  МагсЬеп,  прим.  къ 
№  17,  стр.  559  с.1*д.—  ОгМг,  1.  с,  стр.  235—237,  Л«  XXIX;  Сагпоу,  Ыиёга^иге 
ога1е  йе  1а  Ксагйхе,  стр.  67  и  сл'Ьд.  и  варианты;  Ыге1,  Ьё§еп(1ез  сЬгё^геппез  (1е 
1а  Ваззе-Вге1а§пе,  ^.  I,  стр.  311  сл'Ьд.  (см.  ^бябл10граФическ1я  прим-Ьчанхя  на 
стр.  334);  8еЫ1Ы,  Ыиёга1;иге  ога1е  йе  1а  Наи1е-Вге1;а§пе,  стр.  207—208;  его  же: 
Сопрев  рор.  йе  1а  Наи^е-Вге^а^пе,  I.  II,  №  Ы1;  Регсу,  КеИдиез  оГ  апс1еп1;  еп^ИзЬ 
Рое*гу,  III,  р.  145  (ТЬе  тл^апЮп  \у11'е  оГ  Ва1Ь);  Запвз  Кетр,  Бапзке  Го1кееуеп1;уг 
(КзоЬетЬатп,  1879),  стр.  III  сл-Ьд.;  Нтогйап  81еГеп8  8^ае1  кот  1  Ытгаеп^. 
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вается,  что  хотя  при  жизни  онъ  и  гр^шилъ,  за  то  каждый  день 
молился  св.  Бернарду  (Ог1;оИ,  1.  с),  Богородице  (Ппатоге, 
1.  с,  Ля  ХШ),  либо  быль  добрымъ  челокЬкомъ,  но  скрылъ  убий- 
ство сосЬда,  совершенное  имъ  въ  запальчивости  (Сагпоу,  1.  с, 
стр.  139  сл'Ьд.),  подавалъ  милостыню  |  отъ  своего  богатства  104 
(Сгг1тт,  Ш,  стр.  139)  —  и  усаживается  въ  раю  на  плащ'Ь,  ко- 
торый когда-то  подалъ  бедняку  (1.  с,  стр.  141).  Его  непускаюгъ 
ни  въ  адъ,  ни  въ  чпстилип1,е,  ни  въ  рай;  ему  удается  остаться  въ 
раю,  но  иногда  онъ  таыъ  не  уживается,  и  его  изгоняютъ  (Ог1оИ, 
1.  с;  Сагпоу,  стр.  67  сл'Ьд.;  8ёЫ11о1,  Со111е8,  1.  с),  и  его  и 
теперь  еще  можно  встретить  на  земл1Ь,  иронически  кончаетъ 
сказка,  им^я  въ  виду  прозвище  Мхвёге  и  вм-ЬстЬ  съ  тЬмъ  слу- 
чайно возвращаясь  къ  старому  пониманш)  легенды,  легшей  въ  ел 
основу:  именно  въ  этой  легенд'Ь  гр'Ьшники,  подобные  нашимъ, 
должны  были  находиться  гд^-нибудь  между  адомъ  и  раемъ,  какъ 
въ  одной  немецкой  сказь-Ь  (6г1тт,  III,  стр.  139)  разобраннаго 
типа  и  въ  сказашяхъ  о  ландскнехтахъ^):  дьяволы  не  хотять  при- 
нять ихъ  у  себя,  ибо  они  носятъ  красный  крестъ  въ  своемъ  зна- 
мени, ,а  апостолъ  Петръ  не  пускаегь  ихъ,  потому  что  они  были 
кровожадны,  обирали  народъ  и  кощунствовали.  Тогда  ихъ  капи- 
танъ  такъ  принимается  стыдить  ап.  Петра  его  предательствомъ 
Спасителя,  что  тотъ  покраснЬлъ  со  стыда  и  отводить  гр^шникамъ 
деревню  Ве11е1п\^е11  («подожди  немного»)  межд^^  небомъ  и  адомъ: 
тамъ  они  жпвутъ,  играють  и  столуютъ.  Въ  соответствующей  фя- 
цещи  у  Бебеля  и  ея  подражан1яхъ  они  попадаютъ  въ  рай. 

Этотъ  моментъ  упрековъ,  обращенныхъ  къ  святымъ,  возвра- 
щаетъ  насъ  къ  мотивамъ  старой  новеллы  о  крестьянине-мельникЬ- 
бражнике,  еще  не  осложненной  мотивомъ  «Желанш».  Къ  этой 
новелле  примыкаетъ  и  одна  немецкая,  которую  я  съ  умысломъ 
отделилъ  оть  другихъ,  ибо  она  представляетъ  особенности,  до 


1)  См.  Огхтт,  1.  с,  III,  стр.  143;  "^УепйшипиШ  топ  Напз  Т^йЬе11п  ШгсЬЬоГ, 
ей.  Н.  0е81ет1еу^  I,  стр.  136 — 138  и  V,  стр.  39  (прим^Ьчан^я).  Къ  указанной  тамъ 
бибд10граф1и  ел.  добавлен1я  ЛНаппев  ВдИе,  Ваз  МагсЬеп  топ  Напз  Рйгхет  въ 
2еИ8сЬг%/1  /.  йеииске  РМо1од{€,  XX,  стр.  335.  . 
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сихъ  поръ  не  встр'Ьтивш1яся  намъ  и  открывающая  новую  пер- 
спективу въ  истор1и  древнихъ  представлен1й  объ  «обоюдныхъ». 
105  Д-Ьло  идетъ  о  старомъ  шванк-Ь,  героемъ  котораго  является  извоз-| 
чикъ  Нап8  РМет;  если  онъ  тожественъ  съ  Шс1а8  РМет'омъ, 
упоминаемымъ  на  ряду  съ  С1аи8  Кагг  въ  одномъ  сатирическомъ 
дистк-Ь  1524  года,  то  популярность  его  довольно  стара.  ВоИе 
(1.  с.)  издалъ  по  рукописи  второй  половины  XVI  в'Ька  разсказъ  о 
немъ  и  указалъ  на  стихотворную  его  верс1ю,  выразивъ  предпо- 
ложеше,  что  оба  восходятъ  къ  одному  божке  древнему,  печатному 
оригина-иу.  Имъ  или  какимъ-нибудь  устнымъ  перевод омъ  восполь- 
зовался МагИппй  Наупессшз  для  драматической  обработки  того 
же  сюжета,  въ  которомъ  В.  Гриммъ,  едва  ли  основательно,  за- 
подозр-Ьдъ  мивическую  основу^).  Въ  1581  году  явилась:  Напзо- 
^гатеайтМотозсориз,  сотоеШа  поуа  М.  МагИп!  НаупессИ 
Вогп.  Ырзхае.  МВЬХХХХ,  которую  самъже  авторъ  перед'Ьлалъ 
по  н-Ьмецки^).  Въ  предисловии  онъ  разсказываетъ  и  старую  сказку, 
изъ  которой  заимствовалъ  содержан1е  своей  комед1и,  и  которая 
такъ  полюбилась  Лютеру,  что  онъ  сослался  на  нее  въ  своей  про- 
поведи на  15-ую  главу  перваго  послатя  къ  Коринеянамъ^  Какъ 
онъ,  такъ  и  друг1е  ея  пересказчики  въ  XVI  в-Ьк-Ь  вид-Ьли  въ  ея 
протагонисгЬ  готовый  прим'Ьръ  для  вразумлен1я  людей,  назойливо 
полагающихъ,  что  они  могутъ  своимъ  умомъ  постигнуть  тайны 
Бож1я.  Эта  точка  зр-Ьтя  и  повела,  в-Ьроятно,  къ  изм-Ьненш  древняго 
типа  нравственной  двуличности:  вм'Ьсто  него  является  человЬкъ  не 
злой,  но  безпокойно  придирчивый,  всюду  и  не  впопадъ  л-Ьзупцй 
съ  сов-Ьтомъ,  ибо  все  оказывается  не  по  немъ,  и  онъ  все  знаетъ 
лучше.  Оттого  въ  раю  сд-Ьлали  напередъ  распоряжете  не  впу- 
скать его  туда  по  смерти,  а  онъ  все-таки  пробрался  туда  и  его 


1)  Ж  Сгптт,  Ые  ШттекШгтег  въ  ЕеИасТгп/Ь  /иг  йеиЬвске  МуЬНо1одге, 
II,  стр.  2 — 7.  Новаго  издашя  этой  статьи  съ  прим'Ьчанхями  и  дополнен1ями 
В.  ЕоеМег'а,  (Ж  Сгптт,  К1ешеге  8сЬгШеп,  т.  IV)  я,  къ  сожал'Ьшю,  не  им-Ьлъ 
подъ  руками. 

2)  См.  новое  издаше  текста  въ  Кеийгиске  (1еи1;8с1аег  ЬШегаШг^егке  йез  XVI 
и.  XVII  ^аЬгЬип(^е^^8  №  36;  Напз  РГпет  ойег  Ме181;ег  Кескз.  КотбсИе  топ  Мег- 
81ег  Наупесств.  АЬйгцск  йег  ег81;еп  АиайаЬе  (1582)..На11е  а.  8.  1882. 
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оставляютъ,  ибо  онъ  об-Ьщаеть  вести  себя  покойно  и  не  м-Ьшаться 
не  въ  свое  д-Ью.  Между  т^шъ,  то,  что  онъ  видитъ  въ  раю,  сразу 
начинаетъ  волновать  его,  возбуждая  духъ  противор'Ьч1я:  онъ  ви- 
дитъ людей  или  д-Ьвушекъ,  надивающихъ  воду  въ  дырявую  бочку, 
откуда  вода  стекала;  людей,  несущихъ  бревно  на  плечахъ  попе- 
рекъ  узкаго  прохода,  когда  удобн1Ье  было  бы  нести  его  вдоль; 
наконецъ,  погрязшую  въ  луж-Ь  тел-Ьгу,  къ  которой  возница  при- 
прегъ  лошадей,  чтобы  вывезти  ее,  но  такъ,  что  пара  при|ходи-  10б 
лась  спереди,  другая  сзади.  На  этотъ  разъ  РМет  не  выдержалъ: 
разв'Ь  такъ  вытаскиваютъ  повозку?  вступается  онъ.  Такъ  онъ  на- 
рушилъ  об'Ьтъ — невмешательства,  и  Господь  посылаетъ  къ  нему 
св.  Петра,  чтобы  вьшроводить  его  изъ  рая.  РМеш  начинаетъ 
стыдить  его,  какъ  въ  пересказанныхъ  выше  старо-Французской 
и  н-Ьмецкой  новеллахъ,  вступаетъ  въ  препирательство  и  съ  дру- 
гими святыми,  которыхъ  посыл аютъ  къ  нему  съ  тою  же  ц'Ьлью,  '. 
и  остается  насвоемъ  м'ЬсгЬ.  Не  зная,  какъ  къ  нему  приступиться, 
къ  нему  направляютъ  невинныхъ  младенцевъ,  изб1енныхъ  Иро- 
домъ:  за  ними  н-^тъ  никакого  проступка,  ихъ  не  уличить,  они  и 
вьшроводятъ  его  изъ  рая.  Но  онъ  и  тутъ  нашелся:  вл^зъ  на  рай- 
ское дерево,  сталъ  отряхать  яблоки,  а  д'Ьтей  пригласилъ  кушать; 
гЬ  развлеклись  и  забыли,  зач-Ьмъ  были  посланы.  У  ВеиИпз, 
Сопрев  й'ип  Ъпуеиг  йе  Ыёге  (5-е  ей.  Рапз.  1873,  стр.  189)  по- 
добное разсказывается  о  мельникЬ  въ  раю,  также  препираю- 
щемся со  святыми  и  также  отводящемъ  «невинныхъ  младенцевъ», 
которыхъ  угощаетъ  пирожками. 

Изъ  какого-нибудь  издатя  XVI  или  ХУП  в-Ька  почерпнулъ 
свой  разсказъ  о  РМет''Ь  Ьи(1\^г1§  АигЬасЬег,  Ет  УоШвЬйсЬ- 
1ет  (1827  г.);  его  текстомъ  воспользовалась  Nеие81е  К1пйег- 
ЫЬИоШек  (ШМЪпг^Ьаизеп,  1827),  П,  143  сл-Ьд.,  откуда  онъ 
попалъ  и  въ  сборникъ  Гриммовъ  (К1п(1ег  ипй  НаизшагсЬеп, 
Л?.  178:  Ме181ег  РМеш).  Въ  посл^днемъ  РМет  является  порт- 
нымъ,  у  АпгЪасЬег'а  онъ  по  прежнему  извозчикъ.  В'Ьроятно, 
АигЪасЬег'у  принадлежать  н-Ькоторыл  друпя  изм-Ьнетя  противъ 
знакомой  намъ  древней  редакц1и  сказан1я.  Такъ  райсюя  вид-Ьтя 
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Р1[г1ет'а  происходятъ  у  него  не  на  яву,  а  въ  сновид-Ьнш;  препи- 
рательства съ  святыми  н'Ьтъ;  вид-Ьтямь  дается  толкован1е:  такъ 
по  поводу  второго  (бревно,  которое  несутъ  поперекъ)  говорится, 
что  это  то  самое  бревно  (евангельской  притчи),  котораго  мы  не 
видимъ  у  себя  въ  глазу,  тогда  какъ  усматриваемъ  лучинку  въ 
глазу  ближняго.  Третье  вид-Ьте,  заставившее  мейстера  РГг1ет'а 
недоум-Ьвать,  разсказано  такимъ  образомъ:  тел^Ьга  оказывается 
нагруженной  «добрыми  нам-Ьротями»;  этого  одного  было  недоста- 
точно возниц'Ь,  чтобы  попасть  на  надлежащей  путь,  но  ему  все- 
таки  удалось  втащить  свою  повозку — и  вотъ  являются  два  ангела 
и  припрягаютъ  къ  ней  по  пар-!  крылатыхъ  коней  съ  той  и  съ 
другой  стороны.  Когда  РГг1ет  не  воздержался  отъ  зам'Ьчашя, 
одинъ  изъ  ангеловъ  выпроводилъ  его  изъ  райскихъ  вратъ;  обер- 
нувшись, онъ  еще  усп-Ьлъ  увид'Ьть,  какъ  крылатые  кони  понесли 
107  повозку  въ  высоту.  Тутъ  онъ  проснулся.  I 


III. 

Что  особенно  остановило  моевнимаше  въ  сказк'Ь  о  РМет'^ — 
это  странный  характеръ  вид'Ьтй,  представляющихся  ему  въраю. 
Именно  въ  раю  они  не  у  м'Ьста:  они  скор'Ье  отв'Ьчаютъ  старымъ 
представлеюямъ  объ  участи  обоюдныхъ,  какъ  они  отразились  въ 
Ц'Ьломъ  ряд'Ь  аллегорическихъ  вид-Ьнш  и  въ  эпизод'1  загадочныхъ 
«встр'Ьчъ»  народныхъ  сказокъ^). 

Въ  жит1и  св.  Арсен1я,  написанномъ  св.  веодоромъ  Студн- 
томъ  (I  826),  и  соотв-Ьтственно  ему  въ  пролог-Ь  подъ  3-мъ  де- 


1)  Я  полагаю  в-Ьроятнымъ,  на  основаши  изучаемыхъ  дал^е  сказокъ,  что 
несколько  необычныхъ  вид-Ьихй  вх  коптскомъ  Апокалипсис'Ь  Софон1и,  сохра- 
нившемся лишь  въ  отрывкахъ,  относятся  къ  представленхямъ  объ  обоюдныхъ: 
СоФон1Й  водитъ  двухъ  челов-Ькъ,  шествуюш,ихъ,  какъ  одинъ  (съ  однимъ  ли- 
цомъ:  ^лоV07гро(^(^)7^о;?),  двухъ  женш,инъ,  моловшихъ  у  одной  мельницы,  Сл.  ЗЬегп, 
ТЯе  Ароса1ур8е  йез  ЗорЬошаз,  въ  ЕеИзсНп/г /.  адурИзсЫ  Зргаске  и.  АНегШитз- 
кипОе,  1886  г.,  XXIV  ТаЬг§.,  р.  119. 
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кабря  разсказывается,  что  святому  бысть  гласъ:  Иди  и  смотри 
д'Ьла  челов-Ьчесюя.  Онъ  видпть  эеюпа,  рубившаго  дрова  и  взва- 
лнвшаго  на  плечи  вязанку:  она  ему  не  подъ  силу,  а  онъ  все  уве- 
личиваетъ  ношу  (это  тотъ,  кто  кается  въ  гр^хахъ  и  продолжаетъ 
гр-^шить) ;  человека,  черпавшаго  воду  пзъ  колодца  въ  разбитый 
сосудъ,  изъ  котораго  вода  выливалась  назадъ  (это  челов'Ькъ,  по- 
дающ1Й  милостыню,  но  теряющ1й  ея  плодъ,  ибо  продолжаетъ 
гр-Ьшить)^);  наконецъ,  двухъ  юношей,  -Ьхавшихъ  верхомъ  рядомъ 
другъ  съ  другомъ:  предъ  ними  бревно,  положенное  поперекъ  сЬ- 
делъ;  они  хотятъ  проехать  такимъ  образомъ  въ  ворота  святи- 
лища, но  немогутъ  и  принуждены  остановиться  передъ  храмомъ. 
Это  —  гордые  люди,  у  которыхъ  дьяволъ  отнимаетъ  смиреше, 
почему  они  и  не  уступаютъ  другъ  другу  на  узкомъ  пути  спасешя 
и  такъ  и  остаются  —  у  входа  въ  царство  небесное  ^).  |  108 

Сличите  съ  аллегор1ей  Пролога  и  тому  подобными  иносказа- 
тельными вид-Ьноями  нашей  Палеи,  Вопросовъ  и  ОтвЬтовъ,  Сновъ 


1)  Въ  одной  старофранцузской  легенд-Ь  и  ея  итал1анскомъ  пересказ^Ь 
отшельникъ  возлагаетъ  на  грешника  искусъ:  наполнить  сосудъ  водою  и  прн- 
несть  ему;  но  сосудъ  не  наполняется,  пока  въ  него  не  капнула  слеза  покаян1я. 
Сл.  2атЪггпг,  Во(11С1  сопи  тогаИ  й'апопхто  зепезе  въ  Зсека  й!  сипо814А  1е11егапе, 
№  IX,  соп1о  зеНипо,  и  В.  КоеЫег  въ  2еИ8скг%/1  /.  гот.  РЫ161.,  I,  стр.  368. 

2)  Сл.  Аска  8апс1огит  1и1.,  1.  IV,  стр.  626  Е,  сар.  3,  §  19:  КаО>]}^еуои  оуу 
аитои  ец  то  хеХАЮУ  у]Х\)х  о^^ут)  Хёуои<7а  аотД-  \?.йро,  Ьг\^ш  (701  та  еруа  тйу  ау- 
■дрштгсоу.  ха1  ауаатас;  е$у]Хдеу  ха"1  атп^уеухеу  аитоу  е!?  тотоу  Т1уа  хае  е8е1;гу  аОтсЗ 
(иЬьб'кл  хо'хгоута  ?иХа  ха{  гоюОута  (р^Р'^'^^  М-^уа,  е7Гб1ра^е  8е  За^гтааас  абто  ха1 
оих  у;8иуато,  ха1  аут1  той  арас  ё?  аОтой  агеХ^шу  тгаХсу  ехотгте  |бХа  хае  7гро<7ет1д*1 
т<3  форт'.со.  Кх:  ■ггроЗзс!;  6Х170У  еЗгцеу  аОтш  Т1уа  'сстацеуоу  ётг':  Хаххои  ха\  (ХУтХоОута 
иВшр  Ц  аутоО  ха;  цетаЗгХХоутх  е\;  8г$д!хеуу]У  тетритп]'хеуу]у  ха1  то  аито  иЗшр 
ех/еооисау.  Ка1  тсаХсу  Хеуес  аОтш*  Вейро,  8еТ;(о  <7ои  Ка!  ДесореТ"  1ероу  ха\  86о  ауВра? 
ха^^хеуои?  -тггтое?  хае  &а(7та^0Ута?  $иХоу  гХау'ко;  еуа  хата  той  ёуо';-  >]деХоу  Вкх 
Т7]?  тгоХт];  той  1ерой  е'.(;гХОеТу  ха':  ойх  т)86уауто  Зса  то  е1Уа1  то  ^бХоу  аотшу  тгХа- 
•{104.  оОх  ёта7ге1Уа)(ге  8е  аОтоу  6  е?;  ошчш  той  оХХои  еуеухас  то  ^иХоу  кт:  еОде'.з; 
ха\  Вкх  то  Ото  е{1е1уау  е;(о  тг,;  тшХт];.  Сл.  Буслаееъ,  Очерки,  I,  стр.  449,  библю- 
граФпо  легенды  у  Ое8.1ег1еу,  без^а  Котапогшп,  с.  165,  въ  приэгЬчаши,  и  у  БоНе, 
1.  с,  стр.  334.  Въ  одномъ  приклад'Б  у  ЗЬггскег'а  одинъ  челов4къ,  жившш  въ 
ц'Ьляхъ  покаян1я  у  пустынника,  усомнился  въ  Божьемъ  промысл-Ь  надъ  мхромъ; 
пустынникъ  велитъ  ему  ступить  себ4  на  правую  Н017,  посл-Ь  чего  ему  пред- 
ставляются знакомый  намъ  вид']^н1я,  который  и  толкуются. 
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Шахаиши  и  т.  п.^),  эпизодъ  сказки-легенды,  типически  пред- 
ставляемой «Христовымъ  братцемъ»  сборника  Аеанасьева.  Хри- 
стосъ  показываетъ  челов-Ьку,  подавшему  ему  милостыню,  когда 
онъ  явился  къ  нему  въ  образ-Ь  нищаго,  либо  похристовался  или 
побратался  съ  нимъ  —  рай  и  адъ,  и  еще  одну  область  испытанш, 
которую  сказка  поняла  по  своему.  Тамъ  д-Ьвицы  изъ  колодца  въ 
колодецъ  воду  переливаютъ:  при  жизни  он'1  въ  молоко  (вино) 
воду  м-Ьшали;  въ  изб'Ь  б-Ьгаетъ  челов-Ькъ  изъ  угла  въ  уголъ  и 
кричитъ:  Охъ,  тЬсно!  охъ,  тЬсно!  Это  за  то,  что  онъ  не  обогр-Ьвалъ 
и  не  поилъ  странниковъ;  или  стоить  въ  вод'Ь  челов-Ькъ  по  самыя 
уста  и  кричитъ:  Охъ,  пить  хочу!  Охъ,  пить  хочу!  При  жизни  онъ 
не  поилъ  жаждуп^ихъ. 

Также  въ  осетинской  сказк-Ь^)  о  мальчик-Ь,  котораго  кони 
109  (духи)  I  унесли  въ  загробный  м1ръ  еще  питомцемъ.  Когда  вер- 
хомъ  на  лошади  онъ  отправляется  къ  мертвымъ,  у  него  на 
пути  тагая  встр-Ьчи:  женщина  зашиваетъ  трещины  земли,  капать 
у  нея  ниткой,  переводина  иголкой,  ступа  наперсткомъ;  на  земл'й 
она  была  распутна  ^).  Другая  длинною  веревкой  яйцо  обвязы- 

1)  Сл.  мое  Слово  о  дв^Ьнадцати  снахъ  Шахаиши,  стр.  4  сл-Ьд.,  стр.  39  слйд., 
^'аисЬе,  МаЬаЬЬага1;а,  I,  79—89  и  без^а  Котапогиш,  е(1.  ОзЬегЫу,  №  164:  На- 
Ъе1;иг  1п  ^ио(^ат  НЪго  йе  со11о^и^о  Ре1;г1  ай  ХЬезиш:  Ухй!  а11С[иап(1о  дихпдие  тхгоз 
^ио8  ^ш(^ет  ГгепеЫсоз  агЫ1гаЪаг;  тШ!  ипит  соте(1еп1;ет  агепат  тапз  ка  атхйе, 
дио(1  рег  и1;гатдие  раг<;ет  опз  еххге!  (толкованхе:  роззитиз  1п1;е111§еге  ухгит 
ауагиш);  аИшп  ухй!  з^ап^еш  зирег  ^отеат  8и1рЬигеат  е!;  р1се  ркпат,  йе  диа  Ге^ог 
1п1о1егаЬ1И8  ех1Ьа1;,  дих  1;о1о  пхзи  пИеЪаШг  1'е1огет  111ит  1п  оз  зиит  Ьаиг1ге  (тол- 
кован1е:  *аК8  сотрагаШг  §и1оз13  е*  1ихипо81з);  1;ег1;1ит  у1Й1  111  агйеп1;е  1'огпасе 
Засеп1;ет  сш  1ап1;из  са1ог  зиШсеге  поп  уакЬа*,  ипйе  пНеЬакиг  сареге  зстиПаз  йе 
1"огпасе  то1ап1ез  (толковаше:  сотрага1;иг  НИз  дш  (11Т1<;113  еЬ  ЬопогхЬиз  се1;ег18  зе 
ргеропип*,  вей  е!  Ьос  поп  ехз  зиГЯс!*);  ^иа^1;ит  уШ!,  дп!  зирга  ртаси1ит  1етр11 
аейеЬа*,  и*  уеМшд  сареге!;,  е!  зетрег  оз  арег1ит  ЬаЪеЬа*  и!  уепШз  рег  ецт  ггап- 
81ге1;  (=  ЬуросгИе);  ^и^п1ит  У1(11,  рег  опшха  е*  з1п§и1а  тетЬга  зиа  ^и^с^и^(^  рокихк 
1п  08  зиит  сареге,  йеуогаЪа*  е!;  аНоз  соп1,шио  йегМеЬа*  (это  т'Ь,  дш  отша  Ьопа 
орега  у1гогит  есс1е81а811С0гит  е*  (1ос1огит  засгогит  дш  2е1а1огез  зип*  засге 
йосШпе,  йе1;гаЬип1).  Сл.  8са1а  соеИ,  80  Ь. 

2)  Ве.  Мидле}^,,  Осетинские  этюды,  часть  I,  стр.  109  слЬд.:  Посвященхе  коня. 

3)  Сл.  подобный  же  образъ  великанши  Эмегены  въ  одной  сказке  пятигор- 
скихъ  татаръ,  въ  Матерхалахъ  для  описан1я  местностей  и  племенъ  Кавказа. 
1881  г.  I,  отд.  2,  стр.  8—10;  черта  въ  сказке  у  Трейланда  (Латышск1я  народныя 
сказки.  Москва  1887,  стр.  6—7). 
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ваетъ,  и  ей  на  это  веревки  не  хватаеть;  это  вотъ  отъ  чего:  когда 
сосЬдская  курица  у  ней  неслась,  она  утаивала.  Еще  одна  жен- 
щина сидитъ  среди  сотни  грядъ,  держитъ  грязный  заступъ  въ 
рук-Ь,  и  н^тъ  у  ней  пользы  даже  отъ  одной  гряды :  это  отъ  того, 
что  на  зешжЬ  свой  животъ  наполняла,  близкимъ  не  помогала,  со- 
с^Ьда  не  любила,  о  домочадцахъ  не  заботилась.  Та  же  вина  иску- 
пается и  сл'Ьдующимъ  дал^Ье  наказатемъ:  женщина  доить  сотни 
коровъ,  и  н-Ьгв  ей  доходу  ни  отъ  одной  коровы.  Переплетаясь  съ 
двумя  посл-Ьдиими  вид'Ьн1ямп,  идутъ  друпя,  противоположный: 
женщина  сидитъ  между  двухъ  грядъ,  а  получаетъ  со  ста  и  дер- 
житъ въ  рукахъ  золотой  заступъ;  другая  доитъ  двухъ  коровъ,  а 
получаетъ,  какъ  отъ  сотни.  Это  толкуется  въ  смысл1Ь  награды  за 
милосерд1е  къ  ближнимъ.  Подобный  параллелизмъ  встр-Ьчается  п 
дал-Ье:  мужчина  и  женщина  спятъ  спиною  другъ  къ  другу  подъ 
бычьей  шкурой,  ея  нехватаетъ  имъ,  и  они  тянуть  ее  гуда  и  сюда 
другъ  у  друга  (на  земл-Ь  они  другъ  друга  не  любили),  тогда  какъ 
сл-Ьдующей  дал1^е  парочке  хватаеть  съизбьггкомъ  заячьей  шкурки. 
Неправедные  судьи  засЬдаютъ  и  на  томъ  св'ЬтЬ:  въ  ихъ  рукахъ 
ольховыя  палки,  сидять  они  на  ольховыхъ  скамеечкахъ,  передъ 
ними  ольховые  столы,  на  нихъ  накинуты  больш1я  шубы,  на  го- 
ловахъ  войлочньш  шляпы  съ  полями  вверхъ,  покрыты  они  вшами 
и  гнидью.  За  ними  —  вид-Ьте  праведныхъ  судей,  указьшающихъ 
покойнику,  куда  ему  -Ьхать:  нижнш  путь  —  сожигающш  путь, 
верхнш  путь — отнимающ1Й  видъ,  по'Ьзжай  по  среднему,  къ  мосту 
изъ  стр'Ьлочнаго  дерева,  изъ  колкаго  дерева,  пзъ  карагульника  и 
гибкаго  тростника;  молодой  конь  пугливъ,  молодой  всадникъ 
боязливъ;  не  бойся,  ударь  коня  и  будешь  на  той  сторон'Ь 
въ  виду  райскаго  кургана.  —  Мальчики  выб'Ьгають  на  встр'Ьчу 
пришельцу  изъ  молочнаго  озера:  онъ  одаряетъ  ихъ  яблоками 
(см.  сказку  о  РМеш'^),  а  златокудрый  мальчикъ  направляется 
впереди  его,  дверь  рая  отворяется  ему  съ  трескомъ,  и  съ  шу- 
момъ  встаютъ  ему  на  встр-Ьчу  люди.  —  На  сколько  древенъ 
въ  I  этомъ  разсказ^Ь  параллелизмъ  наказан1й  и  наградъ  —  су-  но 
дить  не  могу;  награды,  во  всякомъ  случае,  выключаютъ  пред- 
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ставлешя  рая,  ибо  онъ  впереди;  наказашя  не  адск1я,  ибо  на  то 
«сожигающш  путь». 

Въ  татарской  сказк'Ь,  записанной  Кастреномъ^),  д-Ьвушка  Ку- 
байко  идетъ  въ  адъ  искать  своего  убитаго  брата.  По  дорогЬ  ей 
встр-Ьчи:  старуха,  безостановочно  переливавшая  молоко  изъ  одного 
кувшина  въ  другой  (при  жизни  она  подм'Ьшивала  воду  въ  молоко, 
теперь  она  осуждена  на  в-Ьки  извлекать  воду  изъ  молока);  дал-Ье 
плотная  лошадь,  коротко  привязанная  среди  песчаной  степи,  и 
худой  конь,  свободно  гуляющш  на  привязи  среди  роскошной 
травы  (настоящее  толкован1е  этихъ  вид-Ьихй  забыто;  вм-Ьсто  него 
другое:  что  мудрый  челов'Ькъ  сум'Ьетъ  выхолить  свою  лошадь  безъ 
травы  и  воды,  тогда  какъ  неразумному  это  не  удается  и  на  пре- 
красномъ  лугу).  Сл^Ьдующ,1Я  вид-Ьтя  едва  ли  не  ошибочно  пере- 
несены уже  въ  область  ада:  мужчина  и  женщина  подъ  покровомъ, 
сшитымъ  изъ  девяти  овечьихъ  шкуръ,  котораго  имъ  не  хватаетъ, 
а  въ  другомъ  поко-Ь  мужъ  и  жена,  довольствующ1еся  и  одной 
шкуркой.  Первые  при  жизни  ссорились  другъ  съ  другомъ;  вто- 
рые служатъ  прим'Ьромъ  сосЬднимъ  гр-Ьшникамъ,  которые,  при 
вид'Ь  ихъ  мира  и  соглас1я,  чувствуютъ  себя  еще  бол-Ье  не- 
счастными. 

Тотъ  же  эпизодъ  «встр^чъ»  знакомъ  ц'Ьлому  ряду  европей- 
скихъ  сказокъ;  н-Ькоторые  образы  въ  нихъ  повторяются  какъ  ти- 
пичесше,  толкован1е  колеблется  между  представлетемъ  о  воз- 
мезд1и  и  аллегор1ей,  какъ  въ  вид'Ьн1и  Пролога,  и  кое-гд-Ь  примЬ- 
шиваются  идеи  чистилища  и  рая. 

Въ  гасконской  сказк-Ь  у  В1а(1ё  (Соп1е8  рор.  йе  1а  Оазсо^пе, 
1.  I,  стр.  166  сл^д.)  Господь  посылаетъ  младшаго  сьша  одного 
б'Ьдняка  съ  письмомъ  къ  своей  Матери.  Встречи:  тощ1й  скотъ  на 
прекрасномъ  лугу  (это  ((1е8  шаиуахзев  ЬегЪейев»,  объясни етъ 
поздн-Ье  Богородица),  тучный  на  тощемъ  пастбищ'Ь  («1е8  Ъоппез 


1)  Сл.СазЬгёп,  Уог1езип§еп  йЬег  йхе  йпшасЬе  Му1Ьо1о§1е,  стр.  147  сл^А;Меше 
сеШ^ие,  II,  стр.  307  сл^Ьд.:  ^иге^,  Ьа  ^еште  йи  8о1е11,  р.  307.  Сл.  сходную  чу- 
вашскую сказку  у  Магнитстю,  Матер1алы  къ  объяснен1ю  старой  чувашской 
в-Ьры,  стр.  191—193. 
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ЬегЪеиез»);  два  сталкивающихся  камешка  (то  ссорятся  между 
собою  братья  б'Ьдняка);  въ  л^су  птицы  летятъ  путнику  на  встр-Ьчу 
(=  ангелы).  Такое  же  хождете  въ  рай  съ  послатемъ  встре- 
чается и  въ  бретонской  сказке  (Ьиге!,  Ьё^епйез  сЬгёИеппез  йе 
1а  Ва88е-Вге1а^пе,  П,  стр.  225  сл1Ьд );  встречи:  тучныя  коровы 
на  тощемъ  лугу  ( —  б-Ьдняки,  довольствующ1еся  своею  участью  на 
земл-Ь)  п  тощ1я,  больныя,  понурыя  среди  роскошной  |  травы:  ш 
когда  одна  пзъ  нихъ  обнаруживаетъ  желаше  попастись,  вс^ 
остальныя  бросаются  на  нее  и  м'1шаюгь  -Ьсть  ( — ненасытные 
богачи,  желающ1е  все  захватить  другъ  передъ  другомъ).  Дал^е: 
пирующ1е  и  пляшушде  юноши  и  девушки  приглашаюгь  путника 
повеселиться  съ  ними  ( — демоны-искусители);  изгородь  изъ  ко- 
лючаго  терновника,  сквозь  который  ему  приходится  пробираться 
(чистилище);  д^ти,  взбирающаяся  въ  гору  и  скатываюпцяся  внизъ: 
путникъ  беретъ  двухъ  изъ  нихъ  на  плечи,  третьяго  за  руку,  и 
ведетъ  ихъ.  Это  д-Ьти,  умерш1я  до  крещешя.  Въ  одномъ  вар1антЬ 
этой  сказки  (1.  с,  стр.  247 — 249)  последовательность  такая:  ви- 
д-Ьтя  ада,  чистилища  —  и  встречи  нашего  типа.  Челов^къ  ле- 
жигъ  и  вопить:  у  него  одинъ  палецъ  въ  огнЬ,  и  онъ  не  можетъ 
вынуть  его;  вскоре  и  все  его  тЬло  угодить  туда  же;  это  гр^ш- 
никъ,  осужденный  на  адсюя  мучен1я.  Дал^е:  челов-Ькъ  на  костр-Ь 
изъ  горящпхъ  угольевъ  улыбается,  взирая  на  небо  ( —  чисти- 
лище); видите  тучныхъ  и  тощихъ  коровъ  (объяснете  то  же,  что 
и  въ  предыдущемъ  вар1антЬ);  дкЬ  скалы  по  сторонамъ  дороги 
сталкиваются  другъ  съ  другомъ,  такъ  что  летятъ  искры  и  осколки 
( —  враждующ1я  братья).  Пересказы  другой  бретонской  сказки 
(Ьиге!,  Соп1е8  рориЫгев  йе  1а Ва55е-Вге1;а^пе,  1.1,  стр.  3  сл-Ьд.) 
разнообразятся  подробностями.  Въ  одномъ  встр-Ьчи  таюя:  тучныя 
и  топця  коровы  ( —  милостивые  п  скупые  при  жизни),  дв-Ь  бо- 
дающ1яся  козы  ( — два  вора,  любивппе  ссору  и  распрю);  въ  дру- 
гомъ первыя  вид^шя  тЬ  же  ( —  бедные  и  богатые),  вместо  по- 
сл-Ьдняго  дерупцеся  вороны  (ссоривппеся  супруги) ;  трет1й  прино- 
сить новые  образы,  три  стаи  птпцъ  спускаются  поочередно 
на  лавровый   кусть  и,  посид^въ  на  немъ,  уносятъ  каждая  въ 
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своемъ  клюв-Ь  по  листку;  первая  стая  уронила  листья  недалеко 
отъ  куста,  вторая  подальше,  и  лишь  третья  унесла  ихъ  съ  собою 
(толкуется  въ  приложен1и  къ  людямъ,  неравном-Ьрно  уносящимъ 
съ  собою  изъ  церкви  слышанное  ими  слово  Бож1е).  Сл.  наши 
Вопросы  и  отв-Ьты:  Вопросъ:  Стоить  древо  посред'Ь  великаго  пола 
1  всАкимъ  в'Ьтвиемъ  изукрашено,  1  прилетаютъ  на  то  древо  1зо 
многихъ  странъ  многиа  пт1цы  1  саддтца  на  то  древо  1  с  того 
древа  в'Ьтвие  ломаютъ  1  во  свои  страны  разносдтъ,  1  с  того 
древа  в'Ьтвие  не  умалдетца  1  не  убываетъ  никогда  же,  во  свод 
сосуды  полагаютъ  1  в'Ьчно  не  оскуд-Ьвають?  —  Толкъ:  свдтая 
црковь  ^). 

Эпизодъ  «встр'Ьчъ»,  разобранный  нами,  приводить  къ  н'Ькото- 
рымъ  обобщешямъ.  Он^  на  пути  къ  раю  или  аду,  но  не  принад- 
112  лежать  |  ни  той,  ни  другой  области;  образно  выражають  суш,- 
ность  совершеннаго  гр-Ьшниками  проступка;  идея  наказан1я  глав- 
нымь  образомь  въ  лишеши  —  какь  и  въ  вид-Ьихи  Григор1Я, 
обоюдные  осуждены  на  лишен1е  всего  потребнаго:  гр-Ьшники 
льють  воду  въ  бездонные  сосуды,  коровы  ходить  тош.1Я  вь  густой 
трав-Ь,  просторь  является  гЬснотою,  широкаго  одеяла  не  хватаеть 
для  двухъ,  сто  грядь  не  дають  того,  что  приносить  одна  гряда  и 
т.  д.  Съ  этой  точки  зр-Ьихл  я  смотрю  теперь  и  на  одно  изъ  вид-Ьнш 
Альберика,  которое  истолковываль  раньше  —  аллегор1ей  церкви, 
отошедшей  отъ  чистоты  своего  божественнагопризватя^.  Алле- 
горическш  смысль  можеть  быть  подсказань  позже,  какь  кое-гд-Ь 
вь  сказкахъ  и  вь  вид-Ьюи  Арсетя:  вь  основ'Ь  лежить  легенда  обь 
обоюдныхь.  И  зд'Ьсь  д']§ло  идетъ  не  о  ра'Ь  и  о  чистилищ-Ь;  съ  вы- 
соты неба,  вь  одной  изъ  земныхъ  областей  Альберику  видится 
сл^Ьдующее:  опустЬлый  городъ,  разрушенный  храмь,  толпы  д-Ьтей 
быстро  проходятъ  мимо,  гонимыя  людьми  мрачнаго  вида  —  демо- 
нами. Они  хотЬли  бы  остановиться,  войдти  въ  церковь,  положить 


1)  Къ   сказкамъ   нашего   типа   сл.  еще   Наигег,   ЫапШзсЬе  Уо1к88а§еп, 
стр.  197—201. 

2)  Сл.   Данте   и   символическая   поэз1я   католичества,   Бгьетникъ   Европы 
1866  г.  декабрь,  стр.  188—189.  (=Собран1е  сочинений,  т.  III,  стр.  86—87). 
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на  себя  знамен1е  креста,  но  не  могутъ;  обнаженная  женщина  съ 
распущенными  волосами  и  двумя  заженными  свечами  въ  рукахъ 
пытается  сделать  то  же  самое  —  и  не  въ  силахъ.  А  изъ  города 
въ  это  время  слышатся  вопли.  Это  —  наказате  его  нечестивымъ 
жителямъ,  не  чтившимъ  церковь,  приходившимъ  въ  нее  не  для 
того,  чтобъ  молиться  и  слышать  Слово  Бож1е,  но  чтобъ  затЬвать 
ссоры.  Женщина  была  властительницею  города,  ничего  не  пода- 
вавшая ни  б^днымъ,  ни  на  Бож1й  храмъ;  въ  рукахъ  у  нея  заж- 
женный св-Ьчи:  при  жизни  у  нея  ихъ  было  множество,  но  она  не 
ставила  ихъ  передъ  образами.  Какъ-то  случилось  ей  отдать  ни- 
щему башмаки,  за  то  Богъ  и  облегчплъ  ей  ея  наказате,  и  она 
обута,  хотя  совсбмъ  нагая:  ея  распущенные  волосы  жгутъ  ее 
огнемъ.  И  зд'Ьсь  все  наказате  въ  лишен1и,  подвергаюшдеся  ему — 
знакомые  намъ  обоюдные:  они  ходили  въ  церковь,  но  загЬвали 
ссоры,  были  немилостивы,  но  совершили  одно  какое-нибудь  доброе 
д'Ьло;  м'Ьсто  дМствхя  не  въ  раю  и  не  въ  аду,  а  гд-Ь-то  на  земл1Ь, 
и  н'Ьтъ  еще  идеи  движен1я:  эти  гр-Ьшники  неподвижны. 

Но  воть  является  новый  моментъ.  Въсказкахъ  типа  «Христова 
братца»  люди,  разнообразно  томящ1еся  на  пути,  нер'Ьдко  обра- 
щаются къ  прохожему,  направляющемуся  къ  Христу,  волхву, 
солнцу,  Усуду  —  судьб'Ь,  Д'Ьду-всев'Ьду  и  т.  п.,  съ  просьбой  — 
спросить  и  о  нихъ:  долго  ли  |  имъ  мучиться,  и  почему  имъ  выда-  из 
лась  такая  именно  участь?  Прохожш  приносить  отв-Ьтъ:  оказы- 
вается, что  тЬ  люди  (часто  и  зв']Ьри,  деревья  и  т.  п.)  ч'Ьмъ-нибудь 
провинились  и  отбываюгь  за  то  наказате.  Такъ  въ  вар1антахъ 
одной  бретонской  сказки  у  Ьиге!  (Ьё^епйез  сЬгёНеппей  с1е  1а 
Ва88е-Вге1;ап§е,  1.  I,  стр.  249 — 251  и  252  — 253):  герой  отпра- 
вляется къ  Богу,  по  дорогЬ  встр-Ьчи:  два  дерева  сталкиваются 
другъ  съ  другомъ  и  пропускаютъ  его  подъ  услов1емъ — спросить 
у  Господа,  почему  они  осуждены  такъ  биться  вотъужебООл'Ьгъ 
(при  жизни  это  были  ссоривш1еся  братья  или  супруги);  старуха 
сидитъ  и  прядетъ,  заслоняя  путь,  и  также  дозволяетъ  ему 
пройдти,  если  онъ  спросить  и  о  ней,  находящейся  въ  этомъ  по- 
ложен1и  въ  течети  600  л-Ьтъ  (она  нарушала  работой  воскресный 
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покой);  дал^Ье  перевозчикъ,  900  л'Ьтъ  къ  ряду  перевозяицй  пут- 
никовъ  черезъ  Чермное  море  —  и  та  же  просьба.  Последняя 
встр-Ьча:  стадо  ягнятъ,  р-Ьзвящихся,  но  блеящихъ  какъ-то  пе- 
чально. Это  —  д-Ьти,  умерппя  до  крещетя;  деревья- братья  осво- 
бодятся отъ  наказашя,  когда  раздавятъ  кого-нибудь,  сталкиваясь 
между  собою;  старуха  —  когда  убьегъ  кого-нибудь  веретеномъ 
или  прялкой;  перевозчикъ  —  когда  кто-нибудь  заиметь  его  м-Ьсто. 
ВсЬ  эти  ответы  Господа  путникъ  и  передаетъ  на  обратномъ  пути 
по  принадлежности,  но  лишь  когда  опасность  для  него  лично  ми- 
новала (ел.  Ьиге!,  Соп^ез  рор.  йе  1а  Ва88е-Вге1;а§пе,  1:.  I, 
стр.  259  сл-Ьд.:  Ьа  ргшсеззе  йи  РаЫз  епсЬап1ё).  Въ  литовской 
сказк-Ь  у  Шлейхера  (Ы1;аи]8с11е  МагсЬеп,  8рпсЬ^ог1;е  е1с.  §е- 
заштеК  и.  пЬег8е121:  V.  Аи^.  8с111е1сЬег,  стр.  71  сл^д.)  ры- 
баку, посланному  съ  поручен1емъ  на  тотъ  св'Ьтъ,  встречается  на 
береху  моря  киты  его  спина  поросла  ивнякомъ;  долго  ли  ему 
терп'Ьть  ему  такую  напасть?  (это  наказаше  за  мног1я  б'Ьды,  учи- 
ненныя  имъ  людямъ);  дв-Ь  д'Ьвушки  ссорятся  изъ-за  яблока  (он-Ь 
спорили  изъ-за  жениха  и  отравили  его);  дв-Ь  женщины  перели- 
ваютъ  воду  изъ  одного  колодца  въ  другой,  не  исчерпывая  пер- 
ваго  и  не  наполняя  второго  (при  жизни  он-Ь  были  страшными 
в-Ьдьмами);  топ1,1я  и  тучныя  коровы  (скупые  и  милостивые);  чело- 
в'Ькъ  стоитъ,  но  подпирается  не  палкой,  а  частоколомъ  (онъ  пор- 
тилъ  молодыя  деревья  въ  л-Ьсу).  ВсЬ  обраш,аются  къ  путнику  съ 
просьбой  —  спросить  и  о  нихъ.  Киргизская  сказка  (Еа(11о?Г, 
РгоЬеп  йег  УоШзШегаШг  йег  1йгк.  ЗШтше  8п(1-81Ыпеп8,  IV, 
стр.  373  сл'Ьд.)  посылаеть  сироту  съ  поручетемъ  къ  ангелу, 
вращающему  солнце;  встречи:  старуха  собираетъ  зо-пу  (скупая); 
косарь  велитъ  спросить:  почему  его  сЬно  всегда  вянетъ?  (онъ 
кралъ  чужое  сЬно);  шука  лежитъ  мостомъ  черезъ  море,  почему 
114  ей  такая  доля?  (она  поглотила  корабельщиковъ);  муэззинъ  |  велитъ 
спросить:  какое  ему  уготовано  м-Ьсто  въ  раю?  (онъ  будетъ  въ 
аду,  ибо,  читая  молитвы,  помышляетъ  о  райской  наград'Ь);  двое 
пьяницъ  —  о  томъ,  гд-Ь  имъ  быть  въ  аду?  (они  будутъ  въ  раю, 
ибо  хотя  пьютъ,  но  потомъ  каются). 
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Этотъ  эпизодъ  «всф^чъ  и  спросовъ))  отдалъ  своп  образы  ска- 
зочному мотиву  «трудныхъ,  не  исполнпмыхъ  поручешй»,  который 
возлагаютъ  на  героя.  Сл.,  наприм'Ьръ,  сказкп  о  Марк^  Богатомъ 
у  Аеанасьева,  Ля  173  п  прим.;  Романовъ,  Б'Ьлоруссшй  сбор- 
никъ,  т.  I,  хубершя  Могилевская,  вып.  3:  Сказки,  стр.  198сл^д. 
(Василь  удовпнъ  сынъ,  богатаго  Марочки  зять);  Садовникова, 
Сказки  и  предашя  Самарскаго  края,  Ля  86  (Марко  Богатый). 
Какъ  общее  м'Ьсто  въ  сказкахъ  другаго  типа:  Труды  этногр.- 
стат.  эксп.  въ  Западно-руссюй  край  и  т.  д.  Юго-Западный  отд-Ьлъ, 
Матер1алы  и  пзсл^довашя,  собр.  П.  П.  Чубинскимъ,  т.  П, 
стр.  11  сл^д.  (Про  хлопца  сироту);  стр.  290  сл^д.  (Тремъ — сынъ 
Борисъ);  Караджичъ,  Прип.  89;  ЗкиН.  а  БоЬз,  81оу.  роЬ.  125 
и  т.  д.  Сл.  Аеанасьевъ,  Поэт,  воззр^шя,  III,  стр.  390 — 391, 
прим. 

Не  претендуя  на  полноту  указаний  на  друпе  вар1анты  этого 
сюжета,  остановлюсь  на  старой  повести,  напечатанной  Даничи- 
чемъ  по  рукописи  начала  XVI  в-Ька^):  служитель  Немврода, 
отправляясь  къ  волхву,  чтобъ  узнать  о  своей  дол'Ь,  встр'Ьчаетъ 
д-Ьвицу,  спдяшую  на  пути:  «сотвори  любовь,  вьпроси  и  за  ме», 
говорить  она  ему,  —  «гако  есьмь  д'Ьвица  .  н .  л-^тъ  и  никто  про- 
шаетъ  ме  въ  женоу  себе;  а  на  вьсако  женьско  хьггра  есьмь  и 
достойна  естмь  моужоу  домъ  дрьжати».  Дал^е  сидятъ  на  дорогЬ 
четыре  мужа,  просить  прохожаго:  «се  ми  брапя  есмы,  а  се  .н. 
хЬтъ  блоудимь  по  полоу  семоу  и  не  можемь  поути  оправитп». 
Служитель  приносить  имь  ответь  волхва:  та  д-Ьвпца  д-Ьйстви- 
тельно  мудра  и  полна  достопнствъ,  но  горделива;  когда  одинь 
юноша  попросиль  ее  себ'Ь  въ  жены,  она  отв-Ьчала  отказомь,  ибо 
считала  его  ниже  себя;  она  и  терпитъ  за  гордость,  «доньдеже 
дроугь  ек.  га  вит  се».  А  тЬ  мужи  плутаютъ  по  полю,  «гако  вси 
ровни  соуть  и  дроугь  дроуга  пр-Ьр-Ькують»;  будутъ  такь  плутать, 
пока  не  поставить  надъ  собою  большаго.  Испытатя  ихь  и  д-Ь- 


1)  Сл.  мое  Слово  о  дв-Ьнадцати  снахъ  Шахаиши,  стр  41,  прим.  I,  и  соот- 
в'Ьтствующ1Й  текстъ  Даничича. 
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вицы  прекращаются,  когда  посхЬдняя  становится  женою  служи- 
теля Немврода,  а  мужи  ставятъ  его  надъ  собою  набольшимъ. 

Въ  такой  постановк'Ь  легенда  о  людяхъ  полугр'йшныхъ  и  по- 
115  лу|достойныхъ  способна  былапршдти  ВЪ  движешв,  вывести  своихъ 
протагонистовъ  изъ  безвыходнаго  положешя  между  карой  и  на- 
градой. Зд'Ьсь  и  привязался  къ  ней  мотивъ  чистилища,  парал- 
лельно выразивш1Йся  въ  буддшскомъ  представлеши  о  претахъ, 
тогда  какъ  подобные  имъ  грешники,  находящ1еся  въпарсшскомъ 
Натё81а^ап''Ь,  неподвижны.  Я  пришелъ  въ  мЬсто,  гд-Ь  увид^лъ 
н-Ьсколько  душъ,  обр']Ьтавшихся  въ  одномъ  и  томъ  же  положен1и, 
разсказываетъ  ЩгМ;  кто  они  и  зач'Ьмъ  они  зд'Ьсь?  Благочести- 
вый 8гб8Ь  и  А1;аг6  объясняютъ  ему:  это  м'Ьсто  зовется  Натё- 
81;а^ап  (в-Ьчно  недвижимое),  а  это  души  тЬхъ,  которыхъ  добрыя 
д'Ьла  уравнов1Ьшивались  съ  гр'Ьхами.  Пов'Ьдай  св-Ьту:  пусть  ску- 
пость и  нерад-Ьше  не  м'Ьшаютъ  вамъ  творить  нетрудный  добрыя 
д-Ьла,  ибо  у  кого  они,  хотя  на  ма.зую  долю,  уравнов-Ьшиваютъ 
гр-Ьхи,  тотъ  пойдетъ  въ  небо;  коли  на  оборотъ,  то  въ  адъ;  тЬ  же, 
у  которыхъ  то  и  другое  равно,  останутся  въ  Натё81а^ап''Ь  —  до 
воскресен1я.  Ихъ  наказан1е  въ  холод'Ь  или  въ  жар1Ь,  зависящихъ 
отъ  изм-Ьненш  атмосферы;  другихъ  невзгодъ  они  не  испыты- 
ваютъ  ^). 

Таковы  «безразличные»  у  Григор1я,  съ  тою  разницею,  что 
ихъ  осужден1е  —  в'Ьчно. 

Иначе  поставлены  индшск1е  преты  ^).  Это  — умерш1е,  не  удо- 
стоивш1еся  блаженства,  но  и  не  заслуживш1е  наказан1я  въ  аду, 
ибо  они  па  половину  были  добродетельны,  на  половину  порочны; 
ихъ  гр-Ьхъ  опред']Ьляется,  какъ  эгоизмъ  (та1;8агуа)  во  всЬхъ  его 
проявлетяхъ:  скупость,  неохота  и  небрежете  въ  преподавати 


1)  ТЬе  Ьоок  о^  Агйа  У1га^,  ей.  Ж.  Еаид,  азахз^ей  Ьу  Е.  Ж.  Же5<,  стр.  157. 
Ся.  статьи  ВагШоХотае  въ  ^еИзсЬп/г  йег  йеигвскеп  тогдегй.  ОезегксЪа/*,  XXXV, 
157;  йе  НаНег,  Шй.,  XXXVI,  стр.  627  сл^д.  и  ВогН,  1ЬШ.,  XXXVII,  стр.  223 
сл-Ьд. 

2)  Сообщен1емъ  сл-Ьдующихъ  дал-Ье  св'ЬдЪнхй  я  обязанъ  И.  П.  Минаеву; 
ел.  ^ои^па^  Л8^а^^^ие,  8-е  зёпе,  1.  III,  №  1:  Ьёоп  Ееег,  ЁШйез  ЪоиййЬхдиез.  Сот- 
теп1;  оп  йеухеп!;  рге^а,  стр.  109  сл-Ьд. 
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закона,  зависть  и  т.  п.  Какъ  у  мнпха  Григор1я,  гр-Ьшники  по- 
добнаго  рода  лишены  всего  потребнаго,  такъ  и  въ  будд1йскомъ 
Б-Ьрованш  пхъ  главное  наказате  въ  лишешяхъ:  они  пребываютъ 
въ  голод-Ь  н  жажд^,  хотя  пища  и  питье  передъ  ихъ  глазами  (ел. 
соответствующей  эпизодъ  въ  сказкахъ)  ^) ;  у  иныхъ  тЬло  золотое, 
лицо,  что  у  свиньи,  ибо  они  при  жизни  злословили;  или  они  позгЬ- 
щены  въ  роскошномъ  дворц1Ь,  но  наги,  прикрыты  лишь  волосами, 
потому  что  были  скупы,  I  какъ  женщина  въ  вид'Ьн1и  Альберика.  не 
М1Ьсто  пребывашя  претовъ,  ргеШока,  точно  не  опред'Ьлено:  ихъ 
видятъ  на  земл1Ь,  они  живуть  на  деревьяхъ,  но  есть  указаше, 
что  ихъ  пом-Ьщали  и  на  с'Ьвер'Ь  (въ  Гимала-Ь)  —  гд'Ь  у  вгаиха 
Григория  пом-Ьщены  безразличные.  Ихъ  участь  можегь  облегчить 
милостьшя  и  молитва  (ел.  въ  сказкахъ  мотпвъ  спроса,  за  кото- 
рымъ,  въ  повести  у  Даничича,  сл-Ьдуетъ  и  пзм-Ьнете  участи);  у 
мниха  Грпгор1я  за  нихъ  предстательствуетъ  олицетворенная  Ми- 
лостыня, п  намъ  остается  лишь  упомянуть  о  значети  мплостьши 
и  поминальной  об1^дни  для  облегчетя  участи  гр1Ьшниковъ,  испы- 
туемыхъ  въ  чистплищ1^,  и  молящихъ: 

сЬ'акп  рге^Ы 
51  сЬе  з'атасс!'  1ог  ^тепиг  5ап1;е 

(Рпг^.  VI,  V.  26 — 27:  молящихъ  о  молитве  за  нихъ,  дабы 
они  скор'Ье  удостоились  святости),  п  восходящихъ  по  уступамъ 
къ  земному  раю  на  верху  чистилищной  горы,  содрагающейся  при 
каждомъ  актЬ  спасен1я  (Риг§.  XXI,  V.  31  и  сл^д.). 

Если  безразличные  у  Данте  напомнили  намъ  буддшскихъ 
претовъ,  то  чистилищную  гору  Божественной  Комедш  давно  сбли- 
жали съ  индшскимъ  МаЬа-тегп,  съ  ея  уступами  и  раемъ  Индры 
на  вергаипЬ  ^).   И  какъ  надъ   чистилищемъ   вьются  въ  высогЬ 


1)  Такъ  въ  бзгрятской  легенде  у  Потанина,  1.  с,  ГУ,  стр.  134  умершш  ша- 
манъ  наказанъ  за  свою  скупость  тЬыъ,  что  прикованъ  къ  дереву:  передъ  нимъ 
поставлены  яства  и  напитки,  но  онъ  не  можетъ  достать  ихъ. 

2)  ТНе  ^ои^па^  о/ .  1Ье  гоусй  АзгаИс  8ос1е1у  о/  ОгеЫ  ВгИат  апЛ  1гё1апЛ. 
Хеду  зепез,  4.  1У,  у.  2  (1870):  йоте  ассо1ш1;  о^  *Ье  ЗепЪуп  Ра^ойа  а!;  Меп^ип  пеаг 
*Ье  Вигшезе  Сар11а1  т  а  Метогапйит  Ьу  сар*.  Е.  И.  81аёеп,  РоИйса!  а§еп<;  а* 
Мапйа1е;  ^хШ  гешагкв  оп  1Ье  ВиЬ^ес^;  Ъу  Со1.  Нспгу  Ти1е,  С.  В.  стр.  415  п  прим. 
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круги  небесъ  до  эмпирея,  гд^  Данте  (Рагабхзо,  XXX,  у.  61  исл-Ьд.) 
созерцаетъ  символическую  р']Ьку  св']&та,  обращающуюся  въ  ги- 
гантскую б']^лую  розу,  со  всЬмъ  «святымъ  воинствомъ»  (Раг. 
XXXI,  V.  2)  на  ея  лепесткахъ,  и  вид'Ьше  кончается  образнымъ 
откроветемъ  божественной  тайны  —  такъ  китайскому  буддисту 
IV  в-Ька  вид'Ьлся  образъ  Амиты  (=  Будды),  обнимавшш  небо,  съ 
с1ян1емъ  вокругъ  него,  изъ  котораго  выглядывали  лики  святыхъ, 
а  затЬмъ  р-Ька  св-Ьта,  падавшая  съ  высоты  и  разд-Ьлявшаяся  впо- 
сл'Ьдств1и  на  четырнадцать  рукавовъ.  —  Совпаден1е  образности 
случайное,  но  открывающее  одну  изъ  глухихъ  перспективъ  въ 
истор1и  христ1анской  символики,  какъ  легенда  объ  «обоюдныхъ» 
открыла  намъ  таковую  же  въ  истор1и  воззр-Ьнш  на  нравственную 
вм-Ьняемость. 


1889- 

Лихва  въ  л^ствиц^  гр^ховъ  у  Данте. 

(Посвящается  граФу  А.  А.  Бобринскому). 

[Журналъ  Министерства  Народнаго  Просв^Ьщен1я,  ч.  ССЬХУ.  1889,  октябрь, 

стр.  267—272]. 

Еще  толковате  къ  одному  эпизоду  Божественной  Комедш,  267 
столько  разъ  объясненной  и  между  тЬмъ  продолжающей  вызы- 
вать все  новыя  попытки  толковатя.  Вся  опасность  въ  томъ;  какъ 
бы  комментар1й  не  переросъ  толкуемаго  п  въ  исторической  пер- 
спектив-Ь  предан1я  не  затерялся  величавый  обликъ  поэта,  его 
личный  идеальный  вкладъ  въ  образы  прошлаго.  Къ  подобнаго 
рода  попыткамъ  схватить  неуловимое  будутъ  возвращаться,  пока 
остается  тайной  актъ  личнаго  творчества,  усвояющаго  прошлое 
на  новый  ладъ,  представляющаго  его  въ  своеобразномъ  осв-Ь- 
щеши,  вызывая  въ  свою  очередь  вопросъ:  на  сколько  это  новое 
и  своеобразное  есть  д'Ьло  личнаго  почина,  и  не  принадлежитъ  ли 
и  оно  традищи,  другими  словами,  не  сводится  ли  и  поэтичесий 
актъ  къ  художественному  усвоен1ю  готоваго,  пережитаго? 

Мытарства  Оеодоры  въ  жит1и  Васил1я  Новаго,  разсказан- 
номъ  мнихомъ  Григор1емъ,  предлагаютъ  не  одну  параллель  къ 
подробностямъ  Дантовской  поэмы.  Такъ,  14-е  мытарство  обра- 
щаетъ  насъ  къ  Шегпо,  с.  VI,  т.  13 — 14:  демоны  объядетя 
изображаются  иа/Е.Т;  ха1  7г^0Vг;,  они  лаютъ  на  беодору,  какъ 
надъ  ^о1о81  третьяго  адскаго  круга  Церберъ 

25* 
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По  песьи  лаетъ  пастш  тройной 

На  гр'Ьшный  родъ,  увязшхй  въ  тин'Ь  грязной, 

Онъ  съ  толстымъ  чревомъ,  съ  сальной  бородой, 
Съ  когтьми  на  лапахъ,  съ  красными  глазами, 
Хватаетъ  злыхъ,  рветъ  кожу  съ  нихъ  долой. 

17-е  мытарство  прелюбод-Ьятя  отделено  отъ  блуда  (№  20), 
и  по  поводу  посл-Ьдняго  проводится  взглядъ  на  невм'Ьняемость 
язычнику  гр-Ьха,  который  послужилъ  бы  въ  осуждете  христ1а- 
нину.  Оказывается,  что  когда  веодора  еще  не  знала  Васил1я, 
у  нея  бы.11ъ  «подругъ»,  мужъ,  котораго  дала  ей  ея  госпожа;  съ 
268  нимъ  она  жила,  но  такъ  какъ  ей  |  случилось  «пасться»  съ  дру- 
гими юношами,  демоны  обвиняютъ  ее  въ  прелюбод'Ьянш,  но  ангелы 
защищаюсь:  она  была  рабой,  не  благословлена  1ереемъ,  не  в-Ьн- 
чалась  въ  церкви;  это  не  прелюбод'Ьяше,  а  блудъ.  Бракъ  беодоры, 
какъ  рабы,  былъ  не  церковный,  потому  ея  гр-Ьхъ  и  попадаетъ, 
несмотря  на  логику  д1аволовъ,  въ  бол'Ье  легкую  и,  прибавимъ, 
широкую  категорию. 

О  мытарств-Ь,  его  испытующемъ,  говорится:  «сего  мытарь- 
ства  мало  дшь  миноуё  бес  пакости,  понеже  соуетный  миръ  и) 
соущй  въ  не  питанш  блудолюбивъ  есть  и  сластолюбивъ,  того 
ради  множаишад  и)  него  сш  долоу  иЗтерзаю  и  въ  ад'Ь  заклю- 
чаю. ...  к  томоу  оубо  та  хвалите -х  кнзь  мытарства  сего  гла, 
гако  азъ  ёдинъ  наполняю  роство  иЗгненое  дшь  ч'лческь!  СС  сего 
моего  рества»  (по  ркп.  XIV — XV  вв.).  Это  напоминаетъ  распо- 
рядокъ  загробнаго  м1ра  у  Данте,  располагающаго  гр'Ьхи  въ  Аду 
по  нисходяш;ей  лиши,  отъ  бол'Ье  легкихъ  къ  бол'Ье  тяжкимъ,  а  въ 
чистилищ'Ь — въ  обратномъ  движети,  отъ  бол^е  тяжкихъ  къ  бол-Ье 
простительнымъ.  Посл-йднихъ  больше;  оттого  адск1я  жилища  и 
идутъ,  суживаясь  конусомъ  къ  центру  земли;  ч'Ьмъ  дальше,  тЬмъ 
больше  гр'Ьховности,  но  уменьшается  и  количество  ея  представи- 
телей. Самый  населенный  кругъ  ада  есть  вм'ЬсгЬ  съ  тЫъ  его 
первый:  въ  немъ  карается  плотская  страсть,  то-есть,  блудъ;  въ 
Чистилищ'Ь,  наоборотъ,  ему  отведена  посл-Ьдияя  терраса  у  верха 
горы,  посл-Ь  чего  мы  вступаемъ  въ  вид-Ьихе  земного  рая.  Такъ 
въ  сущности  и  въ  разсказ'Ь  мниха  Григор1я:  его  20-е  мытарство 
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отд'Ьлено  отъ  «небесныхъ  врать»  лишь  мытарствомъ  «немило- 
сер  Д1я».  Разноглас1е  объясняется  особымъ  значетемъ,  какое 
дается  милосердию  и  милостын-Ь  въ  продолжете  всего  жит1я:  это 
его  нервъ,  его  центръ;  набожный  панегиристъ  не  разъ  обра- 
щается къ  восхвалешю  спасительной  силы  милостыни.  Пройдя 
второе  мытарство,  веодора  спрашиваетъ  ангеловъ:  знаютъ  ли 
люди,  что  ожидаетъ  ихъ  по  смерти?  «Знаютъ»,  ответили  они, — 
«но  пресыщен1я  п  м1рсюя  удовольств1я  не  позволяютъ  имъ  по- 
мнить о  томъ.  Божественное  Писате  говорить,  что  особенно  хо- 
рошо будетъ  подающимъ  милостыню,  которая  больше  другихъ 
добродетелей  можетъ  оказать  зд'Ьсь  помощи.  Пусть  же  день  и 
ночь  занимаются  люди  добрыми  делами,  они  избавятся  отъ  тяж- 
кихъ  б-Ьдъ  и  в-Ьчныхъ  мученш».  Сходно  въ  поучеши  при  11-лгь 
мытарств-Ь.  Все  это  приготовляетъ  насъ  въ  посл'Ьдней  части 
жит1я  къ  поэтическому  олицетворетю  милостыни,  какъ  она  пред- 
ставилась Григорш  въ  вид-Ьнш  страшнаго  суда,  все  спасающею 
и  все  искупающею,  стоящею  превыше  поста  и  самобичеван1я: 
точка  зр^тя,  знакомая  Патерикамъ,  разви|вавшаяся  въ  поуче-  26» 
н1яхъ  и  назидательныхъ  разсказахъ,  въ  род-Ь  легенды  объ  Аде- 
ксандршскомъ  арх1епископ'Ь  Хоанн-Ь  Милостивомъ,  перенесенной 
у  насъ  на  Ивана  Калиту,  внушавшая  постоянную  проповедь  ми- 
лостьши  и  народному  стиху  о  Лазар'Ь  и  другому,  такъ  указы- 
вающему на  «спасеный  путь»: 

Души  спасти  —  постомъ  и  молитвою, 
Въ  рай  войтить  —  святой  милостыней. 

[Безсоиовъ,  Кал.,  вып.  V,  №  504,  ел.  №№  506,  510—512,  515). 

Если  указанная  особенность  воззр-Ьнш  жит1я  наруши.1а  вн'Ьш- 
нимъ  образомъ  соотв'Ьтств^е  его  гр-Ьховной  л'Ьствицы  съ  таковою 
же  у  Данте  (м-Ьсто  блуда  —  1и88ипа),  то  въ  другомъ  случае  она 
помогаетъ  намъ  ближе  осв'Ьтить  особенности  Дантова  творчества. 
Я  им-Ью  въ  виду  8-е  мытарство.  Обратимся  къ  Божественной 
Комед1и. 

Содержательное,  по  отношен1ю  къ  степенямъ  караемой  гр-Ь- 
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ховности,  распред'§лен1е  Дантовскаго  Ада  изв-Ьстно  изъ  объяс- 
нешя  Виргил1я  въ  XI  п'Ьсн'Ь:  до  седьмого  круга  караются  про- 
ступки, которые  можно  объединить  понят1емъ  невоздержности; 
'VV^ие  называетъ  ихъ  8сЬ\\гасЬЬе11;88йп(1еп;  они  легче  другихъ,  ибо 

1Псоп1;теп2а 
Меп  Б1о  оЯ'епйе  е  теп  Ьхазхто  ассаНа 

(1п^.  XI,  83—84), 

а  въ  Аду,  ч'Ьмъ  тяжел'Ье  категор1я  гр-Ьховности,  тЬмъ  ближе  они 
къ  центру.  Для  распред-^летя  ихъ  въ  7-мъ  и  сл^Ьдующиxъ  кру- 
гахъ  Данте  воспользовался  указашемъ  Цицерона  (Бе  оШс.  I,  13: 
йиоЪиз  то(118  й*  1п]ипа:  аи!  у1  аи!  й-аийе),  которыя  такъ  тол- 
куетъ  Виргил1й  (1п1Г.  XI,  22  сл'Ьд.):  «Всякое  зло,  преследуемое 
небомъ,  всегда  им-Ьегь  своею  конечною  ц'Ьлью  обиду;  нанося 
вредъ  другимъ  лицамъ,  оно  проявляется  либо  въ  видЬ  простого 
насил1я  (^гга  =  у18),  либо  въ  вид-Ь  обмана  (йгойе).  Но  такъ 
какъ  обманъ  —  это  зло,  зарождающееся  только  въ  людяхъ,  а  не 
въ  животныхъ,  то  оно  бол'Ье  гн-Ьвить  Бога,  и  за  этотъ  гр-Ьхъ 
обманщики  (й'ОЙо1еп11)  подвергаются  тягчайшему  наказан1ю». 
Оттого  насильникамъ  (ую1еп11)  отведенъ  7-й,  обманщикамъ  8-й 
кругъ;  тягчайшш  видъ  обмана,  предательство,  карается  въ  са- 
момъ  центре  ада,  гд'Ь  томитсй  и  ЛуциФеръ. 

Таково  объяснеюе  Виргил1я.  Напомнимъ,  по  какому  поводу 
оно  дается:  поэты  готовятся  вступить  въ  7-й  кругъ;  спускъ  бу- 
детъ  медленный,  и  Виргилш  коротаетъ  время,  толкуя  своему  спут- 
нику дальн'Ьйшее  распред'Ьленхе  гр-Ьховъ  по  категор1ямъ  насил1я 
и  обмана.  Данте  спрашиваетъ  его:  какому  опред'Ьлешю  отв'Ьчаютъ 
270  гр-Ьхи,  ка|раемые  въ  областяхъ,  ими  пройденныхъ  (1п1  XI, 
70  сл'Ьд.),  и  Виргилш  отв'Ьчаетъ  ему,  разъясняя  что  такое  — 
шсопИпепга.  Данте  перечисляетъ  по  этому  поводу  гн'Ьвныхъ, 
гр-Ьшившихъ  плотскою  страстью,  скупыхъ  и  расточите льныхъ: 
гр^хи,  наказуемые  во  2-мъ  по  5-й  кругъ,  хотя  ихъ  посл-Ьдова- 
тельность  въ  перечн'Ь  не  та,  какая  была  на  д'Ьл'Ь  (плотская  страсть, 
чревоугодхе,    скупость  и  расточительность,  гн'Ьвъ).   Это  разно- 
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глас1е  легче  всего  объяснить  требовашемъ  стиха;  важнее  умол- 
чаюе  еретиковъ,  томящихся  въ  гробахъ  6-го  круга:  они,  стало 
быть,  также  подходятъ  подъ  поняпе  1нсоп11пеп2а;  ихъ  гр-Ьхъ  въ 
невоздержности  мысли,  не  въ  злой  вол-Ь  или  обмане:  точка  зр'Ьтя, 
характерная  для  Данте- догматика. 

Другихъ  вопросовъ  Данте  мы  не  ожидае»гь:  пройденное 
объяснено,  следующее  разъяснится;  наконецъ,  общш  планъ  бу- 
дущаго  пути  и  встр-Ьчъ  уже  данъ  Виргил1емъ.  Онъ  говорить 
(Ш.  XI,  31  сл^д.)  о  7-мъ  кругЬ,  что  въ  первомъ  его  ярус1^  они 
найдугь  насильниковъ  противъ  ближняго,  во  второмъ  —  насиль- 
никовъ  противъ  самихъ  себя  (самоубийцы),  въ  третьемъ — насиль- 
никовъ противъ  Бога  (кощуны)  и  природы  (содомиты)  —  и  ро- 
стовщиковъ  (Саогва).  Именно  посл^дше  и  вызываютъ  неожидан- 
ный вопросъ  Данте  (Ш.  XI,  94  сл'Ьд.):  онъ  просить  объяснетя, 
недоумевая,  какимъ  образомъ  ростовщики  явились  въ  этой  связи. 
Виргилш  отв^Ьчаетъ  хитросплетешемъ:  какъ  природа  —  истечен1е 
божественнаго  разума  и  художества,  такъ  искусство  —  ученикъ 
природы;  если  оно  идетъ  противъ  нея,  оно  является  насил1емъ. 
Таково  искусство  ростовщиковъ. 

Я  назвалъ  вопросъ  Данте  неожиданнымъ;  ставя  его  особо,  за- 
долго до  своей  встр-Ьчи  съ  насильниками  искусства  въ  XVII  п'Ьсн'Ь 
Ада,  онъ,  можетъ  бьггь,  оставилъ  намъ  свидетельство  собствен- 
ныхъ  колебанш  и  недоуменш,  поднимавшихся  въ  немъ,  когда  онъ 
строилъ  планъ  своей  греховной  л^ствицы.  То  же  недоум^те  я 
усматриваю  и  дал-Ье,  въ  строети  XVI  и  ХМ;1  п-Ьсенъ:  поэты  по- 
сетили ярусъ  насильниковъ  противъ  природы;  готовясь  идти 
далее,  Виргилш  вызываетъ  изъ  пропасти  чудовищнаго  Герюна, 
символъ  обмана  и  лицемер1я,  съ  гЬмъ,  чтобъ  онъ  перенесъ  ихъ  въ 
8-й  круп»,  где  именно  карается  обманъ.  Следуеть  явлете  и  опи- 
сан1е  Герюна  XVI,  130 — Х\Т1,  1  след.;  онъ  вынырнулъ  изъ 
глубины  пропасти  и  остановился  въ  уровень  съ  ея  краемъ;  пут- 
ники делаютъ  обходъ  по  краю,  избегая  песчаной  равнины  и 
огненнаго  дождя.  Уже  подойдя  къ  Гер1ону,  Данте  видитъ  въ 
стороне,  на  конце  седьмого  круга,  какихъ-то  людей.  «Если  ты 
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27.1  хочешь  все  осмотреть  въ  этомъ  кругЪ),  говорить  Вир|гил1й, — 
«подойди  къ  нимъ  и  побесЬдуй,  но  недолго,  пока  я  уговорю  чу- 
довище (Гер1она)  ссудить  намъ  свои  кр^Ьптя  плечи».  Данте  идеп> 
и  бесЬдуетъ  съ  ростовщиками. 

Они  выд'Ьлены  изъ  числа  другихъ  насильниковъ  7-го  круга 
явлешемъ  Герюна,  олицетворяющаго  обманъ,  поставлены  какъ-то 
особо,  въ  сторон-Ь,  на  самомъ  краю  пропасти,  внизу  которой  ка- 
раются обманщики.  Это распред-йлеше,  бытьможетъ,  неслучайно. 

Лихва  издавна  осуждалась  церковью;  соборы  Эльвирскш, 
Никейсюй  и  Лаодикшскш  запрещали  духовенству  заниматься 
ростовщичествомъ,  а  Лаодикшсюй  распространилъ  этотъ  запреть 
и  на  лаиковъ.  Вопросъ  въ  томъ,  какъ  понималось  гр-Ьховное  со- 
держаше  лихвы.  Григорш  Ниссшй  (въ  каноническомъ  послан1и  къ 
Лито1ю,  епископу  Мелитинскому,  прав.  6-е)  пом'Ьщаеть  ее  въ 
категор1ю  любостяжан1я  вм-ЬстЬ  съ  татьбой  и  разбоемъ,  гро- 
бокопательствомъ  и  святотатствомъ.  «Предисловие  къ  великому 
покаян1ю»  соединяетъ,  какъ  дв'Ь  матицы  всякому  злу,  неправедное 
стяжате  съ  пьянствомъ:  пьяница  проспится,  а  оть  неправед- 
наго  богатства  нельзя  проспаться;  р-Ьзы  и  наклады  хуже  во- 
ровства; не  должно  допускать  такихъ  людей  до  покаян1я,  пока 
не  возвратятъ  неправеднаго  стяжан1я.  Съ  другой  стороны, 
декретал1и  сводятъ  подъ  однимъ  титуломъ  лихву  не  только  съ 
поджогомъ,  разбоемъ  и  татьбой,  но  и  съ  сг1те11  1'а181,  тогда 
какъ  Роеп11:еп11а1е  УаНсеШапиш  I  представляетъ  обратный  поря- 
докъ,  говоря  сначала  о  сптеп  Мз!  и  загбмъ  переходя  къ  изига. 
Сходно  въ  хожденш  беодоры:  8-е  мытарство  соединяетъ  въ  себ-Ь 
гр-Ьхи  лихвы  и  обмана,  тбхои  уМ  §6>;о1»,  слав,  лихва  и  лесть 
(или  коварство).  Отнеся  своихъ  ростовщиковъ  къ  границ'Ь  области, 
гд-Ь  карается  обманъ,  Данте  могъ  им-йть  въ  виду  такой  именно 
взглядъ  и,  соединивъ  его  съ  своимъ  (насил1е),  изм'Ьнилъ  пр1ему, 
которому  обыкновенно  сл-Ьдуеть  въ  распред'Ьден1и  гр-ЬхоБъ,  ка- 
раемыхъ  въ  аду,  отъ  бол-Ье  легкихъ  къ  бол-Ье  тяжелымъ. 
Зд-Ьсь  наоборо'гъ:  въ  нача.п'Ь  гр-Ьховность  представляется  восхо- 
дящею отъ  насилия  противъ  ближняго  и  себя  къ  насилхю  про- 
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тивъ  Бога,  затЬмъ  лиюя  ломается  и  идетъ  внизъ:  отъ  насил1я 
противъ  Бога  къ  насилию  противъ  природы  и  искусства.  Оно 
явилось  посл-Ьдиимь,  потому,  быть  можетъ,  что  приводило  къ  про- 
пасти обмана. 

Если  мое  толкован1е  в^рно,  то  м-йсто,  отведенное  въ  ХпГегпо 
ростовщикамъ,  объясняется  логическою  попыткой  Данте  согла- 
совать воззр']Ьн1е  на  лихву,  какъ  на  наспл1е  (ел.  его  сопоставлете 
съ  разбоемъ),  съ  его  осужден! емъ  съ  точки  зр'Ьн1я  обмана.  Это 
онъ  и  выразилъ  |  образно;  но  значен1е  этой  образности  уже  въ  272 
его  время  могло  ускользать  огь  вниматя  читателей,  не  загляды- 
вавшихъ  въ  декреталш:  они  зам'Ьчали  противор'Ьч1я,  надорван- 
ность плана  и  гЬмъ  вызвали  комментар1й  Бепуепи1;о  йа  1то1а 
(изд.  Л\^агге11  Уегпоп  и  ^.  РЬ.  ЬасаНа,  I,  стр.  568),  который 
моя  зам-Ьтка  назначена  пополнить  и  подтвердить.  «Е!  Мс  по1;а, 
1ес1;ог»,  говорить  толкователь, — «диой  тиШ  йиЪНап!  е1  т1гап1;иг 
^иой  Бап1:е8  вирегхиз  питегауИ:  ивигагхоз  хп^ег  у1о1еп1;о8,  пипс 
аи1;ет  ров!  йезспрИопет  й-аисИв  геуегИ^иг  ай  (1е8сг1р110пет 
роепае  ргаеШс^огит.  Сег1е  аи1ог  пШиг  та^па  аг1е  ай  ташГе- 
з^апйит  тШшп  181огшп  у1о1еп1;огит  соп1га  аг1ет;  пат  рег  Ьос 

аи1;ог  (1а1;  1п1;еШ^1  ^ио(^  ^^оепега^огез  рессап!  рег  У1о1еп11ат 

е^  рег  й-аийиТепИат,  диа  и1ш11;иг  тиШрИс!  й-аийе  пе^авёо  заере 
Петрив,  пшпегиш,  рас1а,  т81гите111а,  8спр1;игат,  е!  11а  йе  тиШв; 
1(1ео  Ъепе  розиИ;  еоз  т  ех1гет11а1;е  агепае  р^ор^п^ио8  Оетхоп!, 
^и^а  раг1;1с1рап1  йе  и^гадие  си1ра». 

Скромное  визант1йское  жит1е  указало  намъ,  изъ  вторыхъ 
рукъ,  не  только  на  качество  материала,  изъ  котораго  Данте  воз- 
двип)  свою  поэму,  но  и  на  н-Ькоторые  вн-Ьште  пр1емы  его  ра- 
боты. Можетъ  быть,  уместно  будетъ  воспользоваться  въ  одномъ 
случа-Ь — поэмой  для  объяснен1я  жит1я.  Въ  центр-!  ада,  изъ  ледя- 
ного озера,  которое  онъ  морозитъ  в-Ьянхемъ  своихъ  крыльевъ, 
поднимается  мрачно-гранд1озный  образъ  ЛуциФера.  Въ  вид-Ьнш 
страшнаго  суда,  наполняющемъ  вторую  половину  жит1я  Васил1я 
Новаго,  одни  гр-Ьшники  за  другими  являются  передъ  лицо  Судш, 
удаляясь  затЬмъ  въ  область  назначенныхъ  имъ  мучетй.  Посл-Ьд- 
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ними  пришли  отметники  и  гонители,  ангелы  ввергли  ихъ  въ  тар- 
таръ;  изъ  ихъ  воплей  и  стоновъ  выд'Ьлялся  одинъ  голосъ:  онъ  то 
стоналъ,  то  рев'Ьлъ,  то  обращался  къ  Спасителю,  то  напрасно 
взывалъ  къ  смерти.  «Это  Д1оклет1анъ»,  поясняетъ  Григорию 
ангелъ.  На  сгЬнописи  монастыря  въ  Саламин^,  изображающей 
страшный  судъ,  онъ  также  находится  въ  числ'Ь  грЪшниковъ,  но 
у  Григория  онъ  отм'Ьченъ  особо  и  ярко,  его  вопль  —  посл'§днш 
челов'Ьческ1й  стонъ,  раздающшся  на  земл-Ь,  посл'Ь  чего  ангелы 
затворили  «страшныя  муки  въ  преисподнихъ  земли».  Несомн-Ьино, 
это — историческш  Дюклет1анъ,  мучитель  и  гонитель  христианства, 
но,  можетъ  быть,  уже  прошедшш,  вн-Ь  сознашя  списателя,  ту 
стад1ю  народнаго  понимания,  которая  отожествила  его,  въ  Дукян']^ 
сербскаго  пов'Ьрья,  съ  Антихристомъ,  д1аволомъ  —  ЛуциФеромъ 
Дантовскаго  Ада. 


1вео. 

Декамеронъ  X,  3. 

[«Живая  Старина»,  ч.  I,  вьгаускъ  I,  отд.  I,  стр.  128 — 9]. 

Боккаччьо  бралъ  содержан1е  своихъ  новеллъ  отовсюду:  изъ  128 
народнаго  разсказа  и  м1Ьстнаго  историческаго  анекдота,  изъ  Фабл1о 
п  легенды,  но  на  все  накладыва.1ъ  печать  своего  стиля  и  своего 
художественнаго  и  сопдальнаго  поннматя.  Точно  понять  истори- 
ческое значете  Декамерона  въ  томъ  и  другомъ  отношети  мы 
будемъ  въ  состояти  лишь  тогда,  когда  у  насъ  соберется  бол-Ье 
точныхъ  св^Ьд'Ьн^й  о  д'Ьйствительныхъ  его  источникахъ  (если они 
были  письменные),  а  не  о  параллеляхъ  къ  тому  и  другому  раз- 
сказу,  мало  уясняющихъ  художественные  пр1емы  Боккаччьо  и 
то,  что  я  назвалъ  бы  «осв'Ьщен1емъ)>  Декамерона.  Проследить  эту 
сторону  д-Ьла  гораздо  важнее,  ч']&мъ  указать  вн-Ьшн1я  изм'Ьнен]я 
ходячихъ  сказочныхъ  схемъ;  посл'Ьдтя  могли  быть  случайны,  но 
сознательный  художникъ  могъ  прибегать  къ  нимъ  и  въ  ц-Ьляхъ: 
уяснить  свое  м1росозерцаше,  свое  понимаше  стараго  сюжета. 
Известно,  какъ  осв-Ьтилъ  Боккаччьо,  съ  точки  зр'йн1я  релипозной 
терпимости,  древнюю  талмудическую  легенду  о  трехъ  перстняхъ 
(Дек.  I,  3),  въ  какомъ  своеобразномъ  приложеши  явился  у  него 
демонологичесюй  разсказъ,  знакомый  Гелпнанду  и  Пассаванти 
(Дек.  V,  8).  Третья  новелла  десятаго  дня  вызываетъ  подобный 
же  соображен1я.  Въ  странахъ  Китая  жилъ  когда-то  богатый  На- 
танъ,  не  знавш1й  гранипъ  своей  щедрости  и  великод\'Ш1ю.  На 
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большой  дорог1Ь  онъ  вел-Ьлъ  построить  роскошный  дворецъ,  гд-Ь 
находили  пр1ютъ  всЬ  путешествовавш1е  съ  запада  на  востокъ  и 
обратно.  Слава  Натана  не  даетъ  покоя  юнош-Ь  Митридану,  жив- 
шему въ  сосЬдней  стран'1;  онъ  хочетъ  переять,  затмить  эту  славу: 
также  строить  дворецъ  и  щедро  од-Ьляетъ  проходяш;ихъ.  Однажды, 
когда  онъ  сид-Ьдъ  одинъ  на  двор-Ь,  какая-то  женш,ина,  войдя  въ 
одн1^  ворота,  попросила  у  него  милостыню,  которую  и  получила; 
вернувшись  вторыми  воротами,  снова  получила  ее,  и  такъ  до  дв-й- 
надцати  разъ.  На  тринадцатый  Митриданъ  говорить  ей:  Милая, 
очень  ун;е  ты  настойчива  съ  своими  просьбами;  тЬмъ  не  мен'Ье 
онъ  опять  подалъ  ей.  Старушка,  услышавъ  это,  сказала:  О  щед- 
рость Натана,  сколь  ты  удивительна!  Я  вошла  тридцатью  двумя 
воротами,  ведущими  въ  его  дворецъ,  какъ  и  вътвой,  и  попросила 
милостыни,  и  никогда  онъ  непоказалъ,  что  узналъ  меня,  и  всегда 
129  я  ее  I  получала;  а  зд'Ьсь,  явившись  лишь  въ  тринадцатый  разъ, 
я  была  узнана  и  осм-Ьяна. —  Такъ  сказавъ,  она  ушла  и  не  воз- 
вращалась. 

Митриданъ  пристыженъ  щедростью  Натана;  не  вьшося  его 
славы,  которая  перечила  его  собственной,  онъ  р-Ьшается  убить 
его;  великодушный  Натанъ,  не  узнанный  имъ,  самъ  даетъ  ему 
сов'Ьтъ,  какъ  это  сд'Ьлать — и  пораженный  Митриданъ  становится 
его  другомъ. 

Новелла  Боккаччьо  разсказана  на  тему  о  щедрости  и  велико- 
душ1и;  для  эпизода  о  милостьт-Ь,  спрошенной  неоднократно,  я 
укажу  на  одно  изъ  благотворен1й  Тоанна  Милостиваго  и  на  соот- 
в-Ьтствующую  легенду  объ  Хоанн-Ь  Калит-Ь  (Разыскатя,  вьш.  IV, 
стр.  132,  прим.  2  и  Приложете,  стр.  104).  О  первомъ  разска- 
зывается:  какой-то  богатый  иностранецъ  захот]&лъ  испытать 
доброту  арх1епископа,  и  когда  1оаннъ  собирался  посетить  боль- 
ницу, подошелъ  од-Ьтый  въ  рубище,  и  попросилъ  милостьши.  Ему 
подали  шесть  золотыхъ.  Черезъ  три  дня  онъ  явился  въ  другой 
одежд-Ь  и  снова  просить;  Тоаннъ  снова  вел-Ьлъ  дать  ему  столько-же; 
когда  нищ1й  удалился,  казначей  шепнулъ  арх1епископу,  что  тотъ 
челов'Ькъ  уже  во  второй  разъ  получилъ  мидостьшю;  а  Тоаннъ  — 
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какъ  будто  не  слышитъ;  когда  въ  третей  разъ  подошелъ  хоть  же 
нищш,  аршепископъ,  несмотря  на  новое  предупреждете,  ска- 
залъ  казначею:  подай  ему  дв-Ьнадцать  зоютыхъ,  дабы  онъ  не 
бы1ъ  мн-Ь  Христомъ  и  неввелъ  меня  въ  искушеше. — Въ  легенд-Ь 
объ  1оанн^  КалитЬ  нищш  два  разъ  подъ  рядъ  получилъ  отъ  него 
милостыню,  въ  трет1й  онъ  узнанъ,  и  1оаннъ  подалъ  ему  со  сло- 
вами: Возьми,  несытыя  зеницы. —  Самъ  ты  несьггыя  з^Ьницы, 
отв-Ьчаегь  нищш,  зд-Ьсь  царствуешь,  и  на  томъсв'ЬтЬ  хочешь  цар- 
ствовать. Онъ  посланъ  былъ  отъ  Бога  искусить  1оанна. 

Въ  легенд'Ь  господствующ1е  мотивы:  милостыня  и  искушешя 
ею;  въ  новелл'Ь  —  щедрость  и  великодушие;  искушешя  н'Ьтъ,  но 
многократное  явлен1е  старухи  у  Натана  и  Митридана  указываетъ 
какъ-бы  на  идею  испыташя.  Таковая  могла  существовать  въ 
источники  Боккаччьо,  в-Ьроятно  восточномъ:  на  это  указываютъ 
имена  д'Ьйствующихъ  лицъ  и  м'Ьсто  дМствхя:  Сайаю;  предпо- 
ложен1е  Кёртинга,  что  разумеется  Каттаро,  лишено  всякаго 
основан1я. 


'-^' 


1891. 
Вместо  предислов!я. 

[Къ  первому  изданш  русскаго  перевода  Декамерона.  Москва,  1891  г.]. 

уп1  Въ  русской  литератур-Ь  истор1я  Декамерона  представляется 
относительно  б-Ьдиой.  Мы  говоримъ  не  о  томъ  вл1яти,  которое 
онъ  оказалъ  вообще  на  развитте  современнаго  романа,  —  вл1ян1и, 
которое  не  могло  не  коснуться  и  насъ  путемъ  посредствующихъ 
звеньевъ  и  отражетй,  а  о  непосредственномъ  съ  нимъ  знакомств-Ь. 
Въ  конц-Ь  XVII  в-Ька  пять  новеллъ  Боккаччьо  (Декамеронъ  II,  7, 
9;  VII,  4,  7;  VIII,  8)  были  переведены  у  насъ  съ  польскаго  ори- 
гинала, воспроизведшаго  въ  свою  очередь  какой-то  н-Ьмедюй  пе- 
реводъ;  он-Ь  прошли  заурядъ  съ  обычными  умильными  пов'Ьстями, 
жартами  и  Фацещями,  потому  что  стараго  русскаго  читателя 
могло  интересовать  лишь  соотв'Ьтствующее  содержан1е  новеллъ, 
не  художественный  стиль  Декамерона. 

Я  не  сл'Ьдилъ  за  дальнейшей  его  истор1ей  въ  нашей  литера- 
тур-Ь  XVIII  в-Ька,  если  вообще  позволено  говорить  объ  истор1и. 
Въ  «Добромъ  нам'Ьреюи»,  журнале,  издававшемся  при  Москов- 
скомъ  университет!;  В.  Д.  Санковскимъ,  напечатаны  въ  мартов- 
ской книжк'Ь  1764  года:  «Ивана  Бокащя  славнаго  Флорентинца: 
«Соколъ»  и  въ  апр-бльской:  «Ивана  Бокац1я:  Юпитеръ,  зв-Ьри  и 
челов^Ькъ»,  то  и  другое  въ  стихахъ  самого  издателя;  первая  пьеса 
(Нач.:  «Тебя,  Гетрур1я,  пред'Ьлы  славятъ  дальны»)  —  не  пере- 
водъ,  а  свободная  перед-^лка  Декамерона  V,  9;  оригинальная  или 
IX  н-Ьгв  —  это  мн-Ь  осталось  неизв-Ьстнымъ.  | 

Отм'Ьчу  кстати  отзывъ  одной  полурусской  читательницы  о 
двухъ  сочинешяхъ  Боккаччьо,  родственныхъ  Декамерону.  Лордъ 
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Форбсъ,  прибывшш  въ  Петербургъ  1^томъ  1733  года  на  слгЬну 
англйскаго  резидента  Рондо,  привезъ  княжн1Ь  Марш  Кантемиръ 
оть  ея  брата  Ант1оха  н^Ьсколько  итальянскихъ  книгъ.  Он^  оказа- 
лись очень  занимательными,  особенно  сочинен1я  Боккаччьо  — 
кром'Ь  романа  «Фьямегта».  «По  моему  мн-Ьтю,  писала  княжна 
брату,  когда  Боккаччьо  ппсалъ  это  сочннете,  онъ  или  забылъ, 
что  мать  его  —  женщина,  пли  причислнлъ  ее  къ  лику  святыхъ. 
Его  упреки  не  совсЬмъ  справедливы,  тЬмъ  не  мен^е,  я  отчасти 
одобряю  его  за  то,  что  онъ  учить  читателя  сознавать  свои  про- 
ступки и  воздерживаться  отъ  того,  что  никому  не  должно  про- 
щаться. Теперь  читаю  книгу,  гд'Ь  онъ  описываетъ,  какъ  Ате1;о, 
находясь  въ  рощ'Ь,  наткнулся  на  нимфъ,  просв^тившихъ  его  умъ 
поэз1ей»  (Шимко,  Новыя  данныя  къ  б1ограФШ  кн.  Ант1оха  Кан- 
темира и  его  ближайшихъ  родственниковъ,  Журн.  Мин.  Нар. 
Проев.  1891,  апр-Ьль,  стр.  386).  Отзывъ  пнтересенъ,  особенно 
отъ  лица  читательницы:  разсказы,  разсбянные  въ  Амето,  не 
мен-Ье  откровенны,  ч-Ьмъ  новеллы  Декамерона,  но  Боккаччьо  же- 
лаетъ,  чтобъ  они  поняты  были  иносказате.1ьно,  хотя  и  не  въ 
смысл-Ь  —  просв-Ьщетя  поэз1ей.  На  ту  же  точку  зр^тя  учитель- 
ности  становится  княжна  и  въ  оц'ЬнкЬ  Фьяметты.  На  такое, 
объективное  отношение  къ  Боккаччьо  въ  то  время,  да  и  потомъ, 
способны  были  немнопе. 

Перейдемъ  къ  переводческимъ  опытамъ  К.  Н.  Батюшкова. 
Изъ  его  писемъ  къ  Гн-Ьдичу  (27  Февраля  1817  г.)  и  кн.  П.  А. 
Вяземскому  (4  марта  1817  г.)  мы  узнаемъ,  что  ему  не  весело 
«переводить  длинные  пер1оды  Боккачч1о»,  что  тЬмъ  не  мен^е  онъ 
«б-Ьднаго  Боккачч10  прижалъ  къ  сгЬн'Ь»,  перевелъ  пзъ  Декаме- 
рона новеллу  о  Грпзельд^Ь  и  разсказъ  о  Флорент1йской  чум1Ь,  и  то 
и  другое  переслалъ  Гнйдичу  съ  просьбой  напечатать.  «Сказка 
интересна,  пп|щетъ  онъ  о  Гризельд'Ь  (конецъ  Февраля  —  начало  х 
марта  1817  г.),  она  и  отрывокъозараз1Ь— саро  й'орега  итальян- 
ской литературы.  Перечитай  ихъ  съ  кЬмъ-нибудь,  знающимъ 
языкъ  итальянсий,  и  что  хочешь  поправь.  Но  я  вопреки  Олину 
переводилъ  не  очень  рабски  и  не  очень  вольно.  Мн'Ь  хогЬлось 
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угадать  манеру  Боккачч1о.  Теб-Ь  судить,  а  не  мн-Ь!  Если  же  на- 
печатать не  согласишься,  то  пришли  назадъ,  не  держа  ни  минуты: 
я  выдралъ  изъ  книги.  Но  лучше  напечатай  мою  Гризельдушку  и 
Заразу,  если  выдержитъ  критическ1Й  карантинъ.  Гризельда  при- 
дасгь  интересу,  будетъ  что-нибудь  и  для  дамъ!»  Изъ  того  же 
письма  видно,  что  Батюшковъ  загЬвалъ  издать  сборникъ  пере- 
водныхъ  статей  по  итальянской  литератур-Ь:  въ  первый  томъ  дол- 
женъ  быль  войти,  кром1&  Гризельды  и  «Заразы»,  еш,е  и  «При- 
м-йръ  дружества.  Изъ  Боккаччю,  сказка»,  в-Ьроятно,  новелла  о 
ТитЬ  и  Джизипн-Ь  (Дек.  X,  8).  См.  сочинен1я  К.  Н.  Батюшкова, 
изд.  П.  Н.  Батюшковымъ,  т.  III,  письма  Л'яЖяССШ — ССУ  и  прим. 
Новелла  о  Гризе.ньд'Ь  явилась  впервые  въ  Опытахъ  1817  г., 
ч.  I,  стр.  276  —  296,  «Моровая  язва  во  Флоренцш»  въ  Соревио- 
вашелгь  просвгьщетя  и  благотворетя,  1819  г.,  ч.  V,  стр.  39 — 
50.  (См.  сочинетя  К.  Н.  Батюшкова,  того  же  изд.,  т.  II, 
стр.  250,  сл^д.  и  551,  сл'Ьд.  и  прим.).  Батюшковъ  переводилъ 
не  дословно,  сокраш,ая  и  смягчая,  но  стараясь  «угадать  манеру 
Боккачч1о»,  что  и  удалось  ему  въ  значительной  м'Ьр'Ь,  особенно  въ 
новелл-Ь  о  Гризельд'Ь,  одной  изъ  сентиментальныхъ  Декамерона; 
,  можетъ  быть,  сентиментальный  тонъ  н1Ьсколько  усиленъ  въ  пере- 
вод'Ь;  эпитеты  любятъ  стоять  за  су ш,ествительными,  производя  впе- 
чатлЬн1е  кантилены,  куренш  л'Ькарственныхъ,  сокровиш,ъ  несм^т- 
ныхъ,  людей  достойныхъ,  женщинъ  прелестныхъ  (Зараза),  п'Ьн1е 
священниковъ  «унылое»,  чего  въ  тексте  н-^тъ  (Зараза);  Гризельда 
застыдилась — въ  перевод'Ь:  «закрасн-^лась,  какъ  алый  макъ»;  объ 
XI  умиравшихъ  лю|дяхъ  заботились  столько  же,  сколько  теперь  объ 
око.и'Ьвшей  коз'Ь  —  въ  перевод'Ь:  «о  людяхъ  заботились  столь  же 
мало,  какъ  о  животныхъ,  погибающихъ  въ  л'Ьсахъ  и  пустьшяхъ» 
(Зараза).  Выборъ  эпизодовъ  изъ  Декамерона  сд-йланъ  въ  одномъ 
и  томъ  же  направлеши,  отв-Ьчавшемъ  стилистическимъ  средствамъ 
переводчика. 

Не  художественными  цЬлями  руководился  Н.  И.  Шульгинъ 
(см.  «Живописное  Обозр'Ьте»  1878  г.,  №]\^  1,  4,  5,  6,  11,  12, 
14,  17,  19,  21,  24,  28,  29,  33)  въ  своемъ  перевод'Ь  Декаме- 
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рона,  остановившемся  на  второмъ  дн-Ь  и,  в'Ьроятно,  сд'йланномъ 
съ  Французскаго.  Выключена  4-я  новелла  перваго  дня. 

Большая  часть  новеллъ  Декамерона  пересказана  была  въ 
статьяхъ  г-жи  А.  А — вой:  «Итальянская  новелла  и  Декамеронъ». 
Историко-литературный  очеркъ  («В^стникъ  Европы»  1880  г., 
Февраль,  мартъ  и  апр1^ль). 

Новая  попытка  познакомить  русскую  публику  съ  Декаме- 
рономъ  принадлежитъ  В.  В.  Чуйко  (Европейсше  писатели  п 
мыслители.  Боккаччю,  Спб.,  1882  г.).  Переведены  были :  Вве- 
дете (моровая  язва)  и  2-я  новелла  перваго  дня,  загЬмъ  еш,е  две- 
надцать новеллъ,  выбранныхъ  изъ  разныхъ  дней  въ  случайной 
последовательности  (II,  9;  У,  1,  9;  VI,  4,  6;  УП,  1,  6,  7;  VIII, 
5;  X,  2,  8,  10). 

Девятая  новелла  пятаго  дня  переведена  И.  М.  Болдаковымъ 
въ  ХУ1-мъ  вьтуске  «Всеобш,ей  истор1и  литературы»  Корша- 
Кирпичникова  (1885  г.). 

Предлагаемый  ньш^  переводъ — первый  у  насъ  опыть  полной 
(за  незначительными  пропусками)  передачи  Декамерона.  Пере- 
водчикъ  задался  ц^лью  возможно  точно  передать  Фразу  подлин- 
ника, насколько  то  позволили  средства  русскаго  языка  и  сноровка 
переводчика  —  не  художника  стиля,  —  не  избегая  н^которыхъ 
шероховатостей,  накоплешя  эпитетовъ,  длинно  вьющейся  Фразы. 
Такимъ  образомъ,  онъ  надеялся  уловпть  «манеру  Боккаччьо»,  ?ъ 
которой  заключается  не  последнее  обаян1е  Декамерона  для  тЬхъ,  хп 
«то  читаетъ  его  въ  подлиннике. 

Боккаччьо — своеобразный  стилисгь;  заставляетъ  ли  онъ  свои 
действуюш,1я  лица  обмениваться  летучею  Фразой  въ  будничной 
беседе  или  пер1одизируетъ, —  его  речь  всегда  несколько  торже- 
ственно поднята;  его  цицероновскге  периоды  нравились  современ- 
никамъ,  надолго  определили  предайте  итальянской  прозы  и  теперь 
еще  привлекаютъ  итальянца  вычурной  прелестью  архаизма.  Это 
впечатлеше  и  хотелось  сохранить;  дал-Ье  этого  мы  никогда  не 
пойдемъ,  потому  что  не  въ  состоян1и  пережить  впечатлешя,  ко* 
торое  Декамеронъ  производплъ  на  современниковъ. 

26 
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Въ  торжественной  оправ-Ь  стиля  рядомъ  съ  новеламн  герои- 
ческаго  характера  откровенный  картинки  быта  выпядывають 
наивно,  вызывая  веселье  и  см-^хъ  заявлетемъ  изв'Ьстнаго,  иногда 
нескромнаго  Факта,  не  пряча  его,  но  и  не  анализуя  любовно, 
всего  мен'Ье  зазывая  воображен1е  за  тотъ  Флеръ,  который  пре- 
дательски набрасываетъ  на  него  неумытный  протоколизмъ  совре- 
меннаго  Французскаго  романа.  Сравнен1е  съ  нимъ  сниметъ  съ 
Декамерона  роковую  репутащю  безнравственности;  репутащю, 
сложившуюся  отчасти  всхЬдств1е  см'Ьшен1Я  нравственнаго  съ  при- 
стойнымъ.  Въ  первомъ  отношен1и  мы  не  далеко  ушли  отъ  Дека- 
мерона: тЪ  же  необойденные  вопросы  и  та  же  неясность  р-Ьшенхй 
волнуютъ  и  насъ,  только  усиленные  накопившимся  матер1аломъ 
реФлекс1И.  Въ  смысл-Ь  пристойности  мы  усовершенствовали  деко- 
румъ  до  ханжества,  все  окутывающаго  и  все  позволяющаго  раз- 
тляд-йть.  Въ  этомъ  Боккаччьо  неповиненъ,  онъ  не  бередитъ  вооб- 
ражешя;  здоровый  протоколистъ  жизни,  онъ  даетъ  одинаковое 
м-Ьсто  на  солнц-Ь  и  движен1ямъ  чувственности  и  проявлетямъ  той 
челов'Ьчности,  въ  которой  полагалъ  источникъ  истиннаго  благо- 
родства. Онъ  ждетъ  себ-Ь  и  читателей  съ  такою  же  широтою 
хш  жизненнаго  взгляда.  Готовясь  разсказать  одну  |  н-Ьсколько  воль- 
ную новеллу  (Дек.  V,  10),  Д1онео,  присяжный  забавникъ  въ 
обп^еств-Ь  Декамерона,  предупреждаетъ  о  томъ  дамъ:  новелла  до- 
ставить вамъ  удовольств1е,  говорить  онъ,  «а  вы,  слушая  ее,  по- 
ступите съ  нею,  какъ  обыкновенно  д'Ьлаете,  входя  въ  садъ,  гд'Ь, 
протянувъ  н'Ьжную  ручку,  срываете  розу,  оставляя  шипы;  что 
вы  и  сд'Ьлаете,  предоставивъ  дрянного  челов'Ька,  въ  недобрый 
часъ,  его  безчестью,  весело  см-Ьясь  надъ  любовными  шашнями 
«го  жены,  а,  гд-Ь  надо,  ошуш,ая  сострадан1е  къ  чужому  горю». — 
Д1онео  —  это  самъ  Боккаччьо. 

«Кто  сталъ  бы  пропов-Ьдывать,  ч1^о  онъ  испортилъ  нравы, 
лишилъ  женщину  в-бры  и  п,-Ьломудр1я,  что  онъ  унижаетъ  любовь 
и  посягаетъ  на  семью,  тотъ  забылъ,  либо  сознательно  скрываетъ 
многое,  говорилъ  Кардуччи  въ  Чертальдо,  въбОО-.йтнюю  годов- 
щину Боккаччьо;  забылъ  беззав-Ьтную  любовь  б-Ьдной  Лизы  и 
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принцессы  Гпсмонды,  благородную  щедрость  Федериго  дельп 
Альберпгп  п  состязан1е  въ  великодуш1п  Тпто  и  Джпзпппо;  за- 
былъ  неземныя  страдан1я  Гризельды,  пастушкп,  до  муки  пспы- 
танной  супругомъ  маркизомъ,  Гризельды,  образу  которой  не  въ 
состояшп  противопоставить  подобнаго  вся  поэз1Я  рыцарства. 
Хоть  челов-Ькъ  сознательно  скрываетъ,  что  лишь  въ  очень  немно- 
гихъ  новеллахъ  царитъ  голая  чувственность,  что  чувственность 
бол-^е  грубая  господствовала  и  ран-Ье  даже  въ  народной  п'Ьсн'Ь, 
вызванная  ханжествомъ  рыцарской  мистики  п  крайностями  аске- 
тизма. Онъ  забылъ  или  скрываетъ,  что  Боккаччьо  не  расточаетъ 
своимъ  читателямъ  медленный  ядъ  сладостраспя,  сконцентриро- 
ванный размышлетемъ,  не  опьяняетъ  ихъ  горячимъ  паромъ  сен- 
тиментальной чувственности,  не  совращаетъ  ихъ,  заставляя  искать 
блаженства  въ  недугЬ  разслабленныхъ  мечтанш,  изнеженности  и 
женоподоб1и.  Боккаччьо  былъ  поэтъ  здоровый,  и  появлен1е  порно- 
граФ1и  въ  литератур1Ь  было  д-Ьломъ  другихъ  временъ  и  другихъ 
писателей».  Саг(1исс1,  Ореге  I,  стр.  281).  |  XIV 


Переводчпкъ  счптаетъ  долгомъ  поблагодарить  лица,  помо- 
гавш1я  ему  совйтомъ  и  д^ломъ  въ  труд'Ь,  несовершенства  кото- 
раго,  неизбежнын  при  поставленной  имъ  себ'Ь  задачи,  онъ  ясно 
сознаетъ.  —  Переводъ  стихотворенш  принадлежитъ  П.  И.  Вейн^ 
бергу. 

Въ  дополнен1е  къ  переводу  явится  этюдъ  о  Боккаччьо,  им1&юшдй 
обнять  его  литературную  д-Ьятельность  и  пзъ  внутренняго  раз- 
впт1я  челов-Ька  объяснить  м1росозерцан1е  Декамерона. 


26=* 


1891. 


Король -КНИГ0Ч1Й. 

[Журналъ  Министерства  Народнаго  ПросвЬщен1я,  октябрь,  1891  г.,  ч.  СЬХХУП, 

стр.  551—568]. 

81гаёи8а,  Ь^п^едпо,  П  зареге  е  ё1'ш1,еп(11те1И1  й!  КоЪегЮ  й'Апдхо.  Топпо- 
Ра1егто  1891. 

651  Ч'Ьмъ  въ  бо^ыпемъ  количеств-Ь  раскрываются  передъ  нами 
медше,  непоказные  Факты  изъ  исгор1и  начинающагося  «(Ренес- 
санса», тЬмъ  ясн-Ье  сознается  несоразм-Ьриость  этого  выражен1я 
съ  тЬмъ,  что  оно  должно  выразить.  Въ  сущности,  это  условная 
Формула,  которой  принято  орудовать,  мнемоническш  знакъ,  обо- 
значающш  изв-Ьстный  комплексъ  идей,  вошедшихъ  въ  развитее 
западно- европейскаго  общества  и  давшихъ  изв-Ьстные  резуль- 
таты, значете  которыхъ  мы  ясно  ощущаемъ,  когда  они  принесли 
свой  плодъ.  Это  значеюе  мы  и  вм'Ьняемъ  приготовительной  эпох'Ь, 
когда  что  то  еще  возрождалось  или  зарождалось,  получаемъ  ве- 
личину безъ  хронологическихъ  границъ  и,  связанные  своей  же 
собственной  Формулой,  вЬчно  стоимъ  безответно  передъ  вопро- 
сомъ,  изъ  нея  вытекающимъ:  когда  и  съ  чего  началось  Возро- 
жден1е?  Съ  Петрарки?  Но  никто  же  не  станетъ  отрицать,  что 
онъ  былъ  лишь  великимъ  истолкователемъ  того,  къ  чему  стре- 
мились, надъ  Ч'Ьмъ  работали  друпе,  хотя  бы  не  многие,  иначе  не 
объяснить  ни  его  репутащи,  ни  безприм'Ьрнаго  вл1ян1я  на  совре- 
менниковъ.  До  1345  года  Боккаччьо  знакомъ  былъ  лишь  съ  не- 
многими изъ  его  творешй,  а  между  гЬмъ,  уже  въ  своихъ  юноше- 
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скихъ  пропзведен1яхъ  онъ — класснкъ,  загЬваетъ  эпическую  поэму 
въ  проз-!,  бредить  мпоолопей  и  гробницей  Виргиля  въ  Неаполе; 
тамъ  онъ  ощутилъ  г§  же  интересы,  которые  испыталъ  и  Пет- 
рарка ;  оба  самостоятельно  выходили  на  хоть  же  путь,  безсозна- 
тельно  стремясь  къ  новому  и  не  покидая  стараго.  Въ  ученыхъ 
трудахъ  Боккаччьо  масса  новой  начитанности,  но  ощущаются 
среднев-Ьковые  пр1емы;  вЬнчальная  р-Ьчь  Петрарки  построена  по 
такому  же  схоластическому  шаблону,  какъ  работы  Барбато  и  За- 
нобп  да  Страда.  Это — мелше  начинатели  того  движен1я,  во  глав-Ь 
котораго  стали  Петрарка  и  Боккаччьо,  меценатомъ  явился  ко- 
роль РоберТЪ.  I  552 

Королю  Роберту  посвящена  только  что  появившаяся  книга 
профессора  Сирагузы.  Онъ  разсматриваетъ  его  не  какъ  правителя 
и  политическаго  д-Ьятеля,  потому  что  для  этого  еще  не  настало 
время,  и  архивы  еще  не  выдали  всЬхъ  своихъ  тайнъ,  а  какъ  пи- 
сателя, ФилосоФа,  покровителя  науки.  Понималъ-ли  онъ  новое 
движете,  совершавшееся  вокругъ  него,  способенъ-лп  былъ  овла- 
д'Ьть  и»гь  и  направить  его,  или  двпжен1е  увлекло  его  безсозна- 
тельно,  и  онъ  не  уяснилъ  себ'Ь  его  значешя?  Отв'Ьтъ  на  этотъ 
вопросъ,  а  вм'ЬстЬ  и  характеристика  Роберта  у  проФ.  Сирагузы 
не  прпносятъ  существенно  новаго  къ  понимашю  его  личности, 
какъ  она  представлялась  до  сихъ  поръ  на  основашп  им-^вшихся 
данныхъ.  Интересны  въприложеши  къкнигЬ  не  изданные  дотол^^ 
документы:  одно  изъ  знаменитыхъ  «поученш»  или  пропов-Ьдей  Ро- 
берта, письма  его  и  папы  1оанна  ХХП,  отрывки  изъ  разсуждетя 
короля  о  «евангельской  ннщегЬ  апостоловъ  и  посл1Ьдующихъ  имъ». 
Къ  сожал^Ьтю,  не  только  эти  документы  не  разработаны,  но  то 
же  сл^Ьдуетъ  сказать,  и  въ  большей  м-Ьр-Ь,  о  тЬхъ,  которые  уже 
им'Ьжсь  на  лицо.  Б1ограФу  Роберта,  какъ  «ФилосоФа  и  писате.1я», 
надлежало  обратить  большее  вниман1е  на  его  «проповеди»,  какъ 
на  любимый  родъ  его  литературной  продукпди;  никто,  кром-Ь  спе- 
ща.1иста,  не  заинтересуется  ихъ  рукописными  сборниками:  Факти- 
чесия  св-Ьд-Ьнхя,  который  можно  почерпнуть  пзънихъ,  ничтожны, 
но  сами  он'Ь  важны  по  своей  Фактур-Ь,  по  внутреннему  плану  и 
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источникамъ  назидатя.  Но  вопросъ  объ  йсточникахъ,  очевидно, 
не  занималъ  автора,  иначе  онъ  поставилъ  бы  его  по  поводу  сбор- 
ника, приписываемаго  въ  рукописяхъ  Роберту,  ЪЫа,  еЬ  ор1шопе5 
рЬЛозорЬогит:  его  составъ  бросаетъ  такой  же  св^тъ  на  ученое 
йпросозерцаше  короля,  какъ  и  знакомый  намъ  составъ  его  библ10- 
теки,  на  который  авторъ  не  обратилъ  должнаго  вниматя.  Иные 
вопросы  р'Ьшены  слишкомъ  гипотетично,  наприм'Ьръ,  вопросъ  объ 
огношеши  стихотворнаго  трактата  о  «нравственныхъ  добродЪте- 
ляхъ»  Град1оло  Бамбаджьоли  къ  утраченнымъ  МогаИа  Роберта; 
иное  обойдено,  какъ  изв-Ьстное,  между  гбмъ  какъ  именно  въ  мо- 
:  нограф1и  о  Роберт'Ь  мы  ожидали  бы  встр-Ьтить  подробную  оценку 
неаполитанскихъ  отношенш  Петрарки.  Наоборотъ,  несколько 
строкъ,  посвященныхъ  Боккаччьо,  страдаютъ  излишней  опред-Ь- 
ленностью  колорита:  Боккаччьо  могъ  быть  извЬстенъ  въ  круж- 
кахъ,  близко  стоявшихъ  ко  двору,  и  при  двор-Ь,  какъ  ученый  и 
пр1ятный  поэтъ,  но  выдающимся  лицомъ  онъ  не  былъ.  Не  даромъ 
его  юношеск1я  письма  полны  жалобъ  на  судьбу  и  б-Ьдность. 
Грекъ  Варлаамъ  почему  то  также  является  въ  чергЬ  королев- 
553  скихъ  симпатш;  но  это  надо  было  доказать.  |  Сообщу,  кстати, 
что  не  изданное  послан1е  Варлаама  къ  Георпю  Лапиеу  встр1^ти- 
лось  мн-Ь  недавно  въ  одной  изъ  итал1анскихъ  библ1отекъ. 

Личность  короля  Роберта  входила  въ  кругъ  моихъ  занятш 
временемъ  и  произведен1ями  Боккаччьо;  трудъ  профессора  Сира- 
гузы  даетъ  мн-Ь  поводъ  пров-Ьрить  мое  впечатл']Ьн1е  о  ней. 

Робертъ  изв'Ьстенъ  намъ  въ  двоякой  оцЬнк'Ь  современниковъ 
и.  ближайшаго  къ  нему  покол-Ьтя.  Панегиристы  прозывали  его 
мудрецомъ,  источникомъ  правосудия,  покровителемъ  наукъ,  боже- 
ственнымъ;  «тобою.  Господи,  славный  король  Робертъ  покоряетъ 
велик1я  царства,  расточаетъ  свир-Ьпыхъ  апуловъ,  —  говорить  о 
немъ  Убальдо  Бастьяни  изъ  Губбю  въ  латинской  поэм-й,  посвя- 
щенной его  сыну  Карлу,  —  напоенный  тобою,  онъ  обращаетъ 
твои  полноводныя  струи  въ  подвластные  теб-Ь  народы ...  и  вку- 
шаетъ  изъ  чаши  реторики».  Друпе  отгЬняли  къ  нему  черту  ску- 
пости, трусости,  даже  жестокости,  и  см-Ьялись  надъ  его  учеными 
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вождех]&н1ям1г.  Петрарка  п  Боккаччьо  стоять  на  сторон^^  панегн- 
рпстовъ;  Петрарка  нашелъ  даже  возможнымъ  признать  въ  немъ 
«мужество  Рому  да»  (Гат.  П1,  7),  храбрость  на  войн-Ь  (е^е^шз 
Ье11о,  въ  эпитаф1и  Роберту;  ел.  Бе  геЪиз  тетогапШз  I,  I,  9;  I, 
П,  26;  1П,  65);  но  это  —  д^Ьло  реторики;  писатели,  настроенные. 
бол-Ье  страстно  и  парт1Йно,  взводили  на  него  вину  поражен1я 
гвельФСкой  парт1и  при  Монтекатини:  Робертъ  перенесегь  этотъ 
уронъ  и  переварить  стыдъ  (анонимная  баллада  на  поражеше  при 
Монтекатини),  а  вы,  гвельФы,  сд'Ьлайте,  какь  онь:  покайтесь  и 
простите  (Ро1^оге  йа  8ап  бепишапо);  ему  не  править  Апул1ей, 
Абруццами  и  Калабр1ей,  пусть  позабудеть  о  Прованс1Ь  и  восток^Ь, 
а  сидигь  себ-Ь  вь  Неапол1^  или  АверсЬ  или  КануЬ,  и  сказываетъ 
свои  проповеди  и  часы  (Р1е1го  Еау^шеШ,  ей.  Ве1  Рге1е). —  Бок- 
каччьо намекаетъ  ниенемь  Мндаса  (Ате1о,  ей.  Мои1:1ег,  стр.  142 
и  8-я  эклога)  на  его  скаредность,  о  которой  говорить  и  Данте,  и 
Виллани  (XII,  9),  н  Файтпнелли  (1.  е.,  стр.  87),  и  упомянутая 
выше  анонимная  баллада;  въ  общемь,  онь  сохранилъ  о  немъ 
лучшк  воспоминан1Я,  опред'Ьливш1я  отчасти  его  политичесюя  сим-: 
пат1ц:  онь  останется  навсегда  враждебнымъ  идеалу  римской 
пмпер1и  германскаго  народа,  который  лел^Ьялъ  Данте,  къ  кото- 
рому порой  СК.10НЯЛСЯ  и  Петрарка,  и  царствоваше  Роберта  бу- 
детъ  для  него  тппомъ  золотого  в1^ка. 

Если  выделить  въ  противоположныхь  отзывахъ  о  короли  Ро- 
берт! долю  страстной  оценки  парт1и,  какую  приносили  съ  собою 
гнбеллпнь  Данте  и  гвельФъ  Виллани,  то  причину  репутапдп  выяс- 
нить легко.  Ловк1й,  но  мелочный  политпкь,  Робертъ  сум'Ьлъ  вос- 
пользоваться I  гвельФСкой  идеей  и  поддержкой  папь,  и  орудуя  554 
средствами  договора,  навязаннаго  протектората  и  казоваго  на- 
местничества, сталь  самылгь  сильнымь  по  вл1яшю  гвельфскпмь 
властителемь  Итал1п.  Казалось,  еще  одинь  шагъ,  и  осуществится 
идея  итал1анскаго  королевства,  которое  прогонить  посл'Ьднхя  тЬнн 
гибеллпнства,  покончивъ  съ  неурядицей  городовъ  и  тираншй.  Уже 
Петрарка  называль  Роберта  королемь  Итал1и  (8еп.  X,  2;  ел. 
Гат.  III,  7);  «пошли  къ  намь  сына  твоего  Роберта,  в-Ьнчаннаго 
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на  италшское  царство»,  взывалъ  къ  папй  Никколо  деи  Росси  изъ 
Тревизо  въ  одномъ  изъ  своихъ  политическихъ  сонетовъ,  а  авторъ 
(Сопуепеуо1е  йа  Рга1о?)  латинской  поэмы  въ  похвалу  Роберту 
звалъ  его  царить  надъ  латпнами  и  м1ромъ.  На  это  у  Роберта  не 
хватаю  ни  широты  взгляда,  ни  мужества,  но  идея  объединенной 
Итадш  носилась  въ  воздух-Ь,  озаряя  того,  отъ  кого  ждали  ея 
осу  ществ  летя. 

Робертъ  былъ  не  блестящихъ  дароватй,  въ  юности  ему  съ 
трудомъ  дались  правила  грамматики,  но  онъ  взялъ  выдержкой  и 
сталъ  впосл'Ьдств1и  великимъ  книгоч^емъ  среднев'Ьковаго,  благо- 
душно-педантскаго  пошиба.  Молодость,  до  восемнадцати  л'Ьтъ, 
онъ  провелъ  во  Франщи  и  Испати,  и  его  школа  была,  по  необ- 
ходимости, среднев-Ьковая,  не  итальянская;  педантическая  складка, 
кажется,  ему  прирождена.  Онъ  любилъ  науку,  смутно  понималъ 
ея  новыя  требовашя — и  выгоды  меценатства,  но  на  то  и  другое 
тратился  въм'Ьру:  скопидомъ,  отъ  котораго  ожидали  расточитель- 
ности; при  всемъ  томъ  онъ  сум'Ьлъ  стяжать  и  поддержать  славу 
Философа,  богослова,  даже  медика,  Физика  и  астролога,  что  со- 
вершенно въ  дух-Ь  среднев'Ьковой  энциклопед1И.  Онъ  д-Ьятельно 
собираетъ  книги:  заказываетъ  минориту  Джьованни  изъ  Неаполя 
прюбр'Ьсти  поэтичесюе  и  каноничесие  труды  Франциска  да-Бар- 
берино,  покупаетъ  у  Петра  изъ  Мантуи  хроники  Роберта  Гви- 
скара,  платить  за  экземпляръ  «Согриз  ^ип8»  до  3500  итальян- 
сквхъ  лиръ;  держитъ  переписчиковъ  и  переводчиковъ  съ  еврей- 
скаго  и  арабскаго.  Его  библ1отека,  составленная  главнымъ  обра- 
зомъ  посл-Ь  1330  года,  наполнена  сочинешями  богословскаго, 
аскетическаго,  юридическаго  и  медицинскаго  содержан1я;  изъ 
классиковъ  - —  Сенека,  Ливш  «о  македонской  войн-Ь»  и,  можетъ 
быть,  н-Ьсколько  другихъ.  Сборники  лирическихъ  пьесъ  трубаду- 
ровъ  отв-Ьчали  вкусамъ  двора,  любовавшагося  во  дворц^Ь  изобра- 
жетями  девяти  легендарныхъ  паладиновъ  среднев^коваго  романа, 
побудившими  какого-то  анонимнаго  стихотворца  воспеть  ихъ  въ 
соотв-Ьтствующемъ  количеств-Ь  сонетовъ.  Самъ  коро.1ь  интересо- 
655  вался  другими  вопросами  и  въ  ихъ  СФер'Ь  кичился  1  своими  зна- 
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тямп:  любплъ  поФплосоФСтвовать,  .  священно  действуя  спллогиз- 
момъ  п  различая,  цптуя  бнблж)  п  св.  отцовъ  рядомъ  съ  Аристо- 
телемъ  п  Сенекой;  въ  этомъ  смысл-Ь  одинъ  пзъ  его  приблпженныхъ, 
Никколо  д'АлоФв,  могъ  говорить,  уже  посл-Ь  его  смертн,  о  кро- 
хахъ,  подобранныхъ  нмъ  отъ  стола  королевской  учености.  Его 
научные  интересы  и  связи  были  разнообразные.  Известный 
Егидш  Колонна  посвятплъ  ему  свой  трудъ  «8ирег  вестшйо  ИЬго 
зеп^епИагнш»  не  только  потому,  что  его  приводила  въ  изумлен1е 
способность  короля  отъ  чувственнаго  и  видимаго  восходить  къ 
пониманш  невидпмаго  и  божественнаго,  но  и  съ  ц^блью,  чтобы 
Роберть  просмотр'Ьлъ  и  исправплъ  его  произведете,  а  читатель 
снисходительн^^е  отнесся  къ  его  опущешямъ  и  восхвалилъ  бы 
Бога  и  —  зюнарха  за  раскрытый  въ  немъ  истины.  Толковаше 
минорита  Ма1гоп  на  книги  Д10нис1Я  Ареопагита  предпринято  по 
желашю  Роберта,  «св-ЬтлМшую  душу  котораго  такъ  ос1яла  вы- 
сота истинной  мудрости,  что,  по  истин1&,  онъ  можегь  бьпъ  на- 
званъ  не  только  славнымъ  правителемъ,  но  и  настоящимъ  фило- 
софомъ».  Б1му,  тогда  еще  принцу  калабршскому,  посвященъ  полу- 
алхимическш,  полт-философсюй  трактатъ  Ве  еззепШз  евзепИагит, 
изв-Ьстный  Арнольдъ  йе  УШапота  обращается  къ  нему  съ  своимъ 
послатемъ  объ  алхим1и,  Дпно  дель  Гарбо  съ  толковатемъ  на  ка- 
ноны Авиценны,  МаНео  8а1уа11со  изъ  Салерно  составляеть  для 
него  свой  ЫЬег  рап(1ес1агит  те(1:сшае,  дабы  онъ  исправилъ  его, 
ибо  своими  медицинскими  познашямп  онъ  превосходить  вс^хъ  вла- 
стителей м1ра.  Астролог1я  также  входила  въ  кругъ  его  заняли,  и  его 
близость  съ  Д1онис1емъ  йа  Вог^о  8ап  8еро1сго,  старымъ  пр^яте- 
лемъ  Петрарки,  объясняется  отчасти  общностью  ихъ  интересовъ. 
Роберть  наивно  входилъ  въ  роль  всезнающаго  ФилосоФа,  ко- 
торую уготовили  ему  панегиристы:  м'Ьшается  въ  богословсйе 
споры,  подвергаетъ  испытанш  Петрарку,  рекомендуеть  медицин- 
скому Факультету  въ  Салерно  одного  профессора,  ибо  онъ  самъ 
пспыталъ  его  теоретичесюя  и  практичесгая  познан1я;  по  рукамъ 
ходило  его  изречете,  что  тЬло  опоросившейся  свиньи  и  стараго 
голубя  всего  лучше  для  питашя. 
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•  Въ  1338  году,  въ  одно  прекрасное  утро,  Петрарка,  тогда 
еще  не  бывшш  на  верху  своей  славы  и  лично  не  знакомый  съ 
королемъ,  получилъ  отъ  него  въ  Боклюз^  коротенькое  послан1е; 
при  немъ  была  эпитаф1я,  сочиненная  Робертомъ  для  своей  пле- 
мянницы Клемансы,  бывшей  замужемъ  за  Французскимъ  коро- 
лемъ Людовикомъ  X.  Петрарка  былъ  польщенъ.  «Необычайный 
556  св-Ьгв  осл-Ьпилъ  мои  глаза,  отв-Ьчаеть  |  онъ  королю;  блаженно 
перо,  начертавшее  эти  строки.  Не  знаю,  чему  удивляться:  изу- 
мительной-ли  точности  и  возвышенности  мысли,  либо  божествен- 
ному изяществу  стиха.  Я  никогда  не  пов-Ьрилъ  бы,  знаменитый 
властитель,  чтобъ  столь  великое  содержаюе  можно  было  выра- 
зить въ  столь  немногихъ,  полныхъ  достоинства  и  простоты,  сло- 
вахъ.  Въ  доказательство  того,  что  ты  по  своему  желан1ю  вра- 
щаешь ключи  къ  человеческому  сердцу,  къ  чему  стремятся  самые 
знаменитые  ораторы,  ты  такъ  возбунадаешь  чувство  читателя, 
что,  не  будучи  въ  состояти  противиться  теб-Ь,  покорный  твоему 
слову,  онъ  влекомъ,  куда  ты  ни  пожелаешь».  Самого  Петрарку 
чтен1е  эпитаф1и  увлекло  то  къ  печальнымъ,  то  къ  радастнымъ 
зхыслямъ,  отъ  идей  смерти  къ  безсмерт1ю,  и  все  это  исходило  изъ 
одного  источника;  никогда  еще  сила  краснор'Ьч1я  не  представля- 
лась ему  столь  великою.  Петрарка  пользуется  случаемъ  погово- 
рить объ  иде-Ь  безсмерт1я  у  древнихъ,  но  загЬмъ  останавливаетъ 
себя:  «какой  же  я  неразумный?  Кому  я  все  это  говорю?  Не 
только  величайшему-же  изъ  нашихъ  властителей,  но  царю  надъ 
Философами».  Твоя  Клеманса  не  умерла,  она  живетъ  блаженной 
жизнью  на  небе,  тобою  —  на  земл-Ь;  ея  в-Ьчность  двоякая :  «одна 
отъ  царя  небеснаго,  другая  отъ  земного,  одна  отъ  Бога,  другая 
отъ  Роберта».  Ея  имя  будетъ  жить  в^чно,  потому  что  будетъ 
вЬчна  и  эпитаф1я;  «мнопе  пожелали  бы  умереть  раньше  срока, 
лишь  бы  удостоиться  такой  похвалы,  и,  вздыхая,  повторяютъ 
слова  Александра  Македонскаго  объ  Ахи.о'Ь:  счастливъ  ты, 
обр^тшт  столь  славнаго  глашатая,  написавшаго  о  теб-Ь  столь  ве- 
ликое» (Гат.  IV,  3). 

Эгогь   выспренней  отзывъ,   внушенный  не  столько  лестью, 
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сколько  неум'Ьреннымъ  энтуз1азмомъ  слова,  отдичающимъ  плеяду 
первыхъ  гуманпстовъ,  можетъ  служить  показателемъ  всЬхъ 
остальныхъ  о  РобергЬ  «фнлософ'Ь».  Самъ  Робертъ  прознавался 
впоследствии  Петрарке,  что,  до  встр-Ьчи  съ  нимъ,  не  понималъ 
поэз1и;  въ  Виргил1и  его  интересовала  репутащя  мага;  стиль  его 
пропов^Ьдей  и  богословскаго  трактата  схоластвчесюй,  лишенный 
всякой  гращи.  Его  классическ1я  чтен1я  не  выходили  изъ  общей 
среднев-Ьковой  нормы:  классики  читались  не  для  нихъ  самихъ  и 
НС  въ  ц-Ьломъ,  что  дало  впосл^дствш  возможность  освоиться  съ 
ихъ  м1росозердан1емъ  и  въ  нихъ  найдти  матер1алъ  для  критики 
Фактовъ  въ  частности,  а  для  постороннихъ  ц-Ьдей  и  въ  разбродъ. 
Искали  цитатъ,  краспвыхъ  Фразъ,  вЬскихъ  изреченш,  прикры- 
тыхъ  какимъ-нибудь  громкимъ  именемъ  классическаго,  или  и  не 
классическаго  пошиба;  эта  грань  не  чувствовалась  вовсе,  оку- 
танная туманомъ  баснослов1я.  Таковы  приписанные  Роберту 
В1си  еЬ  ор1шо|пе8  рЬПозорЬогиш,  напоминающ1е  аналогичесюе  557 
среднев'Ьковые  сборники,  переведенные  съ  еврейскаго  или  араб- 
скаго.  ПроФ.  Сирагуза  не  даетъ  о  нихъ  достаточнаго  понят1я. 
Это  рядъ  именъ:  Гомеръ  и  Солонъ  въ  сос'Ьдств1&  съ  св.  Григо- 
р^емъ,  Александромъ  Великпмъ,  Седеюей,  Гермесомъ  (Негшез 
Тас),  очевидно,  Трисмегистомъ;  дал'Ье:  2а1оп,  ВаИоп,  Ье^шоп, 
Ауезхиз,  Мас(1аг^1з,  ТЬезИпз  п  др.  Сообп];аются  н-Ьсколько  б1огра- 
Фическихъ  св-Ьд-Ьнш,  этимологхя  имени,  затЬмъ  изречетя,  иногда 
портреты;  Гомеръ,  наприм-Ьръ:  «ега!  Ъопае  ша^пНийМз,  ри1сге 
й)гтае,  гепизз!  со1ог^8,  та^ш  сарЛхз  е!;  81пс1;и8  Мег  Ьпшегоз, 
ЬаЬепз  ^гаует  азрес^ит  е!  1п  йс1е  81^па  тапокгаш,  е1;  ега!" 
тиИогшп  уегЬогшп». 

Рядомъ  съ  такимъ  сборникомъ  книга  Валер1я  Максима,  отвечая 
тЬмъ  же  насущнымъ  ц-Ьлямъ,  представляла  бол'Ье  здоровую  пищу. 
Его  прилежно  читаютъ,  Робергь .  цитуегь  его  въ  своемъ  трак- 
тагЬ  объ  апостольской  нищегЬ  (йе  Ьас  раирег1а1е  апИдиошш 
р111га  ЬаЪепШг  ГоИа  1п  Уа1епо  Мах1то  1.  4,  р.  9),  Д1онис]й  йа 
Вог^о  8ап  8еро1сго  пишетъ  къ  нему  обстоятельный  комментарий, 
для  чего  потребовалась  ц^ая  библ1отека.  Его  отчегь  о  своихъ 
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псточникахъ  интересенъ  своей  черезполосицей;  таковы  могли  быть 
и  чтешя  Роберта  ^).  Нос  аи1ет  (то-есть,  комментарш)  ^асеге  пи!- 
1а1е11и8  ро1ш88ет  пхз!  ^е81а  Котапогит  е^  аИеш^епагшп  рег 
а111;1дио8  аи^огез  (Муегзхз  1и  1ос18  пагга1а  8е(1и1о  рег1е§188ет5  дш 
диой  1р8е  Уа1егш8  ЬгетНег  Шй'изе  паггап!  ас  ргоИхе,  дио8  1(1ео 
Ыс  аппо^аге  сигаУ!,  и*  ореп  сег1;1ог  ййез  (1е1иг.  ^ес  1аЪог  уШе1;иг 
1паш8  1;ап1;огши  1е811топ1о  сотргоЪаШз.  8ип1  аи1ет  ргае(11с11 
аи1;оге8  дио8  те  песеззапе  орог^иИ  1п1иеп:  Т1йг8  Ыушз  ргтс1- 
раШег  е!  е^ге^И  (1ос1оге8  Аи^изШиз,  Сгге^ог1и8,  АтЪгоз1и8  е1 
1егоБ1ти8,  диогит  ^с1а,  тах1те  Аи^изИш  ИЬго  йе  С1у11:а1е  Ве1 
е1  Тегошт!  ш  Сгошс^з  е1  Ер1з1;оИз  йаегип!  р1егитдие  песеззагха, 
диатдиат  еИат  (1е  В1ЬИа  е^  та§181го  Ыз^опагит  ас  е11ат  йе 
Бесге1о  е^  йе  1оЬаппе  Спзоз^ото  аИдиа  ргае  ташп  йескгаНопе 
ргорозШ  зип!  ассер1а.  Ргае1егеа  Ыс  хпзег^а  аззеги  8ип1;  йе  П^опе 
ИЬго  йе  засгатепИз,  йе  У81його  ИЪго  еШто1о§1агит,  йе  Рарха, 
с1е  П^ийопе,  йе  Рпзс1апо,  йе  ХозерЬо  ИЬго  11181опагит  апй- 
диагит,  йе  Огозхо,  йе  Ьас^апНо,  йе  МасгоМо  йе  8отп1о  8с1- 
р1ош8,  йе  РоИсга^о,  йе  8ие1;ошо,  йе  ВоеНо,  йе  8е(1иИо,  йе  Сазззо- 
його  ИЪго  Уапагит,  йе  8е11еса,  йе  ТиИ1о,  (1е  Р1а1опе,  йе  Ап81:о- 
558  1Пе,  йе  I  Ауеггоу,  йе  Аухсеппа  ИЪго  па1;ига1е,  йе  Уаггопе,  йе 
1иге  сшИ,  йе  Уе§е11о,  йе  8оИпо,  йе  РИп1о,  йе  ГгопНпо,  йе  \\Ы 
РЫ1о8орЬогит,  йе  КЬе^опса  СгиаКгей!,  йе  Сотро1о,  йе  ГаЪхо 
Ы81опо^гарЬо,  йе  8а1и811о,  йе  Раи1о  Ьоп^оЪагйогшп  Ы81опо- 
^гарЬо,  йе  ХизНпо  е!  ЬиНо  Пого.  Гш!  а111ет  песеззагшт  рое^аз 
т8р1сеге5  зхси!  У1г^1Иит,  Ьисапит,  НогаНит,  Регзшт,  Оу1Й1ит, 
1пуепа1ет,  Еиз1:асЫит  Уе11и81пит,  ди!  8иЪ  потше  роё1ае  1111го- 
йисНиг  е!  Р1аи1;из  ИаИае  потша^иг  ^),    ^иИит  Секит  е1  е^из 


1)  Цитую  по  ркп,  библютеки  св.  Марка  въ  Венещи,  2ап.  к*.  БХХУ! 
(1396  г.). 

2)  Если,  какъ  полагаетъ  Гортисъ,  подъ  Евстаххемъ,  котораго  Боккаччьо 
дважды  цитуетъ,  следуя  указанда  Павла  изъ  Перудж1и  (Ве  Оеп.  Беог.  VII,  41: 
аззегИ;  1атеп  Раи1и8  Регизтиз  зесипйиш  певсхо  диет  Еиз^асЫит),  разум-Ьется 
Евстав1й  Солунск1й,  комментаторъ  Гомеровскихъ  поэмъ,  то  Евстае1й  Д10нис1Я, 
котораго  онъ  об^^щаетъ  цитировать  подъ  именемъ  «рое1;а»,  будетъ  другой.  Д10- 
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рое1;пат  ^),  81:а1:шт  е!  А1еха11(1п  1п81опат  1;ат  те1г1се  диат 
рго8а1се  зспр^ат  ^).  Хпзирег  орог1ш1;  сгоп]са8  1п1иег1,  \а(1еИсе1 
сгоп1сат  ЕИпапсИ,  сготсат  А1Ьеп1еп81ит,  Н18рапогит  е!  Оа1- 
1огит  ас  еПаш  аппаИа  Котапогит,  ^ио^ит  аи1ог  поп  11аЬе1иг, 
сгоп1сат  Ре1г1  УНегЬепзхз  дие  РапШеоп  арре11а1иг  е!  р1иге8  аНоз 
гегит  ^е81:агит  е!  рагИсикпшп  пагга1:оге8. 

Комментарш  Дтониая  историческш,  вещественный  и  этимою- 
гическш;  ЫЙ!  С1гсеп8е8  названы,  наприм'Ьръ,  потому,  ^и^а  1п  с1г- 
сшп  I  еипдо  епзез  ро8Ш  егап!,  ипЛе  ех  ипа  раг^е  егап!  еп8е8,  ех  559 
а11а  раг1е  а^иа,  1п  тесИо  у1а,  1тто  сггсетез  диаз!  сггса  епзев 
(1.  с.  л.  5,  об.  столб.  2);  либо  объясняется  ЕтрЬуагез:  81с  (11с1;и8 
аЬ  еру,  дпой  ез!;  зирег,  е!  ргетепз,  ео  диой  8ио  ропйеге  ^атаге 
уМе1иг  (1оппеп1ет  е!  8иШ)саге.  181и(1  аи1ет  1п  аИдио  у  (Поташе 
уоса1иг  Ва1уапе11и8  (8а1уапе1  сЬверно-италханскихъ  пов-Ьрш),  ип(1е 
тоШ  Шсип!  диой  Рап,  1.  е.  (11аЬо1и8,  Ьотшет  (1огт1еп1ет  рге- 
тепз ассхрН  (л.  14,  об.  стр.  1). 

Любопытно   въ   кружкахъ,    среди    которыхъ   образовались 
Петрарка  и  Боккаччьо,  пристрастие  именно  къ  такому  компенд1ю 


нис1й  (1.  с.  л.  23  гес1;о  с.  1)  приводитъ  его  похвалу  Таренту  (по  поводу  Та1.  Мах. 
1.  П  с.  П,  §  3:  Ее1а118  ^.  ГаЫ!  ЛаийхЬив, . .  Тагеп1;ша  с1у11а8),  йе  диа  рое1;а  йхск: 

БеИШз  ти1§а1а  ва^з  в!*  по1а  рег  огЬст 

Вто  стс<;а  тап,  Гег(;1и4аи8  Ьитиз, 

Е1ти1и5  Ьхс  Коте  зНиз  ^тЪе11^8^ие  по1д1;из, 

ГегиИв  игЪз^ие  таг!  (ПухИоза  зио. 

УШЬиа  Ь1с  тагИз  тии13  ГгопйезсИ  оИу18, 

Б1уег813  рот1з,  йсиЬиз  аЦ^ие  ршз, 

Рга113  е%  зПтхз  иЬегпта  ^^т^  питегоза 

Нес  агтеп1;а,  ^едез  е1  §епиз  опте  Геге. 

1п(1е  Сегез,  ЪотЫх,  за!,  ^и^с^и^(^  ГегШе 

Си11и  1егга  рап!  сиаскхз  (Шйхоза  с1Ь18. 

^и^8  пишегаге  диеа!;  р18се8  таг18,  озкгеа,  Шппоз, 

Аига11аб  серЬаЬз  р1зс1з  е1  опте  §епи8? 
Евстае1й  былъ  (родомъ?)  изъ  Венозы  въ  Апулхи;  нзъ  Венозы  же  и  Шс- 
сагДиз  зиДех  Тепизтиз,  авторъ  стихотворнаго  трактата  йе  рег1;гас1а110пе  пир- 
йагиш,  отрывки  котораго  встречались  мн^Ь  въ  рукописяхъ, 

1)  Юлпо  Цельзу  еще  Петрарка  и  Боккаччьо   приписывали   комментарш 
Юл1я  Цезаря.  Онъ  ли  разумеется  подъ  авторомъ  с(рое1па»  —  мн^Ь  не  извЬстно. 

2)  Подъ  первой  разумеется,  вероятно,  поэма  ^иа1^с1ипо  изъ  Сполето,  подъ 
второй  Юл1Й  Валерхй,  либо  Ш81;опа  йе  РгаеИхз. 
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анекдотовъ  и  летучихъ  словъ,  какъ  сборникъ  Валер1я  Максима. 
Это  характеризуетъ  уровень  спроса  на  познайте  классической 
древности.  Но  популярность  сборника  продолжалась  и  позже. 
Бенвенуто  изъ  Имолы,  комментаторъ  петрарковыхъ  эклогъ,  вер- 
нулся къ  толковашю  Валерия  съ  ссылками  на  трудъ  Д1онис1я  и 
критикой  его;  Боккаччьо  черпаетъ  у  Валер1я  св']§д'Ьтя  для  б1о- 
граФш  ФилосоФОвъ  и  великихъ  женщинъ;  въ  конц'Ь  XIV  в'Ька 
.кто-то  еще  читаетъ  комментар1й  Д1онис1я,  но  полуобр-Ьзанная 
глосса  на  поляхъ  показываетъ,  что  ему  изв-Ьстны  труды  Бок- 
каччьо: знай,  что  по  баснословнымъ  разсказамъ  поэтовъ  у  Юпи- 
тера было  н'Ьсколько  женъ,  говорилось  въ  древнемъ  комментар1и; 
читатель  отм-йтилъ  сбоку:  была  у  него  одна  жена  Юнона,  осталь- 
ныя  наложницы  —  1;е81;е  1оЬаппе  Вос(са)сю  (1.  с.  л.  6,  об.  ст.  1). 
Интересъ  къ  памятнику  продолжалъ  держаться  и  въ  ту  пору, 
когда  вкусъ  къ  компенд1ямъ  и  цитатамъ  уя^е  уступилъ  м-Ьсто  бол-Ье 
серьезному  интересу  къ  древности  и  связному  чтен1ю  классиковъ. 
Робертъ  стоить  еще  въ  пор-Ь  компендш  и  цитатъ.  Его  зегтопез 
представляютъ  какъ  бы  рядъ  концептовъ,  набросанныхъ  начерно, 
съ  подборомъ,  въ  соотв1Ьтствующихъ  м'Ьстахъ,  изреченш  и  вы- 
держекъ,  взятыхъ  отовсюду  и  укладывающихся,  какъ  пестрый 
матер1алъ,  въ  одно  и  то  же  Д1алектическое  здан1е,  полное  д-йлешй 
п  подразд-блешй,  ссылокъ  и  умозаключен1й.  Зегтопез  были  спе- 
щальной  слабостью  короля:  это  были  пропов-Ьди,  назидан1я,  н1Ьчто 
въ  род-Ь  учительныхъ  словъ  и  офищозныхъ  политическихъ  мани- 
Фестовъ.  Произносились  они  по  разнымъ  поводамъ,  но  всегда 
съ  священнымъ  текстомъ,  какъ  точкой  отправлен1я.  Такъ,  въ 
1323  году  король  произнесъ  пропов-Ьдь  по  случаю  канонизащи 
0ОМЫ  Аквинскаго,  въ  другой  разъ  говорилъ  экспромтомъ  о  св. 
Андре'Ь;  либо  это  р-^чь  по  поводу  возведешя  кого-нибудь  въ  до- 
стоинство доктора,  пли  обращен1е  къ  синдикамъ  о  необходимости 
субсид1й  для  ведешя  войны,  либо  увещательное  послаше  къ  фло- 
560  рентинцамъ,  когда  въ  1333  году  ихъ  по|стигло  наводнеюе.  Тек- 
стомъ для  р-Ьчи  по  случаю  заключен1я  мира  между  нимъ  и  ге- 
нуэзцами взяты  слова  Св.  Писан1я:  Ства  въ  вышнихъ  Богу,  на 
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земхЬ  мпръ,  въ  челов'бц'Ьхъ  благоволение.  Ходъ  проповЬди  изобра- 
жается графически,  д1алектпческп  разбирается,  по  рубрикамъ, 
понятие  мира  съ  ссылками  на  Саллюспя  и  какую-то  ргорозШо  йе 
саи818 — и  внушен1емъ,  что  м1ръ  не  возможенъ  безъ  королевскаго 
ока  (вте  ге^аИ  ргоухйепНа),  что  въ  государстве  подобаетъ  вла- 
ствовать одному,  ибо,  по  слову  евангел1я,  всякое  царство,  разде- 
лившееся въ  самомъ  себе,  запустЬеть  (Лук.  XI,  17)  и  одинъ 
лишь  царь  всего  сущаго  —  «по  последнему  слову  ФилосоФа  въ 
книге  о  метафизике».  Если  въэтомъ  слове  начитанность  Роберта 
служить  политике,  въ  другихъ  —  риторическимъ  целямъ:  толкуя 
2-е  послан1е  ап.  Павла  къ  Тпмоеею  4,  11,  король  даетъ  видтю 
серьезное  значен1е  созвуч1ямъ  Ьисаз  и  1их,  различая  три  рода 
света:  вещественный,  какъ  бы  по1^уженный  въ  веществе,  кото- 
рымъ  светятся  некоторые  черви,  рыбья  чешуя  и  гнилое  дерево; 
это  —  нпзщ1й  светъ,  видимый  лишь  ночью;  второй  —  стих1йный 
(пламя  свечи  и  т.  д.),  трет1й  —  небесный,  заимствованный  (какъ, 
напримеръ,  у  луны),  либо  исконный  (солнце).  Эта  троичность  пе- 
реносится затемъ  на  тройственный  светъ:  этики,  политики  и  тео- 
рики;  первый  с1яетъ  въ  достойныхъ  людяхъ,  второй  въ  лицахъ 
духовныхъ,  третей  въ  ученыхъ.  Все  это  по  поводу  созвучия  Ьисаз 
и  1пх,  но  предпочтеше  ученыхъ  интересно:  знакъ  времени  —  и 
самопознан1я. 

Учительное  пристраст1е  короля  действовало  заразительно,  его 
придворные  пустились  въ  тотъ-же  литературный  родъ,  и  съ  име- 
немъ  Бартоломея  изъ  Капуи,  великаго  протопотархя  неаполитан- 
скаго  королевства,  сохранилось  27  такихъ  же  назидательныхъ 
речей.  Известно,  какъ  язвительно  посмеялся  Дантъ  надъ  этой 
королевской  слабостью,  назвавъ  Роберта  «королемъ  оть  назиданш» 
(ге  (1а  зегшопе);  самая  Форма  назидан1Й  была  тогда  популярна: 
речь  Заноби  да  Страда,  которую  Боккаччьо  не  только  читалъ,  но 
и  внесъ  въ  свою  записную  тетрадь,  такое  же  схоластическое 
упражнете  на  тексть  изъ  притчъ  Соломона:  АидНе  те,  Ьеай  ^т 
сиз^оШип!  тхаз  шеаз,  въ  которомъ  ссылки  на  священное  писаше 
чередуются  съ  цитатами  изъ  классиковъ  и  Петрарки;  Биргил1евг 
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ское:  о  &г1ииа1о8 .  . .  а§псо1а8  (веог^.  II)  объясняется  въ  связи 
съ  евангельской  притчей  о  сЫтеЛ,  какъ  «мудрые»,  и  предвосхи- 
щена одна  изъ  нев'Ьроятныхъ  греческихъ  этимолопй  Боккаччьо 
(эклога  IV):  йопз  =  атагНийо.  Еще  одинъ  шагъ  и  учительное 
661  содержате  изм-Ьнится,  зегтопез  короля  Роберта  уступятъ  |  мЬсто 
риторическимъ  р^чамъ  на  общ1я  темы,  въ  род'Ь  многихъ  послаи1й 
Петрарки,  юношескихъ  писемъ  Боккаччьо,  стилистически  разви- 
вающихъ  изв-Ьстное  душевное  настроеше,  и  популярныхъ  въ 
ХУ-мъ  в'Ьк'Ь  политическихъ  (11сепе. 

Такова  была  ученость  короля  Роберта;  она  обличала  честное 
служеше  «небесному  св'Ьту»,  с1яла  на  престохЬ,  когда  воФранцш 
короли  были  безграмотны;  онъ  привлекалъ,  и  не  одно  желан1е 
польстить  Роберту  побудило  Петрарку  подвергнуться  у  него  пред- 
варительному исиытан1ю,  прежде  ч^Ьмъ  принять  в1Ьнецъ  въ  Капи- 
толии; Робертъ  внялъ  предложешю  благодушно  и  серьезно,  въ 
такомъ  же  горделивомъ  сознанш  своего  права,  съ  какимъ  пред- 
ложилъ  медицинскому  Факультету  въ  Неапол-Ь  испытаннаго  имъ 
врача.  Въ  течен1е  трехъ  дней  король  и  поэтъ  красовались  другъ 
передъ  другомъ  своей  ученостью,  встр'Ьтились  два  самомн'Ьн1я, 
среднев-Ьковая  энциклопед1я  состязалась  съ  наукой  возрожден1я; 
поб^дилъ  Петрарка  своей  восторженной  р-Ьчью  объ  пскуссгв'Ь  и 
поэтахъ,  и  Робертъ  принужденъ  бы лъ  сознаться,  что  заблуждался, 
принижая  поэз1ю  и  ставя  въ  ничто  Виргил1я  съ  его  Энеидой.  За 
то  въ  эпитаФ1и  Роберту  Петрарка  заставилъ  ллакать  надъ  нимъ 
<;емь  осиротЬлыхъ  свободныхъ  искусствъ  и  даже  —  девять  музъ. 

Это  было  въ  1341  году.  Боккаччьо  уже  усп-киъ  уЬхать  изъ 
Неаполя.  Незаметно  для  короля-ФилосоФа,  вблизи  придворныхъ 
СФеръ,  усп^лъ  сложиться  другой  поэтъ  Возрожден1я,  и  его  учи- 
телями были  люди  изъ  ученаго  кружка  того  же  Роберта. 

Боккаччьо  зналъ  его  уже  богословомъ  и  королемъ  «отъ  нази- 
данш»,  но  позади  лежали  друпе  годы,  когда  во  дворд'Ь  Кастель- 
нуово  знали  и  празднества,  и  веселье,  и  любовь.  Подобно  отцу  и 
д-Ьду,  Робертъ  продолжалъ  строиться  въ  Кастельнуово :  предпри- 
няты были  перед-Ьдки  въ  зал-Ь  для  пировъ,  расписаны  капеллы. 
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^-крашены  сады,  прплегавш1е  ко  дворцу;  въ  томъ,  что  приегалъ 
къ  морю,  посажены  были  Фазаны  и  друпя  птицы,  вырыты  гроты 
для  ланей  и  кроликовъ,  устроены  Фонтаны,  беседки,  и  насажены 
тЬнистыя  деревья.  Боккаччьо  описалъ  этотъ  садъ  въ  своемъ  пер- 
вомъ  роман1Ь  (Г11осо1о):  онъ  находплся  не  вдале1гЬ  за  город- 
скими стЬнами,  къ  той  стороне,  гд-Ь  покоится  прахъ  величайшаго 
язъ  поэтовъ,  Марона,  и  авторъ  представляетъ  себ-Ь  подъ  его 
с^нью  веселое  общество,  среди  котораго  царить  «дочь  великаго 
правителя,  подъ  скппетромъ  котораго  въ  мир-Ь  мирно  пребываютъ 
эти  области»  —  предметъ  его  страсти,  Мар1я-Ф1амметта.  |  562 

Это  имя  переносить  насъ  къ  первымъ  годамъ  Роберта.  Не 
задолго  до  своего  в'Ьнчан1я  на  царство  или  вскор-Ь  посл1Ь  того 
(13  ноября  1310  г.)  онъ  устроилъ  въ  Кастельнуово  великое 
празднество  для  своихъ  приближенныхъ,  и  для  большей  торже- 
ственности самъ  явился  въ  царственномъ  од'Ьяти.  «Когда,  разска- 
зываетъ  Боккаччьо,  серебряные  сосуды  предлагали  обильный 
яства,  золотые  чеканные — доропя  вина,  королевск1е  покои  полны 
были  родовнтыхъ  юношей-прислужниковъ,  а  разнообразные  ме- 
лодичесгае  звуки  заставляли  содрогаться  с1яющш  покой»,  король, 
прохаживаясь  и  бросая  влюбленные  взгляды  на  ту  и  другую  даму, 
увлекся  одной  пзъ  нихъ.  Француженкой,  женой  граФа  изъ  дома 
Аквпно,  занимавшаго  не  малую  должность  при  двор-Ь.  Потомъ  онъ 
часто  вид^лъ  ее  и  все  бол^е  увлекался;  однажды,  когда  она  яви- 
лась къ  нему,  чтобы  испросить  у  него  какой-то  милости,  онъ 
«завлекъ  ее  въ  свои  сЬти»,  и  она  стала  матерью  Мар1и  (Ате1о 
е<1.  МоиНег,  стр.  142  сл^д,;  Р11осо1о,  1Ь.  I,  стр.  4  сл^Ьд.). 

Это  любовное  похождете  Роберта  было  не  единственнымъ;  со 
второй  своей  женой,  Сашцей,  дочерью  короля  Майорки,  свято- 
шей и  неплодной,  онъ  на  столько  не  ладилъ,  что  въ  1 3 1 7  году  она 
обраш,алась  къ  пап'Ь  Хоанну  XXII  съ  просьбой  развести  ее  съ 
мужемъ,  а  ей  дозволить  постричься.  Папа  удерживалъ  ее  отъ 
этого  «дьявольскаго  искушетя»,  ув'Ьш.ая  ее  быть  терп-Ёливой  п 
любовной,  дабы  ея  мужъ  еще  бол^е  не  разнуздался,  и  у  нихъ 
пошли-бы  д-Ьти.  Ув^Ьщаше  не  помогло;  не  прошло  и  двухъ  м'Ься- 

27 
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цевъ  посл-Ь  перваго,  какъ  папа  поставленъ  былъ  въ  необходи- 
мость обратиться  къ  самому  королю:  не  только  общая  молва,  но 
и  очевидность  говорить  о  теб-Ь,  любезн'Ьйш1й  сынъ,  что  хотя  изъ 
всЬхъ  католическихъ  властителей  м^ра  ты  наибол-Ье  богатъ  зна- 
Н1емъ  и  отлично  одаренъ  природнымъ  умомъ,  одно  ты  исключаешь 
изъ  своихъ  царственныхъ  соображенш,  ибо  неопытныхъ  юношей, 
низкихъ  духомъ  и  родомъ,  не  ум-Ьющихъ,  по  недостатку  знашя  и 
прилежашя,  управлять  собою,  ты  приблизилъ  късеб-Ь,  неразумно 
вступивъ  на  путь  Ровоама. 

Но  пути  Ровоама  ожидали  Роберта  въ  другомъ  мЬстЬ;  онъ 
не  совратился  на  нихъ  —  благодаря  своей  д1алектикЬ. 

У  анжуйскаго  дома  были  старинный  связи  съ  брат1ей  ев, 
Франциска;  ударившись  въ  религюзность,  Санщя  учредила  оби- 
тель этого  ордена  рядомъ  съ  храмомъ  св.  Клары,  основаннымъ 
ею  и  ея  мужемъ.  Брожеше,  начавшееся  въ  сред'Ь  ордена  тотчасъ 
по  смерти  его  основателя,  продолжалось,  и  вопросъ  о  бол-Ье  или 
563  мен'Ье  широкомъ  со|блюденш  монашескаго  устава  грозилъ  разро- 
стись  въ  общецерковный.  Образовались  парт1и;  положен1е,  вы- 
ставленное крайними  изъ  Францисканцевъ,  что  ни  у  Христа,  ни 
у  апостоловъ  не  было  собственности,  касалось  не  только  иноче- 
скаго  об-Ьта  нищеты,  но  и  имущественны хъ  и  св-Ьтскихъ  отно- 
шенш  церкви.  Онъ  шелъ  въруку  сторонникамъ  Людовика  Бавар- 
скаго,  въ  церкви  онъ  вызвалъ  смуту.  Булла  папы  Гоанна  ХХП 
отъ  23  января  1318  года  объявила  еретическимъ  мн-Ьнхе,  будто» 
существуютъ  дв-Ь  церкви,  одна  плотская,  удрученная  богатствами, 
погрязшая  въ  угЬхахъ,  запятнанная  гр11хами,  т.е.,  церковь  папы, 
другая  духовная,  подпоясанная  бЬдностью.  Пока  инквизищя  ра- 
ботала, сомн-Ьн^я  объ  еретическомъ  харакхер-Ь  новаго  учешя 
«братцевъ»  (й-аИсеШ)  поднимались  въ  сред'Ь  в'Ьрующихъ  и  доми- 
никанцы спорили  о  томъ  съ  францисканцами.  Въ  1322  году,  на 
съ'Ьзд'Ь  въ  Перудж1и,  провинщалы  Францисканскаго  ордена  подъ 
предсЬдательствомъ  его  генерала.  Фра  Микеле  изъ  Чезены,  по- 
ложили, что  учете  о  томъ,  что  у  Христа  и  апосто.110въ  не  было 
никакой  собственности,  ни  общаго  влад'Ьн1я,  ничуть  не  противо- 
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р-Ьчитъ  здравымъ  началамъ  католической  церкви.  Борьба  обо- 
стрилась, п  фра  Микеле  перешелъ  на  сторону  императора,  обвп- 
нивъ  въ  ереси  самого  папу. 

Какъ  глава  гвельФовъ  и  преданный  сынъ  церкви,  Робертъ 
долженъ  быль  бы  отнестись  отрицательно  къ  доктрин-Ь,  осужден- 
ной римской  кур1ей  и  благопр1ятной  Людовику  Баварскому.  Т'Ьмъ 
неожиданнее  то,  что  совершается  теперь  при  двор-Ь:  Робертъ 
является  защитникомъ  Фра  Микеле,  противъ  котораго  возбуждено 
было  пресл'Ьдовате,  извиняетъ,  что  онъ  не  явился  по  вызову 
папы,  ибо  забол^^,  самъ  король  посылаетъ  къ  нему  въ  Ходи 
своего  врача.  Когда  въ  Неапол-Ь  поднялся  процессъ  противъ 
францисканской  ереси,  оказалось,  что  Андрей  Гальяно,  капел- 
ланъ  короля,  не  только  зараженъ  ею,  но  и  писалъ  въ  дух-Ь,  не 
согласномъ  съ  воззр-Ьтями  папы;  что  самъ  король  подпалъ  вл1я- 
тю  Петра  Каденета,  по  поводу  котораго  писалъ  прежде  пап-Ь, 
прося  его  удалить  отъ  королевы  этого  монаха,  с^ющаго  плевелы 
ереси.  Побежденная,  Санщя  отомстила:  король,  какъ  и  она,  по- 
кровительству етъ  подъ  рукой  гонимымъ  «братцамъ»,  братъ  коро- 
левы, Филиппъ,  склоняется  къ  ихъ  толку;  и  Робертъ,  и  Санпдя 
задерживаюгь  папсия  послан1я  къ  инквизиторамъ;  защищая 
Андрея  Гальяно,  король,  въ  письм-Ь  къ  нап-Ь,  не  отрицаетъ 
открыто,  что  онъ  писалъ  въ  защиту  ереси,  а  говорить  только,  что 
онъ  не  изрекъ  ничего,  противнаго  католической  в^р-Ь,  уважетю 
къ  церкви  и  доброй  нравственности.  |  564 

Все  это  могло  быть  въ  РобертЬ  д-Ьломъ  уб'Ьждетя,  вл1ятя 
клерикальнаго  кружка,  но  приводило  его,  гвельФа  и  паписта,  въ 
противоречие  съ  самимъ  собою.  Д-Ьло  рЬшилъ  король-богословъ; 
какъ  и  въ  прети  съ  Петраркой,  торжествовало  самомнете  ко- 
роля-ФилосоФа.  Робертъ  пишегь  трактатъ  «йе  аро51о1огит  ас  еоз 
ргес1рие  1пи1ап1;1ит  еуапдеИса  раирег1а1;е»,  который  повергаетъ 
на  усмотрите  и  исправлете  свягЬйшаго  папскаго  престола.  Онъ 
об-Ьщаетъ  быть  краткимъ,  но  вполнЬ  исчерпать  истину,  разби- 
раетъ  вопросъ  о  нестяжаши  и  вольной  нищегЬ  у  древнихъ,  цитуя 
Валерия  Максима,  Сенеку,  Тоанна  Златоуста,  соп^ез  Хоушхапит, 
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Сократа  (8осга1;е8  111е  ТеЬапив?)  и  легендарнаго  ФилосоФа  Се- 
кунда, и,  переходя  на  хриспанскую  почву,  об-Ьщаеть  пользоваться 
священнымъ  писан1емъ  и  творен1ями  святыхъ  отцевъ  бол'Ье,  ч-Ьмъ 
Филологическими  аргументами  (й1о1о^181;1с18111а1;шп1Ьи8?).  Вопросъ 
объ  апостольской  бедности  ведетъ  къ  другому:  объ  общности  вла- 
д'Ьн1я  у  древнихъ,  объ  общин1Ь  женъ  у  н-Ькоторыхъ  народовъ,  на- 
конецъ,  объ  общинной  собственности  духовныхъ  братствъ.  Б-Ьд- 
пость  опред'Ьляется,  какъ  всец-Ьлое  отсутств1е  земныхъ  благъ, 
согласно  съ  словами  Спасителя:  если  хочешь  быть  совершенъ, 
поди,  продай  им'Ьнхе  твое  и  раздай  нищимъ  (Мато.  XIX,  21); 
этому  должны  посл-Ьдовать  всЬ,  произнесш]е  об-Ьтъ  нищеты.  Съ 
другой  стороны,  мы  знаемъ  изъ  истории  древней  христ1анской 
церкви,  что  в'Ьрующ1е  продавали  свое  имущество  и  полученное 
повергали  къ  ногамъ  апостоловъ  для  раздачи  всЬмъ.  Если  н'Ьчго 
раздавалось,  то  было,  стало  быть,  н^Ьчто  въ  общей  собственности? 
какъ  помирить  ее  съ  ея  евангельскимъ  отрицатемъ?  Различен1емъ 
влад'Ьюя,  собственности,  отъ  пользовашя  ею;  это  должно  оправ- 
дать имущество  духовенства  (за  исключен1емъ  произнесшихъ 
об-Ьгв  нищеты)  и  церкви:  церковь  не  влад-Ьегь,  а  управляетъ 
собственностью  и  даромъ  Константина  во  имя  всЬхъ  в-Ьрующихъ 
и  на  пользу  имъ,  какъ  и  у  Христа  и  апостоловъ  не  было  иму- 
щества, а  лишь  его  узуфруктъ. 

Такъ  р-Ьшался  теоретически  вопросъ,  оставшшся  на  практик-Ь 
по  прежнему  открытымъ  для  всякаго,  кто  пожелалъ  бы  опред'Ь- 
лить  границы  влад-Ьихл  и  узуфрукта.  Р'Ьшен1е  вовсе  не  оригиналь- 
ное, какъ  полагаетъ  проФессоръ  Сирагуза;  оригиналенъ  разв-Ь 
ученый  скарбъ,  которымъ  обставленъ  вопросъ  о  собственности  и 
пользовати.  Къ  этому  казуистическому  различен1ю  не  разъ  при- 
б'Ьгали  въ  течете  Францисканскаго  спора:  его  можно  встр-Ьтить 
у  Данте  (Бе  МопагсЫа,  III,  10);  Оливи  пытался  даже  ограни- 
чить широкую  идею  пользовашя  требовашемъ  одного  лишь  яеоб- 
565  ходимаго:  раирег  П8и8  это  тотъ,  |  при  которомъ  челов^^къ  кажется 
скор-Ье  б-Ьднымъ,  ч^Ьмъ  богатымъ,  и  ближе  къ  нищет1Ь,  ч-Ьмъ  къ 
благосостоятю.  Едва  ли  такое  р-йшен^е  кого-нибудь  удовлетво- 
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рило;  Робертъ  бьыъ,  очевидно,  доволенъ  своимъ:  онъ  повергаеть 
на  судъ  новое  свое  писате,  напередъ  готовый  повиноваться,  но 
если  бы  кто-нибудь,  кром-Ь  папы,  вздумалъ  взвести  хулу  на  его 
учете,  да  будетъ  онъ  сочтенъ  нев1&рующимъ,  ненавистникомъ,  не 
католикомъ,  а  еретикомъ. 

Самъ  Робертъ  стоялъ  выше  подозр-Ьтй  ереси;  челов-Ькъ  бла- 
гочестивый, онъ  съ  годами  становился  религ1онистомъ.  По  смерти 
сына,  единственнаго  насл-Ьдиика,  унесеннаго  въ  1328  году  ма- 
ляр1ей,  его  характеръ  зам'Ьтно  м-Ьняется:  пораженный  нежданной 
утратой,  онъ  какъ-то  сосредоточился,  уходя  въ  науку  и  благоче- 
ст1е;  монахи  и  святые  мужи  и  жены  чаще  нав-Ьдываются  въ  Ка- 
стельнуово;  подъ  вл1ятемъ  этого  набожнаго  настроетя  или,  какъ 
говорить,  во  искуплеше  грЬховъ  сьгаа,  Робертъ  вел^лъ  заново 
украсить  об-Ь  дворцовый  капеллы,  для  чего  вызванъ  быль  изъ 
Флоренщи  Джьотто.  Не  щедрый  по  природ-Ь,  онъ  начинаетъ  те- 
перь копить  и  скряжничать.  Боккаччьо  разсказываетъ  о  Флорен- 
тшскомъ  скульптор'Ь  Буонаккорсо,  также  вызванномъ  королемъ, 
что  когда  тотчасъ  по  пр1'1зд'Ь  его  потребовали  къ  нему,  какъ  онъ 
былъ,  въ  дорожныхъ  сапогахъ  и  при  шпорахъ,  тотъ  спросилъ 
его  о  стоимости  н-Ькоторыхъ  работъ,  относящихся  до  его  искус- 
ства. Буонаккорсо  отв-Ьчалъ  скромно,  но  не  безъ  негодован1я,  и 
лишь  только  вышелъ  изъ  дворца,  сЬлъ  на  коня  и  но-Ьхаль 
обратно  домой,  ибо  нолага-гь,  что  его  потребовали  не  къ  ко- 
ролю, а  къ  торгашу. 

Лишь  въ  1333  году,  когда  праздновалась  помолвка  малол-Ьт- 
ней  внучки  короля,  Джьованны,  съ  малол^тнимъ  же  троюроднымъ 
ея  братомъ  Андреемъ  венгерскимъ,  Кастельнуово  снова  увид-Ьлъ 
пиры  и  веселье.  Робертъ  былъ  доволенъ:  бракъ,  заключенный 
имъ  по  политическимъ  расчетамъ  и  разыгравш1йся  такъ  траги- 
чески, видимо  обезпечивалъ  престолъ  за  его  родомъ.  Вернулись 
старый  привычки:  король  по-прежнему  забавляется  въ  своемъ 
саду  стр-Ьльбой  изъ  лука,  обсуждая  и  р-йшая  въ  промежуткахъ 
госудаственныя  д'Ьла;  тЬшится  скоморохами  и  моряками,  скачу- 
щими на  апул1Йсюй  ладъ.  Но,  стар-Ьясь,  онъ  впадаетъ  въ  риго- 
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ризмъ:  его  указъ  1335  года  наиравленъ  противъ  н'Ькоторыхъ 
новшествъ  въ  костюмахъ  и  нравахъ,  указъ  1339 — 1340  гг. — 
противъ  гЬхъ,  кто  похищаетъ  и  насильно  обнимаетъ  д'Ьвушекъ. 
Первый  заслуживаетъ  особаго  вниман1я:  въ  Неапол'Ь,  особенно 
666  среди  молодежи,  завелись  новые  нравы,  разный  привычки,  | 
кривлявыя  тЬлодвижешя,  расчитанныя  на  то,  чтобы  обратить 
внимате.  Вытянувъ  голову,  съ  нечесаными  волосами  и  отпущен- 
ной бородой,  скрывавшей  большую  часть  лица,  бол-Ье  страшные, 
ч  Ьмъ  привлекательные  на  видъ,  эти  люди  укоротили  до  ягодицъ 
платье,  бывало,  доходившее  до  кол^нъ;  ходить  въ  обтяжку,  по- 
казывая, что  показывать  было  бы  стыдно:  худые  —  свои  поджа- 
рые  мускулы,    толстяки  одутлый    ЖИВОТЪ.    Они   разучились  II 

верхомъ  -Ьздить,  и  носить  оруж1е:  сидятъ  на  лошади  бокомъ,  пра- 
вить обеими  руками,  отправляясь  на  войну,  не  защищають  отъ 
ударовь  ни  грудь,  ни  плечи.  Какь  въ  этомь  они  уподобляются 
женщинамь,  такъ  длинной  бородой  арабскимь  анахоретамь  и  фи- 
лосоФамь;  каюе  гости  заводятся  въ  грязныхь  волосахъ  —  про  то 
знають  ихъ  товариш,и  и  господа,  за  которыми  они  ходять.  Ста- 
рики не  лучше  молодыхь:  имъ  бы  сл'Ьдовало  подавать  прим'Ьръ, 
а  они  первые  увлекаются  недостойными  новшествами.  ИРоберть 
цитоваль  священное  писаше  и  приводиль  изъ  второй  книги  Мак- 
кавеевь  изречен1е  противъ  гЬхъ,  кто  отечественной  славЬ  пред- 
почиталь  похвальбу  славою  греческой. 

Это  заключен1е  не  совсЬмъ  неожиданно:  новшества,  какъ 
вн-Ьшность,  могли  быть  нав-Ьяны  Французской  модой,  но  они  вы- 
ражали естественный  рость  общества,  въ  сложении  котораго 
участвовали  гораздо  бол-йе  зр'Ьлые  элементы,  ч'Ьмь  Французск1й. 
Роберть,  когда-то  противникъ  классической  поэзш,  видимо  сдав- 
шейся Петрарк-Ь,  угадаль  одинь  изъ  источниковъ  явлен1я,  пугав- 
шаго  его  ригоризмъ:  греческая,  античная  слава  противопола- 
гается родной,  какъ  на  турнир-Ь,  описанномъ  Боккаччьо,  ПамФило 
сравниваетъ  поб-Ьдителей  съ  героями  Гомера  и  Виргил1я,  а  неапо- 
литансюе  аристократы  скупали  въ  Рим-Ь  произведен1я  древней 
скульптуры  и  архитектуры  для  украшений  своихъ  дворцовъ. 
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Указъ  короля,  всюду  прибитый  и  грозившей  наказашемъ 
ослушникамъ,  не  произвелъ  никакого  впечатл^тя.  Пока  Робертъ 
и  Санщя  старились  въ  благочест1И,  жизнь  шла  своимъ  чередомъ: 
вблизи  двора  молодая  знать  веселилась,  собираясь  для  Фриволь- 
ныхъ,  но  и  вдумчивыхъ  бес1Ьдъ,  который  Боккаччьо  изобразилъ 
въ  своей  Д1аниной  охогЬ  и  эпизодахъ  Филоколо;  вокругъ  Кастель- 
пуово,  на  соседней  площади  йеНе  Согге^^1е,  у  новаго  порта  ки- 
шело народомъ:  моряки  и  рабочзе,  банкиры  изъ  Флоренщи  и 
Луккп,  купцы,  привозившее  гентсюя  сукна,  б-Ьлыя  татарсюя  шали, 
шигыя  золотомъ,  золотыя  и  серебряныя  изд^кля;  шарлатаны  и 
ыелюе  торговцы,  греки  на  служб-Ь  у  Екатерины  йе  СоиНепау, 
болгары,  явнвш1еся  въ  свигЬ  императрицы  |  Анны, —  все  это  гал-  567 
д'Ьло,  спорило,  веселилось;  уличный  гамътакътревожилъ  Санцш), 
погруженную  въ  благочестивый  размышлегая,  что  пришлось  при- 
бегать къ  строгилгь  мЪрамъ.  Женщины  вольнаго  поведешя  жили 
туть  же:  улица  Ма1рег1и^1о,  мЬсто  дейстхя  одной  новеллы  Декаме- 
рона (II,  5)  находилась  у  порта,  недалеко  отъ  Каталонской  улицы, 
названной  такъ  потому,  что  тамъ  селились  каталонсюе  купцы. 
Боккаччьо  подслушалъ  ее  на  м'ЬсгЬ  (въ  основ'Ь  ея  лежитъ  сл'Ьд- 
ственное  д'1ло)  ^),  новелла  подсказывалась  ему  на  улиц-Ь,  въ  са- 
дахъ  Кастельнуово,  въ  кружкахъ,  возбужденныхъ  вопросомъ  объ 
апостольской  нищетЬ,  который  жизнь  не  спешила  разр-Ьшить  къ 
соблазну  не  однихъ  только  вЬрующихъ.  Когда-то  въ  подземной 
церкви  Ассизи  Джьотто  (■}•  1336  г.)  идеализовалъ  нищету  по  сл^- 
дамъ  св.  Франциска:  она  идетъ  босая  по  тертямъ,  собака  лаетъ 
на  нее  сзади,  мальчишка  бросаетъ  въ  нее  камнями,  другой  палкой 
подвигаетъ  колючки  къ  ея  ногамъ.  И  у  Боккаччьо  (Ве  Саз.  I,  1 5) 
можно  встр'Ьтить  такую  же,  но  гуманистическую  идеализавдю  ни- 
щеты: она  гонитъ  о'гъ  че-юв^ка  соблазны  и  любовь,  д^лаегь  его 
твердымъ  и  невозмутимымъ  въ  м1рскихъ  д'Ьлахъ,  поощряетъ  къ 
похвальнымъ  занят1ямъ.  Но  действительность  назойливо  била  въ 
глаза,  прогоняя  грезы.  Въ  единственномъ  дошедшемъ  до  насъ 


1)  'Архивное  сообщенхе  проФ.  Ве  В1аз113. 
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стихотворен1И  Джьогто  б1Ьдность  далеко  не  польщена.  Мнопе 
прославляютъ  добровольную  нищету  и  защпщаютъ  ее  авторите- 
тами, говорить  поэтъ,  но  я  не  съ  ними,  ибо  всякая  крайность 
вредна.  ОбЬтъ  нищеты,  произнесенный  противъ  воли,  открывает!, 
путь  порокамъ;  не  хвалю  я  соблюдение  ея  и  по  избрашю,  ибо 
постыдно  называть  доброд'Ьтелью  то,  что  отрицаетъ  всякое  совер- 
шенствован1е  (великое  д'Ьло  нищета,  но  выше  ея  самосохранете, 
сказано  въ  булл-Ь  1оанна  XXII  отъ  апр-бля  1317  года).  Ты  ска- 
жешь, что  Спаситель  ее  одобрилъ,  но  Его  слова  заключаютъ  въ 
себ'Ь  тайный,  иногда  двойственный,  смыслъ;  открой  глаза  и  ты 
увидишь,  что  они  соотв'Ьтствуютъ  Его  святой  жизни,  научая  насъ 
помогать  другимъ,  какъ  и  самъ  Онъ,  влад-Ья  не  многимъ,  помогъ 
намъ  спастись  —  отъ  любосгяжан1я.  Т-Ь  же,  кто  хвалить  нищету, 
живуть  не  спокойно,  а  какъ  жадные  волки,  хватаются  за  добычу 
подъ  покровомъ  овечьей  шкуры;  отъ  ханжества  растл'Ьвается 
м1ръ.  —  И  Боккаччьо  вторилъ  тому  въ  своей  характеристике  мо- 
наховъ,  которые  «не  стыдятся  являться  тучными,  съ  цв-Ьтущимъ 
лицомъ,  изн'Ьженные  въ  платьяхъ  и  во  всемъ  остальномъ;  высту- 
568  пають  не  какъ  голуби,  а  |  гордо,  какъ  петухи,  поднявъ  гребень 
и  вьшятивъ  грудь;  не  станемъ  говорить  о  томъ,  что  ихъ  кельн 
полны  баночекъ  съ  разными  мазями  и  притиран1ями,  коробокъ  съ 
разными  мастями,  стклянокъ  и  пузырьковъ  съ  пахучими  водами 
и  маслами,  кувшиновъ,  переполненныхъ  мальваз1ей,  греческимъ  и 
другими  дорогими  винами,  такъ  что,  глядя,  кажется,  это  не  мо- 
нашесюя  кельи,  а  москательный  и  парФюмерньш  лавки.  Хуже 
того:  имъ  не  въ  стыдъ,  если  друг1е  знають,  что  у  нихъ  подагра,  и 
они  воображаютъ,  будто  друпе  не  вЬдають  и  не  понимаютъ,  что 
великхе  посты,  простая  и  въ  небольшомъ  количеств-Ь  употребленная 
пища  и  умеренная  жизнь  д'Ьлаюгь  людей  худыми  и  тощими  и 
большею  частью  здоровыми,  а  если  и  заставляютъ  ихъ  заболе- 
вать, то,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  они  бол^ютъ  не  подагрой,  противъ 
которой  сов-Ьтують  обыкновенно,  какъ  средство,  ц'Ьломудр^е  и  все 
другое,  пристойное  жизни  скромнаго  монаха.  И  они  воображаютъ 
еще,   будто  друпе  не  знаютъ,   что  кроме   воздержной  жизни,. 
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долг1я  бд'Ьн1я  и  молитвы  и  бичеван1я,  по  необходимости,  д'Ьлаютъ 
людей  бл'Ьдными  и  жалкими,  и  что  ни  св.  Доминикъ,  ни  св.  Фран- 
цискъ  не  им'Ьли  по  четыре  рясы  на  челов-Ька  и  одевались  не  въ 
цв'Ьтныя  и  друпя  тонкхя  сукна,  а  въ  рясы  изъ  грубой  шерсти 
и  естественнаго  цв1Ьта,  чтобы  укрываться  отъ  холода,  а  не  кра- 
соваться. Обо  всемъ  этомъ  да  промыслить  Господь,  согласно  съ 
духовными  нуждами  тЬхъ  простецовъ,  которые  ихъ  кормять» 
(Дек.  VII,  3). 

Король-книгоч1й  уже  промыслилъ  объ  этомъ  —  своей  теор1ей 
узуфрукта. 


Боккаччьо  и  Овид1й. 

[Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  ССЬХХХ,  1892,  апрЪль,  стр.  370—881]. 

870  Едва  ли  кто-иной  изъ  классическихъ  поэтовъ  быль  такъ  со- 
чувственъ  молодому  Боккаччьо,  какъ  Овидш.  Онъ  находилъ  въ 
немъ  самого  себя,  его  образы  шли  ему  на  встр'Ьчу,  онъ  набрелъ 
бы  на  нихъ  самъ,  еслибъ  они  не  были  готовы:  его  стихи,  афо- 
ризмы у  него  на  памяти  и  безъ  зова  являются  на  спросъ.  Это 
подражате,  не  всегда  безсознательное,  но  иногда  подражан1е 
творческое,  вызывающее  новые  образы  и  самостоятельный  ана- 
лизъ  старыхъ. 

Уже  въ  первомъ  роман'Ь,  еще  зачаточномъ  но  отношешю  къ 
Формамъ  Декамерона,  въ  Филоколо,  чувствуются  вн'Ьштя  ови- 
Д1евск]я  в'Ьян1я.  Его  герои,  еще  д-Ьти,  Флор1о  и  БьянчиФьоре, 
читаютъ  псалтырь  —  и  «книгу  Овид1я,  гд'й  великий  поэтъ  показы- 
ваетъ,  какъ  тщательно  сл'Ьдуетъ  возжигать  въ  холодныхъ  серд- 
цахъ  святое  пламя  Венеры»  (ей.  МоиНег  I,  76);  это,  впрочемъ, 
подробность,  вынесенная  изъ  среднев-Ьковаго  источника  романа. 
Сульмона,  «скромная  родина  знаменит]Ьйшаго  поэта  Овид1я»  вы- 
зываетъ  въ  другомъ  дЬйствующемъ  лиц'Ь,  Филено,  такое  воскли- 
цан1е:  «О  городъ,  дорогой  всЬмъ  народамъ  по  твоему  гражданину! 
Какъ  могъ  въ  теб-Ь  родиться  и  воспитаться  челов'Ькъ,  въ  кото- 
ромъ  было  такъ  много  любовнаго  пламени,  какъ  въ  Овид1и — авъ 
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теб-Ь  же  холодно  и  ты  окаймленъ  суровыми  горами?»  (1.  с. 
стр.  291).  Весь  эпизодъ  превращенш  Идалага  и  нимфъ  въ  У-й 
кнпгЬ  Филоколо  (ей.  Моийег  II  стр.  236  сл-Ьд.)  подсказанъ  Ме- 
таморфозами, описаше  обители  Зависти  (Ме1ат.  II,  760  сл-Ьд.) 
дало  идеи  для  описашя  жилища  Ревности  (РДосо1о,  1Ь.  I, 
275  сл-бд.),  но  Боккаччьо  своеобразенъ,  не  теряегь  въсравнети, 
его  Ревность  реальнее,  въ  ней  жизнь  осилила  аллегор1ю.  Богиня 
Д1ана  спускается  въ  ея  обитель:  она  живетъ  на  высочайшихъ 
скалахъ  Апеннинъ,  въ  темной  пещер-Ь,  окруженной  сн^Ьгомъ;  по 
близости  никакого  растения,  кром-Ь  тернш  и  крапивы;  ни  одной 
веселой  птицы,  только  кукушка  да  сова.  |  Лишь  только  богиня  371 
постучалась  въ  дверь,  какъ  послышался  изнутри  собач1й  лай; 
старуха  глянула  въ  скважину  и  спросила  грубымъ  голосомъ:  кто 
тамъ?  Узнавъ  богиню,  она,  тихо  ступая,  не  безъ  усил1я  открыла 
рл^авыя  двери,  скрипъ  которыхъ  отдался  у  подножья  горы;  за- 
перевъ  ихъ  съ  такимъ  же  скрипомъ,  она  провожаетъ  гостью, 
оберегая  ея  б-Ьлое  од-Ьянхе  отъ  голодныхъ  псовъ,  у  которыхъ 
можно  было  пересчитать  вс1Ь  кости,  гонитъ  ихъ,  понукая  хрип- 
лымъ  голосомъ  и  палкой,  на  которую  опиралась.  Внутри  все  за- 
ткано паутиной  и  слышна  буря,  будто  сталкиваются  и  рушатся 
горы;  сгЬны  од-Ьты  влажнымъ,  точно  плачущимъ  мохомъ;  тамъ 
царить  в-Ьчная  зима;  только  въ  углу  немного  золы  и  дв'Ь 
полутлЬюшдя  головни,  около  которыхъ  греется  тощая  кошка. 
Сама  Ревность  —  сухопарая,  вялая,  бл-Ьдная  старуха,  съ  косыми 
глазами,  красными  отъ  постоянныхъ  слезъ;  кутаясь  въ  черныя 
одежды,  она  сидитъ  и  дрожитъ  у  огня,  порой  хватаясь  за  мечъ, 
чтобъ  попугать  имъ  кого-то ;  ея  сердце  такъ  бьется,  что  его  ко- 
дыхан1е  можно  зам^Ьтить  подъ  п.ттьемъ;  она  не  знаетъ  сна  и  по- 
коится на  порогЬ  между  двухъ  псовъ. 

Это  почти  овид1евсюй  образъ,  и  въ  эпизод'Ь  Филоколо  онъ 
пришелся  къ  м-Ьсту.  Въ  другихъ  случаяхъ  подражате  является 
почти  дословное.  Одна  изъ  новеллъ  Филоколо  пересказываетъ 
старый  восточный  сюжегь,  загляну вш1й  и  въ  нашу  Палею  (см. 
мои:  Славянсюя  сказан1я  о  Соломоне  и  КитоврасЬ,  стр.  75  и  сл1&д.): 


—  428  — 

какой-то  рыцарь  влюбился  въ  жену  другого;  желая  избавиться 
отъ  его  ухаживаний,  она  ставить  ему  такое  услов1е  своей  любви,, 
которое  кажется  ей  равносильнымъ  отказу:  пусть  устроить  ей 
цв-Ьтупцй  садъ  вь  генвар^;  но  влюбленный  обращается  кь  по- 
мощи мага,  и  чудесный  садь  явился.  Тогда  происходить  между 
заинтересованными  лицами  борьба  великодуш1я:  узнавь  о  наив- 
номъ  условии  жены,  мужь  настаиваеть  на  исполнети  даннаго  ек> 
слова;  влюбленный  рьщарь  поражень  его  благородствомь  и  отка- 
зывается оть  своихь  правь,  магъ  —  оть  условленной  платы. 
Именно  роль  мага  и  вызвала  вь  Боккаччьо  овид1евсюя  воспоми- 
натя:  рьщарь  встр'Ьтиль  его  вь  вессал1и,  и  тоть  соглашается 
помочь  ему.  Дал'Ье  мы  присутствуемь  при  сцен^  заклинаний  и 
чарь.  Разоблачившись,  босой,  сь  волосами,  распущенными  по> 
плечамь,  некроманть  ночью  выходить  изь  города;  птицы  и  зв-Ьри 
и  люди  спять,  на  деревьяхь  не  шелохнуть  не  усп'Ьвш1е  еще 
опасть  листья,  влажный  воздухь  дремлеть,  бдестять  одн'Ь  лишь 
звезды,  когда  онь  приносить  жертвы  и  творить  молитвы  ГекагЬ, 
Церер-Ь,  всЬмь  тЬмь  богамь  и  силамь,  сь  помощью  которыхъ 
372  онъ  совершаль  столько  чудесь,  за|ставляль  луну  достигать  пол- 
ноты, чего  друпе  добивались,  звеня  тазами  п  т.  д.  Внезапно- 
передь  нимь  явилась  колесница,  влекомая  двумя  драконами;  сЬвъ 
вь  нее,  онь  мчится  по  всему  св-Ьту:  Африка  и  Крить,  Пелш,. 
Отрись,  Осса  и  Монтенеро,  Апеннинь  и  Кавказь,  берега  Роны, 
Сены,  Арно  и  царственнаго  Тибра,  Танаиса  и  Дуная  мелькають 
передь  нами;  всюду  онь  собираеть  злаки,  коренья  и  камни;  когда 
на  трет1й  день  онь  вернулся  назадь,  оть  аромата  его  чудод'Ьй- 
ственныхь  зелш  драконы  помолод-бли,  сбросивь  старую  шкуру. 
Начинается  волхвовате:  вь  котл^Ь,  наполненномь  кровью,  моло- 
комь  и  водою,  варятся  принесенныя  снадобья,  всевозможный  сЬ- 
мена  и  злаки,  иней,  собранный  на  прошлыхь  ночахь,  мясо  страш- 
ныхъ  в-Ьдьмь,  оконечности  жирнаго  козла,  щить  черепахи,  печень 
и  легюя  стараго  оленя.  Чарод-Ьй  м-Ьшаеть  все  это  сухой  в-Ьткой 
оливы  и  она  зазелен-Ьда,  разив-Ьда  я  покрылась  черными  яго- 
дами; тогда  онь  орошаеть  чудесной  жидкостью  м-Ьсто,  назначен- 
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ное  для  сада,  и  посаженныя  тамъ  сухзя  тычины  оделись  зеленью, 
земля  травой  п  цв-Ьтами.  Чары  псполнилпсь. 

Весь  этотъ  эпизодъ  воспроизводить  разсказъ  Овид1я  (Ме1ат. 
VII,  179  сЛл-)  о  чарахъ,  которыми  Медея  возвращаетъ  юность 
«тарику  Эзону;  это  почти  переводъ,  кое  гд'Ь  съ  обмолвками 
(V.  184 — 5,  о  Меде^:  ^егЦие  Vадо8  те(11ае  рег  ти1а  вЦепйа 
иосИб — 1псо1ш{а1а  дгаЛив  =  о  ночи:  1  ^адЫ  (р-айг  йе11а  поНе  раа- 
8ауапо)праспростраыетями;  подновлена  геограФ1Я,  вместо  ТеПпз 
(у.  196)  названа  Церера,  самое  чудо  съ  садомъ  подсказано  той 
подробностью  чаръ  Медея,  гд'Ь  отъ  капель,  упавшихъ  на  землю, 
юна  зазелен^^а  и  покрылась  цвЬтами  (у.  283 — 4). 

Оъ  точки  зр^н1Я  экономш  разсказа  эпизодъ  о  заклинаши  былъ 
липшшиъ,  онъ  ненужнымъ  образомъ  тормозилъ  д'Ьйств1е.  Бок- 
каччьо  почувствовалъ  это,  когда  доразвился  до  высоты  Дека- 
тмерона:  въ  4-й  новелле  10-го  дня,  повторяющей  сюжеть  но- 
веллы Фнлоколо,  подробности  о  магЬ  опущены;  поэтъ  съум1Ьлъ 
обуздать  въ  себ-Ь  порывы  юнаго  эрудита,  перейдтн  отъ  подра- 
жашя  къ  творчеству. 

Въ  прелестной  пдпллш,  ШпШе  Г1е5о1апо,  лучшемъ  изъ  по- 
этическпхъ  произведенш  Боккаччьо,  не  столько  тема  напоминаеть 
Овид1я,  сколько  игривость  тона  и  изящная  меланхол1я. 

Однимъ  изъ  любпмыхъ  образовъ  Боккаччьо  былъ  образъ  че- 
лов1Ька  непочатаго,  грубаго,  плотскаго,  воспитываемаго  любовью 
до  человечности.  Онъ  изобразилъ  его  въ  Чимоне  (Дек.  У,^  I),  до- 
велъ  до  восторговъ  христ1анскаго  платонизма  въ  аллегорической 
ИДИЛЛ1И  Амето.  Но  Амето — это  неотесанный  Полифомъ,  влюблен- 
ный въ  неподатливую  |  Галатею  (Ме^п!.  ХШ);  онъ  только  спу-  373 
<^тился  къ  роли  пастуха  виргнл1евой  эклоги,  сталъ  наивн-Ье  и  сен- 
тиментальн-Ье.  Когда  онъ  видигь  нимФу  Лш,  онъ  пораженъ  ч-Ьмъ 
то  нев^Ьдомымъ;  что  это  —  онъ  не  знаетъ,  но  жаждетъ  узнать.  У 
него  является  желате  приглянуться  красавице:  онъ  приглажи- 
ваетъ  волосы,  набежавш1е  на  лицо,  приводить  въ  порядокъ  бо- 
роду, дырявое  платье. —  Суровый  Циклопъ  Полифсмъ,  надменно 
кощунствуюшдй  надъ  олимпшцами,  полюбилъ  Галатею  п 
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762.  ^шй  811;  атог,  зепй*,  таНйадие  сир1(11пе  сарШз 
Пгкиг,  оЬИ^из  ресогат  ап^гогитдие  аиогит. 
Татдие  ИЫ  Гогтае,  ^ат^ие  езк  ИЫ  сига  р1асепЙ1, 
1ат  п^Иоз  ресйз  газ1г18,  Ро1урЬете,  сарШоз, 
1ат  НЬе*  Ыгзи1ат  йЫ  Шее  гесйеге  ЬагЬат 
Е1;  8рес1аге  Гегоз  ш  а^иа  е*  сотропеге  тиНиз. 

Его  одинокая,  призывная  п-Ьсня  къ  Галате-Ь  —  откровен1е 
св-Ьжаго,  только  что  проснувшагося  чувства.  Ты  —  красавица, 
поетъ  онъ, 

790.  ИогМгог  ргайз,  Ъща.  ргосегхог  а1по, 

8р1епй1(110г  уИго,  ^епего  1а8С1У10г  Ьаейо 

794.  КоЫЦог  ^огта  ас  р1а1апо  сопзресНог  ака, 

Ьис1й1ог  д1ас1е,  та1ига  йи1с10г  ита. 

Онъ  манить  ее  къ  себ-Ь:  теб-Ь  будетъ  хорошо: 

812.  зип*  рота  дгатапНа  гатоз, 

8ип1;  аиго  8т11е8  1оп§18  т  уШЬиз  итае, 
8ип1;  е*  ригригеае:  ИЫ  е1  Ьаз  аегуатиз  е!  П1а8  и  т.  д 

Онъ  припасъ  для  нея  подарки: 

832.  йаттае  1ерогездие  саре^^ие, 

Рагте  со1итЪагит,  йетрШзте  саситте  пИиз; 

1пуеш  §;етшо8,  дш  ^есиш  1ийеге  роззш*, 

1п1;ег  зе  втПез,  т1х  а!  йх^позсеге  роззхз, 

УШозае  саШТоз  т  зитшхз  тогШЬиз  игзае : 

Тпуеш  е*  йххх:  «йотшае  вегтаЪхтив  181;о8». 
• 

Такъ  поетъ  и  Амето,  иногда  повторяя  сравнен1я  Овид1я,  но 
св-Ьжо,  какъ  тоскансюе  пвреШ,  и  оригинально:  «Ты  св-^тл^Ье 
стекла,  слаще  сп-Ьдаго  винограда;  я  молюсь  на  тебя  въ  моемъ 
сердц'Ь,  въ  которомъ  постоянно  тебя  ощущаю.  Какъ  пальма  под- 
нимается въ  высоту,  такъ  и  ты;  ты  гращозн^е  молодого  ягненка 
на  пастбищ-Ь,  мил-Ье  и  отраднее  студеной  воды  для  усталаго  тЬла, 
огня  для  похолод-Ьвшихъ  членовъ.  Часто  сравнивалъ  я  твои  куд- 
рявые волосы  съ  сухой,  золотистой  соломой  Цереры;  еслибы  не 
боязнь  надо-Ьсть  теб-Ь,  я  бы  вымолилъ  у  Юпитера,  какъ  высшей 
874  милости,  позволетя — в-Ьчно  гляд'Ьть  на  |  тебя.  Приди,  я  принесъ 
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теб-Ь  веселые  подарки:  набралъ  цв-Ьтовъ,  краснвыхъ  и  пахучихъ, 
приберегъ,  по  моему  обыкновешю,  вишенъ  —  но  ты  медлишь,  и 
ожЬ,  чай,  согрелись.  Есть  у  меня  для  тебя  шелковичныя  ягоды, 
б-Ьлыя  и  красныя,  какъ  огонь,  миндаль  и  сливы  и  земляника, 
славныя  груши  и  фиги.  Нашелъ  я  гн-бздо  горлицы,  такихъ  кра- 
снвыхъ птенчиковъ  не  найдти;  ты  по  ц-Ьлымъ  часамъ  будешь  за- 
ниматься ими;  да  еще  поймалъ  я  двухъ  зайчиковъ  отъ  раненной 
матки,  такихъ  гращозныхъ,  что  ихъ  жаль  было  убивать.  .  . 
И  хмного  еще  другого  припасъ  я  для  тебя,  моя  красавица». 

Галатея  оказалась  неумолимой;  на  призывъ  Амето  является 
красавица,  ц'Ьлый  сонмъ  нимфъ,  и  начинается  его  воспиташе  лю- 
бовью. Это  развит1е  принадлежить  Боккаччьо,  его  иде-Ь,  жизнен- 
ному опыту,  какъ  онъ  отложился  въ  его  палшти  въ  лучшую  пору 
его  творчества.  Тотъ  же  личный  элементъ  претворилъ  въ  его  ру- 
кахъ  схему  овпд1евскихъ  героидъ:  Боккаччьо  любилъ  Фьяметгу  и 
быль  ею  оставденъ;  всЬ  гЬ  муки  ревности  и  оскорбленнаго  чув- 
ства и  чередован1е  надежды  и  отчаян1я,  который  онъ  самъ  пере- 
несъ,  онъ  заставилъ  испытать  и  ее  —  въ  воображети;  героини 
Овид1я,  оставленный  и  с1^туюпця,  подсказали  ему  образы  и  вы- 
ражешя,  но  все  это,  литературное  и  пережитое,  сплелось  такъ 
кр-Ьпко  и  ц-йльно,  душевньш  положешя  разобраны  такъ  правдиво 
и  реально  до  мелочей,  такъ  болезненно  в-Ьрно  подмЬчены  подъемъ 
и  падете  чувства,  что  схема  героиды  очутилась  первымъ  психоло- 
гическимъ  романомъ  въ  европейскихъ  литературахъ:  Фьяметтой. 
Литературные  источники  забываются  въ  этой  жизненной  цель- 
ности, и  мы  не  поражаемся,  когда  въ  конц-Ь  романа  попадаемъ  изъ 
Героидъ — въ  Тристтп.  Фьяметга  посылаегъ  свои  признан1я  жен- 
щинамъ  любящимъ:  Иди,  милая  моя  книжка,  говорить  она,  не 
стыдись  показаться  въ  столь  печальной  одежде,  лишенной  вся- 
кихъ  прикрасъ:  ты  въ  меня;  друпя  пусть  являются  въ  разно- 
цветной обертке,  гладко  обрезанныя,  съ  прелестными  мишатю- 
рами  на  лощеной  бумаге  и  пышнымъ  титутомъ.  Это  —  книги  для 
счастливыхъ;  тебе  присталъ  твой  скорбный  видъ,  ты  возбудишь 
жалость. .  . .  если  кто  поплачетъ  надъ  тобой,  прими  его  слезы 
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па  свои  страницы,  рядомъ  съ  моими».  Изгнанный  Овидш  такъ 
напутствуетъ  въ  Римъ  свои  ТпвИа  (I,  1  сл'Ьд.): 

Рагуе,  пес  1ПуМео,  зше  те,  ИЬег,  хЫа  1п  игЪеш ... 
Уайе,  зей  шсиииз,  диакш  йесе!;  ехикз  еззе : 

1аГеИх  ЬаЬкшп  Ьетропз  Ьи^из  ЬаЪе. 
Кес  1е  ригригео  уе1еп1;  тассЫа  ^исо: 

Коп  681  сопуешепз  1ис1Шиз  хПе  со1ог; 
376  Кес  111и1и8  тпЫо,  пес  сейго  сЬаги  по1е1;иг,  | 

Сапйгйа  пес  П1§га  согопа  1"гоп1;е  §ега8, 
ГеКсез  огпеп1  Ьаес  т81гитеп1а  ИЬеПоз. 

Гог1ипае  тетогет  1;е  йесе<;  еззе  теае. 
Кес  ^га^хИ  §ет1пае  роИапШг  ришхсе  Ггоп1;е8, 

НхгзиШз  8раг818  и1  уМеаге  сотхз. 
Кеуе  Шигагит  рийеа!,  ди!  тМег!!;  Шаз, 

Бе  1аспт18  Гас1а8  зепИе!  евзе  шехз. 

На  эту  параллель  никто,  кажется,  еще  не  указывалъ,  какъ  и 
на  другую,  еще  бол-Ье  характерную.  Боккаччьо  защищаетъ  въ 
конц'Ь  Декамерона  пристойность  его  новеллъ;  она  и  въ  его  время 
вызывала  вопросы.  «Разсказы  эти,  говорить  онъ,  каковы  бы  они 
ни  были,  могутъ  вредить  и  быть  полезными,  какъ  то  можетъ  все 
другое,  судя  по  слушателю.  Кто  не  знаетъ,  что  для  всЬхъ  смерт- 
ныхъ  вино  —  вещь  отличная,  какъ  говорить  Чинчиньоне,  Ско- 
лайо  и  мнопе  друпе,  а  у  кого  лихорадка,  тому  оно  вредно?  Ска- 
жемъ  ли  мы,  что  оно  худо,  потому  что  вредить  лихорадочнымъ? 
Кто  не  знаеть,  что  огонь  очень  полезенъ,  даже  необходимъ  смерт- 
нымъ?  Скажемъ  ли  мы,  что  онъ  вредить  потому,  что  сжигаеть 
дома,  деревни  и  города?  Также  и  оруж1е  охраняеть  благополуч1е 
тЬхъ,  кто  желаеть  жить  въ  мир'Ь,  и  оно  же  часто  убиваеть  лю- 
дей, и  не  по  своей  вредоносности,  а  по  вин'Ь  тЬхъ,  которые  злобно 
имъ  орудують.  Ни  одинъ  испорченный  умъ  никогда  не  понялъ 
здраво  ни  одного  слова,  и  какъ  приличный  слова  ему  не  на  пользу, 
такъ  слова  и  не  особенно  приличныя  не  могутъ  загрязнить  благо- 
устроенный умъ,  разв-Ь  такъ,  какъ  грязь  мараеть  солнечные  лучи 
и  земныя  нечистоты  —  красоты  неба.  Каюя  книги,  кашя  слова, 
как1я  буквы  святые,  достойнее,  почтеннее,  ч^^мъ  священное  пи- 
сан1е?  А  было  в'Ьдь  много  такихъ,  которые,  превратно  ихъ  пони- 
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мая,  сами  себя  и  друпгхъ  увлекали  въ  гибель.  Всякая  вещь  сама 
по  себ'Ь  годна  для  чего-нибудь,  а  дурно  употребленная  можетъ 
быть  вредна  многпмъ;  то  же  говорю  я  о  моихъ  новеллахъ.  Кто 
пожелалъ  бы  извлечь  изъ  нихъ  худой  сов^Ьтъ  и  худое  Д'Ьло,  он'Ь 
никому  того  не  воспрепятствуютъ,  если  случайно  что  худое  въ 
нихъ  обр^^тется,  и  ихъ  не  стану  гь  выжимать  и  тянуть,  чтобы  из- 
влечь его;  а  кто  пожелаетъ  отъ  нихъ  пользы  и  плода,  он^Ь  въ 
томъ  не  откажутъ,  и  не  будетъ  того  никогда,  чтобы  ихъ  не  сочли 
и  не  признали  полезными  и  приличными,  если  ихъ  стануть  читать 
въ  такое  В1)емя  и  такимъ  лицамъ,  въ  виду  которыхъ  он1&  и  были 
разсказаны».  —  Такъ  защищаетъ  себя  Овидш  (Тпзйа  II,  243  и 
сл'Ьд.)  огь  обвинен1й,  постигшихъ  его  въ  Аг8  Ата1юпа:  никого 
онъ  не  совращалъ  къ  гр^&ху;  н'Ьтъ  такой  книги,  изъ  которой  жен- 
щина, настроенная  порочно,  не  почерпнула  бы  новой  для  себя 
пищи.  Рас|кроетъ  она  анналы:  он-Ь  ра,зскажутъ  ей.  какъ  Ил1я  стала  376 
матерью^  какъ  произошла  Венера.  И.зъ  этого  не  выходить,  однако, 
что  всЬ  книги  вредны.  Что  полезнЬе  огня?  Но  онъ  служить  ору- 
д1емъ  зажигателямъ;  врачебное  искусство  и  губить  и  л1Ьчить, 
научая  распознавать  какъ  полезные,  такъ  и  вредные  злаки;  и 
разбойникъ  и  осмотрительный  путникъ  одинаково  опоясываются 
мечемъ;  краснор-Ьч^е  можетъ  защитить  виновнаго  и  обрушиться 
на  невиннаго;  такъ  и  мое  творете,  если  читать  его,  какъ  сл^- 
дуеть,  никому  не  можетъ  повредить,  а  кто  вьшесеть  изъ  него 
вредное,  тоть  его  не  понялъ  (Е1^^  п1т1ит  8сг1р118  аЪго^а!  111е  ше18 
V.  278).  Потому  не  гр^Ьхъ  читать  шаловливые  стихи  (у.  307, 
тегзиз  еуокеге  шоПез):  ц'Ьломудреннымъ  достоить  читать  о  мне- 
гомъ,  чего  не  подобаеть  творить;  а  испорченные  умы  способны 
отъ  всего  совратиться  (у.  301).  Иначе  пришлось  бы  закрыть 
циркъ  и  храмы,  запретить  мимы,  сказать  объ  Илаад-Ь,  что  это  по- 
в^Ьсть  прелюбод-Ьятя,  что  Одиссея  разсказъ  о  жен^,  любви  ко- 
I  торой,  въ  отсутствие  мужа,  добивались  мнопе;  в^Ьдь  и  серьезн-Ьй- 
Ш1Й  изъ  литературныхъ  родовъ,  трагед1я  полна  самыхъ  пороч- 
ныхъ  проявлешй  любви. 

Во  всгкхъ  этихъ  овид1евскихъ  мотивахъ,  разсЬянныхъ  у  Бок- 

28 
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каччьо,  я  вижу  не  заимсгвоваше,  не  подыскиванге  цитагь,  Л  то, 
что  я  назвалъ  бы  встр-Ьчностью,  сочувств1емъ.  При  такихъ  усло- 
б1яхъ  впечатл'Ьн1я  прочитаннаго  такъ  живы,  что  отъ  нихъ  прихо- 
дится отбиваться,  чтобы  спасти  свою  оригинальность:  Петрарка, 
итальянская  лирика  котораго  полна  мотивовъ  Овид1я,  Горащя, 
Проперщя  и  Виргил1я,  сознается  Боккаччьо,  что  въ  его  У1-ю 
эклогу  закралось  окончан1е  одного  стиха  изъ  У1-й  книги  Энеиды 
(см.  Гат.  ХХШ,  19:  аЦие  ш1;опа1  оге),  а  въУ-й  указываетъна 
невольные  заимствован1я  изъ  Виргил1я  и  Овид1я  (Гат.  ХХП,  2). 
У  него  страхъ  передъ  такимъ  плапатомъ;  подражан1е,  говорить 
онъ,  должно  стремиться  не  къ  сходству  портрета  съ  оригиналомъ, 
а  къ  родственному,  подсказывающему  въ  сын-Ь  черты  отца.  Бок- 
каччьо свободн'Ье  въэтомъ  отношен1и,  не  поднимая  во  мн-Ьвопросъ 
центона.  И  средне в-Ьковая  латинская  поэз1я,  п-^сни  вагантовъ, 
полны  образовъ  и  выраженш,  вычитанныхъ  у  классиковъ,  но  они 
производятъ  впечатл'Ьн1е  античныхъ  мраморовъ,  вставленныхъ  въ 
булыжную  кладку;  у  Боккаччьо,  въ  его  лучшихъ  произведен1яхъ 
до  Декамерона,  они  уходятъ  въ  планъ  здан1я,  въ  его  подробности 
и  контуры.  Такое  усвоен1е  предполагаетъ  не  только  изв'Ьстнуюкъ 
тому  готовность  во  вкусахъ  и  настроен1яхъ  культурной  среды,  но 
и,  въ  области  личности,  созвуч1е  талантовъ  и  темперамента.  Такъ 
было  у  Боккаччьо;  любовная  философ1Я  Овид1я  пришлась  по  его 
377  страстной,  I  несколько  чувственной  натурЬ,  Овид1й  сталъ  для  него 
наставникомъ  любви  (Ат.  У18.  ей.  МопИег,  стр.  22);  его  романъ 
съ  Фьямметтой,  проходящ1й  красною  нитью  черезъ  всЬ  его  юно- 
шеск1я  произведен1я,  служить  выражен1емъ  того-же  колоритнаго, 
несколько  опоэтизированнаго  чувства,  по  которому  скользятъ  лун- 
ные блики  дантовскаго  идеализма. 

Этой  философ1и  любви  отв-Ьтила  практика  жизни  въ  гЬхъ 
неаполитанскихъ  кружкахъ,  гд-Ь  юный  Боккаччьо  попалъ  впервые 
подъ  власть  Амура.  Онъ  увлекается  неаполитанскими  красави- 
цами, восп']Ьваегъ  Абротон1ю  и  Пампинею  (Ате1;о);  о  нихъ  мы 
ничего  не  знаемъ;  имя  первой  вскор-Ь  забыто,  Пампинея  встр'Ь- 
чается   въ  числ-Ь  разсказчицъ  Декамерона.    ВсЬ  эти  увлечен1Я 
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поблекли,  когда  Боккаччьо  увид'Ьлъ  Мар1ю,  побочную  дочь  ко- 
роля Роберта;  онъ  полюбилъ  ее  страстно  и — боязливо:  она  коро- 
левскаго  рода,  онъ  —  б^Ьднякъ,  неудавш1Йся  канонистъ  и  начи- 
нающш  поэтъ.  Это  сознан1е  сощальнаго  неравенства  является  для 
него  нсточникомъ  сомн'Ьн1й  и  тревоги;  Мар1и,  сдержанной  и 
сфастной,  приходится  ободрять  его,  поднимать  до  себя;  она 
могла  говорить  ему  о  равноправности,  безсословности  любви,  какъ 
говорила  отцу  Гисмонда  въ  защиту  своего  пйдешя  (Дек.  IV,  I). 
И  любовь  осилила  сомн'Ьн1я:  онъ  проникаетъ  въ  общество,  семью 
Мар1и,  бываегъ  съ  ней,  выработалъ  себ1Ь  языкъ  знаковъ  и  вы- 
раженш  и  объясняется  безъ  словъ.  Иногда,  воспламененный  лю- 
бовью, разсказываетъ,  въ  присутств1и  близкихъ  Мар1и  людей,  о 
ней  и  о  себ^,  подъ  именами  Фьямметты  и  ПамФила,  будто  бы  о 
грекахъ;  о  томъ,  какъ  они  увлеклись  другъ  другомъ  и  что  загЬмъ 
посл-Ьдовало,  обставляя  разсказъ  соответствующими  именами  лицъ 
и  местностей.  Мар1я-Фьямметта  смЬялась,  порой  ее  разбиралъ  и 
страхъ,  какъ  бы  ПамФилъ,  увлекшись,  не  сказалъ  что  либо  лишнее; 
но  онъ  былъ  хитрее,  ч^мъ  ей  казалось,  п  она  сама  научилась  у 
него  языку  знаковъ  и  въ  измышлен1яхъ  превзошла  всякаго  поэта, 
отвечая  на  иносказатя  ПамФила  новыми  разсказами  (Г]аште<;1а, 
ей.  МопИег.  стр.  30 — 31). 

Боккаччьо  говорилъ  о  ПамФило  и  ФьямметгЬ,  будто  о  гре- 
кахъ; но  имя  Фьяммеггы  не  греческое;  откуда  имя  ПамФИло,  ко- 
торое носитъ  еще  одинъ  и.зъ  собеседниковъ  Ш-й  и  У-й  эклогъ 
Боккаччьо?  Ответь  на  этотъ  вопросъ  приводить,  на  этоть  разъ, 
не  къ  Овид1ю,  а  къ  одному  изъ  многочисленныхъ  въ  средте  в^ка 
произведенш,  нав-Ьянныхъ  Аг8  Ата1ог1а.  Д^ло  идетъ  объ  анонимной 
поэме  XII  в^ка,  Ве  Ашоге  или  Ве  аг1е  атапй!,  съ  действую- 
щими лицами:  РатрЬПиз  и  Сга1а1еа.  Боккаччьо  считалъ  ПамФила 
за  автора  поэмы,  которой  такъ  много  одолженъ  ОшИаите  йе 
Ьогпз;  въ  Любовномъ  Виденш  (ей.  |  МоиНег,  стр.  22)  онъ  упо-  378 
минаетъ  его  наряду  съ  Пиндаромъ  (Р1пйаги8  ТЬеЪаппз),  а  въ 
послати  къ  Якову  Пиццинги  называеть  его  въ  числе  итальян- 
скихъ   поэтовъ,    поддерживавшихъ   въ  средн1е  века  заглохшее 

28* 
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иламя  поэз1и  (ес1.  Согаггш,  стр.  194).  Легко  предположить,  что 
Боккаччьо  читалъ  эту  поэму  еще  въ  НеаполЬ,  когда  ухаживалъ 
за  своей  Фьяммеггой.  ПамФилъ  поэмы — б-Ьдный  юноша,  горящей 
любовью  къ  богатой  и  родовитой  Галате-Ь;  это — гЬ-же  отно1пен1я, 
что  и  у  Боккаччьо:  у  него  та  же  робость,  что  у  ПамФила: 

47.  ВхсПиг  е!;  &,<;еог  те  поЫИопЬиз  ог1ат, 
Ни1С  Иео  теШо  (11сеге  теПе  теит. 
Гег1иг,  ек  е81  гегит,  ^^го(^  те  ее!  (111;юг  Ша, 
Ш  йесиз  е*  (1о1е8  сор1а  заере  го^а!;, 
N60  т1Ы  зип!;  (1о1е8,  йесиз  хпдепз,  сор^а  §гапЙ13, 
8еД  диой  ЬаЬеге  диео,  диего  1аЬоге  тео. 

Онъ  МОЛИТЬ  Венеру  о  помощи;  онъ  ободряегь  его  къ  д'Ьйств1ю 
(76:  1аЪог  хгаргоЪиз  отша  ушсИ;  87:  геЪиз  е1  т  тпШв  аг8 
а(1]иуа1;  оШс1итдие);  пусть  не  боится  отказа:  онъ  явится  неире- 
м-Ьнио  (75:  ^ио(^^ие  ргесапйо  ре118  ргшз  азрега  Гог1е  пе^аЫ!), 
но  за  нимъ  скрывается  желан1е  (112:  Вей  ^ио(^  ЬаЪеге  сирИ  11аес 
та§18  1р8а  пе^а1);  сладк1я  р'Ьчи  возбуждаюгь  и  питаютъ  любовь 
(107:  ЕхсИа!  е!  пи1;п1  ^асипсИа  (1и1с18  атогет),  какъ  и  Боккаччьо 
пытаетъ  надъ  своей  милой  силу  «украшеннаго  слова».  Помощь 
Венеры  ограничивается  сов-Ьтомъ,  д'Ьйств1е  разр'Ьшается  съ  по- 
явлен1емъ  услужливой  старухи  изв-Ьстнаго  типа,  прошедшей  изъ 
элег1и  Овид1я  черезъ  всю  среднев-Ьковую  литературу  до  новеллы 
Декамерона  (V,  10).  Она  то  и  устраиваетъ  любовь  ПамФила  и 
Галатеи,  которая  и  увлечена  имъ  и  боится,  стыдлива  и  разумна — 
и  горитъ  желан1емъ. 

Именно  ситуащя  этой  поэмы  могла  дать  Боккаччьо  поводъ 
перевести  ея  отношен1и  на  свои  собственный:  та  же  противопо- 
ложность сощальнаго  положен1я  и  та  же  смЬсь  страстности  и  вы- 
держки; Боккаччьо  моп>  называть  себя  ПамФило,  Фьямметту  — 
Галатеей;  оба  д'Мствительно  греки.  Имя  Галатеи  могло  быть 
впосд'Ьдствш  забыто,  но  именно  наша  поэма,  въ  ея  созвуч1и  съ 
отношен1ями  Боккаччьо  къ  Мар1и,  даетъ  мн'Ь  поводъ  ра.зъяснить 
въ  его  латинскихъ  стихотворетяхъ  б1ограФичесшя  аллюз1и  на  Га- 
латею-Фьямметту. 
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Женщины  были  первыми  музами  Боккаччьо  (Дек.,  IV  день, 
всгуплен1е);  «ты  моя  радость  и  утЬшен1е,  ты  мн-Ь  Юпитеръ  и 
Аполлонъ,  моя  муза»,  п'Ьлъонъ  ФьямметтЬ  (Г11о81га<;о,  I,  1 — 2). 
Его  первыя  сгихотворетя — любовныя  и  итальянск1я;  именно  же- 
лан1е  объясниться  съ  |  милой  и  вызвало  первую  поэзш  на  на-  379 
родномъ  язык^,  такъ  училъ  еще  Данте.  Но  пора  любви  прошла, 
и  задачи  поэз1и  представились  Боккаччьо  бол'Ье  высокими  и  серьез- 
ными; она  будегъ  латинской  по  ФормЬ — строгая  СаФФО,  которую 
пастухъ  Аристей  пщетъ  въ  давровомъ  лЬсу.  Калл1опа  останавли- 
ваетъ  его  насм-Ьшкой: 

^и^(^  ИЫ  сшп  8арЬо  сит  818  риег  аЦие  виЪикиз?  — 

Еще  недавно  ты  чистилъ  стойла, 

Е(  папе  8арЬоп  атаз;  ехрес(е(;  (е  ^ио^ие  РаИав? 

Аристей  отв-Ьчаеть: 

Еггав,  Аг§из  ега1;  8е<1  ди1Й  поп  ЗарЬои  ашагет? 
Ме  ваЫеа  Й1и,  те  диопйат  РЬуШа  ататИ, 
Ш  то1Из  1апидо  ^епаз  пипс  зегреге  соерИ, 
ТгайИхк  еЬ  са1ато8  поЫз  Рап  йос110г,  оИт 
Е!  сап1и8  йосиН. 

Но  Калл1опа  продолжаетъ  изд^&ваться  надъ  нимъ: 

Коп  е^о  1е  ухйх  ргШет  ти1§аге  сапеп1ет 
1п  ЛтИз  сагтеп  т18его  р1аи(1еп1е  рореПо? 

Это  было,  но  прошло,  говорить  Аристей, 

риего  саппеп  уи18аге  р1асеЬа4. 

Ший  ЬетшаЙ!  с1аи(1о  сопсеззтиз,  аз<;  пипс 

АИюг  ез*  аеказ  а1^08^ие  топз^га*  атогез.  (Ес1о§а  XII). 

Сосчитаемся  прежде  всего  съ  Филлидой:  она  стоить,  быть  мо- 
жетъ,  замногихъ  другихъ,  которыми  Боккаччьо- Аристей  когда  то 
увлекался  и  для  которыхъ  писалъ  п-Ьсни.  ^иае^е^е  сгейо  ри1;е8 
РЬуШш,  зеи  Гог1;е  Ьир18сат?  спрашиваетъ  его  иронически  Кал- 
л1опа,  а  Аристей  говорить,  что,  услышавъ  похвалы  СаФФО,  за- 
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былъ  про  Филлиду  (сопГе811П1  а,  РЬуШйе  теп1ет  —  01уег11);  сама 
Каллюпа  кажется  ему  Филлидой  или  Дел1ей.  Если  Филлида  зд'Ьсь 
нарицательное,  то  Аргусъ,  сопоставленный  съ  Палладой,  возвра- 
щаетъ  насъ  къ  историческимъ  о  гношен1ямъ:  такъ  зову тъ  Петрарка 
(Экл.  III)  и  Боккаччьо  (Экл.  III)  мудраго  короля  Роберта,  при 
двор'Ь  котораго  Боккаччьо  учился  и  п-Ьлъ  на  д1>вницЬ  Пана  про- 
стыл любовныя  п-Ьсни,  и  гд^^  его  долго  любила  Галатея-Фьям- 
метта. 

Если  наше  толкован1е  в'Ьрно,  то  оно  бросаегь  св-^тъ  и  на  сти- 
хотворное послан1е  Боккаччьо  къ  Чекко  деи  Росси,  недурному 
поэту,  пр1ятелю  его  и  Петрарки,  секретарю  одного  изъ  культур- 
ныхъ  тирановъ  сЬверной  Итал1и,  Франческо  дельи  ОрделаФФИ  въ 
Форли.  Послаше  написано  въ  пасторальномъ  стилЬ  и  побуждаетъ 
къ  п'Ьснямъ:  пока  волею  судебъ  Итал1я  растерзана  войною, 
380  поищемъ  угЬ|шешя  въ  поэз1и,  пишегь  Боккаччьо  къ  Чекко;  начни 
ты,  мой  Мерисъ  (Чекко),  я  отзовусь;  Камены  любятъ  взаимность; 
будемъ  п^ть  о  любви,  предоставивъ  Мопсу  (ПетраркЬ)  подвиги 
боговъ  и  героевъ;  намъ  же  знакомъ  ПаФосъ  и  пламя  Венеры  и 
жестоюя  стрелы  Амура,  ибо  шаловливая  Галатея,  улыбаясь,  да- 
рить меня  своими  вздохами  —  и  не  тушитъ  грознаго  пламени : 

Кат  р1асМо  6а1а1еа  тШ!  визрша  уиНи 
Ьа8с1у1еп8  ргаези!,  пес  й1го8  оррг1т14 18пе8. 

Послан1е  относится  къ  1346 — 7  году,  когда  отношен1я  къ 
Фьямиетт-Ь  давно  были  кончены,  но  поэтъ  не  переставалъ  думать 
и  писать  о  своей  неумолимой  красавиц'Ь,  переживая  свою  любовь 
въ  воспоминан1яхъ,  очиш.ая  ее;  тутъ  дантовскш  идеализмъ  при- 
шелъ  ему  на  помощь,  и  ц^на  Овид1ю  понизилась.  Понемногу  авторъ 
Декамерона  станетъ  ригористомъ,  Овидш  для  него  не  учителемъ 
любви,  а  сочинителемъ  развратныхъ  басенъ  (Ве  Оеп.  Пеог. 
1.  XIV,  с.  14;  Сотт.  В1у.  Сотт.,  1е2.  XVII),  оЪзсеп!  (1ос1ог 
айикегИ  (Тп81;.11,  212).  Но  старое  пристраст1е  осталось:  старикъ 
Боккаччьо  живетъ  на  склон'Ь  дней  въ  Чертальдо,  бол'§етъ  и  на- 
строенъ  серьезно,  и  Саг1о  (11  Е^^юуапш  ходитъ  къ  нему  съ  своимъ 
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переводомъ  Героидъ,  и  Боккаччьо  цомогаетъ  ему.  Очевидно,  его 
продолжала  привлекать  поэз1я  стиля,  образовъ,  психологическихъ 
положеп1й;  все  то,  что  помимо  всякихъ  соображен1й  нравствен- 
ности или  пристойности  привлекаетъ  насъ  и  въ  Декамерон'Ь,  что 
такъ  красиво  выразилось  въ  легенд'Ь  Чертальдо.  Она  пристроилась 
къ  подземному  ходу,  открывающемуся  у  нижняго  этажа  башни, 
гдЬ  жилъ  Боккаччьо,  и  выходящему  въ  сталактитовую  пещеру 
внутри  холма,  расположеннаго  въ  недальнемъ  разстоян1и  къ  &к- 
веру.  Зд'Ьсь,  говорятъ,  обитали  влюбленный  въ  Боккаччьо  Феи, 
устроили  подъ  землей  чудесный  дворецъ,  а  съ  вершины  башни 
на  вершину  холма  перекинули  хрустальный  мостъ,  по  которому 
поэтъ  и  ходилъ  кънимъ  набесЬдуолюбви.  Мы  этихъ  Фейзнаемъ: 
это  Фьямметта,  разсказчицы  и  героини  Декамерона,  Алат1эль  и 
Джилетта,  крестьянка  изъ  Варлунго  и  Гризельда.  Мы  забыли, 
что  он-Ь  когда-то  были  назидательны  или  вольны,  для  насъ  он-Ь 
Феи,  спускавшаяся  къ  магу  —  Боккаччьо  по  радужному  мосту 
поэз1и,  и  для  нихъ-то  онъ  соорудилъ  свой  чудесный  дворецъ  — 
Декамеронъ. 

Подобная  легенда  окружила  въ  Сульмон-Ь  имя  Овид1я:  у  него 
была  тамъ  вилла  въ  Го111е  й'Ашоге,  гд'Ь  он-ь  живалъ  порой  въ 
обществе  своей  возлюбленной  Феи,  гд'Ь  и  до  сихъ  поръ  стоитъ  на 
страж'Ь  своихъ  сокровищъ.  Понятно,  что  народное  предан1е  сд'Ь- 
лало  поэта  магомъ,  какъ  Виргил1я,  даже  в'брующимъ,  христ1ани- 
номъ  —  это,  мо|жеть  бьггь,  отзвукъ  того  аллегорическаго  напра-  381 
влетя,  которое  открывало  въ  писателяхъ  древности,  подъ  личиной 
языческихъ  басенъ,  нравственное  содержате,  спасая  такимъ 
образомъ  первыхъ  во  имя  втораго.  Въ  средте  в1§ка  изв-Ьстонъ 
былъ  «морализованный»  Овидш.  Но  Сульмонское  предате  пошло 
дал'Ье:  Овидш  не  только  чудеснымъ  образомъ  обратился  въ  хри- 
ст1анство,  но  и  первый  «пророкъ»  Сульмоны,  а  въ  церкви  (ЗеИа 
ТотЪа  до  сихъ  поръ  показываютъ  амвонъ,  съ  котораго  онъ 
будто  бы  пропов'Ьдывалъ.  Невольно  поднимается  вопросъ:  не 
произошло-ли  зд'Ьсь  см-Ьшеше  изк1стнаго  поэта  Сульмоны  съ  ея 
христ1анскимъ    покровителемъ,    епископомъ    св.    ПамФиломъ? 
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Правда,  ни  въ  его  жипи  (АА88.  Арг.  III  а.  й.  28),  ни  въ  на- 
родной о  немъ  легенд*  (Ве  N^по,  Пз!  е  созШт!  аЬгиггев!,  IV, 
стр.  227—9)  н'Ьгь  ничего  овид1евскаго,  но  народная,  южно- 
итальянская Форма  его  имени:  Ратрепе  (ел.  РатрЫпиз  въ  доку- 
менте 1375  г.,  касающемся  другаго  южно-итальянскаго  Пам- 
Фила,  кь  АА88.  8ер1.  III,  I  67)  напоминаегь  мн-Ь  имя  краса- 
вицы, которой  Боккаччьо  когда  то  увлекался  до  встрЬчи  съ  Фьям- 
метгой:  Пампинею  Амето,  второй  эклоги,  Декамерона.  Боккаччьо 
говорить  намъ,  что  назоветъ  собесЬдницъ  Декамерона  вымышлен- 
ными именами,  «отвечающими  всец-Ь-ю  или  отчасти  ихъ  каче- 
ствамъ»  (Вступлен1е  =  нерев.  I,  15).  Но  что  бы  означало  нари- 
цательное ратр1пеа?  Фьямметта  понятно:  это  пламя,  огонекъ, 
искорка,  можетъ  быть,  опять  овид1евское  воспомннан1е  Ашог.  II, 
16,  11: 

АЬ  теиз  1дп18  аЪе81. . . . 
^иае  тоуе1  агДогев  ев*  ргосиЬ 

Боккаччьо  и  Овид1й — это  такая  же  параллель,  какъ  Петрарка 
и  бл.  Августинъ;  Петрарка,  глубоко  волнуемый  самоанализомъ  и 
вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  какъ-то  объективно  интересующшся  его  процес- 
сомъ,  носящшся  съ  нимъ,  выносящ1й  его  на  ноказъ,  какъ  бл. 
Августинъ  наканун'Ь  крещен1я  ведетъ  на  виллЬ  подъ  Миланомъ 
ФИЛОСОФСКАЯ  бесЬды,  который  записываегь  призванный  стено- 
граФъ.  Именно  въ  эпоху  гуманизма  получаютъ  свой  психологиче- 
скш  га180п  й'ёке  бывш1я  когда-то  въ  модЬ  «параллели»  великихъ 
людей  и  поэтовъ:  сходство  построенш,  стремлешй,  природныхъ 
инстинктоБъ  поддерживалось  чтен1емъ,  каждый  находилъ  родствен- 
наго  себ-Ь  мыслителя,  художника  слова  и,  вчитываясь  въ  него, 
поневол'Ь  претворялся  въ  немъ,  какъ  въ  эпоху  легендъ  в'Ьрующ1е 
вживались  въ  типъ  излюбленнаго  ими  святого,  повторяя  на  себ* 
его  жит1е,  переживая  его  легенду. 


1893. 
Данте  Алигьери. 

[Энциклопедическ1Й  словарь  Брокгауза  и  Ефрона,  т.  X,  стр.  113 — 119]. 

Данте  Алигьери  (1265  —  1321)  —  величайшш  древне- из 
итальянсшй  поэтъ,  единственный  изъ  среднев1Ьковыхъ,  котораго 
мы  не  изучаемъ  только,  но  и  продол;каемъ  читать,  чьи  образы  и 
терцины  живутъ  въ  памяти  каждаго,  запечатленные  его  личнымъ 
чеканомъ.  Мы  и  знаемъ  его,  главнымъ  образомъ,  какъ  поэта;  но- 
в-Ьйшая  критика  разрушила  почти  все,  что  долгое  время  ходило 
подъ  именемъ  его  внешней.  Фактической  б1ограф1и.  Изъ  своихъ 
предковъ  онъ  поминаетъ  лишь  одного  Каччьягвиду;  объ  его  отц-Ь 
и  матери  ничего  не  известно,  какъ  неизв-Ьстны  обстоятельства 
его  ранней  юности;  онъ  самъ  признаетъ  свое  первоначальное 
образование  недостаточнымъ,  а  мн'Ьте  о  томъ,  что  Брунетто  Ла- 
тини  былъ  его  учителемъ,  сл-Ьдуотъ  окончательно  устранить;  впо- 
сл-ЬдстЕхи  онъ  овлад-Ьлъ  въ  значительной  м^рЬ  схоластическою 
ученостью,  чи|талъ  доступныхъ  ему  классиковъ,  Виргил1я.  Въ  114 
1274  г.  девятил-йттй  мальчикъ  залюбовался  на  майскомъ 
праздник'1  д-Ьвочкой  однихъ  съ  нимъ  л1Ьтъ,  дочерью  сосЬда, 
Беатриче  Портинари;  это  его  первое  автоб10граФическое  воспо- 
минаше.  Онъ  и  прежде  ее  видалъ,  но  впечатление  именно  этой 
встречи  обновилось  вънемъ,  когдадевятьл'Ьтъспустя(въ1283г.) 
онъ  увид^лъ  ее  снова  уже  замужнею  женщиной  и  на  этотъ  разъ 
увлекся  ею.  Она  становится  на  всю  жизнь  «владычицей  его  по- 
мысловъ»,  прекраснымъ  символомъ  того  нравственно-поднимаю- 
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щаго  чувства,  которое  онъ  продолжалъ  лелеять  въ  ея  образ-Ь, 
когда  Беатриче  уже  умерла  (1290),  а  самъ  онъ  вступилъ  въ  одинъ 
изъ  гЬхъ  д-Ьловыхъ  браковъ,  браковъ  но  политическому  разсчету, 
как1е  въ  то  время  были  въ  ходу.  Семья  Д.  держа^аа  сторону  фло- 
рент1йской  иарт1и  Черки,  враждовавшей  съ  парт1ей  Донати;  Д. 
женился  (до  1298  г.)  на  Джемм*  Донати.  Джемма  и  Беатриче, 
мирная  иоэз1Я  домашняго  дол1'а  и  идеальная  страсть  на  сторон-Ь — 
обычныя  явления  среднев'Ьковаго  общества,  вырывавшагося  изъ 
оковъ  обрядовой  семьи  къ  требован1ямъ  свободиаго  чувства. 
Когда  Д.  былъ  изгнанъ  изъ  Флоренц1и,  Джемма  осталась  въ  го- 
роде съ  его  детьми,  блюдя  остатки  отцовскаго  досгоян1я;  она  — 
типъ  гЬхъ  честныхъ  матронъ,  который  сид-Ьли  у  колыбели  и  раз- 
сказывали  у  очага  старыя  сказки  про  троянцевъ,  Ф^езоле  и  Римъ 
(Рай  XV,  121  и  ел.).  Д.  слагалъ  тогда  свои  п'Ьсни  въ  просла- 
влен1е  Беатриче,  свою  Божественную  Комед1Ю,  и  въ  ней  Джемма 
не  упомянута  ни  словомъ.  Въ  посл-Ьдихе  годы  онъ  жилъ  въ  Ра- 
венн-Ь;  вокругъ  него  собрались  его  сыновья,  Якопо  и  Пьетро, 
поэты  и  будущ1е  его  комментаторы,  и  дочь  Беатриче;  Джемма 
была  еще  въ  живыхъ,  но  вдали  отъ  семьи.  Боккаччьо,  одинъ  изъ 
первыхъ  б1ограФОвъ  Д.,  обобщилъ  все  это:  будто  Д.  женился  по 
принужден1ю  и  уговорамъ  и  въ  долпе  годы  изгнан1я  ни  разу  не 
подумалъ  вызвать  къ  себЬ  жену.  Джемма  очутилась  какой-то 
Ксантиппой. 

Первое  актовое  упоминан1е  о  Д.,  какъ  общественномъ  д-Ья- 
тел-Ь,  относится  къ  1296  и  1297  годамъ;  въ  1300  и  1301  г. 
мы  встр'Ьчаемъ  его  въ  числ'Ь  пршровъ;  въ  1302  г.  онъ  былъ 
изгнанъ,  вм-ЬсгЬ  съ  своей  парт1ей,  и  никогда  бод'Ье  не  увид'Ьлъ 
Флоренщи,  «прекраснаго  логовища»,  гд-Ь  онъ  покоился  ягненкомъ 
п  къ  которому  онъ  продолжалъ  страстно  стремиться  въ  течен1е 
всей  своей  жизни. 

Беатриче  опред-Ьдила  тонъ  его  чувства,  опытъ  изгнашя  — 
его  общественные  и  политичесюе  взгляды,  ихъ  архаизмъ.  ГвельФы 
и  гибеллины,  какъ  папская  и  имперская  парт1и,  уже  отжили  въ 
Итал1и;   въ   городахъ  ведется  сощальная  борьба  оптиматовъ  и 
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буржуа,  за  которыми  поднимается  плебсъ  и,  готовая  явиться  къ 
захвату  власти,  тиранн1я.  Въ  гвельфской  Флорени,1И  боролись  та- 
кимъ  образомъ  оптиматы  —  парт1я  черныхъ,  съ  семьей  Донати 
во  глав-Ь,  и  б'Ьлые  —  иополаны,  среди  которыхъ  наибольшимъ 
вл1ян1емъ  пользовалась  семья  Черки.  Первыхъ  поддерживалъ 
папа,  вторыхъ  обвиняли  въ  гибеллинскихъ  симпат1яхъ,  въ  тай- 
номъ  союз'Ь  съ  разс'Ьянными  по  Итал1и  и  Тоскане  обрывками  ста- 
раго  имперскаго  гибеллинства.  Новыя  городсмя  парт1и  есте- 
ственно искали  матер1альной  помощи  на  сторон^Ь;  еще  естествен- 
нее было  требован1е  идеальнаго  оправдан1я  борьбы,  и  его  нахо- 
дили въ  готовыхъ  Формулахъ  гвельфства  и  гибеллинства,  но  подъ 
услов1емъ  новаго  ихъ  пониман1я.  Пораженные  своими  противни- 
ками, людьми  той  же  парт1и,  гвельФы  поднимали  гибеллинское 
знамя.  Такъ  было  и  съ  Д.,  но  при  особыхъ  услов1яхъ,  характе- 
ризующихъ  его,  какъ  мыслителя  и  поэта:  онъ  постоянно  искалъ 
принщ1шальнаго  основан1я  всему,  что  происходило  въ  немъ  са- 
момъ  и  вокруП)  него,  въ  жизни  аффекта  и  общественной.  Эта 
вдумчивость,  эта  жажда  общихъ  началъ,  опред'Ьленности,  внутрен- 
ней ц1Ььности  не  исключали  у  него  ни  страстности,  ни  вообра- 
жен1я;  то  и  другое  мирилось,  опред'Ьляя  качества  его  поэз1и,  его 
стиля,  образность  его  абстракщи.  Любовь  къ  Беатриче  получила 
для  него  таинственный  смыслъ;  онъ  вносилъ  его  въ  каждый  ея 
моментъ,  расчленяя  его  путемъ  аллегорическихъ  толкованш  —  и 
онъ  слагаегь  повесть  своей  молодой,  обновившей  его,  любви: 
«Обновленную  жизнь»  (УНа  Киота).  См-^лые  и  гращозные,  порой 
сознательно  грубые  образы  Фантаз1и  складываются  въ  его  Ко- 
мед1и  въ  определенный,  строго  разсчитанный  рисунокъ,  сим- 
метричность котораго  продумана  до  последней  черты.  Онъ  очу- 
тился въ  водоворот-Ь  партш,  умнеть  быть  завзятымъ  даже  муни- 
ципалистомъ;  но  у  него  потребность  сосчитаться  съ  собой,  уяснить 
себе  принципы  деятельности  —  и  онъ  пишетъ  свой  латинсюй 
трактатъ  «Ве  МопагсЫа»,  своеобразный  апоееозъ  гуманитарнаго 
императора,  рядомъ  съ  которымъ  онъ  желалъ  бы  поставить  столь 
же  идеальное  папство.  Онъ  гпбеллинъ,  но  личнаго,  идеальнаго  по- 
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шиба;  это  одно  должно  было  отшагнуть  его  отъ  его  сверстниковъ; 
уже  въ  первые  годы  изгнан1я  ему  пришлось  стать  одному  (Рай, 
XVII,  68,  9). 

Годы  изгнан1я  были  для  него  годами  скитальчества,  тревож- 
ныхъ  надеждъ  и  неудачныхъ  попьггокъ  вернуться  на  родину;  ему 
пришлось  испытать,  какъ  горекъ  чужой  хл-Ьбъ  и  трудно  подни- 
маться по  чужимъ  л'Ьстницамъ  (Рай,  XVII,  55).  Уже  въ  ту  пору 
онъ  быхь  лирическимъ  поэтомъ  среди  тосканск.  поэговъ  «новаго 
стиля»  —  Чино  изъ  Пистойи,  Гвидо  Кавальканти  и  другихъ, — 
вышедшимъ  изъ  условности  провансальцевъ  и  любовной  метафи- 
зики бол  опекой  школы  къ  пониман1ю  поэз1и,  какъ  голоса  сердца 
(Чист.  XXIV  ст.  52  и  ел.).  Его  У  На,  Киоуа  уже  написана; 
изгнан1е  настроило  его  серьезнее,  поставило  передъ  нимъ  новыя 
задачи,  воспитало,  за  вопросами  партш  и  областныхъ  самолюб1й, 
идею  культурной  родины,  Италш.  Онъ  продолжаегъ  работать 
надъ  собою,  писать  съ  перебоями  и  остановками,  понятными  въ 
услов1яхъ  скитальческаго  суш,ествован1я.  Онъ  зат1Ьваетъ  свой 
«Пиръ»,  Соп\ауш,  аллегорически-схоластическхй  комментар1й  къ 
четырнадцати  канцонамъ,  желая  выяснить  въ  немъ  обш,1е  этиче- 
сюе  вопросы  на  итальянскомъ  язык'Ь,  въ  назидаше  тЬмъ,  кото- 
рые, подобно  ему,  не  сид-Ьли  за  трапезой  священной,  т.  е.  ла- 
тинской науки,  но  готовы  подобрать  крохи,  падающ1я  съ  ея  стола. 
115  Но  «Сопу1у10»  НО  кончонъ:  напи|сано  бьмо  лишь  введете  и  толко- 
ван1е  къ  3-мъ  канцонамъ.  Не  конченъ,  обрываясь  на14-ойглав-§ 
2-ой  книги,  и  латинскш  трактатъ  о  народномъ  язык-Ь  или  красно- 
р-Ьчхи  (Бе  уи1^ап  екдиепНа),  полный  блестящихъ  просв'Ьтовъ  на 
родственный  отношен1я  романскихъ  языковъ  (Ип^иа  й'  ос,  Ип^иа 
(1'  ой  и  Ип^иа  (11  в!),  но  изврап1,ающ1й  историческую  точку  зр'Ьн1я, 
потому  что  латинскш  языкъ,  т.  е.  языкъ  знакомой  Д.  письмен- 
ности (§гатша11са),  становится  не  въ  начал'Ь  ихъ  развит1я,  а  въ 
конц-Ь:  это  —  языкъ,  условно  созданный  по  уговору  многихъ  на- 
родовъ,  переставшихъ  понимать  другъ-друга,  такъ  разошлись 
ихъ  родные  говоры.  Одно  изъ  преимуш,ествъ  итальянской  р-Ьчи — 
ея  близость  къ  условной  грамматической  латыни. 
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Въ  годы  йзгнан1я  создались  постепенно,  и  при  гЬхъже  усло- 
в1яхъ  работы,  три  кантики  Божественной  Комед1и.  Время  напи- 
сашя  каждой  изъ  нихъ  можетъ  быть  опред'Ьлено  лишь  приблизи- 
тельно. Рай  дописывался  въ  Равенн^Ь,  и  н^тъ  ничего  нев-Ьроят- 
наго  въ  разсказ"!  Боккачч1о,  что  посл-Ь  смерти  Д.  его  сыновья 
долгое  время  не  могли  доискаться  тринадцати  посл^Ьдниxъ  п'Ьсенъ. 
Понятна  психологически  и  легендарная  обстановка  разсказа,  сло- 
жившаяся въ  равеннскихъ  кружкахъ. 

Вн^Ьшняя  судьба  Д.  за  все  это  время  полна  неясностей;  онъ 
постоянно  исчезаетъ  изъ  глазъ;  Фактическихъ  св-Ьд-Ьнш  о  немъ 
мало.  На  первыхъ  порахъ  онъ  нашелъ  пр1ю'гь  у  властителя  Ве- 
роны, Бартоломео  делла  Скала;  поражеше  въ1304г.  его  парт1и, 
пытавшейся  силой  добиться  водворетя  во  Флоренщи,  обрекло  его 
на  долгое  странствован1е  по  Итал1и.  Мы  видимъ  его  въ  Болонь-Ь, 
въ  Луниджьян'Ь  и  Казентино.  Въ  1308 — 9  гг.  онъ  очутился  въ 
Париж'Ь,  гд'Ь  выступалъ  съ  честью  на  публичныхъ  диспутахъ, 
обычныхъ  въ  унпверситетахъ  того  времени.  Зд-Ьсь  застала  его 
в-Ьсть,  что  императоръ  Генрихъ  VII  сбирается  въ  Итал1ю. 
Идеальный  грезы  его  «Монархии»  воскресли  въ  немъ  съ  новой 
силой;  онъ  вернулся  въ  Итал1ю  (в-Ьроятно,  въ  1310-мъ,  либо  въ 
начале  1311  г.),  чая  ей  обновлен1я,  себ-Ь  —  возвращетя  граж- 
данскихъ  правъ.  Его  «послан1е  къ  народамъ  и  правителямъ  Итал1и» 
полно  этихъ  надеждъ,  восторженной  уверенности;  онъ  самъ  сп-Ь- 
шитъ  преклониться  передъ  цезаремъ-освободителемъ,  въ  кото- 
ромъ  воплощалъ  свои  политичесюя  грезы;  онъ  над-Ьялся,  торже- 
ствовалъ  и  грозилъ;  это  даетъ  содержан1е  его  письмамъ  къ  импе- 
ратору и  гражданамъ  Флоренщи,  этому  «смрадному  логовищу 
лисицы».  Но  императоръ-идеалистъ  внезапно  скончался  (1313), 
а  6  ноября  1315  г.  Раньери  ди  Заккар1я  изъ  Орвьетто,  на- 
м'Ьстникъ  короля  Роберта  воФлоренцш,  подтвердилъ  противъ  Д., 
его  сьшовей  и  многихъ  другихъ  декретъ  изгнан1Я,  осудивъ  ихъ 
на  казнь,  если  бы  они  попались  въ  руки  Флорент1йцевъ.  Есть 
изв'Ьст1е,  что  Д.  было  предложено  вернуться,  но  подъ  услов1ями 
унизительными  для  его  достоинства,  и  будто  бы  Д.  горделиво 
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отказался.  Такъ  говори п,  Боккачч10  и  дантовское  письмо  къ 
одному  безыменному  Флорент1йскому  другу,  какъ  мнопя  друпя 
послан1я  Д. 

Съ  1316 — 17  г.  онъ  поселился  въ  Равенн'Ь,  куда  его  вы- 
звалъ  на  покой  синьоръ  города,  Гвидо  да  Полента,  представитель 
нарождавшагося  типа  культурнаго  тиранна  и  поэгь.  ЗдЬсь  писа- 
лись или  дописывались  п^сш  Рая,  въ  кругу  д-Ьтей,  среди  друзей 
и  поклонниковъ,  которыхъ  Боккачч1о  засталъ  уже  стариками,  и 
разсказы  которыхъ  онъ  записалъ.  Латинсюя  эклоги,  которыми 
Д.  обм-Ьнялся  въ  посл-Ьдихе  годы  жизни  съ  болонскимъ  эрудитомъ 
и  поэтомъ  Дж10ванни  ди  Вирджил1о,  бросаютъ  вечери1й  св-Ьтъ  на 
интимныя  отношен1я  стар-Ьвшагося  поэта.  Дж1ованни  звалъе1^овъ 
Болонью,  манилъ  лавровымъ  в'Ьнкомъ;  и  Д.  онъ  когда-то  снился, 
но  во  Флоренщи,  на  берегахъ  родного  Арно.  Теперь  уже  поздно, 
говорить  онъ,  да  и  друзья  тревожно  спрашиваюгь:  неужели  онъ 
согласится?  Сцена  д'Ьйств1я  эмогъ,  въ  которыхъ  бесЬдующ1я 
лица — пастухи  съ  классическими  именами,  подсказана  идилл1ей  и 
вм'ЬстЬ  д-Ьйствительностью:  отъ  нея  в1&етъ  прохладой  сосноваго 
л-Ьса  знаменитой  равеннской  Пинеты,  шонотъ  которой  вспомнился 
Д.  въ  вид'Ьн1яхъ  земного  рая  (Риг§.  XXVIII,  19  и  ел.). 

Д.  скончался  6  сентября  1321  г.  и  похороненъ  въ  Равенн-Ь; 
великол'Ьпный  мавзолей,  который  готовилъ  ему  Гвидо  да  Полента, 
не  былъ  воздвигнуть  за  смертью  посл1Ьдняго;  нынЪ  сохранив- 
шаяся гробница  относится  къ  болЬе  позднему  времени.  Вс']Ьмъ 
знакомый  портретъ  Д.  лишенъ  досгов-Ьрносги:  Боккачч10  изобра- 
жаетъ  его  бородатымъ,  вмЬсто  легендарнаго,  гладко  выбритаго, 
но  въ  общемъ  его  изображен1е  отв-Ьчаетъ  нашему  традищонному: 
продолговатое  лицо,  съорлинымъ  носомъ,  большими  глазами,  ши- 
рокими скулами  и  выдающейся  нижней  губой;  в-Ьчно  грустный  и 
сосредоточенно-задумчивый. 

Въ  трактатЬ  о  «Монарх1и»  сказался  Д. —  политнкъ;  для  пони- 
матя  поэта  и  челов'Ька  важн-Ье  всего  знакомство  съ  его  трилопей : 
УИа  NиОVа,  Сопухухо  и  Божественной  Комедией.  Это,  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь,  трилопя,  хотя  не  въ  томъ  смысл'Ь,  какъ  понимаетъ  ее  но- 
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в1Ьйшая  нЬмецкая  критика,  перенося  въ  средн1е  вЫя  обострен- 
ную борьбу  современнаго  че10в1Ька,  переходящаго  отъ  д-Ьтски  не- 
посредственной вЬры  въ  перюдъ  рацюналистическихъ  сомн-йтй, 
изъ  которыхъ  полнота  знан1я  мон^етъ  снова  вернуть  къ  сознатель- 
ному утверждению  того,  во  что  наивно  верило  сердце.  Д.  былъ 
челов'Ькъ  строго  релипозный  и  не  пережилъ  гЬхъ  острыхъ  нрав- 
ственныхъ  и  умственныхъ  колебан1й,  отражение  которыхъ  видели 
въ  Сопу1у1о;  гЬмъ  не  менЬе  за  Сопу1у1о  остается  среднее,  въ хро- 
нологическомъ  смысле,  м-Ьсто  въ  развит1и  дантовскаго  сознания, 
между  У  На.  Киоуа  и  Божественной  Комед1ей.  Связью  и  объектомъ 
развит1я  является  Беатриче,  въ  одно  и  то  же  время  и  чувство,  и 
идея,  и  воспоминан1е,  и  принципъ,  объединившееся  въ  одномъ 
образ-Ь. 

Въ  числ'Ь  юношескихъ  стихотворешй  Д.  есть  одинъ  хоро- 
шеньшй  сонетъ  къ  его  другу  Гвидо  Кавальканти,  выражен1е 
реальнаго,  игриваго  чувства,  далекаго  огь  всякой  трансцендент- 
ности. Беатриче  названа  уменьшительнымъ  огъ  своего  имени: 
Биче.  Она,  очевидно,  замужемъ,  ибо  съ  титуломъ  монна  (=  ма- 
донна), рядомъ  съ  нею  упоминаются  и  дв'Ь  друпя  |  красавицы,  по 
которыми  увлекались  и  которыхъ  восп-Ьвали  друзья  поэта,  «Гвидо 
Кавальканти  и  Лапо  Дж1янни:  «хогЬлъ  бы  я,  чтобы  какимъ-ни- 
будь  волшебствомъ  мы  очутились,  ты,  и  Лапо,  и  я,  на  корабл-Ь, 
который  шелъ  бы  по  всякому  в-Ьтру,  куда  бы  мы  ни  пожелали, 
не  страшась  ни  бури,  ни  непогоды,  и  вънасъ  постоянно  росло  бы 
желан1е  быть  вм'Ьст1Ь.  ХогЬлъ  бы  я,  чтобы  добрый  волшебникъ 
посадилъ  съ  нами  и  монну  Ванну  (Джюванну),  и  монну  Биче 
(Беатриче),  и  ту,  которая  стоитъ  у  насъ  подъ  номеромъ  тридца- 
тымъ,  и  мы  бы  в'Ьчно  беседовали  о  любви,  и  он'Ь  были  бы  до- 
вольны, а  какъ,  полагаю,  довольны  были  бы  мы!» 

Но  Д.  былъ  способенъ  къ  другому,  болЪе  выспренному 
чувству.  Когда  онъ  выходилъ  изъ  игриваго  тона  и  вдумывался 
въ  голосъ  своего  сердца,  любовь  казалась  ему  ч'Ьмъ-то  священ- 
нымъ,  таинственнымъ,  въ  чемъ  плотсюе  мотивы  улетучивались 
до  желан1я  лицезрЬть  Беатриче,  до  жажды  одного  ея  привЬт- 
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ств1я,  до  блаженства  т^гь  ей  хвалы.  Чувство  настраиваюсь  до 
крайностей,  одухотворен1я,  увлекая  за  собой  и  образъ  милой:  она 
уже  не  въ  обществ*  веселыхъ  поэтовъ;  постепенно  одухотворяе- 
мая, она  становится  призракомъ,  «молодой  сестрой  ангеловъ»;  это 
бож1й  ангелъ,  говорили  о  ней,  когда  она  шла,  в-Ьнчанная  скром- 
ностью; ее  ждутъ  на  неб-Ь.  «Ангелъ  вЬщаетъ  въ  божественномъ 
провид'Ьн1и:  Господи,  св-бть  не  надивится  д'1ян1ямъ  души,  с1ян1е 
которой  проникаетъ  въ  самое  небо;  и  оно,  ни  въчемъ  незнающее 
недостатка,  кром*  недостатка  въ  ней,  проситъ  ее  у  Господа,  всЬ 
святые  молятъ  о  томъ  его  Милость,  одно  лишь  Милосерд1е  за- 
щищаегь  нашу  (людскую)  долю».  Господь,  в-Ьдающтй,  что  гово- 
рятъ  о  мадонн-Ь  (Беатриче),  отв-Ьчаетъ  такъ:  «Милые  мои,  подо- 
ждите спокойно,  пусть  ваша  надежда  пребываетъ  пока,  по  моей 
вол'Ь,  тамъ,  гд'Ь  кто-то  страшится  ее  утратить,  кто  скажетт,  гр^^ш- 
никамъ  въ  аду:  я  вид-Ьлъ  наден^ду  блаженныхъ».  Это — отрьшокъ 
одной  канцоны  изъ  «УНа  Кпоуа»  (§  XIX),  еще  не  предв-Ьщающхй 
Божественной  Комед1и,  но  уже  родственный  ей  по  настроетю, 
по  идеал изац1и  Беатриче. 

Когда  она  умерла,  Д.  былъ  неут^Ьшенъ:  она  такъ  долго  пи- 
тала его  чувство,  такъ  сроднилась  съ  его  лучшими  сторонами. 
Онъ  припоминаетъ^  истор1ю  своей  недолгов'Ьчной  любви;  ея  по-- 
сл'Ьдте  идеалистичесше  моменты,  на  которые  смерть  наложила 
свою  печать,  невольно  заглушаютъ  остальные:  въ  выбор'Ь  лири- 
ческихъ  пьесъ,  нав-Ьянныхъ  въ  разное  время  любовью  Беатриче 
и  дающихъ  канву  Обновленной  жизни,  есть  безотчетная  предна- 
м'Ьренность;  все  реально-игривое  устранено,  какъ  напр.  сопеть  о 
добромъ  волшебник-Ь;  это  не  шло  къ  общему  тону  воспоминанш. 
«Обновленная  жизнь»  состоитъ  изъ  н-Ьсколькихъ  сонетовъ  и  кан- 
цонъ,  перемежающихся  короткимъ  разсказомъ,  какъ  б1ограФи- 
ческой  нитью.  Въ  этой  б10граФ1и  н'Ьтъ  казовыхъ  Фактовъ;  зато 
каждое  ощущен1е,  каждая  встр-йча  съ  Беатриче,  ея  улыбка, 
отказъ  въ  прив-Ьтб  —  все  получаетъ  серьезное  значеше,  надъ  ко- 
торымъ  поэтъ  задумывается,  какъ  надъ  совершившейся  надъ  нимъ 
тайной;  и  не  надъ  нимъ  однимъ,  ибо  Беатриче — вообще  любовь  вы- 
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сокая,  поднимающая.  Посл'Ь  первыхъ  весеннихъ  свидашй,  нить 
Л'Ьйствительности  сачпнаетъ  теряться  въ  м^р^  чаян1Й  и  ожиданш, 
таинственныхъ  соотв-Ьтств^й  чиселъ  три  и  девять  и  вЬщихъ  ви- 
д-Ьнш,  настроенныхъ  любовно  и  печально,  какъ  бы  въ  тревож- 
•номъ  сознан1и,  что  всему  этому  быть  недолго.  Мысли  о  смерти, 
пришедш1я  ему  во  время  болезни,  невольно  переносятъ  его  къ 
Беатриче;  онъ  закрылъ  глаза,  и  начинается  бредъ:  ему  видятся 
женщины,  онЬ  идугъ  съ  распущенными  волосами  и  говорить:  и 
ты  также  умрешь!  Страшные  образы  шепчутъ:  ты  умеръ.  Бредъ 
усиливается,  уже  Д.^  не  сознаетъ,  гд-Ь  онъ:  новыя  вид'Ьн1я:  жен- 
щины иду'Пз,  убиты  я  горемъ  п  плачутъ;  солнце  померкло  и  пока- 
зались звезды,  бл']Ьдныя,  гусклыя;  онЬ  тоже  пролпваютъ  слёзы; 
■птицы  падаютъ  мертвыми  на-лету,  земля  дрожитъ,  кто-то  прохо- 
дить мимо  и  говорить:  неужели  ты  ничего  не  знаешь?  Твоя  милая 
покпну.11а  этоть  св-Ьтъ.  Д.  плачетъ,  ему  представляется  сонмъ 
ангеловь,  они  несутся  кьнебу  со  словами:  «Осанна  въвышнпхъ»; 
передъ  ними  свЬтлое  облачко.  И  въ  то  же  время  сердце  подска- 
зываеть  ему:  твоя  милая  въ  самомъ  дЬлЬ  скончалась.  И  ему  ка- 
жется, что  онъ  идетъ  погляд-Ьть  на  нее;  женщины  покрываютъ 
ее  б'Ь.иымъ  покрываломь;  ея  лицо  спокойно,  точно  говорить:  я 
сподобилась  созерцать  псточпикь  м1ра  (§  XXIII).  Однажды  Д. 
принялся  за  канцону,  въ  которой  хотЬль  изобразить  благотворное 
па  него  вл1ян1е  Беатриче.  Принялся  и,  в-Ьроятно^  не  кончнлъ,  по 
крайней  м-Ьр-Ь  онъ  сообщаетъ  нзъ  пея  лишь  отрывокъ  (§  XXVIII): 
въ  это  время  ему  принесли  в^Ьсть  о  смерти  Беатриче,  п  сл'Ьдую- 
щш  нараграФь  «Обновленной  жизни»  начинается  словами  1ерем1и 
(Плачъ  I):  «какъ  одиноко  стоигь  городь  н-Ькогда  многолюдный! 
Онъ  сталь,  какъ  вдова;  всликш  между  народами,  князь  падь  обла- 
стями, сделался  данникомь».  Бъ  его  аФФектЬ  утрата  Беатриче 
кажется  ему  общественной;  онъ  опов^щаетъ  о  ней  именитыхъ 
людей  Флоренщи  п  также  начинаеть  словами  1еремш  (§  ХХХ!)» 
Въ  годови1,пну  ея  смерти  онъ  сидить  и  рисуетъ  на  дощечки:  вы- 
ходить Фигура  ангела  (§  XXXV). 

Прошелъ  еще  годь:  Д.  тоску етъ,  но  вм'1ст1Ь  съ  тЬмъ  ищетъ 
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утЬшетя  въ  серьезной  работЬ  мысли,  вчитывается  съ  трудомъ 
въ  Боэщево  «Объ  угЬшеши  философ1и»,  слышитъ  впервые,  что 
Цицеронъ  писадъ  о  томъ  же  въ  своемъ  разсужден1и  «О  дружбЬ» 
(Сопу1у1о  II,  1 3).  Его  горе  настолько  улеглось,  что,  когда  одна 
молодая  красивая  дама  взглянула  на  него  съ  участьемъ,  собо- 
л'Ьзнуя  ему,  въ  иемъ  проснулось  какое-то  новое,  неясное  чувство, 
полное  компромиссовъ  со  старымъ,  еще  не  забытымъ.  Онъ  начи- 
наетъ  ув-Ьрять  себя,  что  въ  той  красавиц'Ь  пребываетъ  та  же  лю- 
бовь, которая  заставляетъ  его  лить  слезы.  Всяюй  разъ,  когда 
она  встречалась  съ  нимъ,  она  глядЬла  на  него  такъ  же,  бл'Ьдн'Ья, 
какъ  бы  подъ  вл1ян1емъ  любви;  это  напоминало  ему  Беатриче: 
в']Ьдь  она  была  такая  же  бхЬдная.  Онъ  чувствуегъ,  что  начинаетъ 
заглядываться  на  незнакомку  и  что,  тогда  какъ  прежде  ея  со- 
117  страдание  вызывало  въ  немъ  слезы,  теперь  опъ  |  не  плачетъ.  И 
онъ  спохватывается,  коритъ  себя  за  неверность  сердца;  ему 
больно  и  сов-Ьстно.  Беатриче  явилась  ему  во  сн-Ь,  одетая  такъ  же, 
какъ  въ  тотъ  первый  разъ,  когда  опъ  увидЬлъ  ее  еще  девочкой. 
Это  была  пора  года,  когда  паломники  толпами  проходили  черезъ 
Флоренщю,  направляясь  въ  Римъ  на  поклонен1е  Нерукотворному 
Образу.  Д.  вернулся  къ  старой  любви  со  всей  страстностью  ми- 
.  стическаго  аффекта;  онъ  обращается  къ  паломникамъ:  они  идутъ 
задумавшись,  можеп.  быть,  о  томъ,  что  покинули  дома  на  ро- 
дин'Ь;  по  ихъ  виду  можно  заключить,  что  они  издалека.  И  должно 
быть — издалека:  идутъ  по  незнаемому  городу  и  не  плачутъ,  точно 
не  в']§даю'гь  причины  общаго  горя.  «Если  вы  остановитесь  и  по- 
слушаете меня,  то  удалитесь  въ  слезахъ;  такъ  подсказываетъ  мое 
тоскующее  сердце;  Флоренщя  утратила  свою  Беатриче,  и  то,  что 
можетъ  сказать  о  ней  человЬкъ,  всякаго  заставитъ  заплакать 
(§  ХЫ).  И  «Обновленная  жизнь»  кончается  обЬщан1емъ  поэта  са- 
мому себЬ  не  говорить  бол-Ье  о  ней,  блаженной,  пока  онъ  не  въ 
состоян1п  будетъ  это  достойнымъ  ея  образомъ.  «Д.Ш  этого  я  тру- 
жусь, насколько  могу,  —  про  то  она  знаетъ;  и  если  Господь 
продлить  мн-Ь  жизнь,  я  над'Ьюсь  сказать  о  ней,  чего  еще  не  было 
сказано  ни  объ  одной  женщин'й,  а  заг]Ьмъ  да  сподобнгь  меняБогъ 
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увид'Ьть  ту,  которая  нын'Ь  созерцаетъ  ликъ  Благословеннаго  отъ 
в^ка». 

Такъ  высоко  поднятымъ,  чистымъ  явилось  у  Д.  его  чувство 
къ  Беатриче  въ  заключительныхъ  мелод1яхъ  «Обновленной  жизни», 
что  какъ  будто  ириготовляетъ  опред'Ьлен1е  любви  въ  его  «Пир-Ь»: 
«это — духовное  единен1е  души  съ  любимымъ  предметомъ  (III,  2); 
любовь  разумная,  свойственная  только  челов1Ьку  (въ  отличие  отъ 
другихъ  сродныхъ  аФФектовъ);  это  —  стремлен1е  къ  истин'Ь  и 
доброд-Ьтели»  (III,  3).  Не  всЬ  посвящены  были  въ  это  сокровен- 
ное пониман1е:  для  большинства  Д.  былъ  просто  амурнымъ 
ноэтомъ,  од'Ьвшимъ  въ  мистичесюя  краски  обыкновенную  земную 
страсть,  съ  ея  восторгами  и  наденхями;  онъ  же  оказался  нев-Ьр- 
нымъ  дам'Ь  своего  сердца,  его  могутъ  упрекнуть  вънепостоянств'Ь 
(III,  1),  п  это'гь  упрекъ  онъ  ощуш,алъ,  какъ  тяжелый  укоръ,  какъ 
позоръ  (I,  1).  Ему  хот-Ьлось  бы  забыть  мимолетную  неверность 
сердца,  возстановить  для  себя  и  для  другихъ  внутреннюю  цель- 
ность—и онъ  вносить  поправку  въ  автоб1ограФ1Ю,  убЬждая  себя, 
что  нев'Ьрность  была  только  кажущаяся,  перерыва  не  было;  что 
та  сострадательная  красавица,  которая  видимо  нарушала  его 
чувство,  въ  сущности  питала  его:  она  не  кто  иная,  какъ  «пре- 
краснейшая и  целомудренная  дщерь  Владыки  м1ра,  та,  которую 
Пиоагоръ  назвалъ  ФилосоФ1ей»  (П,  16).  Философсюя  занят1я  Д. 
какъ  разъ  совпали  съ  пер1одомъ  его  скорби  о  Беатриче:  онъ 
жилъ  въ  м1ре  отвлечен1й  и  выражавшихъ  ихъ  аллегорическихъ 
образовъ;  не  даромъ  сострадательная  красавица  вызываегь  въ 
немъ  вопросъ — не  въ  ней  ли  та  любовь,  которая  заставляетъ  его 
страдать  о  Беатриче.  Эта  складка  мыслей  объясняетъ  безсозна- 
тельный  нроцессъ,  которымъ  преобразилась  реальная  бюграф1я 
Обновленной  жизни:  мадонна  Философ1я  приготовляла  пути,  воз- 
вращала къ  видимо  забытой  Беатриче. 

Когда  на  35-мъ  году  («на  половине  жизненнаго  пути»)  во- 
просы практики  обступили  Д.,  съ  ихъ  разочарован1ями  и  неиз- 
бежной изменой  идеалу,  и  онъ  самъ  очутился  въихъ  водоворогЬ, 
границы  его  самоанализа  расширились,  и  вопросы  общественной 
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нравственности  получили  въ  немъ  м-Ьсто  на  ряду  съ  вопросами 
лочнаго  преусп-йяшя.  Считаясь  съ  собой,  опъ  считается  со  своимъ 
обществомъ.  Ему  кажется,  что  всЬ  плутаютъ  въ  темной  чащ-Ь 
заблужден1й,  какъ  самъ  онъ  въ  первой  п-Ьсн-Ь  «Божественной  Ко- 
медии», и  всЬмъ  загородили  путь  къ  св-Ьту  тй  же  символическ1е 
зв-Ьри:  пантера — сладостраст1е,  левъ — гордыня,  волчица — любо- 
стяжаше.  Посл'Ьдняя,  въ  особенности,  заполонила  М1ръ;  можегь 
быть,  явится  когда-нибудь  освободитель,  святой,  нестяжательный, 
который,  какъ  борзой  песъ  (УеНго),  загонитъ  ее  въ  нЬдра  ада; 
это  будегь  спасен1емъ  б-§дной  Италш.  Но  пути  личнаго  спасен1я 
всЬмъ  открыты:  разуз1ъ,  самопознан1е,  наука  выводить  челов'Ька 
къ  разум'Ьнш  истины,  открываемой  вЬрою,  къ боя;ественной  бла- 
годати и  любви.  Это  та  же  Формула,  какъ  и  въ  «Обновленной 
жизни»,  исправленной  м1росозерцашемъ  Сопушо.  Беатриче  уже 
готова  была  стать  символомъ  д-Ьятельной  благодати;  но  разумъ, 
наука  представятся  теперь  не  въ  схоластическомъ  образе  «ма- 
донны Философ1и»,  а  въ  образ-Ь  Виргил1я.  Онъ  водилъ  своего 
Энея  въ  царство  гЬней;  теперь  онъ  будетъ  руководителемъ  Д., 
пока  ему,  язычнику,  дозволено  идти,  чтобы  сдать  его  на  руки 
поэта  Стащя,  котораго  въ  средн1е  в'Ька  считали  христ1аниномъ; 
тотъ  поведетъ  его  къ  Беатриче.  Такъ  къ  б.11уждан1ю  въ  темномъ 
л^Ьсу  пристраивается  хождете  по  тремъ  загробнымъ  царствамъ. 
Связь  между  тЬмъ  и  другимъ  мотивомъ  н'Ьсколько  вн-Ьшняя,  вос- 
питательная: странствовашя  по  обителямъ  Ада,  Чистилища  и 
Рая  —  не  выходъ  изъ  юдоли  земныхъ  заблужден1й,  а  назидание 
прим-Ьрами  гЬхъ,  которые  пашли  этоп>  выходъ,  либо  не  нашли 
его,  или  остановились  на  полупути.  Въ  иносказательномъ  смыс.и'Ь, 
сюжетъ  «Божественной  Комед1и» — челов^къ,  поскольку,  поступая 
праведно  или  неправедно,  въ  силу  своей  свободной  воли,  онъ  под- 
лежитъ  награждающему  или  карающему  Правосуд1ю;  ц-Ьль 
ноэмы:  —  «вывести  людей  изъ  ихъ  бЬдственнаго  состоятя  къ  со- 
етояшю  блаженства».  Такъ  говорится  въ  послаши  къ  Канъ  Гранде 
де.оа  Скала,  властителю  Вероны,  которому  Д.,  будто  бы,  посвя- 
тилъ  посл'Ьднюю  часть  своей  комед1и,  толкуя  ея  дословный  и  со- 
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кровенный  аллегоричесюй  смыслъ.  Послание  это  заподозрено, 
какъ  дантовское;  по  уже  древнМш1е  комментаторы  комедхи,  въ 
числ-Ь  ихъ  и  сынъ  Д.,  пользовались  имъ,  хотя  и  не  называя 
автора;  такъ  или  иначе,  но  воззр1Ьн1я  послан1я  сложились  въ  не- 
посредственномъ  сосЬдствЬ  съ  Д.,  въ  кружк"!  близкихъ  къ  нему 
людей. 

Загробныя  вид'Ьтя  и  хожден1Я  —  одинъ  изъ  любимыхъ  сю- 
н^етовъ  стараго  апокриФа  и  средневековой  легенды.  Они  таин- 
ственно настраивали  Фантаз1ю,  пугали  и  манили  грубымъ  реализ- 
момъ  мучеюй  и-  однообразной  рос|кошью  райскихъ  яствъ  и  с1яю-  ив 
щихъ  хороводовъ.  Эта  литература  знакома  Д.,  но  онъ  читалъ 
Виргил1я,  вдумался  въ  аристотелевское  распред^леше  страстей, 
въ  церковную  л^ствицу  гр^ховъ  и  добродетелей,  —  и  его  греш- 
ники, чаю1Ц1е  и  блаженные,  расположились  въ  стройной  логически- 
продуманной  системе-,  его  психологическое  чутье  подсказало  ему 
соответств1е  преступлен1я  и  праведнаго  наказан1я,  поэтическш 
тактъ — реальные  образы,  далеко  оставивш1е  за  собой  обветша- 
лые образы  легендарныхъ  виденш.  Весь  загробный  М1ръ  очу- 
тился законченнымъ  здашемъ,  архитектура  котораго  разсчитана 
во  всехъ  подробностяхъ,  определен1Я  пространства  и  времени 
отличаются  математическою  и  астрономическою  точностью;  имя 
Христа  ривмуетъ  только  съ  самимъ  собою,  и  не  упоминается 
вовсе,  равно  какъ  и  имя  Мар1и,  въ  обители  грешниковъ.  Во 
всемъ  сознательная,  таинственная  символика,  какъ  и  въ  «Обнов- 
ленной жизни»;  число  три  и  его  производное,  девять,  царить  не- 
возбранно: трехстрочная  строФа  (терцина),  три  кантики  Комед1и; 
за  вычетомъ  первой,  вводной  песни,  на  Адъ,  Чистилиш,е  и  Рай 
приходится  по  33  песни,  и  каждая  изъ  кантикъ  кончается  темъ 
же  словомъ:  звезды  (81е11е);  три  символическихъ  жены,  три  цвета, 
въ  которые  облечена  Беатриче,  три  символическихъ  зверя,  три 
пасти  Люцифера,  и  столько  же  грешниковъ,  имъ  пожираемыхъ; 
тройственное  распределение  Ада  съ  девятью  кругами  и  т.  д.;  де- 
вять уступовъ  Чистилища  и  девять  небесныхъ  СФеръ.  Все  это 
можетъ  показаться  мелочнымъ,  если  не  вдуматься  въ  м1росозер- 
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цан1е  времени,  въ  ярко- сознательную,  до  педантизма,  черту  дан- 
товскаго  М1росозерцашя;  все  это  можегь  остановить  лишь  внима- 
тельнаго  читателя  при  связномъ  чтен1И  поэмы,  и  все  это  соеди- 
няется съ  другой,  на  этотъ  разъ  поэтической  посл-Ьдователь- 
ностью,  которая  заставляетъ  насъ  любоваться  скульптурной 
опред-Ьленностью  Ада,  живописными,  сознательно-бл-Ьдными  то- 
нами Чистилища  и  геометрическими  очерташями  Рая,  переходя- 
щими въ  гармотю  небесъ. 

Такъ  преобразовалась  схема  загрооныхъ  хожденш  въ  рукахъ 
Д.,  можетъбыть  единственнаго  изъ  среднев-Ьковыхъ поэтовъ,  овла- 
д-Ьвшаго  готовымъ  сюжетомъ  не  съ  вн-Ьшне-литературной  ц-^лью, 
а  для  выражен1я  своего  личнаго  содержан1я.  Онъ  самъ  заблу- 
дился на  ноловин-Ь  жизненнаго  пути;  передъ  нимъ,  живымъ  чело- 
в-Ькомъ,  не  передъ  духовидцемъ  старой  легенды,  не  передъ  спп- 
сателемъ  назидательнаго  разсказа  или  пародистомъ  Фабльо,  раз- 
вернулись области  Ада,  Чистилища  и  Рая,  который  онънаселилъ 
не  одними  лишь  традиционными  образами  легенды,  но  и  лицами 
живой  современности  и  недавняго  времени.  Надъ  ними  онъ  тво- 
ритъ  судъ,  какой  творилъ  надъ  собою  съ  высоты  своихъ  личныхъ 
и  обществеиныхъ  критер1евъ:  отношенш  знан1я  и  в-Ьры,  империи 
и  папства;  онъ  казнитъ  ихъ  представителей,  если  они  нев-Ьрны 
его  идеалу.  Недовольный  современностью,  онъ  ищетъ  ей  обно- 
влешя  въ  нравственныхъ  и  обществеиныхъ  нормахъ  прошлаго; 
въ  этомъ  смысл-Ь  онъ  1аис1а1ог  1;етроп8  асИ,  въ  ус10В1яхъ  и  отно- 
шен1яхъ  жизни,  которымъ  Боккаччьо  подводитъ  ито1"ъ  въ  своемъ 
Декамероне:  как1я-нибудь  тридцать  л^Ьтъ  отд'Ьляю'гь  его  отъ  по- 
сл'Ьднихъп'Ьсенъ  Божественной .Комед1и.  Но  Д.  нужны  принципы; 
погляди  нанихъ  и  ступай  мимо! — говорить  ему  Виргилш,  когда 
они  проходить  мимо  людей,  которые  не  оставили  по  себ-Ь  памяти 
на  земл-Ь,  на  которыхъ  не  взглянетъ  Бон^ественное  Правосуд1е  и 
Милость,  потому  что  они  были  малодушны,  не  принципиальны 
(Адъ,  П1,  51).  Какъ  пи  высоко  настроено  м1росозерцаше  Данте, 
назваше  «п'Ьвца  правосудия»,  которое  онъ  даеть  себ-Ь  (Не  Уи1^. 
Е1.  II,  2),  было  самообольщешемь:  онъ  хогЬлъ  быть  неумытнымъ 
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судьей,  но  страстность  п  парт1йпость  увлекали  его,  и  его  загроб- 
ное царство  полно  несправедливо  осужденныхъ  пли  возвеличен- 
ныхъ  не  въ  м1Ьру.  Боккаччьо  разсказываетъ  о  немъ,  качая  голо- 
вою, какъ,  бывало,  въРавенпЬ,  онъ  настолько  выходилъизъ  себя, 
когда  какая-нибудь  женщина  пли  ребенокъ  бранили  гибеллиновъ, 
что  готовь  быль  забросать  нхъ  камнями.  Это,  можетъ  быть, 
анекдотъ,  но  въ  XIII- й  п^сн1Ь  Ада  Д.  треплетъ  за  волосы  преда- 
теля Бокку,  чтобы  дознаться  его  имени;  об-Ьщаеть  другому  подъ 
страшной  клятвой  («пусть  угожу  я  въ  глубь  адскаго  ледника», 
Адъ  ХШ,  117)  очистить  его  заледеневшее  глаза,  п  когда  тотъ 
назвалъ  себя,  не  исполняегь  об-Ьщав1я  съ  сознательнымъ  злорад- 
ствомъ  (1ос.  ей.  V.  150  н  ел.  Адъ  VIII,  44  и  ел.).  Иной  разъ 
поэтъ  бралъ  въ  немъ  перев1Ьсъ  надъ  носителемъ  принципа,  либо 
имъ  овладевали  личныя  воспомннатя,  и  принципъ  былъ  забьггь; 
лучш1е  цв-Ьты  поэзии  Д.  выросли  въ  минуты  такого  забвен1я.  Д. 
самъ  видимо  любуется  гранд1ознымъ  образомъ  Капанея,  молча- 
ливо и  угрюмо  простертаго  подъ  огненнымъ  дождемъ  и  въ  своихъ 
мукахъ  вызываюш,аго  на  бой  Зевса  (Адъ,  п.  XIV).  Д.  покаралъ 
его  за  гордьшю,  Франческу  и  Паоло  (Адъ  V)  за  гр-Ьхъ  сладо- 
страст1я;  но  онъ  окружплъ  ихъ  такой  поэз1ей,  такъ  глубоко  взвол- 
нованъ  ихъ  повестью,  что  участхе  граничить  съ  сочувств1ез1ъ. 
Гордость  и  любовь — страсти,  который  онъ  самъ  признаегь  за  со- 
бой, отъ  которыхъ  очпга,ается,  восходя  по  уступамъ  Чистилипщой 
горы  къ  Беатриче;  она  одухотворилась  до  символа,  но  въ  ея 
упрекахъ  Д.,  среди  земного  рая,  чувствуется  челов-Ьческая  нота 
«Обновленной  жизни»  и  неверность  сердца,  вызванная  реальной 
красавицей,  пе  Мадонной-Фнлософ1ей.  И  гордость  не  покинула 
его:  естественно  самосознан1е  поэта  и  убежденнаго  мыслителя. 
«Последуй  своей  звезде  и  ты  достигнешь  славной  цели»,  гово- 
рить ему  Брунетто  Латини  (Адъ,  XV,  55);  «М1ръ  будеть  внимать 
твоимъ  вещашямъ»,  говорить  ему  Каччьягвида  (Рай,  XVII, 
130  и  след.),  и  самъ  онъ  уверяетъ  себя,  что  его,  отстранивша- 
гося  отъ  парт1й,  оне  еще  позовуть,  ибо  онъ  будеть  имъ  пуженъ 
(Адъ,  XV,  70). 


—  456  -^ 

Программа  Божественной  Комедш  охватывала  вею  щизнь  и 
общ1е  вопросы  знан1Я  и  давала  на  нихъ  отв-Ьты :  это  —  поэтиче- 
ская эпциклопед1я  средневЬковаго  м1росозерцан1Я.  На  этомъ 
пьедестале  выросъ  образъ  самого  поэта,  рано  окрун^енный  ле- 
119  гендой,  въ  гаин|ственномъ  св-ЬтЬ  его  Комед1и,  которую  самъ  опъ 
назвалъ  священной  поэмой,  имЬя  въ  виду  ея  цЬли  и  задачи;  на- 
зван1е  Божествеиной  случайно  и  принадлежитъ  позднЬйшему  вре- 
мени. Тотчасъ  посл']^  его  смерти  являются  и  комментаторы,  и 
подражания,  спускающ1яся  до  нолународныхъ  Формъ  «видЬнш»; 
терцины  комед1и  расп-Ьвали  уже  въ  XIV  в.  на  площадяхъ.  Ко- 
мед1я  эта — просто  книга  Данте,  11  Вап1е.  Боккаччьо  открываетъ 
рядъ  его  публичныхъ  истолкователей.  Съ  гЬхъ  1юръ  его  продол- 
жаютъ  читать  и  объяснять;  поднят1е  и  падеи1е  итальянскаго  на- 
роднаго  самосознан1я  выражалось  такими  же  колебан1ями  въ  инте- 
ресЬ,  который  Д.  возбуждалъ  въ  литературЬ.  ВнЬ  Италш  этоть 
интересъ  совпадалъ  съ  идеалистическими  течен1ями  общества,  но 
отв'Ьчалъ  и  ц'Ьлямъ  школьной  эрудпцш,  и  субъективной  критики^ 
Бид-Ьвшей  въ  Комед1И  все,  что  ей  угодно:  въ  имнер1алисгЬ  Д. — 
что-то  въ  род'Ь  карбонара,  въ  Д. —  католикЬ  —  1ерес1арха,  про- 
тестанта, человека,  томившагося  сомнЬтями.  НовЬйшая  экзегеза. 
об-Ьщаетъ  повернуть  на  единственно  возмол^ный  путь,  съ  любовью 
обращаясь  къ  близкимъ  къ  Д.  по  времени  комментаторамъ,  жпв- 
шимъ  въ  по-юс-Ь  его  м1росозерцан1я  или  усвоившимъ  его.  Тамъ, 
гд-Ь  Д.  —  поэтъ,  онъ  доступенъ  каждому;  но  поэтъ  смЬшанъ  въ 
немъ  съ  мыслителемъ,  а  онъ  требуетъ  прежде  всего  суда  себЬ 
равныхъ,  если  мы  хотимъ  выделить  пзъ  дебрей  схоластики  и 
аллегор1и,  изъ-подъ  «покрова  загадочныхъ  стиховъ»  скрытое  въ. 
нихъ  поэтическое  содержан1е. 

Главные  труды,  выражающ1е  современное  состояте  литера- 
туры о  Д.:  Ваг1о11,  ((81;опа  йеИа  И11;ега1;ига  11;аИапа))  (Флор., 
1878  и  сйд.,  т.  IV,  V  и  VI);  8саг1а221ш,  «Рго1е§отеп1  йеПа. 
Вшпа  Сотте(11а»  (Лпц.,Брокгаузъ,  1890);  его-же «Вап1е-Нап(1- 
ЪисЬ»  (Лиц.,  1892;  у  Скартаццини  богатая  библ1ограф1я  пред- 
мета, со  включен1емъ  переводовъ  да[1товскихъ  произведен1Й).  Изъ. 
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бшграФШ  Д.,  пм^;ю^цнxся  нарусскомъ  язык^,  книга  Вегеле  (рус- 
скш  пер.  АлексЬя  Веселовскаго,  Москва)  значительно  устар-Ьла, 
хотя  еще  можетъ  служить  въ  нзв1&стной  м^р'Ь  къ  xарактеристик^Ь 
энохи;  недавн1й  трудъ  Спмондса:  «Д., его  время, его пропзведен1Я, 
его  генш»  (пер.  съ  англ.  М.  Коршъ,  СПб.,  1893)  даетъ  н-Ь- 
сколько  красивыхъ  эстетическихъ  оц^нокъ,  но  св'Ьд'Ьн1я  автора 
въ  средневековой  литературЬ  недостаточны  и  устарЬлн,  а  въ 
вопросЬ  о  Д.  далеко  отста-ии  отъ  движен1я  современной  науки. 

Руссюе  переводы:  А.  С.  Норова,  «Отрывокъ  изъ  3-й  п-Ьсни 
поэмы  Адъ»  («Сынъ  Отечества»,  1823,  Л'яЗО);  его-же,  «Предска- 
зашя  Д.»  (изъ  XVII  п-Ьснп  поэмы  Рай;  «Литературные  листы», 

1824,  Ля  IV,  175;  его  же,  «ГраФЪ  Уголинъ»  («Новости  литер.», 

1825,  кн.  XII,  1юнь);  «Адъ»,  пер.  съ  итал.  0.  Фанъ-Димъ  (Е.В. 
Кологривова;  СПб.  1842 — 43;  прозой);  «Адъ»,  пер.  съ  итал. 
разм-Ьромъ  подлинника  Д.  Мина  (М.,  1855);  Д.  Мпнъ,  «Первая 
п-Ьснь  Чистилища»  («Русск.  В-Ьст.»,  1865,  Ля  9);  В.  А.  Петрова, 
«Божественная  Комед1Я»  (пер.  съ  итал.  терцинами,  СПб.,  1871, 
3-е  изд.  1872;  перев.  только  Адъ);  Д.  Минаевъ,  «Божественная 
Комед1я»  (Лпц.  и  СПб.  1874,  1875,  1876,  1879,  перев.  не  съ 
подлинника,  терцинами);  «Адъ>),  п-Ьснь  3-я,  перев.  П.  Вейнберга 
(«В^стн.  Евр.»,  1875,  Л?.  5);  «Паоло  и  Франческа»  (Адъ,  перев. 
А.  Орловъ,  «вести.  Евр.»  1875,  Л?.  8);  «Божественная  Комед1Я» 
(«Адъ»,  изложен1е  С.  Заруднаго,  съ  объяснен1ями  и  дополнен1ями, 
СПб.,  1887);  «Чистилище»,  перев.  А.  Соломона  («Русское  Обо- 
зр^нхе»,  1892  г.,  белыми  стихами,  но  въ  ФормЬ  терцпнъ).  Пе- 
реводъ  и  пересказъ  V^^а  Киота  въкнигЬ  С,  «Тр^умФЫ  женщины» 
(СПб.,  1892). 


189в. 

Предислов1е  ко  11-му  издан!ю  перевода  Декамерона.  М.  1896. 

XVII  Переводъ  Декамерона  вновь  просмотрЬнъ  для  второго  его 
нздан]я,  св-Ьренъ  не  только  съ  издашемъ  ФанФани,  но  и  съ  древ- 
ней берлинской  рукописью  (нап.  до  1384  года),  на  сколько  ея 
разночтен1я,  тщательно  собранный  Тоблеромъ  и  Геккеромъ^), 
оказались  принадлежащими  подлиннику.  Серьезныхъ  отличш  отъ 
обычнаго  текста,  внрочемъ,  не  представилось:  разница  касается 
его  мелочей,  описокъ,  да  немногихъ  подробностей,  попавшихъ  въ 
него  н-йсколько  случайно.  Декамеронъ  не  только  читали,  но  и 
вживались  въ  его  стиль;  досуж1й  читатель  хохоталъ  и  умилялся, 
выражалъ  на  поляхъ  рукописи  свое  одобрен1е,  д'Ьлалъ  иногда  и 
заметки  во  вкусЬ  Боккаччьо.  Такъ,  въ  4-й  новелл-Ь  УШ-го  дня 
н-Ькая  дама,  избегая  приставанш  настоятеля  Фьезоле,  уговорила 
свою  слуя^анку,  уродливую  Чутаццу,  зам-Ьнить  ее  въ  об'Ьщанномъ 
ею  свидан1и,  посуливъ  ей  въ  награду  за  то  новую  сорочку.  Все 
устроилось  по  писанному  —  и  новелла  кончалась  словами:  «Та- 
кимъ-то  образомъ  почтенная  дама  свалила  съ  плечъ  надо'Ьдливаго 
и  безтыжаго  настоятеля,  а  Чутацца  добыла  себ'Ь  сорочку».  Чи- 
татель добавилъ  на  поляхъ:  «и  счастливую  ночь»  —  и  это  принято 
было  въ  текстъ.  Подобный  глоссы  пришлось  изъ  него  удалить, 


1)  ТоЫег,  В1е  ВегИпег  Нз.  йез  Бесатегоп,  въ  бИгип^зЪепсЫе '  йег  Коп. 
ргеизз.  Ак.  йег  ЛУхзз.  гп  ВегИп,  ^аЬг§.  1887,  1-ег  На1ЬЬап(1,  Тапиаг  Ыз  Ма! 
(ВегИп,  1887);  Озсаг  Бескег,  В1е  ВегИпег  Весатегоп  -  НапдзсЬгШ  ип<1  Шг  Уег- 
ЬаИшзз  гит  со(11се  МаппеШ.  ВегИп,  1892. 
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какъ  он^   нп  характерны  для  пониматя  Декамерона   первьшъ 
кругомъ  его  читателей. 

Что  касается  стиля  перевода,  то  я  не  счелъ  возможньнугь 
отступить  принципиально  отъ  моего  желатя  уловить  манеру  |  хупх 
Боккаччьо,  я  сказалъ  бы:  тембръ  его  Фразы,  а  достигнуть  этого 
другими  средствами  я  не  могъ,  какъ  придержавшись  прежнихъ 
прхемовъ.  Это,  впрочемъ,  д^ло  не  только  ум^н1я,  но  и  впечатл'6н1Я 
и  вкуса.  Всяк1й  переводчикъ  —  предатель,  говорить  итальянцы, 
п  это  справедливо  въ  томъ  смысл^Ь,  что  въ  каждомъ  язык"Ь  есть 
слова  съ  особымъ  осв^&щен1емъ  общаго  всЬмъ  понят1я,  неперево- 
димымъ  на  другой  языкъ,  потому  что  душа  народа  другая.  Щ- 
мецкая  Мшпе  не  то,  что  любовь;  старо-итальянское  \1г1;й  не 
столько  добродетель,  доблесть,  сколько  виртуозность,  а  8е1ш8исЫ; 
по-русски  не  передать;  и  каждое  такое  слово  выступаетъ  не  оди- 
ноко, а  въ  групп^Ь  другихъ  сродныхъ,  поднимающихъ  все  тотъ  же 
вопросъ.  Въ  этомъ  смысле  известный  Филологъ  Гауптъ  былъ 
правъ,  утверждая,  что  переводъ  убиваетъ  понимате  подлинника, 
а  Впльгельмъ  Фонъ-Гумбольдтъ  счпталъ  всяк1й  переводъ  попыткой 
разрешить  неразр1&шимую  задачу.  Между  этой  крайностью  и  со- 
в^томъ  Горащя  не  стараться  переводить  дословно  (Кес  уегЬиш 
тегЪо  сигаЫз  гейдеге  й(1и8  —  1п1егрге8)  есть  отгЬнки,  и  выстав- 
ленъ  былъ  рядъ  требоватй,  уже  вызвавшихъ  ц1&лую  литературу 
и,  недавно,  небольшой  этюдъ  въ  ^иа^1ег1у  Кеу1е\7,  впрочемъ, 
ничего  не  р'Ьшаюш.ш^).  Едва  ли  кто-либо  согласится  съ  положе- 
Н1емъ  безыменнаго  автора,  что  переводъ  долженъ  производить 
впечатл-Ьнзе,  сходное  съ  тЬмъ,  какое  оригпналъ  производить  па 
первыхъ  его  чтецовъ  или  слушателей;  мы  не  древн1е  греки,  чтобы 
ощутить  красоты  Гомера,  какъ  оп^ущали  они,  да  и  нашими  бы- 
линами любуемся  архаично,  безъ  задора.  Другому  требовашю 
автора,  бол^е  скромному,  старался,  по  возможности,  сл-Ьдовать  и 


1)  ТЬе  ^иапег1у  Кетхелт  №  364  (1895,  Ос4.):  ТЬе  Аг*  оГ  Тгапзкиоп.  Сл. 
также  ДиИиз  КеИег,  Б1е  Огепхеп  йег  11еЪегзе*2ипазкш1з1;,  Кг1113сЬ  ип1;егзисЬ1. 
Каг1згиЬе,  1895. 
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я,  иоставивъ  себЬ  цЬлью  перевода— произвести,  хотя  бы  прибли- 
зительно, впечатл'Ьн1е,  какое  мы  выносимъ  изъ  чтен1я  подлинника. 
XIX  Разум'Ьет|ся,  такой  переводъ,  если  бы  онъ  удался,  предполагаетъ 
читателей,  знакомыхъ  съ  историческимъ  развит^емъ  изящнаго, 
чуткихъ  къ  отгЬнкамъ  стиля,  свойственнымъ  той  или  другой  эпох  Ь 
или  тому  или  другому  писателю,  къ  наслоетямъ  нашего  поэтиче- 
скаго  словаря.  Слова  остаются,  но  ихъ  значен1е  м-Ьнялось  въ  те- 
чен1е  в-Ьковъ,  а  иногда  последнее  по  времени  такъ  заполонило  Форму 
слова,  что  стало  какъ  бы  исключительнымъ  его  содержан1емь. 
Перенесите  такое  слово  въ  переводъ  какого-нибудь  произведен1я 
стараго  времени,  когда  то  новое  значен1е  еще  не  нарождалось 
или  выражалось  иначе,  и  получится  диссонансъ,  напоминающей 
парики  на  классическихъ  герояхъ  Корнеля  и  Расина.  Притакихъ 
услов1яхъ  переводъ  можегь  тонко  передать  психическое  на- 
строен1е  подлинника,  насколько  оно  общечелов1Ьческое,  но  улету- 
чится ароматъ  времени.  Следующее  переложен1е  канцоны  1-го 
дня  Декамерона,  сд-йланное  для  меня  покойнымъ  гр.  Бутурли- 
нымъ,  прекрасно  выдержано  съ  соблюден1емъ  чередующихся 
риемъ  оригинала;  въ  сравнен1и  съ  переводомъ  П.  И.  Вейнберга 
это  —  подражан1е. 

я  плйнена  своею  красотою, 
И  не  пойму  я  никогда 
Другой  любви  уже  влюбленною  мечтою. 

Когда  той  красоты  ищу  во  тьмЬ  зеркалъ, 
Я  вижу  то,  что  разумъ  восторгаетъ, 
Предъ  ней  безсиленъ  новый  идеалъ, 
И  прелесть  старыхъ  думъ  ея  не  поб^ждаетъ. 
Такихъ  чудесъ  св-Ьтъ  Божхй  не  являетъ,  — 
И  не  найти  мн'Ь  никогда, 
Чего  еще  желать  завистливой  мечтою. 

Она,  покорная,  передо  мной  встаетъ, 
Когда  зову  я  милыя  видЬнья. ... 
Иль  н'Ьтъ!  сама  навстр'Ьчу  мн-Ь  идетъ 

Пророчицей  ут-Ьхъ,  порукой  упоенья 

Ахъ,  для  нея  н^Ьтъ  словъ,  нЬтъ  выраженья, 
И  челов'Ьку  никогда 
XX  Ея  не  разгадать  нелюбящей  мечтою.  | 

И  эту  красоту  все  болйе  любя, 
Въ  глазахъ  ею  найдя  къ  себЬ  участье, 
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Хочу  я  съ  ней  отдать  ему  себя. 

Я  чувствую  уже  неведомое  счастье, 

Которое  откроегь  сладострастье!. . . 

Такое  благо  никогда 

Ве  снялось  никому  горячею  мечтою. 


Зд-Ьсь  не  м1Ьсто  говорить  о  литературномъ  п  этическомъ  зна- 
чен1и  Декамерона:  мн-Ь  пришлось  подробно  заняться  этимъ  вопро- 
сомъ  въ  моей  книгЬ  о  Боккаччьо  ^);  изъ  позднМшихъ  работъ  въ 
этой  области  укажу  на  посмертный  трудъ  8утоп(18'а'),  на  статьи 
Жебара^)  п  соотв^тствующ1Й  отд1Ьлъ  въ  очерк1Ь  истории  итальян- 
ской литературы  Казини*).  Если  въ  этической  оц'Ьнк'Ь  Дёкаме- 
]рона  могутъ  быть  разноглас1я,  зависящ1я  огь  различая  отвлечен- 
ной и  исторической  точекъ  зрЬшя,  то  литературная  оц-Ьика  стоить 
прочно,  не  вызывая  колебаний  во  взглядахъ. 

Литературное  вл1яте  Декамерона  не  ограничилось  перево- 
домъ,  иногда  неум1Ьлымъ,  изъ  вторыхъ  рукъ,  какъ  наприм.  наши 
руссгае  ХЛШ-го  в'Ька^),  или  поэтическими  воспроизведешями  до 
АпаЫе  Ргапсе'а  и  Са1и11е  Меп(1ё8'а  включительно:  оно  опред-Ь- 
лпло  въ  сильной  м'Ьр'Ь  развит1е  всей  европейской  новеллистики. 
Насъ  эта  сторона  вл1ятя  коснулась  поздно,  также  изъ  вторыхъ 
рукъ,  когда  литературньш  в'Ьян1я  запада  принесли  къ  намъ  его 
уже  зр'Ьлые  плоды;  на  запад-!  его  можно  просл-Ьдить  на  всемъ 
его  исто'рическомъ  пути,  тамъ  понятенъ  и  пнтересъ,  съкоторымъ  хх1 
пытаются  заглянуть  по  ту  сторону  Декамерона,  добраться  до  его 
псточниковъ.  Вопросъ  не  исключительно  археологическаго  ха- 
рактера: намъ  любопытно  узнать,  какимъ  образомъ  изъ  простЬй- 


1)  А.  Веселовск1Й,  Боккаччьо.  его  среда  п  сверстники.  СПБ.  1893—4,  2  т. 

2)  Зутопйз,  бютапп!  Воссасс10,  Ьопйоп,  Хппто,  1895. 

3)  Ет11е  СеЪЬаг!;,  Боссасс1о,  Кет.  (1.(1.  Мопйез,  1895, 1  Ноу.  и  сл^^д. 

4)  Сазш!  въ  6гип(1г1зз  Гиг  гошашасЪе  РЬ11о1о81е  Ьгз^.  топ  О.  бгбЬег, 
П  Вапй,  3  АЫЬ.,  I  ЫеГ..  стр.  105  и  сл^Ьд. 

5)  Къ  перечисленнымъ  въ  предисловш  къ  первому  издан1ю  сл^Ьдуетъ  при- 
соединить и  новеллу  о  Гисмонд-Ь  (Дек.  1У,  I).  Сл.  Науменко,^  Новелла  Боккаччю 
въ  южно-русскомъ  пересказе  XVII— ХУШ  вв.,  Шевская  Старина,  1885  г.,  1юль, 
стр.  273  сд-Ьд.  Сд.  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  II,  стр.  625,  прим.  5.. 
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шихъ  очертанш  народной  летучей  пов'йсти,  в-Ьтреной  шутки  или 
благочестивой  легенды,  который  Боккаччьо  вычиталъ  въ  книгахъ, 
слышалъ  въ  придворныхъ  кружкахъ  Неаполя,  на  городскихъ  по- 
сид'Ьлкахъ  и  большихъ  дорогахъ,  выросли  художественныя  Формы 
его  новеллы,  какъ  старое  стало  новымъ,  типичное — жизненнымъ,  и 
вм-ЬстЬ  съ  т^мъ  изм-Ьнилась  и  нравственная  оцЬнка  явленш  — 
подъ  вл1яшемъ  ли  времени,  которое  мы  зовемъ  «возрожден1емъ», 
или  подъ  личнымъ  угломъ  зр'йн1я  поэта. 

Въ  этомъ  вопросе  еще  много  не  выясненнаго;  могутъ  открыться 
литературные  источники  Декамерона,  пока  неизв-Ьстные^);  зд-Ьсь 
и  мы  можемъ  вставить  свое  слово,  благодаря  богатству  нашихъ 
сказокъ  и  апокриФическихъ  пов-Ьстей,  общихъ  намъ  и  западу, 
но  у  насъ  бол-Ье  св-Ьжихъ,  иной  разъ  осв'Ьщающихъ  характеръ  п 
происхожден1е  т-Ьхъ  сюжетовъ,  которые  такъ  знакомы  намъ  въ 
поэтической  метаморФОЗ'Ь  Декамерона. 

Известная  новелла  о  Гризельд-Ь  (Дек.  X,  10)  —  развит]е 
распространеннаго  сюжета,  знакомаго  и  старофранцузскому  Ьа1 
(1е1  Ггезпе  и  нашимъ  сказкамъ;  когда-то  она  вызывала  состра- 
дан1е  къ  неповинной  героине  разсказа,  ею  умиля.шсь;  въДекаме- 
рон-Ь  сун{ден1е  слушателей  двоится  и  слышится  укоръ  суровому 
мужу  за  ненужныя  испытан1я  жены.  —  Новелла  IX,  7  разска- 
зываетъ  о  сбывшемся  в'Ьш.емъ  сн-Ь,  что  въ  сербской  сказк-Ь  гово- 
рится о  судьб-Ь,  которой  не  изб-Ьжать. — Въ  эпизоде  жит1я  1оанна 
мплостиваго,  въ  русской  легенд-Ь  объ  1оанн^Ь  КалигЬ^)  и,  доба- 
XXII  вимъ,  въ  среднев-Ьковой  |  немецкой  поэм-Ь  о  св.  Осва.1ьд'Ь  повто- 
ряется одинъ  и  тотъ  я^е  мотивъ  въ  прославлен1е  милостыни;  у 
Боккаччьо  этотъ  разсказъ  перенесенъ  въ  торжественную  обста- 
новку востока,  какъ  въ  арабскихъ  и  персидскихъ  пов-йстяхъ  о 
Хатим-Ь,  и  вопросъ  идетъ  не  о  святости  милостыни,  а  о  1цедрости 
и  великодуш1и. — Въ  новелл-Ь  I,  5  маркиза  МонФерратскаяустра- 


1)  ШтиФель  говорить,  что  напалъ  на  направленхе,  въ  которомъ  сл-Ьдуеть 
искать  источниковъ  Декамерона.  Сл.  Ыиега1игЫаи  {.  дегт.  и.  гот.  РЬ1Ыо§1е. 
1895,  №  12,  стр.  416. 

2)  А.  Веселовск1й,  Боккаччьо,  I,  стр.  475—6. 
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няетъ  ухаживан1е  Франаузскаго  короля  и,  угостивъ  его  об-Ьдомь, 
разныя  блюда  котораго  были  приготовлены  изъ  куръ,  толкуеть 
это  иносказательно:  такъ  и  женщины  равны  и  созданы  на  одинъ 
образецъ.  Западныя  параллели  къ  этой  новелле  неизвестны,  въ 
арабскпхъ  сказкахъ  встр-Ьчается  хоть  же  мотивъ,  но  иначе  при- 
мененный^); въ  русскихъ  легендахъ  объ  ОльгЬ  и  Февронш,  на- 
оборотъ,  сюжетъ  тотъ-же,  только  образъ  иносказан1я  иной  ^), 
какъ  въ  одной  сводной  малорусской  пов^Ьсти'),  очевидно,  литера- 
турнаго,  можетъ  быть,  апокриФическаго  пронсхожден1я:  царь  Да- 
видъ  загляделся  на  одну  женщину,  мывшую  на  р^к-Ь  сорочку; 
она  догадалась,  что  у  него  въ  мысляхъ,  п  говорить  ему:  «На- 
пейся ка  воды  по  сю  сторону  р^ки».  Давидъ  взялъ  и  напился. 
«А  теперь  попробуй  ка  съ  другой».  Онъ  и  это  сделалъ  и  нашелъ, 
что  вкусъ  воды  одпнаковъ  тамъ  и  зд-Ьсь,  какъ  одинаковъ  вкусъ 
япцъ,  б-Ьлаго  и  крашена  го,  который  подала  ему  та  женщина. 
«Ну,  теперь  ступай  своей  дорогой!»  спроваживаетъ  его  она. 

Если  въ  последнихъ  легендахъ  практичесюй  выводъ  одинъ  п 
тотъ  же,  нич-Ьмъ  не  разня щ1йся  огь  вывода  боккаччьевской  но- 
веллы, то  въ  следующей  (IX,  9)  онъ  представляетъ  въ  одной 
чергЬ  знаменательное  отлич1е,  если  только  мы  напали  на  сл^дъ 
не  то  что  ея  источника,  но  на  его  далекое  отражеше.  |  ххш 

Къ  царю  Соломону  направляются  двое  молодыхъ  людей  спро- 
сить его  совета,  какъ  имъ  быть.  У  одного  изъ  нихъ,  ДжозеФО, 
жена  упряма  и  сварлива,  такъ  что  съ  ней  сладу  петь;  другой, 
Мелпссо,  тратить  свой  достатокъ  на  угощен1е  и  чествовате 
своихъ  согражданъ,  и  не  находить  ни  въ  комъ  любви  къ  себ-Ь. 
Выслушавъ  ихъ  жалобы,  Соломонъ  посылаеть  ДжозеФО  къ  «Гу- 
синому мосту»,  где  онъ  видпть,  какъ  погонщнкъ  нещадно  бьетъ 
строптпваго  мула,  не  хотЬвшаго  перейти  черезъ  мостъ;  побои 
подействовали,  а  ДжозеФО'усмогрелъ  въ  этомъ  иносказательный 


1)  Таизепйипйете  ХасЫ,  йЬегз.  топ  НаЪхсЬЬ,  топ  йег  На§еп  ипй  8сЬо11, 
т.  XV,  980—1  ночь. 

2)  А.  Веселовскш,  Боккаччьо,  I,  464. 

3)  Этнографическое  обозр^Ьн1е,  ХУП,  стр.  68 — 9. 
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совать,  какъ  ему  обойтись  съ  женою,  и  выбиваетъ  изъ  пея  дурь 
падкой.  А  на  вопросъ  Мелиссо  Соломонъ  ничего  другого  не  отв-Ь- 
чаегь,  какъ:  «Полюби»;  онъ  д'Ьйствительно  оказывалъ  почтете  и 
Згслуги  не  отъ  сердца,  а  изъ  тщеслав1я:  полюби  самъ,  и  тебя  по- 
■любятъ. 

Источника  этой  новеллы  Боккаччьо,  принадлея^авшаго,  в-Ь- 
роятно,  къ  обширному  кругу  сказанш  о  СоломонЬ,  не  указы- 
ваютъ.  Въ  сербской  сказк-Ь  у  Караджича,  которую  приводятъ  въ 
параллель,  Соломонъ,  еще  мальчикъ,  'Ьздитъ  верхомъ  на  палочк-Ь, 
Когда  къ  нему  приходить  человЬкъ  и  просить  сов'Ьта,  кого  ему 
выбрать  въ  жены:  девушку,  вдову  или  разведенную  жену?  Соло- 
монъ отв']^чаетъ  загадочно:  Коли  возьмешь  д'Ьвушку,  ты  знаешь 
(то-есть,  будешь  главою  семьи),  коли  вдову — она  знаетъ  (то-есть 
будегь  верховодить  мужемь),  а  коли  разведенную,  то  «берегись 
моего  коня»  (то-есть,  она  убежать  отъ  второго  мун^а,  какъ  уб'Ь- 
жала  отъ  перваго).  —  Въ  сицильянской  сказк-Ь  молодой  человЬкъ 
не  знаетъ,  кого  ему  взять  въ  жены,  и  обращается  къ  Соломону, 
который  отсылаетъ  его  къ  своей  сестрЬ,  «Премудрости»  (8а- 
р1еп2а).  Не  говоря  ни  слова  въ  отвЬтъ,  она  спускается  въ  ровъ, 
куда  загнали  кобылу  съ  жеребенкомъ,  и  принимается  стегать  ко- 
былу; та  начала  лягаться,  отбиваться  и,  наконецъ,  вьшрыгнула 
пзъ  ямы;  за  ней  и  жеребенокъ.  Соломонъ  толкуеть  это  н'Ьмое 
XXIV  д'Ьй|ств1е  иносказательно:  какова  мать,  такова  и  дочка;  этого  и 
сл-Ьдуетъ  держаться  при  выбор'Ь  жены  ^). 

Ближе  къ  новелл Ь  Боккаччьо,  соединяя  ея  данныя  съ  очер- 
тан1ями  сербской  сказки,  легенда,  недавно  записанная  въ  Мало- 
россии, пошедшая,  в-Ьроятно,  изъ  литературнаго  источника.  Какъ 
въ  сербскомъ  пересказе,  мальчикъ  Соломонъ  'Ьздить  на  палочке; 
вопрошающихъ  трое:  одинъ  вдовецъ,  хочетъ  жениться;  ответь 
Соломона — вар1антъ  къ  такому  же  въ  сербской  сказк-Ь;  второй — 
докторъ,  много  учился,  никому  не  отказы ваегь  въ  помощи  на 


1)  Сл.  А1ехап(1ге  ЛУеазеЬГзку,  Ьа  зоеиг  йе  8о1отоп,  Мё1и81пе  IV,  Л»  12 
стр.  270. 
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сколько  можетъ,  а  самъ  съ  семьей  голодаетъ.  Какъ  ему  быть? 
Соломонъ  отв-Ьчаегь:  Думай  о  себ'Ь!  то-есть,  ц'Ьни  выше  свой 
трудъ.  Наконецъ,  третш — младоженъ,  съ  перваго  дня  женитьбы 
у  него  н'Ьтъ  покоя  отъ  капризовъ  супруги.  Отв']Ьтъ  Соломона  та- 
кой: Посмотри  въ  мельницу,  гд-Ь  пшено!  Къ  сов^Ьту  и  объяснеюе: 
въ  мельниц'Ь  просо  околачиваютъ  въ  ступахъ  толчеями,  такъ  и 
ты  потолки  хорошенько  свою  молодую  жену^). 

Младоженъ  —  это  Джозофо,  тотъ  же  сов-Ьть  —  исправить 
жену  побоями,  только  вм-Ьсто  «Гусинаго  моста»  —  мельница  съ 
толчеями.  Доктору,  вс1Ьмъ  расточаюш,ему  свою  помощь  и,  не- 
смотря на  то,  живуш.ему  впроголодь,  отв^Ьчаетъ  Мелиссо,  расто- 
чающш  и  помощь  и  услуги  —  и  ни  въ  комъ  не  вызвавшш  .1юбви, 
потому  что  никого  не  любитъ.  Отв'Ьты  Соломона  тамъ  и  зд-Ьсь 
'  разные:  одинъ  внушенный  самосохранен1емъ,  другой  идеально  на- 
строенный: Думай  о  себ-Ь!  и:  Полюби! 

Былъ  ли  у  Боккаччьо  другой  варьянтъ  такого  же  сказан1я, 
пли  новая  постановка  вопроса  принадлежитъ  ему?  Вотъ  одинъ 
изъ  тЬхъ  вопросовъ,  которые  можно  распространить  почти  на 
весь  составъ  Декамерона,  и  не  дождаться  отв-Ьта.  Какъ  под'Ьлпть 
въ  его  новеллахъ  долю,  |  завещанную  предашемъ,  в1Ьян]я  совре-  хху 
менности  и  личный  починъ  не  столько  художника,  сколько  мы- 
слителя? 

Известная  повесть  о  трехъ  кольцахъ  (Дек.  I,  3),  съ  ея  ино- 
сказательной пропов-Ьдью  веротерпимости  *),  долго  служила  къ 
характеристике  и  времени  и  релипозно-ФилосоФскихъ  воззр'Ьн1й 
Боккаччьо,  несмотря  на  то,  что  его  взгляды  на  вопросы  церковно- 
релипознаго  характера,  насколько  они  выясняются  изъ  другихъ 
его  произведенш,  не  давали  повода  къ  такому  заключению.  И  въ 
самомъ  д^л^:  новелла  о  трехъ  кольцахъ,  съ  той  же  постановкой 
вопроса,  известна  была  и  до  Боккаччьо,  она  возникла  въ  иновер- 


1)  Этнограф.  обозр-Ьше,  ХУП1  стр.  87—8. 

2)  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  I,  481  и  отЬд.;  см.  еще  О.  Рапя,  Ьа 
рое81е  йи  тоуеа  а§е,  1е(^оп8  е1;  кскигез,  2-е  зёпе  (1895),  стр.  131  и  сд-бд.;  Ьа  ра- 
гаЬо1е  йев  1го18  аппеаих. 
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ческихъ,  нехрист1анскихъ  кружкахъ,'  какъ  робкое  воззвате  сла- 
баго  къ  сильному,  какъ  мольба  о  равноправности  на  почв-Ь  ду- 
ховныхъ  интересовъ  помимо  историческихъ  релипй  и  во  имя  че- 
ловечности и  философ1и.  Въ  одномъ  среднев'Ьковомъ  алхимиче- 
скомъ  трактат1Ь  читаемъ  сл'Ьдующее:  «Яковъ  жидовинъ  научилъ 
меня  многому,  и  я  повторю  теб'Ь  его  наставлен1е.  Если  ты  же- 
лаешь быть  Философомъ  природь!,  къ  какому  бы  закону  (то-есть, 
религ1и)  ты  ни  принадлежалъ,  внемли  ученому  мужу,  къ  какому 
бы  закону  онъ  самъ  ни  принадлежалъ,  потому  что  законъ  фило- 
соФа  гласить:  Не  уб1й,  не  укради,  не  прелюбы  сотвори,  дЬлай 
другимъ,  что  ты  д'Ьлаешь  самому  себЬ,  и  не  кощунствуй»  ^).  На 
этомъ  «закон-Ь  ФилосоФа»  Якова  жидовина  построилась  задолго  до 
Декамерона  и  новелла  о  трехъ  кольцахъ;  не  даромъ  и  у  Бок- 
каччьо  ее  разсказываеть  еврей. 

Декамеронъ  закупаешь  насъ  своею  художественною  цЬль- 
XXVI  носгью;  въ  этомъ  его  литературное  значен1е;  но  эту  ц'Ьль|ность 
не  сл'Ьдуетъ  переносить  на  оценку  его  содержашя.  Какъ  въ 
своихъ  сюжетахъ,  такъ  и  въ  м1ровоззр'Ьн1и  онъ  открываетъ  бу- 
дущее «возрожден1Я)),  опираясь  на  его  далекое  и  часто  не  при- 
знанное прошлое;  въ  этомъ  его  историческое  значен1е.  Если  бы 
переводъ  мой  и  не  удовлетворилъ  художественнымъ  требовашямъ 
читателей,  онъ  все-же  можетъ  быть  полезенъ,  какъ  передача  за- 
м-Ьчательнаго  историческаго  памятника,  и  въ  этомъ  оправдан1е 
моей  попытки. 

31  дек.  1905  г. 


1)  Ье  Моуеп  й^е,  1894,  Ноу.:  Псауе!,  Ьа  ваепсе  ехрёптеп1а1е  аи  XIII  з.  гп 
Осс1(1еп1,  стр.  248. 


хеэт'. 


Евстахш  изъ  Матеры  (или  Венозы)  и  его  Р1апс1и$  11аПае. 

(И.  в.  Помяловскому  къ  14-го  декабря  1897  г.  Ж.  М.  Н.  Пр. 
1897,  Ноябрь,  стр.  1 — 10). 


Въ  своихъ  Генеалопяхъ  боговъ  (УП,  41)  Боккаччьо  пере-  х 
даеть  одну  изъ  многихъ  легендъ,  которыя  должны  были  отвгЬтить 
на  вооросъ:  откуда  пошло  то  или  другое  назваше,  учреждеше, 
обычай  и  тому  подобное?  Отв^^чали  на  это  местные,  но  и  типи- 
чесюе,  повторяющ1еся  мнеы;  въ  Итал1и,  гд-Ь  классическое  пре- 
данзе  было  живо,  школа  овлад1^ла  его  миоологическимь  схема- 
тизмомъ,  и  явился  ц-Ьлый  рядъ  сказаюй  не  традищонныхъ,  а 
школьныхъ,  объясняющихъ,  напри*гЬръ,  назваше  какой-нибудь 
лгЬстности  или  города,  съ  обязательнымъ  героемъ  эпонимомъ  и 
соотв^Ьтствующею  мнимо-историческою  сказкой. 

Паоло  изъ  Перудж1и  разсказалъ  Боккаччьо,  со  словъ  какого-то 
(пе8С10  диет)  Евстах1я,  такую  сказку:  въ  царствоваюе  Спарета  у 
Асспр1Йцевъ  Эриданъ,  Фаэтонтъ  то-жъ,  сынъ  египетскаго  Солнца, 
спустился  со  своими  людьми  по  Нилу  и  прибылъ,  при  попутномъ 
в^Ьтр-Ь,  въ  заливъ,  который  мы  зовемъ  лигур1йскимъ.  Сойдя  послгЬ 
долгаго,  утомительнаго  плаван1я  на  берегъ  и  направившись,  по 
уговору  своихъ,  внутрь  страны,  онъ  оставилъ  одного  изъ  спутни- 
ковъ,  Генунна,  ослабЬвшаго  отч>  морской  бол'Ьзни,  и  съ  нимъ 
часть  людей  въ  качествЬ  стражей  при  корабляхъ.  Въ  союз^  съ 
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местными  дикими  племенами  Генуинъ  построилъ  городъ,  который 
назвалъ,  по  своему  имени,  Генуей;  Эриданъ-же,  перейдя  горы, 
вступилъ  въ  обширную,  плодоносную  равнину  и,  въ  надежд'Ь 
смягчить  грубые  и  жестоюе  нравы  туземцевъ,  поселился  у  По. 
Судя  по  словамъ  Паоло,  Евстахш  былъ  того  мнЬтя,  что  Туринъ 
построенъ  Эриданомъ  и  названъ  въ  началЬ  его  именемъ.  Тамъ 
2  онъ  царствовалъ  н'Ькоторое  время,  пока  |  не  утонулъ  въ  По,  на- 
званномъ  оггого  Эриданомъ,  оставивъ  сына  Лигура  ^). 

Сказка  о  Генуин'Ь  и  построеши  Генуи  побудила  меняувид'Ьть 
въ  неизв'Ьстномъ  Боккаччьо  Евстах1и  —  итальянца  и  сблизить  его 
съ  т-Ьмъ  Евстах1емъ,  о  которомъ  говорить  Д1онис1Й  изъ  Вог^о 
8ап  8еро1сго  въ  отчет!  объ  источникахъ  своего  комментар1я  къ 
Валерию  Максиму  '^).  Я  привелъ  соотв'Ьтствующее  указание  по 
ркп.  библштеки  св.  Марка  въ  Венещи  (2ап.  1а1.  ПХХУ1),  спра- 
вляясь съ  ркп.  СЬХХУП  в-Ьнской  библ1отеки  по  описашю  Эндли- 
хера.  Съ  гЬхъ  поръ  я  им-^лъ  случай  лично  познакомиться  съ  этимъ 
спискомъ  комментар1евъ  и  могу  на  первыхъ  же  порахъ  испра- 
вить сообщенное  мною  чтете:  Дюнисш  называегь  Еиз^асЫпт 
(Еи81гас111ит)  Уепи81пит,  дш  зпЪ  пот1пе  роШе  1п1го(1ис11пг  е1. 
РЫпЫз  (не  Р1аи1и8,  какъ  у  меня  и  у  Эндлихера)  ИаНае  поип- 
па1иг.  Ркп^из,  то-есть  Иапс^из;  какъ  увидимъ  да-йе,  Р1апс1и8 
11аИае  —  родъ  поэмы,  авторомъ  которой  былъ  Евстах1й;  я  по- 
нимаю указате  Д1онис1я  такъ,  что,  цитуя  Евстах1я,  онъ  то  назы- 
ваегь его  поэтомъ,  то  приводить  его-же  Р1апс1;и8  ИаИае. 

Я  сообщиль  по  венещанскому  списку  комментар1евъ  стихи 
Евстах1я  въ  похвалу  Тарента,  которые  вспомнились  Дюнис1ю  по 
поводу  Валер1я  Максима,  1.  П  с.  П  §  3  (Ке1а1;18  ^.  ЕаЪИ  1аи- 
б1Ьи8. .  .  ТагепИпа  ст1:а8).  Приведу  теперь  пов-Ьнской  рукописи 
(л.  45  гес1о)  и  тексть  Дюнис1я  и  стихи  Евстах1Я,  имЬя  ввиду  для 
посл'Ьднихь  вар1анты  венецханскаго  списка  и  сборника  неаполи- 
танской библ1отеки,  о  которомъ  скажу  дал-Ье. 


1)  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  II,  стр.  340—1. 

2)  Ь.  с.  I,  стр.  37—8,  прил.  П. 
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Ко^аийит  ев!:  ТагепЫт:  ЫИ  ешт  ст<;а8  уаШе  поЫИз  е! 
ор111еп11881та,  е!  еа!  ЬоШе,  т  ^иа  Ы1  з^иШшп  рЫ1о8орЫае  у1а- 
Испт  е1  ^геспт,  и!  (Ис1<;  ЪеаШз  Аи^пвИпиз  ИЬго  йе  СшМе 
Бе1.  —  а(^  г  ев  ре1и/пс1а8:  ^иа8  поп  ех  йеЬ11;о,  зей  ех  соп8ие1;ий1пе 
соп^егп  реппШеЪап!;.  —  г4  готапа  сш1а8  еззеЬ  (етИШг,  ео  дпой 
ТагепИпа  штИаз  ори1еп11881та  ега1,  и!  ЬоШе  ез!,  йе  диа  роё^а 
(11с11;: 

БеИсЛз  ти]^а(;а  8и18  й1  по(:а  рег  огЬеш, 

В1по  С1пс1а  тап,  ГегШхШгз  Ьитиз. 
БдпиЬгз  Ьхс  Еоте  вНиз  ш  Ье11^з^ие  по1аи13  1), 

ГегНИз  и^Ь8^ие  таг!  (11Т1С108а  зио. 
УШЬиз  Ьес  тапхз  тиШз  ГгопйевсК;  о1ш8,  | 

01уег813  ропиз,  йсиЬоз  а1х[ие  рхпз; 
Ргайз  е!  811т18  иЪегпта  ^ег<;  питегоза 

Нес  аппеп1а,  ^ге^ез  е4  ^епиз  отпе  &ге. 
Хпйе  Сегез,  ЬотЫх,  за1,  ^и^с^и^й  ^"611116  сиИи 

Тегга  рагИ,  сипсЫз  ДеНсюза  С1Ь18. 
^и^з  пашегаге  диеа(;  рхзсез  шагхз,  081геа,  1ат108, 

Аага(а8,  серЬаЬз,  р18сеа  е(;  отпе  депав? 

Подъ  роё1а  разум-Ьется  Евстахш;  что  цитата  взята  изъ  его 
Р1апс1и8  ИаИае,  это  явс  гвуетъ  изъ  указаннаго  выше  неаполитан- 
скаго  сборника,  въ  которомъ  намъ  встр-Ьтятся  и  друпя  ссылки  на 
того-же  автора. 


П. 

Рукопись  неаполитанской  библ1отеки  Л^я  IX,  с,  24,  уже  опи- 
санная Сараззо  ^),  содержитъ,  безъ  начала  (недостаетъ  двухъ  ли- 
стовъ),  родъ  коллектаней,  касающихся  миеолопи,  древней  истор1и 
и  географ1и  Итал1и,  особенно  южной;  собрание  матер1аловъ  безъ 
очевиднаго  плана.  Сараззо  предполагаетъ,  что  мы  им'Ьемъ  д'Ьло 
съ  какимъ-нибудь  комментар^емъ  къ  Виргил1ю,  ибо  составитель, 
можетъ  быть,    неаполитанецъ,    толку етъ  о  городахъ  и  р-Ькахъ, 


1)  В"Ьн.  СП.:  тоса1118 

2)  Сар<1880,  Н181ог1а  д1р1ота1;1са  ге§ш  81с1Иае  ш(1е  аЪ  аппо  1250  ад  аппит 
1266.  КароП,  1874,  стр.  354,  прим. 
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М'Ьстностяхъ  п  миоахъ,  упоминаемыхъ  Виргилемъ,  поясняя  его 
другими  свид'Ьтельсгвами.  Въ  конц-Ь  читается  такая  ириииска: 
Пипе  ИЬеПит  Ве1агс1ш118  (1е  РоИса81;го  йе  Виезза  ргорпа  тапи 
есзспрв!^  зиЬ  аппо  Б.МССССЪХХУПП  (11е  18  т.  Ос1оЪп8  XIII 
Ьй.  Если  сборникъ  не  составленъ  Белардиномъ,  а  имъ  только 
сиисанъ,  то  подлинникъ  шогь  принадлежать  послЬднимъ  го- 
дамъ  XIV,  в-Ьроятн'Ье  половин'Ь  XV  в-Ька.  СаразйО  относигь  его 
составлете  ко  времени  около  1350  года,  основываясь  на  упоми- 
нанш  «Африки»  недавно  в-Ьнчаннаго  поэта  Петрарки  (л.  102,  лиц. 
новой  номеращи:  пирег  готапа  1аигеа  к81§ши),  но  въ  коллекта- 
неяхъ  есть  прямые  сл^Ьды  заимствоватй  изъ  Генеалогш  Бок- 
каччьо,  что  относить  насъ  ко  времени  посл-Ь  1374  года.  Такъ 
Боккаччьо  упоминается  подъ  словомъ  СошШшт  (е!  ШсИ  Восса- 
1ш8:  1а8Ш8  М1  Шш8  АЪапШ  и  т.  д.,  л.  93  лиц.;  ел.  л.  115  лиц., 
а.  V.  с1гси8),  цитуются  лица,  давш1я  ему  магер1алъ  для  Генеа- 
логш: Паоло  изъ  Перудж1и  (л.  94  лиц.;  л.  96  лиц.  а.  т.  УИопа; 
л.  100  лиц.  а.  V.  А1уопеи8),  Паоло  и  Варлаамъ  (л.  99  об.  а.  V, 
4  Теиссг),  Леонтш  (л.  99  об.  а.  V.  Ап1;щоБа;  л.  101  |  об.:  по  поводу 
Енея),  накопецъ,  писатели,  о  которыхъ  Боккаччьо  узналъ  лишь 
отъ  Паоло:  загадочный  Теодонщй  (л.  99  об.:  ТЬеойосшв,  а.  V. 
Евасив;  л.  108  лиц.:  Т11ео(1ипеш8,  а.  V.  Ас18;  л.  111  лиц.:  ТЬео- 
йопсш8,  а.  V.  ПеЪе)  и  Еи81гасЫи8  —  въ  разсказ'Ь,  воспроизводя- 
щемъ,  съ  незначительными  отлич1ями,  приведенную  выше  легенду 
Евстах1я,  которую  Боккаччьо  слыщалъ  именно  огь  Паоло  (л.  94 
лиц.):  Ке§пап1:е  8рага1о  А881ги8.  и!  аН  Раи1и8,  весипйиш  Би8(а- 
сЫнт  ^иепс^ат  (у  Боккаччьо:  пе8с1о  ^иет),  Епйаппз,  дш  е^ 
Р11е1оп,  8о118  Е^ур1и  йИиз,  сат  сор1а  зиогипа  йисе  N110  пау1^118 
йеуепН  1п  таге .  .  .  ге11с1;о  Ьщо  вей  Ь%иге  Шю  т  Райо  регШ, 
а  дио  Райи8  ЕгИаииз  (11с1и8  ез!,  Ы^игез  а  Ы^иге. 

Для  составителя  коллектаией  Еи81гасЬга8=Еи81а11и8  остался 
такою-же  неизв-Ьстною  величиной  (диепйат),  какъ  и  для  Бок- 
каччьо; онъ,  очевидно,  не  объединялъ  его  съ  Еи81;а1;ш8  или  Епз^а- 
8Ш8,  авторомъ  Р1апс1и8  ИаИае,  изъ  котораго  даетъ  н-Ьсколько 
выдержекъ.  Сл'Ьдуетъ-ли  въ  нихъ  вид-йть  два  разныхъ  лица,  или 
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авторъ  не  отождествилъ  нхъ  по  незнан1ю,  потому  что  бралъ  вы- 
писки изъ  вторыхъ  рукъ,  а  за  Боккаччьо  повторилъ:  «какой-то?» 

Вотъ  выдержки  изъ  Р1апс1;и8. 

Лястъ  89  лиц.  Еи81;а1га8  тего  ш  зио  Р1ап1и  НаНе  Н.  9®  (11с1<;, 
(рюй  А\оХл  ез!  (КеароИв)  аЬ  Епеа  е!  роИв,  ^иа8^  ЕпеароПе,  Ьос 
е81  С1у11а8  Епее.  8иЬ<31*  еШт  ^иой  ап1:еа  ЬаЬНа^а  а  Огесаз,  (1е 
иоп11пе  (ге^18)  ^)  еогит  РагШепорае!  РагИ1епоре  д1с(а  е8(.  Ппйе 
ш1  И.  9»: 

1псИ4а  Раг^Ьепоре,  ^епегова  КеароНз,  ако 

Нотеи  аЬ  Епеа  ^ие  гепоуа^а  (епеа, 
Си11а  ргша  ^гесхз,  йе  пот1пе  РагЛепореу 

Раг1Ьепоре  (11с1а,  ге^а  ге^^з  егаз, 
Ро81  р1и8  Епеаз  игЪет  гепотат!*  е1  аих11;. 

Листъ  89  об. — 90  1ИЦ.  (оНеапол'Ь)  Гег1иг  е(1*ат,  дпой  йеп  ГесИ 
(У1г^1Ии8)  едииш  егеит,  и!  аЫ  е^и^,  аИ(|ио  тогЪо  техаИ,  епт 
ге8р1с1еп1;е8,  1р81и8  У18и  8аиНа118  гете(11а  герог1агеп1.  Н1с  е11ии8 
11111  ^ихи  есс1е81ат  8.  1оЬапп18  Ма^опз,  ро81то(1ию  зштерШз  ас1 
агсЫер18сора1шп  ехИШ  Йер014а1:и8.  ^иет  есриш,  сит  гех  Са- 
го1и8  у1с<;ат  игЬет  1и1гаге1;,  а(1т1гап8,  е!  сИзИсит  ГесИ  1п  Ьипс 
тодит,  и!  ге^ег!  Еи81а11и8  1п  8ио  Р1апс1и  ИаИе  1.  14: 

Нас1€пи8  ейтепхз,  пипс  Ггеп!  раге!;  ЬаЬеп^з, 

Кех  йота!  Ьипс  (ае^ии8)  раг1;Ьепорепб18  е^иит.  | 

Объ  ЭТОЙ  неаполитанской  дико^инкНЬ  говорить  Конрадъ  Квер- 
фуртскш:  1п  еа(1ет  с1у11а1е  еа!  едипз  аегепз,  та^1с18  шсаи1а11о- 
и1Ьи8  а  Ук^Шо  81с  сошрозйиз,  и!  1р80  т1е^о  регтапеп^е  ппНиз 
е^^ш8  Р08811;  гейогааг!,  сшп  1атеп  йе  уШо  па111гаИ  зИ  Ш1 1еггае 
ргорпит,  и!  ап1е  еди!  11Ии8  сотрозИюпет  е1  роз!  е^изйет  е^ш 
^иап1и1атсип^^^е  согшрИопет  шШиз  едппз  81пе  сТогз!  ^гасШга 
роззИ  е^^1^1ет  а1^^иап(1^и  уеЬеге*).  Друпе  пересказы  этого  пре- 
дан1я  ближе  къ  редакщи  коллектаней:  больныя  лошади  выздорав- 


1)  Я  обязанъ  этой  поправкой,  какъ  и  некоторыми  другиыи,  В.  К.  Ерн- 
штедту. 

2)  СотрагеШ,  У1г§1Ио  пе1  шейЬ  еуо,  II  стр.  169. 


—  472  — 

ливали  при  вид-Ь  м-^днаго  коня  ^).  Интересн'Ье,  по  отношеюю  къ 
приведенному  вьппе  тексту,  разсказъ  Бартоломео  Караччьоло  въ 
его  Сгопаса  (II  Раг1епоре,  конца  Х1Ув'1ка:  о  ц'Ьлебномъ  д'Ьйств1и 
коня  разсказывается  то  же;  коноваламъ  не  было  заработка,  и 
вотъ  однажды  ночью  они  испортили  статую,  пробуравивъ  ей  жи- 
вотъ.  Съ  гЬхъ  поръ  она  утратила  свою  врачующую  силу  и  была 
употреблена  на  отливку  колоколовъ  Неаполитанскаго  собора  въ 
1322  году;  а  передъ  гЬмъ  она  стояла  тамъ  на  двор-Ь  (Го  соптег- 
Шо  а  1а  соп81;ги1;1опе  йе  1е  сатрапе  йе  1а  та^оге  Есс1е8]а  йе  Nа- 
роИ,  т  пе11о  аппо  МСССХХП;  11  ^иа1е  сатаПо  в!  81;ауа  ^иагйа1о 
а  1а  Сог1е  йе  1а  ргеЙ1с1а  Есс1е81а  А\  КароИ).  Говорить,  что  отъ 
нея  ведетъ  свое  начало  гербъ  р1а22;а  Сарпапа:  золотой  конь  безъ 
узды;  когда  увид-Ьдъ  его,  вступивъ  въ  Неаполь,  Карлъ  1-й,  уди- 
вился и  ему,  и  гербу  рхагга  (11  N1^0:  черному  коню,  также  безъ 
узды,  и  вел'Ьлъ  написать  сл-Ьдующее  двустиш1е: 

Нас1;епи8  ейгепхв,  пипс  Ггеш  рогка!  ЬаЬепав 

Кех  йота1  (Ьипс)  ае^ии8  Рагкепорепахз  едаиш  2) 

На  чемъ  написано  было  двустиш1е,  не  ясно;  въ  тексте  кол- 
лектаней  —  на  стату!. 

Листъ  1 1 6  об.  Меввапа ....  (11с1а  Меззапа  ^ша  ш  е^и8  рог1и 
дпаз!  теззез  рго  готашз  рог1;аЪап1иг,  ^ио(1  сопйгта!  Еи81а81и8 
ш  8ио  ПаМи  ИаИе  И  3^  (11сеп8. 

Iп^ив  Шо  рог1и  тезвез  зхЬх  Кота  рагаЬа*, 
Хпйедие  Мезвапа  пошта  те8813  ЬаЪе1. 

Листъ  119  об.   Тагеп1ит;    ел.  л.   120  об.:  Еиз^авигз  уего  зш 

Р1ап1и8  ИаИе  (11с11,  дио(1  с1у11;а8  ТагепИ  ев!  с1пс1а  Ъшо  таг1  е^ 

6  ^ио(^  сари!  |  е!  ра1гопи8  1р8Ш8  стЫ18  ее!  Ъеай18  Са1:аМи8,  С11)и8 


1)  1.  с.  стр.  179  (Хта^е  Да  топйе),  192  (Кепагз  соМгеГак).  У  Айепез'а  боль- 
ную лошадь  привязывали  къ  стату^Ь  (1.  с,  стр.  186),  у  Боккаччьо  ее  трижды 
обводили  вокругъ  нея  (Сотеп1;о,  ей.  МНапев!,  V.  I  стр.  121). 

2)  СдтрагШг,  1.  с.  стр.  231—2.  Сл.  аедииа:  едииз  у  Боккаччьо,  Бе  вепеа!. 
VIII,  8. 
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согриз  1Ы  ЬаЪе^иг*),  е^  1аи(3а1  зрзат  с1у11а1;ет  диат  ай  тапз  е! 
1еггае  11Ъег1а1ет,  ипбе  аИ: 

ПгЪз  ге§1оп15  оре&  ргеа(а1  ш^гап^а  Таге1111Ш1, 

М1га  та^ша  тепЙ8,  вапс^е  СаЫйе,  4и18. 
Ве1Ш18  ти1§а1;а  зитз  и  т.  д. 

Сл'Ьдуютъ  строки,  уже  приведенный  выше  пзъ  комментарш  Дю- 
нная. 

Есть  еще  одно  уиоминан1е  объ  Еи81а81и8,  но  не  какъ  объ 
авторе  Р1апс1и8.  С  л.  л.  119  лиц.  Атегпиз:  С1гса  Ьипс  1осит  вип* 
Ьа1пеа  8а1иЬегг1ша,  диае  а  то(1егш8  Ьа1пеа  Тпрег§и1е  (Исипйи*. 
Ьосиз  аи^ет  иЫ  8ип1,  ЬаЫеа  1(1ео  Тг1рег§и1а  ШсИш',  ео  ^ио(1 
дошив  ЪаЫеогит  вй  1п1Ш1  тап81опиш,  ш  ипа  диаЛиш  Ьоттев, 
1и  а1]а  геропшНиг  уе81е8,  ш  1егс1а  уего  а^иа.  Шйе  Еиз^авшз  И^ 
ЪаЫеогит  (1е  Тпрег^1а  вк  зл1: 

Шс  1осиз  681 1т1р1ех,  (1е  з'пге  Тг1регйи1а  йкка 
Ппа  сари*,  тез^ез  аИега  зегта!  а^иат. 

Едва  ли  Саравво  и1кгЬлъ  ввиду  эту  именно  цитату  (которую, 
впрочемъ,  не  приводить),  когда  выразилъ  предположеше,  что 
Еи81ас11Ш8,  авторъ  Р1апс1и8,  в-Ьроятно,  одно  лицо  съ  Еи81;а8га8 
изъ  Матеры,  которому  действительно  приписывали  сборникъэпи- 
граммъ  на  ц-Ьлебные  источники  въ  Поццуолахъ.  Теперь  известно, 
что  этотъ  сборникъ  (ЫЬег  ЬаЫеогпт  Теггае  ЬаЬопв)  принадле- 
жигь  не  ему,  а  Петру  йе  ЕЬи1о  (пап.  между  1212  и  1221  г.)  ^), 
но  уже  въ  первомъ,  неполномъ  издаши  эпиграммъ  1475  года  ^) 
пхъ  авторомъ  названъ  Еиз^авхиз  изъ  Матеры,  тогда  какъ  въпер- 


1)  /Кит1е  св.  Катальда  въ  АА.  88.  10-го  мая.  II,  570—575. 

2)  См.  для  сл-Ьдующаго  Регсоро,  Ва^1  Й!  РоггиоН  (ХароИ,  1887).  Въ  ста- 
роиъ  итальянскомъ  стихотворномъ  перевод^Ь  этимолог1я  Тпрегда1а  —  1пр1ех 
исчезла  (1.  с.  стр.  67:  СЫ81ю  Ъадпо  Тпррег§и1е  а  сазе  (1ирр11'са1е;  Ь'ипа  ее 
зро^Иап  1'01шш,  1'а11га  йк  8апе1а*е),  но  въ  прозанческомъ  какъ  бы  остались  ея 
сл-Ьды:  ^ш8^о  рге<11с1о  Ьап§по  Ьате  ^оу  сазе,  б*  гп  регЫо  ег  йЫо  йе  ТгерегдоТе. 

3)  ЫЬеПиз  йе  шгаЫПЬпз  ст1аиз  Ра1Ьео1огит  е*  1осогит  т1сшоп1т  ас  йе 
пот1шЬи8  V^г4и^^Ьи8^ие  Ьа1пеогша  хЫйет  ех18*еп11шп.  КароН,  1475. 
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вомъ  полномъ  издан1и  1553  г.  ^)  он*  явились  подъ  именемъ  А1са- 
(11н1  рое1ае  81с11И.  Сарасс1о  ^)  устраняетъ  то  и  другое  имя,  Мах- 
7  2е11а  ихъ  удерживаетъ:  эпиграммы  напи|саны  будто  бы  Алькади- 
номъ,  сыномъ  Гарсина  изъ  Сиракузъ,  медикомъ  Генриха  VI  и 
Фридриха  II  (около  1191  года)  —  и  Евстах1емъ  изъ  Матеры 
(около  1285  года),  знамени гымъ  врачемъ  Карла  II,  писавшимъ 
айтойит  (1ос1е  е!  1ас111  теНюйо  йе  па1ига  е^  1етрепе  Ьотхпхв  ^). 
Эти  соображетя  повторены  были  и  другими. 

Алы{адина  я  оставлю,  Евстах1Ю  же  эпиграммы  приписыва- 
лись уже  въ  70-хъ  годахъ  XV  в-Ька  двумя  источниками,  повиди- 
мому  независимыми  другъ  огь  друга:  составителемъ  неаполитан- 
скихъ  коллектаней  1479  и  неаполитанскимъ  издатемъ  1475  года, 
гд-Ь  авторъ  названъ  уроженцемъ  Матеры.  Если  трудъ  Петра  (1е 
ЕЬи1о  быль  присвоенъ  Евсгах1ю,  то  это  лишь  показывае'п>,  что 
его  имя  еще  помнили,  какъ  имя  поэта,  тогда  какъ  его  творешя 
были  забыты, —  или  замолчаны?  На  то  могли  быть  причины. 


III. 

Отрывки  Р1апси18  указываютъ,  что  ироизведен1е  это  состояло 
изъ  н-Ьсколькихъ  кни1"ъ;  Р1апс1и8  могъ  представлять  развитую 
Форму  того  литературнаго  рода,  который  былъ  популяренъ  въ 
Итал1и  XIV — XV  в'Ьковъ  подъ  назван1емъ  Ьатеп1:о:  С'Ьтован1е, 
причиташе.  СЬтонали  велик1е  люди,  политичесюе  лЫтелъ,  сра- 
женные судьбой,  плакались  города  о  потерЬ  свободы  и  т.  п.;  та- 
ково общее  содержате  1атеп11.  Р1апс1и8  КаИае,  стало  быть,  сЬ- 
тован1е  Итали;  на  сцену  могли  выходить  города;  въ  нашихъ 
отрывкахъ  являются  Неаполь,  Мессина,  Тарентъ,  южно-итальян- 


1)  Въ  сборник-Ь  Бе  Ьа1пе18  ошша  ^иае  ех1ап1;  арий  дгаесоз,  1а1;1поз  е1с.  Уе- 
пе1118  арий  1ип(,а8,  1553. 

2)  Сарасс10,  ВаЫеогит  ^иае  КеароИ,  Ри1ео118,  ВаНз,  РИЬесиа^з  ех1ап<;,  У1Г- 
1и1;е  е1с.  КеароИ,  1604. 

,   3)  МаггеИа,  ОризсиЫт  йе  ЬаЬеха  Ри*ео1огит,   Ва1агит  е*  РНЬесивагит. 
НароИ,  1606,  стр.  260  сл-Ьд.,  269  сл1>д. 
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екая  об^асть.  О  чемъ  они  сетовали,  то-есть  сЬтовалъ  за  нихъ 
авторъ?  На  это  даеть  косвенное  указаше  отрывокъ  о  Неапол-Ь, 
гд^Ь  говорится  о  Карл-Ь  I,  обуздавшемъ  виргил1евскаго  коня.  Это 
переносить  .насъ  во  вторую  половину  XIII  в-Ька,  ко  времени 
борьбы  гвельФОвъ  и  гибеллиновъ  и  аншуйскаго  завоеватя  южной 
Итал1и.  Свевская  парт1я  была  поражена,  и  сЬтовашя  могли  раз- 
даться съэтой  стороны.  Авторъ  Р1аБси18  могъ  быть  гибеллиномъ. 

Эти  апр1орныя  построетя  находить  себ-Ь  подтвержден1е  въ 
сл'Ьдующемь  стихотворномь  тексгЬ,  вь  которомъ  я  подозр1Ьваю 
отрывокь  Р1апс^п8.  Вь  рукописи  XIII  в-Ька,  нын-Ь  находящейся 
въ  библ1отек-Ь  епископской  семинарш  Потенцы,  какой-то  читатель 
конца  XIV,  либо  начала  XV  в-Ька,  внесь,  воспользовавшись  неза- 
писаннымь  листо.мъ,  |  34  стиха  подь  заглав1емь:  Нес  ев!;  согошса  8 
дит  (1е8ич1с1:а  ^иИ  сш^аз  Ро1:еп1;ша.  Записавш1й  эти  строки  быль, 
очевидно,  житель  Потенцы,  онъ  и  извлекъ,  быть  можетъ,'  изъ 
ПапсШз,  стихи,  касавш1еся  судьбы  его  города.  Они  давно  были 
изданы  V^^^апо,  комментированы  Vо1ре  и  недавно  вновь  напе- 
чатаны, въ  исправленномь  чтен1и  и  съ  новыми  объяснетями,  вь 
брошюр1Ь  1гепео  Вапев!  ^). 

Содержаше  отрывка  воспроизводить  дМствительный  истори- 
чесюй  Факть:  битва  при  Та1ьякоццо  разрушила  посл'Ьдтя  на- 
дежды свевской  парт1и,  и  месть  Карла  I  1ф0зила  вс^Ьмъ,  кто  еще 
разь  попытался  поддержать  имперское  знамя.  Вь  этихъ-то  обстоя- 
тельствахь,  желая  напередъ  умилостивить  победителя,  жители 
Потенцы  изм-Ьиничееки  напали  на  своихь  же  бароновь  сторонни- 
ковъ  импер1и  и  имперскаго  орла. 

1пДе  ро1еп1т1  рораН  Гагог  оЬпп*  отпез 

^и^  1и1егап1,  а^и^1е  81§па  уегепйа  з1Ы. 
ХТгЪа  ез!  1исап13  §1га1а  Ро1еп11а  1ис1з,  . 

ГиИа  ра1гос1Ш1'8,  8апс4е  бЬ-агде,  1и18, 


1)  У18ё1апо,  Метопе  ДеПа  схИк  й\  Ро1еп2а.  КароИ,  1805,  стр.  72—3;  Метопе 
з1опсЬе  ргоГапе  е  ге11§1о8е  зи  1а  аЫк  (И  Ма1€га.  ХароП,  1818,  стр.  67—68; 
1гепео  8апе81,  Пп  ГгатшепЮ  (И  роета  з1опсо  йе1  зес.  XIII.  Р18*01а,  1896.  За 
предоставлеше  мн-Ь  этой,  непущенной  въ  продажу,  брошюры  приношу  автору 
глубокую  благодарность. 
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5.  МопНЬиз  е1  ргайв  ^ге^18  агтепйдие  Гегасев 
Е*  Нш  1а1е  ргесШа  сиНа!  а^ов, 
ЬопЪагЙ18  рориИа  аиз^ега  ро^епздпе  со1оп18 

Рге8*а1;  У1С1Ш8  Й1т1с108а  аихз. 
Аи(11*18  сейат  й1Г118,  у1с1оге  т1пап1;е, 
10.  1п8ап11;  рори1и8,  1игЬше  1игЬа  гиК;. 

1гат  у1с1;оп8  р1асе1;  Ьос  р1асаге  Гигоге. 

Напрасно,  ибо  впослЬдствш  сгЬны  города  были  разрушены, 
и  онъ  поплатился  за  свое  нечеспе  (14  8е(1  риш1а  та§18 1тр1е1;а1;е 
йпа),  говорить  отъ  себя  авторъ,  обнаруживая  свои  симпатди,  и 
ведетъ  разсказъ  дал'Ье:  въ  посл-Ьдовавшей  свалке  мног1е  погибли, 
другихъ  сторонниковъ  свевской  паргш  ведутъ  связанныхъ  въ 
Ачеренцу  (19  Ас11егоп1:18  ш  агсет)  ^),  когда  на  конвой  нападаютъ 
К1ссаг(1о  (11  Запи  8ойа  и  Еппсо  йеПа  Сани^па  съ  толпой  вену- 
зинцевъ  (22  уепизхпа  соЬогз)  и  отбиваютъ  пл'Ьнниковъ. 

8апе81^)  собралъ  н-Ьсколько  св'Ьд'Ьнш  относительно  лицъ,  упо- 
минаемыхъ  въ  отрывк-Ь,  но  не  все  ему  удалось  выяснить.  Въ 
9  числ-Ь  I  свевскихъ  сторонниковъ,  названныхъ  въ  актахъ  Карла  I, 
онъ  нашелъ  братьевъ  Роберта  и  Раймонда  (11  8аи1;а  Зойа  и  за- 
ключаетъ,  что  либовъотрывк'Ь  К1ссаг(1и8 — описка,  либо  братьевъ 
было  трое. 

За  34-мя  стихами,  внесенными  въ  рукопись,  стоить:  йш8,  и 
сл-Ьдуеть  еще  четверостиш1е: 

Аппха  тШешв  Ыв  сепШт  8ер1иа8еш8, 
Ггапсо  гертап1;е,  Котапа  зейе  -члс&пЬе, 
ЕхШ!  йашрпит  ге1еуап8  (Лс1;а1;а  рег  аппиш 
ЕхрИсиН  те81;а  та1;е8  рег  8таи1а  де81а. 

Итакъ:  при  корол'Ь  изъ  Французской  династии,  Карл-Ь  1-мъ,  авторъ 
изгнанникъ,  очевидно  гибеллинъ,  короталъ  невзгоды  изгнан1я,  за- 
писавъ  (ехрИспИ;)  въ  1270  году  печальныя  собьтя  по  годамъ, 
каждое  особо,  рег  8т^и1а  §е81а.  Д'Ьло  шло,  стало  быть,  не  объ 
одной  лишь  Потенц-Ь,  а  и  о  другихъ  городахъ,  удрученныхъ  анжуй- 


1)  8апе81,  1.  с.  стр.  15—16  прим.  I. 

2)  Ь.  с.  стр.  18  слЬд. 
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скимъ  завоеватемъ,  о  южной  Итал1и,  въ  широкомъ  смысхЬ  — 
отчизн1Ь  автора.  Въ  этомъ  именно  смысл'Ь  можно  понять  ра1па 
въ  схЬдующей  пом'Ьт1сЬ,  записанной  на  поляхъ  рукописи  противъ 
первыхъ  шести  стнховъ  текста: 

Кошеп  Ма1«га  §епе1пх  Еи51лс1и8,  отеп 
^псI^с^8  е*  8СГ1Ье  Уепи81а  (т)  де<111, 
Ехсхдшт  ра1;пе  те1а1  акег  Йе1  Хегепи'аз, 
Моий!  сопЙ1С(;и8  I4а1^е^ие  та1ит. 


Уе1  81с: 


11а1а  Га*а  диегог,  игЫз  е*  огЫз  Ьопод  '^). 


Итакъ:  авторъ  стиховъ,  Евстах1Й,  былъ  родомъ  изъ  Матеры, 
судьей  въ  Веноз-Ь;  Евстах1я  изъ  Венозы  Дзонисш  называеть 
авторомъ  ПапсШз  1Ш1ае,  какъ  Евстах1ю  же,  безъ  дальн-Ьйшаго 
опред1Ьлетя  по  городу,  приписанъ  ПапсШв  въ  отм-Ьткахъ  неапо- 
лптанскихъ  коллектаней;  какъ  1ерем1я  онъ  оплакивахь  гибель  оте- 
чества, судьбы  Итал1и.  Мое  предположен1е  о  принадлежности 
разсказа  о  Потенп:Ь  къ  Иапс^ив  поддерживается  и  метромъ,  н 
совпадешемъ  общихъ  м-Ьсгь  въ  описаши  Потенцы  —  и  Тарента 
въ  неаполитанскомъ  сборник^Ь,  наприм'Ьръ:  М1га  та^18  теп118, 
яапс^е  СаЫйе,  1:1П8  (оТаренгЬ):  Гика  ра1гос1ви8,  8апс1е  Оегаг(1е, 
1;и18  (о  Потенц-Ь);  ГегШхз  и^Ь8^ие  тап  (11у1с1о8а  8ио  (о  ТарентЬ): 
Рге81а1  у1с1ш8  йшсхоза  8Ш8  (о  Потенц'Ь).  |  ю 

Евстах1й  былъ  судьей  въ  Веноз^^  и,  какъ  видно,  поэтъ;  изъ 
Венозы  былъ  (уепи81пае  ^еп118  а1итпи8),  въ  предыдущемъ  поко- 
л1Ьн1и,  и  ^ейех  К1сЬаг(1и8,  гибеллинъ  и  поэтъ  йапз  8е8  тотеп1;8 
рег(1п8 : 

Сенеге  заере  8о1е(  1и(1о  8ар1еп(1а  по81га, 

Сшп  81 Ы  ргаес1рие  (ешраз  е1  Ьога  Гауеп(; 

такъ   начинаетъ   онъ   свой   шутливый   разсказъ,    носвя1ценный 


1)  У  Санези  те1  ас  отнесено  къ  концу  четвертаго  стиха.  Я  нааечата.1ъ  со- 
гласно съ  указатем-ь  В.  К.  Ернштедта,  видящаго  въ  б-мъ  стих-Ь  —  вархантъ 
къ  четвертому,  что  очень  в']^роятно.  Остается  предположить,  что  вар1антъ  этотъ 
находидся  въ  рукописи,  изъ  которой  сд'к1анъ  былъ  эксцерптъ.  —  Въ  стих1^ 
2-мъ  В.  К.  Ернштедтъ  преддагаетъ  читать:  [уае!]  Уепи81'а. 
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Фридриху  II,  Ве  РаиНио  е!  РоПа  ИЬеНив  ^).  Отъ  этихъ  раннихъ 
южно-итал1анскихъ  гуманистовъ  часто  ничего  не  остаюсь,  кром!; 
отрывковъ  и  именъ.  Относительно  Евстах1я  это  понятно:  онъ  б^- 
жахь,  писалъ  въ  изгнан1и;  въ  сл'Ьдующемъ  покол'Ьн1и,  полномъ 
анжуйскихъ  симпапй,  его,  гибеллина,  плохо  знали  въ  Неапол'!^, 
но  Дюнисш,  вызванный  въ  1339  году  ко  двору  короля  Роберта, 
еще  цитуетъ  его  рядомъ  съОвид1емъ,  Ювеналомъ,  Юл1емъ  Цель- 
зомъ,  Стащемъ  ^). 

Возврап1,усь  къ  пезсш  ^иет  Еи81;ас11шт  Боккачч1о:  я  припи- 
сываю певсю  ^иет  Боккачч10,  не  Паоло,  который  сообщилъ  ему 
сказку  о  Гену'Ь  и  Генуин'Ь,  могъ  еще  читать  Евстах1я  и  эксцер- 
пировалъ  его  для  своей  энциклопедии,  ЫЬег  со11ес1апепт.  Такой 
эксцертъ  попалъ  въ  руки  Боккаччю:  отрывокъ  о  ГенуЬ  и  Генуин1> 
наноминаетъ  пр1емы  Р1апс1и8  съ  его  ^тимолопей:  Nеаро1^8: 
ЕиеароИв.  Если  такъ,  то  ра1па  была  бы  для  Р]встах1я  не  одна 
лишь  южная  Итал1я,  а  н-Ьчто  большее:  не  даромъ  онъ  говорить 
объ  ИаИае  та1ит,  Иа1а  Га1а. 


1)  Сл.  Ё(1е1е81ап(1 1)и  Мёг11,  Роё81ез  хпёйНез,  стр.  345;  СггоеЬег  въ  бгипДг^зз 
йег  ГОШ.  РЬ11о1о81е,  II  В.,  1  АЫЬ.,  413. 

2)  Объ  источникахъ  Д1онис1я  сл.  Боккаччю,  его  среда  и  сверстники,  I, 
стр.  37 — 8  прим.  5.  Онъ  собиралъ  св'1'>д'Ьн1я  изъ  рукописей,  прислушивался  кь 
предан1ямъ.  Сл.  въ  в-Ьнской  рукописи  комментархевъ  л.  143:  Ко1а  ег^о  Еоте 
1"и188е  ^иаз<^ат  зсокз  оссиказ  зиЪ  1егга,  дихЬиз  а  сагсеге  риЬИсо,  ^их  пипс  уо- 
са1иг  8*.  К1со1аи8,  ай  сагсегет  оссиНе  ай  Сар11;о11ит  уешеЪаШг,  ^иае  (11сеЪап111г 
§етоп1а  аЬ  1Пуеп1оге  дш  еаз  йег!  (еск,  рег  ^иа8  сар11у1  ай  1осит  зиррИс!!  е!  саг- 
сегез  йисеЬапШг.  Зей  дгпа  Ьос  йхсШт  роззе!;  еайет  гаИопе  пе§аг1  ^иа  рошШг, 
сит  Ъос  гп  сгопгса  поп  гереНаЫг,  Й1С0  диой  Ьос  поа  рози!  ех  те,  зей  сиш  р1иге8 
готапоз  1п1;егго§аУ1,  Ьос  ^иой  8спр1ит  ез*  аиЙ1у1  —  На  л.  185  лиц.  сообщается 
анекдотъ  о  философЬ  который  С1гса  Ьи^из  йит1П13  (КП!)  шипйасюпез  1П8181;епз, 
йит  саизаз  гейихиз  сареге  поп  та1еге1,  1П  а^иат  8е  рго^1С1еп8  Й1Х11;:  Коп  роззит 
1е  сареге,  сар1а8  те;  ^иой  и1гит  811  уегит,  1ес1;ог18  зиЙ1С10  ^е1^п^иа«;и^.  Д10нис1Й 
говорить,  что  читалъ  этотъ  анекдотъ  1п  диойат  ЫЪго  Vа^«^е  апЫдио,  ^иет  1пуеп1 
1п  ^иайат  есс1ез1'а. 


1Э08. 
МаП2!а. 

Зам-Ьтка  къ  б1ограФ]и  Боккаччьо  ^). 

[«ГГодъ  знаменемъ  науки».  Юбилейный  сборникъ  въ  честь  Н.  И.  Огороженко. 
Москва  1902,  стр.  670—672]. 

Пребыван1е  Петрарки  при  двор-Ь  Висконти  приваю  его  друзей  б70 
въ  недоум'Ьте:  онъ  такъ  краснор-Ьчиво  говорилъ  о  свобод'1  —  и 
такъ  софистически  уживался  съ  тирантей;  онъ  изм'Ьнилъ  прин- 
ципу, котораго  долго  былъ  глашатаемъ,  и  друзья  волновались, 
писали,  просили  разъясненш,  увещевали. 

Въ  числ'Ь  другихъ,  писавшихъ  I1етрарк^Ь  по  этому  поводу, 
былъ  и  н^юй  поэтъ,  вапо  (11  Ьаро  й!  СоИе,  котораго  Л.  Фрати 
отождествилъ  съ  Оапо  Ш  I^аро  йе'  Разе!,  жившемъ  въ  половинЬ 
Х1У-го  в^Ька*).  Онъ  обратился  ь^ъ  Петрарк^Ь  съ  сонетомъ,  кото- 
рый поручилъ  продекламировать  некоему  жонглёру,  1и80г,  по 
прозвищу  Ма1121а.  Сонетъ  этогь  до  насъ  не  дошелъ,  но  о  содер- 
жан1и  его  даетъ  понят1е  зам-Ьтка  въ  сой.  ВагЬепп!  УШ,  56, 
предшествующая  письму  Петрарки  къ  МаИг^а:  ^и^сIат  е1одиеп5 
Оапиз  йе  СоИе  1Ш811  уи1^агет  вопеИиш  Гг.  Ре1;гагсае  рег  Ип- 
^иаш  си]"и8с1ат  1и80П8  пот1пе  МаШга,  сошупоЛа  угйдшга^  асс1- 
1;ап118,  хп  дно  ргаеЫиш  йохшпиш  Ргапс18сит  соттеп(1а1,  Й1сеп8 
1р8ит  е88е  типШ  ишсиш  8о1ет  е*  зт^пкге  1итеп,  Ьог^апз  епт 
^иос^  (118се(1а1  а  ^угаппхйе  йотшогиш  (1е  Ме(11о1апо  е1  ассейа!  аД 
ИЬег1а118  1осшп;  е!  1р8е  йотшиз  Ггапсззспз  аИодиепз  рог111огет 
80пе111,  ^и^  ргос1ата1юпет  ЬаЪеЬа!  диоскттоЛо  азр'ат  е1  аси- 


1)  См.  мою  работу:  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  II,  стр.  166  сл'^.д., 
184  схЬд.,  462  сл-Ьд. 

2)  Ргори^а1оге,  N.  8.,  у.  VI,  {'азе.  34—5,  стр.  195  сд-Ьд. 
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1ат^  810  гевропдИ.  Сл-Ьдуеть  письмо  Петрарки  къ  Малищи,  со- 
держаше  котораго  онъ  долженъ  былъ  изложить  Гано:  передай 
ему  это  и  тому  подобное,  что  придетъ  теб-Ь  на  умъ,  съ  бурнымъ 
краснор'Ьчхемъ,  теб'Ь  свойственнымъ,  яснымъ,  но  иё  ргьзкимъ  го- 
лосомъ,  къ  чему  ты  пр1обыкъ,  безъ  крика  и  шума,  да,  пожа- 
луйста, языкомь  итальянскимъ,  не  варварскимъ. 

Ма1121а  мопэ  быть  однимъ  изъ  гЬхъ  потЬшниковъ,  сказателей, 
которые  въ  XIV — XV  в-Ькахъ  продолжали  играть  запоздалую 
671  роль  старыхъ  I  жонглёровъ  при  трубадурахъ;  вращаясь  въ  СФерЬ 
изв-Ьстныхъ  поэтовъ  (Петрарки,  Пуччи,  Буркьелло,  Пистойя  и 
др.),  они  кормились  огь  нихъ,  выпрашивали  стихотворен1я  и  жили 
ихъ  сказан1емъ;  саегмя»  пьесы  (соттойа)  давались  имъ  хорошо; 
порой  они  и  сами  складывали  сопеть,  а  въ  промежуткахъ  погЬ- 
шали,  буФФОнили;  то  и  другое  открывало  путь  къ  теплому  м-Ьсту. 
Выражен1е  «1и80г»  указываегъ  именно  на  буФФОна,  какъ  и  кличка 
МаИгха  и  довольно  барское,  небрежное  отношен1е  къ  нему 
Петрарки. 

МаИ21а  Вагга1опе  (Ьагайо,  ЪагаШеге:  м'Ьняло,  перекуп щикъ, 
обманщикъ)  было  прозвище  некоего  СИоуапп!  изъ  Флоренщи,  ко- 
торый напрашивается  на  отождествлен1е  съ  Петрарковским  ь 
1и80г.  Это  былъ  веселый,  разностороншй  буФФОнъ,  вращавппйся 
при  неаполитанскомъ  двор-Ь:  бойюй,  находчивый  на  отв'Ьтъ, 
искусный  и  въ  П0Э31И,  особенно  въ  сложеши  сонетовъ,  онъ  во- 
шелъ  своимъ  скоморошествомъ  въ  такую  милость,  что  ему  сь 
наследниками  дарованъ  былъ  рьщарсшй  Феодъ:  островъ  на  Воль- 
турно.  Въ  относящейся  до  него  грамог!^  перечислены  его  заслуги: 
аие11(1е111е8  диой  Вага1;оппи8  1(1ет  а(11еп8  ге§1ат  по81гат  ргезеп- 
Наш  1п  Ве^п!  раг1е8  ^иап(^о^ие  рег  {аЬиШгопез  зиаз  ргаесгрШ 
(асгШаЬе  1ар8а8,  ]п1ег(1ит  рег  8ЬгШеп1е8  аЬзоЫЫ  е1одии  ^газ  ас1 
соп1еп1;ит  зокШ  т1га  8опоп1а1е  ге1,ог1а8  е!  ти1сепиЪи8  диодие 
уегЫз  ай  ГазИсНиш  1'а11еп(1ит  соп1ех1а8,  Г^е^иеп1е^  ишеп  рег 
еx^и^8^1а  регедгша  зоШга  ^ие  ^евзиш  ге1еуе111;  аЪ  оссираНопе 
8рт1ит  е!  геМап!  ЬПагет  ех  тиНо  1аЬоге  зепзиш,  е!  8ер1пя 
рег  80пес1из  ге^п1а1о  И^атше  1п  зопогит  сапШт  топЛ]  (?)  зпа- 
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т]1а1;е  ргоёис1;о8  сопаШз  ез*,  ргийеМег  хтргийепз  гесгеаНопгЬиз 
11081;п8  саизаз  ай^хсеге  е!  рег  сигхаЦз  зи!  о^сн  т1ш81епит  поз^г^з 
осспра11оп1Ьиз  сит  1етрог18  оррог1ип1^а1:е  С011зи1еге  и  т.  д.  Ба- 
раттоне  обязывался  за  это  ежегодно  представлять,  въ  день  Вос- 
кресен1я  Христова,  сонегь:  ^ио(1^ие  йе  зегуШо  ишиз  сопйс1еп(11 
аг1:1йс1озе  зопесН  ЬопезЫз  сотргекепзип  тсЛеггаз  тогаШаШ 
ос1оге  гезрегзаз  ас  тНЫит  ехетрЫгшт  Лесоге  зотьтаз  поЫз 
^081;^^8^ие  ш  (11с1о  ге^по  ЬегесИЪиз  е!  зиссеззопЬпз,  иЫсптдие 
йгегхтиз,  аппхз  зт^Нз  1:ат  1рзе  ВагаШпиз,  диат  ргаеГаИ  зи! 
11еге(1е8  зегУ1ге  1п!'а1ИЪШ1ег  1;епеап1:иг  рег  НИпз  ш  8спр1;13  регзо- 
лаШег  ехЫЬШопет  1п  ргорп1з  по81п8  ташЬиз  Ше  ГезИ  Кезпг- 
гес<;1оп1з  Вот1п1сае  зи1з  "ппЬиз  аипиаИт  ^). 

Программа  Малищи  Бараттоне  обнимала  и  буФФОнство  (ре- 
ге^1па  зо1а1;1а?),  и  погЬшные  разсказы,  1'аЬе11аиопез .  . .  рег 
^1гШеп1ез  аЬзоЫИ  е1одиИ  ^Ьгаз  ай  С0111ю111ш11  8о1а1:11  т1га  зиат!- 
^а1е  ге1;ог1а8.  Разсказы  въ  проз^^,  если  аЪ8о1и1;ит  е1одишт  то  же, 
что  зо1ии  огаНо;  81г1с1е111е8 .  . .  йЪгаз  указываетъ  на  другое:  гор- 
ланить было  въ  жанр1Ь  буФФОна,  при  двор1Ь  королевы  Джьованны 
зто,  очевидно,  нравилось,  но  у  Петрарки  было  д-Ьло  серьезное,  |  672 
п  онъ  протестуегь  противъ  скоморошьей  крикливости  (ргос1ата- 
иопет .  .  .  азргат  е!  аси1ат).  МаИхха  привыкъ  къ  ней  по  про- 
Фесс1и,  но  онъ  ум-Ьлъ  п-Ьть  и  назидательные  сонеты:  къ  этому 
обязывалъ  его  Феодъ  и  зваше  придворнаго  потЬшника. 

Интересно,  что  ежегодная  «дань»  сонета  обязыва.1а  и  его 
насл1^дниковъ.  ИнФеодирована  была  поэз1я  —  или  скоморошество? 
Итадьянсюе  меценаты  XIV  в-Ька  не  всегда  это  отличали;  тому 
свид'Ьтельствомъ  неаполитанская  судьба  Боккаччьо*].  Вызвалъ 
его  въ  Неаполь  «велигай  сенеша.1Ь))  Пикколо  Аччьяйоли,  почуяв- 
шш  въ  литературе  возрождешя  грядущую  силу,  ухаживавшш  за 
Петраркой  и  Боккаччьо,  которыхъ  старался  привлечь  къ  себ^; 
приятель  того  и  другого,  Пелли,  былъ  его  личнымъ  секретаремъ. 


1)  Сатега,  Е1исиЬга21ош  81югко-Шр1отаисЬе  ей  бЬтаипа  I  ге^па  й!  Ха- 
роИ  е  Саг1о  Ш  Й!  Вигагго  (1889),  стр.  231—2. 

2)  А.  Веселовск1Й,  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  т.  П,  стр.  463  сл-Ьд. 
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Боккаччьо  посл-Ьдовалъ  приглашен1ю  сенешаля,  но  не  вытера-Ьль 
и  черезъ  шесть  м^сяцевъ  собрался  въ  обратный  путь  —  въ  ма'^ 
1362-го  или  1363  года?  Мн']&шя  разд'Ьлены;  я  еще  держусь 
перваго  срока,  несмотря  на  соображения,  недавно  высказанныя 
Геккеромъ^).  Д'Ьло  въ  томъ,  что  съ  Марта  по  Тюль  1362-го  года 
Нелли  былъ  съ  Аччьяйоли  въ  Сицил1и,  а  Боккаччьо  въ  письм-Ь  къ 
первому  говорить,  что  передъ  своимъ  отъ'Ьздомъ  изъ  Неаполя  въ 
Ма'Ь  онъ  сънимъ  простился.  Но  противор'Ьч^е  только  кажуш,еесЯу 
которое  можно  устранить,  взявъ  въ  разсчеп)  друг1я  подробности 
письма.  Боккаччьо  пишетъ,  что  «пять  м^сяцевъ  тому  назадъ», 
т.-е.  вскор'Ь  по  своемъ  прибытш  въ  Неаполь,  онъ  уже  говорилъ 
Нелли  о  своемъ  нам1^ренш  удалиться,  и  тотъ  ему  сочувствовалъ-^ 
когда  дал-Ье  Боккаччьо  утверждаетъ,  что,  уЬзжая,  онъ  попро- 
ш,ался  съ  друзьями,  съ  Нелли,  даже  послалъ  впередъ  свои  вьюки^ 
то  сл'Ьдуетъ  только  распределить  во  времени  скученное  въ  одной 
Фраз-Ь.  Боккаччьо  такъ  долго  собирался  и  м'Ьшкалъ,  что  Нелли 
не  ожидалъ  отъ  него  внезапнаго  рйшен1я,  самъ  уЬхалъ  по  Д'Ьлу 
и,  узнавъ  объ  отъ'Ьзд'Ь  Боккаччьо,  могъ  говорить  о  его  «б'Ьгств'й». 

Все  это,  впрочемъ,  вопросы,  интересующ1е  лишь  б1ограФа 
Бо1шаччьо.  Онъ  б-Ьжалъ,  потому  что  ему  не  хотелось  быть  придвор- 
нымъ  литераторомъ,  обязаннымъ  хвалить  и  величать,  чтобы  жить 
сносно  и  не  потеряться  среди  служилой  челяди,  въ  толп-Ь  голод- 
ныхъ  прихлебателей,  которыхъ  онъ  такъ  ярко  рисуетъ. 

А  МаИгха  Вагаиопе  получилъ  грамоту  на  Феодъ  27  Декабря 
1360  года.  Если  этотъ  МаИгха  тождественъ  съ  Петрарковскимъ, 
онъ  могъ  быть  у  Петрарки,  остававшагося  при  двор-Ь  Висконти 
съ  1353  по  1361-й  годъ,  ран-Ье  1360  года,  когда  фсодъ  привя- 
залъ  его  къ  Неаполю. 

Но  д-Ьдо  невъотождествлен1и,  а  въ  тип'Ь,  характеризующемъ 
вкусы  среды,  въ  которой  понят1е  «служилости»  туго  уступало  за- 
рождавшемуся самосознан1ю  свободнаго  писателя-художника. 


1)  Озсаг  Нескег,  Воссасс1о-Гииае  (1901),  стр.  81  сд-Ьд.,  прим.  2. 


1ЭОЬ- 
Петрарка  въ  поэтической  исповеди  Сап20п!еге. 

1304— 1004. 

[«Научное  Слово»  за  1905  г.  Книги  Ш,  V  и  У1  и  отд.  Москва  1905]. 

Узо  \ю1я  Италя  праздновала  шестисотхЬ'пе  со  дня  рождешя  з 
Петрарки.  Чествовал!  гуманиста,  патрюта,  поэта.  Гуманиста, 
су1гЬвшаго  овладеть  тЬми  течешями  мысли,  который  издавна  вели 
Италю  на  пути  классическаго  возрождешя,  прозр1Ьть  ихъ  цель- 
ность, объединить  въ  поэтическомъ  синтез^Ь,  который  сталь  про- 
граммой грядупщхъ  европейскихъ  покол^^шй.  Патр1ота,  воспитав- 
шаго  наэтомъ  синтез-Ь  грёзу  Итал1и,  насл-Ьдницы  римской  славы, 
довгЬющей  себе,  наставницы  народовъ.  Поэта,  не  только  изощрив- 
шаго  лирпческш  стиль,  который  создалъ  направлеше,  но  и  попы- 
тавшагося  въ  «Сап20шеге»  ^)  выразить  правду  своей  жизни  въ 
ея  идеальной  прозрачности,  разрешающей  контрасты.  Везде 
одинъ  и  тотъ  же  творчесий  актъ,  полный  исканш  и  прозренш, 
поднимавшихся  надъ  действительностью.  Нужды  петь,  что  въ  ви- 
ден1яхъ  древняго  Рима  республика  наивно  сливалась  съ  импер1ей, 
трибуны  братались  съ  диктаторами;  оставалось  впечатлете  чего-то 
великаго,  желаннаго,  человечнаго;  оно  поднимало.  Нужды  неть, 
что  с(ИаИа  т1а»  раздалось  въ  пору  общественной  разрухи,  среди 
непорешенныхъ  вопросовъ  папства  и  имиер1и  инаемныхъшаекъ, 


1)  Ддя  удобства  я  употребляю  и  дал^Ье  терминъ  «Сапгошеге»,  какъ  уже 
изв^тныЁ,  освященный  уаотреблешекъ.  Санъ  Петрарка  говорилъ  о  своихъ 
г1те  врагзе,  о  гегат  ти12аг1ит  й-а§теп1а. 
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оруж1емъ  которыхъ  боролись  итальянцы:  канцона  торжественно 
клеймила  народный  разладъ,  выдвигая  сознате  культурнаго 
единства.  Нужды  н-Ьтъ,  что  въ  душевной  жизни  поэта  бывали 
недочеты,  происходила  серьезная  борьба  аФФектовъ  и  чаяшй, 
желанш  и  безвол1я,  порождавшая  то  недовольство  собою,  тотъ 
грустный  взглядъ  на  судьбу  челов-Ька  и  призрачность  жизни,  ко- 
торый отлагался  въ  настроеше,  гнетущее,  какъ  кошмаръ  ^),  либо 
4  въ  привычное,  неотвязчивое  наслажден1е  |  гореваньехмъ  ^).  Въ 
этомъ  настроен1и  было  столько  же  разлагающихъ,  какъ  и  сози- 
даюш,ихъ  элементовъ.  Петрарка  зоветъ  его  асс1(1]а,  заимствуя 
терминъ  (асеШа)  изъ  учительной  практики  христ]анскихъ  скитни- 
ковъ.  Касс1анъ  опред'Ьлилъ  его:  это  недовольство  и  удрученность 
сердца,  пос'Ьщаюш,1я  анахоретовъ  и  бродящихъ  въ  одиночеств-Ь 
иноковъ*);  это  какая-то  гнетущая  печаль,  такъ  подавляющая  духъ 
человека,  что  онъ  теряетъ  охоту  ко  всякой  д-Ьятельности  (и!  п1Ы1 
е!  а^еге  ИЬеа1),  говорилъ  Оома  Аквинекш;  нежелаше  души  на- 
слаждаться божественнымъ  благомъ,  благомъ,  посланнымъ  отъ 
Бога. 

Такова  и  асс1(11а  Петрарки,  только  ея  составъ  осложнился. 
Петрарка  не  анахоретъ  Касс1ана,  но  такъ  же  уединенъ  между  пре- 
датемъ,  въ  которомъ  выросъ,  и  гйми  уроками  древности,  въ  ко- 
торыхъ онъ  воспиталъ  себя  и  которыми  м'Ьрилъ  дМствительность. 
Оттуда  у  него  одинокое  раздумье  и  расторженность  и  попытки 
выйти  изъ  нея.  Въ  его  асс1(Иа'и  видели  провозв'Ьспе  м1ровой 
скорби;  едва  ли  съ  большимъ  правомъ:  его  асс1(11а  слишкомъ 
эгоистична,  полна  аскетическихъ  порывовъ  и  смертнаго  страха. 
Но  д-Ьло  не  въ  ней,  а  въ  той  интенсивности,  съ  какой  онъ  разби- 
рается въ  ея  источникахъ;  важенъ  пристальный  анализъ,  кото- 


1)  Апшз!,  аедгИийо,  ^ипезИз  резШ  ашт!, ^1а4еаииа  йхзрогШа.  Сд.  8есге1иш, 
стр.  340;  Ве  КетеЙ118,  стр.  186;  Гат.  II,  9.       ' 

2)  8есге1ит,  стр.  347:  (1о1ог1Ьиз  разсог,  агска  ^иайат  сит  уо1ир1а1е,  и<;  штИиз 
атеНаг;  1)е  Нет.  стр.  184:  Мепй!  то1ир1;аа  диаейага. 

3)  СоПа!.  V.:  1аей1ит  е*  апх1е1;а8  согШз,  диае  1пГез1;а<;  апасЬогеЬав  ёк.уа^оз 
зоШиШпе  топасЬоз.  - 


—  485  — 

рому  онъ  подвергаетъ  свой  душевный  строй,  заглядывая  въ  его 
потаенные  уголкп,  разоблачая  и  взв-Ьшивая  свои  побуждетя  I 
влечен1я,  обвиняя  себя  и  защищаясь,  стремясь  помирить  проти- 
вор^Ьч1я  въ  органической  ц'1льности  нравственнаго  «я».  Стра- 
стность этого  анализа,  въ  искренности  котораго  нельзя  сомне- 
ваться, указываеть  на  особый  пнтересъ  къ  эгоистической  лич- 
ности, нац-Ьну,  какая  дается  самосознатю,  иде^  славы.  Петрарка 
полонъ  самосознан1я  и  откровенно  выносилъ  его  на  показъ;  въ 
немъ  отчасти  его  сила  и  тайна  вл1ян1я:  когда  знаменитый  гума- 
нпстъ,  п-Ьвецъ  Лауры  и  лавра,  псповЬдуетъ  всенародно,  чего  ему 
стоила  его  личность,  его  поб'Ьда  надъ  собой,  всЬ  невольно  прислу- 
шиваются и  преклоняются;  такая  нспов'Ьдь  гипнотизируетъ.  Такой 
испов^Ьдью  было  письмо  Петрарки  «къ  потомству»  (Ер181:о1а  ай 
ро81его8):  автоб1ограФ1Я,  начатая  на  склоне  л^тъ,  посл^  1370-го 
года,  новшество  которой  сознавалъ  самъ  авторъ  ^);  бюграф1я-апо- 
лопя,  'VV'а11гЬе^1;  въ  осв1^щети  ПхсЫпп^. 

Въ  этой  В1сЫип^  было  много  тщеслав1я,  а  Петрарка  былъ 
тп1,еславенъ,  но  нельзя  отрицать  и  эстетическаго  желатя  пред- 
стать I  передъпотомствомъвътомъгармоническомъ,  нравственно-  5 
уравнов-Ьшенномъ  образе,  какой  мечтался  ему,  какъ  художнику 
жизни.  Съ  этой  же  Ц'Ьлью  онъ  не  разъ  возвращался  къ  своимъ 
письмамъ,  назначеннымъ  для  обращешя  въпублик-Ь,  кътЬмъ,  гд-Ь 
лежала  частица  его  самого,  и  вносилъ  въ  нихъ  поправки,  осве- 
щая прошлое  поздними  опытами  мысли  и  чувства,  подчеркивая 
связность  душевной  жизни.  И  къ  своимъ  стихотворетямъ,  даже 
гЬмъ,  который  выражали  моменты  увлечетй,  онъ  возвращался 
иногда  на  разстоянш  десятковъ  л^ть,  чтобы  ихъ  исправить;  ху- 
дожникъ  Формы,  онъ  рЬдкобывалъ  удовлетворенъ  Фактурой  стиха 
и  прозрачностью  выражен1я.  АзатЬмъ,  въ  последней  трети  жизни, 
е1Ч)  разбросанный,  написанный  на  случай  нтальянсюя  стихотво- 
рения, пше  зратве,  представились  ему  обрывками  чего-то  ц-благо, 
его  самого,  и  онъ  началъ  приводить  ихъ  въ  порядокъ,  въ  испо- 


1)  Сл.  Ер.  Таг.  25:  ^ио(^  ап1е  те,  и*  агЪ11хог,  пето  {есП. 
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в4дь  своего  Сап2отеге.  Это  —  его  поэтическое  письмо  къ  пс- 
томству.  Не  Лаура  даетъ  ему  содержание,  она  точка  отправлетя^ 
тема  для  анализа;  содержаШе  —  внутренняя  жизнь  Петрарки, 
какъ  она  отложилась  въ  тревогахъ  молодой  любви,  въ  мечтахъ  о 
смъ'Ь,  въ  грёзахъ  идеальной  Италш,  въ  болевыхъ  приступахъ 
ассЫ1а'и  и  жажды  спасешя,  пока  одухотворенная  любовь  не 
указала  ему  пути  къ  небу.  Сап20шеге  кончается  мистически- 
страстной  молитвой  къ  Богородиц'^. 


I. 

.1     ■.'г..1    > 

Петрарк-Ь  (род.  съ  19  на  20  1юля  н.  ст.  1304  г.)  не  было 
восьми  л-^тъ,  когда  отецъ  его  Петракко,  пр1ятель  Данте  и,  какъ 
онъ,  политическш  изгнанникъ,  прх-Ьхалъ  въ  конц'Ь  1311  года  съ 
семьей  въ  Авиньонъ,  куда  съ  1309  года  Климентъ  VI  перенесъ 
папсюй  престолъ.  Стесненный  средствами,  Петракко  поселился 
въ  сосЬднемъ  съ  Авиньономъ  Сагреп1га8,  гд-Ь  его  сынъ  обучался 
грамогЬ,  а  потомъ  грамматик-Ь  и  риторикЬ  у  старика,  захожаго 
учителя  изъ  тосканскаго  Прато,  Конвеневоле.  Авторъ  забытой 
латинской  поэмы,  посвященной  королю  Роберту  Неаполитанскому, 
Конвеневоле  былъ  типомъ  того  покол-Ьтя  увлеченныхъ  латини- 
стовъ-начетчиковъ,  безсознательный  подвигъ  которыхъ  сд-Ёлаль 
возможнымъ  явлеше  Петрарки  и  первую  организац1ю  «возро- 
жден1я».  Отецъ  поэта  принадлежалъ  къ  тому  же  покол'Ьнш :  онъ 
наслаждался  Цицерономъ  и  заразилъ  этой  любовью  сына;  Вир- 
гилш  для  увеселешя  ума,  Цицеронъ  въ  поддержку  и  помощь  при 
изучеши  законовъ,  говаривалъ  отецъ  ^).  Понятно,  что  еще  въ 
6  школ-Ь  Петрарка  |  опередилъ  сверстниковъ,  корп-Ьвшихъ  надъ 
Еркоте  Проспера  и  баснями  Езопа^).  Это  увлечен1е  латинской 
древностью   сд-Ьлалось  его  постояннымъ  жизненнымъ   настрое- 


1)  Зеп.  XVI,  1. 

2)  Гат.  XX,  4. 
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шемъ;  оно  устояло  противъ  попытокъ  отца  создать  ему  хл-йбную 
карьеру.  Въ  1319  г.  отецъ  послалъ  его  въ  юридическую  школу 
Мониелье,  въ  1322-мъ,  вм^ЬсгЬ  съ  младшиигъ  братомъ  Герардо, 
въ  Болонью,  древн1Й  очагъ  юридической  мудрости.  Три  года,  про- 
веденные поэтош.  въ  Болонь-!,  привели  его  впервые  въ  созна- 
тельное общете  съ  итальянской  культурной  средой.  Онъ  жплъ 
веселою  студенческой  жизнью,  любовался  маститой  торжествен- 
ностью проФессоровъ  ^),  но  Цицеронъ  не  помприлъ  его  съ  законо- 
в1^д'Ьтемъ,  которое  претило  его  художнической  натур-Ь ;  онъ  ви- 
д^лъ  въ  немъ  ложь,  «искусство  торговать  словечками,  скорее  — 
ложью» '). 

Интересно  было  бы  знать,  каюя  итальянск1я  поэтичесгая 
в-Ьян^я  коснулись  его  тогда  же.  Съ  любовной  лирикой  провансаль- 
цевъ,  подъ  Формальнымъ  и  содержательнымъ  вл1яшемъ  которой 
сложилась  и  первая  итальянская  лирическая  школа,  онъ  могъ  по- 
.янакомиться  на  м-ЬстЬ  уже  въ  рангае  годы:  въ  одной  изъ  пер- 
выхъ  своихъ  канцонъ  онъцитуегьпровапсальсгайстихъ,  усваивая 
метаФору  Арно  Дан1эля,  знаетъ  имена  главныхъ  провансаль- 
цевъ^),  влад^^етъ  ихъ  риторикой,  и  его  понимате  любви  условное, 
провансальское. 

Оно  известно;  въ  его  центр-Ь  Амуръ,  какъ  довл-Ьющая  себЬ 
сила,  пов1шующаяся  лишь  свопмъ  законамъ,  воспптываюш,ая  въ 
духовной  красотЬ,  къ  высокимъ  ц'Ьлямъ  доблести  и  подвига.  Это 
понпмате  скрадьшало  чувственную  сторону  любви,  смягчало  ея 
противор'Ьч^я  съ  закЬтами  обрядовой  и  церковной  нравственности 
п  поднимало  значеше  женщины,  какъ  источника  высокнхъ,  вну- 
шенныхъ  Амуромъ  влеченш.  Но  противор'Ьч1е  все  же  оставалось; 
дальи^Ьйшая  Фаза  поэтическаго  и  ФилосоФСкаго  развит1Я,  уже  на- 
мЪченная  посл-Ьдними  трубадурами,  завершилась  на  итальянской 
почвгЬ,  приведя  къ  новой  попытк^Ь  замирен1я.  Заглянули  въпнтим- 


1)  8еп.  X,  2. 

2)  Канцона  ХХУШ;  ел.  Гат.  XX,  4. 

3)  ТповГо  а'Атоге,  III,  40  сл^Ьд. 
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ную  сторону  любви;  поставленъ  былъ  вопросъ,  всякое  ли  сердце 
способно  воспр1ять  ея  блага.  Не  всякое,  отв'Ьчалъ  вдумчивый, 
«1'илософски-образованный  болонецъ  Гвидо  Гвиничелли,  а  лишь 
сердце  благородное,  благоустроенное,  ^епШе,  влекомое  къ  «благу»; 
любовь — вождел-Ьше  блага,  у1г1и8  сопсир18се1111ае  Ъоп1;  обобщен- 
7  ное  I  съ  богословско-философской  точки  зр'Ьн1я,  это  —  стремление 
къ  высшему  благу,  источникъ  и  податель  котораго  БоП).  Центръ 
тяжести  перем-Ьстился:  любовь  зарождается  въ  сердц'Ь;  нЬтъ  ста- 
рой двойственности  Амура  и  христ1ански-освященнаго  чувства: 
любовь  исчерпывается  идеей  высшаго  блага,  поступилась  чув- 
ственнымъ  элементомъ,  стала  интеллектуальной,  исключающей  и 
ревность,  и  страхъ  наговоровъ.  Ея  проявлен1я,  психическ1е  акты 
одухотворились,  стали  невесомыми:  говорится  о  духахъ  любви,^ 
8рш1еШ  й'атоге;  поклонъ  милой  —  блаженство,  еще  большее  — 
ее  славословить.  Сама  она  не  самодержавная  владычица  любви,, 
а  смиренная  носительница  чувства,  скромно  и  ц-Ьломудренно  про- 
никнутая своимъ  высокимъ  призван1емъ;  итальянсюя  мистичесюя 
в-Ьяшя  XIII  в-Ька  наложили  на  нее  свою  печать. 

Такова  женщина  и  любовь  въ  представлен1и  поэтической 
школы  «новаго  стиля».  Изъ  Болоньи,  гд-Ь  прежняя  лирическая  ма- 
нера им'Ьла  представителей,  писавшихъ  и  по-итальянски  и  по- 
провансальски,  раздалось  и  обновляющее  слово  Гвиничелли,  на 
которое  отозвались  тосканск1е  поэты ;  при  тЬсныхъ  культурныхъ 
сношен1яхъ  Болоньи  съ  Тосканой  ихъ  н-Ьсни  доносились  до 
кружковъ,  въ  которыхъ  вращался  Петрарка.  За  годъ  до  его> 
пргЬзда  умеръ  Данте,  его  слава  пошла  по  всЬмъ  концамъ  Итал1И,^ 
а  въ  Болонь'1  въ  1324  году,  какъ  разъ  во  время  пребывашятамъ 
Петрарки,  8ег  Сгга21о1о  ВашЬа§ИоИ  комментировалъ  Божествен- 
ную Комед1ю.  Съ  виднымъ  представителемъ  новой  поэз1и,  Чина 
изъ  Пистойи,  другомъ  Данте  и  знаменитымъ  легистомъ,  Петрарка 
состоялъ  въ  поэтической  переписк-Ь;  если  она  предполагаетъ  лич- 
ныя  отношетя,  то  он-Ь  могли  завязаться  лишь  въ  болонскую  пору 
(Чино  1  1336),  но  съ  1321  до  половины  1326  года  Чино  былъ 
проФессоромъ  въ  С^еп'Ь. 
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Знакомство  Петрарки  съ  УНа  Киоуа,  съ  лирикой  Данте,  Ка- 
вальканти и  др.  несомн'Ьнно,  какъ  и  вл1яте  Фразеолопи  «новаго 
стиля»  на  его  лирику,  но  въ  болонск1е  годы  оно  едва  ли  было 
р^шительнымъ;  на  идейную  же  стезю  «новаго  стиля»  Петрарка 
никогда  не  выступалъ. 

Въ  1326  году  скончался  его  отецъ,  и  26-го  апр-Ьдядвадцати- 
двухл^тн1й  поэтъ  съ  братомъ  Герардо  покинули  Болоныо  для 
Авиньона.  Молодымъ  людямъ  предстояло  устроиться ;  Джьякомо 
Колонна,  впосл'йдств1и  епискомъ  Ломбезсюй,  помнивши  Петрарку 
по  болонскому  университету,  призвалъ  его  къ  себ-Ь  и  представнлъ 
своему  брату,  кардиналу  Джьованнп.  Л-Ьтомъ  1330-14)  Петрарка 
вступилъ  въ  его  «челядь»  въ  качествЬ  ^атШапз,  ближняго,  при- 
надлежащаго  къ  штату  нменитаго  челов1^ка;  таково  было  тогда 
по|ложен1е  ученаго,  поэта,  обезпеченное  н  —  связывавшее  своею  8 
неопределенностью.  Кардинала  Джьованни  Петрарка  называлъ 
впосл'Ьдств1и  своимъ  кормильцемъ  ^),  вспоминалъ  о  педагогиче- 
ской деятельности  въ  его  семье*),  въ  которой  онъ  былъ  какъ 
брать  и  сынъ.  Такъ  началась  его  долголетняя  связь  съ  родомъ 
Колонна.  Р1звестная  обезпеченность  дала  ему  возможность  про- 
должать любимыя  занят1я  классиками  и  творить:  онъ  помогаетъ 
юрисконсульту  Раймондо  Соранцо  при  чтенш  Тита  Лив1я^),  сочи- 
няегь  для  стараго  Джьованни  Колонна  (11  8ап  УНо  комед1ю  Р1- 
1о1о^а  *),  въ  подражан1е  Торенщю;  Овпддя  онъ  знаетъ  съ  дет- 
ства*), а  съ  юныхъ  летъ  Тускуланы  были  его  любимымъ  чте- 
шеиъ  ^).  Онъ  собираетъ  библиотеку,  списываетъ  рукописи '); 
стесненъ  средствами,  а  тратится  на  покупку  Сш1а8  Бе!  б1. 
Августина  ^). 


1)  8еп.  XV,  5:  ^01а1пат  е*  акогет  шеот. 

2)  Сл.  эклогу  УШ;  Гат.  XX,  8  съ  прим.  ГгасаззеШ. 

3)  8еп.  XVI,  1;  ел.  Бе  ^о1Ьас,  Рё^^аг^ие  е!  ГЬиташзте,  стр.  40. 

4)  Гат.  И,  8. 

б)  8€сге1ат  стр.  ЗбК 

6)  Гат.  XVIII,  14. 

7)  Гаш.  XVIII,  12. 

8)  Бе  КоШас,  1.  с,  стр.  35. 
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Вм'ЬсгЬ  съ  т'Ьмъ  онъ  и  его  брать  вовлечены  въ  вихрь  авиньон- 
ской жизни.  Авиньонъ — случайная  столица  папства,  оставившах'о 
въ  Рим1Ь  свою  Святыню  и  перенесшаго  съ  собою  лишь  д-Ьдовую 
кур1ю.  Въ  Римъ  ходили  поклониться,  въ  Авиньонъ  'Ьздили  за  м-Ь- 
стами,  для  искательства  и  интригъ.  Случайный  городъ,  лишенный 
задерЖивающаго  предашя,  привлекалъ  не  паломниковъ,  а  д-Ьль- 
цовъ,  прелатовъ  со  всЬхъ  концовъ  св^та,  купцовъ  и  гетеръ;  изъ 
Италхи  являлись  изгнанники,  удаленные  изъ  своего  города  враж- 
дебной парт1ей,  какъ  отецъ  Петрарки,  поэты,  какъ  8епписс1о  йе! 
Вёпб)  художники,  какъ  Симоне  Мартини.  Жизнь,  искусственно 
поднятая  пребыватемъ  кур1и,  шла  весело,  безъ  нравственныхъ 
спросовъ,  въ  перебояхъ  утонченной  культуры  и  грубыхъ  инстинк- 
товъ.  Впосл1^дств1и  Петрарка  обрушится  на  новый  «Вавилонъ»  со 
всею  страстностью  своихъ  анонимныхъ  писемъ  (Ер181о1ае  вше 
ИШо)  и  карающихъ  сонетовъ.  Авиньонъ  представится  ему  «гн^з- 
домъ  предательствъ,  въ  которомъ  ютится  все  зло,  какое  только 
суп1.ествуетъ  въ  св-Ьг^;  рабыней  вина,  ложа  и  яствъ,  па  которой 
сладостраст1е  являетъ  свое  высшее  искусство.  Въ  его  покояхъ 
д-Ьвы  и  старцы  предаются  тняск-Ь,  а  среди  нихъ  стоитъ  Вельзе- 
вулъ  съ  махами,  огнемъ  и  зеркалами»  (сонетъ  105).  «Стяжатель- 
ный Вавилонъ  такъ  переполнилъ  свой  м-Ьхъ  Божьимъ  гн'Ьвомъ, 
^  позорными  и  преступными  пороками,  что  уже  начинаегь  ло- 
паться. Не  Юпитера  и  Палладу  поставилъ  онъ  себ'Ь  богами,  а 
Венеру  и  Вакха»  (сон.  106);  «горнило  обмановъ,  жестокая 
тюрьма,  гд-Ь  гибнетъ  добро,  родится  и  питается  зло;  адъ  для  жи- 
выхъ»  (соп.  107). 

Таково  осв^Ьш,ен1е  ров!  еуепШш;  сонеты  написаны  приблизи- 
тельно въ  1351 — 2-хъ  годахъ.  Пока  Петрарка  самъ  принимаетъ 
участ1е  въ  этой  безпечной  жизни,  полной  культурной  животности, 
■съ  ея  об-Ьдами  въ  несчетное  количество  блюдъ,  безконечными  пля- 
сками и  охотничьимъ  спортомъ^).  Роскошь  обихода  и  модъ  ужи- 
валась  съ  узкими,    грязными  улицами  южнаго  городка,   плохо 

1)  Гат.  X,  3. 
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оскЬщеннымп  и  не  безопасными  ночью,  тогда  какъ  днемъ  он-Ь 
киш^йли  нищими,  собаками  и  стадами  свиней.  Въ  шумной  толп^ 
можно  было  вид']Ьть  двухъ  моюдыхъ  людей,  од-Ьтыхъ  по  поехид- 
ней модй;  они  боязливо  пробираются  межъ  лужъ,  изб^Ьп^я  брыз- 
говъ  и  сторонясь  встр-Ьчныхъ,  ь"акъ  бы  не  попортить  свой  на- 
рядъ.  Платье  узкое  въ  обхвагЬ,  штаны  въ  обтяжку,  башмаки 
нещадно  жмутъ;  прическа  стоила  долгаго  труда,  при  помощи 
двойного  зеркала,  позволявшаго  вид-Ьть  себя  сразу  спереди  и 
сзади;  ночь  они  проспали  въ  папильоткахъ,  а  теперь  боятся  вся- 
каго  ветерка,  который  потревожилъ  бы  ихъ  прическу.  Это 
Петрарка  и  его  брать,  въ  юности  завзятые  щеголи;  Петрарка 
вспоминалъ  объ  этомъ  впосл'Ьдств1и  съ  непр1ятнымъ  чувствомъ*), 
хотя  и  позже  любилъ  од-Ьваться  изящно.  Тутъ  было  кое-что  по- 
казное, но  сказывалась  и  артистическая  натура. 

Онъ  охотно  бывалъ  въ  веселой  компати,  въ  обществ1&  хоро- 
шенькихъ  женщинъ,  безъкоторыхъ,  казалось,  не  могъ  обойтись  ^); 
итальянсюе  игривые  стишки,  которые  онъ  началъ  писать  еще 
въ  ранней  юности^),  сд-Ьлали  его  изв-Ьстнымъ;  были,  вероятно, 
ухаживатя,  не  безгр-Ьшныя  связи,  понятныя  при  его  темпера- 
менте, за  который  онъ  себя  постоянно  корилъ.  Онъ  въ  хМОД'Ь  —  и 
почему-то  не  доволенъ  собою;  смолоду  у  него  сознате,  что  онъ 
способенъ,  назначенъ  на  что-то  большее,  важное.  Являлись  пер- 
вые приступы  асс1(11а'и,  и  онъ  шелъ  отвести  душу  въ  бес^д-Ь  съ 
старикомъ  Ошуаш!!  Рюгеп1то,  пйсцомъ  папской  курш,  большимъ 
€го  поклоннпкомъ,  возлагавшимъ  на  него  велишя  надежды.  «Ты 
знаешь,  какъ  я  тружусь,  знаешь,  чтб  меня  заботить,  и  какъ  я 
всегда  старался  подняться  выше  толпы,  говорплъ  онъ  |  ему.  Я  ю 
не  переставалъ  работать,  но  въ  то  время,  какъ  я  надеялся  достичь 
вершины,  чувствую,  что  меня  сбросило  внизъ  и  мой  умъ  изсу- 
шился.  . .  То,  что  представлялось  меЬ  легкймъ,  теперь  не  дается; 


1)  8есге1;ит,  стр.  342. 

2)  Гаш.  I,  3. 

3)  Еат.  I,  4:  сап11ипса1ае  гоапез,  Шаха  е(  оЬзсоеп13  ша11егси1агит  1аиЛ1Ьиз 
геГег1ае. 
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я  точно  одеревен'Ьлъ;  утратилъ  мужество,  близокъ  къотчаян1ю»1). 
Такихъ  людей,  переполненныхъ  духовной  силы  и  задачъ,  кото- 
рый она  неумолимо  ставить  человеку,  рано  посЬщаетъ  идея 
смерти:  жизнь  кажется  слишкомъ  короткой,  своего  они  не  до- 
ждутся. Эта  мысль  рано  овлад-Ьда  Пефаркой;  въ  спорахъ  съ 
товарищами  на  эту  тему  онъ  всегда  оставался  одинъ,  имъ  онъ 
казался  страннымъ,  свихнувшимся^). 

6-го  апр'Ьля  приходилось  въ  1327  году  въ  понед'Ьльникъ;  по 
ошибк'Ь  или  какому-то  символизму  Петрарка  говорилъ  всегда  о 
страстной  пятниц-Ь;  къ  этому  дню,  ставшему  для  него  роковымъ 
(день  смерти  Лауры),  пристраивалъ  онъ  позже,  поэтически  и  ми- 
стически, свои  воспоминан1я.  Въ  эготъ  день  онъ  увид'Ьлъ  въ 
церкви  св.  Клары  б-Ьлокурую  красавицу  Лауру,  замужнюю  даму^ 
которой  увлекся,  которую  пламенно  любилъ  въ  течен1е  21  года,, 
оплакивалъ  Юл'Ьтъ  (сон.  316).  Это  была  его  первая,  настояш,ая 
любовь  (канц.  1;  ел.  сон.  2);  до  тЬхъ  поръ  бывали  увлечешя,  те- 
перь явилось  чувство,  не  лишенное  н'Ькоторой  сенсуальности,  но 
способное  подниматься  до  чисто  художественнаго  созерцан1я  и 
нравственнаго  просв'Ьтлен]я.  Оно  объединило  его  п-Ьсни,  магер1алъ 
будущаго  Сап2оп1еге. 

Въ  дошедшемъ  до  насъ  его  состав'1,  планъ  котораго  поэтъ 
установилъ  лишь  въ  свои  поздше  годы,  переставляя  стихотворе- 
шя,  иныя  перерабатывая  или  удаляя,  не  легко  отыскать  сл-Ьды 
его  первыхъ  поэтическихъ  опытовъ,  но  на  листкахъ  его  черно- 
вика-—  автографа  (рукон.  Уа!.  1а1;.  3196)  сохранилась,  въ  числ1&. 
прочихъ,  такая  хронологическая  зам-Ьтка  къ  его  первой  канцон'Ь 
(Ке1  (1о1се  1;етро):  она  «изъ  первыхъ  моихъ  творешй»  (йе  рпш!» 
^ПУепйошЬив  по81;п8);  онъ  переписалъ  ее  въ  1350,  загЬмъ  въ 
1351  году,  но  она  еш,е  не  исправлена  окончательно  (понйит  сог- 
гесШт);  наконецъ  въ  1356  году,  10-го  ноября,  вечеромъ  въ 
четвергъ,  онъ  записываетъ:  «переписана  въ  пос.д'Ьдовательности 


1    Бен.  XVI,  6. 
Гага.  XXIV,  1. 
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спустя  много  и  много  хЬтъ  съ  некоторыми  нсправлетями».  То- 
есть  въ  пос хЬдовательности  (1п  огй^пеш)  того  свода,  сохраненнаго 
ватиканской  рукописью  3195,  который  и  есть  нашъ  Сапгошеге. 

Факгура  канцоны  и  то,  что  я  назвалъ  бы  ея  классической 
насыщенностью,  приближаетъ  ее  къ  началу  увлечен1я  Лаурой. 
Для  I  позднейшей  техники  Петрарки  она  не  показная,  но  онъ,  и 
должно  быть,  дорожилъ  ею,  какъ  стариной,  отголоскомъ  из'ь 
юныхъ  л^тъ;  каждая  изъ  строФъ  его  УШ-й  канцоны  (Ьаззо  те) 
кончается  поочередно  стихомъ  провансальскаго  стихотворешя  (оно 
ходило  съ  именемъ  то  Агпаи1;  Вап1е1,  то  О.  йе  8ап  Оге^оп),  Ка- 
вальканти, Данте,  Чино,  последняя  —  первымъ  сгихомъ  его  соб- 
ственной первой  канцоны. 

Петрарка  тоскуетъ,  и  чтобы  развеять  печаль,  хочетъ  раз  ска- 
зать, какъ  въ  первую  пору  прекрасной  юности  онъ  жнлъ  на  сво- 
боде, пренебрегая  Амуромъ,  и  какъ  тотъ  на  него  ожесточился,  а 
поэтъ  сталъ  прим-Ьромъ  для  другихъ  (прпм^ромъ  неотразимой 
силы  Амура).  Все  это  онъ  разскажетъ,  если  испытываемый  нмъ 
страдашя  не  ослабили  его  памяти,  хотя  о  своей  жестокой  муке 
онъ  написалъ  уже  столько,  что  тысячи  перьевъ  на  томъ  утоми- 
лись п  долы  оглашаются  его  вздохами.  Много  времени  прошло 
съ  гЬхъ  поръ,  какъ  на  переходе  отъ  отрочества  къ  возмужалости 
онъ  испыталъ  первый  приступъ  Амура,  но  ледяныя  мысли,  спло- 
тивш1яся  въ  алмазную  броню,  отвратили  ударъ,  и  поэтъ  диво- 
вался вчуже  слезамъ  и  безсоннымъ  ночамъ,  которыхъ  самъ  не 
испыталъ.  Тогда-то  Амуръ  взялъ  себе  въ  союзницы  властную 
красавицу,  протпвъ  нея  не  устоитъ  ни  сила,  ни  разсудокъ,  и  они 
обратили  его,  на  берегахъ  —  не  Пенея,  а  другой,  более  гневной 
реки  (акего),  въ  зеленый  лавръ,  никогда  не  роняющш  листья. 

Подробно  описана  метаморфоза,  знакомая  изъ  Овид1ева  раз- 
сказа  о  ДаФне,  а  затбмъ  другая:  надежда  поэта  взлетела  слиш- 
комъ  высоко  и  пала,  сверженная  молн1ей,  а  онъ  вщетъ  ее  днемъ 
и  ночью  по  берегамъ  и  въ  волнахъ  и  поетъ  о  своемъ  горе;  самъ 
онъ — лебедь,  не  только  голосомъ,  но  и  белизною. — Сравнеше 
певчаго  лебедя  съ  поэтолгь  знакомо  Горащю  (Ой.  П,  20);  бе- 
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лизна  намекаетъ,  быть  можетъ,  на  раннюю  седину  Петрарки, 
которой  онъ  1юбидъ  рисоваться;  но  весь  эпизодъ  выработанъ  изъ 
Овид1евыхъ  превращешй  (II,  371),  гд'Ь  Цикнъ,  дядя  Фаэтонта, 
вознесшагося  на  самод'Ьльныхъ  крыльяхъ  и  сверженнаго  въ  Рону, 
пщетъ  его  въ  слезахъ  по  берегу  р'Ьки  и  обращенъ  въ  лебедя. 

Дал-Ье  такой  же  рядъ  аллегорическихъ  вид-Ьтй  и  превра- 
щешй: Лаура,  похитительница  сердецъ,  раскрыла  ему  грудь  п, 
взявъ  сердце  (мотивъ,  знакомый  провансальцамъ  и  Данте),  ска- 
зала: Объ  этомъ  ни  слова!  ЗагЬмъ  онъ  встрЬтилъ  ее  въ  другомъ 
образ-Ь  и,  не  признавъ,  открылся  ей,  сказавъ  всю  правду,  а  она, 
принявъ  свой  обычный  видъ,  говорить  гн']Ьвно:  Я,  быть  можетъ, 
не  та,  какою  ты  меня  представляешь!  —  Онъ  окамен-Ьлъ;  О 
если  бъ  она  вывела  меня  изъ  этого  состоян1я!  говорить  онъ  себ-Ь; 
12  вернись,  властелинъ  мой,  |  Амуръ,  дай  мнй  слезъ!  —  Весь  тоть 
день  онъ  былъ  ни  живъ,  ни  мертвъ,  смерть  обвилась  вокругъ  его 
сердца,  а  помочь  ему  онъ  не  въ  силахъ;  бес^&да  съ  милой  ему  за- 
казана, онъ  приб-Ьгаетъ  къ  бумаге  и  перу  (^П(1а1  соп  саг1;а  е  сои 
тсЫо81го):  Не  себ'Ь  я  принадлежу,  не  себ-Ь,  если  я  умру,  утрата 
(с1аш1о)  твоя!  Такъ  над^Ьялся  онъ  умилостивить  ее;  но  если  сми- 
реше  смягчаетъ  негодоваше,  то  порой  и  усиливаетъ  его.  Это  онъ  и 
испыталъ:  милая  скрылась  отъ  него  надолго,  н'Ьтъ  отъ  нея  ни 
тЬни,  ни  сл^да,  а  онъ,  точно  челов'Ькъ,  спящ1й  походя,  бросился, 
однажды,  усталый,  подъ  тЬнь  бука  и  далъ  волю  слезамъ;  чув- 
ствуетъ,  что  слабЪегъ,  обратился  въ  ручей  (мотивъ  изъ Овид1евыхъ 
метаморФОзъ,  IX,  640  слЬд.:  о  Библид-Ь).  Кто  когда-либо  слы- 
халъ  о  такомъ  превращении?  А  я  в1^дь  разсказываю  о  томъ,  что 
приключилось  на  самомъ  д-Ьл-Ь.  Но  душа,  которую  Господь,  и  Онъ 
одинъ,  создалъ  благоустроенной  (^епШе),  действуя  по  его  по- 
добпо,  исполнена  жалости  къ  тому,  кто,  проступившись,  приб-Ь- 
гаетъ  къ  ней  съ  смиреннымъ  сердцемъ;  и  въ  томъ  еще  она  упо- 
добляется Ему,  что  заставляетъ  молить  себя,  дабы  виновный 
т^мъ  боАе  изб'Ьгалъ  грйха  и  покаялся.  Такъ  смиловалась  надъ 
нимъ  и  его  милая;  взв-Ьсивъ  вину  и  наказан1е,  она  приняла  его 
въ  прежнюю  милость,  но  когда  повторились  его  мольбы,  обратила 
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въ  камень  его  жилы  и  кости;  остался  лишь  голосъ,  блуждавши 
но  глухимъ  пещерамъ,  призывая  смерть  и  повторяя  дорогое  имя 
(ел.  у  Овид1я,  Ме1;ат.  II  390сл']Ьд.,  разсказъ  о  превращеши  Эхо^ 
отвергнутой  Нарциссомъ). 

Такъ  плакалъ  онъ  долго,  пока  снова  не  вернулся  къ  нему  че- 
лов^ческш  облпкъ — на  его  горе:  однажды,  охотясь  въ  л-Ьсу,  онъ 
осмелился  загляд'Ьться  на  красавицу,  купавшуюся  въ  источнике; 
она  брызнула  ему  въ  лицо,  и  онъ  обратился  въ  оленя,  убегая  огь 
своихъ  же  псовъ  (мпоъ  объ  Актеон-Ь). 

Никогда  не  былъ  я  золотымъ  облакомъ,  разр-Ьшившимся 
дождемъ,  который  утолилъ  пламя  Зевса,  заключаеть  канцону 
поэтъ:  я  былъ  пламенемъ,  который  зажгли  прелестный  очи,  пти- 
цей, что  летаетъ  вс^Ьxъ  выше,  превознося  ту,  которую  я  чествую 
въ  пЬсняхъ,  и  ни  для  какого  другого  преображешя  не  покину  я 
перваго,  образъ  лавра,  ибо  его  сладостная  сЬнь  гонитъ  изъ  сердца 
всякое  другое  прктное  ошущете  (о^  рш  Ье1  р1асег). 

На  этой  канцон-Ь  надлежало  остановиться.  Очень  вероятно, 
тго  самые  ранте  поэтпческ1е  опыты  Петрарки  не  дошли  до  насъ: 
по  его  признан1ю  онъ  ихъ  сжегъ,  какъ  отбросилъ  всЬ  свои  письма 
съ  1326  по  1333  годъ,  но  концона  1-я  принадлежигь  къ  ран- 
нимъ  его  произведенхямъ  (по  Чезарео  до  1330  года,  поПакшеру 
кть  1333,  по  Местик"Ь  къ  1333 — 4  г.),  и  ея  стиль,  насколько 
его  I  можно  угадать  изъ-подъ  поздн'Ьйшихъ  исправлешй,  харак-  15 
теренъ  для  воззр^шй  молодого  поэта  и  источниковъ  его  любовной 
лирики.  Амуръ  понять  какъ  властная  сила,  милая  —  его  пособ- 
ница; она  полонить  любящаго.  Это  программа  провансальцевъ  и 
ихъ  итальянскихъ  подражателей,  программа  трубадуровъ  старой 
школы,  п-Ьсни  которыхъ  могли  доживать  въ  Авиньон1&,  тогда  какъ 
въ  другихъ  провансальскихъ  центрахъ  поэз1я  уже  вступила  на 
новые  пути  —  на  встр-Ьчу  синтезу  итальянскихъ  поэтовъ  «новаго 
стиля»,  усматривавшихъ  въ  любви  благоус гроеннаго  (^епШе) 
сердца  отражете  божественнаго  блага;  если  Петрарка  говорить  а 
«йог  ^епШе,  дапномъ  отъ  Бога,  то  лишь  въ  связи  съ  способностью 
всепрощеи]я.  Было  указано  на  сходство  этой  канцоны,  не  только  въ 
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нача^ьномъ  стих-Ь,  но  и  въ  общемъ  план-Ь,  съ  одной,  бол^е  древ- 
ней, приписываемой  въ  рукописяхъ  то  Данте,  то  Чино;  если  д*ло 
идетъ  о  подражан1и,  то  интересенъ  выборъ,  не  указывающш  на 
идейное  пониманхе  именно  «новаго  стиля».  Старая  канцона  полна 
символическихъ  образовъ,  петрарковская  вътакомъ  изобилии  рас- 
цв'Ьчена  матер1алами  изъ  Овид1я,  какое  въ  прежней  и  современ- 
ной Петрарк^^  лирик'Ь  едва  ли  встр-Ьчается.  Я  не  сомневаюсь,  что 
по  воззр'Ьшямъ  поэта  именно  классичеек1е  элементы  облагоражи- 
вали итальянскш  стиль,  поднимая  его  до  уровня  истинной  поэз1и;  не 
даромъ  некоторые  изъ  его  образовъ  и  выраженш  нав-Ьяны  Ови- 
Д1емъ,  Горац1емъ,  Катулломъ,  Проперщемъ  и  др.  Въ  канцоне  1-й 
оба  течешя  еще  не  слились,  но  сплочен1е  произойдетъ;  та  виртуоз- 
ность Формы,  изящность  образовъ  и  грац1я  настроетя,  которая 
отличаетъ  поздиМшую  лирику  Петрарки,  подслушана  имъуклас- 
сиковъ.  Въ  то  время,  какъ  итальянцы  выходили  изъ  провансаль- 
скихъ  переп'Ьвовъ  къ  создашю  строгой,  н1Ьсколько  богослужебной 
«оэз1и  любви,  Петрарка,  выброшенный  въ  международную  среду 
Авиньона,  вышелъ  изъ  гЬхъ  же  началъ,  не  углубляя  ихъ  идейнаго 
€0держан1я,  но  изощряя  ихъ  Форму  и  художественный  анализъ;  это 
опред'Ьляетъ  его  отношете  къ  «новому  стилю».  То  же  международ- 
ное воспитан1е,  вдали  огъ  муниципальныхъ  интересовъ  и  граждан- 
скихъ  усобицъ  Итал1и,  дало  ему  возможность  заглянуть,  по- 
верхъ  ея  городской  борьбы  и  принциповъ  имперш  и  папства,  въ 
абстрактную  «ИаИа  т1а)>,  взлел-Ьянную  не  тревожной,  живой  д'Ьй- 
€твительностью,  а  восторженнымъ  чтен1емъ  римскихъ  писателей. 
Къ  ФилосоФско-поэтическому  синтезу  «новаго  стиля»  Петрарка 
не  былъ  готовъ,  но  самъ  онъ  выходилъ  къ  чему-то  подобному  въ 
неясной  рабогЬ  самосознан1я.  На  первыхъ  порахъ  это  синтезъ, 
случайно  цодкр']Ьпленный  созвуч1емъ  Ьаига  и  1аиго,  любовь  и 
слава.  Уже  въ  первой  канцон1^  онъ  представляетъ  себя  превра- 
14  щеннымъ  I  въ  лавръ  и,  какимъ  бы  другимъ  метаморфозамъ  онъ 
ни  подвергался,  —  а  онЬ  выражали  его  любовныя  страдан1я, — 
онъ  не  изм'Ьнитъ  первой,  лавру,  подъ  сЬнью  котораго  б-Ьжить 
язъ  сердца  всякое  другое  приятное  ощущен1е. — А  любовь? 
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Во  2-й  сестин-Ь,  наппсанной,  по  указатю  автора  (въ  самомъ 
текстЬ  стихотворен1я)  семь  хЬть  спустя  посл^  первой  встр1Ьчи 
(стаю  быть,  по  счету  Петрарки,  6  апр-Ьля  1334  года),  мы  нахо- 
димъ  тотъ  же  образъ  лавра,  Сестина  —  Фюритурное,  по  Форм^&, 
<;тихотворете  въ  шести  строФахъ,  на  шесть  риомъ  (лавръ,  сн^гъ, 
годы,  волосы,  глаза,  берегъ),  повторяющихся  въ  своеобразномъ 
порядк-Ь  и  собираюш,ихся  въ  конц-Ь  пьесы  въ  текстЬ  трехстроч- 
наго  прип-Ьва.  Петрарка,  мастеръ  стиха,  любить  играть  въ  так1я 
трудности,  въ  которыхъ  чувство  теряется  порой  въ  погоне  за 
Формой.  Поэтъ  видитъ  молодую  женщину,  она  сидитъ  подъ  зеде- 
яы>гь  лавромъ,  б^а  и  холодна,  какъ  снЬгъ,  долпе  годы  не  тро- 
«утый  солнцемъ;  ея  р^чь,  лицо,  волосы  такъ  ему  впечатл1Ьлись, 
'ЧТО  она  и  теперь  у  него  въ  глазахъ,  будетъ  и  всегда,  гд-Ь  бы  онъ 
ни  былъ,  на  холму,  или  на  берегу.  Дал^Ье  совершается  отоже- 
ствлете:  подъ  палящимъ  солнцемъ  или  по  скЬту  поэтъ  всегда  бу- 
детгь  сл'Ьдовать  за  тбнью  милаго  лавра.  Нигд-Ь  не  видать  такихъ 
прелестныхъ  глазъ,  они  растворяютъ  мое  сердце,  какъ  солнце 
свгкгъ,  и  Амуръ  направляетъ  потокъ  слезъ  къ  подножпо  непри- 
ступнаго  лавра,  у  котораго  в-Ьтви  алмазный,  листья  золотые.  А 
затЬмъ  говорится  о  «моемъ  божеств1^»,  1й(11о  пио,  изваянномъ 
въ  зеленомъ  лавр1Ь ! 

Это  смЬшеше,  въ  которомъ  центгръ  постоянно  колеблется 
нежду  Лаурой  и  лавромъ,  пресхЬдуетъ  Фантаз1ю  Петрарки  на 
всемъ  протяжеши  Сап2ошеге;  поэтическое  навождеше  или  игра. 
Лаура  удалилась  —  дерево,  любимое  Фебомъ,  снялось  съ  своего 
м-Ьста  (сон.  33);  Амуръ  посадилъ  въ  сердце  поэта  зеленый  лаврь 
(сон.  192);  то  пря^юе  обращеше  къ  Лаур^Ь-^авру,  победному, 
тр1умФальному  дереву  (сон.  225);  то  говорится  о  деревгЬ,  которое 
помогло  расцвести  дароватю  поэта  и  вдругъ  пренебрегло  имъ, 
и  его  п-Ьсни  (пше  поте)  полны  с1^товатй;  никто  изъ  любящихъ  не 
почерпнетъ  въ  нихъ  надежды  и  пожелаеть,  чтобы  дерево  .засохло, 
Зевсъ  отвратилъ  отъ  него  любовь,  его  листьями  не  венчались  бы 
поэты  (сон.  46).  Либо  Амуръ  разставилъ  с^ти  подъ  тЬнью  лавра, 
яаще  печальнаго,  ч^Ьмъ  веселаго;  приманкой  были  его  семена, 
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сладюяитерпк1я,  манилъ  н^^жный,  тих1йголосъ,  С1яли  ярче  солнца 
св'Ьточи  (глазъ),  и  руки  б'Ьл'Ье  слоновой  кости  и  сн'Ьга  затянули 
с^ть  (сон.  148).  Иначе  подъ  сЫыо  лавра  сидятъ  Амуръ,  богиня 
и  поэтъ,  и  самъ  онъ  свилъ  на  любимомъ  дерев!;  гн'Ьздо  зав'Ьтныхъ 
мыслей  и,  холод'Ья  и  пламен'Ья,  въ  жаръ  и  морозъ,  былъ  счастливъ 
15  (сон.  291).  Любимо  |  сопоставлеше  Феба-Петрарки  и  Лавра  — 
ДаФНы- Лауры  (ел.  сон.  27,  155,  162).  Въ  эклогЬ  Х1-й  гово- 
рится о  лавр1Ь-поэз1и,  которой  съ  юности  посвятилъ  себя  Силь- 
ванъ  (Петрарка);  не  полагаясь  на  свои  силы,  онъ  пускается  стран- 
ствовать, и  —  сл-Ьдуеть  длинный  перечень  вид-Ьнныхъ  имъ  латин- 
скихъ  и  греческихъ  поэтовъ.  Самого  его  ув^Ьнчалъ  великш  Аргусъ 
(король  Робертъ),  лавръ  далъ  ему  прозвище,  славу,  богатство,  но 
налет-Ьла  буря,  вырвала  любимое  дерево  и  погребла  въ  земл-Ь, — 
и  Сильванъ- Петрарка  сЬтуетъ  о  смерти  Лауры  ^). 

Лавръ-слава;  слава  въпоэзш  высокаго,  испытаннаго  поэтомъ 
чувства  (ел.  сон.  172)  и,  вм-Ьст-Ь,  слава  въ  самосознати  поэта, 
имя  котораго  произносится  всюд}%  куда  доносились  его  п-Ьсни,. 
чествовавш1я  Лауру.  Онъ  гордится  этимъ  уже  въ  1-й  канцопЬ; 
да  благословенны  будутъ  писан1Я  (саг1е),  которыми  я  сЬю  ея 
славу  (сон.  147);  возвращаясь  въ  Провансъ,  онъ  играетъ,  какъ 
часто,  созвуч1емъ  Ьаига  и  1'аига  —  в'Ьтерокъ,  признаеть  его  по- 
тихому  в'1ятю;  онъ  плодить  въ  л-Ьсахъ  цв1^ты,  въ  немъ  —  стра- 
дан1я  (любви)  и  славу  (сон.  162).  Не  для  славы  п-Ьлъ  я,  скажетъ 
онъ  по  смерти  Лауры,  я  хогЬлъ  лишь  облегчить  тоскующее  сердце^ 
плакать,  не  искать  чести  въ  слезахъ;  но  въ  томъ  же  сонегЬ: 
если  бъ  я  зналъ,  что  мои  стихи,  внушенные  любовью,  такъ 
всЬмъ  придутся  по  сердцу,  я  написалъ  бы  ихъ  больше  и  лучше 
(сон.  252). 

Провансальсюе  поэты  обыкновенно  скрывали  имена  своихъ 
дамъ  подъ  вымышленной,  условной  кличкой;  это  звалось  зепкак 
Ьаиго  было  такимъ  же  вепЬа!  Лауры,  многозначительный  и  ро- 


1)  Къ  символик-Ь  лавра  ел.  еще  сонеты  6,  49,  84,  155,  157,  227,  283,  кан- 
цоны Ш  и  XVII. 
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ковой  —  при  своей  случайности ;  онъ  вызывать  не  только  образы 
Феба  и  ДаФны,  но  и  в1^нчаннаго  лавромъ  поэта.  Античный  идеалъ 
славы  овлад^^етъ  имъ  всец'Ьло,  онъ  не  скрываетъ  этого,  станетъ 
пропов-Ьдывать.  Слава  —  это  Форма  переживашя,  къ  которому 
стремится  познавшая  себя  личность:  но  важно  отм1^тить  внутрен- 
нюю связь,  въ  какой  представляется  Петрарк1^  любовь  и  класси- 
ческая слава:  слава  Лауры  возбудила  въ  немъ  вощдел1Ьн1е  еще 
большей  славы  (&,тае  с1апоп8),  нспов^Ьдуетъ  онъ  бл.  Авгусгпну, 
а  теть  ему  въ  откЬтъ:  и  такъ  ты  возлюбихь  поэгическш  лавръ 
(1апгеаш),  ибо  отъ  него  и  имя  Лауры!  ^). 

О  любви  Петрарки  мы  знаемъ  изъ  его  собственныхъ  пока- 
занш;  разв-Ь  немног1е  изъ  близкихъ  къ  нему  людей  могли  загля- 
нуть въ  ея  интимность,  за  окружавшую  ее  поэтическую  изгородь. 
Джьякомо  Колонна,  старый  пр1ятель  Петрарки,  даже  усомнился 
въ  д'Ьйстви|тельномъ  суп1,ествовашп  любимаго  объекта  и  выразилъ  16 
предположеше,  что,  восп-Ьвая  Лазфу,  Петрарка  разум^лъ  не  жи- 
вую жешцпну,  а  поэтическую  1аигеа.  Петрарка  обид-Ьлся;  «даль 
бы  Богъ,  чтобы  такъ  было,  и  любовь  моя  была  забавой,  а  не  по- 
м-Ьшательствомъ . .  .  можно  представиться  больнымъ,  не  бл4д- 
нымъ  и  исхудалымъ»  2).  "Это  было  написано  въ  1336  году,  но 
пошло  въ  литературный  оборотъ  лишь  поздн-Ье,  когда  60-тилйтнш 
поэтъ  сталъ  приводить  въ  порядокъ  свою  громадную  корреспон- 
денцш,  иныя  письма  устранялъ,  друпя  подвергалъ  сознатель- 
ному исправлетю.  Но  свпд'Ьтельство  письма  подтверждается  сти- 
хотворной эпистолой  I,  7  (1338  г.)  п  исповедью  Петрарки  са- 
мому себ^,  его  ЗесгеШш,  написаннымъ  въ  1342 — 3  годахъ. 

Нельзя  сомн-Ьваться  въ  действительности  его  увлечешя;  надо 
было  испыгать  его  очарован1е  и  тревоги,  чтобы  выразить  ихъ 
такъ  тонко  и  порой  такъ  душевно-страстно.  Нагроможденность 
стиля,  игра  въ  контрасты  и  долговязый  сравнен1я,  когда  поэтъ 
говорить,  напр.,  что  ледепЬетъ  въ  01^,  горятъ  въ  спЬгу,  что 


I 


1)  8есге1и1П,  стр.  355,  357. 

2)  Раш.  П,  9. 
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отъ  вздоховъ  влюбленнаго  клонится  л'Ьсъ  или  что  тогда  будетъ 
конецъ  его  любви,  когда  р'Ьки  потекутъ  вспять  и  т.  п. —  все 
это  кажется  намъ  теперь  реторичнымъ,  но  тогда  было  св-Ьжо, 
могло  отв-Ьтить  настроен1ю  чувства,  освящено  было  предатемъ 
провансальцевъ  и  прим'Ьромъ  О  вид!  я.  Нельзя  отрицать,  что  въ 
любовной  лирике  Петрарки  есть  кое-что  напускное:  какъ  онъ  по- 
зировалъ  въ  щеголя,  въранн1я  седины,  такъ  въ  душевныя  стра- 
датя,  въ  безпримЬрную  и  безприм-Ьрно  восп'Ьтую  любовь.  Но  мы 
уже  зам-Ьтили,  что  въ  этомъ  позироваши  много  художническаго, 
эстетическаго  наслаждешя.  Петрарка  исныталъ  разныя  увлечеюя; 
по  его  признатю,  Лаура  раскрыла  ему  высш1я  СФеры  чувства, 
онъ  влад'Ьетъ  всЬмъ  его  д1апазономъ,  и  въ  отзвукахъ  его  лирики 
моменты  реальнаго,  б10граФически  испытаннаго  и  выстраданнаго 
чередуются  съ  анализомъ  объективированныхъ  впечатл'Ьнш,  вос- 
поминан1й  и  желан1й,  который  художникъ  задержалъ,  чтобы 
насладиться  ихъ  мотивами.  БюграФичесюе  моменты,  можетъ 
быть,  перебивающ1еся  порой  общими  м'Ьстами,  —  это  разсказъ  о 
тревогахъ  и  чаян1яхъ  любви,  блаженство  отъ  поклона  милой,  сй- 
товашя  на  то,  что  она  опустила  передъ  нимъ  вуаль,  на  ея  стро- 
гость, на  несостоявшееся  свиданье,  похвалы  ея  красот!,  ея  чи- 
стогЬ,  жалобы  на  разставанье;  онъ  стремится  къ  ней  издали, 
уноситъ  съ  собой  ея  образъ,  горюетъ  при  слухахъ  о  ея  бол-Ьзни 
и  т.  п.  А  затЬмъ  онъ  перебираетъ  въ  памяти  историю  своей 
любви,  весна  вызываетъ  у  него  память  первой  встречи  съ  Лаурой, 
17  и  I  у  него  есть  н'Ьсколькостихотвореюй  на  годовщину  б -го  апреля; 
онъ  любуется  глазами  Лауры  и  пишетъ  три  канцоны,  которыя 
самъ  связалъ  назван1емъ  «сестеръ»,  зогеИе:  это  какъ  будто  три 
эскиза  художника,  скор-Ье  три  вар1ац1и  на  ту  же  тему  (канцоны 
VIII — X),  можетъ  быть,  не  безъ  вл1ятя  канцоны,  приписанной 
Чино  (^иап(^о  атог  §11  оссЫ  гИисепИ  е  ЪеШ).  Такими  же  эски- 
зами могли  быть  три  сонета  (161,  163,  164),  начинающ1еся: 
Ь'аига  зегепа,  Ъ'аига  §епШ,  Ь'аига  се1е81;е:  разновременные 
наброски,  исчерпывавш1е  тотъ  же  сюжетъ.  Группировку  иныхъ 
сонетовъ,  сближенныхъ  въ  Сапгопгеге  какъ  будто  по  сходству 
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содержатя  плп,  скор-Ье,  настроензя,  не  сл^Ьдуетъ,  быть  можетъ^ 
псключительно  вменять  пор-Ь  сознательнаго  свода,  которому 
Петрарка  подвергь  своп  стихотворешя,  6*а^еп1;а,  пте  врагзе: 
они  могли  выйти,  если  не  одновременно,  то  вскор^Ь  другъ  за  дру- 
гомъ  изъ  рукъ  поэта,  всегда  строгаго  къ  Форм^  и  не  усп^^вшаго 
досказаться  до  конца,  пщущаго  новаго  осв^щешя.  Передъ  нами 
реальная  картинка:  Амуръ  и  поэтъ  смотрятъ  на  Лауру;  какъ  она 
говорить  и  см'Ьется,  какъ  ярко  св-Ьтятъ  ея  очи  изъ-подъ  спокой- 
ныхъ  р1&сницъ!  Что  за  чудо,  когда  она  сидигь  въ  трав-Ь,  словно 
цв-Ьтокъ,  или  прильнетъ  б^юю  грудью  къ  зеленому  пригорку,  или 
ранней  весной  идетъ  одна  съ  своими  дзмамп  и  плететъ  в'Ьнокъ  на 
свои  золотыя,  вьющ1яся  кудри!  (сон.  127).  Въ  сосЬднемъ  (126) 
сонегЬ  поэтъ  въ  экстаз^Ь  передъ  красотой  Лауры: 

Въ  какихъ  небесныхъ  сФерахъ  обр-Ьла 
Природа  образецъ  твоей  красы  чудесной? 
Не  для  того  ли  ты  на  землю  низошла, 
Чтобъ  мы  узр'Ьли  ликъ  любви  небесной? 

Купался  въ  ручьи  прозрачн-Ье  стекла 
Или  таясь  подъ  с^Ьшю  древесной, 
Какая  нииФа  расплести  могла 
Златую  прядь  такой  красы  прелестной  ? 

Кто  не  видалъ  хвоить  ласкающихъ  очей, 
Кого  не  озарялъ  блескъ  кроткШ  ихъ  лучей, 
Тотъ  высшей  красоты  не  в-Ьдалъ  поклоненья; 

Кто  не  слыхалъ  р^чей  любви  живыхъ 

И  вздоховъ  сладостныхъ  изъ  н-Ьжныхь  усть  твоихъ, 

Не  знаетъ  тотъ  любви  страданья  и  ц1^енья  1)  |  18 

121  сонетъ  уже  совс^мъ  въ  «новомъ  стил-Ь»,  написанъ  одними 

звуками  и  настроешями,  реальность  исчезаетъ:  на  глаза  Лауры 

положили  свое  искусство  зв^Ьзды,  небо  и  стиши;  они  источаютъ 

любовь  и  кроткую  гращю;  самъ  воздухъ,  пораженный  ихъ  взо- 

;  рами,  загорается  ц'Ьломудр1емъ;  замираетъ  всякое  низкое  желаше, 


1)  Переводъ  В.  П.  Буренина.  Переводъ  И.  И.  Козлова  (Въ  какой  стран^Ь 
небесъ.  какими  образцами)  несколько  ближе  къ  подлиннику. 
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оживаютъ  лишь  мысли  честныя,  добродетельный.  А  гд-Ь  видано, 
чтобы  даже  высшая  красота  заглушала  грубое  вождел-Ьше? 

Эстетически-ц'Ьломудренное  настроение  вообще  выдержано, 
и  1ишь  порой  объективируется  скрытое  желан1е,  осв'Ьщая  тем- 
ную подпочву  чувства.  Осетины  I  и  VII,  разбросанный  въ  раз- 
ныхъ  м^стахъ  Сап20шеге,  въ  суш,ности  два  параллельныхъ  этюда: 
н^тъ  на  земл'Ь  твари,  которая  не  знала  бы  ночного  покоя,  одинъ 
поэтъ  его  не  испыталъ,  мучимый  любовью.  О,  если  бъ  она  сжа- 
лилась! Одинъ  день  можеть  искупить  страдатя  многихъ  л^Ьтъ. 
О,  если  бъ  съ  захода  солнца  я  провелъ  съ  нею  ночь,  вид'Ьли  бы  насъ 
лишь  зв-бзды,  и  не  было  бы  разсв-Ьта,  а  она  не  обернулась  бы, 
чтобъ  уйти  изъ  моихъ  объят1й,  зеленымъ  деревомъ  (лавромъ), 
какъ  въ  тотъ  день,  когда  за  нею  гнался  Аполлонъ! — Осетина  VII 
начинается  реторическимъ  перечислетемъ,  за'Ьзженнымъ  поэтами- 
вздыхателями:  н-Ьтъ  въ  мор-Ь  столькихъ  зв-Ьрей,  столькихъ  зв-Ьздъ 
подъ  луною,  птицъ  въ  л'Ьсахъ  и  злаковъ  въ  пол'Ь,  сколько  ввечеру 
у  него  тЬснится  вздоховъ.  И  не  раньше  ждать  ему  покоя,  какъ 
когда  море  будетъ  безъ  волнъ,  солнце  станетъ  занимать  свой  св'Ьтъ 
у  луны,  въ  апр'Ьл^Ь  будутъ  мерзнуть  цв^ты.  Онъ  б'Ьжитъ  отъ 
людей,  любитъ  скитаться  въ  л'Ьсахъ,  не  дождется  ночи  и  луны, 
чтобы  отдаться  своей  печали.  «О,  если  бъ  я  заснулъ  възеленыхъ 
л-Ьсахъ,  какъ  любимецъ  луны  (Эндим10нъ),  а  она,  которая  вече- 
ритъ  меня  раньше  времени  (сЬ'  ап21  уезрго  а  те  Га  вега),  яви- 
лась ко  мне,  съ  нею  и  Амуръ;  пришла  бы  одна,  на  одну  ночку, 
а  солнце  и  день  навсегда  бы  остались  въ  волнахъ!» 

Я  сказалъ  объ  объективированномъ  желати;  VII-я  сестина 
написана,  в-Ьроятно,  въ  1346  году,  когда  чувство  поэта  вступило 
уже  на  стезю  художественныхъ  переживанш  и  духовныхъ  про- 
св-Ьтленш.  Отъ'Ьздъ  изъ  Воклюза,  который  при  жизни  Лауры 
случился  весной  1341,  въ  конц'Ь  1343  и  въ  ноябр-Ь  1347  года, 
внушилъ  Петрарк-]^  дв'Ь  канцоны  (XIII  п  XIV),  тагаяже  «сестры», 
какъ  канцоны  на  глаза  милой;  въ  одной  изънихъ  (XIV)  картинка, 
подсказанная  объекгивированнымъ  воспоминан1емъ,  колоритъ  ко- 
торой даетъ,  по  моему  мн-Ьнш,  среднш  тонъ  Сап2отеге.  Поэтъ 
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прощается  съ  м-Ьстами,  освященными  присутств1емъ  Лауры  н  его 
любовью;  было  бы  для  него  благомъ,  если  бъ  ему  удалось  сложить 
зд-Ьсь  свои  кости,  а  милая  пришла  вздохнуть  на  его  могилу.  И 
тутъ  поеЬтили  его  образы  прошлаго:  |  ш 

Дождь  цвйтовъ  ароматный 

(Сладко  вспомнить  мн^&  это!) 

ЕЁ  на  лоно  струился  съ  деревьевъ  въ  молчаньы; 

И,  смиреяьеыъ  од4та, 

Въ  слав^  столь  благодатной 

Пребывала  она,  какъ  въ  любовномъ  с1яньи. 

Тоть  двЬтокъ  ниспадалъ  на  ея  од'Ьянье, 

Тотъ  на  св'Ьтлыя  волны  кудрей, 

(БЬюсн-Ьжный  уборъ  дорогой 

Золотыя  ихъ  пряди  украсилъ  собой), 

Тотъ  ложился  на  землю,  спускался  въ  ручей, 

А  одинъ  и  порхалъ  и  кружился. 

Словно  молвить  хотЬлъ:  Зд^^сь  Амуръ  воцарился  1). 

Сколько  разъ  думалъ  я  про  себя,  полный  страха:  Да,  она  ро- 
дилась въ  раю,  ея  божественный  образъ,  лицо  и  р^чп  и  сла- 
достная улыбка  повергли  меня  въ  полное  самозабвен1е,  такъ  отда- 
лили огь  дМствительностц,  что  я  говорилъ,  вздыхая:  Какъ  по- 
палъ  я  сюда  и  когда?  И  зшилось  мнй,  что  я  на  небй  —  тамъ,  гдй 
^го  не  было. 

Это  Фигура  фра  Анджелико,  продуманная  классикомъ,  вста- 
вленная въ  весеннш  деревенсый  пейзажъ,  не  подлежащш  топо- 
графическому опред'Ьленш). 

Щтъ  сомн'Ьтя,  что,  какъ  всякая  провансальская  дама,  вдох- 
новлявшая трубадура,  Лаура  была  польщена  чувствомъ,  выра- 
жавшимся такъ  поэтически,  и  въ  этомъ  смысл1Ь  могла  поощрять 
его.  Если  Петрарка  намекаеть  кое-гд-Ь,  напр.,  въ  сонете  67-мъ, 
что  и  его  милая  поражена  была  въ  сердце,  что  она  молчала,  когда 
плакало  сердце,  и  плакала,  когда  ея  не  внд1^и  (сон.  117),  то  это, 
€ыть  можетъ,  —  освящеше  желатя,  нашедшее  полное  развипе 
лишь  въ  посмертной  идеализащи  Лауры  въ  «Тр1умФахъ)^.  Когда 


1)  Переводъ  Е.  М.  Студенской. 
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въ  своемъ  «Зесге^ит»  Петрарка  оставался  одинъ  на  одинъ  съ. 
своимъ  двойникомъ,  бл.  Августиномъ,  онъ  ув-Ьрялъ  его,  что  лю^ 
билъ  Лауру  духовной  любовью  ^),  что  она  образецъ  совершенства, 
и  чистоты  ^);  ей  онъ  обязанъ  всЬмъ,  что  у  него  лучшаго,  она  вела 
его  къ  добру,  на  пути  неба.  Если  таково  было  ея  вл1яте,  по- 
чему же  не  привела  она  тебя  къ  доброд'Ьтели?  спрапшваетъ  бл. 
Августинъ. — Она  сд^лала  все,  что  было  въея  силахъ,  постоянно 
противясь  моимъ  обольщешямъ,  отвратилась  огь  меня  лишь  тогда, 
когда  увид'1ла  меня  на  краю  пропасти.  —  Ты,  ста-ю  быть,  домо- 
20  гался  чего-то  сквер|наго  (1;игре  ^^Ииг  т1:ег(1иш  уо1ш811),  заклю^ 
чаетъ  бл.  Августинъ;  а  помнишь  ли,  какимъ  чистымъ,  в-Ёрую- 
щимъ  ты  былъ  въ  д'бтств'Ь,  въ  юности? — Помню,  точно  это  было 
вчера  ^). —  Петрарка  задумывался. 

Вольно  не  верить,  какъ  то  дЬлаюгь  иные,  исповЬди  Петрарки: 
о  греховности  его  вождел'Ьн1й  и  подсказьшать  затаенную,  но 
будто  бы  проскальзывающую  въкое-какихъ  стихотворетяхъ,  гр-Ь- 
ховность  акта,  простирающуюся  и  на  Лауру*).  Намъ  достаточно 
первой,  уже  знакомой  намъ  канцоны  поэта,  чтобы  оц'Ьнит1> 
его  пониман1е  любви.  Оно  по  существу  провансальское,  двой-^ 
ственное;  какъ  у  провансальцевъ,  любовь  —  благодатная  сила, 
ведущая  къ  добру  (ел.  канцоны  IX,  ХХУП!  и  др.),  по  противо- 
р-Ьч1я  съ  христианской  моралью  остаются  во  всей  сил-Ь.  Поэты 
новаго  стиля  вышли  къ  идеальному  ихъ  объединешю  въ  «йоппа 
аБ^еИсаЬ»;  но  Лаура  не  сдастся,  отрицаясь  земной  любви,  какъ 
гр-Ьховной.  Это  и  обращало  Петрарку  внутрь  себя,  поднимая  въ 
глубин'Ь  души  старые  заветы  и  думы  о  спасен1и.  Онъ  всегда 
былъ  искренне  релипозенъ,  и  его  релипозность  не  лишена  ни 
обрядового  блюден1я,  ни  аскетическихъ  порывовъ,  ни  самобиче- 


1)  Сл.  Ерхз*.  ай  ро81его8:  ипхсо  е^  Ьопез1;о. 

2)  Сл.  Ес1о^а  XI:  ехешркг  рийхсШае,-  въ  итальянскихъ  стихотворенхяхъ: 
1П*его  а1Ьегдо  й'опеа!;?!;  1пу111а  опеа1а1;е;  гага  У1г1й,  поп  §1а  й'шпапа  ^еп^е. 

3)  8есге1ит,  стр.  357 — 7. 

4)  Въ  этомъ  смысле  толкуютъ  и  сознательную  загадочность  Х1-й  канцоны^ 
которую  никому  еще  не  удалось  объяснить. 
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ван1я;  его  протесты  противъ  «Вавилона»  не  выходили  изъ  ряда 
обычныхъ  и  не  нарушали  предан1я,  не  было  въ  нихъ  и  тЬхъ  за- 
просовъ  и  просв-Ьтовъ,  которые  назадолго  передъ  тЬмъ  создали 
въ  ПровансЬ  двпжеше  сппрпгуаловъ  и  бегяновъ.  Такъ  определи- 
лись въ  немъ  моменты  душевной  борьбы:  идеализащя  Лауры 
явилась  въ  результате  поб^Ьды  надъ  гр1^ховными  помыслами,  ко- 
торые онъ  гналъ  отъ  себя,  повторяя  за  средневековыми  аске- 
тами, что  женш,ина — демонъ,  василискъ,  убиваюшдй  однимъ  ды- 
хан1емъ,  что  опасно  не  только  ея  присутств1е,  но  самая  тЬнь,  что 
красота  намъ  на  гибель  ^).  Такъ  стращалъ  онъ  себя,  а  Лаура  и 
по  смерти  явилась  у  него  эстетически  пластичной. 

Съ  весны  по  августъ  1333  года  онъ  по^халъ  путешество- 
вать въ  жаждЬ  увид1^ть  многое,  какъ  писалъ  онъ  впосл'§дств1н 
въ  «Письм-б  къ  потомству»;  въ  1338  году  онъ  говорилъ,  что  б^- 
жалъ  отъ  любви').  Онъ  знакомится  съ  Парижемъ,  какъ  Апулей 
съ  Гипатой,  осматриваетъ  его  достопримечательности  днемъ,  а 
если  его  не  хватаегь,  и  ночью  ^).  Въ  универсптегЬ  бьио  тогда 
много  проФессоровъ  итальянцевъ;  особенно  близко  сошелся  Пе- 
трарка съ  Д1онис1емъ  изъ  Вог^о  Зап  8еро1сго,  проФессоромъ  бо- 
гослов1я  и  ФИЛ0С0Ф1И,  любителемъ  астро|лопн,  который  коммен-  21 
тировалъ  ап.  Павла  и  классиковъ  въ  средневЬковомъ  стиле,  син- 
кретически благодушно  соединяя  цитаты  изъ  древняхъ,  часто  изъ 
вторыхъ  рукъ,  съ  показатями  отцовъ  церкви  и  толковашями 
грамматиковъ  темной  поры.  Петрарка  славплъ  его  по  смерти, 
какъ  «цветъ  поэтовъ,  глашатая  Аполлона»;  когда-то  его  песни 
оглашали  гротъ  П1эридъ,  теперь  наполнивш1йся  стенашями  *)> 
Петрарка  раскрылъ  Д10ннс1ю  свою  душу,  глухую  борьбу,  которая 
въ  немъ  происходила,  и  изъ  которой,  казалось,  не  было  выхода. 
Д1онисш  былъ  августиньянецъ;  въ  числе  первыхъ  источниковъ 


1)  Бе  уН&  8оЦ1аг1а,  стр.  257;  Ве  гете<1и8,  стр.  59  ссйд.,  125 — 127 

2)  Ер1в4.  рое!.  I,  7. 

3)  Гаш.  I,  3. 

4)  Ер18<;.  рое*.   I,  14;  о  Дхонисш  ел.  мою  книгу:  Боккаччьо.  его  среда  и 
сверстншси,  I,  стр.  36  сл']&д. 
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своего  комментар1я  къ  Валер1Ю  Максиму  онъ  цитуетъ,  посл'6 
Тита  Лив1я,  бл.  Августина,  Григор1я,  Амврос1я,  Геронима,  осо- 
бенно подчеркивая  августиново  Бе  с1у11а1;е  Вв].  ПетраркЬ  онъ 
подарилъ  его  Соп^евзхопез  ^).  Это  былъ  его  отв-Ьтъ  на  сердечный 
изл1ян1я  молодого  поэта. 

Соп^езвюпев  —  это  искренняя,  ретроспективная  испов-Ьдь  че- 
ловека, ощутившаго  духовную  тщету  языческой  культуры  и  отор- 
вавшагося  отъ  любви  и  славы  блестящаго  ритора,  знаменитаго 
профессора,  къ  искан1ю  непосредственной  в-^ры.  Онъ  задумы- 
вался надъ  псевдо-цицероновскимъ  д1алогомъ  Ног1еп8Ш8,  но  его 
философ1я  его  не  удовлетворила;  чтен1е  св.  Писан1я  забросило 
«го  на  н-Ькоторое  время  въ  манихейство.  Шатонъ  и  широк'й 
аллегоризмъ  св.  Амвросхя,  объединявш1й  прозр1^н1я  языческой 
мудрости  съ  откровен1ямя  христ1анства,  повидимому  уравняли 
путь  отъ  его  прошлаго  къ  искомому  будущему.  Но  д'Ьло  не  въ 
искаюи,  а  въ  обладан1и  истиной;  она  открывается  свыше.  Авгу- 
стинъ  увлеченъ  ап.  Павломъ;  однажды,  когда,  измученный  ду- 
шевной борьбой,  онъ  бросился  подъ  дерево,  услышалъголосъ  ре- 
бенка: Возьми  и  читай!  И,  раскрывъ  книгу,  онъ  прочелъ  въ  по- 
слати  апостола:  Не  живите  въ  пирахъ  и  пьянств-!,  безстыдств-Ь 
и  развратЬ,  а  облекитесь  во  Господа  нашего  1исуса  Христа  и  не 
ищите  удовлетворетя  вашей  плоти  въ  чувственныхъ   удоволь- 

<5ТВ1ЯХЪ. 

Просветлите  совершилось;  бл.  Августинъ  оставилъ  профес- 
суру и  въ  тишине  виллы  въ  Сазвхапиш,  въ  кружке  единомышлен- 
ныхъ  друзей,  въ  бес^дахъ,  насыщенныхъ  Философ1ей,  только 
обосновьшаетъ  свое  м1росозерцате.  Счастье — въ  обладанш  исти- 
ной, истина  только  въ  Боге  —  и  мать  бл.  Августина,  Моника, 
поетъ  гимнъ  св.  Амврос1я:  Гауе  ргесап1е8,  ТппИаз! 

Петрарке  эта  исповедь   открыла  глаза  на, его  личную  ду- 
22  шевную  I  раздвоенность  и  недовольство  собой.  Онъ  было  успо- 
коился въ  синтезе  .июбви  и  славы,  Лауры  и  лавра;  любви  возвы- 


1)  Кат.  IV,  1;  8еп.  XV  (XIV),  7. 
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шающей,  славы,  которая  поставила  бы  его  на  ряду  съ  поэтазга 
римской  древности;  оторванный  отъ  непосредственнаго  обществен- 
наго  и  поэтическаго  прошлаго  Итал1и,  онъ  любилъ  связывать 
себя  съ  другимъ,  далекимъ  прошлымъ,  идеализовавшимся  въ 
его  воображеши.  Это  требовало  большихъ  занят1Й,  и  онъ  тру- 
дился, чтобы  стать  выше  толпы,  сознавался  онъ  Джьованни  Ф10- 
рентино;  бывалъ  близокъ  къ  вершин^^  и  падалъ  п  приходилъ  въ 
отчаяше.  А  за  недочетами  любви  и  славы  поднимался  грозный 
вопросъ  —  спасешя. 

Соп{е8810пе8  стануть  для  Петрарки  настольной  книгой,  руко- 
водствомъ  на  всю  жизнь;  позже,  въ  своемъ  8есге1шп,  онъ  с^-к- 
лаеть  себ-Ь  совопросникомъ-обличителемъ  бл.  Августина. 

Путешеств1е  продолжалось.  Въ  Люттях-Ь  Петрарка  списалъ 
дв^  р-Ьчи  Цицерона,  до  гЬхъ  поръ  незнакомый  ему;  черезъ  Ахенъ, 
Кельнъ  домой  по  Арденскому  л^Ьсу^).  Въ  это  время  шла  война, 
и  въ  хЬсу  было  не  безопасно  отъ  военныхъ  людей  и  разбой - 
ничьихъ  шаекъ.  А  Петрарка  забылъ  страхъ  и  Соп&ззхопез  и 
душеспасительный  бесЬды  съ  Д1онис1емъ. 

Пустынными  дебрями,  л-Ьсомъ  дремучимъ, 
Гд-Ь  ратные  люди  сп4шатъ,  сторожатся, 
Спокойно  ИД7  я:  вольно  кн^  бояты^я 
Лишь  солнца-очей  съ  его  взоромъ  могучимъ. 

Пою,  неразумными  грезами  нучимъ, 

О  той,  съ  к1Ьмъ  лишь  небо  заставить  разстаться; 

Везд'Ь  ее  вижу;  съ  ней  дамы. . .  клонятся 

То  ели,  то  буки  въ  покровй  зыбучемъ. 

Я  р^чь  ея  слышу. . ,  то  птицъ  щебетанье, 
То  в^Ьтра  дыханье,  дубравы  то  лепетъ. ' 
То  воды  рокочутъ  зеленымъ  просторомъ. 

Какъ  встарь  охватило  меня  обаянье 

И  темнаго  л-Ьса  таинственный  трепетъ. . . 

Лишь  солнца-очей  не  встречаю  я  взоромъ. 

(Сонетъ  143;  ел.  сон.  144). 
1)  Гаш.  I,  14. 
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Въ  апр']&л1Ь  1334-го  написана  2-ая  сестина:  вид']Ьше  Лауры, 
сидящей  подъ  зеленымъ  лавромъ:  гд-Ь  бы  она  ни  была,  ея  образъ 
23  всегда  съ  нимъ.  1 


П. 

Брать  Петрарки  Герардо  былъ  въ  юности  его  участникомъ 
въ  веселой  Авиньонской  жизни,  но  то  релипозное  настроен1е,  ко- 
торое Петрарка  возстановилъ  въсеб-Ь  путемъ  борьбы  съ  земными 
увлечен1ями,  никогда  его  не  покидало,  а  лишь  развивалось  съ  го- 
дами. Онъ  увлекался  бл.  Августиномъ,  Арсетемъ  и  образами 
великихъ  покаянниковъ.  И  у  него  была  дама  сердца,  какъ  у 
Петрарки;  когда  она  умерла,  не  было  конца  вздохамъ,  слезамъ, 
С'1тован1ямъ,  доходившимъ  до  кощунства.  Но  затЬмъ  явилось 
успокоен1е,  миръ  Божй  сошелъ  на  него  ^),  и  Петрарка  старается 
его  поддержать:  «Красавица,  которую  ты  такъ  любилъ,  скрылась 
отъ  тебя  внезапно,  и,  над-Ьюсь,  вознеслась  на  небо,  такъ  тиха  и 
мила  была  ея  жизнь.  Пора  теб-Ь  взять  въ  руки  оба  ключа  твоего 
сердца,  которыми  при  жизни  она  влад-Ьла,  и  последовать  за  ней 
по  прямому,  ровному  пути.  И  пусть  не  отягчаетъ  тебя  никакая 
земная  ноша;  отъ  главной  ты  освободился,  друг1я  теб-Ь  легко 
сбросить  и  идти  впередъ,  какъ  нич-Ьмъ  не  обремененный  палом - 
никъ.  Ты  видишь  теперь,  какъ  все  созданное  устремляется  къ 
смерти,  и  что  душа  должна  идти  свободною  (отъ  гр1Ьховъ)  къ  опас- 
ному переходу»  (сон.  70). 

Герардо  уже  выходи.1ъ  на  спасенный  путь.  Петрарка  лю- 
буется имъ,  готовъ  прислониться  кънему,  измеряя  по  немъ  свою 
собственную  нравственную  слабость,  свои  безконечныя  колебатя. 
Онъ  беретъ  его  съ  собою  въ  экскурсию  на  Моп1;-Уе111;оих,  про- 
стую альпинистскую  прогулку,  которая  выросла  въ  его  вообра- 
жении къ  значетю  важнаго  для  него,  р-Ьшающаго  психологиче- 
скаго  акта.  Вернувшись  вечеромь,  онъ,  хотя  и  усталый,  взялся 

1)  Гаш.  X,  3. 
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за  перо,  чтобы  разсказать  обо  всемъ  отцу  Дюнис1Ю ;  кому  быю 
открыться,  какъ  не  ему,  знавшему  его  душевныя  тревоги?  Очень 
в'Ьроятно-,  что,  по  своему  обыкновению,  Петрарка  стилизовать 
письмо,  когда  готовилъ  для  публики  издаше  своей  корреспонден- 
щи,  но  некоторая  геометричность  рисунка  могла  принадлежать  и 
первому  наброску:  Герардо,  отважно  поднимающшся  по  тропин- 
камъ,  и  Петрарка,  пщуш,ш  бол-Ье  торнаго  пути  и  отстаюпцй  — 
эти  образы  ув^реннаго  и  колеблющагося,  нер-Ьшительнаго,  могли 
поразить  Петрарку  тогда  же. 

На  разсв^тЬ  26-го  апреля  1336  года  началось  восхождеше; 
на  полпути  пастухъ  пытался  было  запугать  ихъ  опасностями,  ко- 
торый ихъ  ожидають,  который  онъ  и  самъ  пспыталъ  въ  юности. 
Оставивъ  у  него  поклажу  и  лишнюю  одежду,  они  пустились  въ  |  24 
путь.  «Брать  мой,  разсказываетъ  Петрарка,  шелъ  напрямикъ,  не 
наискось,  карабкаясь  по  горамъ  до  вершинъ,  я  же,  бож^е  его  ле- 
нивый, изб-Ьгаль  крутизны;  онъ  звалъ  меня,  указывая  болЬе  пря- 
мую дорогу,  я  отв^чалъ,  что  по  ту  сторону  горы  идти  будетъ, 
в^^роятно,  легче,  и  что  я  не  прочь  сд-блать  обходъ,  лишь  бы  путь 
былъ  удобн-Ье.  Такъ  извинялъ  я  свое  малодуппе  и,  въ  то  время 
какъ  друпе  были  уже  на  высогЬ,  я  еще  плуталъ  въ  долинахъ: 
никакого  бол^е  удобнаго  пути  не  представилось,  только  удлиннялся 
мой,  и  я  понапрасну  трудился.  Это  мн^  прискучило,  п,  устыдясь 
«воего  ложнаго  расчета  и  колебашй,  я  р-Ьшился  наконецъ  крат- 
чайшимъ  способомъ  добраться  до  вершины  и  догналъ  брата,  ко- 
торый усп'Ьлъ  усесться  и  порядкомъ  отдохнуть».  Некоторое  время 
они  шли  вм^стЬ,  но  еще  бол1Ье  трехъ  разъ  брать  опережалъ  его, 
и  Петрарк-Ь  приходилось  догонять  его  съ  трудомъ.  «Наконецъ,  я 
с^лъ  отдохнуть  въ  долпн-Ь;  мысль  моя  перенеслась  огь  тЬлеснаго 
къ  духовному,  и  я  сказалъ  себ^:  то,  что  ты  несколько  разъ  испы- 
талъ  сегодня,  восходя  на  гору,  приключается  —  помни  это  —  съ 
тобой  и  многими,  желающими  сподобиться  небесной  жизни.  .  . 
. .  .  Къ  низменнымъ,  зе»шымъ  наслаждешямъ  путь  кажется,  на 
первый  взглядъ,  болЬе  ровньвгь  и  легкимъ,  а  между  тЬмъ,  когда 
ты  уже  достаточно  усп'Ьлъ  поплутать,  теб^  придется  взбираться 
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на  вершину  блаженной  жизни  въ  трудахъ,  которыхъ  слишкомъ 
Д01Г0  изб^Ьгалъ,  либо  л^Ьниво  улечься  въ  загороди  долинъ,  пол- 
ныхъ  твоими  братьями  грЬшниками». 

И  вотъ  Петрарка  р-Ьшается  прямо  взобраться  на  вершину, 
вскарабкался  даже  на  посл1Ьдн1й  ея  отрогъ.  Передъ  нимъ  поверхъ 
облаковъ  удивительный  нейзажъ;  на  востокЬ  онъ  открываетъ 
«скор'Ье  сердцемъ,  чЬшъ  глазами»,  Италгю  и  «вздохнулъ  по 
итальянскому  небу».  26-го  апр1^ля  минуло  ровно  десять  л^&тъ, 
какъ  онъ  покинулъ  Болонью,  и  вся  его  жизнь  за  это  время  про- 
неслась  передъ  нимъ.  Сколько  изм-Ьнешй  въ  его  нравственномъ 
м1р'Ь!  Имъ  н'Ьтъ  числа,  да  онъ  и  не  хочетъ  перечислять  ихъ,  ибо 
еш,е  не  обр-Ьтается  въ  надежной  гавани  и  не  въ  состоян1и  спо- 
койно вспомнить  о  буряхъ,  которыя  выдержалъ.  Быть  можеть, 
настанетъ  время,  когда  онъ  разскажетъ  все  по  порядку,  начавъ 
словами  своего  Августина:  «Я  хочу  напомнить  себ1Ь  мои  прошлыя 
скверны,  т-блесное  растл-Ьюе  души,  не  потому,  чтобы  я  чувство- 
валъ  къ  нимъ  привязанность,  а  изъ  любви  къ  Господу.  Что  до 
меня,  то  много  еш,е  осталось  тягостнаго  и  нев'Ьрнаго.  То,  что  я 
такъ  любилъ,  того  я  больше  не  люблю.  Но  это  ложь:  я  люблю, 
но  мен-Ье.  И  опять  неправда:  я  люблю,  но  съ  большимъ  цЬло- 
мудр1емъ,  съ  большей  печалью.  Да,  это  такъ:  я  люблю,  чего  не 
25  желалъ  бы  любить,  чгго  желалъ  бы  ненави|д'Ьть;  и  все  же  люблю, 
но  невольно,  насильно,  въ  тоск-Ь  и  слезахъ».  Не  прошло  и  трехъ 
л-Ьтъ,  какъ  неблагородное,  гр-Ьшное  чувство,  всец'Ьло  овладевшее 
его  сердцемъ,  встр1Ьтилось  съ  другимъ,  противоположнымъ,  и  они 
еще  борются  о  власти.  Еще  бы  десять  л'Ьтъ,  дожить  до  сорока, 
и  онъ  надеется  настолько  приблизиться  къ  доброд-Ьтели,  чтобы 
умереть  спокойно  ^). 

Хронологическая  пометка  Петрарки  пр1урочиваетъ  восхо- 
ждеше  на  Моп1-Уеп1;оих  къ  1336  году:  не  прошло  еще  трехъ 
жЬть,  какъ  въ  немъ  началась  борьба;  въ  1333  году  онъ  испов11- 
дывался  отцу  Д1онис1ю. 

1)  Гаш,  IV,  1. 
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Солвце  садилось,  когда  альпинисты  отправились  въ  обратный 
путь.  На  западъ  видъ  простирался  далеко,  блесгЬла  полоса  моря, 
и  вилась  громадной  лентой  Рона.  Это  восхитило  Петрарку  къ  со- 
зерцанш  высшаго,  онъ  досталъ  изъ  кармана  «Испов^^дь»  бл. 
Августина,  открылъ  наугадъ  и  сталь  читать;  брать  подошель  и 
прислушался.  «Люди  ходить  дивоваться  на  вершины  горъ,  на 
громады  морскихь  волнъ  и  широк1я  паден1я  р-Ькъ,  на  берега 
океана  и  вращете  зв^здъ  —  п  пренебрегаютъ  самивш  собою». 

Чудо  съ  бл.  Августиномъ  повторилось  на  немъ;  это  было  ука- 
зание свыше. 

Еш,е  вь  1333  году,  вернувшись  въ  Авпньонь  съ  поездки,  ко- 
торая свела  его  сьД1онис1емъ,  Петрарка  сбирался  въРимъвм1Ьстй 
съ  Джьякомо  Колонна,  но  по-Ьздка  не  состоялась.  Въ  декабр1Ь 
1336  года  онъ  собрался  туда  снова.  Былалп  то  попытка  стрях- 
нуть съ  себя  обаяше  Лауры,  не  мешавшее  другимъ  увлечешямъ 
п  падешямъ  (въавгустЬ — сентябре  1337  года  онъ  сталь  отцомъ), 
или  обновлете  представилось  ему  возможнымь  на  иномъ,  слав- 
номь  пути?  Въ  отв1Ьтномъ  сонегЬ  къ  какому-то  З^татагго  изъ 
Перуджш,  относяш,емся,  несомнЬнно,  ко  времени  до  римской 
по'Ьздки,  Петрарка  уже  мечтаегъ  о  другой  славЬ.  81;гата220  про- 
силъ  у  него  стиховь,  онъ  отв'Ьчаль:  если  бъ  почетный  лавръ,  ко- 
тораго  не  трогаетъ  молн1Я  Зевса,  не  отказалъ  мн^Ь  въ  вгЬн1гЬ, 
украшаюш,емъ  поэтовь,  я  быль  бы  другомъ  вашнхъ  музъ,  кото- 
рыми св-йть  такт,  пренебрегаетъ.  Но  эта  (любовная)  невзгода 
отдаляеть  меня  отъ  изобретательницы  оливы  (Минервы):  пески 
Эв1опш  такъ  не  горять  подъ  паляш.и>гь  солнцемъ,  какъ  я 
сгораю  (отъ  стыда  и  гнЬва),  теряя  свое  достояше.  Обратись  же 
къ  другому  источнику,  мой  заглохъ,  разв1Ь  псточаеть  слезы 
(сон.  20). 

То  же  вожделЬюе  лавра  сказывается  въ  другомъ  сонетЬ ,  не 
принятомь  вь  Са1120п1еге.  Лицевая  сторона  десятаго  листка  авто- 
графа I  Петрарки  надписана  вверху:  «4-го  ноября  1336  года  я  2в 
снова  началъ  зд-Ьсь  писать».  СлЬдують  три  сонета;  первый  изъ 
няхъ  —  отв-Ьтный  на  какое-то  послате  изъ  Парижа;  не  отъ  Дю- 
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нис1я  ли?  «По  несколько  разъ  въ  день  я  красн^Ью  и  бл-Ьди-Ью 
(Гозсо),  какъ  подумаю  о  докучливыхъ,  жестокихъ  ц-Ьпяхъ,  въ  ко- 
торыхъ  держитъ  меня  св-Ьтб,  не  дозволяя  мн'Ь  быть  съ  вами.  А 
между  тЬмъ,  на  мой  взглядъ,  слабый  и  нев-Ьрный  (а1  т1о  уейеге 
й-а^Ие  е  1о8Со),  была  для  меня  въ  вашихъ  рукахъ  какая-то  на- 
дежда. И  я  говорилъ  себ-Ь:  если  проживу  (з!  у  На,  т!  зозйепе),  на- 
станетъ  время,  когда  я  вернусь  въ  Итал1ю  (Тоскану?  аеге  108С0). 
Пока  я  выключенъ  изъ  той  и  другой  области  ((И  атЪейие  дие' 
соп1т),  всякая  негодная  р-Ьченка  мн-Ь  препятств1емъ,  а  зд'Ьсь  — 
я  рабъ,  которому  снится  свобода.  И  не  лавровый  вЪнокъ  обреме- 
вяетъ  мою  голову,  а  вЬнокъ  изъ  рябины.  И  я  спрашиваю  васъ: 
не  та  ли  у  васъ  бол-Ьзнь,  что  и  у  меня?» 

Петрарка  хогЬлъ  бы  бросить  Авиньонъ;  на  это  была  какая-то 
надежда;  пока  онъ  связанъ,  стремится  изъ  рабства  —  у  Лауры, 
у  Колонны?  —  къ  свобод'Ь  и  не  можетъ  попасть  ни  въ  Парижъ, 
ни  въ  Итал1ю.  А  на  вершин'1  Моп1;-Уеп1:оих  на  него  повеяло  род- 
яымъ  воздухомъ,  и  его  потянуло  въ  Италию  его  грёзъ,  представ- 
лявшуюся ему  сквозь  призму  римскихъ  классиковъ. 

Мы  уже  знаемъ,  что  въ  эту  абстракщю  наивно  укладывались 
даже  гЬ  моменты  итальянской  исторической  жизни,  которые, 
повидимому,  вели  къ  другому  практическому  и  поэтическому 
обоб1ден1ю.  Въ  двухъ  латинскихъ  послашяхъ,  съ  которыми  въ 
1336  году  Петрарка  обратился  къ  пап-Ь  Бенедикту  ХП1  ^)  съ 
просьбой  перенести  свой  престолъ  въ  Римъ,  с1Ьтуетъ  передъ  по- 
кинувшимъ  ее  супругомъ  классическая  вдовица.  Это  древти  Римъ, 
молящ1й  «владыку  св1Ьта»  вернуться  для  блага  родины,  для  успо- 
коен1я  Лад1я.  Петрарка  прислушивается  къ  жалобамъ  вдовицы; 
юна  од'Ьта,  какъ  римлянка,  ея  р-1чь  латинская,  и  поэтъ  содро- 
гается: никогда  еще  не  представлялась  ему  такъ  ярко  изменчи- 
вость счастья;  что  такое  слава  Рима,  Кароагена,  Александра 
Великаго  и  Карла  съ  его  паладинами  передъ  былой  славой  Рима! 
Теперь  онъ  въ  запусгЬн1и,  его  сьшы  (римские  бароны)  живутъ  въ 


1)  Ер184.  рое!;.  I,  2  и  5. 
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усобицахъ,  храмы  и  алтари  заброшены;  вся  надежда  Рима,  на- 
дежда «всей  Итал1и)),  на  возвращеше  папы. 

Сбираясь  въ  путь,  Петрарка  писалъ  восторженно  Джьякомо 
Колонн'Ь:  «Если  Сенека  ликовалъ,  что  удостоился  побывать  въ 
вилл^  Сцип1она  Африканскаго,  и  гордился  тЬмъ,  что  ему  удалось 
увидать  м-Ьсто  ссылки  великаго  челов-Ька,  если  онъ,  испанецъ  ро- 
домъ,  ощу|тилъ  все  это,  что  же  испытаю  я,  итальянецъ?  В-Ьдь  я  27 
вскоре  увижу  не  только  Линтернумъ  или  гробницу  Сцип1она,  но 
и  самый  Римъ,  гд-Ь  Сципюнъ  увид'Ьлъ  св-^гь  и  провелъ  д-Ьтство, 
гд-Ь  онъ  съ  равной  славой  испыталъ  тр1умФЪ  поб-Ьдителя  и  обви- 
неннаго,  гд-Ь,  кром'Ь  него,  жило  безконечное  множество  людей 
великихъ,  имена  которыхъ  в^чны.  Я  увижу  городъ,  подобнаго  ко- 
торому никогда  не  было  и  не  будетъ,  который  даже  враги  назы- 
вали городомъ  царей».  Классичесюя  ликован1я  переходятъ  въ 
христ1анск1я:  Римъ — городъ,  являюпцй  на  земл^Ь  небо,  усЬянный 
священными  костями  мучениковъ  и  орошенный  драгоц-йнной 
кровью  испов'Ьдниковъ  ^). 

Петрарка  по'Ьхалъ  моремъ  и  въ  начал^Ь  1337  года  вступилъ 
на  итальянсюй  берегъ.  Дорога  въ  Римъ  была  тогда  не  безопасна, 
и  онъ  предпочелъ  воспользоваться  гостепр^имствомъ  графа  Огзо 
йеИ'  Ап^пШага,  женатаго  на  дочери  старшаго  СтеФана  Коллонна, 
сестре  его  пр1ятеля  Джьякомо.  Зд-Ьсь,  въ  Капраникй,  написаны 
были  н-Ькоторыя  его  стихотворен1я.  Ихъ  мотивы  —  любовь  къ 
Лаур-Ь:  откровенный,  но  и  художничесюя  переживашя  чувства. 
Я  зналъ,  Амуръ,  что  всяюя  м-Ьры  осторожности  (б']Ьгство)  про- 
тивъ  тебя  безсильны;  мн'Ь  знакомы  твои  сЬти,  обманчивый  об-Ь- 
щан1я,  жесток1е  когти;  и  еще  недавно,  къ  своему  изумлетю,  я 
испыталъ  твои  козни,  когда  былъ  на  мор'Ь,  между  тосканскимъ 
берегомъ,  Эльбой  и  Джильо.  Безв-Ьстный  паломникъ,  я  б'Ьжалъ 
отъ  тебя;  бушевали  волны  и  в^тры,  а  откуда  ни  возьмись  яви- 
лись твои  клевреты,  внушая  мнЬ,  что  своей  судьб-Ь  не  попере-    . 


1)  Гат.  П,  9. 
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чишь,  огь  нея  не  уйти  (сон.  53)  ^).  —  Или  грацюзная,  веселая 
картинка,  съ  игрой  въ  Ьаига  и  1аиго:  поэтъ  вышелъ  на  берегъ  и 
увид'Ьлъ  лавровое  дерево,  которое  онъ  не  въ  силахъ  не  восп-Ьвать. 
Любовь,  кип-бвшая  въ  его  сердц'Ь,  и  воспоминате  о  золотыхъ 
кудряхъ  подтолкнули  его,  и  онъ  попалъ  въ  ручей,  который  не  ви- 
д-Ьлъ  за  травой.  Хотя  онъ  былъ  одинъ,  но  застыдился;  для  благо- 
устроеннаго  (§епШе)  сердца  не  нужно  было  другого  вразумлен1я. 
Я  изм'Ьнилъ  свой  стиль  и  доволенъ  гЬмъ,  что  промочилъ  ноги, 
лишь  бы  бол-бе  счастливый  апр-Ьль  (м'Ьсяцъ  любви  для  Петрарки) 
осушилъ  глаза,  орошенные  слезами  (сон.  51). 

Петрарка  явился  въ  Капранику  съ  репутащей  поэта  Лауры; 
онъ  ея  не  сторонился  и,  быть  можегъ,  на  вопросъ  Орсо,  что  вдали 
огь  Лауры  его  наиболее  печалить,  отв'Ьчалъ  жалобой  на  —  ея 
отдален1е:  ни  р-Ьки,  ни  море,  ни  горы,  ни  туманъ  его  не  пугаютъ, 
смуш.аетъ  покрывало,  опуш,енное  на  глаза,  точно  говорящее: 
Страдай  и  проливай  слезы,  глаза,  склоненные  скромно  или  гордо; 
28  б-Ьлая  I  ручка,  всегда  готовая  досадить  ему,  становясь  утесомъ 
передъ  его  глазами  (сон.  30)  ^).  Загадочно  одно  стихотворен1е, 
написанное  и  помеченное  13  Февраля  13 37  года;  оно  дало  поводъ 
предположить  какое-то  минутное  увлечете  Петрарки— не  Лаурой. 
Для  такого  предположешя  цЬгь  повода:  по  всей  в-Ьроятности,  это 
художественно  пережитой  моментъ  несостоявшагося  откровен- 
наго  признан1я.  Поэтъ  упрекаетъ  свой  языкъ  въ  неблагодарности: 
всегда  онъ  оберегалъ  его  отъ  неправды,  а  тотъ  не  воздаетъ  ему 
за  это,  и,  когда  приходится  молить  о  милости,  молчитъ,  либо  р-Ьчь 
выходить  нескладной,  точно  въ  просонь'Ь.  Такъ  и  слезы:  ночью, 
когда  онъ  желалъ  бы  быть  одинъ,  он'Ь  его  не  покидаютъ,  явится 
милая,  он'Ь  не  льются,  стихаютъ  вздохи,  и  только  глаза  говорить 
о  томъ,  что  происходить  въ  сердц'Ь  (сон.  41)  ^). 

Бъ  Феврал-Ь-мартЬ,  по  приблизительному  показан1ю  Петрарки, 
написана  5-ая  канцона:  рядъ  картинъ  вечера  и  ночи,  принося- 


1)  Сл.  Рат.  IV,  6;  Ер.  рое*.  I,  7. 

2)  Сл.  баллату  2-ю:  мотивъ  опущеннаго  вуаля. 

3)  Тотъ  же  мотивъ  въ  канцон'Ь  X,  сонетахъ  55,  136  и  137. 
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щихъ  покой,  посл"!  трудового  дня,  людямъ  и  жпвотяымъ;  онъ 
одинъ  не  знаетъ  мира  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  его  глаза  изваяли  ми- 
лый образъ  въ  его  сердц'Ь^).  Первая  картина — старушка  стран- 
ница (реПе^ппа),  ускоряющая  шаги  къ  ночлегу,  гд-Ь  она  забу- 
дется короткимъ  сномъ.  Старикъ  паломникъ  является  и  въ  со- 
нет! 14,  относящемся  къ  весн^Ь  1337-го  года.  Въ  начале  марта 
Петрарка  увид-йлъ  Римъ,  и  обступивш1я  его  священный  воспоми- 
натя  чередуются  съ  воскресающими  порой  воспоминашязш  сердца. 
Старичекъ,  б-Ьлый  какъ  лунь,  покннулъ  милую  родину,  гд-Ь  прошла 
его  жизнь,  опечаленную  семью,  и  плетется;  не  столько  ноги  слу- 
шать, сколько  помогаетъ  желате;  уходили  его  годы  и  дорога. 
Онъ  пришелъ  въ  Римъ  нагляд-Ьться  на  пзображен1е  Того,  Кого 
над']&ется  лицезр-Ьть  вънеб1Ь(Нерукотворенный  образъ  Спасителя). 
Такъ  я,  мадонна,  стараюсь  по  возможности  отыскать  въ  другихъ 
вашъ  настоящ1й,  истовый  образъ  (сон.  14).  «Священный  видъ 
вашего  города»  заставляетъ  меня  сетовать  о  моемъ  прошломъ, 
обращается  къ  кому-то  Петрарка;  онъ  говорить  мн-Ь:  Остановись, 
несчастный,  что  ты  делаешь?  —  и  указываетъ  ът^  на  путь  къ 
небу.  Но  съ  этой  мыслью  борется  другая:  Заткшъ  б-Ьжать?  Разв-Ь 
забылъ  ты,  что  пора  вернуться  къ  нашей  владычиц-Ь?  Слышу  я 
это  и  порой  леденею,  какъ  челов-Ькъ,  пораженный  внезапной 
мыслью.  А  затЬмъ  возвращается  первая  мысль,  и  та  отходить. 
Какая  изъ  нихъ  поб-Ьдить,  не  знаю,  пока  они  боролись,  и  часто 
(сон.  52).  I  29 

Въ  письм-Ь  къ  кардиналу  Джьованни  Колонна,  половины  марта, 
Петрарка  говорить,  что  Римъ  и  его  развалины  произвели  на  него 
большее  впечатл'1н1е,  ч-Ьмъ  онъ  предполагалъ,  и  онъ  поражеяъ 
всЬмъ  имъ  вид-Ьинымь.  Странно,  что  онъ  не  сберегъ  ни  одного 
изъ  писемъ,  въ  которыхъ  отразился  бы  непосредственно  энту- 
з1азмъ  перваго,  давно  желаннаго  момента  ^).  О  своихъ  впечатл-Ь- 


1)  Это  тема  1-й  и  7-й  сестинъ. 

2)  Сохранились  дв'Ь  рукописи,  пр^обрйтенныл  имъ  въ  Рим-Ь  6  и  16  марта 
съ  пом-Ьтой:  Еотае  етр1ип1;  об^Ь  религ1ознаго  содержан1я.  Сл.  Ре  К'о1Ьас,  Ре- 
1таг^ие,  стр.  40. 
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н1яхъ  онъ  говорить  позже,  но  воспоминатю  и  реФлексш.  Такъ, 
въ  письм'Ь  къДжьованни  Колонна  Й1  зап  УНо,  когда-то  его  спут- 
нику при  обозр'Ьнш  римскихъ  памятниковъ,  онъ  восхищается  ихъ 
велич1емъ,  полнымъ  исторической  и  релипозной  святыни  ^);  сЬ- 
туетъ,  что  мног1е  изъ  нихъ,  о  которыхъ  онъ  зналъ  по  своимъ 
классическимъ  чтен1ямъ,  исчезли,  либо  остались  отъ  нихъ  одн-Ь 
развалины;  обвиняетъ  римлянъ  въ  равнодуш1и  къ  истор1и  и  слав-Ь 
своего  города,  римскую  знать — въ  постыдной  торговл-Ь  древними 
статуями  и  колоннами,  который  они  сбывали  въ  Неаполь  ^).  Пре- 
бываше  папъ  въ  Авиньоне  развязало  руки  римской  знати,  и 
она  хозяйничала,  наполняя  городъ  парт1йными  смутами;  древшя 
здатя  обращались  въ  кр-Ьпости,  матер1алы  старыхъ  построекъ 
шли  на  новыя,  мраморъ  пережигался  въ  известь.  Паоло  Анни- 
бальди,  одинъ  изъ  двухъ  сенаторовъ,  избранныхъ  въ  1335  году 
для  управлен1я  городомъ,  водилъ  Петрарку  по  его  жалкимъ  раз- 
валинамъ,  объясняя  ихъ,  и  однажды  прервалътолковате,  растро- 
ганный до  слезъ:  «Вотъ  останки  упадшей  родины ;  мой  долгъ  — 
охранять  ихъ;  пока  я  живъ,  никакая  святотатственная  рука  не 
коснется  этихъ  священныхъ  камней!»  И  Петрарка,  растроганный 
до  глубины  души  этимъ  мужественнымъ,  свободнымъ,  гордымъ, 
святымъ  словомъ,  снова  вызываетъ  въ  воображенш  старицу  Рима, 
молящую  юнаго  сына:  Кто  спасетъ  ее,  покинутую,  прославится; 
велика  была  когда-то  ея  слава;  ея  свид-Ьтели  эти  стЬны;  ихъ  не 
тронули  ни  в'Ька,  ни  бури,  ни  враги, —  свалили  ихъ  благородные 
римляне.  Выступи  же  противъ  нихъ  муже'ствённо,  въ  этомъ  одномъ 
не  слЬдуй  по  стопамъ  твоихъ  предковъ.  —  Петрарка  связываетъ 
Фамил1Ю  Аннибальди  съ  Аннибаломъ,  если  только  эта  Фиктивная 
этимолопя  не  была  въ  ходу  и  рап1е,  когда  хроники  и  легенды 
стали  искать  въ  классическихъ  источникахъ  происхожден1я  горо- 
довыхъ  и  родовыхъ  назвашй.  Но  Петрарка  тотчасъ  д'Ьлаетъ  пе- 
зо правку:  «Пожелай  себ-Ь  въ  родоначальники  твоей  Фамил1и — родъ  1 


1)  Рат,  VI,  2. 

2)  Бе  гещеа.  стр.  99;  Гаш,  XV,  7;  Vаг.  48. 
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Сцип10новъ,  излюбленный  богами,  создавши  себ-Ь  имя  поражетемъ 
враговъ.  Но,  можетъ  быть,  имя  дано  теб-Ь  по  старому  обычаю, 
въ  память  африканца  Аннибала;  въ  такомъ  случае  последуй 
отважно  за  твоими  великими  д-Ьдами,  спаси  Римъ  и  будь  въ  нуждЬ 
твердымъ  посохомъ  для  твоей  матери». — Петрарка  играеть  зд^сь 
нарицательнымъ  значетемъ:  8С1рю  —  посохъ. 

Такъ  разсказываетъ  онъ  въ  стихотворной  эпистол-Ь,  написан- 
ной уже  по  возвращенш  въ  Авпньонъ  ^).  «Спаси  Римъ»,  обра- 
щенное къ  Аннибальди,  ннч'Ьмъ  себя  не  ознаменовавшему  и  не 
подававшему,  повидимому,  никакихъ  надеждъ  спасешя,  —  и  все 
это  по  поводу  охраны  римскихъ  памятниковъ  ^),  можетъ  пока- 
заться голой  риторикой,  если  бъ  не  восторженность  Петрарки  и 
его  виташе  въ  области  книжныхъ  классическихъ  идеаловъ,  безза- 
ботно надстраивавшихся  надъ  жизнью.  О  запустЬти  Рима,  о  раз- 
диравшихъ  его  общественныхъ  неурядицахъ  Петрарка  говорилъ 
заглазно  въ  своихъ  послатяхъ  къ  Бенедикту  ХП  —  и  звалъ  его 
въ  Римъ  для  спасетя  Итал1и.  Теперь  онъ  увид^лъ  вечный  го- 
родъ  вооч1ю  и  могъ  присмотр-^ться  къ  его  порядкамъ.  Самъ  Сте- 
Фанъ  Колонна,  старецъ-витязь,  которымъ  любовался  Петрарка, 
увлеченъ  въ  усобицы  съ  родомъ  Орсини  и  разгн-Ьвался  было  на 
сына,  когда  тоть  отважился  укорить  его  въ  нехрист1анскомъ  при- 
страстш  къ  распрямъ  и  раздорамъ.  Петрарка  разсказываетъ, 
какъ  въ  одну  изъ  вечернихъ  прогулокъ  съ  старикомъ  по  отдален- 
нымъ  улицамъ  Рима,  прислонясь  къ  мраморной  гробниц-Ь,  онъ  по- 
велъ  серьезную  бес^Ьду,  стараясь  склонить  своего  собесЬдника  къ 
примирешю. 

И  все  это  творилось  на  почв^Ь,  гд-Ь  кип-Ьла  когда-то  мзровая 
жизнь,  и  слава  еп1,е  жила  въ  величавыхъ  развалинахъ.  Эти  ви- 
д-Ьтя  захватываютъ  поэта,  и  онъ  взываегь  къ  какому-то  благо- 
родному духу,  8р1г1;о  ^епШ,  вселившемуся  въ  мужественнаго,  ра- 
зумнаго  мужа,  котораго  судьба  поставила  у  власти,  чтобы  вы- 


1)  Ер.  рое*.  I,  13. 

2)  Сл.  Гат.  П,  14  и  Гаш.  VI,  2. 
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вести  Римъ  и  его  заблудшихъ  сыновъ  на  ирежнш  путь,  пробу- 
дить Италю,  дряхлую,  нед'Ьятельную,  неподвижную,  не  понимаю- 
щую своихъ  б'Ьдъ,  не  знающую,  къ  чему  она  идетъ.  Сетующей 
вдовицы-Рима  боЛе  н'Ьтъ:  Петрарка  ждетъ,  что  будущш  обно- 
витель вытянетъ  ее,  косн-Ьющую,  изъ  грязи,  схвативъ  ее  за 
почтенный  сЬдины.  О,  если  бъ,  благодаря  ему,  народъ  Марса 
вспомнилъ  о  своей  доблести!  Древн1я  сгЬны,  гробницы,  гд-Ь  по- 
коятся тЬла  славныхъ,  память  которыхъ  переживаетъ  в'Ька  — 
все  ждетъ  отъ  него  обновлен1я;  Сцишонъ  и  Бругь  радуются,  если 
81  дошла  до  нихъ  о  немъ  в'Ьсть,  и  блажен1ныя  души,  удостоивш1яся 
неба,  молятъ  его  положить  конецъ  гражданской  распр-Ь,  обра- 
щаюш,ей  городъ  въ  разбойничш  вертепъ;  женщины,  старцы, 
безоружный  людъ  обнажаютъ  передъ  нимъ  свои  раны,  который 
разжалобили  бы  Аннибала,  и  просять  о  помощи.  Фортуна,  часто 
перечащая  мужественнымъ  начинашямъ,  теперь  загладила  свои 
гр^хи,  открывъ  ему  путь  къ  в'Ьчной  слав-Ь,  ибо  онъ  возстановитъ 
самую  благоустроенную  изъ  монархгй. 

Что  разум'Ьлъ  Петрарка  подъмонарх1ей,  которой  возрадуются 
и  Сцип10нъ  и  в-йрный  Брутъ,  на  это  онъ  не  отв1Ьтилъ  бы  и  самъ. 
Это  была  его  неопред'Ьленная  классическая  грёза,  въ  которой 
сказался  однако  существенный  прогрессъ  итальянскаго  народ- 
наго  самосознатя.  Для  Данте  папство  и  импер1я  были  предер- 
жащими м1ровыми  силами,  Итал1я  —  вертоградомъ  импер1и;  его 
обновителя,  УеИго,  ждала  не  одна  муниципальная  Итал1я,  а  весь 
м1ръ.  Почва  Петрарковскаго  УеИго,  его  8ри*1о  ^епШ  —  другая, 
бол-Ье  ограниченная,  но  интенсивная:  Итал1я  и  Римъ;  Римъ,  какъ 
центръ  Итал1и,  древшй  м1родержецъ;  римскш  народъ,  какъ  искон- 
ный источникъ  власти.  Сюда  звалъ  Петрарка  папъ  и  императора, 
но  онъ  увлекался  и  республиканской  утоп1ей  Кола  диР1енцо,  пока 
не  испугался  ея  приложеюя.  Карла  IV  онъ  побуждалъ  прим-Ь- 
ромъ  Колы  ^),  папу  напоминатемъ  о  велич1и  языческаго  Рима:  у 
его  ногъ  лежали  царства,  но  одного  лишь  папу  онъ  добровольно 

1)  Гат.  XVIII,  1. 
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позволь  къ  власти  ^);  это  не  дантовская  точка  зр'Ьн1я,  что  Ёней 
уготовплъ  святое  м-Ьсто,  8ап1;о  1ио^о  (Римъ),  преемнику  ап. 
Петра. —  Не  р-Ьшая  вопроса,  при  республик-Ь  пли  монарх1и  осо- 
бенно возрасло  могущество  Рпма,  но  им-Ья  въ  виду  лишь  совре- 
менное положен1е  Италш,  Петрарка  склоняется  къ  итальянской 
монархии,  ибо  она  одна  способна  объединить  и  обновить  итальян- 
СК1Я  силы  ').  И  ему  снится  благодатная  Итал1я  его  канцоны 
(1Ы1а  т1а  1345  г.),  мирная,  цветущая,  не  знающая  братской 
войны;  Италк  его  латинскихъ  посланий,  гд-Ь  вс^  сердца  полны 
Бога  (ЪаЪ11;а1адие  тиНо  согде  Пео).  и  латннсгай  крестьянинъ 
(Марш)  доказалъ  свое  превосходство  надъ  знатью  всего  м1ра  ^; 
1еггагит  ^1опа  *),  которой  Эллада  передала  даръ  божественныхъ 
п-Ьсенъ  и  искусства.  Чего  бы  недоставало  теб1&,  если  бы  суровый 
Марсъ  непреграждалътеб-Ьпути?  Чего  вамъ,  благородные  сыны 
Италш,  если  бы  в-Ьчно  недоставало  вамъ  мира  ^)?  Въ  своей 
«Африк'Ь))  Петрарка  восп-Ьлъ  древнюю  славу  |  Рима  и  Итал1и:  32 
«какъ  небо  поб^йждаеть  свопмъ  св'1томъ  темную  землю,  такъ  всгк 
страны  превосходить  цв^Ьтущая  Итал1я,  и  какъ  одна  часть  неба 
св-Ьтится  передъ  другими,  такъ  въ  Италии  5Югуч1Й  Римъ»  •).  Въ 
послашп  къ  Лукино  Висконти  онъ  переносить  это  свое  вид-Ьюе  въ 
современность:  Римъ  —  столица  тра,  земная  обитель  Бога;  его 
молнш  содержать  въ  трепетб  весь  св^ть,  мнопе  тр^умФы  обез- 
смертили  его.  Прив-^ть  теб-Ь,  страна  воителей,  наставница  М1ра! 
Высоте  духомъ  мужи  были  твоимъукрашешемъ,  красота  р'Ьчи — 
твое  лучшее  сокровище.  Высоко  поднята  твоя  глава  надъ  дру- 
гими странами,  опоясанными  моремъ.  Мать  героевъ  и  справедли- 
вости, ни  одинъ  поэтъ  не  восп-Ьлъ  тебя  достойно.  Восп-Ьлъ 
тебя  и  я '). 


1)  Ер.  рое1.  I,  2. 

2)  Гаш.  III,  7. 

3)  Ер1зе.  рое*.  I,  3. 

4)  М.  Ш,  24. 

5)  И.  Ш,  25. 

6)  АГпса,  IV,  95  слйд. 

7)  Ер.  рое*.  II,  12. 
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Къ  кому  обращена  канцона  с<8р1г1;о  ^епШ»,  и  до  сихъ  воръ 
не  установлено  точно.  Въ  1337  году  однимъ  изъ  двухъ  сенато- 
роБъ-правителей  Рима  быль  назначенъ  Вовопе  Еа13Рае1И,  родомъ 
изъ  Губбю;  бывипй  подеста  въ  Ареццо,  Витербо,  Лукк-Ь  и  Тоди, 
имперск1й  викарш  въ  Пиз-Ь,  челов-Ькъ  зам-Ьтный,  интересовавш1Йся 
классической  древностью  и  недурной  итальянск1й  поэтъ.  Если 
Петрарка  познакомился  съ  нимъ,  что  возможно,  но  не  доказано, 
онъ  могъ  возложить  на  него  свои  надежды;  скор-Ье,  онъ  могъ 
явиться  случайнымъ  объектомъ,  къ  которому  привились  гранд1оз- 
ныя  вид-Ьшн  «8р1г1о  ^епШ».  Канцона  выросла  на  почв-Ь  св'Ьжихъ 
римскихъ  впечатл'Ьтй,  прежнее  напрашивалось  на  осуществлен1е 
въ  дМствительности.  Петрарка  погрузился  въ  него,  его  первые 
гуманистическ1е  труды  относятся  ко  времени  посл'Ь  римской 
по-бздки,  къ  1337 — 9-мъ  годамъ.  Онъ  самъ  говорилъ,  какъ  спо- 
рилась тогда  его  работа  ^). 

Въ  Авиньонъ  онъ  вернулся  16-го  августа  1337-го  года  и 
тотчасъ  же  переселился  оттуда  въ  Воклюзъ,  зеленое  м-Ьстечко  въ 
утесистой  долин'Ь  Сорги,  въ  пятнадцати  миляхъ  отъ  города.  Зд-Ьсь 
онъ  прожилъ  до  Февраля  1341  года,  въ  первое  время  (1337 — 8) 
вм-ЬсгЬ  съ  братомъ,  впосл'Ьдствш  въ  обществ-Ь  в'Ьрнаго  слуги,  по- 
ходившаго  на  какое-то  земноводное  животное,  точно  родившееся 
въ  р'Ьк'Ь,  роющей  береговой  камень,  и  его  некрасивой  жены, 
черной  огь  загара,  какъ  пустыни  Лив1и  и  Эв1оп1и;  если  бъ  Елена 
на  нее  походила,  Троя  еще  бы  существовала  ^).  У  него  незат-Ьй- 
ливый  деревенсюй  домикъ,  два  сада,  которыми  онъ  занимается 
усердно  —  онъ  былъ  большой  садоводъ, —  борясь  за  ихъ  суще- 
33  ствоваше  съ  нимФами  |  Сорги.  Онъ  зд'Ьсь  одинъ,  можетъ  отда- 
ваться себ-Ь,  любимымъ  занят1ямъ,  поэз1и  природы;  б-Ьжалъ  отъ 
шума  ненавистнаго  Авиньона,  изн-Ьженность  котораго  подорвала 
его  силы,  и  создалъ  свой  собственный  трансальп1йсюй  Геликонъ '). 
Шгь  зд-Ьсь  высоком'Ьр1я  знати,  гордости  горожанъ,  злостныхъ^ 

1)  Гаш.  УШ,  3. 

2)  8еп.  IX,  2. 

3)  Рат.  ХП,  8;  Таг.  13. 
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сплетенъ,  гн'Ьва  партий,  ковъ  и  раздоровъ,  трубныхъ  звзгковъ  и 
лязга  мечей;  есть  миръ,  веселье,  простота  жизни,  свободной  въ 
скромномъ  довольстве  ^).  Но  Авпньонъ  привязывалъ  его  къ  себ-Ь — 
прежде  близкими  отношен1ями  къ  Колонн'1,  теперь  служебными  къ 
кур1и:  въ  1335  году  папа  пожаловалъ ему  каноникатъвъ  ЬотЬез. 
А  онъ  съ  юности  ненавид-Ьлъ  городъ  и  быль  такой  любитель  л^Ь- 
совъ,  что  друзья  прозвали  его  Сильваномъ  ^).  Между  гЬмъ  именно 
друзья,  люди,  признан1е  ему  необходимы,  и  если  онъ  жалуется 
порой  на  нарушителей  его  уедпнен1я,  то  въ  другой  разъ  гово- 
рить съ  н-Ькоторымъ  самодовольствомъ  о  множеств-Ь  знатныхъ  и 
ученыхъ  мужей,  Французовъ  и  итальянцевъ,  которые  посещали 
его  въ  первые  годы  его  воклюзскаго  житья.  Искате  уединешя, 
чтобы  остаться  съ  собой,  отдаться  себ-Ь,  это  такое  же  вы- 
ражеше  личной  ценности,  какъ  и  жажда  признаюя;  горапдев- 
ское  «ргоси!  пе^оШз»  и  еще  что-то  новое,  и  покоящее  и  тре- 
вожное, о<;1ит  душевнаго  самоанализа.  Ему  онъ  отдавался  въ 
природ']^,  которую  страстно  любилъ,  въ  которой  открывалъ  но- 
вый красоты, —  а  затЬмъ  его  снова  тянуло  къ  людямъ,  къ  но- 
вымъ  впечатл^н1ямъ. 

Красота  пейзажа  привлекала  въ  долину  Сорги;  въ  13  20  году 
посЬтилъ  ее  король  Робертъ,  впосл'Ьдств1и  покровитель  Петрарки  ^; 
къ  знаменитому  источнику  направляли  свои  прогулки  и  авиньон- 
ск1е  горожане.  Объ  одномъ  такомъ  посЬщеши  говорить  Петрарка 
въ  пространной  латинской  эпистоле  П1,  3,  веселой  жанровой 
картинк-Ь  изъ  первой  поры  его  идиллпческаго  уединешя.  Съ 
Сги§Ие1то  йа  Рав^геп^о,  нотар1усомъ  и  судьей  въ  Верон-Ь,  люби- 
телемъ  древности,  авторомъ  энциклопед1и  Бе  утз  Шпз^гЛпв, 
Петрарка  сошелся  въ  Авиньон^Ь  въ  1335  году  и  свелъ  дружбу. 
Пастренго  посЬтилъ  его  въ  Воклюз-Ь  (въ  1337 — 8  г.),  когда 
Петрарка  еще  только  устраивался  тамъ;  онъ  работалъ  съ  нимъ, 
сваливая  камни,  готовя  къ  посЬву  неподатливую  почву,  а  Петрарка 


1)  Раш.  XVI,  6;  ХТП,  5. 

2)  Раш.  X,  4. 

8)  Бр181.  рое(;.  I,  4. 
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садилъ  незнакомое   въ  той   м-Ьстности   дерево,    «отечественный 
лавръ».    Объ  этомъ  вспоминаетъ  поэтъ  въ  начал-Ь  сЛ'Ьдующаго 
34  послашя.  I 

Шумъ  городской  досадилъ  мн4,  и  къ  прелестямъ  тихнмъ  деревни 
Сладкое  мной  овладЬло  стремленье;  меня  поманило 
Къ  св-Ьтло-прозрачнымъ  водамъ  у  источниковъ  Сорги  чудесной; 
Тамъ  изощряется  духъ,  окрыляется  п-Ьсня  поэта. 
Зд-Ьсь  ты,  бывало,  со  мной  изъ  земли  выворачивалъ  камни, 
Тоще-упорную  ниву  готовя  къ  пос^Ьву  и  всходамъ; 
Вогь  погдяд'Ьлъ  бы  теперь  на  мой  садъ,  испещренный  цветами! 
Трудъ  одол4лъ  зд^Ьсь  природу:  часть  сада  обвита  рЬкою, 
Скалы  обходятъ  другую,  холодный,  съ  юга  защита, 
Въ  полдень  намъ  тЬнь  подаютъ;  съ  одной  стороны  лишь  остался 
Знойному  доступъ  ЗеФиру:  ст-Ьна  зд'Ьсь  простая  оградой 
Служитъ,  прохожему  люду  препона,  пом-Ьха  и  стаду. 
Птицъ  увидалъ  бы  теперь  лЪсныхъ,  что  гн-Ьздятся  въ  вЬтвяхъ, 
Водныхъ,  свивающихъ  гн-Ьзда  въ  утесахъ  и  скалахъ  прибрежныхъ; 
Мохомъ  ихъ  стелятъ  однЬ,  друг1я  зеленой  листвою, 
Д-Ьтки  жъ  дрожатъ  подъ  родимымъ  крыломъ  и  кормятся  съ  клюва. 
Гомономъ,  кликомъ  глубокхя  полны  бываютъ  пещеры, 
Краски  прельщаютъ  глаза,  а  слухъ  упивается  звукомъ. 
Есть  зд4сь  на  что  поглядеть;  все  въ  милой  живетъ  суматох'Ь, 
Въ  мир4,  добытомъ  работой,  работой  по  сердцу. 

А  мн4-то 
День  лишь  одинъ,  да  и  тотъ  не  сполна  отдохнуть  удалося! 
Кур1я  такъ  удручила  меня:  заботы,  что  ц'Ьпи. 
И  под-Ьломъ  это  мн4:  не  я  ль  добровольно,  несчастный, 
Игу  подставилъ  себя  и  выю,  ужъ  знавшую  раны? 

Радостно  вспомнить  тотъ  день,  какъ  съ  тобою  вдвоемъ  мы  бродили 
Въ  пол4,  возл-Ь  ручьевъ;  зем.1яникой,  посаженной  мною, 
Лавромъ  я  любовался,  изъ  области  чуждой  добытымъ. 
Былъ  всегда  ты  со  мною  въ  л'Ьсу  и  въ  водахъ  на  работе, 
Вид-Ьлъ  тебя  одного  я;  усталые,  зд'Ьсь  на  пригорк'Ь 
Мы  отдыхали,  въ  молчан1и  тамъ  на  трав^Ь  развалились. 
Либо  шутили;  журчали  намъ  воды,  сокрытыя  мохомъ. 
Сладко  намъ  было  Каменъ  призывать  изъ  неволи  изгнанья, 
Греческихъ,  римскихъ  пЬвцовъ  приглашать  и,  себя  забывая, 
Въ  памяти  предковъ  святыя  лелеять  д1>янья.  Бывало, 
Ужинъ  до  ночи  тянулся  у  насъ  во  взаимной  бесЪд'Ь. 

Старое  мнЪ  вспоминалось,  а  св^тъ  пошелъ  ужъ  на  убыль, 
Поздно  пришлось  изъ  Воклюза  мн'Ь  одному  возвращаться. 
Я  ужъ  ущелье  прошелъ,  оглянулся:  за  мною  долина, 
Рощи  т'Ьнистыя  стлались,  по  л'Ьвую  руку  поодаль . 
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Светлою  лентой  спускалась  р^ка.  Вдругъ  вижу,  навстр^Ьчу 

Идутъ  мужчины  и  женщины,  всЪ  въ  перемежку,  толпою. 

Издали  ихъ  не  узнать  по  одеждамъ:  галльская  роскошь 

Такъ  ихъ  см^Ьшала  когда-то,  что  н'Ьтъ  и  для  пола  отличья. 

Ближе  подходятъ  и  ближе,  мн^Ь  видны  становятся  лица, 

Тонк1е  станы,  покровъ,  драгоц1Ьннымъ  усаженный  камнемъ, 

Кудри  въ  роскошной  повязк"Ь  и  пурпура  каймы  на  платьяхъ, 

Руки  въ  С1яньи  колецъ.  По  обычномъ  обмйн^Ь  прив-Ьтовъ  )  35 

Я  изумился,  вгляд-Ьвшись;  в-Ьдь  это  твоя,  другъ,  зазноба. 

Радость  твоя  и  любовь!  Ну  что  за  красавица!  Мнилось, 

Въ  этихъ  глазахъ  ты  самъ:  они  такъ  приветливы,  словно 

Самъ  ты  меня  на  бесЬду  зовешь,  хочешь  руку  пожать  мн^. 

Вамъ  далеко  ль  идти?  спросилъ  я.  —  Насъ  привлекаетъ 

Слава  источника,  былъ  мн1Ь  ответь.  —  Кто  знаетъ!  быть  можеть, 

Поводъ  къ  прогулке  иной  былъ,  не  тотъ  и  источникъ  —  хожденья. 

Къ  хитрымъ  прод1Ьлкамъ  способенъ  Амуръ;  то  знаетъ,  кто  любитъ: 

Помнилось  ей,  можетъ-быть,  что  зд-Ьсь  отдыхалъ  ты  когда-то, 

Встретить  тебя  не  пришлось  ей,  но  полная  памяти  друга, 

Образъ  его  отражала  она  и  въ  лип,-§,  и  въ  походки, 

Такъ  мнЬ  предстала  она;  кто  страсть  испыталъ,  тотъ  сказалъ  бы: 

Любитъ  она  и  сп'Ьшитъ  на  свиданье  съ  вернувшимся  милымъ. 

Шла  она  быстро,  сгорая  желаньемъ  увидать,  живая. 

Прелести  чуднаго  вида  какъ  будто  душой  отдашясь. 

Я  попытался  вернуться  съ  ней  —  тебя  жъ  въ  ней  я  внд^Ьлъ, 

Чудилось  мн^,  съ  тобой  возвращаюсь  я,  слышу  твой  голосъ! 

ДаФны  смущенье  узр^лъ  я  предъ  взоромъ  влюбленнаго  Феба, 

Негодованье  Дханы  на  дерзостный  взглядъ  Актеона. 

Не  было  лука  у  ней,  за  плечами  не  видно  колчана, 

Очи  служили  оружьемъ,  изъ  нихъ  она  мечетъ  гЬ  стрЬлы, 

Что  тебй  ведомы,  ведомы  всЪжъ,  кто  подвластенъ  Амуру. 

Туть  распрощался  я  съ  ними,  и  ночь  разняла  наши  р^^чи. 

Въ  тишину  воклюзской  ДОЛИНЫ  яв1ялась  и  Лаура;  или  это 
было  вид1Ьн1е  Петрарки,  когда  она  представилась  ему  сидящей, 
въ  смиренной  красогЬ,  подъ  деревомъ,  осыпанная  цв-Ьта^ш?  Въ 
сонетахъ  встр-Ьчается  образъ,  что  поэтъ  взобрался  на  скалу  и 
смотрпть  въ  сторону,  гд-Ь  родилась  и  живала  его  милая;  она 
гд-Ь-нибудь  вблизи,  онъ  видитъ  ее,  сЬтуетъ,  что  солнце  зашло  и 
скрыло  отъ  него  ту  блаженную  обитель,  гд-Ь  пребываетъ  его 
сердце  (сон.  155,  247,  260  и  др.);  а  съ  того  берега  Сорги  не- 
сутся утромъ  и  вечеромъ  на  зар1Ь  п-Ьсни-  нимфы,  очи  которой  мо- 
гуть  исторгнуть  перуны  изъ  рукъ  Зевса,  раздробить  твердыню 
алмаза;  очи  полныя  тихаго  пламени,  изъ  которыхъ  мечетъ  стрЬлы 
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Амуръ.  Онъ  уже  порхаетъ  вокругъ  его  сада,  обновляя  старую 
рану;  а  онъ  не  знаетъ,  какъ  отбиться  отъ  него  ^). 

Каково  было  сердечное  настроеюе  поэта  посл'Ь  римской 
псЬздки,  которая  представлялась  б-Ьгствомъ  отъ  любви  и  открыла 
ему  новые  горизонты  славы?  Въ  нын'Ьшнемъ,  замиренномъ  рас- 
порядк-Ь  Сапгошеге  трудно  отыскать  на  этотъ  вопросъ  непосред- 
ственный отв'Ьтъ;  мы  поищемъ  его  въ  латинской  эпистол-Ь  къ 
другу  Джьякомо  Колонна  ^),  в-Ьроятно  1338-го  года,  н-йсколько 
86  риторичной,  въ  при|поднятомъ  тон-Ь,  обычномъ  у  Петрарки,  но 
несомн'Ьнно  откровенной.  Петрарка  видимо  давалъ  ей  серьезное, 
не  только  бюграФическое,  но  и  поэтическое  значете.  Не  прошло 
4 — 5 -и  л-ЬтБ,  какъ  въ  своемъ  8есге1ит  онъ  вложилъ  въ  уста  бл. 
Августина  такое  поучен1е  себ'Ь:  Дивлюсь  я  твоему  пристрастию 
къ  одиночеству,  т^мъ  болЬе,  что  ты  не  только  зналъонемъ  мн-Ьтя 
древнихъ,  но  и  самъ  не  разъ  жаловался,  что  оно  теб-Ь  не  на 
пользу;  особенно  въ  той  поэм'1,  гд'Ь  ты  такъ  прекрасно  изобра- 
зилъ  свое  настроеше.  Когда  ты  п-Ьлъ  ее,  я  наслаждался,  изум- 
ляясь, какъ  такая  сладостная  п-Ьсня  могла  выйти  изъ  устъ  безумца, 
и  что  за  любовь  побуждаетъ  музъ,  удрученныхъ  твоими  душев- 
ными бурями,  не  покидать  привычнаго  имъ  жилиш,а.  Но  еш,е 
Платонъ  сказалъ:  напрасно  стучится  во  врата  ноэззи  благоразум- 
ный (сотроз  8ш),  а  Аристотель:  н'Ьтъ  великаго  дароватя  безъ 
примеси  безум1я  ^). 

Другъ  спрашивалъ  Петрарку,  очевидно  уже  настроенный 
его  жалобами,  какъ  ему  живется,  и  Петрарка  сп'Ьшитъ  излить 
передъ  нимъ  свое  сердце;  это  будетъ  ему  облегчетемъ,  да  и  со- 
в-йть  друга,  быть  можетъ,  ему  на  пользу.  Я  живу  безъ  желатй, 
доволенъ  своей  б-Ьдиой  долей;  лишь  бы  Фортуна  оставила  мн-Ь  поле 
и  домикъ,  и  книги  и  свободу  поэтическаго  оШш'а;  я  не  желаю 
богатства,  ничему  въ  мхр-Ь  не  завидую  и  ничего  не  презираю, 


1)  Ерхз*.  рое*.  I,  9. 

2)  Ер18*.  рое1.  I,  7. 

3)  8есге1ит,  стр.  361. 
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кром-й  себя;  о  себ-!  я  невысокаго  мн-Ьтя,  хотя  ьгЬкоторое  время 
моя  гордыня  взлетала  до  зв-Ьздъ,  и  я  свысока  смотр-йль  на  всЬхъ. 
Но  все  въ  св'ЬгЬ  изЗ(гЬнчиво;  къ  чему  было  мн-Ь  утолять  жажду 
въ  источнике  музъ,  когда  иная,  жестокая  жажда  томить  мое 
сердце?  Какая  польза  въ  томъ,  что,  удалившись  въ  свой  Гели- 
конъ,  я  издали  см-Ьюсь  надъ  людскпмъ  безум1емъ,  когда  ын'Ь  са- 
мому приходится  безнадежно  бороться  съ  собственнымъ  горемъ? 
Меня  пресл^дуетъ  чудесная  жена,  именитая  родомъ  и  доблестью, 
восп'Ьтая  и  прославленная  мною  далеко.  Она  отважно  выступила 
противъ  меня,  и  ея  отвага  поселила  трепетъ  въ  мое  сердце.  До 
сихъ  поръ  ничто  не  могло  свести  ея  съ  престола,  а  когда-то  она 
пленила  меня  милой  простотою  и  чарами  своей  красоты.  Десять 
Л'Ьтъ  склонялъ  я  усталую  голову  подъ  ея  иго;  я  негодовалъ,  что 
такъ  долго  нахожусь  въ  оковахъ  женщины;  тайная  немочь  изму- 
чила меня,  я  сталъ  другимъ  челов'Ькомъ,  взывалъ  къ  смерти.  Но 
чувство  свободы  обуяло  меня  наконецъ — и  я  б-Ьжалъ. 

Б-Ьгство  Петрарки  описывается  риторическими  Формулами — 
оть  Пиренеевъ  до  британскихъ  береговъ.  Подразум-Ьваются  дв^^ 
его  по-Ьздки  1333  и  1336 — 7годовъ;  вторая  укр-Ьпила  его  нрав- 
ственно, тоска  I  и  гн'Ьвъ  и  страхъ  постепенно  слаб-Ьли  въ  его  37 
сердц1Ь,  и,  понад-Ьясь  на  себя,  онъ  снялъ  свои  шатры  и  вернулся 
къ  в-Ьриой  смерти.  Никто  не  пов'Ьритъ,  что  онъ  тогда  перенесъ; 
кормч1й  такъ  не  боится  въ  ночную  пору  скалы,  какъ  онъ  трепе- 
талъ  «ея»  лица  и  обаятельныхъ  р'Ьчей,  ея  златовласой  головки, 
ожерелья  на  б1Ьлой  ше'Ь,  гращознаго  движетя  плечъ  и  глазъ, 
которые  очаровали  бы  его  и  при  смерти.  Оставалось  б-Ьжать  въ 
трет1й  разъ  и  въ  уединенш  Воклюза  оплакивать  свои  жизненный 
крушен1я.  Но  и  туть  «она»  не  оставила  его.  чудится  ему  среди 
б^^а  дня,  гнЬвно  тревожить  его  сонъ;  часто  въ  полночь,  когда 
онъ  трижды,  заботливо,  заперъ  свою  дверь,  она  какимъ-то  чу- 
домъ  пронпкаетъ  въ  его  спальню  и  требуеть  себ-Ь  своего  раба. 
Онъ  леден1Ьетъ,  кровь  приливаеть  къ  его  сердцу;  смертельно- 
бледный,  въ  слезахъ,  онъ  соскакиваетъ  съ  постели,  и  до  зари  не 
свгЬеть  выйти  изъ  страшной  комнаты.  Тогда  онъ  одинъ  бродить 
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по  л'Ьсу,  оглядываясь,  не  идетъ  ли  она  за  нимъ,  чтобы  прегра- 
дить ему  путь,  и,  о  ужасъ!  видитъ  ея  образъ  въ  кусгЬ,  или  она 
покажется  изъ  дубоваго  ствола,  вынырнетъ  изъ  источника,  блес- 
нетъ  въ  облакахъ,  выйдетъ  живая  изъ  утеса.  Такъ-то  ловила  его 
любовь.  Над-Ьяться  не  на  что,  разв-Ь  Господь  спасетъ  его  изъ 
этого  водоворота,  вырвегь  изъ  вражьей  пасти  (йе  1'аис1Ьи8 
Ьовйв). 

Но  довольно  объ  этомъ,  пишетъ  Петрарка,  переходя  къ  по- 
хваламъ  своего  поэтическаго  одиночества,  знакомымъ  намъ  отчасти 
по  эпистол-Ь  къ  6и^Ие1то  изъ  Пастренго.  Жизнь  его  течетъ  въ 
строгомъ  порядк-Ь,  пишу  приправляетъ  голодъ,  работа  и  постъ; 
его  общество — слуга-крестьянинъ  и  в-Ьрный  песъ.  Друзья  отстали  ^ 
прошелъ  годъ,  а  они  посетили  его  одинъ,  два  раза;  они  бесЬдуютъ 
съ  нимъ  письменно ;  иныхъ  пугаетъ  дикое  м-Ьсто,  зимой  —  сн'Ьгъ, 
скромный  об-Ьдъ;  друпе  придутъ,  угЬшаютъ  его,  точно  онъ  заклю- 
ченный, и  быстро  удаляются,  дивясь,  что  онъ  гнушается  тЬмъ, 
что  ихъ  прельщаетъ.  Они  и  не  подозр-Ьвають,  какую  радость  до- 
ставляетъ  ему  обш,ество  великихъ  людей,  собравшихся  къ  нему 
со  всЬхъ  частей  св-Ьта,  славныхъ  и  скромныхъ,  довольствующихся 
уголкомъ  его  домика,  всегда  послушныхъ  его  зову,  всегда  отв'Ь- 
чающихъ  на  его  вопросы  въ  стихахъ  и  проз-Ь.  Они  разгоняютъ 
его  тоску,  разоблачаютъ  таинства  природы,  пов'Ьствую'гъ  объ 
именитыхъ  предкахъ,  научаютъ  терп-Ьнхю,  отсутств1ю  желанш, 
самопознашю,  поднимаютъ  подавленнаго  несчастьемъ,  учатъ  не 
дов-Ьряться  счастью,  размышлять  о  скоротечности  жизни,  о  смерти. 
Въ  св-Ьтб  этихъ  людей  р-Ьдко  кто  пр1ютитъ,  друзей  у  нихъ  мало; 
ихъ  разв'Ь  терпятъ,  они  застенчивы ;  уголъ  кажется  имъ  двор- 
цомъ  —  пока  не  минуетъ  зима,  удалившая  музъ,  когда-же  наста- 
неть  ихъ  л']Ьто,  не  нужно  имъ  будетъ  ни  роскоши,  ни  убранства, 
38  ни  гром|кихъ  пиршествъ.  Теперь  они  д'Ьлятся  съ  нимъ,  ч-Ьмъ  бо- 
гаты: усталъ  ли  онъ,  уложатъ  на  розахъ,  голоденъ  ли,  пригла- 
сить паевой  пи^,  питаютъ  священной  сн-Ьдью,  поятънектаромъ. 
Всюду  они  съ  нимъ,  дома  и  въ  л-Ьсной  глуши.  Часто  онъ  ц'Ьдый 
день  бродить  съ  ними,  въ  одной  рук-Ь  перо,  въ  другой  листокъ 
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бумаги,  въ  сердц-Ь  рой  мыслей;  тогда  его  тревожить  порой  полеть 
птички,  поклонъ  встр'Ьчнаго;  онъ  весь  въ  высокихъ  замыслахъ 
(та1ога  тиНа  рагап^ет),  душа  восторженно  погружена  въ  лес- 
ную тишину,  шумъ  ему  м-Ьшаетъ,  мило  разв-Ь  журчанье  ручейка 
или  вЬтерокъ,  играющ1й  съ  его  бумагой.  Такъ  бродить  онъ,  пока 
его  выросшая  гЬнь  не  наномнитъ  ему  о  вечер^Ь,  и  возвращается 
домой  при  св-ЬтЬ  вечерней  зв'Ьзды  или  месяца.  —  Вотъ  каково 
мое  житье,  мои  занят1я;  и  когда  молчитъ  сердечное  горе,  мн-Ь 
мнится,  я  совсЬмъ  счастливъ  ^). 

Послан1е  отражаетъ  обостренную,  душевную  борьбу,  Амуръ 
попрежнему  является  вн-Ьшней  языческой  силой,  но  страхи  пе- 
редъ  нимъ  выросли  до  трепета  аскета,  откреи],ивающагося  отъ 
соблазнительнаго  вид'Ьнья.  Въ  1333-мъ  году,  когда  Петрарка 
возвращался  послЬ  душевной  бесЬды  съ  Дюнис1емъ,  въ  глуши 
Арденскаго  л-Ьса  деревья  принимали  образъ  Лауры,  слышался  ея 
голосъ  въ  лепегЬ  ручья,  въ  птичьихъ  п'Ьсняхъ,  и,  очарованный, 
забывъ  печальный  признанья,  онъ  посп'Ьшалъ  къ  своему  солнцу. 
Теперь  образы  Лауры  вырастаютъ  передъ  нимъ  изъ  кустарника, 
ручья,  облака,  грозные,  враждебные,  и  только  небо  можетъ  по- 
дать ему  помощь.  О  любви,  руководящей  къ  небу,  н'Ьтъ  и  р-Ьчи. 

Было  бы  неосторожно  отнести  къ  этому  перюду  воклюзской 
жизни  стихотворен1я  Петрарки,  въ  которыхъ  любовь  перебивается 
жаждой  спасен1я,  обращешя.  Такой  мотивъ  могъ  встр-Ьчаться  и 
раньше,  сд-^латься  настойчивымъ  позже  и,  наоборотъ,  художни- 
ческое чувство  могло  отвлекаться  порой  отъ  душевной  борьбы 
для  п-Ьсни  любви  и  красоты.  Въ  счетъ  должны  идти  лишь  т§ 
пьесы,  гд-Ь  Петрарка-поэтъ  оставилъ  сл^Ьды,  часто  колеблюпцеся, 
своей  поэтической  хронолопи.  Ко  времени  до  16-го  ноября 
1337  года  относятся  сонеты  57  и  58  напортретъ  Лауры,  напи- 
санный с1энскимъ  живописцемъ  Симоне  Магйп!,  котораго  папа 
Бенедиктъ  пригласилъ  въ  Авиньонъ  въ  1336 — 7  годахъ.  Два 
дополняющихъ  другъ  друга  эскиза.  Если  бы  Поликлетъ  и  друпе 


1)  Сл.  Гаш.  XIII,  8;  XII,  8;  XV,  3;  Бе  УНа  зоШапа,  стр.  285. 
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знаменитые  художники  тысячу  л'Ьтъ  гляд'Ьли  на  Лауру,  не  уви- 
дали бы  и  малой  доли  той  красоты,  которая  полонила  мое  сердце, 
и  мой  Симонъ  нав-Ьрио  былъ  въ  раю,  откуда  спустилась  мадонна; 
39  тамъ  онъ  ее  |  увид'Ьлъ  и  изобразилъ  нахартш,  чтобы  дать  земл-Ь 
свид'Ьтельство  ея  образа.  Его  работа  изъ  гЬхъ,  который  можно 
измыслить  лишь  въ  иеб'Ь,  не  у  насъ,  чье  тЬло  —  зав-Ьса  души. 
Хорошо  онъ  сд-Ьлалъ  и  уже  не  могъ  бы  сд'Ьлать  того,  спустись 
на  землю,  къ  холоду  и  жару,  когда  его  глаза  стали  смертными 
(сон.  57). —  16  ноября  того  же  года  Петрарка  переписалъ  и, 
можетъ  быть,  исправилъ  (въ  пом-Ьтк"!  автографа:  ргосезз!  Ыс 
зспЬепйо  или  Ьос  хпвспЬепйо)  одно  изъ  своихъ  прежнихъ,  игри- 
выхъ  стихотворенш:  если  бы  Лаура  могла  когда  нибудь  выйти 
изъ  его  сердца,  къ  которому  Амуръ  привилъ  н-Ьсколько  в'У'.токъ 
перваго  лавра  ^),  поэтъ  понялъбы  причину  ея  справедиваго  него- 
довашя,  ея  б-Ьгства  отъ  его  молен1й  и  почему  она  склоняетъ  пе- 
редъ  нимъ  глаза,  потупляетъ  голову :  в-Ьдь  благородное  растен1е 
естественно  изб-Ьгаегь  безпл одной  почвы.  Но  если  судьбой  поло- 
жено Лаур-Ь  быть  въ  его  сердц-Ь,  пусть  же  р-Ьшится  она  не 
враждовать  съ  нимъ  в-Ьчно  (сон.  49). 

6-го  апр-Ьля  1338  года  написанъ  48-й  сонетъ,  молитва  къ 
Небесному  Отцу — просв'Ьтить  его:  онъ  такъ  долго  и  попусту  про- 
водилъ  дни  и  ночи,  жертва  тревожныхъ  желатй;  да  возвратить 
Онъ  его  къ  иной  жизни  и  лучшимъ  начинашямъ.  Въ  двухъ  пье- 
сахъ,  относяш,ихся  къ  1339-му  году,  является  и  Лаура,  строгая, 
воздержанная:  то  она  странница,  реИе^гша,  съ  печатью  Амура 
на  чел'Ь;  за  ней  устремился  поэтъ  и  слышитъ  издали  голосъ: 
О,  сколько  времени  теряешь  ты  понапрасну  въ  л^Ьсу!  Прислонясь 
къ  дереву,  онъ  предался  думамъ,  путь  показался  ему  полнымъ 
опасностей,  и  онъ  вернулся  вспять  почти  на  половин-Ь  жизнен- 
наго  пути  (дпай!  а  тегго  11  дюгпо,  мадригалъ  2).  Либо  на  вос- 
ход-Ь  солнца,  ранней  весной  (а  1а  81а^1опе  асегЪа)  поэту  предста- 
вляется б-Ьлая,  златорогая  серна,  стоявшая  подъ  лавровымъ  дере- 


1)  Сл.  сонетъ  27:  Фебъ  въ  отношенхяхъ  къ  лавру  и  ДаФнЬ. 


—  529  — 

вомъ;  онъ  погнался  за  ней,  какъ  скупой  за  сокровищемъ.  «Да  не 
трогаетъ  меня  никто,  написано  было  на  ея  драгоц'Ьнномъ  оже- 
рель1:  Цезарь  сд-Ьлалъ  меня  свободной».  Ужъ  солнце  повернуло 
къ  полудню  (разумеется  половина  жизненнаго  пути),  поэтъ  ки- 
нулся къ  серн1Ь,  но  попалъ  въ  воду,  а  она  исчезла  (сон.  157). 
Петрарка  воспроизвелъ  зд-Ьсь  мотпвъ  (лавръ,  паден1е  въ  воду) 
одного  пзъ  свопхъ  римскпхъ  сонетовъ  (сон.  51),  какъ  въ  сл-Ьдую- 
щемъ,  относящемся  ко  времени  посл^  1339  года,  темы  1-й  и 
УП-й  сестинъ  и  УПХ-й  канцоны:  ночью  все  на  св-ЬтЬ  находить 
покой,  онъ  одпнъ  страдаетъ;  на  этотъ  разъ  обвинеше  падаетъ  на 
Лауру:  она,  это  олицетвореше  милосерд1я,  его  верный  оплогь, 
впдитъ,  какъ  онъ  сгараетъ,  и  не  подаетъ  помощи  (сон.  180). 
Его  удручаетъ  любовь,  не  дающая  ему  покоя  (сопГог1о),  и  |  40 
мысли,  подавленныя  прошлымъ  и  настоящимъ.  Хорошхе  дни 
не  вернутся,  все  пдетъ  къ  худшему,  а  я  уже  прожилъ  пол- 
жизни, и  надежда  моя,  стеклянная,  не  алмазная,  упала  и  раз- 
билась (сон.  99). 

Хронолог1я  Ьтихъ  пьесъ  устанавливается  Формулой,  обычной 
въ  старой  итальянской  поэз1н:  35  л1Ьтъ  считалось  половиной 
жизни;  въ  прпведенныхъ  стпхотворешяхъ  поэтъ  приб-Ьгаегь  къ 
уравненш  дня  —  жизни,  и  обозначеше  «полдень»  можетъ  быть 
принято  за  хронологическое,  въ  смысле  «полжизни»;  обозначеше 
приблизительное;  Петрарка  не  всегда  точенъ  въ  своихъ  показа- 
шяхъ.  Одпнъ  изъ  сонетовъ  (сон.  80),  въ  которомъ  онъ  упоми- 
наетъ,  сколько  л-Ьтъ  прошло  со  времени  перваго  свиданья  съ 
Лаурой,  приходится,  по  его  счету,  какъ  разъ  въ  тЬ  дни,  когда 
онъ  готовился  принять  на  Капитол1и  лавровый  в^нецъ  (8  апр-бля 
1341  года),  и  можетъ  показаться,  что  сонегь  не  отв-Ьчаетъ  тор- 
жественности момента,  который  переживалъ  тогда  поэтъ.  Но 
настроен1е  сонета  бодрое,  хотя  и  выходящее  изъ  грустной 
реФлекс1и : 

Увы!  мнЪ  в-Ьдомо:  добычей  невозбранной 
Мы  всЬ  бываемъ  той,  что  похищаетъ  насъ 
Изх  М1ра  этого,  въ  урочный  часъ  нежданно 
Предъ  нами  появись. 
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Награды  я  себ-Ь  не  заслужилъ  желанной, 
И  скоро  для  меня  пробьетъ  посл^Ьднхй  часъ, 
Но  сердце  мн4  Амуръ  терзаетъ  непрестанно 
И  прежней  дани  слезъ  онъ  требуетъ  отъ  глазъ. 

Я  знаю:  дни  бйгутъ,  какъ  быстрыя  мгновенья, 

Чредою  унося  года  и  поколенья, 

Но  это  разумъ  лишь  холодный  говорить. 

Четырнадцать  ужъ  л'Ьтъ  въ  слЬпомъ  ожесточенье 
Другъ  съ  другомъ  борются  разсудокъ  и  влеченье, 
И  то,  что  истинно  и  в^рно,  победить  1). 

Это  какъ  будто  выходъ  изъ  той  подавленности,  которая  ска- 
залась въ  сонегЬ  59,  относящемся  къ  весн-Ь  1340-го  года:  если 
средина  и  конецъ  отв-Ьтятъ  началу  четырнадцатаго  года  моей 
любви,  то  ни  в'Ьтерокъ,  ни  гЬнь  не  утолять  моего  пламеннаго  же- 
лан1я.  Я  едва  дышу  подъ  игомъ  Амура,  слаб^Ью  со  дня  на  день; 
это  зам'Ьчаю  только  я  да  она,  изводящая  мое  сердце.  Долго  ли 
41  продер^жится  во  мн-Ь  душа,  не  знаю,  а  смерть  подходить  и  жизнь 
мчится  ^). 

Едва  ли  мы  ошибаемся,  сказавъ,  что  послан1е  къ  Джьякомо 
Колонне,  несмотря  на  некоторый  поэтичесшй  шаржъ,  въ  общемъ 
в'ЬрНо  передаетъ  настроен1е  Петрарки  въ  первые  годы  вокдюз- 
скаго  уединен1я.  Р-Ьзче  выступили  печальный  темы,  если  д-Ьло  и 
не  доходило  до  отчаян1я;  въ  35  л^тъ  не  размышляютъ  серьезно 
о  грядущей  смерти,  но  дни  идугь  слишкомь  быстро  для  того, 
кто  дорожить  временемъ  въ  сознан1и  высшихъ  ц'Ьлей  жизни. 
Одно  небо  можеть  спасти  его  отъ  роковой  любви,  говорить 
Петрарка  и  черпаетъ  «возвышенный  мысли»,  источникъ  «лучшихъ 
начинанш»,  уроки  жизни  у  древнихъ  писателей,  гостей  его  библио- 
теки. Онъ  живетъсъними,  какъ  съ  своими,  въ  удивленш  и  дружб'Ь, 
предСтавляетъ  ихъ  себ-Ь  разд-бльно,  коритъ  ихъ  порой  и  полеми- 


1)  Переводъ  О.  Михайловой  въ  В^Ьстник^  Европы  1893  г,  1юнь,  стр.  779. 
Въ  переводе  последней  я  позволилъ  себЪ  исправить:  четырнадцать  ужъ  л'Ьтъ, 
вм.  четырнадцатый  годъ. 

2)  Сл.  переводъ  О.  Михайловой,  тамъ  же,  стр.  778  (Четырнадцатый  годъ 
томлюсь  я  мукой  страстной). 
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зпруегь,  какъ  съ  современниками.  Цицеронъ  ему  вм-Ьсто  отца, 
Виргил1Й  почти  брать  ^).  Древность  становится  для  него  тЬмъ-то 
близкимъ,  онъ  угадываеть  ее  не  столько  работой  мысли,  сколько 
поэ тическнмъ  чутьемъ.  Нието  до  него  не  вживался  съ  такимъ  ху- 
дожническимъ  пониматемъ  въ  красоты  латинской  р-Ьчи,  по  образ- 
цамъ  которой  (Сенека,  Цицеронъ)  онъ  править  свой  стиль;  онъ 
еще  не  понималъ  содержашя  Цицерона,  а  уже  заслушивался  его 
сладкозвучной  Фразой,  и  всякая  другая  казалась  ему  дпссонан- 
сомъ  *).  Ни  у  кого  не  было  такой  восторженной,  эстетической 
апперцепщи  римской  поэз1И.  Его  экземпляры  классиковъ  покрыты 
комментар1ями  критическаго,  историческаго,  аллегорическаго  со- 
держашя; экземпляръ  Впргил1я  обратился  въ  ц-Ьлую  энцпклопед1Ю. 
Онъ  заставляетъ  бл.  Августина  обвинить  себя  въ  тщеславш  за  то, 
что  составлялъ  сборники  красотъ  п  цв'Ьтковъ  краснор'Ьч1Йипоэз1и, 
чтобы  похвастаться  передъ  друзьями  ^);  но  так1е  Флорилепи  слу- 
жили и  другой  ц-Ьли:  въ  1361  году  Петрарка  вспоминалъ,  какъ, 
еще  юношей,  на  поляхъ  своихъ  рукописей  онъ  отм1&чалъ  для  себя 
то,  что  казалось  ему  наибол1&е  важньвгь;  не  Фразы,  а  сентенщи 
п  размышлетя,  который  служили  ему  нормой  жизни  и  предв'Ь- 
ст1емъ  булущаго  *).  Это  и  былъ  тотъ  «священный  хл^Ьбъ»,  кото- 
рымъ  его  питали  его  «гости»;  онъ  усвоилъ  его  настолько,  что  ду- 
маетъ  и  пишетъ  античными  афоризмами^).  |  Они  въ  сильной  м-Ьр-Ь  42 
опред'Ьлили  его  м1росозерцате  и  практическую  философ1ю  жизни, 
насколько  она  соединима  съ  христзанствомъ. 

На  этомъ  художественно-этическомъ  прозр^&шп  древности  вы- 
росъ  и  поэтическ1й  синтезъ  римской  истор1и. 

Въ  тишине  Воклюза  начаты  и  не  кончены  два  большпхъ 
труда.  «Кез  тетогап{1ае»,  обрывающ1яся  на  10-й,  недописанной 
глав-Ь  4-й  книги,  представляютъ  н-Ьчто  въ  род'1  ФЛорилепи  —  ре- 


1)  Гаш.  XXII,  10. 

2)  8еп.  XVI,  1. 

3)  8есге<;ит,  стр.  364 — 5. 

4)  Гаш.  XXIV,  1. 

5)  Гаш.  XXII,  2. 
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зультатъ  чтенш  и  размышлен1й.  Это  рядъ  выдержекъ,  зам-йтонъ, 
прикладовъ,  по  образцу  Валер1я  Максима,  не  безъ  критики,  но 
съ  такимъ  же,  какъ  у  него,  расположетемъ  по  этическимъ  кате- 
гор1ямъ.  Матер1алъ  выбранъ  изъ  Цицерона,  Светон1я,  Плинзя  и 
друг.;  какъ  у  Валер1я  Максима,  показан1я  римлянъ  отд-Ьлены  отъ 
свид'Ьтельствъ  иностранцевъ  (ех1;егп1),  и  есть  небольшой  отд1^лъ, 
посвященный  современнымъ  д'Ьятелямъ  (гесеп1;10ге8),  анекдотамъ 
о  нихъ  (напр.  о  Данте).  Кез  тешогапйае  —  записная  книга  съ 
разновременными  зам-Ьтками,  среди  которыхъ  не  различить 
наброски  первыхъ,  воклюзскихъ  годовъ.  Отд^аы  н-Ьсколько  внЬш- 
ше,  случайные;  главы  2-й  книги  посвящены,  напр.,  прим'Ьрамъ 
необычайной  памяти,  зам'Ьчательнаго  научнаго  дарования  и 
остроум1я;  3-я  глава  третьей  книги  приводить  образцы  мудрыхъ 
изреченш  и  поступковъ,  и  Петрарка  пользуется  случаемъ,  чтобы 
выразить  свое  отрицательное  отношен1е  къ  браку,  какъ  источнику 
распри  и  подозр'Ьнш,  или  толкуетъ  изъ  личнаго  опыта  слова  Эпи- 
кура: если  ты  хочешь  жить  согласно  съ  природой,  не  стремись 
къ  богатству.  Онъ  вьшисывалъ,  толковалъ  и  самъ  воспитывался. 
Отъ  первой  главы  1  -й  книги,  посвященной  похвал'Ь  оНиш'а,  еще 
в-Ьегь  тихимъ  счастьемъ  въ  общен1и  съ  доблестными  мужами 
древности,  о  чемъ  говорило  его  послание  къ  Колонн'Ь,  будутъ  го- 
ворить его  письма  и  трактаты  ^).  01шт  не  въ  нед'Ьятельномъ  по- 
гребен1и  себя  въ  одиночеств'Ь,  въ  деревн'Ь, —  это  нравится  лЬни- 
вымъ,  пугающимся  общества,  а  досуП),  вызванный  любовью  къ 
знан1ю  и  доброд'Ьтели,  посвященный  благородной  д'Ьятельности, 
сельское  уединен1е,  отданное  занят1ямъ. 

Тотъ  же  этичестй  интересъ  къ  древности  сказывается  вън1> 
сколько  иномъ  св'ЬтЬ  и  въ  другомъ  труд'Ь  Петрарки,  начатомъ 
одновременно.  Его  Ве  у1п8  ШивМЪиз  долженствовало  первично 
обнять  именитыхъ  людей  всЬхъ  временъ  и  народовъ  ^);  старый. 


1)  Гатп.  т,   5,  1337—8  г.;  IV,  9,   1341  г.;  XIII,  4,   1352  г.;  IX,  14,  до  мая 
1353.  Сл.  Ве  уНа  8о111;апа,  Соп1;га  теШсит  и  др. 

2)  Гат.  УПГ,  3. 
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недавно  найденный  тексгь  этого  труда,  в-Ьроятяо,  прпнадлежащш  |  43 
воклюзской  пор1Ь,  начонаетъ  съ  Адама  и  лишь  съ  13-й  главы 
переходить  къ  истор1и  Рима  огь  Ромула  до  Цезаря.  Впосл-Ьд- 
ств1п  этотъ  планъ  сократился  до  обозр-Ьтя  славныхъ  римскихъ 
деятелей  отъ  Ромула  до  Тпта  ^),  но  н  въ  этомъ  вид-Ь  онъ  остался 
безъ  исполнее1я:  посл-Ьдшй  текстъ  Бе  у1г18,  надъ  которымъ 
Петрарка  продолжалъ  работать  еще  въ  1354  году  ^),  ведетъ 
историю  Рима  въ  б1ограф1яхъ  его  древнпхъ  царей,  полководцевъ 
и  политическихъ  д-Ьятелей  ')  отъ  Ромула  до  Цезаря;  изъ  не-рим- 
скихъ  введены  только  жизнеоиисан1я  Александра  Великаго  п 
Анннбала. 

Въ  предислов1и  къ  первому  тексту,  какъ  п  въ  посвящети 
посл'Ьдняго  Франческо  Каррара,  Петрарка  объяснилъ  пр1емы 
своей  комппляцш,  выборъ  источниковъ,  заботы  объ  изложеши. 
Онъ  стремился  къ  краткости  и  ясности,  многое  опускалъ,  обращая 
внимате  на  то,  что  им-Ьегь  отношете  къ  доброд^телямъ  или  по- 
рокамъ,  ибо,  по  его  мн'Ьтю,  плодотворнМшей  задачей  историка — 
давать  читателю  прпм-Ьры,  побуждающ1е  его  къ  подражан1ю, 
либо  способные  запугать  его  *).  Связному,  погодному  изложенхю 
собьтй  н'Ьтъ  м'Ьста,  л-Ьтопись  уступила  его  бюграф1и,  личность 
выдвинута  и  ея  оц'Ьнка  не  обусловлена  какимъ-нпбудь  яснымъ, 
обоснованнымъ  или  н^тъ,  взглядомъ  на  характеръ  римскаго  исто- 
рическаго  развитая,  а  этическими  воззр'ЬюяхМи  автора.  Таково  по- 
ниман1е  Петрарки:  римская  истор1я,  на  всемъ  ея  протяженш, 
представилась  ему  подъ  призмой  доблести,  въ  осв^щети  героиче- 
скаго  идеала.  И  онъ  олицетворялся  для  него  въ  одномъ  опред-Ь- 
ленномъ  образ^Ь:  Сцип10нъ  нам'Ьченъ  уже  въ  послати  къ  Анни- 
бальди,  въ  канцон-Ь  «8р1г1о  ^епШ»;  среди  коротенькихъ  б1ограф1й 
Бе  у1г18  111и81;г1Ьи8  лишь  дв'Ь  выдаются  своимъ  объемомъ  и  обстоя- 


1)  8есге1ит,  стр.  365. 

2)  Гаш.  XIX,  39. 

3)  Сл.  1птес11Уа  сопЬта  шейхсит,  стр.  1095. 

4)  Въ  теор1и  Петрарки  и  поэз1и  принадлежитъ  забота  о  душ-Ь  и  о  добродй- 
теляхъ,  Соп1га  шеШсшп,  стр.  1091. 
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тельностью,  отчасти  объяснимою  и  полнотою  источниковъ  (Цице- 
ронъ  и  Ливш):  бюграф1и  Цезаря  и  Сцип1она;  къ  посл-Ьдией 
Петрарка  вернулся  еще  разъ,  и  она  сохранилась  въ  его  авто- 
граФ-Ь,  развитая  новыми  иодробностями  историческаго  и  нраво- 
учительнаго  характера. 

Идея  какого-то  серьезнагопроизведетя  назревала,  когда,  в-Ь- 
роятно,  въ  1338  году  написанъ  былъ  32-й  сопеть:  «если  любовь 
или  смерть  не  пом-Ьшають  мн-Ь  доткать  новую  ткань,  которую  я 
началъ  сновать,  и  я  не  застряну  въ  трудной  рабогЬ  —  согласить 
одну  истину  съ  другой,  я  совершу,  быть  можегъ,  такой  трудъ, 
и  соедпнивъ  новый  стиль  съ  древнимъ,  что  громкая  молва  о  немъ  | 
(осм-йливаюсь  сказать  это,  но  съ  боязнью)  услышана  бу деть  въ 
Рим'Ь.  Но  для  совершен1я  труда  мн-Ь  недостаегъ  н'Ьсколькихъ  свя- 
щенныхъ  нитей,  оставшихся  посл-Ь  моего  дорогого  отца.  Почему, 
противъ  обыкновешя,  ты  такъ  не  податливъ,  сжалъ  руки?  Рас- 
крой ихъ  и  ты  увидишь,  что  изъ  этого  выйдетъ  н'Ьчто  прекрасное». 
Петрарка  проситъ  какого-то  пр1ятеля,  находившагося  въ  Рим'Ь 
или  н'Ьтъ,  изъ  текста  неясно,  прислать  ему  несколько  нитей  — 
гаиг-ъ  для  заг]&янной  имъ  ткани,  большого  труда.  Нити  остались 
носл-Ь  «дорогого  отца»;  въ  посл'Ьднемъ  предполагали  бл.  Авгу- 
стина, ставшаго  его  духовнымъ  руководителемъ.  Все  Д'Ьло  въ 
томъ,  какъ  понять  выражен1е:  см'Ьшать  одну  истину  съ  другой, 
новый  стиль  съ  древней  р'Ьчью.  Если  разум'Ьть  серьезный  латин- 
скш  трудъ,  поэму  «АМса»,  то  можно,  пожалуй,  припомнить  на- 
падки Флорентшскихъ  критиковъ  на  одинъ  изъ  позднихъ  ея  эпи- 
зодовъ,  на  предсмертную  р-Ьчь  умираюш,аго  Магона,  хриспан- 
ское  настроен1е  которой  казалось  неум']Ьсгнымъ  —  хотя  христ1ан- 
ское  усвоеше  древности,  аллегоризапДя  ея  миеолопи  и  т.  п.  не 
было  новшествомъ  Петрарки.  Слава  о  такой  поэм-Ь,  какъ  «Ай'хса», 
могла  дойти  и  до  Рима,  она  и  была  поводомъ  къ  в-Ьичанш;  но, 
быть  можетъ,  упоминанзю  Рима  въ  сонегЬ  и  не  сл'Ьдуетъ  давать 
строго  опред-бленнаго  значен1я:  слава  зайдетъ  далеко.  Можно  на- 
конецъ  допустить,  что  Петрарка  им^лъ  въ  виду  не  «Африку»,  а 
какой-нибудь  другой  трудъ,  и  не  на  латинскомъ,  а  на  итальян- 


—  535  — 

скомъ  язык-Ь.  Въ  одномъ  иисьм-Ь  изъ  поры  своего  старчества  ^) 
онъ  говоригъ,  что  въ  юности  и  онъ  стремился  къ  слав'Ь  итальян- 
скаго  поэта  въ  томъ  соображенхи,  что  древн1е  поэты  довели 
искусство  благородной  латинской  р^чи  до  совершенства,  исклю- 
чающаго  всякое  соперничество,  тогда  какъ  недавно-рожденный 
итальянсий  языкъ,  который  мног1е  портягь  и  р-Ьдко  кто  воздЬ- 
лываетъ,  казался  ему  способнымъ  къ  украшенш  и  развит1ю. 
Полный  этой  надежды  и  юношескаго  порыва  (еИтиИз  асШз  айо^ 
1е8сеп11ае)  онъ  загЬялъ  большой  трудъ  (та^пиш . . .  орив)  и  уже 
положидъ  было  ему  основан1е,  собравъ  известь,  камни  и  л'Ьсъ. 

Относится  ли  эта  зат-Ья  къ  той,  о  которой  говорить  намъ  со- 
нетъ?  Или,  быть  можетъ,  это  заявлете  ре11)оспективное  —  и 
Петрарка  перенесъ  къ  юности  относительно  позднюю  затЬю  пред- 
ставить свой  Сап20П1еге  ц'Ьлостно-задуманнымъ  произведешемъ? 

Два  сонета,  сходные  по  содержан1ю,  заставляютъ  задуматься. 
Первый  изъ  нихъ  (53)  ничего  не  говорить  о  Петрарк-Ь,  какъ 
п'Ьвц'Ь  Сдип1она:  если  бы  Виргилш  и  Гомеръ  увидали  Лауру, 
употребили  бы  всЬ  свои  усил1я,  чтобы  восп-Ьть  ее,  «см'Ьшавъ 
одинъ  стиль  съ  I  другимъ»;  опечалились  бы  Еней,  Ахиллъ,  Улиссъ,  45 
Августъ,  Агамемнонъ.  Какая  сходная  звезда  властвовала  надъ 
древнимъ  цв']Ьтомъ  доблести  и  мужества  (Сципюномъ)  и  новымъ 
цв^томъ  ц'Ьломудр1я  и  красоты  (Лаура)!  Тотъ  восп'Ьтъ  Эншемъ 
въ  грубой  п-Ьсн^,  этогь  —  мною.  Да  не  погнушается  она  моимъ 
даромъ  и  не  пренебрежетъ  моими  хвалами.  —  Та  же  тема  въ  со- 
негЬ  154-мъ:  пршдя  къ  гробниц-Ь  Ахилла,  Александръ  Велишй 
вздохнулъ:  О  счастливецъ,  нашедшш  себ-Ь  столь  славнаго  гла- 
шатая! А  эта  чистая,  б-Ьлая  голубка  (Лаура),  подобной  которой 
еще  не  вид'Ьлъ  св'Ьтъ,  не  по  достоинству  прославлена  въ  моемъ 
«стилЬ).  Такова  каждому  судьба:  ее  подобало  воспеть  Гомеру, 
ОрФею,  Виргил1Ю,  а  несчастная  зв^^зда  поручила  ея  хвалы  чело- 
веку, боготворящему  ея  имя  и,  можетъ  быть,  умаляющему  въ 
стихахъ  ея  славу. 

1)  8еп.  V,  2. 


—  536  — 

Древюе  поэты  см'Ьшали  бы  свои  стили,  т.  е.  каждый  далъ  бы 
лучшее,  чтобы  восп'Ьть  Лауру.  СмЬшете  стараго  стиля  съ  но- 
вымъ,  о  которомъ  говорилъ  Петрарка  въ  32-мъ  сонегЬ,  можегь 
быть,  не  означаетъ  ничего  иного,  какъ  обновлен1е,  украшен1е  его 
латинскаго  поэтическаго  стиля  въ  уровень  съ  важньшъ  сюже- 
томъ.  Въэтомъ  смысл-Ь  сл^дуетъ  понять  и  выражеше  1-й  эклоги, 
что,  увлеченный  Виргил1емъ,  Петрарка  «приладилъ  свой  голосъ  къ 
новой  п'Ьсн'Ь))  (тиМат^ие  поуо  ^гап^еЬат  сагт1пе  уосет). 

Швецъ  Лауры  вступить  въ  состязаше  съ  «грубымъ»  п'Ьв- 
цомъ  Сципюна,  Эншемъ  '). 


Ш. 

Къ  этому  подвигу  Петрарка  готовится,  опов-Ьщаегь  о  томъ 
друзей.  Въ  кружк-Ь  лицъ,  увлеченныхъ  римской  стариною,  зат^я 
эпоса,  который  обновилъ  бы  виргил1евское  предан1е,  представля- 
лась д-Ьдомь  славнымъ;  на  Петрарку  возлагали  надежды,  и  самъ 
онъ  вживался  въ  ореолъ  грядущей  славы.  Она  дойдетъ  до  Рима, 
писалъ  онъ  пр1ятелю;  о  его  начинан]и  знали  въ  Париж'Ь,  вскор^Ь 
узнаютъ  и  въ  Неапол^Ь.  Онъ  давно  преклонялся  передъ  ученостью 
неаполитанскаго  короля  Роберта,  н-Ьсколько  смутною,  богословско- 
астрологическою.  Робертъ  уже  зналъ  о  немъ,  какъ  о  латинскомъ 
поэг1;  въ  1338  году  онъ  прислалъ  ему  латинское  надгробхе,  со- 
чиненное имъ  для  своей  внучки  Клеменцы,  скончавшейся  десять 
л-Ьтъ  назадъ,  и  просилъ  отзыва.  Петрарка  разсыпался  въ  похва- 
лахъ  2).  Въ  толгь  же  году  его  старый  пр1ятель  Дюнисш  былъ  въ 
Авиньон'Ь,  и  Петрарка  пишетъ  ему  длинное  послате  ^)  съ  прось- 
46  бой  за-Ьхать  къ  |  нему  въ  Воклюзъ,  соблазняя  его,  между  про- 
чимъ,  разсказомъ  о  давнишнемъ  посЬщенхи  Воклюза  королемъ 


1)  От.  Тп8*.  П,  424:  шдепхо  тахшиз,  аг1е  гийхз. 

2)  Рат.  IV,  3. 

3)  Ерха*.  рое*.  I,  4. 
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Робертомъ  и  его  семьей.  Неожиданное  упоминанхе  Роберта  ука- 
зываетъ,  что  до  Петрарки  дошло  изв^&ст1е  о  припашети  Д1онис1я 
къ  неаполитанскому  двору,  хотя  изъ  писемъ  поэта  выходить,  какъ 
будто  онъ  узналъ  объ  этомъ  лишь  позже.  Въ  начале  1339  года 
Д10НИСШ  былъ  въ  Неаполе,  куда  Петрарка  писалъ  ему  4-го  ген- 
варя:  съ  тЬхъ  поръ  какъ  онъ  не  слышитъ  бол^Ье  его  голоса,  не 
было  ему  ничего  ирхитн-Ьй  слуха  о  томъ,  что  Д1онис1й  -Ьдегь  къ 
королю  по  его  приглашетю.  Петрарка  узналъ  объ  этомъ  стороной 
и  изъ  писемъ  къ  нему  Д1онис1я,  опов'Ьш.авшаго  его  изъ  Флоренпди 
на  пути  въ  Неаполь.  Петрарка  радъ  за  друга:  что  лучше  дружбы 
и  общей  1я  съ  благородными  умами  и  именитыми  людьми!  Таковъ 
Робертъ,  д'Ьйствительно  именитый,  лучшш  изъ  европейскихъ  ко- 
ролей, ибо  онъ  властвуетъ  надъ  собой,  какъ  то  доказываетъ  его 
неслыханное  терпите  и  высочайшее  самообладан1е  (тойегаИо),  о 
чемъ,  быть  можеть,  мн-Ь  еще  придется  сказать.  Что  до  меня, 
говорится  въ  конц'Ь  письма,  то  ты  скоро  меня  увидишь.  Ты 
знаешь,  какого  я  мнЬн1я  о  лавровомъ  в'Ьнц'Ь;  по  зр-Ьломъ  раз- 
мышленш  я  р-Ьшилъ,  что  не  приму  его  ни  оть  кого,  кром'Ь  короля, 
о  которомъ  мы  говорили.  Если  я  удостоюсь  его  приглашетя,  все 
будетъ  въ  порядк-Ь,  иначе  я  представлюсь,  что  слышалъ  о  чемъ-то 
подобномъ,  и,  какъ  бы  сомневаясь  въ  точномъ  смысл-Ь  письма,  съ 
которымъ,  въ  столь  милостивомъ  признаши  незнакомаго  ему  че- 
лов']&ка,  король  ко  мн-Ь  обратился,  такъ  его  пойму,  что  явлюсь, 
будто  призванный  ^). 

Робертъ  стоить  въ  центр'Ь  и  другого  письма  къ  Д1онис1ю,  хотя, 
повидимому,  д'Ьло  идетъ  о  вопросе  общаго  характера:  монарххя 
или  республика  возвеличили  Римъ?  Р'Ьшен1е  намъ  изв-Ьстно: 
междоусобную  раздробленность  Итал1и  можеть  спасти  лишь 
итальянское  королевство,  и  лишь  одинъ  Робертъ  призванъ  къ  этой 
роли;  въ  немъ  гуманность  Пирра  соединилась  съ  счаст1емъ  Але- 
ксандра, правосуд1емъ  Селевка,  на  него  перешли  лучш1я  качества 
римскихъ  царей  —  а  Д1онисш  его  близюй  сов-Ьтникъ,  и  Петрарка 

1)  Гат.  IV,  4. 
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Ш1став1яетъ  его  въ  свою  очередь:  пусть  направляетъ  онъ  Роберта 
не  къумножешю  своей  славы,  богатства  и  вн:&шняго  могущества, 
а  къ  золотой  тедюсгИаз.  Захваты  чужихъ  земель  и  городовъ 
всегда  нев-Ьрны,  гЬмъ  бол-Ье,  когда  дЬло  идетъ  о  друзьяхъ;  лучше 
и  почетнее  влад'Ьть  ихъ  душами,  ч'Ьмъ  достоян1емъ,  властвовать 
надъ  тЬми,  кто  повинуется  тебЬ  добровольно,  ч-Ьмъ  надъ  тйми, 
47  кто  того  не  хочетъ  и  т.  д.  ^).  | 

Роберта  къ  чему-то  приготовляли;  предыдущее  письмо  ясно 
намекаетъ  на  какое-то  желанхе  Петрарки,  которое  онъ  готовъ 
осуществить  даже  косвенными  путями.  Д'Ьло  идегь  о  в'Ьнчан1и 
поэта,  —  обыча'Ь,  удержавшемся  въ  Рим-Ь  и  Итал1и  съ  посл']Ьд- 
нихъ  временъ  империи  въ  воспоминан1и  и  практик^Ь  и  легенде. 
Разсказывали  объ  одномъ  изъ  учениковъ  св.  Франциска,  Гга  Ра- 
схйсо,  что  въ  М1ру  онъ  былъ  известный  поэтъ,  гех  уегаиит,  и 
что  его  торжественно  увЬнчалъ  императоръ  Фридрихъ  II,  а  въ 
1314  году  удостоился  такого  же  в1Ьнчан1я  государственный  д'Ья- 
тель  и  поэтъ  Альбертино  Муссато.  Петрарка  стремится  къ  лавру, 
желая  принять  его  изъ  рукъ  или  по  признашю  ученаго  короля; 
посредникомъ  является  Д10нис1й,  но  будущимъ  трхумфомъ  руко- 
водить негласно  самъ  поэтъ.  Его  легко  обвинить  и  обвиняли  въ 
тщеслав1и,  онъ  не  разъ  и  не  даромъ  защищался  отъ  такого  на- 
рекан1я;  но  его  тщеславие  покоилось  на  глубокой  ув-Ьренности  въ 
себ'Ь,  въ  высотЬ  своего  призван1я  и  таланта  ^)  и  въ  наивномъ 
желанхи  художника  увид-Ьть  себя  на  яву  въ  блеск-Ь  торже- 
ственной процессхн  и  среди  тимпановъ  и  ликован1й  пережить 
моменты  восторга,  которые  онъ  соединялъ  съ  античнымъ  обра- 
зомъ  лавра. 

Если  уже  шли  переговоры,  то  поэма  была,  очевидно,  начата; 
отнести  къ  1339  году,  какъ  то  обыкновенно  д-Ьлается,  сообщае- 
мый дал^е  разсказъ  Петрарки  представляется  нев-Ьроятнымъ,  да 
и  разсказъ  о  внезапномъ  наит1и  сдишкомъ  эффоктонъ:  будто  бы 


2)  Гаш.  Ш,  7. 

1)  1пдеш1  6йис1а,  Ай-хса,  IX,  236. 
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въ  страстную  пятницу,  на  прогулк-Ь  въ  воклюзскихъ  горахъ^ 
Петрарку  внезапно  ос^^нила  мысль  восп1Ьть  «зв'Ьзднаго  юношу» 
Сцип1она.  Возвратясь  домой,  онъ  тотчасъ  присЬлъ  за  работу,  не 
отставая  ни  днемг,  ни  ночью,  н  стихи  лились,  какъ  изъ  живого 
источника.  Черезъ  н-Ьсколько  дней  онъ  дошелъ  до  такого  пзнемо- 
жен1я,  что  дозволплъ  пр1ятелю,  укорявшему  его  за  непосильный 
трудъ,  отобрать  у  себя  ключи  отъ  книжнаго  шкапа  и  об4ш.алъ 
ему  въ  течен1е  десяти  дней  не  читать  и  не  писать.  Но  такой 
отдыхъ  протпвъ  волн  не  пошелъ  ему  впрокъ,  день  показался  за 
годъ,  онъ  проснулся  съ  головною  болью,  на  другой  день  —  съ 
приступомъ  лихорадки.  Увид^въ,  что  л-Ькарство  хуже  болезни, 
нр1ягель  отдалъ  ему  ключи,  и  онъ  выздоров'Ьлъ  и  приня.!ся  за  ра- 
боту съ  такимъ  жаромъ  и  увлечен1емъ,  что  въ  н^Ьсколько  м'Ься- 
цевъ  поэма  его  сильно  подвинулась  ^).  Написаны  были  первыя 
четыре  н-Ьсни  «Африки». 

Ея  источникъ  —  нсторзя  Лив1Я,  она  дала  канву,  отъ  которой 
Петрарка  р'Ьдко  отступаетъ,  и  главный  матер1алъ  —  поэзш,  ибо 
для  I  Петрарки  истор1я  Рима  —  это  правда,  это  поэз1я;  аллего-  48 
рическая  жена,  являющаяся  ему  въ  начал'Ь  его  «ЗесгеШш»  — 
Истина,  которую  онъ  возвеличилъ  въ  своей  «Африк-Ь».  Второсте- 
пенные матер1алы  почерпнуты  изъ  чтенш,  уже  отложившихся 
отчасти  въ  его  Ве  ттз  Шив^гхЬиз  и  Кев  тетога11(1ае,  гномическо- 
созерцательная  часть  навеяна  Цицерономъ.  Все  это  пересказано 
въ  гекзаметрахъ,  по  пр1емамъ  классическаго  эпоса.  Д-Ьйствхя  мало, 
пзобилуютъ  р-Ьчи.  бесЬды.  размышленхя.  описашя.  видЬшя.  мп- 
еологичесюе,  всторичесие  и  геограФическ1е  перечни,  тормозяшде 
поэз1ю,  но  свид'Ьтельствующ1е  о  большой  начитанности;  Петрарка 
ею  кичился,  въ  соисканш  лавра  участвовала  не  только  «Африка», 
но  и  «Ве  У1П8  Шиз^пЬпз».  Поражаетъ  излишество  сравнешй, 
иногда  наивно-реальныхъ,  какъ,  напр.,  заимствованное  отъ  че- 
сотки *),  либо  сравнеше  психическаго  волнен1я  съ  котломъ  кипя- 


1)  Ер.  ъА  роз!.;  Гаш.  ХШ,  7,  1352  г. 

2)  ЗсаЫев,  Т11,  52  сл^д. 
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щей  воды,  въ  который  подлили  холодной  1).  Когда  подъ  руковод- 
ствомъ  Гасдрубала  пл'Ьнные  кареагеняне  возвращаются  изъ  Рима 
на  родину,  Петрарка  вспоминаетъ  о  всесильномъ  бог-Ь,  сошед- 
шемъ  съ  неба,  чтобы  разбить  ц-Ьпи  истощенныхъ  долгими  муче- 
шями  тЬней  и  вывести  ихъ  изъ  Тартара  ^)  и  т.  д.  Штъ  класси- 
ческаго,  какъ  у  Лив1я,  но  иЬгь  и  христ1анскаго  чудеснаго;  Олимпъ 
существуетъ,  но  онъ  обобщенъ  настолько,  что  открылся  христ1ан- 
скому  толкованхю;  говорится  о  Юпитере  и  —  о  властител'Ь  все- 
покрывающаго  Олимпа  ^),  богЬ  боговъ  *),  боги  ^),  цар'Ь  выш- 
нихъ  ^),  с'Ьятел'Ь  людей,  создател-Ь  всей  твари  '),  и  правитель 
Олимпа  в-Ьщаетъ  о  своемъ  грядущемъ  воплощен1И  и  страдан1и  ^). 
Эготъ  синкретизмъ  отражается  и  на  представлеши  о  загробной 
жизни  и  судьб-Ь  гр-Ьшниковъ,  о  божьемъ  правосудш,  посылаю- 
щемъ  испыташя  праведнымъ,  р108.  Въ  сравнеши  съ  Аннибаломъ, 
котораго  нев'Ьр1е  подчеркнуто,  Сцип1онъ  почти  христ1анинъ,  какъ 
и  его  Юпитеръ  '). 

Въ  такомъ  же  поэтическомъ  синкретизм-Ь  представляется 
историческая  жизнь  в-Ьчнаго  Рима,  объединяющаяся  въ  впеча- 
тл']&ти  могущества  и  велич1я,  торжественнаго  достоинства  и  бла- 
гости, правды  и  благочест1я,  какого-то  величаво  уравнов-Ьшен- 
49  наго  героизма.  Та|ковъ  герой  поэмы  Сципхонъ.  Когда  в-Ьичанная 
жена,  знакомое  намъ  олицетвореше  Рима,  молить  Юпитера  о  да- 
рован1и  поб'Ьды  ея  воинамъ,  она  пров'Ьщилась:  нев-Ьриая  молва 
говорить,  что  Сцишонъ  богородный;  довольно  того,  что  не  было 
и  не  будеть  подобнаго  ему  великодушнаго  мужа,  и  я  в-Ьрю,  что 
н'Ьк^й  небесный  духъ  обитаеть  въ  немъ  и  и'Ьтъ  достойнаго  чело- 


1)  V,  192  сдЪд. 

2)  VIII,  1001  слЪд. 

3)  II,  505. 

4)  III,  284. 

5)  П^,  134. 

6)  V,  139. 

7)  VI,  695. 

8)  VII,  666  сл*д 

9)  VП,  369. 
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в^Ька  безъ  наития  благого  божества.  Онъ  спасетъ  Римъ  ^).  —  Та- 
ково представлеше  8р1г1о  §еп111,  временно  вселившагося  въ  му- 
жественнаго,  разумнаго  и  мудраго  витязя. 

Въ  этомъ  восторженно -спокойномъ  вид-Ьнш  древности,  не  въ 
отд'Ьльныхъ  поэтическихъ  эпизодахъ,  порой  отзывающихся  цен- 
тономъ,  историческая  поэз1я  «Африки». 

Поэма  открывается  обращен1емъ  къ  музамъ,  къ  которымъ  вер- 
нуло поэта  деревенское  уедннеше,  и  молитвой  о  помощи  къ  «по- 
б-Ьдителю  Эреба»  1исусу  Христу:  «Теб-Ь  я  принесу,  вернувшись  съ 
высоты  Парнаса,  святыя  п'Ьспи,  если  ты  охотно  имъ  внемлешь; 
если  еЬтъ,  то  принесу  слезы,  которьш  мн-Ь,  безумному,  давно  по- 
добало бы  пролить». 

Посвящеше  поэмы  королю  Роберту,  по  суду  котораго  поэть 
удостоился  желаннаго  лавра,  съ  обЬщашемъ  вторично  пос1Ьтить 
Неаполь,  написано  было  уже  посл'Ь  того,  какъ  Робертъ  согла- 
сился принять  на  себя  роль  посвятителя.  Поэть  просить  короля 
милостиво  принять  его  даръ;  онъ  писалъ  не  о  современныхь  д'Ья- 
н1яхъ,  а  о  давно  прошедшихъ;  когда-нибудь  напишетъ  неслыхан- 
ное и  чудесное  и  о  д-Ьянхяхъ  самого  короля;  они  его  бол'Ье  при- 
влекали ^),  но,  сообразивъ,  что  такое  онъ  и  что  такое  Робертъ,  и 
все  взв-Ьсивъ,  онъ  содрогнулся  и  р-Ьшиль  попытать  свои  силы, 
прежде  чкжь  обратиться  къ  великой  задач-Ь. 

Шсколько  размышлен1й  о  причинахъ  пуническихъ  войнь  (за- 
висть, гордость,  любостяжан1е  и  т.  п.)  приводить  нась  къ  кар- 
тин"Ь:  Сп,ип1онъ  стоить  въ  раздумье  на  берегу  моря,  за  которое 
б-Ьжаль  Гасдрубаль,  тревожный,  какъ  олень,  еще  прислушиваю- 
щ1йся  къ  охотничьему  гаму.  Врагъ  вырвался  изъ  рукъ,  и  Сци- 
п1онь  сЬтуеть,  что  поб1Ьда  неполная.  А  тамъ  Кареагень,  Анни- 
баль  несеть  пламя  въ  лоно  родины,  не  отмщена  и  смерть  отца. 
Еще  Титан1я  покоилась  въ  объят1яхь  холоднаго  супруга,  и  ея 
прислужницы  Горы,  вращаюпця  в-Ька,  не  отворяли  пурпурныхъ 


1)  ЫЬега1ог  рориИ  готап!  IЫ^ае^ие  рго1ес1ог  е!  11преп1.  Бе  у1Г.  Ш. 

2)  См.  Кег.  теш.  III,  513:  иначе  въ  Ер181:.  рое*.  II,  П. 
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врать  и  розовыхъ  оконъ  неба,  когда  Сцип1онъ  забылся  сномъ. 
Величавая  гЬнь  отца  предстала  псредъ  нимъ.  О  вЬчная  краса, 
слава  нашего  рода,  единственная  надежда  погибающаго  оте- 
50  чества!  Отложи  страхъ  и  запечатл-Ьй  въ  па|мяти  то,  что  я  скажу 
теб'б,  говорипэ  ему  отецъ.  Правитель  Олимпа,  склонясь  на  мои 
молен1я,  дозволилъ  мн-Ь  показать  теб-Ь  св'Ьтила  и  пути  неба, 
судьбу  родины  и  твою  собственную,  сплетаемую  парками  и 
еще  нев-Ьдомую  земл-Ь.  Вонъ  стогны  и  дворцы  Кареагена,  по- 
строеннаго  женской  хитростью;  они  падутъ;  теб-Ь  предстоитъ 
этотъ  подвигъ  и  слава,  которая  уподобить  тебя  богамъ;  ты 
будешь  мстителемъ  рода  —  и  отецъ  обнажаетъ  передъ  сыномъ 
свои  раны. 

Тотъ  предается  с4тован1ю  и  дивится  на  тихш  сонмъ  звЬздъ — 
блаженныхъ  гбней.  Такъ  дивится  морская  рыба,  испьггавъ  въ 
рЬк'Ь  сладость  пр-Ьсной  воды,  вновь  попавъ  въ  горькую.  Въ  оби- 
тели блаженныхъ  н-Ьтъ  ни  гн-Ьва,  ни  печали,  ни  стона,  ни  заботь, 
ни  страха  смерти;  с1яетъ  тихш,  в-Ьчный  св-Ьтъ.  —  Отецъ  обни- 
маетъ  сына,  успокоиваеть  его,  разсказываетъ  о  своей  смерти  и 
смерти  брата  (Гнея),  и  вызываетъ  вопросъ:  Живы  .ш  вы,  живы 
ли  всЬ  тЬ,  которыхъ  римляне  звали  когда-то  погребенными,  по- 
койниками? 

О!  Какой  мракъ  невежества  окутываеть  васъ,  несчастныхъ! 
отв-Ьчаеть  отецъ,  улыбаясь:  зд'Ьсь  настоящая  жизнь,  то,  что  вы 
называете  жизнью  — смерть. —  Онъ  показываегъ  сыну  тЬни  бла- 
женныхъ, между  ними  Марцеллъ,  Фабш  Кунктаторъ,  Эмилш 
Павелъ,  дядя  Гней.  —  Если  правъ  отецъ,  что  мы  живемъ  и  по 
смерти,  и  что  зд-Ьсь  настоящая  жизнь,  къ  чему  мн-Ь  дод-Ье  оста- 
ваться на  земл'Ь,  почему  не  освободить  духъотъземныхъоковъ? — 
Дядя  разр^шаеть  сомненья  племянника:  Богъ  и  природа  отъ  вЬка 
назначили  намъ  пребывать  въ  земномъ  образ-Ь,  пока  не  наста- 
неть  положенный  срокъ,  котораго  нельзя  нарушить.  Авотъ  уроки 
для  жизни:  блюди  вЬру  и  правду,  да  будеть  гостемъ  сердца  и 
спутникомъ  нравовъ  любовь  (р1е1а8)  къ  отцу,  большая  къ  родин'Ь, 
наипаче  къ  Богу.  Таковъ  путь  къ  небу;  Богу  пр1ятенъ  тотъ,  кто 
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править  по  закону,  трудплся  на  пользу  родины,  защищалъ  ее, 
угнетенную. 

Новый  сонмъ  приближается:  это  —  римсгае  цари;  недостаегь 
лишь  Тарквпн1я  Гордаго,  покараннаго  за  свои  проступки  въ 
Аверн1^:  «жестоюй  царь,  полезный  (Ъопив)  вгь  своей  жестокости, 
потому  что  впервые  внушилъ  испытанному  несчаст1ямн  госу- 
дарству любовь  късвобод-Ь».  Показатели  новаго  порядка  вещей — 
тЬнн  Горащевъ,  Публикола;  необозримый  сонмъ  тянется  отъ 
Арктура  по  усЬянному  зв^Ьздами  млечному  пути.  «Это  души  рим- 
лянъ,  единственной  заботой  которыхъ  было  блюдете  и  защита 
отечества». 

Это  вид'Ьн1е,  планъ  котораго  нав^янъ  цицероновскимъ  «Сно- 
впд-Ьнхемъ  Сцип1она»  (Ве  герпЪИса  IV),  продолжается  и  во  второй 
п-Ьсн-Ь  поэмы.  Сцпп1онъ  тревожится  за  исходъ  войны,  за  судьбы 
Рима;  если  ему  положено  пасть,  къ  чему  прилагать  усил1я? 
Умремъ  I  безоружные. — Отецъ  ободряетъ  его:  Иди  и  будьтвердъ;  51 
не  умалится  ни  твоя  слава,  ни  слава  отечества;  ты  поб"6дишь, 
Аннибала  ждетъ  долгое  скпташе  вдали  отъ  родины,  Римъ  пре- 
зритъ  вс^  угрозы,  покорить  весь  св^§тъ.  —  Вся  будущая  истор1я 
Рима  пророчески  проходить  передъ  глазами.  Цезарю,  достойному 
всем1рной  п-Ьсенной  славы  (зетрег  та]^о  сапШпйиз  111  огЬе), 
ставится  въ  упрекъ,  что  онъ,  не  зная  м^Ьры  железной  силы, 
обратилъ  поб-Ьдоносное  оруж1е  награжданъ,  устремился  къ  едино- 
личной власти,  подалъ  прпм1&ръ  насл1Ьдникамъ  расхищетемъ  казны 
и  связалъ  новыми  порядками  сенатъ.  Съ  Августомъ  наступаетъ 
в'Ькъ  мира  и  тишины,  но  тотчасъ  же  и  предв^Ьст1е  упадка:  послЬ 
Тита  и  Веспас1ана  н^тъ  бохЬе  именъ;  импер1я,  сооруженная  та- 
кими трудами,  переходптъ  въ  руки  испанцевъ  и  аФриканцевъ,  къ 
постыдному  отродью  нашпхъ  рабовъ.  Но  не  страшись  и  не  про- 
ливай слезъ,  проделжаетъ  отецъ,  прерьшая  сЬтоваше  сьша:  слава 
латинянъ  будетъ  жить  в^чно,  импер1я  носить  имя  римской.  Не 
всегда  будетъ  пмператоръ  изъ  римлянъ;  Сир1я,  Галл1я,  Грец1я, 
Иллирикъ,  с^Ьверъ  станутъ  С1^гЬняться  у  власти,  и,  можетъ  быть, 
въ  посл'Ьдте  годы,  когда  м1ръ  устремится  къ  разрушешю,  судьба 
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вернется  на  свое  родовое  м-Ьсто.  Не  оть  враговъ  погибнетъ  Римъ, 
а  распадется  съ  годами,  по  клокамъ,  всл-Ьдствхе  внутреннихъ 
усобицъ.  Будетъ  время,  когда  вънемъ  не  станетъ  ни  одного  при- 
роднаго  гражданина,  а  соберется  со  всЬхъ  концовъ  земли  всякое 
отребье,  но  и  оно  будетъ  жить  въ  распряхъ  и  въ  нихъ  погибнетъ, 
если  не  явится  какой-нибудь  сильный,  достойный  жить  въ  лучшее 
время,  и  словомъ  и  д-Ьломъ  не  положитъ  конецъ  междоусобной 
брани.  Но  и  среди  этихъ  напастей,  хотя  и  растерзанный  руками 
и  сов-Ьтами  нечестивыхъ,  Римъ  останется:  старый,  безсильный 
левъ,  котораго  видъ  и  голосъ  еще  внушаютъ  трепетъ  и  покло- 
пете;  царица  м1ра,  им-Ьющая  погибнуть  лишь  съ  м1ромъ. 

Такъ  сказавъ  и  глубоко  вздохнувъ,  старецъ  взялъ  сына  за 
руку,  и  оба  легкими  шагами  спускаются  съ  неба.  Высоко  стояла 
утренняя  зв'йзда,  и  ея  лучи  падали  на  путниковъ,  отбрасывая 
т'Ьнь  лишь  одного  изъ  нихъ;  полная  луна,  сойдя  съ  высоты 
Атланта,  с1яла,  отражая  св-Ьтъ  узр'Ьннаго  ею  приближавшагося 
брата.  Снова  пров-Ьщился  почтенный  старецъ,  и  при  его  р'Ьчахъ 
м]ръ  затихъ  въ  сладком ъ  обаян1и,  и  остановились  въ  своемъ  вра- 
щен1и  в'Ьчныя  св-Ьтила, 

Все  стар'Ьется  и  проходитъ,  говорилъ  онъ,  быстро  несутся 
в-Ька,  устремляясь  къ  смерти.  А  люди  заботятся  о  слав-Ь,  стоя- 
щей такихъ  трудовъ  и  крови!  Какими  постыдно-узкими  пред'Ьлами 
ограничена  наша  импер1я,  а  сколько  трудовъ  положено  на  ея 
распространеше,  какихъ  опасностей  будетъ  вамъ  стоить  ея  охрана! 
52  Пусть  I  Римъ  станетъ  главою  св'Ьта, — и  это  будетъ,  если  судьба 
не  изм-Ьнигв  своему  благому  начинатю.  Что  же  въ  этомъ 
великаго?  В'Ьдь  земля  —  островокъ,  окруженный  океаномъ,  и 
его-то  вы  не  весь  населяете,  иныя  части  его  вамъ  незнаемы,  не- 
доступны; а  вы  желаете  всесв-Ьтной,  в-Ьчной  славы,  которая  пе- 
режила бы  васъ  въ  потомстве!  Сознаюсь:  сладко  жить  по  смерти, 
презр-Ьвъ  насилие  Паркъ;  но  жить  однимъ  именемъ  ничего  не 
стоить;  живите,  но  лучше,  но  доблестн-Ье  (сегШв),  стремитесь  къ 
небу,  презр-Ьвъ  землю.  Тамъ  васъ  ожидаетъ  жизнь,  которую  не 
тронуть  в-Ька,  не  тревожигь  ни  печальная  зима,  ни  вредоносный 
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жарь  хЬта,  не  тяготить  нн  богатство,  ни  бл'Ьдная  смерть.  Слава 
имени  не  в^чна;  надгроб1е.  высЬченное  на  мраморе,  разрушится 
вм'ЬстЬ  съ  гробницей — это  ваша  вторая  смерть.  Дольше  держатся 
слова,  сохраненный  въ  славныхъ  (&Ис1Ьиз)  пнсан1яхъ,  и  она  до- 
станется Сципюну:  ты  совершаешь  великое,  совершишь  лучшее, 
говорить  ему  отецъ:  я  провижу,  что  черезъ  несколько  в^ковь  ро- 
дится въ  пред'Ьлахъ  Этрур1и  юноша,  который  пов']Ьдаетъ  о  твоихъ 
д1Ьян1яхъ,  второй  Эншй:  оба  они  милы  мк^.  оба  достойны  памяти 
своими  трудами  (81и(11о);  одинъ  водворить  въ  Лащи,  хотя  и  въ 
грубомъ   слов-Ь.    суровыхъ   в^узь,    другой  своимь  п'Ьсноп-Ьшемъ 
остановить  ихъ  бегство.  И  оба  они  на  разный  ладь  (уапо  е1одию) 
воспоють  наши  подвиги,  стремясь  продлить  нашу  короткую  жизнь; 
но  мн1Ь  мил1Ье  тоть,  кто  издалека  обратить  свои  взоры  на  наше 
время.  Кь  этому  побудить  его  трудъ  (81;иЙ1иш),  не  прннуждеше 
НЛП  нах'рада,    не  страхь   или   ненависть,    не  надежда  на  наше 
поощреше  (^га1;1а  по81т1),  а  лишь  восхищенхе  великими  д-Ьяшями 
и  любовь  кь  истине.  Но  кь  чему  все  это?  И  книги  умирають,  и 
съ  ихъ  смертью  наступаетъ  и  для  человека  третья  смерть.  Не 
знаетъ  ея  лишь  добродетель,  у1г1;и8;  не  слава,  а  доброд-Ьтель  и 
небо  должны  быть  ц-Ьлью  жизни,  поучаеть  отецъ.  а  слава  посл^- 
дуеть,  какъ  тЬнь  за  челов-Ькомь.  Будь  опорой,  посохомь  (Ьаси1и8- 
8с1р1о:  знакомая  намь  игра  словь  по  поводу  имени  Сцишона)  гиб- 
нущей родпн'Ь,  возделывай  дружбу,  и  пусть  дорогому  тебе  Лел1ю 
будуть  открыты  все,  недоступньш  другимъ,  тайны  твоего  сердца. 
Твоя  доблесть  натгчнтъ  тебя  вьшосить   невзгоды,    уготованныя 
судьбой:  неблагодарное  отечество  изгоннтъ  тебя,  но  не  поднимай 
на  него  оруж1я.  удались  и  живи  въ  пзгнанш:  если  тебя  не  при- 
зовуть,   отомсти,  умирая,  словами  укора  на  твоей  хробнице  и 
отказомъ  вернуть  твои  кости  въ  родную  страну. 

Такъ  сказавь,  онъ  исчезъ  столь  же  быстро,  какъ  вращаются 
светила;  а  светь  уже  занимался  падь  шатрами,  озариль  грубое 
ложе  Сцнпюна.  и  съ  звукомь  роговъ  отъ  него,  изумленнаго,  отле- 
тЬ.1ъ  и  сонь  и  призракь  отца.  |  53 

Вторая  песня  кончилась,  неподвинувъдейсгв1я.  Выдвинулась 
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лишь  Фигура  Сципюна,  но  освещенная  со  стороны,  вънадеждахъ 
и  предчувств1яхъ  и  той  идеальной  программ-Ь  жизни,  которой  на- 
путствуегь  сына  отецъ.  Выдвинулся  въ  яркомъ  сознаши  своего 
поэтическаго  подвига  и  Петрарка:  онъ  одинъ  задержалъ  б^Ьгство 
латинскихъ  музъ. 

Съ  третьей  п-Ьсней  мы  входимъ,  наконецъ,  въ  истор1ю,  т. -е. 
въ  расцв-Ьченный  учеными  перечнями  пересказъ  Лив1я.  Сцип1ону 
не  живется  въ  безд'Ьйств1и,  онъ  затЬваетъ  перенести  войну  въ 
Африку  и  посылаетъ  Лел1я  заключить  союзъ  съ  царемъ  СиФа- 
ксомъ.  Въ  роскошномъ  дворце  собраны  разныя  чудеса:  изобра- 
жешя  планетъ  и  созв-йзлт,  боговъ,  героевъ  и  миоологическихъ 
сюжетовъ.  Лелш  предлагав  х'ь  отъ  имени  Сципюна  союзъ;  рим- 
ляне всегда  в-Ьрны  своему  слову;  ихъ  задача  —  уничтожить  мно- 
жество царьковъ,  беззаконно  правящихъ  народами,  дабы  АФрика 
состояла  подъ  однимъ  властителемъ.  СиФаксъ  благосклонно  при- 
нимаетъ  предложеше,  но  еще  колеблется,  пока  не  увидитъ  самого 
Сципюна.  На  пиру,  (который  у  Лив1я  СиФаксъ  даетъ  не  Лел1ю,  а 
Сципюну),  п-Ьвецъ  разсказываетъ  подъ  звуки  лиры  о  древнихъ 
судьбахъ  Африки,  начиная  съ  поб-Ьды  Иракла  надъ  Антеемъ. 
Тогда  СиФаксъ  вызываетъ  Лел1я  повЬдать  о  началахъ  Рима  и  его 
войнахъ.  —  Какъ  разсказать  въ  одинъ  вечеръ  о  томъ,  на  что  не 
хватило  бы  года?  Л'Ьтописи  содержать  разв-Ь  тысячную  долю  со- 
д'Ьяннаго;  свидетели  не  писан1я,  а  д-Ьда. 

Разсказъ  начинается  съ  Ромула,  чтобы  перейти  непосред- 
ственно къ  тому  многочисленному  сонму  благородныхъ  мужей, 
великихъ  духомъ,  которыхъ  воспитала  свобода  (Курцш,  Дец1й, 
Регудъ).  —  Ты  опустилъ  многое,  не  разсказал ъ,  какъ  кончились 
ваши  цари,  останавливаетъ  разсказчика  СиФаксъ. —  Сознаюсь, 
разсказывать  о  судьб-Ь  царей  —  царское  д']Ьло,  отв-Ьчаетъ  Лел1й;  я 
опустилъ  это  ради  краткости,  но  мое  молчан1е  теб-Ь  подозрительно: 
ты  можешь  истолковать  его  такъ,  что  мы  оскорбили  нашихъ  ца- 
рей и  лишь  прикрываемъ  нашъ  захватъ  (сир1(11пе  ргаейае  1псеп808) 
прекраснымъ  именемъ  (свободы).  —  И  онъ  разсказываетъ  про 
Тарквишя  Гор  даго;  подробно  развитъ  эпизодъ  Лукрещи.  Подъ 
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руководствомъ  Брута,  имя  котораго  славно  нав'Ьки,  изгнаны 
цари.  «Таковъ  конецъ  царства;  затЬмъ  посл'Ьдовали  лучш1я  вре- 
мена, и  началась  наша  свобода». 

Сцин1онъ  ея  воспитанникъ;  по  вызову  СиФакса,  Лелш  раз- 
сказываегь  о  немъ;  его  характеристика  наполняетъ  четвертую 
п-Ьсню.  Задача  трудная;  великш  Гомеръ  посвяти  ль  свои  бд-Ьтя 
безумному  (1п8ацо)  юнош-Ь,  Эннш  посвящаетъ  ихъ  Сципюну,  хотя 
посл-Ьдшй  былъ  бы  достоинъ  греческаго  п-Ьица,  тотъ  латинскаго; 
но,  быть  мо|жетъ,  Ахиллъ  нуждается  въ  глашатае,  Сцишону  онъ  54 
не  нуженъ.  —  Петрарку  издавна  привлекъ  образъ  Сцишона,  ка- 
кимъ  представляли  его  Ливш  и  Цицеронъ;  разсказъ  Лелхя  вто- 
рить восторженной  характеристик'^,  какую  Петрарка  даль  своему 
любимцу  во  второй  редакпди  посвященной  ему  б10граф1и;  передъ 
нами  юный  герой-красавецъ,  которому  пошли  впрокъ  уроки 
жизни,  зав-Ьщанные  отцемъ.  Осв^ш.ете  выдержано;  Петрарка 
поддерживаетъ  его,  прибегая  къ  поэтической  вольности,  перенося 
на  своего  героя  черты  другого  Сцишона  и  въто  же  время  обходя 
тЬ  историчесюя  показатя,  даже  Лив1я,  который  помЬшалн  бы 
ц-бльности  его  идеализащи.  Въ  его  Сципшн-Ь  много — ршз  Аепеаз. 

Четвертая  пЬснь  кончается  разсказомъ  о  немъ,  какъ  защит- 
ник-Ь  женскаго  ц'Ьломудр1я  оть  возможныхъ  посягательствъ  вои- 
новь-поб-Ьдителей.  Какое  велич1е,  мудрая  воздержность  старца 
въ  кипучей  страстями  юности!  ^).  Прпбавимъ  къ  этому  благоче- 
стие (р1е1а8),  кульгь  дружбы  и  славы.  Идеалъ  героя  и,  въ 
известной  м^р-Ь,  жизненный  идеалъ  Петрарки. 

Разсказъ  обрывается  на  полустих'Ь.  Дальнейшее  изложеше 
привело  бы  насъ  къ  колебатямъ  СиФакса,  соглашаться  ли  ему 
или  н^тъ  на  союзъ  съ  Сцип1ономъ.  Когда  утромъ  1  сентября 
1340  г.  Петрарка  получилъ  приглашеше  римскаго  сената  при- 
нять лавровый  в^нокъ  въ  Рим^,  а  пополудни  такое  же  пригла- 


1)  8рес1а1;е  зепет  дитепШЬиз  апшз  (IV,  386).  Петрарка  повторить  это  ц  о 
Лаур-Ь:  801*0  ЬхопШ  саре!  сапи1а  теп1«  (сон.  178);  Ггийо  зепйе  ш  за!  §1отеш1 
йоге  (сон.  179). 
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шен1е  отъ  парижскаго  университета,  онъ  писалъ  о  себ-Ь,  что  ко- 
лебался, какъ  СиФаксъ^)  —  и  четвертая  п-Ьсня  не  дописана.  Его 
собственное  желанхе  и  сов-Ьты  Джьованни  Колонна  р-Ьшили  д'Ьло 
въ  пользу  Рима*).  16-го  Февраля  1341  г.  онъ  вы-Ьхадъ  въ  Неа- 
поль, чтобы  представиться  королю  Роберту,  единственному  среди 
современныхъ  монарховъ  любителю  науки  и  добродЬтели,  отъ 
суда  котораго  онъ  ждалъ  признан1я  своего  права  на  поэтическ1й 
в'Ьнецъ.  Въ  течен1е  трехъ  дней  происходило  ученое  испьггаше  с1е 
отт  ге  8с1Ь1И;  Петрарка  раскрылъ  королю  серьезный  задачи 
поэз1и,  которую  тотъ  считалъ  д-Ьломъ  простой  забавы;  прочелъ 
ему  первыя  п-Ьсни  своей  «Африки»,  и  Робертъ  принялъ  ея  посвя- 
щен1е.  Въ  грамот'Ь  римскому  сенату  онъ  призналъ  Петрарку  до- 
стойнымъ  лавра;  подарилъ  ему  свою  собственную  пурпурную 
мант1ю,  въ  которую  поэтъ  долженъ  былъ  облечься  при  в-Ьнчан^и, 
и  поручилъ  одному  изъ  своихъ  приближенныхъ,  61оуапп1  ВагпИ, 
55  быть  его  представителемъ  «а  торжеств-Ь.  Бар|рили  къ  нему  не 
,  посп-Ьдъ,  задержанный  на  пути  разбойниками;  в-Ьнчанхе  произошло 
8  апр-^ля  ^). 

Самъ  Петрарка  разсказалъ  о  немъ  въ  латинскомъ  стихотвор- 
номъ  посланш  къ  Баррили  *),  написанномъ  по  воспоминашю  слиш- 
комъ  годъ  спустя.  Подробностей  немного,  но  он'ё  и  не  важны, 
интересно  настроете  поэта,  серьезно  и  благоговМно  вживавша- 
гося  въ  роль  античнаго  тр1умФатора.  Судьба  опять  устроила  ему 
ковы:  Баррили  не  явился;  а  какое  было  бы  счастье,  если  бы  онъ 
самъ  возложилъ  на  него  в-Ьнецъ;  мн-Ь  почудилось  бы  тогда,  что 
съ  Геликона  спустился  величавый  сонмъ  музъ  и  завелъ  священ- 
ный хороводъ,  что  Фебъ  сильнее  ударилъ  въ  струны,  ув-Ьнчанный 
лавромъ,  который  онъ  когда-то  любилъ  въ  Темпейской  доликЬ, 
который  я  и  теперь  люблю  такъ  же  страстно,  какъ  прежде;  а 
отепд>   боговъ  прив-Ьтно   воззр'Ьлъ  бы  съ  неба  на  в1Ьнокъ  изъ 


1)  Ьаш.  IV,  4;  ел.  Ер.  ай  роз!. 

2)  Гаш.  IV,  5. 

3)  Ер.  ай  роз*.;  Гат.  IV,  8. 

4)  Ер181.  рое1.  II,  1}  въ  эк-югй  III  то  же,  въ  аллегорическпхъ  образахъ. 
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листьевъ  святого  дерева  п  его  пгЬвная  рука  забыла  бы  молтю. — 
Я  снарядился  быстро,  продолжаегь  онъ,  переходя  къ  описашю 
празднества:  уже  приближается  гордый  сопмъ  изъ  рода  Ромула, 
веселымъ  звономъ  колоколовъ  огласился  Капитол1й,  какъ  будто 
эти  с^дыя  стЬны  и  священныя  с^ни  принимали  участ1е  въ  лико- 
ван1и  позднерожденпаго  покол-Ьнхя.  Звучать  трубы,  густая  толпа 
народа  шумитъ,  радуясь  прекрасному  зрелищу.  Но,  вижу  я, 
льются  и  дружеск1я  слезы,  бьются  сердца.  Я  выступаю,  все  за- 
молкло, всЬ  слушаютъ.  Одипъ  стихъ  великаго  Марона  вспомнился 
мн'Ь,  онъ  далъ  начало  моей  р-Ьчи,  краткой  по  обычаю  п'Ьвцовъ; 
кто  это  забываетъ,  того  постигаетъ  пгЬвъ  музы.  На  короткое 
время  вызвалъ  я  ее  съ  вершины  Геликона  и  среди  народа,  въ 
столиц-Ь  Лац1я,  соорудилъ  ей  жилище. 

Ог80  йе1Г  Ап^иШага,  тогда  сенаторъ  Рима,  возложилъ  на 
голову  Петрарки  в-Ьпедъ,  старикъ  Колонна  прив'Ьтствовалъ  его, 
п  похвалы  и  лестны  ему,  и  его  подавляютъ,  краска  стыда  высту- 
пила на  лиц'Ь.  Не  мнЬ  подобаетъ  слава, — кто  я  такой? — а  моему 
королю,  властителю  Сицилии! 

Торжество  кончилось,  процесс1я  направилась  къ  базплик^ 
8ап  Р1е1го  1п  УаИсапо,  гд'Ь  Петрарка  пов^Ьсилъ  свой  в^Ьнецъ  на 
алтарь  Всевышияго.  Ему  милы  первые  дары. 

Р^чь  Петрарки  сохранилась;  ея  тема  дМствительно  внушена 
стихомъ  Виргил1я  (зей  те  Ратазз!  йезег^а  рег  аг(1иа  (1и1с18  Кар1а1; 
ашог),  но  разработка  не  только  не  указываеть  на  экспромптъ,  а 
скор-Ье  на  кропотливо,  по  хр1ямъ,  развитую  аллокущю. 

Три  причины  долженствовали  отвлечь  его  отъ  поэз1и:  н 
ея  I  трудность,  и  пренебрежен1е,  въ  какомъ  обретаются  нын^  об 
поэты,  и  нужда,  съ  которой  ему  приходится  бороться.  И  были 
ему  три  повода  побороть  этп  затруднетя :  забота  о  слав-Ь  отече- 
ства, личное  къ  ней  стремлеше  и  желан1е  побудить  къ  д'Ьятель- 
ностп  другихъ.  Именно  то  обстоятельство,  что  онъ  способенъ 
былъ  уразум-Ьть  эти  поводы,  и  является  свид-Ьтельствомъ  даро- 
ван1я,  ш^еп1ит,  посланнаго  ему  Богомъ. 

Задача  поэз1и  представить  Физичесюя,  нравственныя  и  исто- 


—  550  — 

ричесюя  истины  подъ  покровомъ  иносказатя;  она  тЬмъ  сла- 
достн-Ье,  ч'Ьмъ  трудн'Ье  раскрыть  ея  содержанхе,  ибо  найденное  съ 
трудомъ  особенно  нравится.  Кто  такъ  умнеть  творить,  тому  до- 
станется слава  и  безсмертное  имя;  так1е  поэты  спасаютъ  отъ  заб- 
вешя  великихъ  людей,  которыхъ  они  воспоютъ:  оттого  ихъ  че- 
ствовали именитые  мужи  и  герои,  чаявш1е  себ-Ь  памяти  въ  по- 
томств-Ь. —  Р'Ьчь  кончается  изложетемъ,  по  рубрикамъ,  причинъ, 
который  д'Ьлаю'гь  лавръ  особенно  пригоднымъ  для  в^нчанхн 
поэтовъ. 

Все  это  отзывается  школой,  схоластикой;  сведен1е  поэз1и  къ 
образной  аллегор1и  истины,  обычное  въ  средн1е  в^Ька,  удержав- 
шееся у  Петрарки  и  позже  ^),  принадлежитъ  теорш,  которой 
поэз1я  Сап20п1еге  отв-Ьчала  разв-Ь  игрой  созвучш:  лавръ  и  Лаура, 
не  яснымъ  созвуч1емъ  представлетй:  любви  и  славы.  Теперь  онъ 
вспомнилъ  о  немъ,  но  не  въ  в-Ьнчальной  р"Ьчи,  а  въ  канцон-Ь  (XII), 
написанной  имъ  за  н'Ьсколько  дней  до  в-йнчатя,  въ  ожидати 
прх-Ьзда  Баррили. 

Прекрасная  жена,  краше  солнца  и  столь  же  древняя,  какъ 
оно,  увлекла  меня,  еще  юношу,  въ  свой  сонмъ.  Въ  мысляхъ,  сло- 
вахъ  и  д-Ьлахъ  она  была  всегда  предо  мною,  прелестная,  гордая; 
ради  нея  я  сталъ  не  гЬмъ,  ч'Ьмъ  былъ;  лишь  изъ  любви  къ  ней, 
когда  я  уже  могъ  выносить  ея  взглядъ,  я  рано  отважился  на 
трудное  д^Ьло  и,  если  достигну  желаннаго  покоя,  надеюсь  еш;е 
долго  пронзить  ею,  когда  друпе  будуть  считать  меня  мертвымъ. 
Я  юношески  воспылалъ  къ  ней,  а  она  долго  увлекала  меня,  по- 
казывая мн-Ь  лишь  свою  тйнь  либо  покрывало,  не  обнажая  лица; 
думается  мн-Ь,  для  того,  чтобы  во  мн-Ь  ув'Ьриться.  Мн1&  же, 
б-Ьдному,  казалось,  что  я  нагляд-йлся  на,  нее  вдоволь,  и  я 
былъ  счастливъ;  такъ  прошла  моя  юность,  и  мн-Ь  сладко  о  ней 
вспомнить. 

Теперь,  когда  я  ближе  узр'Ьлъ  ту  жену,  она  открылась  мн'Ь 


1)  Сл.  его  латинскую  буколику,  аллегорическое  толковаше  Энеиды  въ  Кег. 
тега.  III,  3  (У^г^Шив);  8есге1;ип1,  II,  стр.  351.  8еп.  IV,  5. 
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бол^&е.  и  сердце  мое  охватилъ  трепетъ,  который  не  покинетъ  его, 
пока  она  не  приметь  меня  въ  свои  объят1я.  Но  это  не  отняло  у  |  57 
меня  отвагу,  я  и  бросился  къ  ея  ногамъ,  чтобы  насладиться  ея 
взорами.  А  она  отвела  покрывало  и  говорить:  Взгляни,  другъ 
мой,  какъ  я  прекрасна,  и  попроси  у  меня  того,  что  пристало 
твогогь  хЬтамъ.  —  Давно  положилъ  я  на  васъ  любовь  мою,  ма- 
донна, и  такъ  ею  пламен^Ью,  что  н-Ьгь  у  меня  другого  желатя. — 
Она  отв1Ьчала,  и  ея  голосъ  и  выражете  лица  заставили  меня 
в-Ьчно  и  трепетать  и  над1^яться.  Кто  бы  ни  услышалъ  о  моихъ 
доблестяхъ,  говорила  она,  у  того  хотя  на  короткое  время  заж- 
жется въ  сердц-Ь  искорка,  но  моя  противница  гасить  ее;  отгого 
гибнеть  всякая  доброд-Ьтель  и  водворяется  въ  мхр'Ь. другой  вла- 
стелинъ,  сулящш  бох^е  спокойную  жизнь.  Амуръ,  который  пер- 
вый растворнлъ  твою  душу,  пов-Ьдалъ  мн-Ь  о  теб-Ь  такое,  что  твое 
страстное  желаше  ув'Ьнчается  почетнымъ  усп-Ьхолгь.  А  дабы  до- 
казать теб-Ь,  что  ты  изъ  числа  моихъ  р1&дкихъ  друзей,  ты  узришь 
жену,  которая  еще  бол^е  осчастливить  твои  взоры.  —  И,  под- 
нявъ  глаза,  я  увидйгь  въ  удаленномъ  отъ  взоровъ  ьгкст^  жену, 
р-Ьдко  показывавшуюся  людямъ.  Смуп1,енный,  я  преклонился  пе- 
ре дъ  нею,  и  новая  страсть"  зародилась  въ  сердце. 

—  Вижу  я,  что  д'кзается  съ  тобой,  говорить,  улыбаясь, 
первая  жена:  какъ  въ  могучихъ  лучахъ  солнца  меркнеть  звезда, 
такъ  и  моя  красота  въ  лучахъ  высшей.  Но  я  не  удалю  тебя  изъ 
сонма  моихъ  поклонниковъ,  ибо  я  и  она  отъ  одного  сЬмени,  ро- 
дились вм-ЬстЬ,  она  прежде,  я  посл1^.  —  Я  застыдился,  догада- 
вшись, что  мой  порывъ  ею  зам-Ьчонъ,  но  когда  прошло  смущеше, 
развязался  и  язьпсъ:  Если  правда  все  то,  что  я  слышу,  то  да  бу- 
деть  благословенъ  отецъ  и  день,  украсивш1й  вами  св^тъ,  и  время, 
которое  я  потратилъ  на  ваше  искаше.  Если  когда-нибудь  я  свер- 
нудъ  съ  истиннаго  пути,  я  сЬтую  о  Т05гь  бож^е,  ч^жъ  показываю, 
и  горю  желашемъ  услышать  о  васъ  большее,  если  я  того  до- 
стоннъ. 

—  По  воз^,  нашего  предв^^чнаго  отца  мы  родились  безсмерт- 
нымп;  но  что  вамъ  до  того,  несчастные!  Лучше  бы  намънебыть. 
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Прекрасныя,  юныя,  привлекательныя,  мы  когда-то  были  лю- 
бимы, теперь  дошло  до  того,  что  она  расправляетъ  крылья,  чтобы 
вернуться  иа  родину  (апИсо  «ио  г1се11о),  я  же  —  одна  лишь 
х^нь.  —  Удаляясь,  она  сказала:  Не  бойся,  я  тебя  не  покину!  И, 
сорвавъ  в-Ьтку  зеленаго  лавра,  она  ув-Ьичала  ею  мою  голову. 

Таковъ  ншзненный  синтезъ  37-л'Ьтняго  Петрарки.  Амуръ 
приготовилъ  его  кь  Слав^;  это  первая  жена  Канцоны;  ея  про- 
тивница, очевидно,  косность,  нев-Ьжество,  удовлетворяющееся 
низменными  благами  жизни,  не  .знающее  ея  высокихъ  цЬлей ;  но 
Слава  —  сестра  Добродетели,  такъ  р-Ьдко  показывающейся  лю- 
дямъ;  ои'§  отв-Ьчныл  сестры,  ихъ  искалъ  Петрарка,  хотя  порой  п 
сбивался  съ  истиннаго  пути  —  и  Слава  его  в'Ьнчаетъ.  —  Этотъ 
58  синтезъ  подлежалъ  въ  буду|щемъ  суровому  самоанализу,  въ  ко- 
торомъ  содержан1е  любви  и  славы  и  доброд'Ьтели  изменится. 

Съ  памятниками  этого  психологическаго  процесса  мы  позна- 
комимся дал'Ье,  но  интересно  указать  теперь  же  его  конечные 
результаты.  Когда  въ  канцон'Ь  говорится  объ  Амур'Ь,  уготовляю- 
щемъ  къ  слав^,  мь1  невольно  вспомпнаемъ  провансальское  воз- 
зр-Ьше  на  любовь,  какъ  на  силу,  нравственно  воспитывающую 
чувство,  изощряющую  духовный  способности  челов-Ька.  Таково, 
очевидно,  и  представлен1е  канцоны.  Въ  «ТрхумФахъ»,  старческомъ 
произведенш  поэта,  точка  зр-Ьн1я  другая:  Амуръ  торжеству етъ 
свои  П0611ДЫ  въ  Кипр-Ь,  одна  Лаура  не  поддается  его  власти 
(Тпоп&  й'Атоге);  окруженная  сонмомъ  своихъ  Добродетелей^ 
она  побеждаетъ  и  ведетъ  его,  плЬннаго,  въ  сопутств1и  древнихъ 
целомудренныхъ  женъ,  въ  Байи.  ДахЬе  путь  въ  Римъ,  по  дороги 
присоединяется  къ  ней  Сцип1оиъ;  Лаура  полонсила  свои  троФеп 
въ  храме  Целомудр1я,  а  «юноша  тосканецъ»  (Петрарка),  не  скры- 
вавшей прекрасныхъ  ранъ,  нанесенныхъ  ему  общимъ  врагомъ, 
поручаетъ  его  охрану  тЬмъ,  которые  решительно  отреклись  отъ 
него;  между  ними  Ипполитъ  и  1осиФЪ  (ТпопГо  с1е11а  Рис11с121а). 

Изъ  Рима  Петрарка  направился  не  въ  Воклюзъ,  а  въ  Парму 
съ  Аццо  да  Корредж1о,  съ  которымъ  познакомился  въ  Авиньоне 
въ  1335  году,  блестящимъ  авантюристомъ  изъ  породы  культур- 
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ныхъ  ятааьянскпхъ  тирановъ,  которыми  Петрарка  увлекадся  во 
имя  славы,  подсказывая  имъ  доброд'Ьтелп  тамъ,  гд-Ь  д-Ью  шло  о 
в^роломств-Ь.  Аццо  загЬялъ  вырвать  Парму  изъ  рукъ  Скалиге- 
ровъ,  искалъ  сочувств1й  и  союзниковъ,  тогда  какъ  его  братья  го- 
товили возстан1е  въ  самомъ  город'Ь.  Судьба  Пармы  была  р-Ьшена, 
когда  23  мая  подошелъ  съ  войскомъ  Аццо;  при  немъ  былъ  и 
Петрарка.  Парма  д-Ьйствите-кно  страдала  подъ  крутымъ  правле- 
тезгь  Скалнгеровъ,  и  Петрарк~Ь  могъ  сниться  подвпгъ  Брута; 
онъ  не  в^рплъ  предательству  Аццо  \);  манилъ  и  предоставленный 
ему  поэтпчесюй  оНит  и  дружеск1я  бесЬды,  коротавшая  день  и 
продолжавш1яся  до  ночи.  И  онъ  восп^лъ  Аццо,  въ  чьей  груди 
живетъ  и  древняя  добродетель  и  р-Ьдкое  сокровище  —  верность; 
онъ  желалъ  бы  сложить  и  свою  усталую  голову  на  лоно  великаго 
друга  2). 

Въ  Парм-Ь  онъ  прожилъ  ц^лый  годъ  до  весны  1342  г.  Не 
прошло  и  месяца  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  «Римъ  возвелъ  на  Капи- 
толий новаго  поэта,  какъ  на  прогулке  въ  горахъ  Сельвапьяны, 
въ  I  окрестностяхъ  Реджю,  Петрарку  вновь  посетила  мысль  объ  59 
оставленной  имъ  «Африке».  Красота  хЬсного  уединен1я  его  вдох- 
новила; он-ь  бросплъ  вс^  остальные  планы,  вернувшись  въ  Парму, 
принялся  за  поэму  и,  къ  своему  удпвлешю,  кончилъ  ее  въ  ко- 
роткш  срокъ^). 

Поэма  въ  сущности  не  кончена:  между  4-йп'Ьсней  и  5-й  есть 
большой  пррб'Ьлъ.  Мы  оставили  Лел1я  въ  бесгкц^  съ  СиФаксомъ; 
Лел1й  долженъ  былъ  вернуться,  СиФаксъ  изменить  союзу  съ 
рпмлянамп  подъ  вл1ян1емъ  своей  жены  СоФОннзбы;  Маснннсса 
перейти  на  сторону  римлянъ  и  победоносно  вступить  въ  столицу 
СпФакса.  Все  это  не  досказано,  и  могло  быть  не  написано,  если 
Петрарка  творилъ  не  въ  последовательности,  а  эпизодами.  Раз- 
сказъ  Лив1я  не  всегда  укладывался  въ  канву,  хотя  и  близкую  къ 


1)  Таг.  19. 

2)  Сл.  Ер.  рое1.  Ш,  27  и  канцону;  не  принятую  въ  Сап20П1еге:  ^ие1  сЬ'й 
по51га  паШга  1п  зе  рхй  йе^о. 

3)  Ер.  рое*.  П,  17;  1345  г.;  Гат.  ТШ,  3;  Ер.  а^  розе. 
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нему,  поэтическаго  пере10жен1я;  приходилось  приб'Ьгать  къуче- 
нымъ  иди  гномическимъ  распространен1ямъ,  но  были  эпизоды, 
просивш1еся  въ  поэз1ю;  для  п-Ьеца  любви  эпизодъ  СоФОнизбы  и 
Масиниссы  быль  находкой.  Съ  нимъ  мывступаемъвъб-юп'Ьсню. 
Масинисса  въ  ЦиртЬ,  въ  царскихъ  палатахъ,  гд'Ь  его  встр-Ь- 
чаетъ  убитая  горемъ  СоФОнизба,  жена  СиФакса,  уже  попавшаго 
въ  пл-^нъ.  Ливш  говорить,  что  она  была  красива  (1'огта  1п81^18), 
въ  цв-Ьтущей  юности;  у  Петрарки  это  развито  въ  Ц'Ьлоеописате, 
полное  эпитетовъ,  красокъ  и  сравненш,  взятыхъ  изъ  миоолопи. 
Щльнаго  впечатл^Ьтя  не  получается,  и  едва  ли  передъ  поэтомъ 
возникалъ  тогда  образъ  его  Лауры.  Разв-Ь  золотистые  волосы, 
цв-Ьту  которыхъ  позавидовало  бы  солнце,  и  божественная  сила 
глазъ,  способныхъ  обратить  сердце  въ  мраморъ,  какъ  Медуза? 
Петрарка  не  разъ  восп'Ьвалъ  золотистые  волосы  и  глаза  Лауры. 
СоФонизба  плачетъ,  и  ея  глаза  стали  еще  обольстительн'Ье:  точно 
дв-Ь  зв-Ьзды,  сверкающ1я  сквозь  дождь  на  ночномъ  пебЪ.  На- 
строен1е  дал'Ье  не  выдержано:  на  ланитахъ  красавицы  пурпуро- 
вые цв-Ьты  см-Ьшались  съ  лил1ями,  ея  объятш  пожелалъ  бы  Юпи- 
теръ,  она  движется  такъ  легко,  что  не  оставляетъ  сл-Ьдовъ,  точно 
по  воздуху.  Въ  гореваньи  она  краше,  чймъ  въ  счастьи,  и  Ма- 
синисса побл'Ьдн'Ьлъ,  таетъ,  какъ  сн-^гъ  отъ  солнечныхъ  .пучей, 
какъ  воскъ  въ  сосйдств-Ь  огня.  Кого  не  сразить  любовь!  Софо- 
•низба  молить  его  о  смерти;  она  не  скрываетъ,  что  была  причиной 
изм'Ьны  мужа,  она,  ненавистница  Рима.  Масинисса  предлагаетъ 
ей  свою  любовь,  если  тому  не  перечить  прежняя  привязанность; 
она  будеть  его  супругой. 

СоФонизба  колеблется:  она  и  обрадована  внезапной  перем-Ьной 
судьбы,  и  боится  римскаго  ига,  почему  и  ищетъ  смерти.  Маси- 
висса  обнадеживаеть  ее:  судьба  можеть  перемениться  къ  луч- 
шему; если  н-Ьтъ,  она  умреть,  въ  этомъ  его  царское  слово  и  клятва 
60  богами  и  I  манами.  Но  самъ  онъ  безпокоенъ;  оставшись  наедин-б, 
онъ  испытываеть  то,  что  кормчш,  завид'Ьвш1й  скалы  и  мели,  на 
который  несеть  его  волна  и  в-Ьтеръ,  въ  отчаян1и  бросающ1й  руль 
и  весла  и  опустивш1йся  въ  слезахъ  на  корму.  Такъ  гонить  его 
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жестокая  любовь.  Онъ  вспомнилъ,  что  СоФОнизба  пл1&нница,  что 
целомудренный  С1цт1онъ  будетъ  недоволенъ  его  поступкомъ,  да 
и  СоФОнизба,  быть  можетъ,  не  отв-Ьчаеть  его  чувству.  А  любовь 
подсказываетъ:  ты  поб^дплъ  врага,  властенъ  въ  его  жизни  и 
смерти;  она  —  безъ  мужа;  какъ  она  красива,  сЬтующая,  какъ 
идутъ  къ  ней  слезы,  какое  въ  ней  достоинство!  Ея  колебатя, 
внушенный  страхомъ  —  стыд.швое  соглас1е.  Сп^ши;  Сцип1онъ, 
юноша,  простить  юношескш  гр-Ьхъ,  признаетъ  похиш.ете  бра- 
комъ,  твою  подругу  —  царицей. 

Втихомолку,  безъ  торжества,  Масинисса  отпраздновалъ  свой 
союзъ  съ  СоФОннзбой.  Но  ее  не  тЬшатъ  поцелуи  мужа,  передъ 
глазами  чудится  смерть  и  хфобнпца,  и  въ  тяжеломъ  сн^  она  ви- 
дитъ  себя  сверженной  въ  стипйсюя  воды. 

Между  гЬмъ,  в-Ьсть  о  прелюбод-Ьяти  Масиниссы  дошла  до 
Сцптона;  въ  глазахъ  пл1&ннаго  СиФакса  онъ  прочелъ  чувство 
оскорбленной  любви,  разразившееся  проклят1ями.  Призвавъ  Ма- 
спниссу,  онъ  держнтъ  ему  длинную  р-Ьчь  противъ  гибельнаго  сла- 
достраст1я;  что  самъ  онъ  ум^^  его  обуздывать,  этимъ  онъ  гор- 
дился болЬе,  чЬмъ  какою-либо  другою  доблестью.  СоФОнизба, 
какъ  пл-Ьнница  римлянъ,  должна  быть  отдана  Риму. 

Въ  страстные  монологи  Масиниссы  поэтъ  вложилъ  опыты 
своего  чувства,  выраженпо  котораго  не  м^Ьшаетъ  даже  классиче- 
ская риторика.  На  этотъ  разъ  образъ  вышелъ  ц-^льный,  язычесюй, 
слегка  тронутый  сентиментализмо»гь;  любовь  переносится  по  ту 
сторону  Стикса,  побеждая  смерть  желанье&гь  жизни  и  божествен- 
ной красоты. 

Прощай,  милая  СоФОнизба,  ты,  что  зга^  дороже  жизни!  Не 
увижу  я  болЬе  тихой  прелести  твоего  лица  (1еш1;ег  аеШегеоз 
сошропеге  упкив),  когда  ты,  по  обычаю,  собираешь  свои  волосы, 
не  услышу  твоихъ  р-Ьчей,  ласкающнхъ  небо  и  боговъ,  нитайнаго 
лепета  благовонныхъ  устъ.  —  О,  если  бы  ему  умереть,  ихъ  пе- 
пелъ  см1Ьшался,  и  Сцип1онъне  нарушилъ  бы  ихъ  любви!  Если  бъ 
оба  они  блуждали  гЬншш  въ  миртовыхъ  рощахъ — и  Сцишонъ  не 
разлучплъ  бы  ихъ  любви!  Мы  пойдемъ  оба  въ  слезахъ,  тЬмъ  же 
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шагомъ,  соединенные  вЬчнымъ  союзомъ— и  железный  Сцип1онъ 
не  пом'Ьшаетъ  нашей  любви!  На  зависть  подземнымъ  богамъ  и 
молчаливому  сонму  и  зятю  Цереры  (Плутону),  блаженнее  всЬхъ 
гЬней,  я  понесусь,  и  Сципхонъ  не  расторгнетъ  нашей  любви. 
О,  еслибъ  онъ  никогда  не  являлся  въ  Лив1ю,  и  я  не  видалъ  Софо- 
низбы,  или  онъ  удалился,  поб-Ьдоносный,  не  увидавъ  ея,  а  она  бы 
61  осталась.  Неужели  |  я  отдамъ  ее?  Но  онъ  просить,  и  въ  спорой- 
номъ  лиц'Ь  его  угроза;  просить,  и  его  просьба  —  грозный  при- 
казъ.  Штъ,  тебя  не  уведуть  въ  пл'Ьнъ,  ты  умрешь. — Эта  мысль 
приводить  его  въ  отчаян1е;  б-Ьжать  съ  СоФОнизбой  въ  глубь  ли- 
в1йскихъ  песковь,  населенныхь  зм-Ьями!  Туда  не  зайдетъ  Сцп- 
п1онъ;  НО  гд'Ь  его  не  знають?  гдй  н-Ьть  римскихъ  заставь? — А  во 
сн1&  МасиниссЬ  вид-блась  бЬлая  серна,  похищенная  у  супруга, 
сраженная.  Да,  ты  умрешь,  и  твои  очи  сомкнутся,  очи,  который 
тронули  бы  великихь  боговь,  очи,  который  сломили  бы  ярость 
суровыхь  мужей,  очи,  который  отняли  у  меня  всЬ  друпя  заботы, 
меня  —  у  меня  самого ! 

Счастливецъ  Харонь,  о  если  бъ  я  быль  у  твоего  кормила,  и 
ладья  никогда  не  пристава.^  ни  къ  тому,  ни  къ  другому  берегу! 
Много  ты  вид'Ьлъ  чудесь;  вид-бль  Прозерпину  и  Дидону,  Горгону, 
.1аодам1ю,  Прокриду,  но  такой  красавицы  (какъ  СоФОнизба)  не 
видели  в'Ька;  самь  ты  воспламеняешь,  старикь,  и  меня  вскоре 
встр-кгишь;  мн-Ь  зд-Ьсь  томиться  недолго.  Когда-то  ОрФОй  утишиль 
звуками  своей  лиры  ярость  Цербера;  что-то  будеть,  когда  вла- 
ститель Тартара  увидитъ  СоФОнизбу?  Боюсь,  какъ  бы,  пл'Ьненный 
ею,  онъ  не  вм'Ьшался  въ  нашу  любовь,  а  Прозерпина  не  верну- 
лась къ  престар'Ьлой  матери. 

Т'Ь  же  сЯтован1я  провожають  Масиниссу  и  во  сн§.  На  зар-Ь 
звуки  трубь  разбудили  его,  трепетнаго,  гн-Ьвнаго,  печальнаго;  въ 
стан-Ь  движение,  сейчась  придетъ  приказъ  Сцип1она  —  и  онъ  р'Ь- 
шается:  СоФОнизба  просила  смерти,  онъ  посылаеть  ей  кубокь  съ 
ядомъ.  Охотно  принимаю  царск1й  дарь,  если  любяш,1Й  не  присла.1ь 
мн-Ь  иного,  бол-Ье  сладостнаго,  говорить  она;  не  смерть  ее  пу- 
гаетъ,  а  причина  смерти:  гордыня  римлянь,  лишающихь  нась 
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свободы  духа,  нарушающихъ  союзъ  брака  и  святую  любовь.  Она 
суштъ  Сцо1пону  изгнанье  п  выпиваетъ  кубокъ.  съ  прив'Ьтомъ  къ 
солнцу  п  богамъ.  «Прощай,  Масинпсса,  помни  обо  мнЪ). 

Какъ  поэтпческ1й  мотивъ  этого  эпизода  данъ  Лив1емъ,  такъ 
декоращя  сл-Ьдующаго.  вводящаго  насъ  въ  шестую  п^сню,  на- 
веяна виргил1евскими  чтениями  (Энеида,  \1,  442  сл^Ьд.).  Софо- 
нпзба  на  берегахъ  Стикса,  сонмы  тЬней.  Мучен1й,  Евменидъ 
сошлись  и  дивятся  на  нее:  въ  глазахъ  ея  царственная  сила,  на 
бл'Ьдномъ  лиц1&  привычное  достоинство;  негодуя  на  боговъ,  на 
смерть,  она  и  деть,  слегда  склонивъ  голову.  Когда  она  подошла 
къ  судилищу,  Миносъ  положилъ  ей  пребывание  во  второй  области, 
назначенной  для  самоубшцъ,  и  Радамантъ  утвердилъ  это  р-Ьшеше, 
но  заговорилъ  Эакъ:  Любовь  причина  ея  самоубийства,  она  оста- 
вила м1ръ  по  принужден]ю,  судьба  достаточно  была  къ  ней  сурова 
и  при  жизни  и  въ  смерти  —  и  онъ  отводить  ей  третью  область. 
Какъ  у  преступника,  |  которому  нежданно  смягчили  наказан1е,  62 
являются  слезы  радости,  такъ  повеселела  и  Софонизба,  гнЬвъ  ея 
спалъ.  и  она  тихо  вступаетъ,  окруженная  сонмомъ  тЬней.  пере- 
живающпхъ  «старыя  сновнд'Ьнхя  жизни»,  въ  вечное  молчате  до- 
лины, которую  обступили  темные  холмы  и  миртовые  л^са.  Зд-Ьсь 
обитаютъ  т^иа  несчастно  или  преступно  влюбленныхъ,  Ифисъ  и 
Бпблида;  Мирра  со  стыда  укрываетъ  свое  лицо  за  в1^вями.  Па- 
рпсъ  сторонится  огь  Ахилла  и  не  отзывается  на  жалобный 
просьбы  Эноны.  И  СоФОнизба  завид^^етъ  Тизб-Ь.  что  та  не  разлу- 
чена съ  своимъ  милымъ.  а  она  не  дождется  Масиниссы  —  ему 
назначена  обитель  героевъ. 

Посл-Ь  «патетической»  исторхи  СоФОнпзбы  М  мы  входимъ  до 
конца  поэмы  въ  канву  Лив1я  и  ингересъ  дМств1я  слаб-Ьетъ,  не- 
смотря на  усил1я  поэта  оживить  его  эпизодами.  Пока  Лелш  отво- 
зить въ  Римъ  пл^нниковъ,  а  Сцинюнъ  идетъ  на  Кареагенъ,  кар- 
оагеняне  вызываютъ  себ'6  на  помощь  Аннибала  пзъ  южной 
Итал1и,  изъ  Лигур1и  —  его  брата  Магона,  и  въ  то  же  время, 


1)  Гал1.  ХТШ,  7:  раШеИсае  та1;епае  Гш1Йа1пеп1иш. 
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чтобы  отвлечь  вниман1е  римлянъ,  посылаютъ  въ  Римъ  посювъ 
съ  просьбой  о  мир-Ь.  На  пути  домой  ночью,  когда  Аннибалъ  бе- 
сЬдуеть  со  своими,  старый  кормчш  разсказываетъ  о  побЬд-Ь 
Ксантиппа  надъ  Регуломъ,  объ  изм'Ьнническомъ  его  убшств-Ь  кар- 
еагенянами  и  о  несчастной  битв-Ь  при  Эгейскихъ  островахъ  ^). 
Разсказъ  настраиваегь  всЬхъ  къ  печальнымъ  предчувств1ямъ. 
Сп-йшитъ  и  юный  Магонъ,  несмотря  на  раны;  передъ  нимъ  мель- 
каютъ  берега  Итал1и  (Петрарка  описываетъихъ  подробно),  видны 
уже  холмы  Сардин1и,  тамъ  устье  Тибра  и  золотой  Римъ.  Но 
смерть  подходить;  Магонъ  понадобился  художнику  лишь  для 
предсмертной  р-Ьчи  Магона,  полной  тихой  скорби  о  бренности  че- 
лов-Ьческихъ  стремленш;  это  —  настроен1е  посл'Ьднихъ  откровенш 
старика-отца  въ  сновид^н1И  Сцишона.  Петрарка,  в'Ьроятно,  цЬ- 
нилъ  эту  рЬчь;  это  былъ  единственный  отрывокъ  изъ  «Африки», 
которымъ  онъ  при  жизни  под'Ьлился  съ  своимъ  другомъ  Барбато. 
Его  встр-Ьтили  критикой,  но  предпочтен1е  къ  нему  поэта  мы 
отм-Ьтимь. 

Въ  какую  высь  увлекаетъ  насъ  судьба,  сЬтуетъ  Магонъ,  и 
какъ  мы  сл-Ьпы  къ  истиннымъ  (кеНз)  благамъ!  Безум1е  тянетъ 
властителя  къ  стремнинамъ,  гд^Ь  гуляютъ  бури,  и  вознесшимся 
предстоитъ  одинъ  конецъ — падете.  Какъ  обманчива  людская  на- 
дежда, какъ  пуста  слава,  прикрытая  мишурой!  Нев'Ьрная  жизнь 
отдана  непрестанному  труду,  в'Ьренъ,  хотя  и  не  предвидимъ,  лишь 
смертный  день.  Увы,  для  жалкаго  жреб1я  рожденъ  на  земл-Ь  че- 
лов-Ькъ!  Зв-Ьри  знаютъ  покой,  онъ  одинъ,  неспокойный,  в-Ьчно 
63  тревожный,  посп'Ь|шаетъ  къ  смерти.  Смерть!  ты  лучше  всего, 
одна  ты  прикрываешь  заблужден1я,  разс^Ьвая  сны  протекшей 
жизни!  Теперь  вижу,  сколько  тщетнаго  я  творилъ,  сколько  не- 
нужныхъ  трудовъ  подъялъ  добровольно.  Мы  над'Ьемся  по  смерти 
вознестись  на  небо,  но  одна  лишь  смерть  укажетъ  намъ  наше 
м'Ьсто.  Зач^мъ  было  могучему  Лац1ю  нарушать  миръ,  внося  по- 
всюду мечъ  и  пламя?  Зач^^мъ  воздвигать  золотые  дворцы,  сгЬны 


1)  Сд.  Уа1.  Мах.  IX,  6,  ех*.  1. 
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изъ  мрамора?  Я  ршраю,  а  ты  что  себ-Ь  готовишь,  брать,  не 
вЬлал,  увы!  своей  горькой  доли,  не  в-Ьдая  и  о  моей!  —  Такъ  онъ 
сказалъ,  и  его  душа  воспарила  въ  высь,  откуда  одинаково  пре- 
зрела п  Римъ,  и  Кареагенъ. 

Аннибалъ  въ  Афрнк1^;  въ  седьмой  книгЬ  подробно  разрабо- 
танъ  эпизодъ  его  бес1&ды  съ  Сцип1ономъ,  не  приведшей  къ  миру; 
ночью  передъ  битвой  при  Зам'Ь,  въ  аллегорическомъ  вид^нш  зна- 
комаго  намъ  стиля  (подражаю е  Виргил1ю),  дв-Ь  божественныхъ 
жены,  Римъ  п  Кареагенъ,  предстали  передъ  Юпитеромъ,  каждая 
съ  мольбой  о  победе.  Юпптеръ  р^шаетъ  въ  пользу  первой,  и 
карвагенянское  войско  разбито.  —  Конецъ  войны  досказанъ  въ 
восьмой  п'Ьсн1&,  и  римсюй  патр10тизмъ  Петрарки  торжествуетъ, 
не  безъ  наивныхъ  противор^чш,  соединявшихся  въ  практпческомъ 
его  м1ровоззр'§ши.  Когда  в^сть  о  поб1Ьдахъ  Сцип1она  дошла  до 
Рима,  консулъ  Лентулъ  сталъ  домогаться,  чтобы  ему  предоставили 
провинпдю  Африку,  желая,  окончивъ  войну,  перебить  славу  Сци- 
п1она.  Петрарк^&  это  даетъ  поводъ  къ  длинной  обобш,аюш,ей  инвек- 
тив^Ь  противъ  неум1Ьренной  жажды  изв^&стности,  НЫйо  пошииз, 
часто  вредившей  римлянамъ.  Нарекаше  касается  полптическихъ 
интригъ,  внушенныхъ  завистью,  желашемъ  перебить  у  другого 
м'Ьсто  и  ведете  дЬла,  заискивая  у  сената  и  народа.  Не  то  въ  мо- 
нарх1яхъ:  царь  прислушивается  къ  сов-Ьтамъ,  но  самъ  руководить 
царствомъ,  не  увлекается  чужой  волей,  онъ  —  хозяинъ  въ  войн'Ь 
и  мир'Ь.  Не  приходится  ему  исправлять  ошибки  своего  нед^ятель- 
наго  предшественника,  не  пугаюгь  высоюе  замыслы  того,  кто 
наслЬдуетъ  ему  во  власти,  и  желате  славы  не  заставляетъ  спе- 
шить опрометчиво  (УШ,  567  сл-§д.). 

Кареагенсюе  послы  любуются  величественными  сооруже- 
тями  Рима,  который  проходягь  передъ  нами  въ  длинномъ  опи- 
сан1и  (1Ь.  862  сгкц..),  а  одинъ  изъ  пословъ  обращается  съ  востор- 
женными воззвашями  къ  городу,  милому  богамъ,  глав1Ь  м1ра, 
единственному  его  украшен1ю,  могучей  оруж1емъ  родин-Ь,  жилищу 
боговъ  —  Риму  (1Ь.  992  слЬд.).  Мирныя  услов1я,  поставленныя 
Кареагену,    лишили  его   всякой  самостоятельности,  ихъ  флотъ 
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сожженъ,  а  Сцип1онъ  держитъ  имъ  р-Ьчь:  Живите,  довольствуясь 
своимъ  и  памятуя  боговъ,  и  да  не  осл'Ьпляетъ  васъ  болЫ  воин- 
ственный пылъ.  Импер1я  вошла  въ  свои  прежняя  границы.  Вамъ 
64  предоставлена  свобода  дома  и  законы  |  отчизны.  Правда,  съм1ро- 
вой  властью  соединена  слава,  но  безопаснее  —  повиноваться  до- 
стойнымъ;  вамъ  обезпеченъ  долпй  покой,  насъ  до  конца  отягчитъ 
иго  труда;  живите  спокойно,  безъ  распрей;  мы  ваша  защита  (1Ь. 
1032  слЬд.). 

Эта  картина  идеальнаго  благополуч1я  подъ  покровомъ  импер1и 
служить  Фономъ,  на  которомъ  развертывается  тр1умФальное  со- 
держате  последней,  девятой  пЬсни.  Сцип1онъ  па  корабл'Ь,  на 
пути  въ  Римъ;  при  немъ  его  другъ  и  п-Ьвецъ  Эннш,  «милое  утЬ- 
шен1е  отъ  многихъ  трудовъ».  Сципюнъ  просить  его  развлечь 
игривой  р^чью  его  отягченное  постоянными  заботами  сердце,  и 
Эншй  об-Ьщаетъ  восп-Ьть  его,  чтобы  ув1ЬковЬчить  его  имя,  хотя 
искусство  латинскаго  слова  еще  не  достигло  своего  расцвета: 
началось  оно  недавно,  дотол^Ь  мы  довольствовались  выходцами  изъ 
Аргол1и. 

Александръ  Велиюй  позавидовалъ  Ахиллу,  нашедшему  п'Ьвца 
въ  Гомере,  теб-Ь  судьба  дала  меня  одного,  говорить  Энн1Й,  по- 
вторяя жалобы  Петрарки  въ  знакомомъ  намъ  сонетЬ  (154  ^);  но 
будетъ  время,  когда  воспоегь  тебя  другой  п-Ьвецъ,  которому  Кал- 
л1опа  дастъ  бол-Ье  н-Ьжную  лиру  и  звучный  голосъ. — По  просьбЬ 
Сцип10на  Эаши  посвящаетъ  его  въ  знакомый  намъ  тайны  лавра 
и  поэзш,  какъ  серьезнаго  труда,  уравнивающаго  поэта  и  героя 
въ  правахъ  на  лавровый  в']^нецъ.  Недавно,  когда  еще  колебалась 
судьба  войны,  и  самъ  онъ  тревожился,  ему  предстала  въ  снови- 
д'Ьши  тЬнь  его  любимца  Гомера.  «Здравствуй,  единственно  до- 
рогой мн-Ь  изъ  дружественнаго  Лащя»,  прив-Ьтствуетъ  онъ  его, 
в^щая  поб-Ьду.  Не  гнушайся  сл-Ьпымъ  вождемъ:  быть  можетъ, 
ты  увидишь  н^что,  что  будетъ  теб-Ь  по  сердцу.  И  Энн1й  видитъ 
гд-Ь-то  далеко,  въ  закрытой  долин-Ь  (скива  зиЬ  уа11е:  Воклюзъ), 


1)  См.  выше  стр.  535 — 536. 
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юношу,  сидящаго  среди  молодыхъ  лавровъ  п  вьющаго  себ-Ь  вЬ- 
Бокъ  нзъ  ихъ  лпстьевъ.  Это  юноша,  пм'Ьюш.ш  родиться  пзъ  твоего 
племени,  въ  поздн1я  времена,  поясняегь  Эншй;  онъ  выйдетъ  изъ 
Флоренцш,  города,  построеннаго  римлянами  и  когда-то  знамени- 
таго,  теперь  ничтожнЬйшаго,  и  снова  прикличетъ  музъ,  находив- 
шихся въ  изгнанш.  Имя  ему  Францискъ;  онъ  объединить  въ  одно 
ц^лое  велик1я  д-Ьятя,  которыхъ  ты  былъ  свид-Ьтелемь,  испансюя 
и  лившск1я  войны  п  твоего  Сцип1она,  и  его  поэма  назовется 
<( Африкой».  Какая  у  него  ув-Ьронность  въ  своемъ  дарован1п,  какъ 
поощряютъ  его  хвалы!  Поздно  достанется  ему  тр1умФъ  на  Капи- 
толии, и,  въ  сопутств1и  сената,  онъ  сойдегь  съ  него,  увенчанный 
лавровымъ  в^нкомъ.  Ызъ  всЬхъ  деревьевъ  н-Ьть  ему  иил-Ье  дель- 
Фшскаго,  онъ  сплетегь  изъ  его  лпстьевъ  новые  в^нки;  старый 
Римъ  возрадуется  его  торжеству,  какого  онъ  не  вид-^лъ  тысячу 
л^ггь,  I  и  полюбить  его ;  такъ  вдовиц Ь,  пережившей  многнхъ  д'Ь-  65 
тей,  бываетъ  дорогъ  посл^дшй  сьшъ.  Много  труда  онъ  положить, 
чтобы  собрать  и  разсказать  похвальныя  д-Ьятя  предковъ  изъ 
рода  Ромула,  среди  которыхъ  заблещетъ  Сцишонъ,  и  самъ  онъ 
сознается,  что  воздалъ  ему  все  должное.  А  если  хватить  у  него 
жизни  и  ничто  не  пом^шаеть  его  начинашямь,  еще  многое  въ 
разномь  род^  онъ  сотворить;  но  какъ  пересказать,  что  онъ  про 
себя  замышляеть? 

Эннш  приблизился,  вндитъ  юношу,  съ  печатью  заботь  на 
чел^;  онъ  сидитъ  на  лугу,  съ  перомь  въ  рук1Ь,  кругомь  деревья 
и  скалы,  р-Ька  и  холодные  ключи.  Присмотрись  къ  его  лицу,  къ 
пейзажу  (шпЪгасик  гегиш);  зд^сь  воспптаегь  онъ  свой  талантъ, 
но  въ  долгихъ  скитатяхъ  по  св-Ьту  отчается  вь  своемъ  начинанш, 
пока,  вырвавшись  изъ  житейскаго  круговорота,  не  подвинетъ 
его  широкимь  взмахомъ. 

Такъ  разсказалъ  о  своелгь  вид^нш  Эншй;  такъ  ли  то  будетъ, 
дли  ты  это  придумаль  —  но  сладко  и  чувствамъ,  и  сердцу,  гово- 
рить Сцишонъ;  я  теперь  же  обнимаю  будущаго  поэта,  котораго 
посулиль  мпЬ  отець;  онъ  мпЬ  миль,  кто  бы  онъ  ни  быль. 

Въ  н1Ьсколькихъ  словахь  досказань  путь  до  Рима,  гд-Ь  Сци- 
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П10ну  уготованъ  тр1умФъ;  по  его  правую  руку  шествуетъ  дшщ 
оба  увенчанные  лаврами. 

Посл'Ьдте  стпхи  поэмы,  дописанные  уже  посл-Ь  Генваря 
1343  года,  звучать  грустно.  Петрарка  такъ  т1Ьсно  и,  повидимому, 
такъ  уб-^жденно  соединялъ  судьбу  своей  «Африки»  съ  именемъ 
Роберта,  такъ  недавно  писалъотомъ  Баррили^),  с^товалъ  вм^сгЬ^ 
съ  королемъ  о  кончин-Ь  ихъ  общаго  друга  Д^онис^я^),  и  вдругъ 
его  самого  не  стало.  Петрарка  удрученъ:  Робертъ  былъ  един- 
ственный покровитель  музъ,  умевш1й  чествовать  науку;  его  смерть 
унесла  съ  собой  надежды  поэта.  Счастливы  живш1е  въ  лучш1я 
времена,  Юпитеръ  сурово  взглянулъ  на  новыя  покол'Ьн1я,  а  идти 
назадъ  нельзя,  надо  сл']^довать  за  своей  зв-Ьздой,  иначе  она  увле- 
четъ  тебя.  Но,  быть  можетъ, — таково  мое  желан1е  и  надежда, — 
моя  поэма  будетъ  жить  и  посхй  меня:  не  все  же  будетъ  царить 
надъ  веками  забвен1е  Леты,  мракъ  разступится  и  наши  внуки 
вернутся  къ  старому  св'Ьточу.  Тогда  въ  новомъ  покол'Ьн1и  снова 
зацв']Ьтетъ  Геликонъ  и  священный  лавръ,  явятся  велик1я  даро- 
ван1я  и  отзывчивый  души,  въ  которыхъ  честное  стремлен1е  къ 
знашю  обновить  любовь  къ  древнимъ  П1эридамъ.  Тогда  и  ты 
обнови  мое  имя,  дабы  честь  воздана  была  моему  праху  и  мн^^ 
66  слайде  было  жить  въ  народ'Ь.  А  пока  не  |  показывайся  въ  толп^^ 
проходи  въ  ней  незам-Ьтно,  иш,и  б-Ьднаго  крова  тамъ,  щЬ  живетъ 
доброд'Ьтедь.  Тамъ  ты  состаришься,  пока  не  доживешь  до  раз- 
св-Ьта  новыхъ  дней,  счастливыхъ  для  поэта,  для  всЬхъ  доблест- 
ныхъ.  Тогда  помолод-Ьй  и  ты! 

Таково  печальное  настроете,  внезапно  перехватившее  чаяте 
славы,  и  мы  пов-Ьрили  бы  Петрарк'Ь,  что  въ  первое  время  онъ 
готовъ  былъ  сжечь  свою  поэму  ^),  если  бы  сходная  легенда  о-" 
Виргил1и  не  могла  повл1ять  на  его  воображеше  и  Фразеолог1ю. 
Не  одна  лишь  смерть  Роберта  отнимала  у  поэта  и  мужество  и 
надежды;  были  и  друпя  причины.  Пока  «Африка»  составляла  его- 


1)  Ер.  рое*.  II,  1. 

2)  Ум.  въ  1342  году;  ел.  Ер.  рое!.  I,  14. 

3)  8есге1ит,  Ш,  стр.  365. 
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славу  лишь — репуташей,  что  готовится  что-то  великое;  егЬсколько 
стпховъ  (предсмертная  р-Ьчь  Магона),  которые  въ  1343  году 
выпросилъ  у  него  пр1ятель,  вскоре  облетбли  всЬ  гуманистпчесюе 
кружки,  въ  неряшлпвыхъ  спискахъ;  это  приводило  Петрарку  въ 
негодовате  ^),  явилась  и  критика,  и  Петрарка  отв^чалъ  «Зоплр)  ^ 
шпроков-Ьщательно  и  несдержанно:  его  творетя  чптаюгь  имени- 
тые люди,  говори лъ  онъ,  самъ  король  Робертъ  просилъ  у  него 
одного  лпшь  дара,  его  «АФрикр),  и  пожелалъ  быть  имъ  восп-Ь- 
тымъ;  вопросъ  остался  открьггымъ:  король  въ  ув^^ренности,  что 
поэтъ  согласился,  Петрарка,  что  онъ  отклоннлъ  предложете;  за 
то  онъ  посвятилъ  ему  свою  поэму:  «какой  дворъ  достойн-Ье  тебя, 
о  велнюй  Сцишонъ,  какъ  не  дворъ  Роберта')?» 

Но  работа  надъ  отделкой  поэмы  видимо  не  оставлена;  въ 
1344 — 5  г.  поэгь  предвидигь  время,  когда  въ  блескЬ  красоты 
его  герой,  его  Сцишонъ,  его  поэма  пройдутъ  победоносно  по 
всему  св-Ьту*). 

Л'Ьто  1346  года  Петрарка  провелъ  въ  Воклюз-Ь;  хлопоты  и 
заботы  не  позволяли  ему  отдаться  какому-нибудь  большому  труду, 
и,  чтобы  скоротать  время,  онъ  затЬялъ  написать  «Буколику»,  л,вЬ- 
надцать  эклогъ,  къ  которымъ  присоединилъ  и  объяснеше  ихъ 
аллегорш.  Въ  1347  году  онъ  посЬтплъ  брата  въ  его  монастыр-Ь, 
а  въ  сл^дующемъ  прислалъ  ему  первую  эклогу,  которую  подробно 
комментировалъ  въ  письме  отъ  2-го  декабря.  Эклога  касалась 
ихъ  обоихъ:  Фиктивная,  или  иЬтъ,  бесЬда  двухъ  братьевъ,  отра- 
зившая, можетъ  быть,  старые  задушевные  споры  о  слав-Ь  и  спа- 
сенш.  Братья  представлены  пастырями:  Сильвш — Петрарка,  Мо- 
никъ  —  Герардо;  Петрарка  поясняетъ,  что  брать  уже  въ  мона- 
стьф'Ь.  Спльвш  дивится  I  уединенной  жизни  Моника,  покинувшаго  67 
стада  и  поля  для  тихой  пещеры,  тогда  какъ  онъ  —  увы! — блу- 
ждаетъ  по  л^самъ,  скаламъ  и  пустьгаямъ.  Что  же  гонить  тебя? 


1)  8еп.  II.  1. 

2)  Ер.  рое*.  II,  11. 

3)  Сл.  Кег.  теш.  III,  стр.  3,  въ  характеристик*  Роберта  среди  огесепйогез». 

4)  Ер.  рое*.  П,  17. 
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спрашиваегь  Моникъ.  Любовь,  отв-Ьчаетъ  Силвш  (любовь  къмуз1&, 
никакая  другая,  поясняетъ  Петрарка)  и,  призвавъ  на  себя  благо- 
словен1е  богини  пастырей  Палесъ  (Богородицы),  разсказываетъ, 
какъ  въ  юности  его  увлекали  п-Ьсни  Партешя  (Виргил1я),  и  самъ 
онъ,  гонясь  за  бренной  славой,  приладилъ  свой  голосъ  къ  новой 
п-Ьсн*.  ЗатЬмъ  его  прельстилъ  другой  пастырь,  пришедшш 
откуда-то  издалека  (Петрарка  говоритъ  о  ГомерЬ),  и,  презр-Ьвъ 
все  остальное,  Сильвш  отдался  поэзш;  любовь  (къ  муз-Ь)  возра- 
стала. Онъ  поетъ,  ручей  ему  прив'Ьтно  плещетъ,  отзываются  го- 
лыя  скалы,  и  НИМФЫ  превозносятъ  до  зв-Ьздъ  его  стихи,  а  самъ 
онъ  недоволенъ  своимъ  голосомъ,  онъ  ждеп>,  не  подскажутъ  ли 
ему  музы  сладкихъ  п-Ьсенъ,  который  пришлись  бы  по  сердцу  ему 
самому,  на  который  откликнулись  бы  вершины  и  светлый  ЭФиръ. 
Онъ  горитъ  желан1емъ,  готовъ  трудиться,  и  если  судьба  и  кос- 
ность духа  станутъ  ему  на  пути,  ему  останется  только  умереть. 
А  Моникъ  ув'Ьш.еваетъ  его  бросить  скитальчество  для  его  мирной 
обители,  гдЬ  онъ  услышитъ  другого  пастыря,  п'Ьсни  котораго 
увлекутъ  и  восхитятъ  его  и  заставить  забыть  все  другое.  — 
Какой  это  пастырь  и  подъ  какой  зв'Ьздой  родился?  Я  слышалъ 
ихъ  тысячи,  но  ты  не  сравнивай  его  съ  нашими. — Моникъ  отв-Ь- 
чаетъ  окольно,  но  Сильв1й  понялъ,  о  комъ  пдетъ  р-Ьчь  (Давидъ). 

—  О,  его  я  знаю.  Онъ  часто  говоритъ  о  жителяхъ  и  стЬнахъ 
маленькаго  1ерусалима  и  никогда  не  выходигь  изъ  этого  пред- 
мета; онъ  в-Ьчно  въ  слезахъ  и  хриплыхъ  вздохахъ.  А  друг1е,  тЬ 
поютъ  про  Римъ  и  Трою,  о  битвахъ  царей,  разсказываютъ  о  сил'Ь 
горя  и  любви  и  гн1Ьва,  о  властител'Ь  волнъ  и  в-Ьтронъ,  о  богахъ  и 
вечной  ночи  Стикса,  о  Капитол1и  и  Форум'1,  .и-Ьсахъ  и  поляхъ,  о. 
бранныхъ  подвигахъ  и  герояхъ. —  Моникъ  противопоставляетъ 
этимъ  темамъ  п-Ьсни  того  пастыря  во  хвалу  единаго  Бога,  он1Ь 
раздаются  повсюду;  и  я  прислушаюсь  (ехрепог)  къ  нимъ,  если 
дозволить  судьба,  отв-Ьчаетъ  Сильвш,  а  теперь  мн'Ь  надо  идти. — 
Куда?  Что  побуждаетъ  тебя,  что  заботитъ?  —  Любовь  къ  муз-Ь. 
Молва  пдетъ  о  зв'Ьздномъ  юнош-Ь,  рожденномъ  отъ  боговъ,  кото- 
рый на  берегахъ  АФрики  исполнилъ  пастбища  великихъ  д']Ьятй. 
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Говорятъ,  ч^'О  тебя.  ПолиФемъ  (Аннибалъ),  онъ  нпзвергъ  у  твоихъ 
же  пещеръ,  выгнсолъ  изъ  чащей  лившскпхъ  львовъ  п  отважился 
сжечь  ихъ  логовища.  Слава  его  до  сихъ  поръ  не  воспета,  доб- 
лесть требуетъ  нат^ады.  И  вотъ,  хотя  п  робко,  я  принялся  за 
п-Ьсню;  попробую  свой  талантъ,  быть  можегь.  голосомъ  уподоб- 
люсь ОрФею,  подыгрывая  на  моей  |  свирели. —  Ступай,  въ  доб-  68 
рый  часъ,  говорить  Моникъ,  да  берегись  случайностей  пути. 

Эклога  касается  прошлаго,  когда  «х\фрика»  еще  загЬвалась; 
о  в-Ьнчати  н-бгь  р-Ьчи,  но  въ  объяснительномъ  письме  къ  брату  го- 
ворится: дай-то  Богъ,  чтобы  мнЬ.  старику,  удалось  кончить  поэму 
такъ  же  счастливо,  какъ  я  ее  началъ  ^). 

Ты  спрашиваешь,  что  я  д-Ьлаю?  писалъ  онъ  въ  томъ  же  году 
(1347)  изъ  Пармы  пр1ятелю  Сгп^11е1то  йа  Ра81;геп^о:  насердц-Ь — 
«Африка»,  да  еще  строю  домъ;  хотЬлось  бы  отд'Ьлать  его  мрамо- 
ромъ,  а  горащевскш  стихъ  (Сагт.  II,  18,  16  сл-Ьд.:  ты  строишь 
дома,  а  не  думаешь  о  смерти),  подсказываясь,  отнимаегь  охоту; 
въ  ностройк-Ь  показалась  едва  зам1^тная  трещина;  зову  строите- 
лей, корю  ихъ.  Они  отв-Ьчають:  почва  ос^^лась,  Фувдаментъ  не 
выдержалъ;  да  никакая  челов^ческая  постройка  не  устонтъ  отъ 
времени,  ничто  не  в^чно.  Наивны  наставлензя  мастера,  а  какъ 
они  справедливы!  —  Петрарка  задумывается:  его  потянуло  въ 
л^съ,  вспомнился  старикъ  въ  б-Ьдномъ  тарентинскомъ  садик!,  о 
которомъ  говорить  Виргпл1Й  (Сеог^.  ГУ,  126  сл1Ьд.),  а  затЬмъ 
ему  видятся  стЬны,  как1я  воздвигалъ  Ромулъ,  дворцы  Нинив]"и, 
высящ1еся  до  небесъ;  онъ  провожаегь  въ  воображеши  р-Ьки, 
вьющкся  по  равнпнамъ,  пересЬкаемыя  горами,  и  дал^Ье  до  моря, 
обступпвшаго  землю.  И  снова  онъ  въ  уголке  —  и  восхищается 
малымъ.  Такъ-то  я  волнуюсь,  такъ  терзаетъ  меня  мое  перепол- 
ненное желатями  сердце!  Но  я  угЬшаюсь  тЬмъ,  что  я  не  одинъ: 
сколько  людей  блуждаютъ,  какъ  я,  безъ  кормила  въ  житейскомъ 
мор^!  А  если  все  взвесить,  то  остается  только  см'Ьяться, 
см-Ьяться  надъ  собой  и  надъ  вс^мъ,  что  живетъ  на  земл"!. 

1)  Гат.  Ш,  4. 
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На  сердц'Ь  —  «Африка».  Какой  же  награды  ты  ожидаешь, 
спрашиваетъ  онъ  себя,  и  отв'Ьчаегь:  бренной  славы,  потому  что 
настоящей  славы  достойна  лишь  доброд-Ьтель  ^). 

Поэма  вродолшаетъ  занимать  его;  друзья  пристаютъ,  онъ 
отв-Ьчаеть,  что  не  все  еш,е  готово,  иное  что  надо  подрезать,  иное 
подравнять,  гд']^  пройтись  бороной;  онъ  еще  недоволенъ  ^). 
1348-й  г.,  принесшш  ему  столько  горькихъ  утрать,  заставилъ 
его  музу  замолчать,  «изъ  руки  вьшало  перо,  засохла  нива  моей 
Африки»,  отъ  которой  давно  отстранился  усталый  пахарь  ^),  Онъ 
посылаетъ  Барбату  отрывокъ  своихъ  пше  зрагзе  (шзШи!  ех1- 
^иат  8раг81т  ЙЫ  шШеге  раг1ет  сагт1п18),  свид^Ьтельство  его 
69  раннихъ  увлеченш,  котораго  те|перь  стыдится.  Лаура  скончалась, 
и  онъ  жал-^етъ  о  тЬхъ,  кто  сгораетъ  любовью.  Давно  н'йтъ  и  Ро- 
берта, но  гробница  не  все  беретъ  съ  собою;  живетъ  любовь,  жива 
печаль — и  въ  конц'1  послан1я  поэтъ  выражаетъ  надежду,  что  его 
муза  еще  посетить,  быть  можетъ,  друга,  гордая,  въ  с1ян1и  по- 
беды*). Она  состарилась  подъ  гнётомъ  заботъ,  писалъ  онъ  Бок- 
каччьо  ^)  и  жаловался,  что  «АФрика»  принесла  ему  незаслуженные 
лавры,  но  не  умножила  ни  его  знан1я,  ни  краснорЪч1я,  лишь 
ужножила  зависть  ®). 

Пророчество  Энн1я  не  сбывалось.  Когда  у  Петрарки  кто-то 
попросилъ  его  стиховъ,  онъ  отв'Ьчалъ  отказомъ;  къ  нему,  повиди- 
мому,  обрати.1ись,  какъ  къ  латинскому  поэту,  на  это  указываютъ 
аллюз1И  на  Верону,  Мантую  и  Арунку,  гд'Ь  родились  Виргил1й, 
Катуллъ  и  Луцил1й.  Не  касалась  ли  просьба  отрывка  изъ 
«Африки»?  Онъ  отв'Ьчалъ:  «если  бъ  я  не  покидалъ  пещеру,  гд-Ь  в^- 
щалъ  Аполлонъ,  у  Флоренщи  былъ  бы  свой  поэтъ,  не  только  у 
Вероны,  Мантуи  и  Арунки.  Но  такъ  какъ  моя  нива  не  зелен'Ьетъ 


1)  Ер.  рое*.  II,  19. 

2)  Гаш.  VII,  18,  1348  г.;  X,  4,  того  же  года;  XII,  7,  XIII,  7,  П-вс'Ь  1352  г. 

3)  Ер.  рое1.  Ш,  10. 

4)  Ер.  рое*.  I,  1. 
б)  8еп.  II,  1. 

6)  8еп.  XVI,  2. 
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бол-Ье  отъ  влаги  этой  (Касталшской)  скалы,  мн-б  предстоить  сле- 
довать за  другой  звездой  в  на  своемъ  под^  косить  лишь  колючки 
и  лопухъ.  Засохла  олива  и  въ  иную  сторону  обратились  воды  Пар- 
наса, огь  которыхъ  она  когда-то  цв-Ьла.  Такъ  злая  судьба  или 
моя  вина  лишаютъ  меня  плода  моихъ  трудовъ,  если  не  прольется 
на  меня  милость  предв^чнаго  Зевса»  (сон.  133). 


IV. 

Уже  въчаду  молодой  славы,  вър-Ьчахъ  умирающаго  Магона, 
у  Петрарки  зазвучала  пессимистическая  нотка,  напросившаяся  въ 
случайный  эпизодъ,  и  образы  Амура,  Славы  и  Доброд-Ьтели,  такъ 
гармонически  сплотивппеся  въ  канцонЬ,  написанной  передъ  в^н- 
чан1емъ,  застилались  пологомъ  смерти.  Гуманистъ  заглянулъ  въ 
свою  душу  и  обр1^ъ  аскета;  античный  идеалъ  доблести,  спокойно 
йшрившшся  въ  герояхъ  «Африки»  съ  хрнст1анскимъ  м1ровоззр'Ь- 
юемъ,  утрачивалъ  свою  ясность  въ  мрачныхъ  тревогахъ  сознан1я 
п  страх'Ь  за  свое  спасеше;  любовь  и  слава,  наполнявш1я  жизнь 
поэта,  маннвпия  его  на  какую-то  высоту,  явились  въ  осв1Ьш,енш 
гр1&ховяости.  Еш,е  разъ  накопились,  и  въ  большей  полногЬ  пере- 
житаго,  вопросы  и  противоречия,  матер1алы  тяжелой  душевной 
ацед1и.  Когда-то,  на  вершине  Моп1Уеп1;оих,  случайно  поиавшееся 
изречете  бл.  Августина  заставило  Петрарку  разобраться  въ  са- 
моЩ)  себе;  въ  письме  |  къ  Д1онисж)  онъ  обеш,алъ  разсказать  то 
когда-нибудь  повесть  свопхъ  душевныхъ  бурь, —  начавъ  словами 
Августина;  въ  томъ  же  году  (1336),  отвечая  Джьякомо  Ко- 
лонне, не  верившему  въ  реальное  бьгае  Лауры,  онъ  утверждалъ, 
что  она  действительно  существу етъ,  но  что  противъ  нея  поможетъ 
ему  когда-нибудь  бл.  Августинъ:  читая  и  обдумывая  его  глубоюя 
творешя,  самъ  онъ  умудряется  не  по  летамъ,  прежде,  чемъ  со- 
стариться ^).  И  онъ  призвалъ  Августина,  чгобы,  подсказавъ  ему 

1)  Гат.  11,  9. 
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свои  сомн-Ьтя,  дать  себ'Ь  осмотреться  въ ,  своемъ  внутреннемъ 
м1р'Ь.  Тотчасъ  посл']^  «Африки»,  въ  Парм-Ь  и  Авиньон'Ь,  куда  онъ 
вернулся  весной  1342  года,  написалъ  онъ  для  себя  пспов-Ьдь, 
свою  «Тайну»  (бесгеШт)  или  «О  презр'йн1и  св-Ьта»  (Бе  соп1;етр111 
типШ). 

Въ  томъ  же  году  его  братъ  Герардо  ушелъ  въ  монастырь, 
и,  быть  можегь,  къ  нему  обращенъ  сонетъ  78,  если  слово  й-а^е, 
братъ,  употреблено  въ  нарицательномъ,  а  не  въ  ласкательномъ 
смысл-Ь,  —  братецъ.  «Мы  испытали  съ  тобой,  какъ  обманчивы 
наши  надежды;  вознеси  же  твое  сердце  къ  лучшему,  къ  высшему, 
в-Ьчно  радующему  благу.  . .  Сл'Ьдуй  за  немногими,  не  за  толпой; 
а  мн-Ь  можно  сказать:  братъ,  ты  указываешь  другимъ  путь,  съ 
котораго  часто  сбивался,  а  теперь  сбиваешься  болЪе,  ч-Ьмъ 
когда-либо». 

Этого  пути  Петрарка  еш;е  ип1,етъ. 

Въ  томъ  же  1342  году  прх-Ьхалъ  въ  Авиньонъ  Бернардо  изъ 
Семинары,  въ  монашеств'Ь  Варлаамъ,  уже  побывавшШ  въ 
Авиньон-Ь  въ  1339-мъ  году.  На  этотъ  разъ  Петрарка  заинтере- 
совался его  греческой  ученостью,  добытой  въ  Солуни  и  на  Авон-Ь, 
какъ  заинтересовался  имъ  и  Боккаччьо^).  У  Варлаама  онъ  ви- 
д'Ьлъ  творешя  Платона  по-гречески  ^);  учен1е  ФилосоФа  онъ 
усвоилъ  по  латинскимъ  отражешямъ,  по  переводу  «Тимея»  Хал- 
цид1емъ,  но  онъ  жаждетъ  непосредственныхъ  откроветй  и  для 
этой  ц-бли  хочетъ  учиться  у  Варлаама  греческому  языку.  Сладо- 
страстае  удаляетъ  тебя  отъ  неба,  поучаетъ  Петрарку  бл.  Авгу- 
стйнъ,  такъ  утверждаетъ  и  «священное  (сое1е81;18)  учен1е»  Пла- 
тона. Ты  понимаешь,  что  я  разум-Ью;  все  это  теб'Ь  хорошо  зна- 
комо изъ  его  творенш,  которыми  ты,  говорить,  недавно  такъ 
усердно  занимался. —  Занимался  я  въ  бодрой  надежде  и  съ  силь- 


1)  О  ВарлаамЪ  см.  мою  книгу:  Боккаччьо,  его  среда  и  сверстники,  I,  стр.  80 
сл1Ьд. 

2)  Сл.  Бе  8ш  1р81и8  е*  тиИогит  х^погапйа  и  Тоссо  въ  бхогп,  81;ог.  й.  1е11;^ 
11а1.  VII,  410  п. 
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нымъ  желан1емъ,  отв^чаеть  Петрарка,  но  трудность  незнакомаго 
языка  (реге^шае  Ип^иае  поуНаз)  п  внезапный  отъ'Ьздъ  учителя 
пом-Ьшали  моему  нам-Ьренш.  Что  до  учетя,  о  |  которомъ  ты  упо-  71 
мянулъ,  то  оно  хорошо  нзБ-Ьстно  пзъ  твоихъ  писанш  и  сообщенш 
другпхъ  платониковъ  ^). 

Огъ'Ьздъ  учителя — Варлаама,  назначеннаго,  по  рекомендащи 
самого  Петрарки  королю  Роберту,  енископомъ  Джераче,  состоялся 
въ  октябр-Ь  1342  г.;  Петрарка  былъ  въ  Авиньон-Ь  съ  весны  того 
же  года.  Съ  идейными  откроветями  Варлаама  въ  столь  коротгай 
срокъ  нечего  считаться,  но  важно  именно  въ  эту  пору  увлечете 
Петрарки  въ  сторону  Платона.  Это  напоминаетъ  колебашя  —  и 
раннш  синкретизмъ  бл.  Августина. 

ВесгеШна  начинается  признатемъ.  Часто  тревожатъ  Петрарку 
думы,  какъ  онъ  вступилъ  въ  жизнь  и  какъ  ее  покипеть.  Однажды, 
въ  безсонную  ночь,  явилась  ему  прекрасная  жена.  «Я  сошла  съ 
неба,  сжалившись  надъ  тобою,  чтобъ  помочь  теб'Ь;  я  та,  которую 
ты  восп'Ьлъ  въ  своей  «АфрикЬ»,  которой  воздвигъ  дворецъ  на  вы- 
сотахъ  Атласа».  Петрарка  признаетъ  въней  Истину,  въ  ея  спут- 
ник1Ь,  почтенномъ  старц-б,  —  своего  дорогого  наставника,  бл. 
Августина.  Его  привела  она  къ  Петрарк'Ь,  для  его  успокоетя  и 
наставительныхъ  бес1&дъ.  Беседы  происходить  въ  течен1е  трехъ 
дней. 

Лишь  добродетель  даеть  счастье,  порокъ  же  д-йлаеть  не- 
счастнымъ,  утверждаетъ  бл.  Августинъ;  но  для  того  и  другого 
необходимо  желан1е  и  сод'Ьйств1е  челов-Ька.  Памятовате  о  смерти, 
о  тщетЬ  жизни,  и  сердечное  стремление  стать  лучше  и  выше  (йе- 
81(1епит  уеЬетепз  зШсИпшдпе  зиг^епсН)  —  воть  что  помогаеть 
намъ  подняться  надъ  тЬснотой  земного  существован1я. — Петрарка 
говорить,  что  же.1ате  у  него  есть,  но  пЬтъ  силы  и  энерпи,  такъ 
что  онъ  несчастенъ  противъ  воли.  Это  самообианъ,  отв1&чаетъ  бл. 
Августинъ,  одна  изъ  гибельныхъ  способностей  человека:  мы 
естественно  не  дов^ряемь  нашпмъ  слуга^гь,  а  не  боимся  само- 


1)  8есге1шп,  II,  стр.  346. 
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обмана,  въ  который  входить  и  любовь,  и  авторитетъ,  п  большая 
близость  къ  себ-Ь;  мы  цЬшыъ  себя  болЫ,  ч^^мъ  стоимъ,  любимъ 
бол-Ье,  ч-Ьмъ  сд1^дуегь,  мы  обманутые  и  обманщики  въ  одномъ 
^  тф.  Заблужден1е  Петрарки,  впрочемъ,  извинительно,  —  Авгу- 
стинъ  испыталъ  это  самъ,  пока  его  не  пос^Ьтило  откровен1е,  быв- 
шее подъ  Фиговымъ  деревомъ.  Петрарка  вспомнилъ  СопГеззюпез: 
когда  онъ  читаетъ  ихъ,  ему  сдается,  что  это  повесть  его  собствен- 
ныхъ  блужданш,  разница  въ  томъ,  что  онъ  еще  въ  бурномъ  мор-Ь, 
'  Августпнъ  въ  гавани.  То  ФИговое  дерево  должно  быть  теб-Ь  ми- 
хЬе  мирта  и  плюща,  наставляетъ  его  совопросникъ,  мил'Ьелюбез- 
наго  (какъ  говорягъ)  Фебу  лавра,  хотя  къ  нему  стремятся  вс1^ 
поэты,  ты  же  впереди  всЬхъ,    ибо  ты  единственный  въ  наше 
72  время,  удостоившшся  лавроваго  в'Ьнца.  | 

Петрарка  сознается,  что  не  былъ  достаточно  рьянъ  въ  своемъ 
стремлен1и  къ  совершенству,  и  проситъ  бл.  Августина  указать  ему 
путь. — Надо,  по  возможности,  устранять  свои  желатя  отъ  всего 
земного  и  углубиться  въ  мысль  о  смерти,  не  мимоходомъ,  слегка, 
а  постоянно,  такъ,  чтобы  она  пустила  корни  въ  сердц'Ь;  поддер- 
живать ее  живымъ  представ лешемъ  ея  неизб-Ьжиости,  питать 
воображен1е  реальными  образами  кончины,  страхомъ  адскихъ 
мукъ  и  сознашемъ  непререкаемости  посл'Ьдняго  суда;  если  при 
всемъ  этомъ  челов'Ькъ  остается  спокойнымъ,  въ  томъ  же  стрем- 
ленш  къ  небу  и  в'Ьр'Ь  въ  милость  Бож1ю,  мысль  о  смерти  плодо- 
творна.— Таюя  настроешя  переживалъ  Петрарка,  особенно  ночью: 
бывало,  говорить  онъ,  освободившись  отъ  дневныхъ  заботь,  я 
уйду  въ  себя,  лежу,  какъ  кладутъ  покойниковъ,  и  живо,  созна- 
тельно (1п1еп81881те)  представляю  себ^  смертный  часъ  и  все 
страшное,  что  мы  съ  нимъ  соединяемь.  Мн'Ь  кажется  тогда,  что 
я  въ  агонш,  вижу  адъ  и  его  мучен1я,  и  я  такъ  бываю  встревоженъ 
этимь  вид-Ьихемь,  что  порой  вскакиваю  въ  ужасЬ  и  поражаю  всЬхъ 
своимь  крикомь:  Что  это?  что  со  мной?  Какое  горе  готовить 
судьба?  Помоги  1исусе,  «извлеки  меня,  непоб'Ьдимый,  изъ  волнъ, 
подай  десницу  несчастному  и  выведи  меня  по  водамъ  къ  блажен- 
ному пребыван1ю  (зеШЬив  р1ас1(118),  гд'Ь  бы  я  могъ  успокоиться 
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по  смерти»  *5^^^Йтакъ,  онъ  глубоко  пережпваетъ  страхъ  смерти, 
но  это  не  дЬлаетъ  его  счастдив1Ье,  а  лишь  отравляетъ  жизнь;  и 
это  не  потому,  чтобы  кончину  онъ  представлялъ  себ^  ч^мъ-то 
отдаленнымъ,  какъ  подозр^ваеть  бл.  Августинъ:  пока  мы  бееЬ- 
дуемъ,  смерть,  быть  можетъ,  безчисленными  путями  уже  прошла 
до  нашего  порога,  какъ  самъ  онъ  писалъ  въ  одномъ  юношескомъ 
посланш.  И  его  совопроснпкъ  р^Ьшаеть,  заглядывая  въ  душу 
Петрарки:  подавленный  мечтами  (р11аи1а8та1;1Ьи8),  разорванный 
противоположными  другъ  дрзту  заботам»,  твой  слабый  духъ  не 
усп-Ьваеть  ни  въ  чемъ  разобраться  прежде,  ч^мъ  принять  одно 
Р'Ьшен1е,  другое  отвратить;  твоихъ  силъ,  времени,  который  ты 
такъ  скупо  уд-Ьляешь,  на  то  не  хватаетъ.  Кто  густо  сЬегь  на 
одной  полосЬ,  у  того  случается,  что  пос^Ьвы  м-1шаютъ  другъ 
другу;  такъ  и  съ  тобой:  въ  душ^^,  слишкомъ  занятой,  корни  не 
принимаются  и  ничто  не  даетъ  плода;  ты  же,  не  ум-Ья  себ-Ь  по- 
мочь, находишься  въ  удивительномъ  брожен1н,  никогда  не  бы- 
ваешь собой  (пи8^иат  ш1;е§ег,  пиздпат  ^оШз).  Оттого  и  не  мо- 
жетъ созреть  въ  теб-Ь  мысль  о  смерти,  и  нарождается  тоть  ду- 
шевный раздоръ,  то  безпокойство  недоволънаго  собой  духа,  ко- 
торый ненавидитъ  своя  скверная  и  не  удаляетъ  пхъ,  не  прпзнаетъ 
окольныхъ,  извплистыхъ  (1;ог1ио8ае)  путей  и  не  покпдаетъ  ихъ, 
страшится  предстоящей  опасности  —  и  не  изб^гаетъ  ея.  |  73 

Аналпзъ  продолжается  и  во  второй  бес-Ьд-Ь,  въ  см-Ьн-Ь  обли- 
чешя  и  заш,иты.  Августинъ  говорить  о  бренности  мхрскпхъ  благъ, 
науки,  краснор^ч1я,  здоровья,  красоты;  Петрарке  приходится 
защищаться  отъ  обвинешя  въ  тщеславш,  въ  стремлети  къ  обо- 
гащенпо  (онъ  искалъ  лишь  средняго  достатка),  къ  почету,  къ  ко- 
торому онъ  будто  бы  потому  только  шелъ  окольнымъ  путемъ 
(литературой),  что  зналъ  свою  неспособность  къ  общественной 
д-Ьятельности.  Чувственности  онъ  не  отрицается  и  боролся  съ  нею 
молитвой;  не  отрицается  и  асеШа'и,  того  душевнаго  недуга,  око- 
торомъ  мы  говорили  выше.  Онъ  прекрасно  характеризуетъ  его 


1)  Аеп.  365,  370  слЪд.:  р'Ьчь  Полинура  къ  Энею. 
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признаки,  но  причины  его  намтЬчены  такъ  гою  и  безцв1Ьтно,  а 
оппозищя  бж.  Августина  такъ  слаба,  что  казалось  бы,  о  М1ровой 
скорби  говорить  нечего.  Недугъ  этоть  страшный,  но,  чтобы  изл-Ь- 
чить  его,  надо  знать  его  источникъ;  что  же  особенно  огорчаетъ 
тебя?  спрашиваетъ  бл.  Августинъ.  Все,  что  я  вижу  и  что  слышу, 
свое  и  чужое;  свое — это  то,  что  онъ  не  достигъ  и  доли  тогоум'Ь- 
реннаго  довольства,  аигеа  теШосгНав,  которымъ  ограничилъ  свои 
желатя.  Но  понят1е  золотой  середины  растяжимо,  зам-Ьчаеть 
бл.  Августинъ,  ты  даже  перешелъ  ея  границы  1),  и  онъ  обви- 
няетъ  Петрарку,  что  онъ  требуетъ  обезпечетя  только  себ-Ь,  хо- 
четъ  жить  только  для  себя.  А  недовольство  жизнью,  отвраш;еше 
къ  ней  вызвано  такими  неудобствами,  какъ  шумъ  народной  толпы, 
б-Ьшеньш  собаки  и  грязныя  свиньи,  грохочуп1,1я  повозки  и  б-Ь- 
шено  несуш,1яся  лошади!  Жть  вътеб-Ь  внутренняго  покоя,  иначе 
ты  пр1учился  бы  ко  всему  этому,  какъ  къ  шуму  водопада,  заклю- 
чаетъ  бл.  Августинъ  и  сов-Ьтуеть  пац1енту  читать  Бе  1;гапдш1- 
ИШе  апш!  Сенеки  и  Тускуланы  Цицерона. 

На  очереди  вопросъ  о  любви  и  слав'Ь,  Лаур'Ь  и  лавр'Ь.  Для 
Петрарки  они  суп1;ественны,  но  ихъ  надо  помирить  со  страхомъ 
смерти.  Это  даетъ  содержан1е  третьему  д1алогу. 

Отъ  любви  и  славы  Петрарка  не  можетъ  отказаться.  Бл.  Авгу- 
стинъ почитаетъ  любовь  величайшимъ  безум1емъ,  Петрарка  раз- 
личаетъ:  любовь,  смотря  по  предмету,  можетъ  быть  худшею  изъ 
страстей,  или  благородиМшей  д'Ьятельностью  души;  онъ  съ  своей 
стороны  не  знаетъ  большаго  блаженства,  какъ  любовь,  посвя- 
П1;енная  милому  существу  и  ведущая  къ  доброд-Ьтели.  Если  бл. 
Августинъ  другого  мн'1н1я,  то  лучше  каждому  изъ  нихъ  остаться 
при  своемъ;  онъ  отъ  своего  не  отстанетъ,  если  бы  оно  и  было 
южнымъ.  Но  бл.  Августинъ  утверждаетъ,  что  недугъ  Петрарки 
требуетъ  л-Ьченхя,  и  сЬтуетъ,  что  при  такомъ  таланте  онъ  безумно 
74  потратилъ  большую  I  часть  жизни  н%  поклонеше  и  чествована 

1)  Сл.  похвалы  тесИосгказ  Гат.  III,  14,  похвалы  презирающихъ  богатство 
Гаш.  XVI,  8,  но  тесИосгИаз  действительно  переходила  границы  Гат.  XIX,  16, 
17,  XX,  8. 
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женщины,  хотя  и  нравственной  (йе  тиНеге  тогаИ  веппо  поЫз 
1пз111:ш1;ш').  Петрарка  отв^чаетъ  панегприкомъ  Лаур^:  ея  душа, 
не  в'йдующая  зе»шыхъ  заботь,  горпгъ  небеспымъ  желанхемъ,  въ 
ея  прпсутств1п  все  хорошее  С1яетъ  божественной  красотой  (111 
С1уд8  азресШ,  з!  ^^I^(1^иат  теп  е81,  (1шш  8рес1еш  йесопз  еШ^е!), 
нравы  —  образецъ  высшей  честности,  въ  голосЬ,  глазахъ,  дви- 
жешяхъ  есть  что-то  нечелов^Ьческое . . .  Безумецъ!  восклицаетъ 
Августинъ,  такими-то  ложными  пзмышлешямн  ты  вотъ  уже 
шестнадцатый  годъ  питаешь  душевное  пламя!  Что  если  смерть 
унесетъ  ее  раньше  тебя  и  ты  увидишь  ее  мертвой,  невюдвижной? 
Ты  устыдишься  своей  страсти  къ  смертному  суш.еству. —  Но  я 
люблю  въ  ней  не  плоть,  а  безсмертную  душу,  буду  любить  и  по 
смерти. —  Положпмъ,  она  совершенство,  она  —  богиня,  но  и  къ 
прекрасному  можно  питать  постыдную  любовь  (^игркег). — Штъ, 
я  люблю  ее  чистой  любовью,  и  если  виновенъ  въ  чемъ,  то  въ  ея 
чрезмерности.  Всймъ,  ч^мъ  онъ  сталъ,  онъ  обязанъ  своей  зшлой: 
своей  славой,  развит1емъ  задатковъ  добродетели,  данныхъ  ему 
природой;  ибо  сама  она  —  добродетель,  а  сила  любви  такова,  что 
она  уподобляегъ  любящаго  любимому  существу. — Это  самооболь- 
щеше:  дароваше  Петрарки  не  отъ  любви,  а  отъ  природы;  любовь 
вывела  его  на  ложный  путь:  она  могла  предохранить  его  отъпо- 
роковъ,  но  нанесла  смертельную  рану,  обративъ  его  чувство  къ 
другому  лицу,  заставивъ  презирать  вс^хъ  и  все,  отведя  отъ 
любви  къ  Богу. —  Напротивъ,  утверждаетъ  Петрарка,  она-то  и 
научила  его  любить  Бога;  душу  онъ  ея  любить,  не  гЬло;  «ч^мъ 
старше  она  становилась,  а  это  неотразимый  ударь  для  телесной 
красоты,  гЬмъ  тверже  я  держался  своего  мнен1я,  ибо  если  со 
временемь  блекнулъ  цв^тъ  юности,  умножалась  съ  годами  красота 
души». 

Я  прерву  ноказаше  ВесгеШш  исповедью  69-го  сонета: 
Когда-то  ея  золотистые  волосы  развевались  по  ветру,  и  она  за- 
плетала ихъ  игриво,  на  тысячу  ладовь,  ярко  было  с1ян1е  ея  пре- 
красныхъ  глазь,  которые  теперь  на  него  скупятся;  и  казалось 
мне,  правда  или  нетъ,  ея  лицо  носило  цветь  жалости.  Неудиви- 
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тельно,  что,  уже  зараженный  любовью,  я  тотчасъ  загор-Ьлся.  Въ 
ея  поступи  было  что-то  не  смертное,  ангельское,  и  слова  звучали 
не  такъ,  какъ  въ  челов-Ьческой  р']Ьчи.  Небесный  духъ,  живое 
солнце  —  вотъ  что  я  вид-бль;  но  и  не  будь  она  таковой,  рана 
все  же  не  заживетъ,  если  и  ослаблена  тетива  лука. 

Что,  если  бы  Лаура  не  была  красивой?  допрашиваегь  бл. 
Августинъ;  Петрарка  люби.1гь  бы  ее  и  тогда,  если  бы  красота 
75  души  св-Ьтилась  въ  ея  глазахъ.  («Ничего  другого  я  отъ  тебя  не  | 
желалъ,  какъ  только  солнца  твоихъ  глазъ»,  сон.  301).  Стало  быть, 
ты  все  же  любилъ  ея  тЬло,  заключаетъ  Августинъ,  допуская,  что 
душевныя  качества  милой  и  созвуч1е  ея  имени  съ  дорогимъ  для 
Петрарки  лавромъ  могли  питать  и  поддерживать  его  чувство. 
Да,  я  .июбилъ  ея  тЬло  и  душу,  сознается,  наконецъ,  Петрарка; 
его  нравственное  падете  совпадаетъ  съ  начал омъ  его  любви,  въ 
юности  онъ  бы.1ъ  религ10зенъ,  зналъ  и  страхъ  Бож1й  и  памято- 
валъ  о  смерти.  И  когда  онъ  кается,  что  Лаура  противилась  его 
искушетямъ,  Августинъ  обрушивается  на  него,  обвипяетъ,  не 
в-йрить,  что  онъ  отсталъ  отъ  гр-Ьховныхъ  вождел1Ьнш;  его  страсть 
стала,  быть  можетъ,  спокойн-Ье,  но  она  его  не  покинула:  въотсут- 
ств1е  Лауры  онъ  тревожится,  не  знаетъ  сна,  худ-Ьегь,  не  раз- 
стается  съ  ея  портретомъ,  любитъ  все,  что  ее  напоминаетъ,  хотя 
бы  по  созвуч1ю:  лавръ. 

И  теперь,  какъ  въ  конц-Ь  второго  д1алога,  Августину  предо- 
ставлена роль  сов-Ьтника  въ  вопросЬ,  какъ  избавиться  отъ  любви, 
но  его  сов'1ты  такъ  же  несуш;ественны,  почти  д'Ьтск1е,  не  стоя- 
щ1е  науровн-Ь  серьезной  ц^ли;  точно  они  при.1ажены  риторически, 
для  симметрии.  Полезна  противъ  любви  перем-Ьна  м'Ьста,  пресы- 
щете  (о  чемъ,  впрочемъ,  самъ  Августинъ  не  считаетъ  возмож- 
нымъ  говорить),  стыдъ  —  ибо  любовь  не  пристала  человеку  по- 
жилому; наконецъ,  размышлешя  на  темы,  что  жизнь  коротка, 
что  талантъ  и  положете  Петрарки  налагаютъ  на  него  обяза- 
тельства; полезна  и  память  о  томъ,  какъ  строга  и  неприступна 
была  его  милая;  наконецъ,  его  ждутъ  мнопя,  неконченныя  имъ 
работы. 
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Такъ  Ерпготовленъ  переходъ  оть  любви  къ  сшвЬ.  Петрарка 
откровенно  сознается,  что  славу  онъ  любить,  а  ему  говорить,  что 
за  земной  онъ  забываетъ  небесную,  что,  теоретически  презирая 
сужден1я  толпы,  онъ  тЬмъ  не  менЬе  ищетъ  ея  похвалъ,  иж^ияеть 
ее  цв^тами  краснор'Ьч1я,  затЬялъ  римскую  историо  огъ  Ромула 
до  Тита  (Бе  ттз  Шпз^пЬиз),  свою  «Африку»,  забывая  смертный 
часъ. — Да,  отв-Ьчаетъ  Петрарка,  мысль  объ  «АфрикЪ)  наполняет ъ 
его  всец'Ьло,  и  ему  мучительно  подумать,  что  онъ  оставить  ее  не- 
оконченной; не  говори  мн-Ь  о  бренности  славы,  о  скоротечности 
жизни;  мн-Ь  достаточно  обыкновенной  челов-Ьческой  славы,  ея  я  и 
•жажду,  не  оставляя  и  стремлешя  къ  в'Ьчной;  на  землЬ  сл-йдуеть 
естественно  озаботиться  о  земномь,  атамьиов^чномь.  Бл.  Авгу- 
стинь  борется  съ  нимъ  доказательствами,  почерпнутыми  изьтого 
же  источника,  изъ  котораго  Петрарка  заимствова-ть  аллегориче- 
сгая  вид-Ьтя  первыхъ  п-Ьсень  своей  поэмы,  изъ  цицероновскаго 
«Сновид'Ьн1я  Сцип1она)),  и  когда  Петрарка  спрашиваеть  его,  хо- 
четъ  ли  онъ  серьезно,  чтобы  онъ  совершенно  отказался  оть  славы, 
говорить,  что  онъ  того  не  требуеть,  но  желаль  бы,  чтобы  Пе- 
трарка предпочель  слав^  до|брод'Ьтель;  пусть  оставить  некончен-  те 
ными  «Африку»,  свой  историчесгай  трудь  и  обратится  къ  мыслямъ 
о  неизб-йжной  смерти  и  несущественности  всего  зе^гаого.  И  Пе- 
трарка благодарить  его  за  наставлешя,  онъ  посл-Ьдуеть  имь,  но 
прежде  ч-Ьмъ  отдаться  размышлешямь  о  в^^чности  и  спасенш, — 
нам^рень  устроить  свои  земныя  д-Ьла. 

«8есге1ит»,  хотя  и  носящ1й  сл'Ьды  поздн^&йшиxь  вставокъ 
(еще  посл-Ь  1353  г.),  несомн^^нно  отражаеть  душевную  тревогу 
Петрарки  въ  пору,  непосредственно  сл^Ьдовавшую  за  в1Ьнчашемь 
и  поэтическими  восторгами  Сельвапьяны.  Съ  этимь  настроешемъ 
онъ  и  считается,  испьггуя  себя  и  защищаясь,  вводя  любовь  и 
славу  въ  черный  рамки  8есге1:ит,  который  и  начинается  и  кон- 
чается памятовашемъ  смерти.  И  онъ  выходить  поб-Ьдно  изъ  испы- 
тан1я;  не  оттого  ли  такъ  слабы  и  безцв^Ьтны  сов1^ты,  которые 
преподаеть  ему  Августинъ:  б1^я;ать  оть  любви,  подумать  о  ста- 
рости? Земная  слава  не  лишаеть  небесной,  любовь  не  отвлекаеть 


—  576  — 

отъ  пути  къ  небу,  и  Петрарка  отъ  нея  не  отказывается.  Она  стала 
духовной,  любовь  къ  д^'Ш'Ь,  св1Ьтящейся  въ  глазахъ,  не  считаю- 
щейся со  старостью.  Я  люблю,  но  съ  большимъ  ц'Ьломудр1ем'Ь, 
съ  большей  печалью,  писалъ  онъ  въ  1336  г.  отцу  Дюнис1ю;  на- 
строеше  старое  (если  Петрарка  не  подновилъ  текста  письма),  но 
посл-Ь  анализа  8есге1;ит  оно  укр-Ьпилось  въ  томъ  серьезномъ  само- 
углублеши,  на  которое  обращалъ  его  бл.  Августинъ.  Мы  пом- 
нимъ,  какъ  ц'Ьнилъ  онъ  въ  1338  году  свое  воклюзское  уединен1е, 
гд'Ь  онъ  могъ  отдаваться  «высокимъ  мыслямъ»  и  пестрымъ  снамъ  ^); 
постомъ  1346  года  онъ  пишетъ  трактатъ  «Объ  уединенной  жизни» 
(Бе  уЛа  8оИ1апа),  надъ  которымъ  прододжалъ  работать  и  позже.. 
Это  плодъ  «собственнаго  опыта»,  говорить  онъ,  подкрепляя  его 
прим1Ьрами  любителей  уединен1я  и  анахоретовъ,  древнихъ,  и  но- 
выхъ,  начиная  съ  Адама,  счастливаго,  когда  еще  не  было  при 
немъ  Евы.  Въ  одиночестве  душа  очищается  отъ  страстей,  вос- 
питывается къ  благочест1ю,  въ  надежде  на  Бога  и  вЬчное  бла- 
женство, на  земле  общается  съ  духами,  удостоена  бываетъ  лице- 
зр^шя  и  беседы  съ  Христомъ.  Не  забыто  и  общен1е  съ  великими 
древними,  заставляющее  пренебрегать  «низостью  настоящаго»,  и 
тихая  прелесть  литературнаго  труда.  Говоря  по  Макроб1ю  о  че- 
тырехъ  ступеняхъ  добродетели,  установленныхъ  Платономъ,  Пе- 
трарка съ  любовью  и  своеобразно  комментируетъ  вторую  и  третью. 
На  второй  стоятъ  добродетели,  очищаюшдя  отъ  страстей  (рпг^а- 
1;опае),  свойственный  людямъ,  живущимъ  въ  уединении,  въ  фило- 
СОФСкомъ  оНит'е;  на  третьей  душа  уже  прошла  этотъ  искусъ 
(у1г1;и1е8  ап1ш1  рпг^аИ)  и  страсти  забыты.  Эта  стад1я  свойственна 
77  людямъ  совершеннымъ;  |  где  ихъ  искать,  не  знаю;  если  они  были, 
то  любили  уединение,  если  кто  изъ  нихъ  остался  и  добродетели 
служатъ  имъ  рулемъ  въ  открытомъ  житейскбмъ  море,  ихъ  все  же 
влечетъ  къ  себе  —  пристань  уединен1я  (I,  5). 

Въ  разсуждети  о  «Монашескомъ  досуге»  (Бе  о4]о  геИ^юзо- 
гшп),  написанномъ  постомъ  1347  года,  тотъ  же  вопросъ  разби- 


1)  Ер.  рое!.  I,  7;  ел,  Гаш.  III,  5,  5-го  мая,  вероятно,  1338  года. 
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рается.  но  тже  въ  большей  отр-1шенностн  отъ  жизни.  Правда, 
разсуждете  назначено  было  для  брата  Петрарки,  Герардо,  п  для 
брат1и  монастыря,  въ  которомъ  онъ  постригся,  но  Петрарка  го- 
ворить, что  писалъ  стодько  же  для  другихъ,  сколько  для  себя. 
Трактагь  отзьгеается  наставлешямп  бл.  Августина  въ  йесгеШт 
и  недавними  похвалами  уединешю.  Когда  Петрарка  пос-Ьтилъ 
брата  въ  Моп1;геих  и  бес1&да  зашла  на  эту  тему,  онъ  приветь 
изречете  пзъ  псал]^ювъ:  Уаса^е  е*  у1(1е1;е.  На  эту  тему  написано 
Ве  01ю.  Уаса1е:  предайтесь  досугу,  но  не  досугу  лЬнп,  а  досугу 
мысли  и  сердца,  и  вы  увидите,  у1(1е1е,  еще  наземл'1,  что  можегь 
быть  открыто  челов1^ческому  глазу,  увидите  и  возрадуетесь 
нстин^&;  это  единственно  в1Ьрное  блаженство.  Отрешитесь  отъ 
прошлаго  и  его  воспоминатй,  ать  грЬха,  и  не  идите  навстр1Ьчу 
тому,  что  вредно  для  ,^ши:  она  окружена  опасностями,  кто  игь 
любить,  погибнетъ;  не  дов1&ряйтесь  своимъ  силамъ  и  подчинитесь 
Христу  въ  страх1Ь  и  трепегЬ.  Врагъ  бродить  вокругъ  насъ  непре- 
станно, смуш.ая;  нашь  щить — в'Ьра.  Петрарка  противополагает* 
солга-Ьшямъ,  противор1Ьч1ямъ,  душевной  расторженности  древнихь 
мыслителей  —  простыхь  людей,  пастуха,  старушку,  которые  даже 
не  знають  всего  символа  в1ры  и  не  умЬють  подкр1пить  его  до- 
казательствами, но  слухь  которыхъ  пр1учился  къ  словамъ  истины 
п  наполнень  божественными  громами.  Такь  и  вьпервомь  д^алогЬ 
Ве  тега  §ар1еп11а\)  истинная  мудрость  оказывается  на  сторон^^ 
пеуча  въ  спор-Ь  сь  ораторомь  и  подтвердилось  требован1е  бл.  Авгу- 
стина: только  познате  сазюго  себя,  знате  того,  ^мъ  быль  че- 
лов-Ькъ  до  рожден1я  и  какь  будетъ  по  смерти,  порождаегь  смн- 
рен1е  и  страхь  Божш. 

Врагъ  соблазняеть  насъ  угЬхами  св1Ьта  и  плоти,  продолжаеть 
Бе  0*10,  заставляеть  насъ  медлпть  д^ломъ  спасен1я:  на  сей  день 
довольно,  говорилгь  мы,  остальное  подождеть;  в1дь  благоразум1е 
требуетъ  все  делать  по  порядку!  Боритесь  молитвой  и  да  будутъ 


1)   Онъ  воспроизведенъ   въ  Бе  Нет.   и1пиздие   |тог1иа»е,  1.  I,  ЙЫ.  ХП' 
<ок.  1368  г.). 
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вамъ  на  помощь  стр-блы  Всемогущаго,  его  апостолы  и  еванге- 
листы, его  сагТзопез  (1е8о1а1огп,  гор'Ьвш]я  в-Ьрой  и  любовью  души, 
святые  и  мученики.  Наставлен1ями  бл.  Августина  въ  8есге1ит 
отзывается  перечислеше  гр'Ьшниковъ,  между  ними  гЬ,  которые 
78  разсчитываютъ  |  на  долгую  жизнь,  люди,  не  удовлетворяющ1еся 
своей  тейюсгИаз,  страдающее  печальной  ацед1ей.  М1рское  велич1е 
разр']&шается  въ  тапИаз  уап11а1ит  Соломона:  гд'Ь  римсюе  импе- 
раторы. Цезарь,  Тиверш,  Веспас1анъ,  Константинъ?  Гд'Ь  Бони- 
Фацш  VIII,  гд-Ь  папы,  которыхъ  я  самъ  вид'Ьлъ,  1оаннъ,  Бене- 
диктъ  и  оба  Климента?  Гд'Ь,  наконецъ,  честь  Францш  и  краса 
Итал1и  —  король  Робертъ  Сицилшсюй?  Всему  этому  величию 
противополагается  страшный  образъ  смерти:  передъ  нами  гроб- 
ница, и  мы  отступаемъ  въ  ужасЬ:  нОздри  разъ'Ьдены,  зубы  рас- 
шатаны, отверст1я  глазъ  наполнены  перстью,  волосы  въ  грязи, 
и,  о  Боже!  какъ  страшно  все  то,  чего  не  видишь,  ибо  какъ  знать^ 
въ  какомъ  состояши  душа  этого  т^ла,  какую  обитель  она  обр-Ьла, 
если  не  взыскало  ея  небесное  милосердхе? 

Въ  этомъ  осв'Ьщенхи  смерти  является  и  любовь,  понятая,  какъ 
явлеше  плотское;  Петрарка  обращается  къ  монах амъ  и  такую 
любовь  онъ  не  защищаетъ.  Любовь  это  «д'Ьло  очень  нЬжное,  за- 
рождается она  отъ  сна  и  безд'Ьлья,  хорошей  пищи  и  мягкой 
одежды,  отъ  заботь  о  себ'й,  отъ  тайныхъ  бесЬдъ,  веселья,  игръ 
и  п'Ьсенъ»^).  А  тЬло  —  рабъ  или  оселъ,  какъ  говорятъ  святые 
отцы:  «вскормленный  на  веселыхъ  и  тучныхъ  пажитяхъ  сладо- 
страст1я,  среди  вавилонскихъ  р-Ькъ  (Вавилонъ  —  смятен1е  гово- 
рить Петрарка,  вавилонсюя  р'Ьки  —  Лета,  Флегетонъ  и  друпя 
адск1я,  который  приравниваются  къ  гр-Ьховнымъ  побужденшмъ), 
онъ  привыкъ  ходить  по  ровнымъ  и  широкимъ  дорогамъ  этого 
м1ра;  какъ  же  устремиться  ему  рьяно  къ  высогЬ  Сюна,  на  вер- 
шину котораго  ведетъ  крутая,  узкая,  каменистая  тропинка?» 


1)  Сл.  ТпоггГо  й'Атоге  I.  82 — 3:  пасдие  й'о2;1о  е  их  1а8ста  итапа,  Ки(1п(;а 
(11  репахег  йоЫ,  е  зоа-п.  Сл.  въ  Октавш  Сенеки:  1ихи,  ойо  пи1;п1иг  т1;ег  1ае<;а 
]Гог1ипае  Ьопа. 
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Между  8есге1ит  1 342 — 3  и  Ве  0110  1 347  года въ Петрарк-Ь, 
видимо,  происходила  работа  правственнаго  самоочищетя  и  углуб- 
летя;  святыни  С1она  тЬснили  вид'Ьн1я  Капитол1я;  когда-то  Мо- 
никъ  старался  пл-Ьнить  Сильв1я  поэз1ей  псалмовъ,  но  онъ  только 
прислушался;  теперь  она  дала  иное  содержате  его  уединетю: 
Уаса1;е  е*  у1с1е1е! 

За  эти  годы  шла  работа  и  надъ  матер1аломъ  будуш,8й"0  Сап- 
гопхеге,  писались  новыя  гппе  зрагзе,  но,  за  р'Ьдкими  исключе- 
шями,  он-Ь  не  даютъ  хронологической  нити,  которая  позволила  бы 
сл'Ьдить  за  ростомъ  того  духовнаго  чувства,  права  котораго  онъ 
защиш,алъ  передъ  голосомъ  своей  сов-Ьсти.  Б'Ьгство  отъ  любви, 
пскате  небесныхъ  путей,  раскаяте — все  это  не  является  надеж- 
нымъ  критер1емъ;  таюя  изл1ятя  могутъ  быть  выражешемъ  вре- 
з1енной  подавленности  или  обш,имъ  м'Ьстомъ.  Доказательн-Ье,  по- 
жалуй, хотя  I  бы  въ  отрицательномъ  смысл'Ь,  тЬ  стихотворетя,  79 
разсЁянньш  на  пространств']^  пяти  л'Ьтъ,  гд-б  поэтъ  беззаботно, 
какъ  встарь,  поетъ  о  мучен1яхъ  любви,  забывъ  о  строгихъ  зав-Ь- 
тахъ  бл.  Августина.  Это,  быть  можетъ,  не  противор'Ьч1е;  чувство 
пережило  свой  острый  перюдъ,  и  поэтъ  можетъ  спокойно  отдаться 
художественной  игр-Ь  привычными  образами.  Характеренъ  со- 
нетъ  161,  если,  какъ  в'Ьроятно,  онъ  написанъ  Петраркой  тотчасъ 
по  возвраш,ети  въ  Провансъ  весной  1342  г.:  въ  тнхомъ  дуно- 
венш  в-Ьтерка,  будящаго  цв-Ьты  въ  тЬяи  л^Ьсовъ,  онъ  узнаетъ 
знакомое  ему  в'Ьяте,  которое  увеличитъ  его  страдаше  и  славу. 
Онъ  б'йжадъ  изъ  Итал1и,  чтобы  прислонить  къ  кому-нибудь  свое 
усталое  сердце,  просв'Ьтить  сумрачный  мысли;  "ищетъ  свое  солнце 
и  увидитъ  его  сегодня.  Любовь  влечетъ  его  неудержно,  но  такъ 
осл'Ьпляетъ,  что  б-Ьжать  уже  поздно.  —  Таково  й  настроете  со- 
нетовъ  84  и  113,  написанныхъ,  по  указатю  Петрарки,  на  пят- 
надцатомъ  году  его  любви;  то  же  желате  б-Ьгства  и  невозмож- 
ность б-Ьжать,  та  же  аллегор1я  лавра  и  об^&щан1е  жить,  какъ 
жилъ,  вздыхая,  куда  бы  ни  занесла  его  судьба.  Въ  8есге1ит 
бл.  Августинъ  напомнилъ  Петрарк-Ь,  какъ,  испуганный  болезнью 
Лауры,  онъ  въ  порыв']^  горя  написалъ  печальное  стихотвореше, 
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]Гипегеит  сагтеп,  точно  его  милая  умерла.  Въ  Сапгошеге  сохра- 
нилась группа  сонетовъ  (24— 7)  ^)  на  темы:  ожидате  смерти; 
Лаура  въ  неб-]^  все  затмила;  отчаян1е,  выздоровлен1е;  въ  посл^д- 
немъ  (27)  сонетЬ  молитва  Аполлону  сохранить  его  лавръ.  Этотъ 
сонетъ  переписанъ  быль  Петраркой  въ  Авиньон^Ь,  въ  пору  8есге- 
1:шп,  21  августа  1342  г.  Петрарку  нер-Ьдко  пос1&щалъ  страхъ 
утратитй  Лауру;  въ  указанныхъ  выше  сонетахъ  и  страхъ  и  чув- 
ство и  образы  как1е-то  язычесте;  въ  сл'^Ьдующемъ,  недатирован- 
нымъ  сонетЬ  (162)  все  это  од-Ьвается  печальной,  романтической 
дымкой: 

Межъ  стройныхъ  женъ,  с1яющихъ  красою, 
Она  царитъ  одна  во  всей  вселенной, 
И  предъ  ея  улыбкой  несравненной 
Бл^дн'Ьютъ  вс4,  какъ  звезды  предъ  зарею. 

Амуръ  какъ  будто  шепчетъ  надо  мною: 
Она  живетъ,  и  жизнь  зовутъ  безц'Ьнной, 
Она  исчезнетъ  —  счастье  жизни  бренной 
И  мощь  мою  навЪкъ  возьметъ  съ  собою. 

Какъ  безъ  луны  и  солнца  сводъ  небесный, 
Безъ  в^тра  воздухъ,  почва  безъ  растен1й, 
80  Какъ  чедов'Ькъ  безумный,  безсловесный,  ) 

Какъ  океанъ  безъ  рыбъ  и  безъ  волнешй, 
Такъ  будетъ  все  недвижно  въ  мракЬ  ночи, 
Когда  она  нав'Ькъ  закроетъ  очи  2). 

Около  1343  года  написанъ  салонный,  мишурный  сонетъ  (166) 
въ  похвалу  руки  Лауры,  въ  томъ  же  году  95-й,  задумчивый: 
шестнадцать  л'Ьтъ  прошло  съ  т^Ьхъ  поръ,  какъ  я  люблю,  я  бли- 
жусь къ  концу,  а  мя'Ь  кажется,  что  все  это  было  такъ  недавно! 
Сладко  мн-Ь  любить,  страдан]е  (ай'аппо)  мн-Ь  впрокъ,  жизнь  тя- 
жй1а,  но  я  хочу,  чтобы  она  осилила  судьбу,  и  боюсь,  какъ  бы 
смерть  ран'Ье  не  смежила  очи,  побуждающая  меня  говорить.  Я 
зд-Ьс^,  несчастный^  а  желалъ  бы  быть  въ  другомъ  м-ЬсгЬ,  хо- 


1)  24-й  сонетъ  переведенъ  В.  Лебедевымъ,  ВЬстн.  Евр.  1893,  янв.,  стр.  373. 

2)  Переводъ  Ю.  Н.  Верзювекаго. 
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т4лъ  бы  желать  большаго,  и  бод-Ье  не  желаю,  п  ее  изгЬя  воз- 
можности сд-блать  большее,  д^лаю,  что  могу.  Новыя  слезы  о 
старыхъ  желан1яхъ  говорятъ,  что  я  тотъ  же,  что  былъ,  и,  не- 
смотря на  тысячу  попытокъ,  еще  не  двинулся  съ  м-Ьста. 

Въ  1344  году  настроете  тоже:  тЬлесныя  чувства  слаб^ють 
съ  годами,  не  слаб-Ьеть  человеческое  чувство.  Когда  же  наста- 
нетъ  день,  когда  я  выйду  изъ  пламени  и  долгпхъ  мукъ  и  сла- 
достная прелесть  этого  лица  будетъ  нравиться  мн1^  лишь  на- 
столько, насколько  я  того  желаю,  какъ  мнЬ  подобаеть?  (Сон.  97). 

Весь  1344  годъ  и  большую  часть  сл'Ьдующаго  Петрарка 
провелъ  въ  Итал1и.  Отсюда  въ  1345  году  онъ  отвечалъ  карди- 
налу Джьованни  Колонна,  приглашавшему  его  вернуться:  и  его 
влечетъ  туда  дружба  и  любовь,  Колонна  и  зеленый  лавръ,  а  зд^Ьсь 
онъ  тщетно  ищеть  ^шлыхъ  глазъ  и  вздыхаегь,  гд-Ь  бы  ни  былъ 
(сон.  227).  Такова  тема  ХУП*  канцоны  —  разработка  мотива, 
уже  встр-Ьчавшагося  въ  стпхотворен1яхъ  поэта:  Лаура  видится 
ему  и  въ  водахъ  и  на  зеленой  трав'Ь,  на  пн'Ь  бука  п  въ  св^тломъ 
облакЬ,  такая  прекрасная,  что  затлшла  бы  дочь  Леды,  какъ 
зв-Ьзду  затемняетъ  солнечный  св-Ёть.  Петрарка  напутствуеть  свою 
канцону:  пусть  пойдетъ  за  Альпы  туда,  гд-Ь  небо  бол^е  ясное, 
см1&ющееся.  Тамъ  ты  увидишь  меня  на  берегу  быстраго  потока 
(Сорги),  гд-Ь  въ  свЬжей,  благоуханной  лавровой  рощ-Ь  дуетъ  вЬ- 
терокъ  (апга).  Тамъ  мое  сердце  и  та,  которая  похитила  его  у 
меня;  зд-Ьсь  только  мой  образъ. 

Весной  1346  года  Петрарка  былъ  уже  въПровансЬ.  ссКакая 
судьба,  какая  сила  или  обманъ  возвращаютъ  меня,  безоружнаго, 
на  поле,  гд^  я  всегда  явлюсь  поб^жденнымъ?»  (сон.  185).  Кан- 
цона XX  говорить  о  любовной  жажд1Ь  (&те  атогоза),  заста- 
вляющей поэта  похищать,  какъ  тать,  взгляды  Лауры.  Знакомая 
намъ  6-я  сестина  |  кончается  желан1емъ,  чтобы  милая  пришла  81 
къ  нему  въ  лЬсъ,  при  св-ЬгЬ  луны,  и  солнце  никогда  не  покидаю 
воды.  Седьмая  сестина  —  весенняя,  напоминающая  свопмъ  нача- 
.юмъ  старофранцузсюя  гатегШез:  зацв-Ьлп  цвЬты,  поютъ  птички, 
и  сладюя  мысли  и  п-Ьсни  зароились  въ  сердце.  Стихи  и  риемы 
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поэта  не  трогали  Лауры,  а  онъ  все  еще  хочетъ  п'Ьть,  приюживъ 
всЬ  дароватя,  всЬ  силы:  в-Ьдь  п^сни  зачаровываютъ  даже  зшШ, 
растятъ  цв-Ьты  и  на  мороз-Ь.  Но,  можегь  быть,  ея  ангельская 
душа  къ  нимъ  не  прислушалась;  если  же  поб-Ьдитъ  моя  злая  доля, 
мн-Ь  остается  плакать  и  вЬтъ  и  гоняться  за  в-Ьтронъ. —  Петрарка 
употребилъ  зд-Ьсь,  видоизм'Ьнивъ  его,  далеко  не  поэтическш  образъ 
Арно  Дан1эля:  гоняться  за  в'Ьтромъ  на  хромомъ  бык'Ь;  такъ  и  въ 
сонегЬ  177  (1347  года)  на  тЬ  же  темы  (охотиться  за  ланью  на 
хромомъ,  хворомъ  и  медленно  идуш,емъ  бык'Ь). 

ВсЬ  эти  темы  шли,  невидимому,  вразр']Ьзъ  съ  строгпмъ,  часто 
аскетическимъ  содерн^ан1емъ  его  душеспасительныхъ  трактатовъ. 
Но  Петрарка  п'Ьлъ  по  старипЬ;  въ  свод-Ь  Сапгошеге  такого  рода 
произведен1я  чередуются  съ  другими,  гд-Ь  торжествуетъ  иная  лю- 
бовь, душевная,  жалостливая,  незд'Ьшняя;  и  легко  предположить, 
что  н-Ькоторын  изъ  этихъ  пьесъ  Написаны  были  одновременно  съ 
предыдуп1,ими.  —  Долгое  время  увлекалъ  мою  ладью  тихш  в'Ьте- 
рокъ  (Гапга-Ьаига),  говорить  поэтъ  въ  четвертой  сестин'Ь,  и  я 
дов'Ьрялся  ему  въ  надежд'Ь  достичь  лучшей  пристани,  но  меня  за- 
гнало въ  скалы,  изъ  которыхъ  вывела  лишь  милость  Бож1я.  На 
парусЬ  я  прочелъ  знамете  другой,  лучшей  жизни  и  готовъ  былъ 
повернуть  ладью,  но  трудно  изм-Ьнить  привычке,  и  я  все  еще  пла- 
мен'Ью.  —  Тоже  въ  сестин'Ь  пятой,  съ  яркимъ  признан1емъ  того, 
ч-Ьмъ  была  для  него  Лаура:  сЬнь  лавра  спасла  его  отъ  призрач- 
ныхъ  увлеченш,  онъ  долго  шелъ  за  св-Ьточемь  этой  любви,  но 
жизнь  коротка,  уходятъ  годы,  они-то  указываюгъ  на  путь  къ 
небу.  Онъ  жаждетъ  другой  любви,  другой  листвы,  другого 
св1Ьта. — Устремись  къ  небу,  слышимъ  мы  въ  сонегЬ  171-мъ. 

Мы  сказали  выше,  что  чувство  поэта  вышло  изъ  своего 
остраго  пер1ода;  по  смерти  Лауры,  поминая  пос.тЬдн1е  годы,  онъ 
скажетъ,  что  оно  теплилось.  Миновалась  моя  цв-Ьтущая  юность, 
пламя,  которымъ  гор-Ьло  когда-то  сердце,  только  теплилось  ^),  и 
моя  милая  противница  ув-Ьрилась  во  мн'Ь,  отложила  подозр'Ьн1я, 


1)  Е'п1ер1Й1г  8еа1;1а  д1а'1  Госо.  Сл.  Ер.  ай.  роз!.:  1;ере8сеп1;ет. 
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обращала  въ  шутку  мои  любовныя  жалобы.  Близилось  время, 
когда  любовь  встртчается  съ  цтьлом^/дргемъ  и  любящ1е  могутъ 
сойтись  и  побеседовать  о  себ-Ь.  Смерть  прес^Ькла  надежды  на  это 
блаженное  состояше  (сон.  274).  |  82 

Существенность  Лауры  исчезала,  но  осталось  идеальное  лицо, 
давшее  поэту  испытать  и  выразить  всЬ  Фазы  чувства,  отъ  страсти 
до  отречешя,  отъ  юныхъ  мечтатй,  соединявшихся  съ  надеждою 
лавра,  до  той  поры,  когда  любовь  растворилась  въ  какое-то  ду- 
яовете,  аига,  тихое,  небесное,  святое  (сон.  163,  164,  310). 

Это,  свое,  чувство  Петрарка  ц'Ьнплъ:  оно  питало  его  поэзш, 
и  вождел^ше  славы,  и  —  реФлексш,  когда  порой  ему  вспомина- 
лись суровый  р-Ьчи  бл.  Августина.  Такъ  въ  канцопЬ  XXI;  любо- 
пытно сопоставить  ее  съ  ХП-ой,  написанной  передъ  в-Ьнчан^емъ, 
гд-Ь  такъ  мирно  уживались  Амуръ  и  Слава  и  Доброд-Ьте-П).  Теперь 
поэтъ  состарился,  погруженъ  въдумы,  и  его  разбираетъ  до  слезъ 
жалость  къ  самому  себ-Ь:  сколько  разъ  молилъ  онъ  Господа  даро- 
вать ему  крылья,  который  поднимають  насъ  къ  небу,  и  все  на- 
прасно! 

Куда  идешь  ты,  откуда  ждепп>  помощи?  говорить  ему  одна 
мысль:  время  летить,  посп-Ьши  исторгнуть  корень  наслаждешя. 
Помнишь  ли,  какъ  поразилъ  тебя  образъ  милой,  какое  пламя  она 
зажгла  въ  твоемъ  сердц'Ь?  О,  если  бъ  для  нашего  м1ра  она  роди- 
лась позже— насъ!  Долпе  годы  длилась  эта  обманчивая  страсть, 
и  мы  не  дождались  спасешя;  устреми  же  свои  надежды  на  выс- 
шее, взгляни  на  небо,  безсмертное  въ  своей  крас^Ь.  А^  другая 
мысль  подсказываетъ  ему  о  Сшв%  и  онъ  не  можетъ  ее  убить, 
она  возрождается,  посещала  его  въ  колыбели,  ляжетъ  съ  нимъ 
въ  могилу.  Онъ  знаетъ,  что  слава  —  в-Ьтеръ,  что  бы  ни  говорили 
о  немъ  по  смерти  греки  и  латиняне;  хотЬлъ  бы,  оставивъ  по- 
гоню за  призраками,  обнять  Истину.  Но  любовь  вступается,  и 
поэтъ  взываеть:  Господи,  Ты  освободилъ  меня  отъ  многаго,  что 
отягчаеть  другихъ;  почему  не  сотрешь  ты  съ  меня  эту  печать 
стыда?  Не  подобаетъ  питать  къ  смертному  существу  любовь,  ко- 
торая достоитъ  одному  лишь  Богу. — Такъ  онъ  мятется:  съ  одной 
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стороны  стыдъ  и  печаль,  съ  другой  привычное  желате,  осмели- 
вающееся помериться  даже  со  смертью.  У  порога  смерти,  онъ 
йщегь  нравственнаго  обновлен1я,  видитъ  лучшее,  а  держится 
худшаго. 

Въ  этой  канцоне  видели  отражеше  гЬхъ  страховъ,  которые 
породила  въ  воображети  Цетрарки  моровая  язва  1348  года.  Его 
латинское  послание  «Къ  себ-Ь»  ^)  полно  этихъ  страховъ,  которые 
пережило  по  своему  игривое  общество  Декамерона,  Смерть  не 
минуча,  и  холодный  ужасъ  непрогляднымъ  туманомъ  куталъ  Пе- 
трарку. Какъ  изъ  объятаго  огнемъ  дома  отецъ  выносить  сына, 
такъ  поэтъ  желалъ  бы  обнять  свою  трепещущую  душу,  чтобы  ее 
спасти.  А  соблазны  св^та  еще  держатъ  его.  Какъ  часто  оплаки- 
83  валъ  I  онъ  свою  слабость,  свою  косность!  Пора  образумиться, 
пока  есть  время;  кто  знаетъ,  засветить  ли  надъ  тобою  солнпе? 
Ужъ  близокъ  вечеръ,  глашатай  вечной  смерти.  Кто  спасегь 
меня?  Кто  поможетъ  мн-Ь,  бедному,  кто  дасгь  мн^  голубиныя 
крылья,  чтобы  взлегЬть  туда,  гд-Ь  обрету  успокоен1е  своихъ 
страдашй? 

Такъ  мятется  въ  смертномъ  страхе  передъ  ужасами  моровой 
язвы  Филогей  IX  эклоги,  и  веоФилъ  совету етъ  ему  поспешить 
бегствомъ:  налево  сбрып  воды  Аверна  и  черные  стяги  смерти, 
направо  узкая  тропа  ведетъ  въ  воздушныя  высоты:  тамъ  жизнь! 

Связь  послан1я  «Къ  себ-Ь»  съ  XXI  канцоной  не  настолько 
т^сна,  чтобы  дозволить  намъ  основать  на  первомъ  хронолопю 
последней.  Сензитивность  къ  иде^,  къ  картинамъ  смерти  свой- 
ственна Петрарке  и  высказывается  нмъ  не  разъ.  Вспомнимъ  его 
личное  переживаше  въ  8есге1ит,  образы  разложен1я  въ  Бе 
ОНо.  Съ  идеей  смерти  соединилось  и  сознание  неприготовленности, 
гр-Ьховности.  Остается  в'Ьроят1е,  что  канцона  могла  быть  напи- 
сана въ  1347—1348  годахъ;  Петрарка  началъ  ею,  не  безъ  на- 
м^ретя,  вторую  часть  своего  Сап20п1еге,  собравшую  стихотво- 
ретя,  написанныя  нмъ  гдавнымъ  образомъ  по  смерти  Лауры. 

1)  Ер.  рое*.  1, 15. 
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V. 


Петрарка  вы^хадъ  изъ  Авиньона  въ  Италю  20-го  ноября 
1347  года;  моровая  язва,  заставшая  его  тамъ,  унесла  многихъ 
жзъ  его  друзей,  между  прочимъ,  Джьованнн  Колонна^).  Лаура 
скончалась  б  апр'Ьля  1348  года  въ  Авиньон-Ь,  гд-Ь  и  похоронена 
въ  церкви  Мпнорптовъ;  до  Петрарки  эта  в-Ьсть  дошла  19  мая, 
что  онъ  и  запдсалъ  въ  экземпляр^Ь  своего  Виргил1я:  «Лаура,  име- 
нитая своими  доблестями  и  долгое  время  прославленная  въ  моихъ 
стихахъ,  впервые  предстала  моимъ  взорамъ  въ  лЬта  моей  ранней 
юности,  въ  1327  году,  утромъ  6  апр'Ьля,  въ  церкви  св.  Клары 
въ  Авиньон-Ь;  и  въ  томъ  же  городе,  того  же  м-йсяца  и  въ  тотъ  же 
день  и  часъ  1348  года  этоть  св'Ьточъ  былъ  отнять  у  нашего 
св^та,  когда  я  былъ  въ  Верон-Ь,  не  вЬдая  моей  судьбы».  И  онъ 
самъ  готовъ  посл-Ьдовать  за  этимъ  св^Ьточемъ  въ  небо,  откуда  онъ 
снпзошелъ,  какъ  говорить  Сенека  о  Сцип1он^  АФрпканскомъ. 

Тонъ  записи  спокойно  целомудренный,  Лаура  именита  своими 
доблестями;  о  любви  ни  слова;  онъ  долго  прославлялъ  ее  въ  своихъ 
стихахъ!  Н'Ьсколько  агЬсяцевъ  по  смерти  Лауры  въ  письм-Ь  къ 
брату  монаху  сентября  1348  года^)  онъ  видитъ  знакъ  Вождя  ми- 
лосерд1я  I  въ  томъ,  чго  Онъ  положилъ  конецъ  тЬмъ  привязанно-  84 
стямъ,  на  который  они  возлагали  свои  земныя  надежды.  Смерть 
посетила  ихъ  милыхъ  въ  цв^тущемъ  возрасти;  для  нихъ,  над-Ьюсь, 
благод'^^тельная,  иИНз,  намъ  необходимая,  песеззапа,  ибо  она 
освободила  наши  души  отъ  ц-Ьпей.  Что  еще  удерживаегь  его  оть 
спасенаго  пути,  на  который  вступилъ  брать, —  это  дурной  на- 
вьшъ  чувства;  велнкъ  его  гр^хъ,  но  ему  положенъ  конецъ  (вес! 
йпИшп  1атеп).  —  Въ  письм-Ь  къ  неизвестному  лицу  вскоре  по 
смерти  Лауры  Петрарка  говорить,  что  небольшая  искорка,  еще 


1)  Ер.  рое*.  Ш,  10. 

2)  Гат.  X,  3. 
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сохранившаяся  у  него  отъ  прежняго  огня,  была  сдержана  разу- 
момъ,  ослабела  со  временемъ,  а  недавно  (поу1881те)  ее  потушила 
смерть  ^).  Т-Ь  же  выражен1я  въ  письм-]^  къ  потомству:  смерть  по- 
гасила его  чувство,  когда-то  сильную,  позже  лишь  теплившуюся 
любовь;  смерть  жестокая,  но  благодатная  (иНИз). 

Но  это  чувство  онъ  будетъ  восп'Ьвать  и  по  смерти  Лауры, 
оно  его  обязываетъ,  онъ  не  можетъ  не  досказать  истор1ю  своей 
любви,  вышедшей  изъ  противор-Ьчш  плоти  и  духа,  очищенной 
смертью,  примиренной  съ  небомъ. 

Но  какая  сознательность,  кагая  колебашя  художника,  несо- 
вм-Ьстимьт  съ  болевымъ  чувствомъ, —  въ  первыхъ  лирическихъ 
попыткахъ  выразить  свое  горе!  Въ  автограФ'Ь  Петрарки  мы  на- 
ходимъ  ихъ  сл'Ьды. 

В']Ьроятно,  вскор^^  по  получен1и  скорбной  в-Ьсти  набросаны 
были  н-Ьсколько  стиховъ  канцоны,  оставшейся  неоконченной:  «О, 
Амуръ!  Въ  слезы  обратился  (уоИа)  мой  стихъ,  въ  печаль  (йо^Иа) 
веселье;  потемн'Ьло  въ  глазахъ  моихъ  солнце,  всЬ  сладшя  ((1о1се) 
мысли  покинули  сердце,  осталось  одно  желан1е  (уо^Иа)  кончить 
печальные  годы  (апп1  ге1)  и  посл']^довать  за  той,  которую  зд'Ьсь 
уже  не  над-Ьюсь  увид'Ьть».  Надъ  стихами  пом-Ьта:  Начало  кажется 
мн-Ь  ведостаточно  печальнымъ  (поп  у1(1еШг  заНз  1п81е  ргтс1- 
ршш).  1-го  сентября  написана  на  ту  же  тему  баллата  въ  бы- 
стромъ  п'Ьсенномъ,  не  печальномъ  темн'Ь:  «Амуръ,  когда  еш,е  была 
въ  расцв-ЬгЬ  моя  надежда  и  (въвиду)  награда  за  такую  в-Ьрность, 
у  меня  отняли  ту,  отъ  которой  яждалъ  милости.  О,  безжалостная 
смерть!  О,  суровая  жизнь!  Та  ввергла  меня  въ  печаль  (йо^Иа), 
жестоко  подкосивъ  мои  надежды,  эта  удерживаетъ  меня  наземл-Ь 
противъ  моего  желашя  (уо^Иа),  не  пускаетъ  меня  посл']&довать  за 
удалившейся.  А  она  все  еш;е  со  мною,  водворилась  въ  моемъ 
сердц-Ь  и  видитъ,  какова  моя  жизнь»  (баллата  УП).  Въ  заголовке 
баллаты  пом-Ьчено:  «это  начало  я  записалъ  въ  другомъ  м']ЬсгЬ,  но 
н-ЬтБ  времени  справиться.  1348  г.  сентября  1,  около  вечерень». 

1)  Еат.  IX,  4. 
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Выше  другая  за'пись  7  Февраля  1356  года:  «Это  начало  народ-  85 
ной  п1Ьсенкп  (ишнз  р1еЪезе  сапИошз),  написанной  выше:  Амуръ, 
когда  еще  была  въ  расцв-Ь-гЬ  моя  надежда  н  награда  за  такую 
кЬрность».  На  л^Ьвой  стороне  листка:  «переписано  въ  порядке 
(т.-е.  въ  порядк-Ь  свода),  посл-Ь  столькихъ  .тЬтъ,  31  октября 
1368  года,  утромъ,  съ  кое-какими  отменами»;  внизу:  «написалъ 

эту  пьесу,  забьгвъ,  что  она  уже  переписана,  но нашелъ  ее 

и  подобра.1ъ  къ  ней  друпя ....   сегодня декабря».  По- 

СЛ1&ДНЯЯ  запись  почти  стерлась. 

Можетъ-быть,  еще  до  баллаты  набросана  первая  редакц1я 
ХХТТ-й  канцоны,  съ  прип'бвомъ  (сотт1а1о),  обращенньвгь  къ  ка- 
кому-то другу  во  Флоренщи,  можетъ  быть,  Сеннуччьо.  Между 
первой  и  второй  редакцией  канцоны  написаны  два  сонета;  одинъ 
на  с^юрть  Сеннуччьо  (у  1349):  хотя  онъ  покинулъ  его  одинокаго, 
печальнаго,  но  печаль  его  растворяется  сознатемъ,  чтоегодруП) 
въ  неб-Ь,  созерцаегь  движете  зв-Ьздъ,  впдитъ  въ  третьей  (дантов- 
ской)  сФер'Ь  неба  (сФер-Ь  Венеры — любви),  поэтовъ  ОиШопе  пзъ 
Ареццо,  Чино,  Данте^  Франческино  йе^И  А1Ы221;  пусть  пере- 
дастъ  имъ  поклонъ  Петрарки,  а  его  милой  разскажетъ,  что  онъ 
живетъ  слезами  и  почти  одичалъ,  поминая  ея  красу  и  святыя 
д^Уа  (зоп.  246). 

Второй  сопеть  «объ  Авроре»:  когда  вечеромъ  она  спускается 
съ  неба,  златовласая,  ув-Ьичанная  розами,  любовь  приступаетъ  къ 
нему  и,  бл^дн^я,  онъ  вздыхаетъ:  Тамъ  теперь  моя  Лаура!  О  счаст- 
ливецъ  Титонъ,  теб-Ь  легко  разставаться,  потому  что  теб-Ь  хорошо 
изв-Ьстонъ  часъ,  когда  къ  теб-^  вернется  твое  сокровище;  мои  же 
ночи  печальны  и  с^Ьры  дни,  ибо  Лаура  унесла  съ  собой  мои  мысли 
и  ничего  не  оставила,  кром-Ь  имени  (сон.  250). 

28  ноября  1349  года  между  первымъ  и  третьимъ  часомъ 
Петрарка  обратился  къ  отд-^лк-Ь  XXII  канцоны:  «кажется  ми^, 
записываетъ  онъ,  что  теперь  мой  духъ  расположенъ  къ  этому 
д-Ьлу,  ибо  сонеты  на  смерть  Сеннуччьо  и  объ  Аврор-Ь,  написан- 
ные мною  на  этихъ  дняхъ,  подняли  его».  Такъ  сложился  новый 
тексть  канцоны,  въ  который  поэть  еще  въ  1356  году  внесъ  н-Ь- 


—  588  — 

которыя  изм'Ьнен1я.  Первая  неконченная  канцона  п  баллата  дали 
еж  мотивы  (бесЬда  съ  Амуромъ)  и  н^]^сколько  образовъ  и  риомъ: 
Что  д-Ьдать  ШЕ^?  Что  посов-Ьтуеть  Амуръ?  Хотелось  бы  мя^ 
умереть,  прервать  эти  несчастные  годы  (апш  ге!),  чтобы  посл-!- 
довать  за  той,  которую  не  над'1юсь  увид'Ьть  зд'Ьсь.  Моя  радость 
обратилась  (уоИа)  въ  печаль,  все  пр1ятное  въ  жизни  отнято  (1о11;а); 
потускн-Ёло  солнце. — Петрарка  прюбщаетъ  къ  своему  горю  Амура 
и  весь  св^тъ:  онъ  былъ  ея  недостоинъ,  столь  прекрасному  созда- 
н1ю  надлежало  украсить  небо.  Въ  персть  обратилось  ея  тйло, 
бывшее  здЬсь  свид'Ьтельствомъ  высшаго  блага;  ея  невидимый 
86  образъ  въ  раю,  но  онъ  |  оденется  когда-нибудь  въ  в'йчную  кра- 
соту. И  теперь  я  вижу  ее  порой,  бол-Ье  прелестную  и  привлека- 
тельную; вотъ  одно,  что  поддерживаетъ  мою  жизнь;  другое  —  ея 
имя,  такъ  сиадко  звучащее  въ  сердц'1.  Моя  надежда,  живая,  пока 
она  цв'Ьла,  теперь  умерла.  Амуръ  знаетъ,  ч-Ьмъ  я  сталъ,  знаетъ  и 
она,  пребывающая  нын-Ь  вблизи  Истины. —  Онъ  просить  жен- 
щинъ,  вид'йвшихъ  ея  красоту,  свид'Ьтельницъ  ея  ангельской  жизни, 
пожал'Ьть  не  о  ней,  а  о  немъ:  она  покоится  въ  мир-Ь,  покинувъ 
меня  въ  тревог-Ь  и  борьб-Ь.  Онъ  пресЬкъ  бы  свою  жи.знь,  если  бъ 
Амуръ  не  шепталъ  ему:  Положи  конецъ  своей  ве.гакой  печали, 
ибо  отъ  излишества  желанш  ты  утратишь  небо,  котораго  жаж- 
дешь, гд'Ь  жива  та,  которую  друпе  считаютъ  мертвой;  она  улы- 
бается надъ  своей  покинутой  телесной  красотой,  вздыхаеть  лишь 
по  теб']^  и  просить,  чтобы  ея  слава,  да.11еко  разнесшаяся  вътвоихъ 
п'йсняхъ,  не  заглохла,  п  ты  самъ  бы  прославился  отъ  ея  имени, 
если  ея  глаза  были  теб-Ь  милы  и  дороги. 

Зд'Ьсь  потги  вся  программа,  вся  сюжетность  второй  части 
Сапгошеге,  полной  такой  тихой  скорби  и  ликованья  печали.  Лаура 
по  смерти  одухотворилась,  какъ  Беатриче;  не  даромъ  вспомнился 
Данте  въ  третьей  СФер1&  неба,  чувствуется  его  в-Ьяше,  какъ  въ 
перв(^  части  Сапгошеге  идеализац1я  Лауры  приготовлена  вл1я- 
темъ  (1о1се  зШ  хшоуо.  Но  Лаура  меньше  постугшлась  своей  пла- 
стичностью, ч^мъ  йоппа  ап^еИсаи  итальянскихъ  поэтовъ  XIV  в-Ька: 
въ  ней  еще  много  земного  аромата,  ласки,  трепета  жизни. 
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ОЬтован1Я.  желан1е  смерти,  благодарный  хвалы  Лауры,  стре»- 
лете  къ  ней,  грустныя  думы  о  себ1& — воть  мотивы,  возвращаю- 
пцеся  въ  массгЬ  поэтическихъ  перелпвовъ  на  фон-Ь  неба  и  зеленой 
долины  Сорги.  Въ  небЬ  любуются  «новой»  красотой  Лауры: 

Когда  она  вошла  въ  небесныя  селенья, 

Ее  со  вс'Ьхь  сторонъ  соборъ  небесныхъ  еилъ 

Въ  благогов'Ьнш  и  тихомъ  изумленьи, 

Изъ  глубины  небесъ  слетавшись,  окружилъ. 

аКто  это?  шопотоагь  другъ  друга  вопрошали, 
Давно  ужъ  изъ  страны  порока  и  печали 
Не  восходило  къ  намъ  въ  С1яньи  чистоты 
Столь  строго  девственной  н  светлой  красоты». 

И,  тихо  радуясь,  она  въ  ихъ  сониъ  вступаетъ. 
Но,  замедляя  шагъ,  свой  взоръ  по  врененамъ 
Съ  заботой  н^^жною  на  землю  обращаетъ 

И  ждетъ  —  иду  ли  я  за  нею  по  сл^даиъ 

Я  знаю,  милая!  Я  день  и  ночь  на  страже! 
Я  Господа  молю!  молю  и  жду  —  когда  же? 

Сон.  300  (дер.  А.  Н.  Майкова).  1  87 

Либо  Петрарка  въ  Воклюз1&;  въ  весеннемъ  пейзаягЬ,  полномъ 
зелени,  журчатя  водъ  и  сЬтоватя  птпчекъ,  онъ  сидить,  погру- 
женный въ  любовныя  думы,  и  пишетъ,  и  видитъ,  и  слышитъ 
Лауру,  отвечающую  его  вздохамъ  (сон.  238).  И  воды,  и  в-1те- 
рокъ,  и  цв-Ьты  —  все  говорить  ему  о  любви  и  молить  его,  чтобы 
овъ  любилъ  (сон.  239).  Некоторые  образы  прес^Ьдуютъ  его,  какъ 
прпвьршое  поэтическое  наваждете:  онъ  ушелъ  въ  л11еъ,  В1ысл 
отданы  Лаур^,  онъ  зоветъ  ее,  и  ему  чудится,  что  она  вышла  изъ 
Сорги  НИМФОЙ  или  богиней,  сидить  на  берегу,  либо  гуляеть  по 
трав-Ь  и  цв^тамъ,  и  кажется  ему,  что  она  его  жал^етъ  (сон.  240). 
Она  приходить  по  ночамъ  утЬшать  его;  смерть  не  погасила  ея 
глазъ,  они  краше  прежняго,  но  онъ  узнаетъ  ея  черты,  походку, 
голосъ,  лицо,  одежды  (сон.  241).  Порой  онъ  такъ  забывается  въ 
мечтахъ  объ  усопшей,  что  видитъ  ее  вооч1ю  лгавой,  какой  она 
была  въ  цв-Ьтушде  годы,  въ  первую  встр-Ьчу  съ  нимъ,  прекрас^ 
ную,  тихую,  смиренную.  Это  она,  живая,  кричитъ  онъ,  просить 
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ее  отозваться;  порой  она  отв-йчаеть,  порой  модчитъ.  И  онъ  спо- 
хватывается: ты  обманываешься,  говорить  онъ  себ-Ь;  ты  знаешь, 
что  въ  лЬто  1348-е,  въ  день  6-го  апр-Ьдя,  въ  первомъ  часу,  ея 
блаженная  душа  покинула  тЬло  (сон.  290).  Въ  групп-Ь  сонетовъ 
(294 — 7)  разсказывается,  какъ  Петрарка,  бывало,  не  дождется 
Лауры:  отчего  не  приходитъ  она  утЬшить  его  во  сн-Ь?  И  она 
является,  присЬла  къ  нему  на  постель,  выслушиваетъ  раз- 
сказъ  о  его  страдашяхъ,  утЬшаеть,  говорить,  что  если  была 
строга  къ  нему,  то  для  ихъ  же  обш,аго  блага  (сон.  248).  Какъ 
вспомню  я  этотъ  нужный  взглядъ,  ставшхй  теперь  утЬхою  неба, 
эту  склоненную  золотую  головку,  этотъ  скромный  голосъ  —  все, 
что  когда-то  меня  прельщало  и  теперь  печалить,  не  понимаю, 
какъ  я  еще  живъ;  и  не  жилъ  бы,  еслибъ  на  зар'Ь  она  не  посе- 
щала меня.  О  каюя  между  нами  ц'Ьломудренныя,  прив-Ьтнын  бе- 
седы! Но  день  занялся,  и  она  возвращается  въ  небо,  котораго 
пути  ей  в-Ьдомы,  вся  въ  слезахъ  (сон.  297;  ел.  еще  сон.  310  и 
314). —  Невольно  вспоминается  «зип!  аИди1(1  шапез))  Проперщя. 
Въ  канцон-Ь  ХЬУП  Лаура  является  и,  усевшись  на  ложе 
поэта,  показываетъ  ему  в-Ьтки  пальмы  и  лавра.  Его  жалобы  на- 
рушаютъ  ея  покой:  она  прюбщилась  къ  лучшей  жизни,  и  ему  не- 
чего жаловаться,  если  онъ  ее  любитъ. —  Господь  не  населилъ  бы 
ея  юное  сердце  такими  добродетелями,  если  бъ  не  предназначилъ 
ее  къ  спасешю,  отв-Ьчаетъ  онъ;  онъ  сЬтуетъ  о  себ'Ь :  зач']Ьмъ  не 
умеръ  онъ  въ  колыбели,  чтобы  не  испытать  любовныхъ  мукъ! — 
Зач']&мъ  же  терзаться  и  плакать?  Вознесись  надъ  земнымТк,  по- 
знай настоящую  ц-Ьну  твоимъ  сладкимъ,  но  обманчивымъ  бред- 
нямъ.  Вотъ  пальма  —  символъ  поб'Ьды;  я,  еще  юная,  поб-Ьдила 
88  св-Ьтъ  и  самое  себя;  лавръ,  |  тобою  восп-Ьтый — тр1умФъ,  и  я  спо- 
добилась его.  Господь  далъ  мн-Ь  на  то  силы.  Обратись  къ  Нему, 
моли  Его  о  помощи. —  Это  ли  тЬ  б'Ьлокурые  волосы,  т-Ь  золотыя 
пряди,  который  и  теперь  опутываютъ  меня,  это  ли  глаза,  бьгеш1е 
мн^  солнцемъ? — Не  заблуждайся  съ  толпой;  то,  чего  ты  ищешь, 
уже  давно  стало  перстью,  я  буду  еще  красив'Ье,  еще  дороже 
теб-Ь,  та  самая,  которая  была  къ  теб*  благосклонна  и  строга,  въ 
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мое  и  твое  спасен1е  (то  же  прпзнаше  въ  сонетЬ  295).  Онъ  пла- 
четъ,  а  она  отираетъ  его  слезы  и  тихо  вздыхаетъ  и  негодуетъ  е 
исчезаетъ  вм-ЬсгЬ  со  сномъ. 

Та  же  сцена  повторяется  въ  поэтпческомъ  вид'Ьти,  напи- 
санномъ  ОКОЮ  1352  года  и  лишь  впосл'Ьдств1н  введенномъ  въ 
«Тр1умФъ  смертп»,  какъ  его  2-я  п^сня;  какъ  посл^^дняя  эволющя 
типа  Лауры  оно  интересно.  Подъ  утро  ночи,  когда  скончалась 
Лаура,  она  является  поэту.  Узналъ  ли  ты  ту,  которая  извлекла 
тебя  изъ  толпы  ((1а1  риЬЬИсо  у1а^^ю),  лишь  только  заприм-Ьтпло 
меня  твое  юное  сердце?  Она  ус^^лась  на  берегу  подъ  сЬнью  лавра 
и  бука  и  бесЬдуетъ,  а  Петрарка  просить:  Скажите  мн1Ь,  мадонна, 
зародилъ  ли  въ  васъ  когда  Амуръ  желаше  сжалиться  надъ  моими 
долгими  муками,  не  поступясь  своей  высокой  честностью  (ака 
1трге8а  опе81;а)?  Сладкая  улыбка  сверкнула  на  лицЬ  милой, 
когда-то,  какъ  солнце,  озарявшая  моп  печальный  мысли.  Никогда 
мое  сердце  не  отдалялось  отъ  тебя  и  не  отдалится,  отвечала  она, 
вздыхая,  но  я  умеряла  моимъ  взглядомъ  твое  пламя;  не  было 
другого  средства,  чтобы  спасти  нашу  юную  честь  (Гаша).  Сколько 
разъ  говорила  я  себ4:  Онъ  любить,  пламен-Ьетъ,  надо  упредить 
зло;  пусть  видитъ  одну  лишь  вн-Ьшность,  не  в^Ьдая,  что  происхо- 
дптъ  внутри.  Тысячу  разъ  краска  гн^Ьва  выступала  на  лиц'1,  тогда 
какъ  сердце  гор^Ьло  любовью;  желаше  никогда  не  поб'Ьждало  во 
мн-Ь  разума.  Когда  ты  бывалъ  опечаленъ,  я  гляд-Ьла  на  тебя  лю- 
бовно, ограждая  твою  жизнь  и  нашу  честь;  когда  твоя  страсть 
разгоралась,  я  представлялась  то  полной  страха,  то  печальной. 
Вотъ  каковы  были  мои  съ  тобой  уловки,  то  прив^Ьтъ,  то  негодо- 
ван1е ;  теб-Ь  все  это  знакозю,  и  часто  ты  объ  этомъ  п-^лъ.  Такъ 
привела  я  тебя,  хотя  истомленнаго,  къ  желанной  ц-Ьли,  спасе- 
н1ю. —  О,  какъ  было  бы  это  хорошо,  если  бы  я  могъ  тому  пов-Ь- 
рить!  говорить  поэтъ  въ  трепетЬ  и  слезахъ. —  Малов^Ьрный!  За- 
ч^мъ  мкЬ  было  и  говорить  о  томъ,  если  бы  я  того  не  знала, 
если  бы  то  не  было  правда! — Ея  лицо  зарделось. — Что  ты  мн'Ь 
нравился,  объ  этомъ  я  умолчу;  но  мн-Ь  по  сердцу  была  сладостная 
уза,  обвившая  твое  сердце,  слава  моего  имени,  которую  ты  всюду 
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разсЬялъ  своими  песнями.  Ничего  другого  не  требовала  я  отъ 
твоей  любви,  кром-Ь  вгйры  (тойо),  ея  у  тебя  не  было;  своимъ  пе- 
89  чальнымъ  видомъ  ты  хогЬлъ  I  показать  мн'Ь  то,  что  я  и  безъ  того 
«нала,  и  пов1Ьдалъ  всЬмъ,  что  было  въ  твоемъ  сердц-Ь.  Пламя  на- 
шей любви  было  почти  одинаково,  но  одинъ  его  обнаруживалъ, 
другой  скрывалъ  —  со  стыда  и  страха.  А  разв']&  зав-Ьса  не  рас- 
крылась передъ  тобой,  когда,  будучи  одна,  я  ответила  на  твои 
слова  (п'Ьсни,  йеШ)  п'Ьснью:  «Бол-Ье  того  не  см-Ьеть  пов'1дать 
наша  любовь?»  Съ  тобой  было  мое  сердце,  глаза  я  обуздала;  ты 
жалуешься,  а  я  отдала  теб-Ь  лучшее,  отнявъ  меньшее.  И  они  спо- 
койн-Ье  смотрели  бы  на  тебя,  если  бы  не  страхъ  передъ  твоими, 
опасными  для  меня. 

Я  сказалъ,  что  въ  чисжЬ  стихотворен1й  Петрарки  можно  вы- 
д-блить  несколько,  тема  которыхъ  —  объективированное  желание. 
Къ  такимъ  темамъ  принадлежигь  молчаливо,  втайнЬ  любящая 
Лаура.  Образъ  этотъ  исподоволь  слагается  въ  Сап20п1еге;  со- 
нетъ  117  почти  приготовляетъ  посмертную  бесЬду  Тр^умФа 
Смерти.  Поэгь  обращается  къ  своей  душ'Ь:  Что  имъ  д'Ьлать? 
Ждать  ли  мира  или  распря  будетъ  в-Ьчной?  —  Что  съ  нами  бу- 
детъ,  не  знаю,  но,  мнб  кажется,  ея  прекраснымъ  очамъ  (Лауры) 
не  нравится  наше  горе.  —  Что  однако  въ  томъ,  что  эти  глаза 
леденятъ  л^^томъ,  зажигаютъ  зимой?  —  Не  ея  это  вина,  а  того, 
кто  ею  правитъ  (Амуръ).  —  Намъ  что  до  того,  если  она  это 
видитъ  и  молчитъ?  —  Порой  молчитъ  языкъ,  но  сердце  громко 
•сЬтуетъ,  а  она,  съ  виду  веселая,  плачетъ,  когда  никто  ея  не 
зидитъ.  —  Все  это  не  успокаиваетъ  умъ,  не  разрушаетъ  наки- 
п^Ьвшей  въ  немъ  печали;  несчастный  че.юв'Ькъ  не  в-Ьрить  боль- 
шимъ  надеждамъ. 

Тр1уМФъ  смерти  оправдалъ  ихъ.  Десять  л^тъ  оплакивалъ  я 
Лауру,  писалъ  Петрарка  въ  предпосл^Ьднемъ  сонетЬ  своего  Сап- 
1г<)п1еге  (31-6);  стало  быть  до  1358  года;  можно  сблизить  съ  этимъ 
яоказан1емъ  его  запись  въ  автограФ-Ь  подъ  3  ноября  1357  года: 
хочу  положить  конецъ  этимъ  (стихотворетямъ),  дабы  они  не  за- 
нимали меня  дол^  (уо1о  Ыз  отп1по  йпеш  йаге,  пе  атрНиз  те 
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1епед111).  Это  опред^лен^е  еп  ^оз  не  касается,  разум-Ьется,  той 
работы  пересмотра,  стилистнческихъ  зам^нъ  п  псключенш,  кото- 
рымъ  онъ  подвергалъ  свои  пустячки  (пи^еПаз  теаз  ти1^аге8),  ви- 
димо шш  пренебрегая  ^),  но  въ  сущности  дорожа.  Мы  вид-кю, 
что  онъ  не  разъ  возвращался  къ  одной  и  той  же  пьесЬ,  напр.,  къ 
канцон'Ь  I,  выжидая  моменть,  когда  самъ  онъ  настроится,  какъ 
сл1^дуетъ;  перебиралъ,  часто  по  ночамъ,  листки  своего  автографа, 
который  испещренъ  разновременными  варьянтами,  зам-Ьтками  въ 
род'Ь:  еще  пересмотр-Ьть  (у1йе  1атеп  аШтс),  не  нравится  мнЬ 
(поп  р1асе1),  нравится;  а  вотъ  это  близко  къ  совершенству  (Ыс 
ргохипиз  у1(1е1;иг  рег1'ес11ош).  Иное,  когда-то  |  отброшенное  ху-  90 
дожникомъ,  снова  принималось  посл'й  исправлетй;  такому  пере- 
смотру подвергся  22  шля  1369  года  сопеть  176,  написанный, 
в1Ьроятно,  еще  въ  молодой  пор-Ь. 

Мы  можемъ  представить  се&к,  какъ,  разбираясь  однажды  въ 
своихъ  бумагахъ,  онъ  набрелъ  на  сонетъ,  впрочемъ,  довольно  не- 
уклюжш,  но  искренн1й  (Петрарка  находить  его  е1е^ап1188Ш1иш 
сагшеп),  съ  которымъ  въ  1341  году  его  другъ,  Джьякомо  Ко- 
лонна, обратился  къ  нему,  поздравляя  его  съ  лавровымъ  в^нцомъ. 
Петрарка  тогда  не  усп'Ьлъ  ответить,  а  какъ  ему  хотЬлось  явиться 
къ  другу  съ  в-Ьнцомъ  и  «Африкой»!  Колонна  умеръ  въ  томъ  же 
году;  теперь  его  сопеть  попался  ПетраркЬ  на  глаза,  разбудивъ 
воспоминате  юныхъ  л-Ьтъ  любви  п  дружбы,  и  онъ  пишеть  ответь 
умершему,  хотя  и  поздшй,  зега  таИе,  на  риемы  его  сонета. 
Ответь  печальный,  настроеше  такое  нЬжное,  какъ  будто  воспо- 
минате обняло  вмЬстЬ  съ  другомъ  и  Лауру:  Никогда  не  взгляну 
я  безъ  слезъ  на  эти  строки,  въ  которыхъ  горитъ  любовь,  кото- 
рый писало  благоволеше.  Твой  д^'хъ,  когда-то  непоб'Ьдимый  въ 
житейской  борьб'Ь,  такою  благостью  пов^^ялъ  съ  неба,  что  вер- 
ну лъ  »юи  стихи  на  прежтй  путь,  къ  старому  стилю,  отъ  которыхъ 
отдалила  ихъ  смерть.  Иной  плодъ  отъ  монхъ  молодыхъ  лавровъ 
над-Ьялся  я  поднести  теб^;  какое  жестокое  св^Ьтило  позавидовало 


1)  Гаш.  УШ,  3,  8еп.  ХШ,  10. 
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мн-Ь  и  теб-Ь,  о  мое  дорогое  сокровище?  Кто  скрываетъ  и  отни- 
маетъ  тебя  раньше  времени?  Тебя,  котораго  я  вижу  сердцемъ, 
чествую  словомъ,  въ  которомъ,  сладко  вздыхая,  успокаивается 
моя  душа?  (сон.  281). 

Въ  1349  году  17  мая  Петрарка  писалъ  своему  пр1ятелю 
Олимшю  (Машагйо  Ассигвхо),  поминая  свое  Воклюзское  уединете 
и  все,  что  оно  дало  ему  для  его  духовной  жизни  и  литературной 
славы:  «Африка»,  эпистолы,  «Бе  ушв  Шиз^пЬив»,  «Бе  тНа 
БоШагха»  —  все  это  плоды  его  одиночества;  но  въ  этомъ  оди- 
ночеств-Ь  онъ  искалъ  умиротвореюя  своей  любви,  а  она  разго- 
;  ралась  и  вырывалась  изъ  груди,  наполнила  долы  и  небо  жалоб- 
ными стонами,  которые  многимъ  показались  н-Ьжными  и  пр1ят- 
ными.  Такъ  родились  тЬ  итальянск1я  стихотворен1я  о  моихъ 
юношескихъ  заблуждетяхъ,  которыхъ  я  стыжусь,  въ  которыхъ 
раскаиваюсь,  хотя  он-Ь  нравятся  людямъ,  одержимымъ  гЬмъ  же 
недугомъ^). 

Къ  тому  же  году  относится,  невидимому,  и  первая  попытка 
Петрарки  собрать  свои  стихотворетя,  которыхъ  онъ  стыдился, 
въ  органически  продуманный  сводъ  своего  Сапгошеге.  Сл-Ьды 
такой  работы  надъ  пше  врагзе  встр'Ьчаются  въ  1356  и  1357  го- 
дахъ,  начало  окончательнаго  свода  восходить  къ  1358;  поэтъ 
91  продолжалъ  I  трудиться  надъ  нимъ  еще  въ  1373  году,  когда,  по- 
сылая 1сои1ю  своего  сборника  ПандольФу  МалатесгЬ,  указывалъ 
ему,  что  въ  конц'Ь  каждой  его  части  онъ  оставилъ  по  нескольку 
б-йлыхъ  листовъ;  если  что  еще  напишется,  онъ  ему  пришлетъ. — 
Распорядокъ  стихотворенш,  установленный  самимъ  поэтомъ  въ 
б']^ловомъ  списк-Ь  его  труда  (Та!.  1395),  идейно-хронологическш, 
при  чемъ  трудно  бываетъ  распознать,  каюе  художественные  по- 
воды побуждали  поэта  нарушать  хронолопю.  Такъ,  посл-Ь  XXI  кан- 
цоны, которую  мы  датировали  1347 — 8  годами,  идетъ  сонетъ  226, 
написанный,  по  свид-Ьтельству  автографа,  21  сентября  1350  г., 
стало  быть,  по  смерти  Лаурьг,  сонетъ  внушенъ  стихомъ  Агпаи! 

1)  Гат.  VIII,  3. 
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ВаБ1е1  и  представляеть  Лауру  еще  въ  живыхъ,  какой  она 
является  и  въ  канцоне;  а  схЬдующш  затЬмъ  сонетъ  227  можетъ 
быть  съ  большой  в-Ьроятностью  отнесенъ  къ  1345  году. 

Такихъ  прпм^ровъ  много.  Иные  можно  объяснить  недосмОт- 
ромъ,  скор'Ье  недод'Ьланностью  свода.  Такъ  арденсюй  сонеть 
1333  года  очутился  не  въ  начал-Ь  Сапгошеге,  а  среди  пьесъ 
40-хъ  годовъ. 

Сапгошеге  распадается  на  дв'Ь  части:  въ  первой  стихотворе- 
н1я,  написанныя  при  жизни  Лауры,  во  второй,  начиная  съ  чет- 
вертаго,  написанныя  по  смерти.  Вступительный  сонетъ  въ  Сап- 
2отеге,  по  соображешю  хронологаческихъ  пом'Ьтокъ  въ  автограФ'Ь 
Петрарки,  можетъ  быть  отнесенъ  къ  1348 — 9  годамъ;  я  укажу 
на  сходство  его  настроен1я  съ  канцоной  XXI  (1447 — 8  годовъ): 
Вы,  что  внимаете  въ  моихъ  разсЬянныхъ  всюду  (врагзе)  стихахъ 
вздохамъ,  питавшимъ  мое  сердце  въ  юную  пору  его  заблуждейш, 
когда  я  былъ  отчасти  не  тЬмъ,  что  теперь,  если  только  вы  испы- 
тали любовь,  будьте  снисходительны  къ  неровному  выражетю 
(уагю  8Ше)  моихъ  жалобъ  и  думъ  среди  тщетныхъ  надеждъ  и 
пустого  гореванья.  Я  и  самъ  позналъ,  что,  къ  стыду  моему,  былъ 
позорищемъ  св-кта,^).  Тщеслав1е  дало  мн^Ь  познать  стыдъ  и  рас- 
каяше  и  привело  къ  сознашю,  что  то,  что  нравится  толп1^,  мимо- 
летно, какъ  сонъ. 

Въ  расположеши  пьесъ,  кром-Ь  указанныхъ  хронологическихъ 
переставокъ,  замечается  группировка  н1Ькоторыхъ  сонетовъ,  сход- 
ныхъ  по  мотиву  и  настроешю;  мы  уже  завгЬтили,  что  это  обли- 
жете можетъ  бьггь  объяснено  одновременностью  наппсатя,  но 
можетъ  принадлежать  и  художественному  замыслу  свода. 

Идеальное  развит1е  идетъ  степенно,  безъ  потрясенш,  который 
обнаруживаются  лишь  пом-Ьтками  автографа.  Пьесы  1336 — 8  го- 
довъ, когда  Петрарка  б-Ьжалъ  огь  любви  и  подъ  римскими  впе- 
чатлЬшями  въ  немъ  назрела  идея  славы,  оказываются  значи- 
тельно разбросан!ными,  а  канцона  передъ  в^нчашемъ  1341  года  92 


1)  Въ  8есге1ит  Петрарка  стыдится  1а  уа1§1  ГаЬи1ат  еззе  соптегзшп. 
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очутилась  между  двумя  сонетами  1343  г.  (95  и  96).  Эта  кан- 
цона своего  рода  кудьминащонный  пунктъ,  успокоете  и,  вм1ЬстЬ, 
опытъ  синтеза:  Амуръ  воспиталъ  поэта  для  Славы,  которая 
отсылаетъ  его  къ  Доброд'Ьтели.  Суровыя  размышлетя  8есге1ит 
и  Ве  ОНо  нарушаютъ  этотъ  синтезъ,  но  не  отразились  въ  Сап- 
гошеге  съ  яркостью  аскетическихъ  трактатовъ,  что  понятно ;  не- 
понятнее появлеше  среди  пьесъ  такого  настроешя  другихъ,  откро- 
веннаго  любовнаго  стиля.  Я  объяснялъ  это  объективироватемъ 
чувства  и  свободой  художественнаго  акта;  но  не  явились  ли  не- 
который изъ  такихъ  (недатированныхъ)  пьесъ  въ  указанномъ 
м^сг]^  лишь  въ  пору  свода? 

Своду  принадлежать  несомненно  сонеты  211 — 216,  напи- 
санные, быть  можетъ,  не  одновременно,  когда  поэтъ  разлучался 
съ  Лаурой  или  она  болела  и  являлось  опасете  ее  утратить  (ел. 
еще  сонеты  208 — 210).  Сонеты  эти,  сгруппированные  вмесгЬ 
подъ  конецъ  первой  части  Сапгошеге,  полны  предчувств1я  смерти 
милой;  впечатлете  умышленности  устраняется  въ  следующихъ 
пьесахъ:  поэтъ  вспоминаетъ,  между  прочимъ,  какъ  однажды, 
когда  Лаура  закрыла  глаза  рукою,  онъ  заглядывалъ  за  нее 
воображетемъ,  вид^лъ  глаза  точно  въ  грёзе  и  ощущалъ  какое-то 
странное  удовольств1е  (воп.  219).  Или  поминается  беседа  съ 
Лаурой:  ея  глаза  глядели  на  него  такъ  нежно,  речи  такъ  тихо 
лились  изъ  разумнаго  сердца  (зол.  220).  Последше  два  сонета 
(224 — 225)  —  хвалы  целомудр1я  Лауры,  опог  и  сазШа. 

ХХ1-Я  канцона,  открываюш,ая  вторую  часть  Сапгошеге,  вво- 
дить насъ  целикомъ  въ  идеи  8есге1иш:  спорятъ  въ  поэме  Амуръ 
и  Слава,  а  какая-то  мысль  подсказываетъ  Петрарке,  что  пора 
одуматься,  молить  Бога  о  помощи,  и  самъ  поэтъ  жаждетъ  объять 
Истину.  Такъ  мы  приготовлены  къ  вести  о  кончине  Лауры; 
отнынЬ  она,  Чистая,  мудрая,  любящая,  будетъ  напутствовать 
иоэта  къ  небу. 

'  й^во  второй  части  Сапгопхеге  хронолопя  несколько  разбро- 
санная. Мотивы  намъ  известны  и  не  представляюгь  большого 
разнообраз1я.  Идеализащя  Лауры  растетъ,  и  лишь  канцона  XXIII 
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и  сонетъ  230  вносить  н1Ькоторый  торжественно  примиряющшся 
диссонансъ. 

Я  не  касался  до  сихъ  поръ  вопроса,  поднятаго  въ  посл'Ьднее 
время  пзсл1Ьдователями,  что  не  одна  Лаура  была  предметомъ 
любви  Петрарки,  вдохновительницей  его  Сапхошеге. 

Изв^Ьстно,  что  онъ  часто  увлекался,  что  у  него  были  и  друпя 
связи,  и  самъ  онъ  каялся  бл.  Августину  въ  своей  чувственности, 
которую  съ  годами  старался  побороть;  еще  въ  1351  году  ему 
приходилось  отбояриваться  отъ  атхса,  приходившей  схучаться  въ 
его  I  дверь  ^).  Сл^&ды  этихъ  постороннихъ  увлеченш  стали  искать  9з 
и  находили  въ  Сапгошеге.  На  самомъ  Д'Ьл^,  ни  одна  изъ  пьесъ, 
приведенныхъ  въ  доказательство,  не  подлежить  исключительно 
такому  истолковатю  и  объясняется  безъ  особыхъ  натяжекъ  въ 
сФер1Ь  одной  привязанности.  Да  Петрарка  и  не  допустилъ  бы  со- 
знательно такого  мотива,  нарушавшаго  ц-бльность  его  поэтическаго 
замысла;  не  даромъ  онъ  внушаегь  намъ,  что  его  любовь  къ  Лаур1^ 
была  единственной  ^),  что  душа  его  лишь  однаяады  согрешила 
(сон.  75;  ел.  канцону  XXI).  В'Ьроятнымъ  представляется  лишь 
предположеше,  которое  я  уже  допустилъ,  что  опытъ  чувства  и 
€го  лирическаго  выражешя  у  Петрарки  былъ  шире  того,  что  онъ 
пспыталъ  и  писалъ  въ  окружети  Лауры,  и  что,  восп'Ьвая  свою 
единственную  любовь,  онъ  могъ  вносить  въ  нее  мотивы  и  желан1я 
пережптаго  на  сторон-!. 

Остановлюсь  на  одной  изъ  пьесъ,  въ  которыхъ  могли  заподо- 
зрить двойственность  чувства,  съ  гЬмъ  большпмъ  правомъ,  что 
самъ  авторъ  какъ  бы  сознательно  устранилъ  ее  изъ  своего  оконча- 
тельнаго  свода.  Въ  этомъ  свод-Ь,  черезъсонетъ(96)  за  в-Ьнчальной 
канцоной  (ХП),  помещается  теперь  4-й  мадригалъ;  въ  бол-Ье 
древней  редакщи  читалась  вм-Ьсто  него  такая  баллата:  Часто  по- 
сЬщаегь  мои  мысли  красавица,  другая  же  пребываетъ  въ  нихъ 
постоянно,  и  я  боюсь,  какъ  бы  не  растаяло  мое  горячее  сердце. 


1)  Гаш.  IX,  3. 
•2)  8есге*пл1,  Ер.  «и!  роз1. 
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Та  питаетъ  его  любовнымъ  пламенемъ  и  сладкой  мукой,  полной 
желанья,  эта  жжетъ  и  плавить  его  безм-Ьрио  —  и  я  вдвойн'Ь 
страдаю.  Не  въ  помощь  мн§,  что  я  гн-Ьваюсь  и  кр-Ьплюсь  сердцемъ; 
не  понимаю  я,  какъ  дозволяегъ  это  Амуръ,  и  негодую  на  него. 

ДМствит^льно  ли  идетъ  зд-Ьсь  д'Ьло  о  чувств-Ь,  одновременно 
внушенномъ  двумя  женщинами?  Мы  знаемъ,  какъ  долго  и  тре- 
вожно Петрарка  занять  быль  вопросомь,  существеннымъ  для 
ц-бльности  его  м1ровоззр'1тя:  какь  помирить  Любовь  и  Славу, 
Лауру  и  лаврь.  Въ  в-Ьичальной  канцоне  аллегорическая  жена, 
Слава,  уже  в^Ьнчаетъ  поэта,  котораго  приготовилъ  къ  этому 
трхумфу  Амуръ;  въ  баллат-Ь  Слава  и  Любовь  —  Лаура  еще 
борятся. 

Но  и  въ  тЬхь  пьесахь,  гд'Ь  говорится  о  другой  любви,  цель- 
ность чувства  соблюдена.  Въ  канцон-Ь  ХХП1  Петрарка  откровенно 
говорить  Амуру:  ты  хочешь  вернуть  меня  къ  старому  игу;  но, 
чтобы  победить  меня,  надо,  чтобы  ты  поб-Ьдиль:  верни  мн'Ь 
скрытое  въ  земл-Ь  сокровище,  и  если  ты,  какъ  говорить,  властень 
въ  неб'Ь  и  преисподней,  вырви  его  у  смерти,  положи  на  ея  лицо 
свою  печать,  дай  ей  тЬ  живые  св-Ьточи,  которые  и  теперь  воспла- 
94  меняють  меня,  |  дай  мн'Ь  услышать  тоть  милый  голось  (аига 
^епШе),  который  утишаль  мой  гн^Ьвъ  и  тревоги,  очищаль  отъ 
всего  низкаго,  поднималъ  мою  п^сню  на  высоту,  теперь  мнЬ  не- 
достижимую. Уравняй  желан1е  съ  надеждой,  иначе  твои  усил1я 
напрасны,  пока  въ  земл'Ь  сокрыта  моя  любовь.  Но  пора  прошла, 
н'1тъ  у  тебя  и  прежняго  оруж1я,  заставлявшаго  меня  содрогаться: 
ея  поб'Ьдныхъ  глазь,  ея  р-Ьчей  и  молчатя,  см-Ьха  и  шутки  и 
умильной  беседы,  которая  облагораживала  всякую  низкую  душу. 
Вотъ  ч^мъ  ты  поб-Ьждаль,  а  теперь  я  тебя  не  страшусь:  одной 
лишь  связью  ты  могъ  связать  меня,  бол1^е  не  дозволило  небо. 

Канцона  начата  9  1юня  1350  года  въ  среду;  меня  позвали 
къ  ужину,  записываеть  Петрарка;  на  другое  утро  я  продолжаль; 
переписана  и  исправлена  она  была  въ  мартЫ351  года.  Къ  тому 
же  времени  относится  и  сопеть  290,  еще  бол-йе  откровенный: 
Амуръ  д-Ьйствительно  поставиль  ему  ловушку  (пойо),  и  не  испытай 
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онъ  самъ  мукъ  любви,  онъ  былъ  бы  пл^ненъ  и  сожженъ,  тЬмъ 
скор'Ье,  что  онъ  уже  и  не  такъ  зеленъ.  Смерть  (то-есть  красавицы, 
на  которую  разсчитывалъ  Амуръ)  спасла  меня  во  второй  разъ. 

Канцона  XIII  и  этогъ  сонетъ  сл-Ьдують  за  первой  (XXII) 
канцоной  на  смерть  Лауры  и  за  229-мъ  сонетомъ  на  кончину  ея 
и  кардинала  Колонны.  По  отношен1ю  къ  Лаур'Ь  тема  смерти, 
спасающей  во  второй  разъ  отъ  любви,  насъ  не  удивитъ:  в-Ьдь  не 
Лаура  причастна  къ  греховности  Петрарки,  гр-Ьховна  была  его 
любовь.  Невольно  вспоминается  (1оппа  деп1:11е  дантовской  У11;а 
Кпоуа  —  и  въ  РагаЙ180  тих1е  укоры  Беатриче.  Петрарка  реаль- 
н-Ье.  Въ  1349 — 1350-хъ  годахъ  онъ  д'Ьйствительно  увлекся  въ 
Феррар-Ь,  о  чемъ  й  писалъ  въ  сонетЬ  къ  маэстро  Антошо  ^),  но 
этотъ  сонетъ  не  нашелся  ни  въ  автограФ'6,  ни  въ  свод-й  Уа!.  1395; 
есть  въ  автографе  другой  сонетъ  (^ие11а  сЬе'1  ^1оуеп11),  не  при- 
нятый въ  Сапхошеге,  гд-Ь  также  говорится,  что  смерть  Лауры 
освободила  поэта  отъ  ц'Ьпей  (пойо),  и  Амуръ  уловлялъ  его,  но 
поэтъ  былъ  глухъ  къ  голосу  сиренъ. 

Ч'Ьмъ  дал^е  къ  концу  второй  части  Сапгошеге,  тЫъ  чаще 
слышится,  среди  явленш  Лауры,  покаянный  голосъ,  жалобы  на 
дурно  потраченные  годы,  на  заблужден1я,  заг.1ушавш1я  сЬмя 
добродетели.  Остается  молитва  въ  надежд-Ь  на  спасен1е.  Сапго- 
шеге  кончается  поэтически- страстнымъ  гимномъ  къ  Богородиц-Ь: 

Светлая  д^Ьва,  вов'Ькъ  неизменная, 

Въ  плаваньи  бурномъ  зв-Ьзда  путеводная, 

Кормч1Й  надежный  въ  годину  ненастную! 

Знаешь  ты  скалы  и  камни  подводные,  |  95 

Видишь  блужданья  мои  безысходныя. 

Долго  боролась  душа,  удрученная 

Долей  враждебною,  волею  страстною. 

Сердце  измучено  битвой  напрасною. 

Немощь  мою  ты  отъ  вражьяго  пл^Ьна  избавь, 

Челнъ  погибающ1Й  въ  пристань  направь  2). 


1)  Сонетъ  къ  таезкго  Ап^ошо  йа.  Геггага  начинается:  Ап1оп1о,  соза  Ьа  ^ако 
1а  1иа  1;егга.  Сл.  Гаш.  III  стр.  185  (итальЛнскаго  перевода  Ггасаззеи!). 

2)  Стихотворешя  Владимхра  Со.товьева.  СПБ.  1900,  стр.  118,  стр.  6:  подра- 
жаше  6  и  7-й  строФамъ  оригинала. 
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Земля  сокрыла  ту,  что  при  жизни  заставляла  изнывать  мое 
сердце,  еще  теперь  горюющее  по  ней.  Не  знала  она  ни  одного 
изъ  тысячи  моихъ  страданш  (таИ),  а  если  бъ  и  знала,  случилось 
бы  то  же,  что  и  сталось,  ибо  всякое  иное  ея  р-Ьшете  (уо^Иа) 
было  бы  смертью  ши^,  ей  —  дурной  славой  (й,та  геа).  Пусть  же 
ВсемогущШ  совершить  то,  что  никому  не  удавалось:  положить 
конець  моей  печали. 

Огь  любви  и  славы  къ  искан1ю  истины  —  таково  настроеюе 
Петрарки,  когда  онь  еще  быль  вь  «бурномь  мор-Ь»,  какь  выра- 
зился онь  о  себ"!  вь  бес'Ьд'1  съ  бл.  Августиномъ.  Таково  и  со- 
держанхе  вводной  (XXI)  канцоны  во  вторую  часть  Сапгошеге. 
Отъ  любви  и  славы  кь  покаяннымь  признашямь  посл'Ьднихь  со- 
нетовь  Сапгошеге  и  его  заключительной  молитв'Ь  —  та  же  по- 
сл-йдовательность,  но  мы  ближе  кь  «гавани»;  позади  остались 
дымь  славы  и  стыдь  любви,  поскольку  она  отдана  не  Богу,  а 
смертному  существу. 

Но  что  же  сталось  сь  той  возвышенной  любовью,  воспиты- 
вающей нравственно,  ведущей  не  только  кь  слав-!,  но  и  къ  добро- 
д-Ьтели?  Гд'Ь  то  выспреннее  пониман1е  Амура,  взлелеянное  уже 
провансальцами,  которому  Петрарка  даль  такое  торжественное 
выражеше  вь  канцон-Ь  передь  в-Ьнчатемь  (ХП)?  Любовь — гр^^хъ, 
или  благо д^Ьтельная  сила?  Вь  «ТрхумфЬ  Ц^ломудрая»  торжествуеть 
надь  Амуромь  Лаура,  и  поэть  велить  сторожить  его,  нл-Ьниаго, 
ц-Ьломудреннымь  Ипполиту  и  1осиФу.  Петрарка  не  перер'Ьшаеть 
вопроса,  но  совершиль  акть  поэтической  справедливости,  когда, 
за  пять  сонетовь  до  молитвы  кь  Богородиц-Ь,  пом'Ьстиль  знамена- 
тельную ХХУП!  канцону.  Очень  в-Ьроятно,  что  написана  она  была 
ран^е,  вь  стил-Ь  провансальскаго  ^ос  рагШ;  Петрарка  еще  пла- 
мен^еть;  ея  м'Ьсто  вь  Сап20п1еге  опред'Ьлилось  при  свод'Ь,  потре- 
бовавшемь,  в-Ьроятно,  и  соотв-Ьтствующихь  изм^нен^й  текста. 

Петрарка  вызваль  на  судь  передь  своей  душой,  представи- 
тельницей божественнаго  начала,  своего  стараго,  дорогого,  но 
жестокаго  властелина  Амура,  и  самь  предсталь,  отягченный  пе- 
чалью истрахомь,  какьчелов'Ькь,  ожидающш  смерти  и  требуюпцй 
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пра|восуд1Я.  Онъ  обвиняетъ  Амура:  съ  т1хъ  поръ,  какъ  еще  96 
юношей  я  вступилъ  въ  его  царство,  я  испыталъ  одни  терзан1я  и 
негодование,  заставившая  меня  ненавпд'Ьть  жизнь.  Я  готовъ  былъ 
высоко  подняться  надъвсЬмъ  земнымъ,  а  онъдишилъ  меня  мира, 
отвратилъ  отъ  Бога,  разрознилъ  съ  сампмъ  собой,  устремивъ  всЬ 
мои  мысли  на  одну  женщину.  Увы  мн-Ь!  На  что  мн-Ь  мое  высокое 
дарован1е  и  способности,  данпыя  мн'Ь  небомъ?  Я  уже  сЬдЬю,  и 
не  въ  силахъ  изм1^нпть  упрямое  желание.  Онъ  заставилъ  меня 
странствовать,  блуждать  по  далекимъ  странамъ,  всюду  подсте- 
регая меня,  ни  разу  меня  не  оставляя,  онъ  и  моя  непр1ятельница. 
Если  я  не  погибъ,  ва  то  была  милость  Бож1я,  а  не  этого  мучи- 
теля. —  Тогда  выступилъ  Амуръ,  просить  выслушать  и  другую 
сторону,  обвиняетъ  поэта:  Разсуди,  ты  знаешь  меня  и  его,  гово- 
рить онъ  душ-Ь.  Въ  юные  годы  онъ  отдавался  искусству  торговать 
словечками  (раго1е^1е),  скорее  ложью  (разум'Ьются  занятая 
юриспруденщей),  и  ему  не  стыдно  жаловаться  на  меня,  который 
отвлекъ  его  отъ  этого  д-Ьла  для  лучшей  доли,  для  славы,  которой 
онъ  безъ  меня  никогда  бы  не  удостоился!  Великаго  Атрида, 
Ахилла,  Аннибала  и  самого  славнаго  Спип]она  я  увлеьъ  въ 
любовь-—  къ  рабынямъ;  его  я  увлекъ  къ  женшин'1,  подобной  ко- 
торой не  увпд'Ьть  подъ  луною,  если-бъ  вернулась  въ  Римъ  сама 
Лукрещя;  ее  я  одарилъ  такой  сладостной  р-Ьчью,  что  передъ  ней 
не  устояла  бы  ни  одна  нпзкая,  грубая  мысль.  Ботъ  въ  чемъ  »юя 
вина,  вотъ  на  что  онъ  жалуется;  а  я  восппталъ  его  подъ  свопмъ 
крыломъ,  его  п-Ьсни  прельщаютъ  женъ  и  мужей,  его  имя  блеститъ 
среди  св'Ьглыхъ,  его  творен1я  всюду  собираютъ.  Всему  этому  онъ 
научился  въ  моей  школ-Ь  и  у  нея,  единственной  въ  св'Ьт'Ь;  безт 
меня  онъ  былъ  бы  хриплымъ  придворнымъ  болтуноыъ,  челов-Ь- 
комъ  изъ  толпы. 

Скажу,  наконецъ,  еще  объ  одной  моей  услугЬ:  я  отвлекалъ 
его  отъ  множества  недостовныхъ  Д'Ьлъ,  ибо  онъ  сталъ  юношей 
чистыз1ъ  и  скромнымъ  въ  мысляхъ  и  поступкахъ  съ  тЬхъ  поръ, 
какъ  она  запечатл'Ьлась  въ  его  сердц-Ь,  уподобила  его  себ^Ь.  Все, 
что  въ  немъ  хорошаго,  благороднаго — отъ  меня  и  оаъ  нея,  лишь 

38* 


—  602-— 

наше  знакомство  сд'йлало  его  мплымъ  Богу  и  людямъ:  оно  дало 
ему  крылья,  чтобъ,  вознесясь  надъ  вс1шъ  смертнымъ  и  дивясь 
доблестямъ  той,  что  была  его  иаденадой,  подняться,  отъ  одной 
видимости  къ  другой,  къ  причин1Ь  всего  сущаго.  Когда-то  въ 
стихахъ  оаъ  самъ  въ  томъ  признался,  а  теперь  забываетъ  и 
меня,  п  ту,  которую  я  далъ  ему  въ  опору  его  ронимой  (1'га1е) 
жизни. 

—  Да!  онъ  далъ  .мн!^  ее,  но  скоро  и  отнялъ,  —  раздается 
жалобный  вопль  поэта.  —  Не  я,  а  Тотъ,  Кому  угодно  было 
взять  ее. 
97  Р^чи  кончились,  И  Оба  молятъ  разсудить  ихъ.  А  благородная  I 
дама-душа  огвЬчаегь,  улыбаясь:  МнЬ  пр1ятно  было  выслушать 
васъ,  но  для  р^>шеп^я  такого  спора  падо  больше  времени. 

Р'йшеп1я  н-Ь'гъ,  но  самая  его  отсрочка  указываетъ,  чго  права 
любвп,  отвлеченной  отъ  идеи  грЬховности,  возстановлены  без- 
молвно. 

Въ  1352  году,  когда  уже  начать  былъ  сводъ  Сап20п1еге, 
Петрарка  принялся  за  большую  аллегорическую  поэму:  ((Тр1умФЫ» 
(1  Тпопй),  надъ  которой  продолжалъ  работать  еще  въ  годъ  смерти 
и  которую  не  успЬлъ  привести  въ  окончательный  порядокъ.  За- 
гЬянная  внЬ  вл1яп1я  «Божесгвенной  Комед1п»,  которую,  по  при- 
знанию своему  другу  Боккаччьо,  Петрарка  до  1359  года  не 
читалъ,  она  испытала  это  в.11яше- позже.  Эго  —  поэма-впдЫе  на 
старую  отвлеченную  тему:  за  всесветною  властью  любви  ел Ь- 
дуегь  рядъ  поб§дъ,  отмЬняющихъ  другъ  друга;  надъ  любовью 
торжествуетъ  цЬломудр^е,  надъ  нею  смерть,  дал-Ье  время,  слава 
(по  смерти),  наконецъ,  вЬчность.  Тема  Сапгошеге,  извлеченная 
изъ  личной  жизни,  съ  ея  чередован1ями  люавп,-  славы,  спасешя  и 
робкимъ  колебатемъ  въ  концЬ,  куда  какъ  человЬчнЬе:  первая  на 
зар^  возрождешя  автоб1ограФ1я  сердца,  сознательно  желающаго 
сохранить  въ  потомств-Ь  черты  личности  въ  той  идеальной  цЬль- 
ностп,  вгь  которой  она  хогЬла  бы  пережить. 

.1ястки  автографа  Петрарки  —  это  разбросанные  жизненные 
моменты,  схваченные  художнико.\1ъ,  передуманньш  на  простран- 
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ств'Ь  л^тъ;  въ  пзв-1стномъ  ограничети,  его  поэтическая  "^аЬгЬе!!, 
отложившаясн  въ  свод-Ь  Сапгошеге  въ  поэз1ю  (В1с111,ип^)  жизни. 

«Божественная  Комед1Я)),  съ  ея  преддвер1емъ  «Уйа  Хиоуа», 
такая  же  повесть  личной  жизни,  но  эта  пов1^сть  любви,  колебашя 
и  очищен'ш  поставлена  на  широкой  баз'Ь  всего  культурнаго  чело- 
в1;ч€ства,  втягивается  въ  него  и  поднимается  съ  нимъ  къ  идеаламъ 
опред'Ьленнаго  нравственнаго  и  общественнаго  строя,  в-Ьков-Ьчнаго 
въ  теор1и  и  только  извращеннаго  людьми.  Петрарка  же  одинокъ 
съ  своими  впд'Ьн1ямп  личной  славы  и  отвлеченной  ИаНа  т1а.  Въ 
одномъ  изъ  своихъ  раннихъ  произведетй  ^)  онъ  С']&товалъ  на  со- 
временное покол'Ьн1е,  которое  къ  своей  литературной  непроизводи- 
тельности прибавило  еще  и  забвеше  древняго  предан1я,  которое 
он'ь  силился  возстановить.  И  онъ  вид'Ьлъ  себя  стоящимъ  «какъ  бы 
на  границе  двухънаро  до  въ,  смотрящииъ  впередъ  и  назадъ».  Этотъ 
образъ  можно  обобщить,  если  вм-Ьсто  народовъ  поставить  два 
культурныхъ  предашя.  Ихъсм-Ьна  временно  не  столько  выд-Ьляла, 
сколько  уединяла  личность. 

Таково  должно  было  быть  д-Ьйсгвхе  такъ  называемаго  «воз- 
рожден! я».    I  98 

Изъ  литературы  о  Петрарке,  значительно  разросшейся  за 
посл^Ьднее  время,  укажу  на  сл'Ьдующ1я  издашя  и  работы,  кото- 
рыми я  пользовался. 
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1)  Цитуются:  ГашхИагез  =  Гаш.,  8еш1с8^^Ш:,  Уапае  =  Таг. 
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